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' विषयानुक्रमशिकां 


छ्ष्ठ 

पड्विशतितम पथ 
चक्रवर्ती भरतने विधिपूर्वक चक्ररत्नकी 
पूजा की और फिर पृत्रोत्पत्तिका उत्सव 
मनाया । नगरीकी सजावट की गयी'। 
अनन्तर दिग्विजयके लिए उद्यत हुए। उस 
समय शरद ऋतुका विस्तृत वर्णन । 
दिग्विजयके लिए उद्यत चक्रवर्तीका वर्णन । 
तत्कालोचित सेनाकी शोभाका वर्णन । पूर्व 
दिशाामें प्रयाणका वर्णन । गंगाका वर्णन । 

सप्तविशतितम पब 
सारथीनल्वारा गंगा तथा वनकी शोभाका 
वर्णन । हाथी तथा घोड़ा आदि सेनाक्रे अंगों- 
का वर्णन । 


१-१७ 


अष्टाविशतितस पथ 

दूसरे दिन प्रातःकाल होते ही दिग्विजयके 
लिए आगे प्रयाण किया। चक्ररत्न उनके 
आगगे-आगे चल रहा था। तात्कालिक सेता- 
की शोभाका वर्णन। क्रमश: चलकर वे 
गंगाद्वारपर पहुँचे । वहाँ वे उपसमुद्रको देखते 
हुए स्थलमार्गसे गंगाके किनारेके उपवनमें 
प्रविष्ट हुए । वहीं सेनाको ठहराया । अनन्तर 
समुद्रके किनारेपर पहुँचे, वहाँ समुद्रका 
बिस्तुत वर्णन । द 

भरत चक्रधर लबणसमुद्रमें स्थलकी तरह 
बेगसे आगे बढ़ गये । बारह योजन आगे 
चलकर उन्होंने अपने नामसे चिह्नित 
एक बाण छोड़ा, जो कि मागध देवकी 
सभामें पहुँचा । पहले तो मागधदेव बहुत 
बिगड़ा पर बादमें बाणपर चक्रवर्तीका नाम 
देख गर्वरहित हुआ तथा, हार, सिंहासन 
और कुण्डल साथ लेकर चक्रवर्तीके स्वागतके 
लिए पहुँचा । चक्रवर्ती उसकी विनयसे बहुत 
प्रसन्न हुए । ४५-५० 


३३०४४ 


पृष्ठ" 


समुद्रका विविध छन्दों-द्वारा विस्तृत वर्णन । 
अन्तमें कवि-द्वारा पुण्यका माहात्म्य वर्णत । ५१-६१ 


एकोनन्रिज्ञत्तम पव 
अनन्तर चक्रवर्ती दक्षिण दिशाकी ओर आगे 
बढ़े । मार्गमें अनेक राजाओंको वश करते 
जाते थे। बीचमें मिलनेवाले विविध देशों, 
नदियों और पर्वतोंका वर्णन । 
दक्षिण समुद्रके तटपर चक्रवर्तीनी अपनी 
समस्त सेना ठहरायी। वहाँकी प्राकृतिक 
शोभाका वर्णन। चक्रवर्तीनी रथके द्वारा 
दक्षिण समुद्रमें प्रवेश कर वहाँके अधिपति 
व्यन्तरदेवकी जीता । 

त्रिशत्तम पवे 

सम्राद भरत दक्षिण दिशाकों विजय कर 
पश्चिमकी ओर बढ़े। वहाँ विविध वनों, 
पर्वतों और नदियोंकी प्राकृतिक सुषमा देखते 
हुए वे बहुत ही प्रसन्न हुए। क्रमशः वे 
विन्ध्य गिरिपर पहुंचे । उसकी बिखरी हुईं 
शोभा देखकर उनका चित्त बहुत ही प्रसन्न 
हुआ । वहीं उन्होंते अपनी सेना ठहरायी। 
अनेक वनोंके स्वामी उनके पास तरह-तरहकी 
भेंट लेकर मिलनेके लिए आये। भरतने 
सबका यथोचित सनन्‍्मान किया। समुद्रके 
किनारे-किनारे जाकर वे परिचम लवण- 
समुद्रके तटपर पहुँचे। वहाँ उन्होंने दिव्य 
दास्त्र धारण कर पर्चिम समुद्रमें बारह 
योजन प्रवेश किया और व्यन्तराधिपति 
प्रभास नामक देवकों वश्षमें किया । पुण्यके . 
प्रभावसे क्या नहीं होता ? ८१-९५ 

एकरत्रिंशत्तम पव 
अनन्तर अठारह करोड़ घोड़ोंके अधिपर्ति 
भरत चक्रधरने उत्तरकी ओर प्रस्थान 


६२-७१ 


७२०८० 


>ऊड कक 


किया । क्रमझः चलते हुए विजयाध्थ पर्वतकी . 
उपत्यक्ा्मं पहुँचे । वहाँ वे अपनी समस्त 
सेट ठुराकर निश्चिन्त हुए। पता चलतें- 
पर विजयाईदेव अपने समस्त परिकरके साथ 
इनके पास आया और उनका आज्ञाकारी 
टुआ। विजयाधंकों जीत छेतेसे इनकी 
दिश्वि्यका अर्धभाग पूर्ण हो गया । अनन्तर 
उन्होंने उत्तरभारतम प्रवेश करनेके अभिप्राय- 
मे दण्डरत्न-द्व!रा विजयार्ध पर्वतके गुह्ाद्वार- 
का उद्धाटन किया। 

द्वात्रिशत्तम पब 


गरमी शात्त होतेपर उन्होंने गुहाके मध्यमें 
प्रवेश किया । काकिणी रत्लके द्वारा मार्गमें 
प्रकाश होता जाता था। बीचमें उन्मग्नजला 
तथा निमरजलछा नामकी नदियाँ मिलीं, 
उनके तटपर सेनाका विश्राम हुआ । स्थपति- 
रलने अपने बुद्धि-बलसे पुरु तैयार किया 
जिससे समस्त सेना उस पार हुई । गुहागर्भसे 
निकलकर सेनासहित भरत उत्तर भरत- 
क्षेत्रमें पहुँचे। चिलात और आवर्त नामके 
राजा बहुत कुृपित हुए। वे परस्परमें मिल- 
कर चक्रवर्तसि युद्ध करनेके लिए उद्यत हुए । 
नाग जातिके देवोंकी सहाग्रतासें उन दोनोंने 
चक्रवर्तीकी सेनापर घनधोर वर्षा की जिससे 
3 दिन तक चक्रवर्तीकी सेना चर्मरत्नके 
बीचमें नियन्त्रित रहो । अनन्तर जयकुमा रके 
आस्लेय बाणसे ताग जातिके देव भाग खड़े 
हुए ओर सब उपद्रव शान्त हुआ। चिलात 
और श्रावर्त दोनों ही स्लेच्छ राजा निरुपाय 
होकर शरणमें आये । क्रमश; भरतने उत्तर- 


भरतके समक्ष स्लेच्छ खण्डोंपर विजय प्राप्त 
की । 


त्रयरित्रशत्तम पव 
दिग्विजय करनेके बाद चक्रवर्ती सेनासहित 
अपनी नगरीके प्रति वापस लौटे। मार्ममें 
अनेक देशों, मदियों और पर्व॑तोंको उल्लंधित 
कच्चे हुए कलास पर्वतके समीप आये। 
.. बहस श्री ऋषभ जिनेन्धकी पूजा करनेके 
. हिए कैलास पर्वतपर गये। अनेक राजा 


अवक्कमममनाआन्गथा 


आदिपुराणम्‌ 


ट््ष्ठ 
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उनके साथ थे। पुरोहितके द्वारा केछास 
पर्वतका वर्णन । 
समवशरणका संक्षिप्त वर्ण । समवसरणमें 
स्थित श्रो ऋषभ जिनेच्धका वर्णन | सम्राटके 
द्वारा भगवौन्‌की स्तुतिका वर्णन । 

चतुस्त्रिशत्तम पे 
केलाससे उतरकर अयोध्या वगरीकी ओर 
प्रस्थान । चक्ररत्न अयोध्या नगरोके द्वारपर 
आकर हक गया, जिससे सबको आहदचर्य 
हुआ। चक्रवर्ती स्वयं सोच-विचारमें पड़ 
गये। निमित्तज्ञानी पुरोहितने बतलाया कि 
अभी आपके भादइयोंकों वश करना बाकी 
हैं। पुरोहितकी सम्मतिके अनुसार राजदूत 
भाइयोंके पास भेजे गये। उन्होंने भरतकी 
आज्ञामें रहना स्वीकार नहीं क्रिया और 
श्री ऋषभनाथ स्वामीके पास जाकर दीक्षा 
ले ली। 

पम्नन्निद्वत्तम प्र 
सब भाई तो दीक्षित हो चुके, परन्तु बाहुबली 
राजदूतकी बात सुनकर क्षुत्रित हो उठे। 
उन्होंने कहा कि जब पिताजीने सबको समान 
रूपसे राजपद दिया है, तब एक सम्राद हो 
ओर दूसरा उसके अधीन रहे यह सम्भव 
नहीं। उन्होंने दृतकों फटकारकर वापस 
कर दिया अन्तमें दोनों ओरसे युद्धकी तैया- 
रियाँ हुईं । 

पटूत्रिश्त्तम पथ 
पुद्धेक लिए इस ओरसे भरतकी सेना भागे 
बढ़ी और उस ओरसे बाहुबलीकी सेना आगे 
आयी। बुद्धिमान्‌ मन्त्रियोंने विचार किया 
कि इस भाई-भाईकी लड़ाईमें पेनाका व्यर्थ 
ही संहार होगा। इसलिए अच्छा ही कि 
स्वयं ये दोनों भाई ही छड़ें। सबने मिलकर 
नेत्रयुद्ध, जल्युद्ध और मल्लयगुद्ध, ये तीन 


'युद्ध निश्चित किये। तीनों ही युद्धोंमें जब 


बाहुब॒लो विजयी हुए तब भरतने कुपित 
होकर चक्ररत्न चला दिया, परन्तु उससे 
बाहुबलीकी कुछ भी हानि नहीं हुई। बाहु- 
बली चक्रव्तोंके इस व्यवहारसे बहुत ही 
विरकत हुए और जंगलमें जाकर उन्होंने 


| 


श्छ 


१३१-१२६ 


१३७-१५७० 


१५ १-१७१ 


९ है ९ 3 ९ ९ 


दीक्षा छे ली। वे एक वर्षका प्रतिमायोग 
ले कायोत्सर्ग करते हुए तपरचरण करते 
रहे । भरत चक्रवर्तीने उनके चरणोंमें अपना 
मस्तक टेक दिया। बाहुबली केवलज्ञान 
प्राप्त कर मोक्षको प्राप्त हुए । 


| क। (६ 

सप्राश्नरशचत्तस पव 
चक्रवर्तीनी बढ़े वैभवके साथ अयोध्या नगरमें 
प्रवेश किया । उनके बवैभवका वर्णन । 


[७ 
तर 


अष्ठत्रिशत्तम पे 


एक दिन भरतने सोचा कि हमने जो वेभव 
प्राप्त किया है उसे कहाँ खर्च करना 
चाहिए। जो मुनि हैं, वे तो धनसे निःस्पृह 
रहते हैं । अतः अणव्रतधारी गृहस्थोंके 
लिए ही धनादिक देना चाहिए। एक दिन 
भरत चक्रवर्तीनी नगरके सब लोगोंकों किसी 
उत्सवके बहाने अपने धर बुलाया। घरके 
अन्दर पहुँचनेके लिए जो मार्ग थे वे हरित 
अंकुरोंस आच्छादित करा दिये। बहुत-से 
लोग उन मार्गसि चक्रवर्तीके महलके भीतर 
प्रविष्ठ हुए । परन्तु कुछ लोग बाहर खड़े 
रहे । चक्रवर्तीनी उनसे भीतर न आनेका जब 
कारण पूछा तब उन्होंने कहा कि मार्गमें 
उत्पन्न हुई हरी घास आदिमें एकेन्द्रिय जीव 
होते हैं । हम लोगोंके चलनेसे वे सब मर 
जायेंगे अतः दयाको रक्षाके लिए हम लोग 
भीतर आनेमें असमर्थ हैं। चक्रवर्ती उनके 
इस उत्तरसे बहुत प्रसन्न हुए। उन्होंने 
उन्हें दूसरे प्रासुक मार्गसे भीतर बुलाया और 
उन्हें दयालु समझकर श्रावक संज्ञा दी, वही 
ब्राह्मण कहलाये। इन्हें ब्राह्मणोचित क्रिया- 
काण्ड आदिका उपदेश दिया। अनेक 
क्रियाओंका उपदेश दिया। सबसे पहले 
गर्भान्वय क्रियाओंका उपदेश दिया । 


एकोनचत्वारिंशत्तम पव 


तदननन्‍्तर भरत  चक्रवर्तीनी दीक्षान्व॒य 
क्रियाओंका उपदेश दिया । 


विषयानुक्रम णिका 


डड्ष्ठ 


२००-२२० 


२९९-२३५ 


२४०-२६८ 


२६९-२७६९ 
फिर कर्वन्वय क्रियाओंका निरूपण किया। २७७-२८९५ हूँ कृपा कर कहिए। उत्तरमें गणधर स्वामी- 


चत्वारिंशत्तम पवे 


षोडश संस्क्रार तथा हवनके योग्य मन्त्रोंका 
वर्णन । 


एकचत्वारिंशत्तम पत्र 
कुछ समय व्यतीत होतरेंपर भरत चक्रधरने 
एक दिन रात्रिके अन्तिम भागमें अद्भुत फल 
दिखलानेवाले कुछ स्वप्न देखे । स्वप्न देखने- 
के बाद उनका चित्त कुछ त्रस्त हुआ। 
उनका वास्तविक फल जाननेक्रे लिए वे 
भगवान्‌ आदिनाथके समवसरणमें पहुँचे । 
वहाँ जिनेन्द्र बन्दनाके अनन्तर उन्होंने श्री 
आद्यजिनेनद्धसे निवेदन किया कि मैंने ब्राह्मण 
वर्णकी सृष्टि की है। वह लाभप्रद होगी या 
हानिप्रद । तथा मैंने कुछ स्वप्न देखे हैं 
उनका फल क्या होगा ? भरतके 
उत्तरमें श्री भगवानूने कहा कि वत्स ! यह 
ब्राह्मण वर्ण आगे चलकर मर्यादाका लोप 
करनेवाला होगा यह कहकर उन्होंने स्वप्नों- 
का फल भी बतलाया, जिसे सुनकर चक्रवर्ती- 
ने अयोध्या नगरीमें बापस प्रवेश किया। 
और दुःस्वप्नोंके फलकी शान्तिके लिए जिना- 


भिषेक आदि कार्य कर सुखसे प्रजाका पालन 
किया । 


द्विचत्वारिशत्त म॒ पर्व 


एक दिन भरत स्नाटू राजसभामें बैठे हुए 
थे | पास ही अनेक़ अन्य राजा विद्यमान थे । 


- उस समय उन्होंने विविध दुष्टान्तोंके द्वारा 


राजाओंको राजनीति तथा वर्णाश्रम धर्मका 
उपदेश दिया । 


त्रिचत्वारिंशत्तम पव 
यहाँसे गुणभद्राचार्यकी रचना है। सर्वप्रथम 
उन्होंने गुरुवर जिनसेनके प्रति भक्ति प्रकट 
कर अपनी लघुता प्रदर्शित कोी। अनन्तर 
श्रेणिकनने समवसरणसभामें खड़े होकर श्री 
गौतम गणधरसे प्रार्थना की कि भगवन्‌ ! 


छ्ठ्ष्ठ 


, २९९०-३१६ 


३१७-३३० 


३३१-३५० 


ा 
अब मैं श्री जयकुमारका चरित सुनना चाहत 


आदिपुराणम्‌ 


पृष्ठ 


ते हयक्रमार का विस्तुत चरित कहा। काशी- * 

राज भकम्पनकी सुपृत्री सुलोचताने स्वयंवर- 

मण्दयम जयक्ुमारके गलेमें वरमाला 
| ३५१-३८५ 


शक 


डाल 


चतुश्चत्वारिंशत्तम पवे 
स्वयंत्रर सनाप्त होते ही चक्रत्कीं भरतके पृत्र 
अककीति और जयकुमारके बीच घनधोर 
वृद्ध हुआ। अन्तमें जम्कुमार विजयी हुए । 
अकम्पन तथा भरतकों दृरदशितासे युद्ध 
शाम्त हुआ तथा दोनोंका मनमुठाव दूर 


हुआ ! २८६-४२४ 


पत्चचत्वारिश्षत्तम पे 
अकम्पनने पृत्रीके शील और सन्‍्तोषकी 
प्रधंशा की तथा अर्ककीतिकी प्रदंसा कर 
उन्हें बान्त किया। तथा चक्रवर्ती भरतके 
पास दूत भेजकर अपने अपराधके प्रति क्षमा- 
याचना को। अक्रव्तीनी उम्रके उत्तरमें 
अकम्पत और जग्रकुमारकी बहुत ही 
प्रदंसा की । ४२५-४३१६ 
जयकुमार और सुलोचनाका प्रेममिलन- जब 
जयकुमारने अपने नगरकी ओर वापस आनेका 
विचार प्रकट किया तब अकम्पनने उन्हें बड़े 
वैभवके साथ विदा किया। मार्ममें जयकुमार 
चक्रवर्ती भरतसे मिलतेके लिए गये । चक्र- 
व्तीनी उनका बहुत सत्कार किया। 
अयोध्यासे लौटकर जब जयकुमार अपने 
पड़ावकी ओर गंगाके मार्गसे जा रहे थे तब 
एक देवीने मगरका रूप धरकर उनके 
हाथीको प्रस लिया जिससे जयकुमार हाथी- 
सहित गंगामें डूबने छग्रे तब सुलोचनाने 
पंचनभस्कार मन्त्रकी आराधनासे इस उप- 
सर्गको दूर किया । ४३२-४४० 


बड़ी भूमधामके साथ जयकुमारने हस्तिनापुर- 
में प्रवेश किया। नगरके नर-ता रियोंने 
सुलोचना और जयकुमारकों देखकर अपने 
नेत्र. सफल किये । जयकुमारने हेमांगद 
आदिके समक्ष ही सुलोचनाको पटरानीका 


छड्छ 


पट्ट बाँधा और बड़े वैभवके साथ सुखसे रहने 
लगे। 

इधर किसी कारणवश सुलोचनाके पिता 
अकम्पनको संसारसे विरक्ति हो गयी। उन्होंने 
वैराग्यभावनाका चिन्तन कर अपनी विरक्ति- 
को बढ़ाया तथा रानी सुप्रभाके साथ दीक्षा 
धारण कर निर्वाण प्राप्त किया। सुप्रभा 
यथायोग्य स्वर्गमें उत्पन्न हुई । ४४२-४४ ३ 
जयकुमार और सुलोचनाके विविध भोगोंका 

वर्णन । ४४३-४४५ 


४४१ 
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किसी एक दिन जयकुमार अपनी प्राणवुभा 
सुलोचनाके साथ मकानकी छतपर बैठे हुए 
थे कि अचानक उनकी दृष्टि आकाशमार्गसे 
जाते हुए विद्याधर-दम्पतिपर पड़ी । दृष्टि 
पड़ते ही हा मेरी प्रभावती कहकर जय- 
कुमार मूच्छित हो गये और सुलोचना भी 
हा मेरे रतिवर' कहती हुई म॒च्छित हो 
गयी । उपचारके बाद दोतों सचेत हुए। 
जयकुमारने सुलोचनासे मूच्छित होनेका 
कारण पूछा तब वह पूर्वभवका वृत्तान्त कहने 
लगी। विस्तारके साथ दोनोंकी भवावलिका 
वर्णन । ४४६-४७९ 


सप्तचत्वारिवात्तम पे 


जयकुमार और सुलोचना पूर्व भवकी चर्चा 
कर रहे थे, कि जयकुमारने उससे श्रीपाल 
चक्रवर्तके विषयमें पूछा । सुलोचनाने अपनी 
परस वाणीके द्वारा श्रीपाल अक्रवर्तीका 
विस्तृत कथानक प्रकट किया । अनन्तर दोनों 
सुख्से अपना समय बिताने छंगे | ४८०-५०० 


देवद्वारा जयकुमारके शीलकी परीक्षा । 
जयकुमारका संसारसे विरकत होना और 
भगवान्‌ ऋषभदेवके समवसरणमें गणधर 
पद प्राप्त करना । ५०१-५१२ 


भरत चक्रवर्तीका दीक्षाग्रहण, केवलज्ञानको 


प्राप्ति, भगवान्‌का अन्तिम विहार और 
निर्वाणप्राप्ति ११३-५१५ 


भ्रीमज्ििनसेनाचायेविरचितम्‌ 
5 
_आदिपुराणस 
[ द्वितीयों भागः ] 
अथ षड्विंशतितमं प्चे 


अथ चक्रधरः पूर्जा चक्रस्य विधिवद्‌ व्यधात । सुतोत्पत्तिमपि श्रीमानभ्यन दुनुक्रमात्‌ ॥ १॥ 
नाद्रिद्रीज्नः करिचद्‌ विभोस्तस्मिन्‌ महोत्सवे । दारिद्रम्थिकामे तु जातं॑ विश्वाशितंभवे ॥२॥ 
चतुप्केषु च रथ्यासु पुरस्यान्तवहि: पुरम्‌ | पुआीकृतानि रल्ानि तदार्थिभ्यों ददो नृपः ॥६॥ 
अभिवचार क्रियेवासीचक्रपूजास्य विद्विषाम्‌ । जगतः शान्तिकमेंव जातकर्माप्यभूत्तदा ॥४॥ 
ततो5रस्य दिग्जयोद्योगसमये शरदापतत्‌ । जयलरूध्ष्मीरिवामुष्य प्रसक्षा विमल्वाम्बरा| ॥७॥ 
अलका इव संर॑जुरस्या मधुकरबजाः | सप्तच्छद्प्रसूनोत्थरजोभूषितविग्नहाः ॥६॥ 
प्रसन्षमभवत्तोयं सरसां सरितामपि । कवीनामित्र सत्काव्यं जनताचित्तरश्ननस ॥७॥ 
सितच्छदावर्ली रेजे संपतन्ती समनन्‍्ततः | स्थूलमुक्तावली नद्धा कण्ठिकेव शरच्छियः ॥८॥ 


हर. तक हम ' अशज ७ “कि ल-लीलिन-जीकिन *तनिये- अलियय ली पा “ललीयान लीयीजना ला कनजलनन 


अथानन्तर श्रीमान्‌ चक्रवर्ती भरत महाराजने विधिपूर्वक चक्ररत्नकी पूजा की और 

फिर अनुक्रमसे पुत्र उत्पन्न होनेका आनन्द मनाया ॥ १॥ राजा भरतके उस महोत्सव- 
के समय संसार-भरमें कोई दरिद्र नहीं रहा था किन्तु दरिद्रता सबको सल्तुष्ट करनेवाले 
याचकोंके प्राप्त करनेमें रह गयी थी। भावा्थं-महाराज भरतके द्वारा दिये हुए दानसे यांचक 
लोग इतने अधिक सन्तुष्ट हो गये कि उन्होंने हमेशाके लिए याचना करना छोड़ दिया 
॥ २।॥ उस समय राजाने चोराहोंमें, गलियोंमें, नगरके भीतर और बाहर सभी जगह 
रत्नोंके ढेरे किये थे और वे सब याचकोंके लिए दे दिये थे। ३।॥ उस समय भरतने जो 
चक्ररत्नकी पूजा की थी वह उसके शरत्रुओंके लिए अभिचार क्रिया अर्थात्‌ हिसाकाय॑के . समान 
मालूम हुई थी ओर पुत्र-जन्मका जो उत्सव किया था वह संसारको शान्ति कर्मके समान जान 
पड़ा था ॥ ४ ॥ तदनन्तर भरतने दिग्विजयके लिए उद्योग किया, उसी समय शरदऋतु भी 
/ गयी जो कि भरतकी जयलक्ष्मीके समान प्रसन्न तथा निर्मल अम्बर ( आकाश ) को धारण 
करनेवाली थी ।। ५ ॥ उस समय सप्तपर्ण जातिके फूलोंसे उठी हुई परागसे जिनके दारीर 
सुशोभित हो रहे हैं ऐसे भ्रमरोंके समूह इस शरदऋतुके अलकों (केशपाश) के समान शोभाय- 
मान हो रहे थे ॥६॥ जिस प्रकार कवियोंका उत्तम काव्य प्रसन्न अर्थात्‌ प्रसाद गुणसे सहित 
और जनसमृहके चित्तको आनन्दित करनेवाला होता है उसी प्रकार तालाबों और नदियोंका 
जल भी प्रसन्न अर्थात्‌ स्वच्छ और मभनुष्योंके चित्तको आनन्द देनेवाला बन गया था || ७ ॥। 


चारों ओर उड़ती हुई हंसोंकी पंक्तियाँ ऐसी सुशोभित हो रहो थीं मानो शरद्ऋतु रूपी लक्ष्मी- 
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१ दरिद्रो नाभत। नो दरिद्री जनःरू०। न दरिद्री जनः द०, इ०, अ०, प०, स०]। २ याचकजनग्राप्तौ 
३ सकलतृप्तिजनके । ४ चतुष्पथक्रृतमण्डपेषु ॥ ५ वीथिपु | ६ बहि: पर्ययां च॑ इति समास: | ७ मारणक्रिया । .. 
८ आगता | ९ निर्मलाकाशा निर्मलवसना च। १० शरल्लक्ष््या;। ११ आच्छादित | . १२ हंसपकक्ति: 


२ आदिपुराणम्‌ 


सरेजलमशन्कान्त सरोजरजसा ततसम्‌ । सुवर्णजसाकीणमिव कुष्टिमभूतलम्‌ ॥९॥ 

मर; सरोजरतसा परितः स्थगितोदकस्‌ | कादम्ब जाथाः संग्रक्ष्य सुझु हुः स्थलशइया ॥३०॥ 
क्रम्तकिस्तस्कपत्जेन पिल्जरा पटपदावली । सोवर्णमणिदब्थेव शरदः कण्ठिका ब्सो ॥३१॥ 
सरोजल समासेदरमखराः सितपक्षिण: । वदान्यकुलमुद्भूतसोगन्ध्यमित्र वन्दिनः ॥१२॥ 
नदीना पल्ितास्यासन झ्ुचीनि शरदागम । हंसानां रचितानीव शयनानि सितांझुकेः ॥३३॥ 
मरसि सलरोजःनि सोन्पला वप्रभूमयः | सहंसलेकता नद्यो जहईचेतांसि कामिनाम्‌ ॥३४॥ 
ट्रसक्षमछिला रेजः सरस्यः सहसारसाः । कूजितेः कलहंसानां जितनूपुरशिश्जितेः ॥१५॥ 
हीडोहएलेक्षआा रेत शरच्छीः पढ़जानना । व्यक्तमाभाषमाणेव कलहंसीकलस्वनेः ॥१६॥ 
पक्ठ:लिकयों नश्नकमिशाः पिल्‍्जरश्रियः | स्नाता हरिदयेवासन्‌ शरत्कालग्रियागमे ॥१७॥ 


मनदझाहा मद  मेजः सहसाना मर्द जहः । शरह॒क्ष्मी समालोक्य शुद्धयशुद्योरय॑ निजः ॥१८॥ 
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हि द-बड़े मोतियोंकी मालासे बनी हुई कण्ठमाल ( गलेमें पहननेका हार ) ही हों ।। ८ ॥ 


कमलोंकी परागसे व्याप्त हआ सरोवरका जल ऐसा सुन्दर जान पड़ता था मानों सुवर्णकी 
लिसे व्याप्त हआ रत्नजटित पृथिवीका तल ही हो ॥९॥जिसका जल चारों ओरसे कमलों- 
की परागने देंका हुआ है ऐसे सरोवरकों देखकर कादम्ब जातिके हंसोंकी स्त्रियाँ स्थलूका 
मन्देह कर वार-वार मोहमें पड़ जाती थीं अर्थात्‌ सरोवरको स्थल समझने लगती थीं ॥| १० ॥ 
जो भ्रमरोंकी पंक्तियाँ कमलोंकी केवरके समूहसे प्रीली-पीली हो गयी थीं वे ऐसी जान पड़ती 
थीं मानों सुवर्णयय मनकाओंसे गँथा हुआ शरदकऋतुका कण्ठहार ही हो ॥ ११ ॥ जिस प्रकार 
चारण छोग प्रसिद्ध दानी पुरुषके समीप उसकी कीति गाते हुए पहुँचते हैं उसी प्रकार हंस पक्षी 
भी गब्द करते हुए अतिशय सुगन्धित सरोवरके जलके समीप पहुँच रहे थे ॥ १२ ॥ शरद 
ऋतुके आते ही नदियोंके किनारे स्वच्छ हो गये थे और ऐसे जान पड़ते थे मानो सफेद बस्त्रों 
से बने हुए हंसोंके बिछोने ही हों ॥ १३ ॥ कमलोंसे सहित सरोवर, नील कमलोंसे सहित 
खेतोंकी भूमियाँ और हंसोंसहित किनारोंसे युक्त नदियाँ ये सब कामी मनुष्योंका चित्त हरण 
कर रहें थे ।। १४ ॥ जिनमें स्वच्छ जल भरा हुआ है और जो सारस पक्षियोंके जोड़ोंसे सहित 
हैं ऐसे छोटे-छोटे तालाब, नृपुरोंके शब्दको जीतनेवाले कलहंस पक्षियोंके सुन्दर शब्दोंस बहुत 
ही अधिक सुधशोभित हो रहे थे॥| १५॥ नीलोत्पल ही जिसके नेत्र हैं और कमल ही जिसका 
नुख़ है ऐसी घररऋतुकी लक्ष्मीरूपी स्त्री कलहंसियोंके मधुर शब्दोंके बहाने वार्तालाप करती 
हुई-सी जान पड़ती थी ॥१६॥ जिनमें वालें तीचेको ओर झुक गयी हैं और जिनकी शोभा कुछ- 
कुछ पीली हो गयी है ऐसी पके चावलोंकी पृथिवियाँ उस समय ऐसी जान पड़ती थीं मानो शरद 
कालेशुपी पतिके आनेपर हल्दी आदिके उबटन-द्वारा स्तान कर सुसज्जित ही बैठी हों ॥ १७ ॥ 
उस शरदुऋतुकी शोभा देखकर हंस हर्षको प्राप्त हुए थे और मयरोंने अपना हर्ष छोड दिया 
था। सो ठीक ही है क्योंकि शुद्धि और अशुद्धिका यही स्वभाव होता है। भावार्थ- 
हँस शुद्ध अर्थात्‌ सफेद होते हैँ इसलिए उन्हें शरदऋतुकी शोभा देखकर हर्ष हुआ परन्तु मयूर 
अशुद्ध अर्थात्‌ नीले होते हैं इसलिए उन्हें उसे देखकर दुःख हुआ । किसीका वेभव देखकर श॒द्ध 


अधाद स्वच्छ हृदयवार्क पुरुष तो आनन्दका अनुभव करते हैं और अशड्ध अर्थात्‌ मलिन 
जवभाववालू-हुजेन पुरुष दुःखका अनुभव करते हैं, यह इसका स्वभाव ही है ॥ १८॥ 
१ कब्डूसस्त्रिय: । 'कादम्बः 'कलहंसः स्थाद इत्यभिधानात 
५ हैना;। ६ त्यागिसमूहम । ७ सौहार्दम। ८ केदार 
१५ हँगा!। मन्दमाना 


त्‌। २ मोहयन्ति स्म। ३ रचिता | » जग: 


। ९ पुलिन | १० अपहरन्ति स्म। ११ रजस्था । 
3०] ई३ हर्षम्‌। १४ मयूरा:। सहमाना छ०। १५ अयमात्मीयगुणो हि। 


कह... कक. 





पड्विदज्यतितमं पे ३ 
कलहंसा हसनन्‍्तीव विरुतैः सम शिखण्डिनः । अहो जडश्रिया यूयप्रिति निर्मलमूतब्रः ॥१६॥ 
चित्रवर्णा घनावद्धरुचयो गिरिसंश्रयाः। सम “शतमखेष्वासैबहिंण स्वोन्नतिं जहुः ॥२०॥ 
बन्धूकरिन्द्रगोपश्रीरातेने वनराजियपु। शरब्लक्ष्मेव निष्टयतेस्ताम्बूकरसबिन्दुसिः ॥९१॥ 
विकास बन्धुजीवेषु शरदाविभेवन्त्यधात्‌। सतीब* सुप्रसन्नाशा विपडका शिशद्यम्बरा ॥२२॥ 
हंसस्व॒नानकाकाशकणिशोज्ज्वलचामरा । पुण्डरीकातपत्रासीहिग्जयोत्थेथ सा शरत ॥२३॥ 
दिशां प्रसाधनायाधाद्‌  वाणासंनपरिच्छदम्‌ । शरत्कालो  जिगीषोहिं इलाव्यों चागाससग्रड़ः ॥२४॥ 
घनावली कृशा पाण्डुरासीदाशा विश्लुल्लती। घनागमवियोगोत्यथचिन्तयेवाकुलीकृता ॥ २०॥ 
नभः सतारमारेजे विहसत्कुमुदाकरम्‌ । कुमुद्तीवनं चाभाज्जयत्तारकितं नसः ॥२६॥ 
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निर्मल शरीरको धारण करनेवाले हंस मधुर शब्द करते हुए ऐसे जान पड़ते थे मानों अह्ो तुम 
लोग जड़प्रिय - मू्ख॑प्रिय ( पक्षमें जलप्रिय ) हो इस प्रकार कहकर मयूरोंकी हँसी ही उड़ा रहे 
हों ।| १९ || जिनका वर्ण अनेक प्रकारका है, जिनकी रुचि-इच्छा ( पक्षमें कान्ति ) मेघोंमें लग 
रही है और जो पव॑तोंके आश्रय हैं ऐसे मयूरोंने इन्द्रधनुषोंक साथ-ही-साथ अपनी भी उन्नति 
छोड़ दी थी। भावा्थं - उस शरदुऋतुके समय मयूर और इन्द्रधनुष दोनोंकी शोभा नष्ट हो 
गयी थी | २० ॥ वन-पंक्तियोंमें शरदऋतुरूपी लक्ष्मीके द्वारा थूके हुए ताम्बूलके रसके बूँदोकि 
समान शोभा देनेवाले बन्धूक ( दुपहरिया ) पुष्पोंने क्‍या इन्द्रगोप अर्थात्‌ वर्षाऋतुमें होनेवाले 
लाल रंगके कीड़ोंकी शोभा नहीं बढ़ायी थो ? अर्थात्‌ अवश्य ही बढ़ायी थी | बन्धूक पुष्प 
इन्द्रगोपोंके समान जान पड़ते थे ॥ २१ ॥ जिस प्रकार निर्मल अन्त:करणवाली, पापरहित 
और स्वच्छ वस्त्र धारण करनेवाली कोई सती स्त्री घरसे बाहर प्रकट हो अपने बन्धुजनोंके 
विषयमें विकास अर्थात्‌ प्रेमको धारण करती है उसी प्रकार शुद्ध दिशाओंको धारण करनेवाली 
कीचड़रहित और स्वच्छ आकाशवाली शरदऋतुने भी प्रकट होकर बन्धुजीव अर्थात्‌ दुपहरिया- 
के फूलोंपर विकास धारण किया था - उन्हें विकसित किया था। तात्परय यह है कि उस समय 
दिशाएँ निर्मल थीं, कीचड़ सूख गया था, आकाश निर्मल था और बनोंमें दुपहरियाके फूल खिले 
हुए थे ॥ २२ ॥| उस समय जो हुंसोंके शब्द हो रहे थे वे नगाड़ोंके समान जान पड़ते थे, वनोंमें 
काशके फूल फूल रहे थे वे उज्ज्वल चमरोंके समान मालूम होते थे, और तालाबोंमें कमल 
खिल रहे थे वे क्षत्रके समान सुशोभित हो रहे थे तथा इन सबसे. वह शरदऋतु ऐसी जान पड़ती 
थी मानो उसे दिग्विजय करनेकी इच्छा ही उत्पन्न हुई हो ॥ २३ ॥ उस शरदऋतुने दिशाओं- 
को प्रसाधन अर्थात्‌ अलंकृत करनेके लिए बाणासन अर्थात्‌ बाण और आसन जातिके पृष्षों- 
का समूह धारण किया था सो ठोक ही है क्योंकि शत्रुओंको प्रसाधन अर्थात्‌ वश करनेके लिए 
जिगीषु राजाकों बाणासन अर्थात्‌ धनुषका ग्रहण करना प्रशंसनीय ही है । २४ ॥ उस समय 
समस्त आशा अर्थात्‌ दिश्ञाओं ( पक्षमें संगमकी इच्छाओं )को छोड़ती हुई मेघमाला क्ृश ओर 
पाण्डुवर्ण हो गयी थी सो उससे ऐसी जान पड़ती थी मानो वर्षाकालके वियोगसे उत्पन्न हुई 
चिन्तासे व्याकुल होकर ही वैसी हो गयी हो | २५ ॥ उस शरदऋतुके समय ताराओंसे सहित 
आकाश ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो कुमुदिनियोंसहित सरोवरकी हेसी ही कर रहा हो 
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१ जलप्रिया ल०, द०, इ०, स०, अ०, प०। २ मेघकृतवाब्छा; | ३ इन्द्रचापै.। ४ बन्धुजीवर्वा: । बन्धूके: 


बन्धजीवकै;' इत्यभिधानात्‌ । ५ बन्धूक-कुसुमेषु, पक्षे सुहज्जीवेषु॥ ६ पुण्याइगनेव । ७ सुप्रसल्नदिक्‌, 


पक्षे सुप्रसन्नमानसा । सुप्रसन्नात्मा-छ० । ८ विगतकर्दमा, पक्षे दोषरहिता। ९ पक्षे निर्मलवस्त्राः । 
१० अलंकाराय । जयार्थ च। ११ शझिण्टिकुसुमसर्जककुसुमपरिकरम्‌ | पक्षे धनुःपरिकरम्‌ । १२ जेतुमिच्छो: । 


आदिपुराणम्‌ 


तारकाकुमुदाकी् नभःसरसि निर्मले । हंसायते सम शीतांशुविश्षिप्तकरपक्षति:' ॥२७॥ 
ननोगृहाइगगे तेनुः प्रिय॑ पुष्पोपहारजाम | तारकादिग्वधूहारतारम॒क्ताफलल्िषः ॥२८॥ 
बभुनभो5सुधा ताराः स्फुरन्मुक्ताफडामछाः । करका इच में घोषेनिहिता हिमशीतल्ताः ॥२६॥ 
ज्योत्रनासलझिलसंभूता इब बुद्ब॒ुदपडल्कथः । तारका रुच्िमातेलुविंप्रकीर्णा नभो5डगगे ॥३०॥ 
तनूभूतपयोवेणी नंद: परिकृशा दधुः । विय्ुक्ता धनकालेन विरहिण्य इवाइगनाः ॥३१॥ 
अनुद्धता गतीरत्व॑ मेजुः स्वच्छजछांशुकाः । सरिस्त्त्रियों घनापामादू वैधव्यमिव_ संश्रिताः ॥३२३॥ 
दिगइगना घनापायप्रकाशीभूतमूर्तंयः । ब्यावहासीमिवातेजुः प्रसक्षा हंसमण्डलैः ॥३३॥ 
कृज़ितेः कलहँंसानां निर्जिता इव तत््यजु: । केकायितानि शिखिनः सवः कालूबराद बली ॥३४॥ 
ज्योत्स्नादुकूलवसना लसनब्नक्षत्रमालिका । बन्धुजीवाधरा रेजे निमछा शरदड्भना ॥३०॥ 

न्योत्स्ना कीतिसिवातन्वन्‌ विधुर्गगनसण्डले । शरहक्ष्मी समासाद्य सुराजेवाद्युतत्तराम्‌ ॥३६॥ 
वन्धुजीवेषु | विन्यस्तरागा बाणक्ृतद्युतिः  । हंसी सखीबृता रेजे नवोढेव शरद्वधू: ॥३७॥ 


(७०२० #०>ा३४+न्ट०७४/०कछाह दर, ॥ कि जम, ०8७ १ %,० *थ 
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और कुमुदिनियोंस सहित सरोवर ऐसा जान पड़ता था मानो ताराओंसे सुशोभित आकाश- 
को ही जीत रहा हो ॥ २६ ॥ तारकारूप कुमुदोंसे भरे हुए आकाशरूपी निमंल सरोवरमें 
अपने किरणरूप पंखोंको फेछाता हुआ चन्द्रमा ठीक हंसके समान आचरण करता था || २७ || 
जिनकी कान्ति दिद्यारूपी स्त्रियोंके हारोंमें लगे हुए बड़े-बड़े मोतियोंके समान है. ऐसे तारागण 
आकाशरूपी घरके आँगनमें फूलोंके उपहारसे उत्पन्न हुई शोभाको बढ़ा रहे थे ।। २८ ॥ देदीप्य- 
: मान मुक्ताफछोंके समान निर्म तारे आकाशरूपी समुद्रमें ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो मेघों- 
के समूहने वर्फके समान शीतल ओले ही धारण कर रखे हों ।॥ २९ ।। आकाशरूपी 
आँगनमें जहां-तहाँ बिखरे हुए तारागण ऐसी शोभा धारण कर रहे थे मानों चाँदनीरप जलसे 
उत्पन्न हुए बबूलोंके समूह ही हों । ३० ॥ वर्षाकालरूपी पतिसे बिछुड़ी हुई नदियाँ विरहिणी 
स्त्रियोंके समान अत्यन्त कृश . होकर जलके सूक्ष्म प्रवाहरूपी चोटियोंको धारण कर रही थीं 
॥ ३१ ॥ वर्षाकालके नष्ट हो जानेसे नदीरूप स्त्रियाँ मानो वैधव्य अवस्थाको ही प्राप्त हो गयी 
थीं, क्योंकि जिस प्रकार विधवाएँ उद्धतता छोड़ देती हैं उसी प्रकार नदियोंने भी उद्धतता छोड़ 
दी थी, विधवाएँ जिस प्रकार स्वच्छ ( सफेद ) वस्त्र धारण करती हैं उसी प्रकार नदियां भी 
स्वच्छ वस्त्ररूपी जल धारण कर रही थीं, और विधवाएँ जिस प्रकार अगम्भीर वृत्तिको धारण 
करती हैं उसी प्रकार नदियाँ भी अगम्भीर अर्थात्‌ उथली वृत्तिको धारण कर रही थीं ॥३२॥ 
मेघोंके नष्ट हो जानेसे जिनकी . गृति-आक्ृति प्रकाशित हो रही है ऐसी दिशारूपी स्त्रियाँ 
अत्यन्त प्रसन्न हो रहो थीं और हंसरूप आभरणोंके छलसे मानो एक-दूसरेके प्रति हँस ही रही 
थीं॥ ३३ ॥ उस समय मयूरोंने अपनी केका वाणी छोड़ दी थी, मानो कलहंस पक्षियोंके 
मधुर शब्दोंसे पराजित ओर ही छोड़ दी हो, सो ठीक ही है क्योंकि समयके बलसे सभी बलवान 
0: 03035 
धरों तिम॑ मं हुए और दुपहरियाके फूल 

पे अधरोंस सहित वह निर्म शरदऋतुरूपी स्त्री अतिशय सुशोभित हो रही थी ॥ ३५ | 
पऋू ज ऋ 27000 हक रे | ॥ वह शरदऋतु नवोढ़ा स्त्रोके समान 
जय 5 विधा, :। द निक्षिप्ता: । प्रवाह इत्यर्थ: है 
5 अंपरदानि ह | रिओ भाव: | ७ परस्परहासम । ८ हंसमण्डना: हा 0 | हम काते है पा 


बिका नह बल, पक्षे हारभेद: | नरध न्ध्यो ५ 
विकास, पक्षे कान्ति: । १४ नूतनविंवाहिता | * उ्दूलेदु बान्धवेपु च। (२ झ्िप्टि, पक्षे शर। 


षड्विशतितमं पर ५ 


स्वयं धौतमभाद्‌ व्योम स्वयं प्रच्छालितः शशी । स्वयं प्रसादिता नद्यः स्वयं संमार्जिता दिशः ॥३८॥ 
शरल्क्ष्मीमुखालोकद॒पंणे शशिमण्डले । प्र जाध्शों ध॒ति भेब्तु रसंम्ृष्टसमुज्ज्वले ॥३९॥ 

वनराजीस्ततामों दाः कुसुमाभरणोज्ज्वला: । मधुच्बरता मजन्ति सस कृतकोलाहलूस्वनाः ॥४०॥ 

तन्ब्यो वनलता रेजुविकासिकुसुमस्मिताः । सालका इच गन्धान्धविकोलालिकुलाकुरा: ॥४१॥ 
दर्पोद्धराः खुरोत्खातभुवस्ताम्रीकृतेक्षणा: । ब्रषाः प्रतिबृषालोककुपिताः प्रतिसस्वनुः ॥७२॥ 
अवास्किरन्त अअज्ञाग्रतृषभा धीरनि/्धवना:। वनस्थकीः स्थलाम्भोजसणारलुशकछाचिताः ॥४३॥ 

वृषा: ककुदस छग्नमदः कुमुदपाण्डरा; | व्यक्ताइस्य स्गाड़ुस्य रूक्ष्मीमबिभमरु स्तदा ॥४४॥ 
क्षीरप्छवमर्यी क्ृतस्नामात न्‍्वाना वनस्थलीस । भ्रस्नुवाना वनान्तेषु प्रसखगोंमतछिकाः ॥४५७॥ 
कुण्डोध्न्योडमस्तपिण्डेन घटिता इव निमलाः । गोगृष्टयों. वनान्‍्तेषु शरच्छिय इवारुचन्‌ू. ॥४६॥ 


पलटी किया पाक "फेयर *फिजड़र किम अिकक फेर कही कक 
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सुशोभित हो रही थी क्‍योंकि जिस प्रकार नवोढ़ा स्त्री बन्धुजीव अर्थात्‌ भाई-बन्धुओंपर राग 
अर्थात्‌ प्रेम रखती है उसी प्रकार वह शरदऋतु भी बन्धुजीव अर्थात्‌ दुपहरियाके फूलोंपर राग 
अर्थात्‌ लालिमा धारण कर रही थी, नवोढा स्त्री जिस प्रकार देदीप्यमान होती है उसी प्रकार 
शरदकतु भी बाण जातिके फूलोंसे देदीप्पमान हो रही थी और नवोढा स्त्री जिस प्रकार 
सखियोंसे घिरी रहती है उसी प्रकार वह शरदऋतु भी हंसीरूपी सखियोंसे घिरी रहती थी 
॥३७॥| उस समय आकाश अपने-आप साफ किये हुएके समान जान पड़ता था, चन्द्रमा अपने 
आप धोये हुएके समाव मालूम होता था, नदियाँ अपने-आप स्वच्छ हुई-सी जान पड़ती थीं 
और दिशाएँ अपने-आप झाड़-बुहारकर साफ की हुईके समान मालूम होती थीं ॥३८॥ जो 
दशरदऋतुरूपी लक्ष्मीके मुख देखनेके लिए दर्पणके समान है और जो बिना स्लाफ किये ही अत्यन्त 
उज्ज्वल है ऐसे चन्द्रमण्डलमें प्रजाके नेत्र बड़ा भारी सन्तोष प्राप्त करते थे ॥३५।॥| जिनकी 
सुगन्धि चारों ओर फेल रही है और जो फूलरूप आभरणोंसे उज्ज्वल हो रही हैं ऐसी वन- 
पंक्तियोंकी भ्रमर कोलाहल शब्द करते हुए सेवन कर रहे थे ॥४०॥ जो फूले हुए पृष्परूपी 

मन्द हास्यसे सहित थीं तथा गन्धसे अन्धे हुए भ्रमरोंके समूहसे व्याप्त होनेके कारण जो सुन्दर 
केशोंसे सुशोभित थीं ऐसी वनकी लंताएँ उस समय कृश शरीरबाली स्त्रियोंके समान शोभा 
पा रही थीं ॥४१॥ जो खुरोंसे पृथिवीको खोद रहे थे, जिनकी आँखें लाल-लाल हो रही थीं और 
जो दूसरे बेलोंके देखनेसे क्रोधित हो रहे थे ऐसे मदोन्मत्त बैल अन्य बैलोंके शब्द सुनकर 
बदलेमें स्वयं दब्द कर रहे थे ॥४२॥ उसी प्रकार गम्भीर शब्द करते हुए वे बैल अपने सींगोंके 
अग्रभागसे स्थलकमलोंके मृणालके टुकड़ोंसे व्याप्त हुई वनकी- पृथिवीको खोद रहे थे ॥॥४३॥ 
इसी तरह उस शरदऋतुमें जिनके काँधौलपर मिटटी छग रही है और जो कुमुद पुष्पके 
समान अत्यन्त सफेद हैं ऐसे वे बेल स्पष्ट चिक्नवाले चन्द्रमाकी शोभा धारण कर रहे थे ॥४४।। 
जिनसे अपने-आप दूध निकल रहा है ऐसी उत्तम गायें वनकी सम्पूर्ण पृथिवीकों दुग्ध 
प्रवाहके रूप करती हुई वनोंके भीतर जहाँ-तहाँ फिर रही थीं ॥४५।॥ इसी प्रकार जिनके स्तन 
कुण्डके समान भारी हैं और जो अमृतके पिण्डसे बनी हुईके समान अत्यन्त निर्मल हैं ऐसी 
तुरन्तकी प्रसृत हुई गायें बनोंके मध्यमें शरदऋतुकी शोभाके समान जान पड़ती थीं ॥४६॥ 
१ आत्मना प्रसन्नमित्यर्थ:। २ प्रसन्नीकृता:। ३ क्ृशा: अडगनाइच । ४ उत्कृष्टा:। ५ वृषभाः। 
६ किरन्ति स्‍्म। ७ वनस्थलीं ल०। ८ -चिताम्‌ ल०। ९ धरन्ति स्‍्म। १० प्रशस्तगावः । 
'मतल्लिकरा मचचिका प्रकाण्डमुद्धातल्लजी । प्रशस्तवाचकान्यमूनि' इत्यभिधानात्‌ । ११ पिठराधीना: । 'पिठरः 
स्थाल्युखा कुण्डमि त्यभिधानात्‌ । 'ऊधस्तु क्लीबमापीनम्‌ । ,ऊधसोश्तम्‌' इति सूत्रात्‌ सकारस्य नकारादेशः । 
१२ सक्तृप्रसूता गाव: । 'गृष्टि: सक्नतृप्रसूतिका इत्यभिधानात्‌ । १३ इवाभवन्‌ ल०। -: 
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हम्भारवभृतों वस्सानापिष्यन्प्रक्ृतस्व॒तान । पीनापीनाः पयस्विन्यः पसीयूपसुत्सुकाः ॥४७॥ 
औरस्पतों निजान्‌ वत्सान्‌ हुम्भागस्मीरनिःस्वनान्‌ । घेनुष्याः पाययन्ति सम गोपेरपि नियन्त्रिता:॥४८॥ 
प्राकस्वीया जलूदा जाताः शिखिनामप्रियास्तदा । रिक्ता जलूधनापायादहोीं कष्ट दरिद्रता ॥ ४९॥ 
व्यावहासीमिवातेनुगिरियः पुप्पिते/मैः । व्यात्युक्षीमिव" तन्वानाः स्फुरत्िकषरशी करें: ॥५०॥ 
प्रवृद्धवग्नसों ' रेजुः कछमा भ्ृशमानताः । परिणासात्यझुप्यन्तों  जरन्तः  पुरुषा इव ॥५१॥ 
+*तरजरसनापुप्पैर्मदालिपटलाइते: । इन्द्रनीलक्ृतान्तयें:.. सोवर्गे रिव॒ भूषण: ॥७२॥ 

घनावरणनिमुक्ता दधुराशा दशां मुदस्‌ | नटिका ड्व नेपथ्यगृहाद्ज्ञमुपागताः ँ हर ३॥ 
अदृधुधनवृन्दानि मुक्तासाराणि भूधराः। सदशानीव. वासांसि  निष्प्रवाणीनि  सानुभिः ॥५४॥ 
“प्वनाधोरणारूदाभ्रेम्ुर्जीमृतदन्तिनः  । सान्तगंजा निकु्जेपु*” सास रमद्शीकराः ॥५५॥ 
शुकावलीप्रवालाभचब्नुस्तने दिवि' श्रियम्‌ । हरिन्मणिपिनद्वेव तोरणाली सपनञ्नमा ॥५६॥ 


जिनके स्तन बहुत ही स्थूल हैं ओर जो हम्भा शब्द कर रही हैं ऐसे दूधवाली गायें दूध पीनेके 
लिए उत्सुक तथा बार-बार हम्भा शब्द करते हुए अपने बच्चोंको दृधरूपी अमृत पिला रही 
थीं ॥४७॥ जो गायें ग्वालाओंके यहाँ बन्धकरूपसे आयी थीं अर्थात्‌ दूधके ठेकापर आयी थीं, 
उन्होंने उन्हें यद्यपि बाँध रखा था तथाति वे हुम्भा' ऐसा गम्भीर शब्द करनेवाले एवं दूध पीनेके 
लिए उत्सुक अपने वच्चोंको दूध पिला ही रही थीं ॥४८॥ जो मेघ पहले मयूरोंको .अत्यन्त 
प्रिय थे वे ही अब शरदऋतुमें जलरूप धनके नष्ट हो जानेसे खाली होकर उन्हें अप्रिय 
हो गये थे सो ठीक हो है क्योंकि दरिद्रता बहुत ही कष्ट देनेवाली होती है ।।४०॥ उस 
समय पूछ हुए वृक्षोंसे पर्वत ऐसे जान पड़ते थे मानों परस्परमें हँसी ही कर रहे हों और 
झरते हुए झरनोंके छींटोंसे ऐसे जान पड़ते थे मानो फाग ही कर रहे हों - विनोदवश 
एक-दूसरेके ऊपर जल डाल रहे हों ॥५०॥ कलमी जातिके धान, जो कि बहुत दिनके 
4 अथवा जितके समीप बहुत पक्षी बेठे हुए थे, जो खूब नव रहे थे और जो अपने परिपाकसे 
जगतके समस्त जीवोंका पोषण करते थे, वे ठीक वृद्ध पुरुषोंके समान सुशोभित हो रहे 
+॥ सहजनाके वृक्ष मदोन्‍्मत्त अमरोंके समूहसे घिरे हुए अपने फूलोंसे ऐसे सुशोभित हो 
रहे थे मानों जिनके मध्यभागमें इन्द्रनील मणि लगा हुआ है ऐसे सुवर्णमय आभूषणोंसे ही 
सुशोभित हो रहे हों ॥५२॥ जिस श्रकार आभूषण आदि पहननेके परदेवाले घरसे निकल- 
कर रंगभूमिमें आयी हुई नृत्यकारिणी नेत्रोंको आनन्द देती है उसी प्रकार मेघोंके आंवरणसे 
छूटी हुई दिशाएँ नेत्रोंको अतिशथ आनन्द दे रही थीं ॥५३॥ पव॑तोंने जो अपनी शिखरोंपर 
जलरहित सफेद बादलोंके समूह धारण किये थे बे ऐसे जान पड़ते थे मानो - भंचलसहित 
नवीन वस्त्र ही हों ॥५४॥ जिनपर वायुरूपी महावत बेंठे हुए हैं, जो भीतर-ही-भीतर 
गरज रहे हैं और जो छूतागृहोंमें जछकी बूदेंस्‍पी मदधाराकी बूँदें छोड़ रहे हैं ऐसे भेबरूपी 
हाथी जहाँ-तहां फिर रहे थे ॥५५॥ जिनकी चोंच मूँगाके समान लाल है ऐसी तोताओंकी 
! हुमा इत्यनुकरणारावभूत: । २ पाययन्ति सम | ३ प्रकर्षण कृत | ४ प्रवृद्धोधत: । ५ घेनवः | ६ “मुत्सु- 
गन छ०। ७ क्षीरमात्मातमिच्छत्‌ | ८ बेनुष्या बन्धके स्थिता' इत्यभिधातात्‌ । ९ परस्परहसनम्‌ । 
हे मं कब | । ५ लक पवृद्धपक्षिपशव । १२ परिपक्वात्‌। १३ वृद्धा:। १४ सर्जका: । 
तत्व दशा स्युवस्तय डा हा कि 2 अर कक कह ड हे 

५ न्ति स्मुदशा अपि। २० वस्त्राणि। 


हे 'अनाडन॑ र । रे 
5 बह अनाहुर निष्प्रवाणि तन्त्रके व नवाम्बरे' इत्यभिवानात्‌ । २२ हस्तिपक । 'आधोरणो 
हस्तियक; इत्यभिवानात्‌ । २३ मेघ | २७ सानुषु। २५ आकाशे। २६ पद्मरागसहिता । 


” घड्विशतितमं पत्र ७ 

चेतांसि | तरणाज्ञोपजी विनामुद्धतात्मनाम्‌ । पुंसां च्युताधिकाराणामित्र दैन्यमुपागमन्‌ ॥५७॥ 
प्रतापी भुबनस्येक चश्ुर्निव्यमहोदयः । भास्वानाक्रान्ततेजस्वी बमासे भरतेशवत्त्‌ ॥५८॥ 

ति प्रस्यट्चनद्रांशप्रहा से शरदागम । चक्र दिग्विजयोद्योगं चक्री चक्रपुरस्सरम ॥०५९॥ 
प्रस्थानभेर्या गस्सीरप्रध्वानाः प्रहतास्तदा । श्रता वहिमिरुदग्रीचघनाइस्वरशड्लिलिः ॥ ६०॥ 
कृतमड्रलनेपथ्यों बमारोरस्थलू प्रभुः। शरहक्ष्स्येव संभक्त सहारहरिचन्दनम्‌ ॥६१॥ हु 

ज्योत्स्नामये हुकूले च शुक्ल परिदर्धा नूपः । शरच्छियोपनीते वा झूदनी दिव्यवाससी ॥६२॥ 
आजानुलरूम्बिना त्ह्यसूत्रेण विबसा विभुः | हिमाहिरिव गड्ढगस्बुप्रबाहेण तटसुप्शा ॥६३॥ 
तिरीटोदग्मम्धासी कर्णाभ्यां कुण्डले दवा । चन्द्राकंमण्डले वकक्‍तुमिवायाते जयोत्सवम्‌ ॥६४॥ 
वक्षःस्थले5स्य रुरुूच रुचिरः कोस्तुमो मणिः। जयलक्ष्मीसमुद्दाहमज्गलाशंसिदीपवत ॥६५॥ 


लिन रे अल परीक री परम कर कर उहीन. अभ. म (न्‍म दम जहा ही नली. जी अर करा री तर्क उमा सके ही परत करीत तरीके कम कक ही लीक जे (लय (ही अमन. री हरीय (रे परी दरिया 


पंक्ति आकाशमें ऐसी शोभा बढ़ा रही थी मानो पद्मराग मणियोंकी कान्तिसहित हरित मणियों 
की बनी हुई वन्दनमाला ही हो ॥५६।॥ जिस प्रकार अधिकारसे भ्रष्ट हुए मनुष्योंके चित्त 
दीनताको प्राप्त होते हैं उसी प्रकार नावोंके द्वारा आजीविका करनेवाले उद्धत मल्लाहोंके 
चित्त दीनताको प्राप्त हो रहे थे । भावाथे - शरदऋतुमें नदियोंका पानी कम हो जानेसे नाव 
चलानेवाले लोगोंका व्यापार बन्द हो गया था इसलिए उनके चित्त दुःखी हो रहे थे ॥५७॥। 
उस समय सूर्य भी ठीक महाराज भरतके समान देदीप्यमान हो रहा था, क्पोंकि जिस प्रकार 
भरत प्रतापी थे उसी प्रकार सूर्य भी प्रतापी था, जिस प्रकार भरत लोकके एकमात्र नेत्र थे 
अर्थात्‌ सबको हिताहितका मार्ग दिखानेवाले थे उसी प्रकार सूर्य भी लोकका एकमात्र नेत्र 
था, जिस प्रकार भरतका तेज प्रतिदिन बढ़ता जाता था उसी प्रकार सूर्यंका भी तेज प्रतिदिन 
बढ़ता जाता था, और जिस प्रकार भरतने अन्य तेजस्वी राजाओंको दबा दिया था उसी प्रकार 
सूर्यने भी अन्य चन्द्रमा तारा आदि तेजस्वी पदार्थोको दबा दिया था - अपने तेजसे उनका 
तेज नष्ट कर दिया था ॥५८॥ इस प्रकार अत्यन्त निमरं चन्द्रमाकी किरणें ही जिसका 
हास्य है ऐसी शरदऋतुके आनेपर चक्रवर्ती भरतने चक्ररत्न आगे कर दिग्विजय करनेके लिए 
उद्योग किया ॥॥५९॥। 
उस समय गम्भीर शब्द करते हुए प्रस्थान कालके नगाड़े बज रहे थे, जिन्हें मेघके 
आडम्बरकी हांका करनेवाले मयूर अपनी ग्रीवा ऊँची उठाकर सुन रहे थे ॥६०॥ उस 
समय जिन्होंने मंगलमय वस्त्राभूषण धारण किये हैं ऐसे महाराज भरत हार तथां सफेद चन्दन- 
से सुशोभित जिस वक्ष:स्थलको धारण किये हुए थे वह ऐसा जान पड़ता था मानो शरदऋतु- 
रूपी लक्ष्मी ही उसकी सेवा कर रही हो ॥|६१॥ महाराज भरतने चाँदनीसे बने हुएके समान 
सफेद, बारीक और कोमल जिन दो दिव्य वस्त्रोंको धारण किया था वे ऐसे जान पड़ते थे 
मानों शरदऋतुरूपी लक्ष्मीके द्वारा ही उपहारमें लाये गये हों ॥ ६२ ॥ घुटनों तक लटकते 
हुए ब्रह्मसत्रसे महाराज भरत ऐसे सुशोभित हो रहे थे, जंसा कि तटको स्पर्श करनेवाले गंगा 
जलके प्रवाहसे हिमवान्‌ पर्वत सुशोभित होता है ॥| ६३ || मुकुट लगानेसे जिनका मस्तक बहुत 
ऊँचा हो रहा है ऐसे भरत महाराजने अपने दोनों कानोंमें जो कुण्डल धारण किये थे वे ऐसे 
जान पड़ते थे मानो 'जयोत्सवकी बधाई देनेके लिए सूर्यमण्डल और चन्द्रमण्डल ही आये हों 
॥ ६४ ॥| भरतेश्वरके वक्ष:स्थलपर देदीप्यमान कौस्तुभ मणि ऐसा सुशोभित होता था 
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? द्रोण्यदपाद्यपजीविनाम । नदीतारकाणामित्यर्थ: । २ मज्भलालंकार: । ३ सेवितम्‌। ४ किरीटोदग्न - लू० 
द०, अ०, स० | 





आदिपुराणम्‌ 


वध विम्वप्रतिस्पर्धि दे इस्यातपव्रारणस्‌ । >तन्निभेनेन्द जिरश्सागस्पेव सिषेविधु ॥६ ऐ ॥ 

है * कि. हे शि च््‌ ४] डड ; ७ 

रुचिमातेने धतमातपवारणम्‌ । चैडारल्रांझमिमित्न॑ सारुणांश्ििव पकुजम ॥ ९५ 

हक हू गॉडस्थ दिककन्या दब संश्रिताः ॥६८॥ 
स्व्नीशीकरस्पर्धि चामराणां कदम्बकम्‌ । दुधुशुर्वारना्ों 5स्थ दिकनया इ र 

हे ; (7 क, ह ५8 
ततः स्थपतिरतषेन निर्मम स्थन्दनों महान्‌ । सुवर्णमणिचित्राज्ञो मेरकुअश्रिय हसन ॥६५॥ 
चक्रतप्रतिस्पर्थिचक्रद्वितयसंगतः । वज्राक्षघटितों _ रेजे रथो3स्पेच मनोरथः ॥७० ॥ 
जार (६ ५ े है के दे ५ जि । है ' 
कामगैर्वायुरंहोमिः  कुमुदोज्ज्वलकान्तिमिः । यशोवितानसंकाशी:ः स रथोड्योजि, बाजिमिः ॥७१॥ 

॥|॒ न पु 5 डेघ्‌ 

सतत स्वन्दनमारुक्षय्तसारथ्यधिष्टितम, 3 । नितम्बदेशमद्रीशः सुरराडिव चक्रराद ॥७२॥ 
५ थानि है| च्ज्े धोषि न्‍ 2 क्ततः 4 नमडल: ॥ ७ ३ ॥ 
ततः प्रास्थानिकेः . पुण्यनिधेषिरमिनन्दितः । अतस्थे दिग्जयोदय कप म्या गा हे 
तदा नमो5ह॒णं क्ृत्स्नं जयधोषैररुध्यत । तृपाह्णं च संरुढ्ममवत्‌ सन्यनायर्कः ॥७४। 
महामुकुटवद्धा स्व परिवत्रुः समन्‍्ततः । दूरात्‌ प्रणतमूर्धानः सुरराजमिवामराः ॥७७॥ 

जि | 6) ६ कि 
प्रचचाल बल॑ विप्वगारुद्धपुरवीथिकम | महायोधमयी साष्टिरप्ुवबाभवत्तदा ॥७६॥ 


हल #. बल डिटी बनीं न तीिी क्री ली फिट फिली ५ डीओं री वतन री जी ७7 


मै ह। 


मानों विजंगलक्ष्मीके विवाहरूपी मंगलकी सूचना देनेवाला दीपक ही हो ॥| ६५ ॥ उन्होंने 
चच्द्रमण्डलके साथ स्पर्धा करनेवाले जिस छात्रकों धारण किया था वह ऐसा जान पड़ता था 
मानों उस छत्रके बहानेसे स्वयं चन्द्रमण्डल ही आकर उनकी सेवा करना चाहता हो ॥ ६६ ।। 
महाराज भरतने जो छत्र धारण किया था वह चूड़ारत्नकी किरणोंसे मिलकर ऐसा सुशोभित 
हो रहा थां, मानो सूर्यकी छाल किरणोंसहित कमल ही हो ॥| ६७ ॥। जो वारांगनाएं महाराज 
भरत॒के आसपास गंगाके जलकी बूँदोंके साथ स्पर्धा करनेवाले चमरोंके समूह ढोल रही थीं वे 
ऐसी जान पड़ती थीं मानो अच्छी तरहसे आयी हुई दिक्कन्याएं ही हों ॥६८॥ तदनच्तर स्थपति 
रत्वने एक बड़ा भारी रथ तैयार किया जो कि सुवर्ण और मणियोंसे चित्र-विचित्र दिखनेवाले 
मेरु पव॑तके लतागृहोंकी शोभाकी ओर हँस रहा था ॥६९।॥ वह रथ चक्ररत्नकी प्रतिस्पर्धा 
करनेवाले दो पहियोंसे सहित था तथा वज्रके बने हुए अक्ष ( दोनों पहियोंके बीचमें पड़ा हुआ 
मजबूत लोहदण्ड-भौंरा ) से युक्त था इसलिए महाराज भरतके मनोरथके समान बहुत ही 
अधिक सुशोभित हो रहा था ॥७०॥ उस रथमें जो घोड़े जोते गये थे वे इच्छानुसार गमनत 
करते थे, वायुके समान वेगशाली थे, कुमुदके समान उज्ज्वल कान्तिवाले थे और यशके समूह- 
के समान जान पड़ते थे ॥७१॥ जिस प्रकार इन्द्र मेरु पवंतके तटपर आरूढ़ होता है उसी 
प्रकार भरतेद्वर, योग्य सारथिसे युक्त रथपर आरूढ़ हुआ ॥७२॥ तदननन्‍्तर प्रस्थान 
समयमें होनेवाले 'जय' “जय आदि पुण्य शब्दोंक द्वारा जिनका अभिननन्‍्दन किया जा 
रहा है, जो दिग्विजयकी समस्त तैयारियाँ कर चुके हैं और जिनके साथ प्रस्थानकालीन 
सभी मंगलाचार किये जा चुके हैं ऐसे महाराज भरतने प्रस्थान किया ॥७३॥ उस समय 
आकाशरूपी समस्त आँगन जय-जय शब्दोंकी घोषणासे भर गया था, और राजाका आँगन 
सेनापतियोंसे भर गया था ||७४॥ जिस प्रकार देव लोग इन्द्रको घेरकर खड़े हो जाते हैं 
उसी प्रकार दूरसे ही मस्तक झुकाकर नमस्कार करते हुए महामुकुट बद्ध राजा लोग भरतको 
घेरे हुए चारों ओर खड़े थे ॥७५॥ जिसने चारों ओरसे नगरकी समस्त गलियोंको रोक 
लिया है ऐसी वह सेना चलने छगी। उस समय ऐसा जान पड़ता था मानों बड़े-बड़े 





१ दघे ल०। २ आतपवारणव्याजेन। ३ सिश्रमू। ४ सूर्यकिरणसहितम। ५ बीजयन्ति स्म। 
| समता: ल०। ७ रच्यते स्म। ८ अवयव। ९ तठ। १० वरुथाइग । ११ वेगवद्मिः । 


१२ इज्यते स्म। ?१३ युक्तिपरसारथिसमाश्रितम्‌। १४ सेरो:। १५ प्रस्थान नियुक्त: । 
१६ भटठमयी । 


पड़बिशतितमं पव ९, 


पुरः पादातमाइवीयं रथकडया चू हास्तिकम्‌ । क्रमान्निरी युरावेश्य सपताक रथ प्रभोः ॥७७॥ 
रथ्या रथ्याइ्वसंघद्याइत्थितेहमरेणुमिः | बलक्षोदाक्षमाव्यौम समुत्पेतुरिव स्वयम्‌ ॥७८॥ 

रोक्स रजोमिराकीण तदा रेजे नभोउजिरम्‌ । सपृ्ट बालातपेनेव पटवासेन वाततस्‌ ॥७६॥ 

दाने: शनेज॑नेमुंक्ता विरेजः पुरवीधय: । कल्लोलेरित्र वेलोस्मैमेहाब्थेस्तीरभूमयः ॥८०॥ 
पुराइगनामिरन्मुक्ताः सुमनोब्जलयों पतन । सोधवातायनस्था भिद्दे शिपाते: सम॑ प्रमो ॥८१॥ 
जयेश विजयिन्‌ बिदव॑ विजयस्व दिशों दश । पृण्थाशिषां शतरिव्थं पीराः प्रभुमयू युजन्‌ ॥८२॥ 
सम्राट पर्यज्ञयोध्यायाः परां भूति तदातनीस्‌ । शनः प्रतोलीं”' संग्रापद्‌ रस्नतोरणभासुराम्‌ ॥८३॥ 
पुरो बहिः पुरः पदचात्‌ सम॑ च विभुना5प्ुता । ददशे दृष्टिपयन्तमसझछुथमिव तदूबकूस ॥८४॥ 
जगतः प्रसवागारादिव तस्मात्‌ पुराद बलम्‌ । निरियाय निरुच्छवास दनेरारुदगोपुरम ॥८५॥ 
किमिदं प्रतूयक्षोभात्‌ क्ुमितं वारिधेजंकस्‌ । किसुत ब्रिजगत्सर्गः . प्रत्यग्रोड्यं विजम्मते ॥८६॥ 
इत्याशइ्य नभोभाग्मिः सुरः साइचयमीक्षितम्‌ । प्रससार बल विष्वकपुराश्नियाय चक्रिण: ॥८७॥ 


चीज भि,ह अिकन किल 


योद्धाओंकी एक अपूब॑ सृष्टि ही उत्पन्न हुई हो | ७६ ॥ सबसे पहले पेदल चलनेवाले सेनिकोंका 
समूह था, उसके पीछे घोड़ोंका सम॒ह था, उसके पीछे रथोंका समृह और उसके पीछे हाथियों 
का समूह था। इस प्रकार वह सेना पताकाओंसे सहित महाराजके रथकों घेरकर अनुक्रम- 
से निकली ॥७७॥ जिन मागोसे वह सेना जा रही थी वे मार्ग रथ और घोड़ोंके संघटनसे उठी 
हुई सुवर्णमय धूलिसे ऐसे जान पड़ते थे मानों सेनाका आघात सहनेमें असमर्थ होकर स्वयं 
आकाशमें ही उड़ गये हों ॥| ७८ ॥ उस समय सुवर्णमय धूलिसे भरा हुआ आकाशरूपी आँगन' 
ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो बालसूयकी सुनहली प्रभासे स्पर्श किया गया हो, और सुगन्धित 
चूर्णसे ही व्याप्त हो गया हो ॥७५९॥ धीरे-धीरे लोग नगरकी गलियोंको छोड़कर आगे निकंल 
गये जिससे खाली हुई वे गलियाँ ऐसी जान पड़ती थीं मानो ज्वारभाटासे उठी हुई लहरोंके 
चले जानेपर खाली हुईं समुद्रके किनारेकी भूमि ही हो | ८० ॥ उस समय बड़े-बड़े मकानोंके 
झरोखोंमें खड़ी हुई नगर-निवासिनी स्त्रियोंके द्वारा अपने-अपने कटदाक्षोंके साथ छोड़ी हुईं 
पुष्पांजलियाँ महाराज भरतके ऊपर पड़ रही थीं ॥८१॥ है ईद, आपकी जय हो, हे विजय 
करनेवाले महाराज, आप संसारका विजय करें और दशों दिशाओंको जीतें; इस प्रकार सैकड़ों. 
पुण्यादीर्वादोंके द्वारा नगरनिवासी लोग भरतकी पुजा कर रहे थे-उनके प्रति सम्मान प्रकट 
कर रहे थे ॥ ८२॥ इस प्रकार उस समय होनेवाली अयोध्याकी उत्कृष्ट विभूतिको देखते 
हुए सम्राद भरत धीरे-धीरे रत्नोंके तोरणोंसे देदीप्यमान गोपुरद्वारको प्राप्त हुए ॥ ८३ ॥ 
उस समय महाराज भरतको नगरके बाहर अपने आगे-पीछे और साथ-साथ जहाँतक दृष्टि पड़ती 
थी वहाँतक असंख्यात सेना ही सेना दिखाई पड़ती थी | ८४ ।। जगत्‌की उत्पत्तिके घरके 
समान उस अयोध्यापुरीसे वह सेना गोपुरद्वारको रोकती हुई बड़ी कठिनतासे धीरे-धीरे बाहर 
निकली ॥।८५॥ क्या यह प्ररूय कालके क्षोभसे क्षोभको प्राप्त हुआ समुद्रका जल है ? अथवा 
यह तीनों लोकोंकी नवीन 'सृष्टि उत्पन्न हो रही है ? इस प्रकार आशंका कर आकाशझमें खड़े . 
हुए देव लोग जिसे बड़े आश्चयके साथ देख रहे हैं ऐसी चक्रवर्तीकी वह सेना नगरसे निकल- 
कर चारों ओर फेल गयी ॥|८६-८७॥। 


१ पदातीनां समूह:। २-कटना ल०। ॥ई निर्गच्छन्ति सस्‍्म। ४ रथनिषुक्तवाजी। रथादव 
द०, छल०, इ०। ५ उत्पत्ति स्म। ६ स्पष्ट ल०। ७ चाततम्‌ । ८ जलविकारोत्यै: “अब्ध्यम्बुविकृता 
बेला इत्यभिधानातू । ६ -मपजयनू लू० । १० सम्पदम्‌ । ११ तत्कालजाम्‌ । १२ गोपुरम । 
१३ उच्छवास।न्निष्क्रान्त यथा भवति तथा । ससदकटमिति यावत्‌ । १४ त्रिलोकसृष्टि: । 
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१० आदिपुराणम्‌ 


ततः प्रार्ची दिशं जेतुं कृतोद्योगी विशापतिः । प्रथयो प्रा्युखों भूत्वा चक्रर्नमनुच्॒जन ॥८८॥ 
अक्रमस्थ ज्वलदब्योम्नि प्रयाति सम पुरो विमोः । सुरेः परिष्कृत * विश्वग्सास्व विश्यप्रभाए्यरस ॥८8॥ 
चक्राजुयायि तदओज निधीनामीशितुर्बलम । गुरोरिच्छालुवरतिष्णु मुनीनामिव मण्डलम्‌ ॥६०॥ 
दण्दरत्नं प्रोधाय सेनानीरप्रणीरभूत्‌ | स्थपुटानि समीकुर्बन्‌ स्थलदुर्गाण्यथत्मतः ॥ ६ १॥ 

कंशण्यो दण्डरत्नेन पथि राजपथीकृते । यशथेष्ट प्रययो सेन्ये क्रचिदष्यस्खलद्गति ॥8२॥ 

ततो ध्वनि विशामीशः सो5पश्यच्छारदीं श्रियम्‌ | दिशां प्रसाधनों कीर्तिमाव्मीयामिव मिमलास्‌ ॥६३॥ 
सरांसि कमछामोदसुद्दमन्ति शरच्द्ियः । मुखायितानि संप्रेक्षय सोध्म्यनन्दद्थीशिता ॥६४॥ 

स हंसान सरसां तीरेप्वपद्यत्‌ कृतशिग्जनान्‌ । झूगा लुपी थस पुष्टान, दर्द; पुत्रकानिव ॥६७॥ 
चब्च्वा झणालमुद्ध त्य हंसो हंस्पे समपंयन्‌ | राजहंसस्थ हृथ्स्थ महतीं धतिभाददे ॥६६॥ 

सीर्ची  बीचिसंरुद्धामपश्यन्‌ परितः  सरः। कोकः कोकृयमानो5स्थ॒सनसः प्रीतिमातनोत्‌ ॥६७॥ 

/ हंसयूनाव्जकिंजल्करज:पिल्‍्जरितां निजासू। वर्धू विधूता'  सो5पश्यच्चक्रवाकीविशक्षया ॥६८॥ 
तरहेर्धवली भूतविग्नहां कोककामिनीम्‌ । व्यामोहादनुधावन्तं स. जरदंसमैक्षत ॥६8॥ 

नदीपुलिनवेशेषु हंससारसहारिषु । शयनेप्थिव तस्यासीद्‌ उतिः छुचिमसीमसु * ॥१००॥ 
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तदनन्तर जिन्होंने सबसे पहले पूर्व दिशाकों जीतनेका उद्योग किया है। ऐसे महाराज 
भरतने चक्ररत्नके पीछे-पीछे जाते हुए पूर्वकी ओर मुख कर प्रयाण किया ॥ ८८ ॥ सूर्यमण्डल- 
के समान देदीप्यमात और चारों ओरसे देव लोगोंके द्वारा घिरा हुआ जाज्वल्यमान नक्ररत्न 
आकाशमें, भरतेश्वरके आगे-आगे चल रहा था ॥८९॥ जिस प्रकार मुनियोंका समूह गुरुकी 
इच्छानुसार चलता है उसी प्रकार निधियोंके स्वामी महाराज भरतकी वह सेना चक्ररत्न- 
की इच्छानुसार उसके पीछे चल रही थी ॥ ९० ॥ दण्डरत्वकों आगे कर सेनापति सबसे 
आगे चल रहा था और वह ऊँचे-तीचे दुर्गंभ वनस्थलोंकों छीलापू्वंक एक-सा करता जाता था 
॥ ९१ ॥ आगे चलनेवाला दण्डरत्न सब मार्गको राजमार्गके समान विस्तृत और सम करता 
जाता था इसलिए वह सेना किसी भी जगह स्खलित न होती हुई इच्छानुसार जा रही थी ॥९२॥ 
तदनन्तर मार्गमें प्रजापति-भरतने दिशाओंको अलंकृत करनेवाली अपनी कीतिके समान निर्मल 
गरदऋतुकी शोभा देखो ॥९३॥ दशरदऋतुरूपी लक्ष्मीके मुखक्के समान जो सरोवर कमल- 
की सुगन्धि छोड़ रहे थे उन्हें देखकर महाराज भरत बहुत हो प्रसन्न हुए ॥ ५४ ॥ सरोवरोंके 
किनारेपर मधुर शब्द करते हुए और मृणालरूपी मक्खन खाकर पुष्ट हुए हंसोंको भरतेश्वर- 
ने शरदऋतुके पुत्रोंके समान .देखा ॥ ९५ || जो हंस अपनी चोंचसे मुणालकों उठाकर हंसीके 
लिए दे रहा था उसने, सब राजाओंमें श्रेष्ठ इन भरत महाराजके ह॒ृदयमें बड़ा भारी सन्तोष उत्पन्न 
किया था ॥९६॥ जो चकवा छहरोंसे रुकी हुई चकवीको न देखकर सरोवरके चारों ओर 
दब्द कर रहा था उसने भी भरतके मनकी प्रीतिको अत्यन्त विस्तृत किया था ॥ ९७ ॥| एक 
तरुण हंसने कमल केशरकी धूलिसे पीली हुई अपनी हंसीको चकवी समझकर भूलसे छोड़ दिया 
था महाराज भरतने यह भो देखा। ९८ ॥ लहरोंसे जिसका शरीर सफेद हो गया है ऐसी 
चकवीको हंसी समझकर और उसपर मोहित होकर एक बूढ़ा हँस उसके पीछे-पीछे दौड़ रहा 
_॥ - महाराज भरतने यह भी देखा ।| ९९ ॥ जिनकी सीमाएँ अत्यन्त पवित्र हैं जो हंस तथा 
मन 2255 303०. 54/0*45१० कि ७७ 
त्यथ:। ८ राजश्रेष्ठस्य । ९ हुदये । १७ प्रिया । 


११ सरंसः समन्‍्तातु। १२ भर स्वर ै लक 
33 मन्तात्‌ । ४४ कुर्वाप:4 १३ तरुणहंसेन एवं 
१६ शुचित्वस्पावधिषु । क्‍ . हे क्‍ । १४ अवज्ञाताम्‌ं। १५ चक्री । 


पड्विज्ञतितमं पव १९ 


'रोधोलताशिखोत्श् एष्पप्रकदशो मिनी: । सरित्तीरभुवो5दृशज्जलोच्छवासतरडिगताः ॥१०१॥ 
लतालय्रेपु रम्पेपु रतिरस्थ प्रपश्यतः। स्वयं गलस्परयूनोधरचितप्रस्तरेष्वभूत्‌ ॥१०२॥ 
क्यचिब्लतागृहान्तःस्थचन्द्रकान्तशिकाश्रितान्‌ । स्ववशोगानसंसक्तान्‌ किन्नरान्‌ प्रशुरक्षत ॥१०३॥ 
क्वचिल्ल॒ताः प्रसूनेषु विछीनमधुपावलीः । विलोक्य खस्तकेशीनां सस्मार प्रिययोषिताम ॥१०४॥ 
सुमनोवर्षमातेनुः प्रीस्येवास्या धिमू धजम्‌ । पवनाधूतशाखाआाः प्रफुछा मार्गशाखिनः ॥३०७०॥ 
सच्छायान्‌ सफलान्‌ तुध्गान स्वसभाग्यसपद) । सागहुमान्‌ समद्राक्षात्‌ स नुपाननुकुव॒त; ॥१० ६॥ 
सरस्तीरभुवो5पश्यत्‌ सरोजरजसा तताः। सुबणकुट्टि मादाड्ञामध्वन्यह्ृ॒दि तन्व॒तीः ॥१०७॥ 
बलरेणुभिरारुड दोषांसन्य नभस्थसो | करुणं रुवतीं वीक्षाशक्रे चक्राहकामिनीमस्‌ ॥१०८॥ 
गतां गणानथापश्थद्गोप्पदारण्य चारिणः । क्षीरमेघानिवाजसर क्षरत्क्षीरप्लुतान्तिकान्‌ ॥१०६॥ 
सोरभेयान्‌ स शज्गञाग्रसमुत्खातस्थलूम्बुजान । रुणारानि यशा[सीव किरतो5पश्यदुन्मदान्‌ ॥११०॥ 
सारस आदि पक्षियोंसे मनोहर हैं, और जो बिछी हुई शब्याओंके समान जान पड़ते हैं ऐसे 
नदी-किनारेके प्रदेशोंपर महाराज भरतको भारी सन्‍्तोष हुआ ॥|१००॥ जो किनारेपर' लगी 
हुई लताओंके अग्रभागसे गिरे हुए फूलोंके समूहसे सुशोभित हो रही हैं और जो जलके प्रवाहसे 
उठी हुई लहरोंसे व्याप्त हैं ऐसी नदियोंके किनारेकी भूमि भी भरतेद्वरने बड़े प्रेमसे देखी 
थी ॥१०१॥ जिनमें अपने-आप गिरे हुए फूलोंके समूहसे दय्याएँ बनी हुई हैं ऐसे रमणीय 
लतागृहोंकों देखते हुए भरतको उनमें भारी प्रीति उत्पन्न हुई थी ॥१०२॥ उन भरत महाराज- 
ने कहीं-कहींपर लतागृहोंके भीतर पड़ी हुई चन्द्रकान्त मणिकी शिलाओंपर बेठे हुए और अपना 
यशगान करनेमें लगे हुए किन्नरोंको देखा था ॥१०३॥ कहीं-कहींपर लूताओंके फूलोंपर बेठे 
हुए भ्रमरोंके समूहोंको देखकर जिनकी चोटियाँ ढीली होकर नीचेकी ओर लटक रही हैं ऐसी 
प्रिय स्त्रियोंका स्मरण करता था ॥१०४॥ जिनकी शाखाओंके अग्रभाग वायुसे हिल रहे हैं 
ऐसे फूले हुए मार्गके वृक्ष मानों बड़े प्रेमसे ही भरत महाराजके मस्तकपर फूलोंकी वर्षा कर 
रहे थे ॥१०५॥ वह भरत मार्गके दोनों ओर लगे हुए जिन व॒क्षोंकों देखते जाते थे वे वृक्ष 
राजाओंका अनुकरण कर रहे थे क्योंकि जिस प्रकार राजा सच्छाय अर्थात्‌ उत्तम कान्तिसे सहित 
होते हैं उसी प्रकार वे वृक्ष भी सच्छाय अर्थात्‌ उत्तम छांहरीसे सहित थे, जिस प्रकार राजा 
सफल अर्थात्‌ अनेक प्रकारकी आयसे सहित होते हैं उसी प्रकार वे वृक्ष सफल अर्थात्‌ अनेक 
प्रकारके फलोंसे सहित थे, जिस प्रकार राजा तुंग अर्थात्‌ उदार प्रकृतिके होते हैँ उसी प्रकार वे 
वृक्ष भी तुंग अर्थात्‌ ऊँचे थे और जिस प्रकार राजाओंकी सम्पदाएँ सबके उपभोगमें आती हैं 
उसी प्रकार उन व॒क्षोंकी फल पुष्प पल्‍लव आदि सम्पदाएँ भी सबके उपभोगमें आती थीं ॥१०६॥ 
जो सरोवरोंके किनारेकी भूमियाँ कमलोंकी परागसे व्याप्त हो रही थीं और इसीलिए जो 
पथिकोंके हृदयमें 'क्या यह सुवर्णकी धूलियोंसे व्याप्त हैं,, इस प्रकार शंका कर रही थीं; उन्हें 
भी महाराज भरत देखते जाते थे ॥१०७॥ सेनाकी धूलिसे भरे हुए और इसीलिए रात्रिके समान 
जान पड़नेवाले आकाझरमें रात्रि समझकर रोती हुई चकवीको देखकर महाराज भरतके हृदयमें 
बड़ी दया उत्पन्न हो रही थी ॥१०८॥ कुछ आगे चलकर उन्होंने जंगलोंकी गोचरभूमिमें चरते- 
हुए गायोंक समह देखे, वे गायोंके समूह दूधके मेघोंके समान निरन्तर झरते हुए 
दूधसे अपनी समीपवर्ती भूमिको तर कर रहे थे ॥१०९॥ जिन्होंने अपने सींगोंके 
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१ तठलता। “कल रोधश्च तीरइच तटं त्रिषु इत्यभिधानात्‌। २ केहोषु॥ ३ रजसा-ल० । 
७ आत्मानं दोपां रात्रिं मन्‍्यत इति । ५ क्रियाविशेषणानां नपुंसकत्व॑ द्वितीया वक्‍तव्या । ६ आलुलोके । 
७ गोगम्यवन । 











हे ' आदिपुराणम्‌ 


वात्सक क्षीरसंपोषादिव निमेलविप्रहम्‌ । सो 5पश्यश्चापलस्थेत् परां कोर्ट करतोस्छतिम ॥१११॥ 
स॒पक्ककणिशानम्रकलमक्षेत्रमेक्षत । नहत्य फलयोगीति नृर्णा पक, कप; 
ब्नान्त भुवमात्रातुमिवोत्पलमिवानतान्‌ । स कैदायपु मा मम 2 कक] 
फुलानतान स्तम्बकरीन सो5पश्यद वप्रभूसिषु ॥ स्वजन्महेतून्‌ केदाराजमध्यत इजादरात्‌ ॥११४॥ 
आपीतपयस: प्राज्यक्षीरा छोकोपकारिणी: । पयस्विनीरिवापश्यत्‌ प्रसूताः शालि 84 कक लक 
"बतंसितनीलाब्जाः कब्जरेणुश्रितस्तनीः । इश्लुदण्डभ्ुतो3परश्यच्छालीरइचोस्कुबतीः स्थ्रियः ॥ ११६॥ 
हारिगीतस्वनाकश्वेश्ता हंसमण्डलैः । शालिगोप्यो इशोरस्थ मुर्द॑ तेनुबंधूटिकाः ॥११७॥ 
क्ृताध्वगोपरोधानि गीतानि दूधतीः सर्तीः । न्‍्यस्तावतंसाः कणिशीः शालिगोपीदंदश सः ॥११८॥ 
सुगन्थिमुखनि खासा अमरराकुलीकृता: । भनों5स्य जहु; शालीनां पालिकाः कलबालिकाः ॥११६॥ 
उपाध्य प्रक्ृतक्षेत्रान्‌ क्षेत्रिण: परिधावतः । बलोपरोधैरायस्तानेक्षतासों. सकोतुकस ॥१२०॥ क्‍ 
अग्रभागसे स्थलकमल उखाड़ डाले हैं और जो अपने यशके समान उनकी मुणालोंकोी जहाँ- 
तहाँ फेंक रहे हैं ऐसे उन्‍्मत्त वेठ भी भरत महाराजने देखे थे ॥११०॥ दूधसे पालन-पोषण 
होनेके कारण ही मानों जिनका निमंल-सफेद शरीर है, जो .चंचलताकी अन्तिम सीमाके समान 
जान पड़ते हैं और जो बार-बार उछल-कूद रहे हैं ऐसे गायोंके बछड़ोंके समृह भी भरतेश्वर 
देखते जाते थे ॥१११॥ भरत महाराज पकी हुई बालोंसे मम्नीभूत हुए धानोंके खेत भी देखते 
जाते थे, उस समय वे खेत ऐसे मालूम होते थे मानो 'लोगोंकों उद्धतपना फल देनेवाला नहीं 
है' यही कहनेके लिए तैयार हुए हों ॥११२॥ जो खेतके भीतर उत्पन्न हुए कमलोंको सूँघनेके 
लिए ही मानो नम्नीभूत हो रहे हैं ऐसे लेतोंमें लगे हुए धानके पौधोंको देखकर भरत महाराज 
परम आनन्दको प्राप्त हो रहे थे ॥११३॥ उन्होंने खेतकी भूमियोंमें फछोंके भारसे झुके हुए धानके 
उन पोधोंको भी देखा था जो कि अपने जन्म देनेके कारण खेतोंको बड़े आदरके साथ नमस्कार 
करते हुए-से जान पड़ते थे ॥११४॥ उन्होंने जहाँ-तहाँ फेली हुई धानरूप सम्पदाओंकों 
गायोंके समान देखा था, क्योंकि जिस प्रकार गायें जल पीती हैं उसी प्रकार धान भी जल पीते 
है ( जलसे भरे हुए लेतोंमें पेदा होते हैं ) जिस प्रकार गायोंमें उत्तम दूध भरा रहता है. उसी 
प्रकार बानोंमें भी पकनेके पहले दूध भरा रहता है और गायें जिस प्रकार लछोगोंका उपकार 
करती हैं उसी प्रकार धान भी छोगोंका उपकार करते हैं ॥११५॥ जिन्होंने नालसहित 
कमलोंकों अपने कर्णका आभूषण बनाया है, कमलकी पराग जिनके स्तनोंपर पड़ रही है, जो 
हाथ ईलका दण्डा लिये हुए हैं. और जो धान रखानेके लिए 'छो-छो' शब्द कर रही हैं ऐसी 
स्त्रियोंको भी उन्होंने देखा था ॥११६॥ जो अपने मनोहर गीतोंके शब्दोंस खिंचकर आगे हुए 
हंसोके समूहोंसे घिरी हुई हैं ऐसी धानकी रक्षा करनेवाली नवीन स्त्रियाँ भरत महाराजके नेश्रोंका 
आनन्द बढ़ा रही थीं ॥११७॥ जो पथिकोंको रोकनेवाले सुन्दर गीत गा रही हैं और जिन्होंने 
घानकी बालोंसे कर्णभूषण बनाकर धारण किये हैं ऐसी धानकी रखानेवाली स्त्रियोंको भरतने 
बड़े पेमसे देखा था ॥११८॥ जो अपने मुखकी . सुगन्धित निःश्वाससे आये हुए श्रमरोंसे 
“पा हो रही हैं ऐसी धान रख्ानेवाली सुन्दर लड़कियाँ महाराज भरतके मनको हरण 
. कर रही थीं ॥११९॥ जो सेनाके लोगोंसे मार्मके समीपवर्ती खेलोंकी रक्षा करनेके लिए उन 





६ भव: अन्तः अस्तर्भृनम। २ -मेवानतानू छू०, इ०, प०। 
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पडविंशतितम॑ पथ १३ 


डपशब्यभुत्रोउद्राक्षी झिगसानभितों विभुः। केंदारलाबैराकीर्णा; स आम्यदूभिः कृषीदे: ॥३२१॥ 
सो5पश्यज्निगमोपान्ते पथः संद्यानक्दमान । प्रव्यक्तगोखुरक्षोदस्थपुटानतिसडकटान्‌ ॥१२२॥ 
निगमान्‌ परितो3पश्यद्‌ ग्राममुख्यान्‌ महाबरान्‌ । पयस्विनो जने: सेच्यान्‌ महारामतरूनपिं ॥१२३॥ 
ग्रामान्‌ कुक्कुटसस्पात्यान्‌ सोत्यगाद ब्रतिभिद्ंतानू । कोशातकीलतापुष्पस्थगिताभिरितो$मु तः ॥१२४॥ 
कुटीपरिसरेष्वस्थ €तिरासीत प्रपश्यतः। फलपुष्पानता बढलीः असवाब्याः सतीरषि ॥१२०॥ 
योपषितो. निष्कमालामि बं रुग्रेरच विभूषिता: । पश्यतो 5स्थ मनो जहर्मामीणाः _ संश्रिता बृती: ॥१२६॥ 
हेयकगवीनकलरी दंब्नामपि निहिन्रकेः । ग्रामेपु फलभेदरच तमद्राक्षुमहत्तरा: ॥१२७॥ 

ततों विदृरमुल्लझबथ सोउध्वानं प्रतनाबृतः। गडगामुपासदद बीरः . प्रयाणं: कतिथरपि ॥१२८॥ 
हिमवह्वि्टतां पूज्यां सतामासिन्धु गामिनीम्‌ । झुचिश्रवाहमाकब्पदृत्ति कॉतिसिवात्मनः ॥३२५॥ 
_ शफरीश्रेक्षणामुद्नत्तरइ॒गर््रूविनतंनाम्‌ । वनराजीबृहच्छाटीपरिधानां वधूमिव ॥३३०॥ 


//#०७७/”*७) 








चारों ओर दौड़ रहे हैं और सेनाके लोगोंकी जबरदस्ती करनेपर खेदखिन्न हो रहे हैं, ऐसे खेतोंके 
मालिक किसानोंको भी भरतेश्वरने बड़े कौतुकके साथ देखा था ॥१२०॥ जो खेत काठनेवाले 
इधर-उधर घूमते हुए किसानोंसे व्याप्त हो रही हैं ऐसी प्रत्येक ग्रामोंके चारों ओरकी निकट- 
वर्ती भूमियोंको भी भरतेश्वरने देखा था ॥|१२१॥ जो स्पष्ट दिखनेवाले गायोंके खुरोंके चिह्नोंरे 
ऊँचे-नीचे हो रहे हैं और जो अत्यन्त सकड़े हैं ऐसे कुछ-कुछ कीचड़से भरे हुए गाँवके समीपवर्ती 
मार्गोको भी भरत महाराज देखते जाते थे ॥१२२॥ उन्होंने ग्रामोंके चारों ओर खड़े हुए 
महाबलवान्‌ गाँवके मुखिया लोगोंको देखा था तथा पक्षी तियच और मसनुष्योंके द्वारा सेवा 
करने योग्य बड़े-बड़े बगीचोंके वृक्ष भी देखे थे ॥१२३॥ जो जहाँ-तहाँ लोकी अथवा तुरईकी 
लताओंके फूलोंसे ढकी हुई वाड़ियोंसे घिरे हुए हैं और जिनपर एकसे दूसरेपर मुरगा भी उड़कर 
जा सकता है ऐसे गावोंको वे दूरसे ही. छोड़ते जाते थे ॥१२४॥ झोंपड़ियोंके समीपमें फल 
और फूलोंसे झुकी हुई लताओंको तथा पुत्रोंसे युक्त सती स्त्रियोंकों भी देखते हुए महाराज भरत- 
को बड़ा आनन्द आ रहा था ॥१२५॥ जो सुवर्णी मालाओं और कड़ोंसे अलंकृत हैँ तथा 
वाड़ियोंकी ओटमें खड़ी हुई हैं ऐसी गाँवोंकी स्त्रियाँ भी देखनेवाले भरतका मन हरण कर रही 
थीं | १२६।॥ गाँवोंके बड़े-बड़े लोग घीके घड़े, दहीके पात्र और अनेक प्रकारके फल भेंट कर 
उनके दरशन करते थे ॥॥१२७॥ 


तदनन्तर धीरवीर भरत सेनासहित कितनी ही मंजिलों-ढ्वारा लम्बा मार्ग तय कर 
गंगा नदीके समीप जा पहुँचे ॥१२८॥ वहाँ जाकर उन्होंने गंगा नदीको देखा, जो कि उनकी 
कीतिके समान सुशोभित हो रही थी क्योंकि जिस प्रकार उनकी कीति हिमवान्‌ पव॑तसे धारण 
की गयी थी उसी प्रकार गंगा नदी भी हिमवान्‌ प्व॑तसे धारण की गयी थी, जिस प्रकार उनकी 
कीति पूज्य और उत्तम थी उसी प्रकार गंगा नदी भी पूज्य तथा उत्तम थी, जिस प्रकार उनको 
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१ ग्रामान्तभुवः । “ग्रामान्त उपशल्यं स्थात्‌” इत्यभिधानात्‌। २ केदारान्‌ लुनन्तीति केदारलावास्ते: । 
३ मार्गान। ४ ईषदादकर्दमानू। ५ ग्राममहत्तरानू। ६ महाफलानू द०, इ०। ७ वयस्तिरोजने: 


ल० । क्षीरोपायनान्‌ क्षीरिणश्च। ८ महाग्राम-इत्यपि वबंचित्‌4 ९ पटोरिका। 'ोशातकी 
ज्योत्स्तिकायामपामाग्गेंडपि सा भवेत्‌' इत्यभिधानात्‌ । १० गृह । ११ पुत्रराठह्या । १२ सुवर्णमालाभिः: । 
१३ ग्रामे भवा: । १४ 'संवृतावृती: संसृतासुती:' इत्यपि क्वचित्‌ | १५ घृतकुम्मै:।.. १६ भाजनविशेषे: । 


१७ - सदद्धीरः द० । १८ कतिपये: । १९ सती-ल० । २० मीननेत्राम्‌ । 


१४ आदिपुराणम्‌ 


$ है ने १. कहे, #7+५ * 
विस्तीणजनश्षभोग्यीः कूजदंसालिमेखलेः। तरब्वसनेः कान्‍्तां पुलिनेजंघनरिव ॥१३१॥ 
* जेलोमिहस्तनिधृतपक्षिमालाकलस्वनेः ।* किमप्यालपितु यत्न॑ तन ब्रन्ती बा तट मे * ॥१३२॥ 
क्षत्ती व॑न्‍्येमदन्तानां ४ सेधोजधनवर्तिनी: । रुन्धतीमब्धिभीत्येवः लसदूमिदुकूलकेः ॥१३३॥ 
रोमराजीमिवानीरां वनराजीं विव्ृण्वतीम्‌। तिप्ठमानामिवावर्तव्यक्तनाभिमुदन्वते ॥१३४॥ 
विलोलबी चिसंघद्दादत्थितां पतगावलिम्‌ । पताकामिव बिश्राणां लब्धां सर्वापगाजयात ॥ हे ७॥ 
सर्मांसमीनां पर्या प्तपयर्स धीरनिःस्वनाम्‌ । जगता पावनीं सवन्यां हसन्‍्तीं गोमतल्छिकाम ॥१३६॥ 
के  तीथ्थकारमेस्पासिताम। गस्मीरशब्द्संभूति जैनीं श्रतिमिबामलाम्‌ ॥१३७॥ 
गुरुप्रवाहप्रस्तां तीथकाम रुपासिताम्‌ भर 
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अकननीओ नली फिल्मी जिम लन्‍नटीय। 


कीति समुद्र तक गमन करनेवाली थी उसी प्रकार गंगा नदी भी समुद्र तक गमन करनेवाली 
थी, जिस प्रकार उनकी कीर्तिका प्रव हू पवित्र था उसी प्रकार गंगा नदीका प्रवाह भी पवित्र 
हे और जिस प्रकार उनकी कीति कल्पान्त काल तक टिकनेवाली थी उसी प्रकार गंगा नदी 
भी कल्पान्त काल तक टिकनेवाली थी। अथवा जो गंगा किसी स्त्रीके समान जान पड़तो 
थी, क्योंकि मछलियाँ ही उसके नेत्र थे, उठती हुई तरंगें ही भौंहोंका नचाना था और दोनों 
किनारोंके वनकी पंक्ति ही उसकी साड़ी थी । जो स्त्रियोंके जघन भागके समान सुन्दर किनारों- 
से सहित थी, उसके वे किनारे बहुत ही बड़े थे। शब्द करती हुई हंसोंकी माऊा ही उनकी 
करधनी थी और लहरें ही उनके वस्त्र थे |-चंचल लहरोंरूपी हाथोंके द्वारा उड़ाये हुए पक्षि- 
समूहोंके मनोहर शब्दोंसे जो ऐसी जान पड़ती थी मानो किनारेके वक्षोंके साथ कुछ वार्तालाप 
करनेके लिए प्रयत्न ही कर रही हो ।- जो अपनी छलकती हुई लहरोंसे ऐसी जान पड़ती थी 
मानो तटरूपी नितम्ब प्रदेशपर जंगली हाथियोंके द्वारा किये हुए दाँतोंके धाबोंकों समुद्ररूप 
पतिके डरसे शोभायमानर लहरोंहूपी वस्त्रसे ढक ही रही हो । जो दोनों ओर लगी हई हरी- 
भरी वनश्रेणियोंके प्रकट करने तथा साफ-साफ दिखाई देनेवाली भँवरोंसे ऐसी जान पड़ती 
थी मानो किसी स्त्रीकी तरह अपने समुद्रहूप पतिके लिए रोमराजि और नाप्ि ही दिखला 
रही हो ।-जो चंचल लहरोंके संघटनसे उड़ी हुई पक्षियोंकी पंक्तिको धारण कर रही थी ओर 
उससे ऐसी जान पड़ती थी मानो सब नदियोंको जीत लेनेसे प्राप्त हुई विजयपताकाको ही 
वारण कर रही हो। जो किसी उत्तम गायकी हँसी करती हुई-सी जान पड़ती थी क्योंकि 
जिस प्रकार उत्तम गाय समांसमीना अर्थात्‌ प्रति वर्ष प्रसव करनेवाली होतो है उसी प्रकार 
वह नदी भी समांस-मीना अर्थात्‌ परिपुष्ट मछलियोंसे सहित थी, जिस प्रकार उत्तम गायमें 
पर्याप्त पय अर्थात्‌ दृध होता है उसी प्रकार उस नदीमें भी पर्याप्त पय अर्थात्‌ जल था, जिस 
भकार उत्तम गाय गम्भीर शब्द करती है उसी प्रकार वह भी गम्भीर कल-कल शब्द कर रही 
थी, उत्तम गाय जिस प्रकार जगतको पवित्र करनेवाली है उसी प्रकार वह भी जगत्‌को पवित्र 
_ करनेवाली थी और उत्तम गाय जिस भ्रकार पृज्य होती है उसी प्रकार वह भी पूज्य थी | अथवा 
जो जिनवाणीके समान जान पड़ती थी क्योंकि जिस प्रकार जिनवाणी गुरु-अवाह अर्थात्‌ आचार्य 
परम्परासे प्रसृत हुई है उसी प्रकार वह भी गुरुप्रवाह अर्थात्‌ बड़े भारी जलप्रवाहसे प्रसत 
हुई थी-अवाहित हुई थी । जिस प्रकार-जिन वाणी तीथ अर्थात्‌ धर्मको इच्छा करनेवाले पुरुषों 


७७७७७ + नकल >लनकशक ३-38 भ मन». 3-०. 





१ कान्तै; छल०। २ बालोमि-त० ! ३-वबनेभः ल० | 
मीनसहिताम्‌। प्रतिवर्ष गर्स गृह णन्तोम । 
गोमचर्चिकांम लछ०, द०, इ०। 


४ तीर। ५ प्रदर्शयस्तीम। ६ पाांसभक्षक- 
समांसमीना सा. यैव प्रतिवर्ष प्रसुयते'। ७प्र शत्तगाम्‌ । 


पड्विंशतितमं पव १४ 


राजहं सैः कृतोपास्थामलडःपष्यां विश्तायतिम । जयलक्ष्मीसिव स्फीतामात्मीयामब्धिगामिनीम्‌॥१३८॥ 
विलसत्पश्संभूता जनतानन्द॒दायिनीम्‌ । जगदभोग्यामिवात्मीयाँ थ्रियमायतिशालिनीम्‌ ॥१३९॥ 
विजयाध्ध॑तटाक्रान्ति क्ृतइलाघां | सुरंहसम्‌ । अभग्नप्रसरां दिव्यां निजामिबर पताकिनीम्‌ ॥१४०॥ 
व्यालोलोमिकरास्प्र प्टे: स्वतीरवनपादपे: । द्धद्मिरडकुरोदभेद माश्रितां कामुकैरिय ॥३४१॥ 
रोधोकतालयासीनान्‌ स्वेच्छया सुरदम्पतीन | हसनन्‍्तीमिव सुध्वाने:' शीकरोत्थै्थिसारिसिः ॥१४२॥ 
किन्नराभां कलक्वाणे! सगानैरुषवीणिते: । सेब्यपर्यन्तभूमागलतामण्डपमण्डनाम्‌ ॥१४३॥ 
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के द्वारा उपासित होती है उसी प्रकार वह भी तीथ॑ अर्थात्‌ पविन्न तीथे-स्थानकी इच्छा करनेवाले 
पुरुषोंके द्वारा उपासित होती अथवा किनारेपर रहनेवाले मनुष्य उसमें स्तान आदि किया करते 
थे, जिस प्रकार जिनवाणीसे गम्भीर शब्दोंकी उत्पत्ति होती है उसी प्रकार उससे भी गम्भीर 
अर्थात्‌ बड़े जोरके शब्दोंकी उत्पत्ति होती थी, और जिस प्रकार जिनवाणी मल अर्थात्‌ पूर्वापर 
विरोध आदि दोषोंसे रहित होती है उसी प्रकार वह भी मलरू अर्थात्‌ कीचड़ आदि गाँँदले पदार्थों 
से रहित थी ।-अथवा जो अपनी ( भरतकी ) विजयलक्ष्मीके समान जान पड़ती थी क्‍योंकि 
जिस प्रकार विजयलक्ष्मीकी उपासना राजहंस अर्थात्‌ बड़े-बड़े राजा लोग करते थे उसी प्रकार 
उस नदीकी भी उपासना राजहूंंस अर्थात्‌ एक प्रकारके हंसविशेष करते थे, जिस प्रकार जय- 
लक्ष्मीका कोई उल्लंघन-अनादर नहीं कर सकता था उसी प्रकार उस नदोका भी कोई उल्लंघन 
नहीं कर सकता था, जयलक्ष्मीका आयति अर्थात्‌ भविष्यत्काल जिस प्रकार स्पष्ट प्रकट था 
इसी प्रकार उसकी आयत्ति अर्थात्‌ लम्बाई भी प्रकट थी, जयलक्ष्मी जिस प्रकार स्फीत अर्थात्‌ 
विस्तृत थी उसी प्रकार वह भी विस्तृत थी और जयलक्ष्मी जिस प्रकार समुद्र तक गयी थी उसी 
प्रकार वह गंगा भी समुद्र तक गयी हुई थी। अथवा जो भरतकी राज्यलक्ष्मीके समान मालूम 
होती थी क्योंकि जिस प्रकार भरतकी राज्यलूक्ष्मी शोभायमान पद्म अर्थात्‌ पद्म नामकी निधिसे 
उत्पन्न हुई थी उसी प्रकार वह नदी भी पद्म अर्थात्‌ पद्म नामके सरोवरसे उत्पन्न हुई थी, भरतकी 
राज्यलक्ष्मी जिस प्रकार जनसमूहकों आनन्द देनेवाली थी उसी प्रकार वह भी जनसमूहकों 
आनन्द देनेवाली थी, भरतकी राज्यलक्ष्मी जिस प्रकार जगत॒के भोगने योग्य थी उसी प्रकार 
वह भी जगत्‌के भोगने योग्य थी, और भरतकी लक्ष्मी जिस प्रकार आयति अर्थात्‌ उत्त रकालसे 
सुशोभित थी उसी प्रकार वह आयति अर्थात्‌ लम्बाईसे सुशोभित थी ।-अथवा जो भरतकी 
सेनाके समान थी, क्योंकि जिस प्रकार भरतकी सेना विजयाध परंतके तटपर आक्रमण करनेसे 
प्रशंसाको प्राप्त हुई थो उसी प्रकार वह नदी भी विजयाध पव॑तके तटपर आक्रमण करनेसे 
प्रशंसाको प्राप्त हुई थी ( गंगा नदी विजयाध पर्व॑तके तटको आक्रान्त करती हुई बही है ) जिस 
प्रकार भरतकी सेनाका वेग तेज था उसी प्रकार उस नदीका वेग भी तेज था । जिस प्रकार भरत- 
की सेनाके फेलावको कोई नहीं रोक सकता था उसी प्रकार उसके फेलावको भी कोई नहीं 
रोक सकता था और भरतकी सेना जिस प्रकार दिव्य अर्थात्‌ सुन्दर थी उसी प्रकार वह नदी भी 
१ सेवाम्‌। २ विवृतायतीम्‌ ल०। ३ पद्महदे जाताम्‌ | पक्षे निधिविशेषजाताम्‌। ४ आक्रमण। 
५ इलाध्यां ल०, इ०। ६ सुवेगाम। ७ रोमाञज्चम्‌॥। ८ तीरलतागृहस्थितानू। ९ 'सुस्वाने: 
ल० । स्वस्वानै: इ० । 5 


आदिपुराणम्‌ 
द्पु 


॥ तीरकच्छेषु' प्रसारितगणद्गडाः ॥१४४॥ 
. ह्ारिमिः किबररोद्गीतैराहुता हरिणाडगनाः । दूधती तीरकच्छेणु | हे आह 
गर हैः पुलिने्दिव्ययोषितास्‌ । नितस्वानि सकाब्चीनि हसन्तीमिव विस्तृत: ॥१४०। 
आम कल कल के गेषिताम । 3 द्प्नीचीनामिवोहीचि बाहुनां परिरस्भणे ॥१४३।॥ 
दि भरत न्वतां स्नराब्धयाषत “९ ४ ५ | 
५ कक अधिकार" ' | हित्नवदगिरिगास्मोंग्रेः प्रहितामिय कण्टिकाम ॥१४९॥ 
हत्याविष्कृतसंशोर्मा जाहवामक्षत प्रभु: | हिमवदगेरणा 


मालिनीवृत्तम' 


शरदुप हितकान्ति प्रान्तकान्तारराजी- हि 
विरखितपरिधानां. सेकतारोहरम्याम्‌ । 

युवतिमिव गरीरावतनालि प्रपश्यन्‌ 

प्रमद्मतुलमूहे क्ष्मापतिः स्व:सखबन्तीम्‌ ॥१४८॥ 
सरसिजमकरन्दोदगन्विराधूतरोधो- 

वनकिसलयमन्दां॑ दोलनोदूढमान्यः । 
असकृदमरसिन्धोराधुनानस्तरडग।- 

नहत नृपवंधूनामध्वखेद:.. समीरः ॥१४६॥ 


सुन्दर थी | जो चंचल लहरोंरूपी हाथोंसे स्पर्श किये गये और अंकुररूपी रोमांचोंको धारण 
किये हुए अपने कितारेके वनके वृक्षोंसे आश्रित थी और उससे ऐसी मालूम होती थी मानों कामी 
जनोंसे आश्रित कोई स्त्री ही हो ।- जो जलकणोंसे उत्पन्न हुए तथा चारों ओर फेलते हुए 
मनोहर शब्दोंसे अपनी इच्छानुसार किनारेपर-के छतागूहोंमें बेठे हुए देव-देवांगनाओंकी हँसी 
करती हुई-सी जान पड़ती थी। किन्नरोंके मधुर शब्दवाले गायत तथा वीणाकी झनकारसे 
सेवनीय किनारेकी पृथिवीपर बने हुए छतागृहोंसे जो बहुत ही अधिक सुशोभित हो रही थी | - 
किन्नर देवोंके मनोहर गांवोंसे बुलायी हुई और सुखसे ग्रीवाको रूम्बा कर बेठी हुई हरिणियों- 
को जो अपने किनारेकी भूमिपर धारण कर रही थी । - जिनपर सारस पक्षी कतार बाँधकर 
मनोहर शब्द कर रहे हैं ऐसे अपने बड़े-बड़े सुन्दर किनारोंसे जो देवांगनाओंके करधनीसहित 
वितम्बोंकी हँसी करती हुई-सी जान पड़ती थी । - जिन्होंने आलिगन करनेके लिए तरंगरूपी 
भूजाएँ ऊपरकी ओर उठा रखी हूं ऐसी सखियोंके समान जो चौदह हजार सहायक नदियोंसे 
सहित है । - इस प्रकार जिसकी शोभा प्रकट दिखाई दे रही है और जो हिमवान पर्बतके द्वारा 
समुद्रके लिए भेजी हुई कण्ठमालाके समान जान पड़ती है ऐसी गंगा नदी महाराज भरतने 
देखी ॥ १२९-१४७ ॥ शरदकऋतुके द्वारा जिसकी कान्ति बढ़ गयी है, किनारेके वर्नोंकी पंक्रित 
ही जिसके वस्त्र हैं, जो बालूके टीलेरूप नितम्बोंसे बहुत ही रमणीय जान पड़ती हैं, 
गम्भीर भवर ही जिसकी नाभि है और इस प्रकार जो एक तरुण स्त्रीके समान जान पड़ती 
है ऐसी गंगा नदीको देखते हुए राजा भरतने अनुपम आनन्द धारण किया था।। १४८ ॥ जो 
कमलोंकी मकरन्दसे सुगन्धित है, कुछ-कुछ कम्पित हुए किनारेके बनके पल्लबोंके धीरे-धीरे 
हिलनेसे जिसका मन्दपना प्रकट हो रहा है और जो गंगा तदीकी तरंगोंको बार-बार हिला रहा 


१ तीखनेषु। २ प्रसारितों भूत्ता सुलातिशयेनाथधों गलदूंगलो योसां ताः। ३ 


फ 2 सखीनाम । 
है वीचिवाहुनां छः । ५ गंगाम। ६ प्राप्तत ७ सैकतनितम्ब | 


षड्विश्वतितमं पे १७ 
शादूलविक्रीडितवृत्तम 


तामाक्रान्तहरिन्मु्खा क्ृतरजोधूति जगगपावनी - 
मासेच्यां “द्विजकुल्जरैरविरतं संतापविच्छेदिनीम । 

जेनी कीतिमिवाततामपार् शश्वजनानन्दिनीं 
निध्यायन विद्युधापर्गां निधिपतिः भ्रीतिं परामासदत्‌ ॥१५०॥ 


इत्याषें भगवजिनसेना वाय प्रणते त्रिषश्लिक्षएमहापुराणसंग्हे भरतराज- 
दिखिजयोद्योगवर्णन॑ नाम पडतिंशतितम॑ पर्व ॥२१॥ 


जा बा आम 0 जाए रा आय आर अत 0 था जी असर ,क्‍हवय कम जीभ /न्‍न कया 'सल्‍रमक, कही डी उस. ली आय नारी हीत हलक हरी ही अर छा कर जरे बन री. परम सा... 5. मन ऋि गत री अधि जन्‍रमम अफसर क्‍या आर (मन (न्‍र॥ १0, 0/-7१॥ >रनिषर 


है ऐसा वहाँका वायु रानियोंके मार्गके परिश्रमको हरण कर रहा था।। १४९ ॥ वह गंगा 
ठीक जिनेन्द्रदेवकी कीतिके समान थी क्योंकि जिस प्रकार जिनेन्द्र देवकी कीतिने समस्त दिशाओं- 
को व्याप्त किया है उसी प्रकार गंगा नदीने भी पूर्व दिशाको व्याप्त किया था, जिनेन्द्र भगवान्‌- 
की कीतिने जिस प्रकार रज अर्थात्‌ पापोंका नाश किया है उसी प्रकार गंगा नदीने भी रज 
अर्थात्‌ धूलिका नाश किया था, जिनेन्द्र भगवान्‌की कीति जिस प्रकार जगत्‌को पवित्र करती 
है उसी प्रकार गंगा नदी भी जगत्‌को पवित्र करती है, जिनेन्द्र भगवान्‌की कीति जिस प्रकार 
द्विज कुंजर अर्थात्‌ श्रेष्ठ ब्राह्मण क्षत्रिय और वेश्योंके ढ्वारा सेवित है उसी प्रकार गंगा नदी 
भी द्विज कुंजर अर्थात्‌ पक्षियों और हाथियोंके द्वारा सेवित है, जिनेन्द्र भगवान्‌की कीति जिस 
प्रकार निरन्तर संसार-भ्रमण-जन्य सन्तापको दूर करती है उसी प्रकार गंगा नदी भी सूर्यकी 
किरणोंसे उत्पन्न सत्तापको नष्ट करती थी और जिनेनद्र भगवान्‌की कीति जिस प्रकार विस्तृत, 
निमठ और सदा लोगोंको आनन्द देनेवाली है उसी प्रकार वह गंगा नदी भी विस्तृत, निर्मल 
तथा सदा लोगोंको आनन्द देती थी। इस प्रकार उस गंगा नदीको देखते हुए निधियोंके स्वामी 
भरत महाराज परम प्रीतिको प्राप्त हुए थे ॥ १५०॥ 


इस प्रकार आर्ष नामसे प्रसिद्ध भगवज्जिनसेनाचार्यप्रणीत त्रिषष्टिकक्षण महापुराणसंग्रहके 
हिन्दी-भाषानुवादमें भरतराजकी दिग्विजयके उद्योगको वर्णन 
करनेवाला छब्बीसवाँ पर्व पूर्ण हुआ । 


१ दिडमुखाम्‌। २ रजोनाशनम्‌। हे पक्षिगजः विप्रादिमुस्येश्च । ४ अवलोकयन्‌ । 
३ 


सप्तविंशतितमं पे 


अथ व्यापरियामास इ॒शं तत्न' विश्ां पतिः। प्रसन्नेः सलिलेः पाद्य बितरन््यासिवाप्मनः ॥१॥ 
व्यापारितदश तश्र प्रभुमालोक्य सारधिः। प्राप्तावसरमित्यूचे बिडगार व कह ॥ र ॥ 
इयमाह्मादिताशेषभुवना देवनिम्तनगा । रजो विधुन्चती भाति भारतीब स्वय्ंभुवः ॥३॥ 
पुनातीयं हिमाएददिं च सागर॑ च महानदी । प्रसूतो च॒ प्रवेशे च गस्मीरा निर्मलाशथा ॥४॥ 
इमां वनगज!/ प्राप्य निर्वान्ययेते मदरच्युतः । सुनीन्द्रा इव सद्दियां गम्भीरां तापविचिछदम्‌ ॥५॥ 
इ्तः पितरन्ति वन्येमाः पयो5स्थाः कृतनिःस्थनाः । इतो<मी प्रचच्तयेनां सुक्तासारा: शरद्धना: ॥ ६॥ 
अस्याः प्रवाहमम्मोधिघंत्ते गास्मीयेयोगतः । अपोढ विजयाधेन तुझगेनाप्यचलान्मना ॥७॥ 
अस्याः पत्रप्रवाहेण नृनसव्धिवितृड भवेत्‌। क्षारेण पयसा स्वेन. दद्यममानान्तराशयः ॥८॥ 
पद्महदाद्धिमवतः प्रसक्ञादिव मानसात्‌ । प्रधूता पप्रथे एृथ्ब्यां शुद्धजन्मा हि पूज्यते हे ।९॥ 
ब्योमापगामिमां प्राहुबियत्त: पतितां क्षितौं । गडगादेवीगृह विष्वगाप्लाब्य स्वजलूप्लबे: ॥१०॥ 


/वानन्तर वहाँपर जो स्वच्छ जछसे अपने लिए ( भरतके लिए ) पादोदक प्रदान 
करती हुईं-सी जान पड़ती थी ऐसी गंगा नदीपर महाराज भरतने अपनी दृष्टि डाली ॥ १ ॥ 
उस समय सारथिने महाराज भरतको गंगापर दृष्टि डाले हुए देखकर चित्तको प्रसन्न करनेवाले 
निम्नलिखित समयानुकूल वचन कहे ॥ २॥ है महाराज ! यह गंगा नदी ठीक ऋषभदेव 
भगवान्‌की वाणीके समान जान पड़ती है, क्योंकि जिस प्रकार ऋषभदेव भगवानकी वाणी 
समस्त संसारको आनन्दित करती है उसी प्रकार यह गंगा नदी भी समस्त छोकको आनन्दित 
करती है और ऋषभदेव भगवानकी वाणी जिस प्रकार रज अर्थात्‌ पापोंकों नष्ट करनेवाली 
है उसी प्रकार यह गंगा नदी भी रज अथत्‌ धूलिको नष्ट कर रही है ॥ ३ ।॥ गम्भीर तथा 
निर्मल जलसे भरी हुई यह गंगा नदी उत्पत्तिके समय तो हिमवान्‌ परवृतकों पवित्र करती है 
और अवेश करते समय समुद्रको पवित्र करती है| ४ ॥ जिस प्रकार गम्भीर और सन्तापको 
नष्ट करनेवाली सद्रद्या ( सम्यग्जान' ) को पाकर बड़े-बड़े मुनि लोग मद अर्थात्‌ अहंकार छोड़- 
कर मुक्त हो जाते हैं उसी प्रकार थे जंगली हाथी भी इस गम्भीर तथा सन्तापको नष्ट करनेवाली 
गंगा नदीको पाकर मद अर्थात्‌, गण्डस्थलसे झरनेवाले तोयविशेषको छोड़कर शान्त हो जाते 
हैं ५ ॥ इधर ये वनके हाथी शब्द करते हुए इसका पानी पी रहे हैं और इधर जलकी बरष्रि 
करते हुए ये शरदऋतुके भेघ इसे भर रहे हैं ॥ ६ ॥ अत्यन्त ऊँचा और सदा निरचल रहनेवाला 
विजयाध॑ पर्वत भो जिसे धारण नहीं कर सका है ऐसे इसके श्रवाहको गम्भीर होनेसे समुद्र 
पदा धारण करता रहता है ॥ ७॥ सम्भव है कि अपने खारे जलसे जिसका अन्त: करण निरन्तर 
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कर पृथिवीपर प्रसिद्ध हुई है सो ठोक ही है क्योंकि जिसका जन्म जुद्ध होता है वह पृज्य होता 
ही है ॥९॥ यह गंगा अपने जलके प्रवाहसे गंगादेवीके धरको चारों ओरसे भिगोकर आकाश- 
४... __ न >ओ ० ह । 


गड् ने की 
पे आव। .. ३ उतत्तिस्थाने। . रे सुखिनों भवन्ति भुक्ताइच । ४ मदच्युत; ल० | 
._* परमागमहूपाम्‌। ६ सोदुमशक्यम्‌ । दत्तुमशकमित्यर्थ: | ७' वियत: ल०, इ७ | 


ढ०। 


सप्तविशतितमं पत्र १६ 


बिमर्ति हिमवानेनां शशाइकरनिर्मलाम्‌ । आ सिन्धोः प्रस्तां क.तिसमिव सवा लोकपावनीम्‌ ॥११॥ 
वनराजीह् येनेयं विभाति' तटवर्तिना । वाससोरिव युग्मेन विभीलेन कृतश्रिया ॥१२॥ 
स्वतटाश्रयिणीं धत्ते हंसमार्लां कलस्वनाम्‌ | काश्चीमिवेयमम्भोजरजः:पिश्षरविग्रहाम्र्‌ ॥ १३॥ 
नदीसखीरिय स्वच्छ मुणालशकलामलाः । संबिभर्ति स्वसात्कृत्य सख्यं इलाध्यं हि ताइशम्‌ ॥१४॥ 
राजहंसैरियं सेच्या लक्ष्मीरित्र विभाति ते। तन्वती जगतः प्र)तिमलड्डयमहिसा परेः ॥१५॥ 
वनवेदीमियं धत्ते समुत्तड॒गां हिरण्मबीम्‌ । आज्ञामिव तवारूड्यां नमोमागंविलडाधिनीस्‌ ॥१६॥ 
इतः प्रसीद देवेमां शरब्लक्ष्मीं विकोकय । वनराजिषु संरूढां सरित्सु सरसीषु च ॥१७॥ 

इमे सप्तच्छदाः पोष्पं॑ विकिरन्ति रजोइमितः। परट्वासमिवामोदसंबासितहरिन्मुखम्‌ ॥१८॥ 
बाणे: कुसुमबाणस्य बाणेरिव विकासिमिः । हियतेकामिनां चेतो रम्यं हारि न कस्य वा ॥१५९॥ 
विकसन्ति सरोजानि सरस्सु समझुत्पछेः । विकासिकोचनानीव बदनानि शरच्छियः ॥२०॥ 
पडकजेषु विलीयन्ते असर। गन्धलोलुपाः | कामिनीमुखपद्मपु कामुका इब काहझछाः ॥२१॥ 
मनोजशरपुडखाब्जेः पश्नेमंघुकरा इमे। विचरन्त्यब्जिनीषण्डे मकरन्द्रसोत्सुकाः ॥२२॥ 





से अर्थात्‌ हिमवान्‌ पव॑तके ऊपरसे पृथिवीपर पड़ी है इसलिए इसे आकाशगंगा भी कहते 
हैं ॥ १० ॥ जो चन्द्रमाकी किरणोंके समान निर्मल है, समुद्र तक फेली हुई है और लोकंको 
पवित्र करनेवाली है ऐसी इस गंगाको यह हिमवान्‌ अपनी कीतिके समान धारण करता है 
॥११॥ यह गंगा अपने तटवर्ती दोनों ओरके वनोंसे ऐसी सुशोभित हो रही है मानो इसने 
नीले रंगके दो वस्त्र ही धारण कर रखे हों ॥ १२॥ कमलोंके परागसे जिनका शरीर पीला- 
पीला हो गया है और जो मनोहर शब्द कर रही हैं ऐसी हंसोंकी पंक्तियोंको यह्‌ नदी इस प्रकार 
धारण करती है मानो मन्द-मन्द शब्द करती हुई सुवर्णणमय करधनी ही धारण किये हो ॥१३॥ 
यह नदी स्वच्छ मृणालके टुकड़ोंके समान निर्मेल अन्य सखी स्वरूप सहांयक नदियोंको अपने- 
में मिलाकर धारण करती है सो ठीक ही है क्योंकि ऐसे पुरुषोंकी मित्रता ही प्रशंघनीय कहलाती 
है ॥॥१४॥ अनेक राजहंस ( पक्षमें बड़े-बड़े राजा ) जिसकी सेवा करते हैं, जो संसारको प्रेमी 
' उत्पन्न करनेवाली है, और जिसकी महिमा भी कोई उल्लंघन नहीं कर सकता ऐसी यह 
गंगा आपकी राजलक्ष्मीके समान सुशोभित हो रही है ॥१५॥ जो अत्यन्त ऊँची है, सोनेकी 
बनी हुई है, आकाश-मार्गको उल्लंघन करनेवाली है और आपकी आज्ञाके समान जिम्नका कोई 
उल्लंघन नहीं कर सकता ऐसी वनवेदिकाको यह गंगा नदी धारण कर रही है ।॥ १६ ॥ है 
देव, प्रसन्न होइए और इधर वनपंक्तियों, नदियों और तालाबोंमें स्थान जमाये हुई शरदऋतु 
की इस शोभाको निहारिए।॥ १७ ॥ ये सप्तपर्ण जातिके वृक्ष अपनी सुगन्धिसि समस्त दिशाओं 
को सुगन्धित करनेवाले सुगन्धिचूर्णके समान फूलोंकी परागको चारों ओर बिखेर रहे हैं ॥॥१८॥ 
इधर कामदेवके बाणोंके समान फूले हुए बाण जातिके व॒क्षों-द्वारा कामी मनुष्योंका चित्त अपहृत 
किया जा रहा है सो ठीक ही है क्योंकि रमणीय वस्तु क्या अपहृत नहीं करती ? अथवा किसे 
मनोहर नहीं जान पड़ती ?॥ १५९ ॥ इधर तालाबोंमें नील कमलोंके साथ-साथ साधारण 
कमल भी विकसित हो रहे हैं और जो ऐसे जान पड़ते हैं मानो जिनमें नेत्र विकसित हो रहे हैं 
ऐसे शरदऋतुरूपी लक्ष्मीके मुख ही हों ।|२०॥| इधर ये कुछ-कुछ अव्यक्त शब्द करते हुए सुगन्ध- 
के लोभी भ्रमर कमलोंमें उस प्रकार निलीन हो रहे हैं जिस प्रकार कि चाटुकारी करते हुए कामी 
जन स्त्रियोंके मुखरूपी कमलोंमें निलीन--आसकत होते हैं ॥। २१ ॥ जो मकरनद रसका पान 


१ बिभात लू०॥ २ धृतश्रिया ल०, द०, इ०। ३ स्वच्छमणाल-ल० । ४ तादशाम छ०। ५ पक्ष राजश्रेष्ठ:। 
६ प्रसिद्धाम | ७ झिण्टिमि: । ८ अपहृतम्‌ । ९ आशिलिष्यन्ति । निलीयन्ते ल० । १० अस्फुटवचना: । 


बे आदिपुराणम्‌ 


रुपिता:' कम्जर्किन्जलरैराभान्स्येते मधुत्रताः । सुवर्णकपि गेरझगे: काम 'गनेरित्र सुझुरा: ॥२३॥। 
स्थलेषु स्थलूपब्विन्यों विकसन्त्यश्वकासति । शरच्छ्ियो जिगीषन्त्या दृष्पशाला। इबोत्यिताः ॥२४७॥। 
स्थलाब्जशडकिनी हंसी सरस्यब्जरजरतते | संहृत्य पक्षविक्षेप॑ विशन्तीय॑ निमज्जति ॥२५॥ 
हंसोअ्य निजशावाय चन्च्बोद्शत्य रसद्विसम्‌ । पीथबुद्ध्या ददात्यस्त शशाइकरकॉमलस्‌ ॥२६॥ 
'कतयत्नाः प्लवन्तेई्मी राजहंसाः सरोजले । सरोजिनीरजःकौण धूतपक्षा: शरने: शर: ॥२७॥ 
चक्रवाकी सरस्तीरें तरहगेः स्थगितामसूम । अपश्यन्‌ करुणं रौति चक्राह्ः साश्रलोचनः ॥२८॥ 
अभ्येति बरटाशढकी धात॑राष्टर/ * कृतस्वनम' । सरस्तरडगश्जञज्ञाड्गीं कोककान्तामनिच्छतीम्‌ ॥२३॥ 
अनुगढगातटं माति साप्तपर्णमिदं वनम्‌ । सुमनोरेशुमिव्योस्न वितानश्रियमादधत्‌ ॥३०॥ 
मन्दाकिनीतरडगोत्यपवनो ध्वश्रम हरन्‌ । शनः स्पृशति 'नोड्ड्गानि >रोधोवनविधूननः ॥३१॥ 
भातिथ्यमिव नस्तन्‍्वन्‌ हतगड्जाम्बुशीकर: । अभ्येति पवमानोश्य॑ वनवीथीबिधूनयन्‌ ॥३२॥ 
अगोष्पदमिंद॑ देव देषैरध्युषितं वनम्‌। लताल्ग्रैविभात्यन्तः . कुसुमप्रस्तराब्चितेः ॥३३॥ 


/ककक "१धकरंवाकुक *०१७/#/०%७#* पे 4 कक //# + रस पककतम गिग३५ ।सकिगे+ (बिक ०) | ४५ 


करनेके लिए उत्कष्ठित हो रहे हैं ऐसे ये भ्रमरे कामदेवके बाणोंकी मृठके समान आभावाले 
अपने पंखोंसे कमलिनियोंके समूहमें जहाँ-तहाँ विचरण कर रहे हैं, घूम रहे हैं॥॥ २२ ॥ जिनके 
अंग्रोपांग कमलकी केशरसे रूषित होनेके कारण सुवर्णके समान पीले-पीले हो गये हैं ऐसे ये 
भ्रमर कामरूपी अग्तिके स्फुलिज्रोंके समान जान पढ़ते हैं ॥| २३ || जगह-जगह पथिवीपर 
फूछे हुए स्थल-कमलिनियोंके पेड़ ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो सबको जीतनेकी एछा करने- 
” वाली शरदऋतुरूपी लक्ष्मीके खड़े हुए कपड़ेके तम्ब्‌ ही हों॥| २४ ॥ जो कमलोंकी परागसे 
व्याप्त हो रहा है ऐसे सरोवरमें कमलकों स्थलकमंल समझती हुई यह हंसी पंखोंके विक्षेपको 
रोककर भर्थात्‌ पंख हिलाये बिना ही प्रवेश करती है और पानीमें डूब जाती है ॥ २५ ॥। यह 
हंस चन्द्रमकी किरणोंके समान कोमल और देदीप्यमान मृणालको अपनी चोंचसे उठाकर 
और क्षीरसहित मक्खनके समान कोई पदार्थ समझकर अपने बच्चेके लिए दे रहा है॥ २६ ॥ 
कमलिनीके परागसे भरे हुए तालाबके जलूमें ये हंस धीरे-धीरे पंख हिलाते हुए बड़े प्रयत्नसे 
तैर रहे हैं ॥| २७ ॥ तालाबके तीर॒पर तरंगोंसे तिरोहित हुई चकवीको नहीं देखता हुआ यह 
हँस आँखोंमें आँसू भरकर बड़ी करुणाके साथ रो रहा है ॥॥ २८ ॥ सम्भोगकी इच्छा करनेवाला 
. यह शब्द करता हुआ हंस, तालाबकी तरंगोंसे जिंसका शरीर सफेद हो गया है ऐसी चकवी- 
के सम्मुख जा रहा है जब कि वह चकवी इस हंसकी इच्छा नहीं कर रही है ॥२५॥ गंगा नदो- 
के किनारे-किनारे यह सप्तपर्ण जातिके वृक्षोंका बन. ऐसा सुशोभित हो रहा है मानों अपने 
फूलोंकी परागसे आकाशमें चेंदोवाकी शोभा हो धारण कर रहा हो ॥ ३० ॥ मार्गकी थकाव८- 
को दूर सता हुआ और किनारेके वनोंको हिलाता हुआ यह गंगाकी लहरोंसे उठा हुआ पवन 
लैब 5 2पत पक ३०- कक है ॥३१॥ वनकी पंक्तियोंको हिलाता हुआ यह 
करता पता हुआ ही आ रहा हो ॥३२ । हे | ओोज के ए पदक ४ 
न 5 पा ही / जो गायोंके संचारसे रहित है अर्थात्‌ अत्यन्त दुगम 


बह :। के केनकेवत्‌ पिडगल;। ३ हक 28 । ४ पदकुटथः । हदुष्यं वस्त्रे जे 
४ आच्छादित कक है अब ' $ ॥ कक 0 ) द्‌्० ह्ट्० | अ० ) प्‌० | स० १ | े स्तनिताम 
च” इति वैजयन्ती | १० तरल 0033 अलीवानू। 'वरटा हसकान्ता स्यात्‌ बरटा बरलापि 
मलिनै्मल्लिकाक्षास्तेर्धार्तराप्टा: सिलेतर:/ ..] हसः:। 'राजहंसास्तु ते चम्चुश्चरग: लोहितैे: सता: । 
१२ अस्ंमाकपू। १३ तटबन। १७ तशि न ताएू। १६ छतस्वन: द०, ब०, ल० । इतस्वनाम्‌ अ० । 
: ऋाठि।.. १७ प्रमाणरहितम्‌। अ्रवेडमश्क 2.५ शौकरः छ०, प०, इ०। १६ अभिमुखमाग- 
2 वडादए अवाइयाक जा। ३८ लितालेके है, ४ +हुं। १९ शयन । 


सप्तविशतितमं पव २१ 
मन्दारवनवाथीनां सान्द्रच्छायाः समाश्रिताः। चन्द्रकान्तशिलास्वेते रंस्म्यन्ते नपश्प्दः ॥३४॥ 
अहो तटवनस्थास्थ रामणीयकमद्भुतम्‌ । 'अवधूतनिजावासा “रिरिसन्तेउत्र यत्सुरा; ॥३५॥ 
मनोभवनिवेद्यस्य रूक्ष्मीसत्र वितन्यते । सुरदम्पतिमिः स्वैरमारब्धरतिविश्ञमैः ॥३६॥ 
इयं निधुवनासक्ता: सुरस्रीरतिकोमछाः । हसतीब तरडगोस्पेः शीकरैरमसरापगा ॥२७॥ 
इतः किन्नरसंगीतम्रितः सिद्धोपब्रीणितम । इतो विश्वाधरीनृत्तमि तस्तदूगतिविश्नमः ॥३2॥ 
नृत्तमप्सरसां पर्यन्‌ शण्वस्तदगीतनिःस्वनम्‌ । वाजिवक्त्रो5यमुदर्मी वः समसास्ते रवक्रान्तया ॥३५९॥ 
निष्पर्यायं बने5मुप्मिनृतुदर्गों विवर्धत । परस्परमिव द्रष्ठुसुत्युकायितमानसः ॥४०॥ 
अशोकतरुरत्रायं तनुते पृष्पमण्जरीम । छाक्षारक्तेः खगखत्रीणां चरणरभिताडितः ॥४१॥ 
' पुंस्कोकिलकछालापमुखरीकृतदिढः मुख: । चूतोउयं मण्जरीधंत्त मदनस्येव तीरिकाः ॥४२॥ 
चम्पका विकसन्तो$न्र कुसुमतों वितन्वति । प्रदीपानिव पृष्पाधान्‌ दधतीसे मनोभुवः ॥०३॥ 
सहकारंष्वमी भत्ता विरुवन्ति मधुच्नताः। विजिगीषोरनड्गस्य काहलहा इच पूरिताः ॥४४॥ 
कोकिलानकनिःस्वानरलिज्यारवजस्मितें; । अभिषेणयतीवातन्र मनोभू#ुवनत्रयम ॥४५॥ 
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है और जो देवोंके द्वारा अधिष्ठित है अर्थात्‌ जहाँ देव छोग आकर क्रीड़ा करते हैं ऐसा यह 
वन फूलोंके बिछोनोंसे सुशोभित इन लतागृहोंसे अतिशय सुशोभित हो रहा है ॥ ३३ ॥ 
इधर मन्दार वृक्षोंकी वन-पंक्तियोंकी घनी छायामें बेठे हुए ये देव लोग चन्द्रकान्त मणियोंकी 
शिलापर बार-बार क्रीड़ा कर रहे हैं ॥३४।॥ अहा, इस किनारेके वनकी सुन्दरता कैसी आइचर्य- 
जनक है कि देव लोग भी अपने-अपने निवासस्थान छोड़कर यहाँ क्रीड़ा करते हैं| ३५ ॥ 
जिन्होंने अपनी इच्छानुसार रति-क्रीड़ा प्रारम्भ की है ऐसे देव-देवांगनाओंके द्वारा यहाँ काम- 
देवके घरकी शोभा बढ़ायी जा रही है।. भावार्थ - देव-देवांगनाओंकी स्वच्छन्द रतिक्रीड़ाको 
देखकर मालूम होता है कि मानो यह कामदेवके रहनेका घर ही हो ॥| ३६ ॥ यह गंगा अपनी 
तरंगोंसे उठी हुई जलकी बूँदोंसे ऐसी जान पड़ती है मानो सम्भोग करनेमें असमर्थ होकर दीनता- 
भरे अस्पष्ट शब्द करनेवाली देवांगन[ओंकी हँसी ही कर रही हो ॥३७॥ इधर किन्नरोंका संगीत 
हो रहा है, इधर सिद्ध लोग वीणा बजा रहे हैं, इधर विद्याधरियाँ नृत्य कर रही हैं और 
इधर कुछ विद्याधरियाँ विलासपृ्वंक टह॒ल रही हैं |३८।। इधर यह किन्नर अपनी कान्‍्ता- 
के साथ-साथ अप्सराओंका नृत्य देखता हुआ, और उनके संगीत शब्दोंको सुनता हुआ सुखसे 
गला ऊचा कर बेठा है।॥ ३९ ॥ परस्परमें एक-दूसरेको देखनेके लिए जिसका मन उत्कण्ठित 
हो रहा है ऐसा ऋतुओंका समूह इस वनमें एक साथ इकट्ठा होता हुआ बढ़ रहा है ॥| ४० ॥ 
लाखसे रंगे हुए विद्याधरियोंके चरणोंसे ताड़ित हुआ यह अशोक वृक्ष इस वनमें पुष्प-मंजरियों- 
को धारण कर रहा है॥ ४१ ॥ कोकिलोंके आलापसे जिसने समस्त दिशाओंको वाचालित 
कर दिया है ऐसा यह आम्रवृक्ष कामदेवकी आँखोंकी पुतलियोंके समान पृष्प-मंजरियोंकों धारण 
कर रहा है ॥४२॥ वसन्तऋतुकें फेलनेपर इस वनमें जो चम्पक जातिके वृक्ष विकसित हो रहे 
हैं ओर फूलोंके समूह धारण कर रहे हैं वे ऐसे जान पड़ते हैं मानो कामदेवके दीपक ही धारण 
कर रहे हों ॥ ४३ ॥ इधर ये मदोन्‍्मत्त भ्रमर आम्र वक्षोंपर ऐसा शब्द कर रहे हैं मानों 
सबको जीतनेकी इच्छा करनेवाले कामदेबरूपी राजाके बाजे ही बज रहे हों ॥४४॥ कोयलों 
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१ अवज्ञात । २. रम्तुमिच्छन्ति। ३ यस्मात्‌ कारणात्‌। ४ शकक्‍ताः: ल०, इ०। ५ रतिका 

ल०, द०, इ० | ६ नृत्यमू अ०, इ० । ७ युगपत्‌ । निष्पर्यायो प०, छ०, द०, अ०, स०। ट८ पुंस्कोकि- 

लानामाकाप: छल०। ९ बाणा:। तारकाः: ल० । १० विकसन्त्यत्न छू०, द०, इ०, अ०, प०, स०। 

११ वसन्तकाले। १२ विस्तृत सहि। अविवक्षितकर्मको5कर्मक इत्यकर्मकत्वमत्र । १३ दघतोष्मी ल० 
० स०। १४ ध्वनन्ति | १५ सेनया अभियाति | णिजुबहुलं कृआदिषु णिज्‌ । 





आदिपुराणम्‌ 


र "सम । तनोति लक्ष्मीमक्षणामहों प्रावटिया समस्‌ ॥४६॥ 
निश्ुलः सहकारेण विक्सन्नत्र माधवीम्‌ । तनोति लक्ष्मीमक्षणामहों प्राबद| स्‌ 


मा अवीस्तवकेप्बन्न माधवों 5य॒ विजुम्मते । वनरूद्षमी प्रहासस्य लील| तन्व॒त्सु विश्वतः ॥४७॥ 
वासस्यों विकसन्तेता वसन्‍्ततुस्मितश्रियम्‌। तस्व्रानाः कसुमामोदराकुलीशतपदप ३? ॥४८॥ 
मब्लिकाविततामोदेविंलोलीकृतघटपदः । पादपेषु पर धत्ते शुच्िः पुष्प्ठचिस्मित : ॥४६॥ 
कदम्वासोद्सुरतिः केतकीधूलिधूसरः । तापात्यथानिलों” देव निव्यमत्र बिजुस्भते ॥७५०॥ 

माधन्ति कोकिलाः शब्वत्‌ समसत्र शिखण्डिमिः । कलह सीकल रवाने: संमूछित विकूजिताः ॥५१॥ 
कूजन्ति कोकिछा मत्ताः केकायस्ते” कछापिनः । उभयस्थास्थ बर्गस्य हंसाः . प्रत्यालपन्थ्यमी ॥५२॥ 
इतो मी किन्नरीगीतसनुकूजन्ति बदपदाः । सिद्धोपवीणितान्येषु निहुतेअन्यभ्वुतरवन: ॥५३॥ 
जितनूपुरझंकारमितो हंसविकूजितम्‌ । इतइ्च खेचरीनृत्यमनुनृत्यच्छिलाबलम, ॥५४॥ 

इतइच सैकतोत्सड्ें सुप्तान्‌ हंसान्‌ सशावकान्‌। प्रातः प्रबोधयत्युथन्‌. खेचरीनूपुरारवः ॥५७॥ 
हृतइच रचितानत्पपुष्पतत्पमनोहराः । चन्द्रकान्तशिछागर्भा सुरभोग्या छतालयाः ॥५६ ॥ 


के मध्रशब्दरूपी नगाड़ें और भ्रमरोंकी गुंजार रूप प्रत्यंचाकी टंकारध्वनिसे यहाँ ऐसा 
मालूम होता है मानो कामदेव तीनों छोकोंको जीतनेके लिए सेनासहित चढ़ाई ही कर रहा हो 
॥ ४५ ॥ अहा, कैसा आश्चय है कि आम्रवृक्षेके साथ-साथ फूलता हुआ यह निचुरू जातिका 
वक्ष इस वनमें वर्षाऋतुकी शोभाके साथ-साथ वसन्तऋतुकी भारी शोभा बढ़ा रहा है ॥४६।। 
इधर इस वनमें चारों ओरसे वन-लक्ष्मीके उत्कृष्ट हास्यकी शोभा बढ़ानेवाले माधबीलता- 
के गुच्छोंपर आज वसन्त बड़ी वृद्धिको प्राप्त हो रहा है॥ ४७ ॥। जो अपने विकाससे वसन्त- 
ऋतुके हास्यकी शोभा बढ़ा रही हैं और जो फूलोंकी सुगन्धिसे भ्रमरोंकों व्याकुल कर रही 
हैं ऐसी ये वसनन्‍्तमें विकसित होनेवाली माधवीलताएँ विकसित हो रही हैं - फूल रही हैं 
॥४८॥ जिसने मालतीकी फैली हुई सुगन्धिसे भ्रमरोंको चंचल कर दिया है और फूल ही जिसका 
पवित्र हास्य हैं ऐसा यह प्रीष्मऋतु वृक्षोंपर पैर रख रहा है--अपना स्थान जमा रहा है ॥४९। 
है देव, कदम्ब पुष्पोंको सुगन्धिसे सुगन्धित तथा केतकीकी धूलिसे धूसर हुआ यह वर्षाऋतु- 
का वायु इस वनमें सदा बहता रहता है ॥५०॥ इस वनमें मयूरोंक साथ-साथ कोयल सदा 
उन्मत्त रहते हैँ और कल-हंसियों ( बदकों ) के मनोहर शब्दोंके साथ अपना शब्द मिलाकर 
बोलते हैं ॥५१॥ इधर उन्मत्त कोकिलाएँ कुह् कुह कर रही हैं, मयूर केका वाणी कर रहे हैं 
और ये हंस इन दोनोंके शब्दोंकी प्रतिध्वनि कर रहे हैं॥ ५२ ॥ इधर ये भ्रमर किन्नरियोंके 

हारा गाये हुए गीतोंका अनुकरण कर रहे हैं और इधर यह कोयल सिद्धोंके द्वारा बजायी हुई 

वीणाके शब्दोंको छिपा रहा है ॥ ५३ ॥ इधर नृपुरोंकी कंकारको जीतता हुआ हंसोंका शब्द 

हो रहा है, और इधर जिसका अनुकरण कर मयूर नाच रहे हैं ऐसा विद्याधरियोंका नृत्य हो रहा 

है॥ ५४ ॥ इधर बालूके टीलोंकी गोदमें अपने बच्चोंसहित ध्षोये हुए हंसोंकों प्रातःकालके 

समय यह विद्याधरियोंके नृपुरोंका ऊँचा शब्द जगा रहा है । ५५ ॥ इधर जो बहुत-से फूलोंसे 

_बनायी हुई शय्याओंस मनोहर जान पढ़ते हैं, जिनके मध्यमें चन्द्रकान्त मणिकी शिलाएँ पड़ी 
१ हिज्जुछः। निचुलों हिज्जुलोअस्बुज:” हत्यभिधानात्‌। २ वसन्ते सवाम। “अलिमुप्तः पुण्डुक: 

स्थादू वासस्‍्दी मावत्री छृता' इत्यमिधानातू। एतानि पुण्डरेशे वसस्तकाझे बाहुढ़ेन जायमानस्थ तामानि । 
का प्ुस्तु धूसरः इत्यमिधानातू । ७ वर्षाकालवायु:। ८ मिश्रित । 


९ केकां कुर्वन्ति ं:. कृर्बन्त ; करते 
जी अत. ९० ग्रल्युत्तरं कुर्वन्ति। ११ अपलाप॑ कुछतें। . १५ अनुगत॑ नृत्यम्‌ 
शेखावलो यस्य। १३-त्यच्चै: पं०।. क्‍ ले 
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सप्रविशवतितमं पच २३ 


इतीदं वनमत्यन्तरमणीयैः परिच्छदेः । स्वर्गोद्यानगर्ता प्रीति जनग्रेत्‌ स्वःसदा सदा ॥५७॥ 
बहिस्तटवनादेतदू द॒श्यते कानन॑ महत्‌ । नानाहुमरूतागुल्मब्ीरुद्मिरतिदुर्गभमर ॥७८॥ 
इृष्टीनामप्यगस्ये5स्मिन्‌ बने सूगकद्स्बकम्‌ । नानाजातीयमुद्भ्रान्तं सैन्‍्यक्षोमात्‌ प्रधावति ॥५६॥ 
इृदमस्मद्बलक्षोभादुत्त्रस्तछूगर्संकुलम्‌ । वनमाकुलितप्राणमिवासात्यन्धकारितम्‌ ॥६०॥ 
गजयूथमितः कच्छादन्धकारमिवरामितः । विश्ल्िष्ठ / बरस नो मादपसर्पत्यतिदुतम्‌ ॥६१॥ 

शनेः प्रयाति संजिप्रन” दिशः प्रोत्क्षिप्पुष्करः । स महाहि रिवाद्रीन्द्रों भद्रोई्यं गजयूथपः ॥६२॥ 
महाहिरयमायामं॑ मिसान' इव भूरुहाम्‌। इवसन्नायच्छते” कच्छादृः्वीकृतशरीरकः ॥६३॥ 
बयुपोता निकुष्जेपु' पुल्जीभूता वसन्त्यमी । वनस्थेवान्त्रसंतानाइचमूक्षोमाद्धिनिःस्रता: ॥६७॥ 
अयमेकचरः * पोन्रसमुत्खातान्तिकस्थलः । रुणद्धि वर्त्मं सैन्यस्थ वराहस्तीवरोषणः ॥६०॥ 
सैनिकैरयमारुदः पाषाणलकुटादिमिः । व्याकुलीकुरुते  सैन्यं गण्डो  गण्ड इव स्फुटम ॥ ६६॥ 
प्राणा इव वनादस्माद्‌ विनिष्क्रामन्ति सन्‍्तताः। सिंहा बहुद॒वज्वाला  धुन्वाना केसरच्छटाः ॥६७॥ 


नली जीत करी. परी जा दा 
जारी: ब्जी बी। ही ही ना नी न की] हरी जल उन्‍हें पक उह+ हा 29 ढन्‍थ तक अल 


हुई हैं और जो देवोंके उपभोग करने योग्य हैं ऐसे लतागह बने हुए हैं ।।९६।। इस प्रकार यह वन 
अत्यन्त रमणीय सामग्रीसे देवोंके सदा नन्दन वनको प्रीतिको उत्पन्न करता रहता है ।। ५७ ॥। 

इधर किनारेके वनके बाहर भी एक बड़ा भारी वन दिखाई दे रहा है जो कि अनेक 
प्रकारके व॒क्षों, लताओं, छोटे-छोटे पोधों और झाड़ियोंसे अत्यन्त दुर्गंग है॥ ५८ ॥ जिसमें 
दृष्टि भी नहीं जा सकती ऐसे इस वनमें सेनाके क्षोभसे घबड़ाया हुआ यह अनेक जातिके मृगों- 
का समूह बड़े जोरसे दौड़ा जा रहा है ॥५५॥ जो हमारी सेनाके क्षोभसे भयभीत हुए हरिणों- 
से व्याप्त है तथा जिसमें जीवोंके प्राण आकुल हो रहे हैं ऐसा यह वन अन्धकारसे व्याप्त हुए- 
के समान जान पड़ता है ।। ६० ॥ इधर सेनाके क्षोभसे अलग-अलग हुआ यह हाश्रियोंका 
झुण्ड गंगा किनारेके जलवाले प्रदेशसे अन्धकारके समान चारों ओर बड़े वेगसे भागा जा 
रहा है ॥ ६१ ॥ हाथियोंके झुण्डकी रक्षा करनेवाला यह भद्र गजराज सूँड़को ऊँचा उठाता 
हुआ तथा दिशाओंको सूघता हुआ धीरे-धीरे ऐसा जा रहा है मानो शेष्ननागसहित सुमेरु 
पंत ही जा रहा हो ॥ ६२ ॥ जिसने अपने शरीरके ऊध्वभागको ऊँचा उठा रखा है ऐसा 
यह बड़ा भारी सर्प जलवाले प्रदेशसे साँस लेता हुआ इस प्रकार आ रहा है मानो वृक्षोंकी 
लम्बाईको नापता हुआ ही आ रहा हो ॥६३॥ इधर इस लतागृहमें इकट्ठे हुए ये अजगरके बच्चे 
इस प्रकार इवास ले रहे हैं मानो सेनाके क्षोभसे वनकी अँतड़ियोंके समूह ही-निकल आये हों 
॥६४॥ जो अकेला ही फिरा करता है, जिसने अपनी नाकसे समीपके स्थल खोद डाले हैं, और 
जो अत्यन्त क्रोधी है ऐसा यह शूकर सेनाका मार्ग रोक रहा है ॥६५॥ सेनाके लोगोंने जिसे 
पत्थर लकड़ी आदिसे रोक रखा है ऐसा यह गण्ड अर्थात्‌ छोटे पर्वतके समान दिखनेवाला गेंडा 
हाथी स्पष्ट रूपसे सेनाको ध्याकुल कर रहा है ॥६६॥ जो दावानलकी ज्वालाके समान 
पीले और विस्तृत गरदनपर-के बालोंके समूहोंको हिला रहे हैं ऐसे ये सिह इस वनसे इस प्रकार 





१ नाकिनाम। २ प्रतानिनीलताभि:। लता प्रतानिनी वीरुत्‌ गुल्मिन्युपलमित्यपि इत्यभिधानात्‌ । 
३ बहुजलप्रदेशात्‌ । “जलप्रायमनूप॑ स्थात्‌ पुंसि कच्छस्तथाविध: |!” इत्यभिधानातू । ४ विभकतम्‌ । 
५ आध्राणंयन । ६ प्रमिति कर्वन्निव । ७ दीर्घभवति । यमुध्नः स्वे४ड़ चाजा:” इत्यात्मनेपदी । -च्ागच्छते 
ल०, इ०। ८ अजगरशिशव:। ९ निकुज्जेडस्मिनू ल०, द०, इ०। १० पुरीतत्‌ । ११ एकाकी | 
१२ मुखाग् । 'मुखाग्रे क्रोडहलथों: पोत्रम इत्यभिधानात्‌ । 'योत्रष्पोहलक्रोडमुखे त्रद्‌ इति सूत्रेण सिद्धि: । 
१३ वेष्टित।। १४ आकुली-ल० । १५ खड्गीमृग: । १६ गण्डशेछल इवब। १७ दवज्वाल्सद्शा: । 


आदिपुराणम्‌ 


डा वनादेष महिषों धनकल्लुरः । निर्याति झत्युदृप््राभविषाणाआ्तिभीषणः ॥ ९४॥ 
गुस्गुद् रा व्यालोहितैक्षणाः । व्याला बलूस्य संक्षोमममी तन्वन्त्यनाकुला: ॥६६॥ 
4 आक हवाओं » सन । नैष दःखासिकां वेद, चरणेः पृष्टर्तिभिः ॥७०॥ 
दरभः सं समुत्यत्य पतन्नत्तापितो&पि सन्‌ । नेष 5 | ह के. «५ ५५ द्भर ॥७१॥ 
उसरोत्य. चमूरोघाद विहुतों बुतस॒त्पतन्‌ । क्षोम॑ तनोति इक दर्पों रुपीय हि रः ह 
शशः शशज्नय देव सैनिकेरनुहुतः *। शरणाय्रेव मीतात्मा मध्येसेल्यं निल्लीरत ॥०२॥ 
सारक्षे5्य तमुच्छायाकब्माषितवतः शनेः । प्रयाति शज्ञभारेण शाखिनेव 64 किक आम 
दक्षिणेमंतया विष्वग मिधावन्त्य पीक्षिता .। प्रजाइुपालन न्याय्यं तवाच ६23 ' ॥७४॥ 
कछापी वहंभारेण मन्द॑ मन्‍्द॑ अजत्यसों। केशपाश श्रियं तन्‍्वन्‌ वनलद्ष्स्यास्तनूरहेः ॥७७॥ 


नेन्नावलीमिवातन्वन्‌ वनभूम्याः सचन्द्रके: । कलापिनामर्य संघो विभाव्यस्मिन्‌ बनस्थले ॥७६॥ 


ब्र्‌ [। के हि हिल | का 
'संक्रीडता  रथाड्ञानां स्वनमाकर्णयन्‌ मुहुः । हरिणानामिदं यूथं नापस्रपति वत्सेनः ॥७७॥ 


निकल रहे हैं मानो/उसके प्राण ही निकल रहे हों ॥६७॥ जो मेघके समान कर्बर वर्ण है, जिसके 

धींगका अग्रभाग यमराजकी दाढ़के समान है तथा जो अत्यन्त भयकर है ऐसा यह भंसा इस 
गगलके वनसे बाहर निकल रहा है ॥६८॥ जिनकी पूँछ हिल रही है, जिल्बा चंचल हो रहो 
है और नेत्र अत्यन्त लाल हो रहे हैं ऐसे ये सिह आदि क्रूर जीव स्वयं व्याकुछ न होकर ही सेवा- 
ः क्षा क्षोम बढ़ा रहे हैं ॥६०॥ यह अष्टापद आकाशमें उछलकर यद्यपि पीठके बल गिरता है 
तथापि पीठपर रहनेवाले पैरोंसे यह ढु खका अनुभव नहीं करता। भावाभ-अष्टापद नामका 
एक जंगढी जानवर होता है उसके पीठपर भी चार पाँव होते हैं। जब कभी वह आकाझ्मे 
छलाँग मारनेके बाद चित्त अर्थात्‌ पीठके बल गिरता है तो उसे कुछ भी कष्ट नहीं होता बयों कि 
वह अपने पीठपर-के पैरोंसे सँभलकर खड़ा हो जाता है ॥॥७०॥ जो मूर्तिमात्‌ अहंकारके समान 
है, दुर्जेय है और सेनासे घिर जांनेके कारण जल्दी-जल्दी छलाँग मारता हुआ इधर-उधर दौड़ 
रहा है ऐसा यह मृग सेनाका क्षोभ बढ़ा रहा है ॥७१॥ है देव, यह खरगोश दौड़ रहा है, यद्यपि 
सैनिकोंने इसका पीछा नहीं किया है तथापि यह भीरु होनेसे इधर-उधर दोड़कर शरण 
ढुँढ़नैके लिए आपकी सेनाके बीचमें ही कहीं छिप जाता है ॥७२॥ जिसने अपने शरीरकी 
कान्तिसे वनको भी काला कर दिया है ऐसा यह कृष्णसार जातिका मृग सूखे हुए वृक्षके समान 
अनेक शाखाओंवाले सींगोंके भारसे धीरे-धीरे जा रहा है ॥७३॥ देखिए, दाहिनी ओर घाव 
लगनेंसे जो चारों ओर चक्कर ल़गा रहा है ऐसा यह हरिणोंका समूह मानो आपसे यही कह रहा 
है कि आपको सब जीवोंका पान करना योग्य है ॥७४॥ जो अपनी पूँछके द्वारा बनलद्ष्मीकरो 
केशपाशकी शोभाको बढ़ा रहा है ऐसा यह मयूर पूँछके भारसे धीरे-धीरे जा रहा है ॥॥७५॥ 
इधर इस वनस्थरमें यह मयूरोंका समूह ऐसा सुशोभित हो रहा है मानो अपनी पूँछपर-के 
चन्द्रकोंसे वतकी पृथिवीरूपी स्त्रीके नेत्रोंके समूहकी शोभा ही बढ़ा रहा हो ॥७६॥ इधर 
देखिए, चलते हुए रथके पहियेके शब्दको बार-बार सुनता हुआ यह हरिणोंका समूह मार्ग 





हर कई । कुम्भोह्जलक क्लीबे कौशिको गुग्गुलुः पुर:” इत्यभिधानात्‌। २ चलत्‌ । ३ दुष्टभुगाः । 
9७ बन है ही | ६ कदृष्वमुलचरणों भूत्वा। ७ जानाति। ८ व्याप्र: । ९ सेनानिरोधात्‌ । 
१५ बन्तहितो भवति । विलय 5० | १९ शञ प्लुतगतो उत्पलृत्य गच्छनू । १३ अनुगत: । १४ सैन्यमध्ये । 
विश्यगमिवादर प्रयोग पड पक लत । » 0 दणमाग इतब्रणतयां। दिण आलिया 

९ अगसेगनह, | 90 ठोस ड 2 2, याय्य तवाचष्टे मूगन्रजः॥ ल०। १८ सैनिकरवलोकिता: । 


१९ मृगसमृह: । २० चीत्कार कुर्वताम । 'क्रीडोडकजे' थे  उ+थप 
तन जे दर बह गकूजे इति अकूजारे तडविधानात्‌ कृजार्थ परस्मैपदी। २१ 





सप्तविंशतितम पव २४ 


'हरिणीप्रेक्षितेष्वेताः पश्यन्ति सकुतूदलम्‌ । स्था नेत्रशो्भा कामिन्यों बहिंबहँपु मू्धजान ॥७८॥ 
इत्यनाकुऊमेवेद सैन्य एपप्याकुछीकृतस्‌ | वतमाऊूक्ष्यते विश्वगसंवाधरूगढ्धि जम ॥ ७९॥ 

जरठो5प्यातपों नायमिहास्मान्‌ देव बाघते। वने महातरुच्छाया नेरन्तर्यानुबन्धिनि ॥८०॥ 

इसे बनठ्रमा भान्ति सान्द्रच्छाया मनोरमाः । व्वादभवत्ये चनलध्म्येव मण्डपा विनिवेशिताः ॥८१॥ 
सरस्यः स्वच्छसलिला वारितोप्णास्त टहुमेः । स्थापिता बनलक्ष्म्येब प्रपा मान्ति क्लमच्छिदः ॥८२॥ 
बहुबा णासनाकीणसिंद खडगिमिराततस्‌ । सहास्तिकमपर्यन्तं बन युप्मद्बछायते ॥८३॥ 

इत्थं बनस्य सामृदध्य निरूपयति सारथा । वनभूमिमतीयात्र सम्राइविदितास्तराम्‌ ॥८४॥ 
तदाइ्वीयखुरोद्धातादुत्थिता वनरणवः । दिशां मुखेपु संलूग्नास्तेनुयवनिका शभ्रियम्‌ ॥८५॥ 

सादिनां बारबाणानि स्यृतान्यपि सितांशकेः। काषायाणीव जातानि ततानि बनरंणुलिः ॥८६॥ 
बनरेणुमिरालग्नेजटीभूतानि योषितः । सतनांशुकानि ६ चछेग दधुरध्वश्रमालसाः ॥८७॥ 

कुम्मस्थलीपषु संसक्ताः करिणामध्वरेणवः । सिन्दूरश्रियमातेनुर्धातुभूमिसमुत्यिता: ॥<<4॥ 


/70१७., ४० ५/ट यम ०/ पिपर जार समर जार पार पे हक यार पक पाकर निगाह नि पु पड का गम का #न पक पर. आर “१९३३७ पाइप कक एन का ०५ कारन थक # धाम मन पकप ३ न कर िपफर मियक' 


से एक ओर नहीं हट रहा है ॥७०॥ ये स्त्रियाँ हरिणियोंके नेत्रोंमें अपने नेन्रोंकी शोभा 
बड़े कोतृहलके साथ देख रही हैं और हरिणोंकी पूँछोंमें अपने केशोंकी ज्ोभा निहार रही हैं 
[॥७८॥ जिसमें हरिण पक्षी आदि सभी जीव एक-दूसरेको बाधा किये बिना ही निवास कर रहे 
हैं ऐसा यह वन यद्यपि सेनिकोंके द्वारा व्याकुल किया गया है तथापि आकुलतासे रहित ही 
प्रतीत हो रहा है ॥७५९॥ है देव, जो बड़े-बड़े वक्षोंकी घनी छायासे सदा सहित रहता है ऐसे 
इस वनमें रहनेवाले हम लोगोंको यह तीत्र घाम कुछ भी बाधा नहीं कर रहा है ॥८०॥ 
ये घनी छायावाले वनके मनोहर वृक्ष ऐसे जान पड़ते हैँ मानो आपकी भक्तिके लिए 
वनलक्ष्मीके द्वारा लगाये हुए मण्डप ही हों ।॥८१॥ किनारेपर-के व॒क्षोंसे जिनकी सब गरमी दर 
कर दी गयी है ऐसे स्वच्छ जलसे भरे हुए ये छोटे-छोटे तालाब ऐसे मालूम होते हैं मानो वन- 
लक्ष्मीने क्लेश दूर करनेवाली प्याऊ हो स्थापित की हों ॥८२॥ हे प्रभो, यह वन आपकी सेना- 
के समान जान पड़ता है क्‍योंकि जिस प्रकार आपकी सेना बहुत-से बाणासन अर्थात्‌ धनुषोंसे 
व्याप्त है उसी प्रकार यह वन भी बाण और असन जातिके वुक्षोंसे व्याप्त है, जिस प्रकार आप- 
की सेना खड़गी अर्थात्‌ तलवार धारण करनेवाले सैनिकोंसे भरी हुई है उसी प्रकार यह वन 
भी खडगी अर्थात्‌ गेंडा हाथियोंसे भरा हुआ है, जिस प्रकार आपकी सेना हाथियोंके समूहसे 
सहित है उसी प्रकार यह वन भी हाथियोंके समूहसे सहित है ओर जिस प्रकार आपकी सेनाका 
अन्त नहीं दिखाई देता उसी प्रकार इस वनका भी अन्त नहीं दिखाई देता ॥८३॥ इस प्रकार 
सारथिके वनकी समुद्धिका वर्णत करते रहनेपर सम्राट भरत उस वनभूमिको इस तरह पार 
कर गये कि उन्हें उसकी लम्बाईका पता भी नहीं चला ॥॥८४॥ उस समय घोड़ोंके समूहके खुरों- 
के आधघातसे उठी हुई वनकी धूलि समस्त दिशाओं में व्याप्त होकर परदेकी शोभा धारण कर 
रही थी ॥८५॥ घुड़सवारोंके कवच, यद्यपि ऊपरसे सफेद वस्त्रोंसे ढेंके हुए थे तथापि बनकी 
धलिसे व्याप्त होनेके कारण ऐसे मालूम पड़ते थे मानों कषाय रंगसे रंगे हुए ही हों ॥८६॥ 
मार्गके परिश्रमसे अलसाती हुईं स्त्रियाँ वनकी धूलि लगनेसे भारी हुए स्तन ढँकनेवाले वस्त्रों 
को बड़ी कठिनाईसे धारण कर रही थीं ॥|८७।॥। गेरू रंगकी भूमिसे उठी हुईं मार्गकी धूलि 
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ततो सध्यन्दिनेड्भ्यण दिदीपे तीत्रमंझुमान्‌ । विजिगीपुरिबारूढप्रतापः झुद्धमण्डलः ॥4५॥ 
सरस्तीरतरुच्छायामाश्रयन्ति स्म॒पत्रिण: । शरदातपसंतापात्‌ संकुचत्मन्न संपदः ।॥९०।। 

हंसा: कलमपण्डेपु पुम्जी भूतान्‌ स्वशावकान्‌ । पक्षेराच्छादयामासुरसोढजरटातपान्‌ ॥॥९१॥ 

बन्या: स्तम्बेरमा भेजः सरसीरवग[हितुम्‌ । मदखुतिषु तप्तासु सुक्ता मधुकरपरजः ॥९२॥ 
शाखा: कृतच्छाया: अयान्‍्तों गजयूथपा: । शाखोद्ध/रमिव |तन्वन्‌ खरांशोंः करपीडिताः ॥९३॥ 
यूथं वनवराहाणामुपर्युपरि पुश्जितम्‌ । तंदा प्रविश्य 'बेशन्तमबधिशिश्ये सकदेसम्‌ ॥९४॥ 
रुणाकैरमा्वेश्य स्थिता हंसा विएजिरे । प्रविशाः शरणायेव शश/इकरपर्जरस्‌ ॥९७०॥ 
चक्रवाकयुवा भेजे घन गैवऊमाततम्‌ । सर्वाज्ञरूग्नमुष्णालुविनीलूमि बे कन्नुकम्‌ ॥९५६॥ 
पुण्डरीकातपत्रेण कृतच्छायो <ब्जिनीव ने । राजहं सस्तदा भेजे हंसीमिः सह मज्जनस्‌ ॥०७॥ 

विसमझैः ऋृताहारा झणालैरवण्टिताः । विसिनीपन्नतस्पेषु शिश्यिरे हंसशाबकाः ॥९८॥ 

इति शारदिके तीतं तम्बने तापपम्रातपे । पुलिनेषु प्रतप्तेषु न हंसा छतिसाद'बुः ॥९५९॥ 
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हाथियोंके गण्डस्थलोंमें लगकर सिन्दूरकी शोभा धारण कर रही थी ॥८८॥ तदनन्‍तर मध्याह्न- 
का समय निकट आनेपर सूर्य अत्यन्त देदीप्यमान होने लगा । उस समय वह सूर्य किसी विजि- 
गीषु राजाके समान जान पड़ता था क्योंकि जिस प्रकार विजिगीपु राजा प्रताप ( प्रभाव ) 
धारण करता है उसी प्रकार सूर्य भी प्रताप ( प्रकृष्ट गरमी ) धारण कर रहा था और जिस 
प्रंकार विजिगीषु राजाका मण्डल ( स्वदेश ) शुद्ध अर्थात्‌ आस्तरिक उपद्रबोंसे रहित होता है 
उसी प्रकार सूर्यका मण्डल ( बिम्ब ) भी मेघ आदिका आवरण न होनेसे अत्यन्त शुद्ध (निर्मल) 
था ॥८९॥ शरदकऋतुके धामके सत्तापसे जिनके पंखोंकी शोभा संकुचित हो गयी है ऐसे पक्षी 
संरोवरोंके किनारेके वृक्षोंकी छायाका आश्रय लेने छगे ॥| ९० ॥ जो भध्याह्ककी गरमी सहन 
करनेमें असमर्थ हैँ और इसीलिए जो कमलोंके समूहमें आकर इकट्ठे हुए हैं ऐसे अपने बच्चोंको 
हँस पक्षी अपने पंखोंसे ढेकने लगे || ९१ ॥ मदका प्रवाह गरम हो जानेसे जिन्हें भ्रमरोंके समह- 
ने छोड़ दिया है ऐसे जंगली हाथी अवगाहन करनेके लिए सरोवरोंकी भोर जाने लगे ॥ ९२ || 
तू्मंकी किरणोंसे पीड़ित हुए हाथी वृक्षोंकी डालियाँ तोड़-तोड़र अपने ऊपर छाया करते 
हुए जा रहे थे और उनसे ऐसे मालूम होते थे मानो शाखाओंका उद्धार ही कर रहे हों ॥०३॥ 
हक जंगली शूकरोंका समूह कीचड्सहित छोटे-छोटे तालाबोंमें प्रवेश कर परस्पर एक 
दुसरेके ऊपर इकट्ठें हो शयन कर रहे थे । ९४ ॥ अपने शरोरको मृणालके तन्तुओंसे लपेट- 
: कर बेठे हुए हंस ऐसे सुशोमित हो रहे थे मानो अपनी रक्षा करनेके लिए अं माक किरणोंसे 
कह ले और | हर ०० आल सहन करनेमें असमर्थ है ऐसे किसी तरुण 
बोर उंे बह शो माह गा की कर | वस्तृत शेबाकको धारण कर रखा था 
कस कि जज रुका कुरता ही धारण कर रहा हो ॥९६॥ 
कि कर पर्फद कमलरूप छत्रसे छाया बना ली है ऐसा राजहंस उस मध्याह्व- 
उप /न साथ जलमें गोते लगा रहा था || ९७ ॥ जिन्होंने मृणालके अकेडोको 
नजि+++--तहतहल8लु]ुहुुहु. रकतुका घाम तीव्र सन्‍ताप फैला रहा 
* अष्याह्मकाले। २ पक्षिण: छ० । ३ पक्ष । ४ शासासण हु 
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अल्सर इत्यर्थ:। “चेशन्त: पल्वल चाल्पसर:' इृत्य 
८ आच्छादिता।.. द 


बे 3: । ९ पललवानि गृंहीत्वा आक्रोशम । ६ पत्बलम । 
बानात्‌ । ७ उष्णमसहमानः। 'शीतोष्णब्रयादश: आह्न:” | 


सप्तविशतितमं पत्र २७ 
मध्यस्थो5पि ठदा तीत्रं तताप तरणिभ्रुंबम्‌ । नून॑ तीत्रप्रताप।नां माध्यस्थ्यमपि तापक्रम्‌ ॥३००॥ 
स्वेदबिन्दुभिराबद्धजालकानि नृपस्त्रियः। वदनान्यूहुरब्जिन्यः पग्मानीवाम्बुशीकरेः ॥१०१॥ 
नृपवल्लमिकावक्त्रपड्नजेष्वपुषच्छियम्‌ । धमविन्दृद्गमो नियब्लावण्यरसपूरवत्‌ ॥१०२॥ 
गरूद्धर्माम्बुबिन्दूनि झुखानि नृपयोषितामू। अवश्यायततानीव राजीवानि बिरेजिरे ॥$०३॥ 
नृपाजनासुखाब्जानि धर्मविन्दुमिराबभुः | मुक्ताफलेद्रवीभूतरिवालकविभूषणे: ॥३०४॥ 
रथवाहा? रथानूहुरायस्ता:” फेनिलेमुखः । तीत्ंं तपति तिग्मांशों! समे5पि प्रस्खलच्खुराः ॥१०७॥ 
हस्त्रवृत्तखुरास्तुडगास्तनुस्निग्धतनूरुहा: । पृथ्वासना महावाहाः प्रययुर्वायुरंहलः ॥१०६॥ 
महाजवजुषो वक्त्रादुद्र मन्‍्तः खुरानिव । महोरस्काः स्फुरओथां द्वुतं जग्मु महाहया: ॥१०७॥ 
समच्छितपुरों भागाः झुद्धावर्ता मनोजवाः । अपरयाप्तेषु मागषु द्रुतमीयुस्तुरइगमाः ॥१०८॥ 
मेधासच्वजवोपेता विनीताइचटुलक्रमा: । गल्हमाना इंब रुप्रष्दु महीमरवा द्ुतं ययुः ॥१०९॥ 
अदवेभ्यो5पि रथेभ्यो5पि पत्तयो वेगितं थयुः । सोपानत्के:  पदेंः स्थाणुकण्टकोपरछूक डिघनः ॥११०॥ 
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था और उससे तपे हुए नदियोंके किनारोंपर हंसोंको सन्‍्तोष नहीं हो रहा था ॥|५९॥ उस समय 
सूर्य यद्यपि मध्यस्थ था-आकाशके बीचोबीच स्थित था, पक्षपातरहित था तथापि वह 
पृथिवीकोीं बहुत ही सन्तप्त कर रहा था सो ठीक ही है क्योंकि तीत्र प्रतापी पदार्थोंका मध्यस्थ 
रहना भी सन्‍्ताप करनेवाला होता है ॥१००।। जिस प्रकार कमलिनियाँ ( कमलकी लताएँ ) 
जलकी बँदोंसे सुशोभित कमलोंको धारण करती हैं उसी प्रकार महाराज भरतकी स्त्रियाँ 
सीनेकी बूँदोंसे जिनपर मोतियोंका जाछ-सा बन रहा है ऐसे अपने मुख धारण कर रही थीं 
॥१०१॥ रानियोंके मुख-कमलोंपर जो पसीनेकी बूँदें उठी हुई थीं वे निकलते हुए सौन्दय॑ 
रूपी रसके प्रवाहके समान शोभाको पुष्ट कर रही थीं ॥१०२॥ जिनसे पसीनेकी वूँदें टपक 
रही हैं ऐसे रानियोंके मुख ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो ओसकी बूँदोंसे व्याप्त हुए कमल ही 
हों ॥१०३॥ जिन पसीनेकी बूँदोंसे रानियोंके मुख-कमल सुशोभित हो रहे थे वे ऐसी जान 
पड़ती थीं मानो केशपाशको अलंकृत करनेवाले मोती ही पिघल-पिघलकर तरल रूप हो गये 
हों ॥१०४॥ उस समय सूर्य बड़ी तेजीके साथ तप रहा था इसलिए जो घोड़े रथोंको ले 
जा रहे थे उनके मुख परिश्रमसे खुल गये थे, उनमें फेन निकल आया था और उनके खुर समान 
जमीनपर भी स्खलित होने लगे थे ॥१०५॥ जिनके खुर छोटे ओर गोल हैं, जिनपर छोटे 
और चिकने रोम हैं, जो बहुत ऊँचे हैं, जिनका आसन अर्थात्‌ पीठ बहुत बड़ी है, और जिनका 
वेग वायुके समान है ऐसे बड़े-बड़े उत्तम घोड़े भी जल्दी-जल्दी ' दौड़े जा रहे थे ॥१०६॥ जो 
तीत्र वेगसे सहित हैं, जो अपने आगेके खुरोंको मुखसे उगलते हुएके समान जान पड़ते हूँ, जिनंका 
वक्ष:स्थल बड़ा है और जिनकी नाकके नंथने कुछ-कुछ हिल रहे हैं ऐसे बड़े-बड़े घोड़े जल्दी-ज॑ल्दी 
जा रहे थे ॥१०७॥ ज़िनके आगेका भाग बहुत ऊँचा है, जिनके शरोरपर-के भंवर अत्यन्त 
शुद्ध हैं, और जिनका वेग मनके समान है ऐसे घोड़े उस छोटे-से मार्गमें बड़ी शीघ्रताके साथ 
जा रहे थे ॥१०८॥ जो बुद्धि-बल ओर वेगसे सहित हैं, विनयवान्‌ हैं तथा सुन्दर गमनके धारक . 
ऐसे घोड़े परथिवीको ( रजस्वला अर्थात्‌ धूलिसे युक्त-पक्षमें रजोधमंसे युकक्‍्त-समझ ) 
उसके स्पर्श करनेमें घुणा करते हुए ही मानो बड़े वेगसे जा रहे थे ॥१०९॥ पेदल चलनेवाले 





१ जालसमहानि । कोरकाणि वा। २ प्रालेय । 'अवध्यायस्तु नीहारस्तुषारस्तुहिनं हिमम्‌ । प्रालेय मिहिका 
च' इत्यभिधानात्‌। ३ रवाइबा:। ४ उपतप्ता: । - रायस्तै: इत्यपि पाठ:। ५ समानभूतले५पि 

६ पुथरुपष्ठडभागा:। ७ वापुवेगा:। ८ घोगा:ः। ९ देवमणित्मुखशुभाव्ता: । . १० असम्धूणंपु सत्तु । 
११ कुत्सभाना: । १२ वेगबद्‌ यथा भवति तथा । १३ सपादत्राण:,। ््ि ५ 


हि आ दिपुराणम्‌ 


शाक्तिका: सह याट्टीके: प्रासिका धन्वभिः समम्‌। नेसिशिकाश् तेइन्योन्य॑ ह प्रथेय यथुद्ध सम ॥१११॥ 

पु; प्रधावितेः प्रेडखद्ठारवाणा अपत्कबा:। जातपक्षा इबोड्डीय भद्या जग्मुरतिद्वुतम्‌ ॥३१२॥ 

प्रयात धावतापेत मार्ग मा रुध्यमग्रतः । इच्युच्चेरुच्वरद्ध्वाना: पोरस्यानलथुभंटा: ॥३१३॥ 

इतो5पसपंताश्व्रीयादितों धावत ह।स्तिकात्‌ । इंतो रथादपरस्ता  बूर नश्यत नइथल ॥११४॥ 

अमुप्माज्जनसं बद्ददुत्थापयत डित्यकान्‌ । इंतों हरस्त्युरसाद्रत्रनपलारप्रत #तस्‌ ॥ १३१ ०७॥ 

इत:' प्रस्थानमारुध्य स्थितो&यं घाटकों गजः। मध्ये3ध्व॑ ६ 'जितुदोंपात, , पझतों धयगितें रथ: ॥ ११६॥ 

१० मेलकोअयमत्त॒स्तः प्रतीप॑ पथि धावति । उत्सष्टभारों लम्बोष्ठो जनानिब बिस्तर न्‌ ॥ ११७॥ 

वित्रस्ताेसरादेनां पतम्तोमबरीधिकाम्‌ । संव्रारयत्‌ एपाते5स्मिन  सौबिदेह्झ; पतत्थयभ्‌ ॥११८॥ 

यवीयानेप * पण्यस्जीमखालोकनविस्मित: । पातितोउप्यरबसंग्रदटेन समान वेद. झून्यश्री: ॥4१५॥ 

ह 'रिद्वारम्जितइम श्र: कप्जछाडिकतलो चन ;।  छुट्टिनीमजुयज्ञेप ... प्रवधास्तरेणायते ॥१२०॥ 

इति प्रयाणसंजल्पैरज्ञाताध्वपरिश्रमा: । सेनिका; शिविर प्रापन सेनानया: प्राइनिवेशितम ॥इर१॥ 
सेनिक जूता पहने हुए पैरोंसे डूँढ, काँटे तथा पत्थर आदिको लाँधते हुए घोड़े और रथोसे भी 
जल्दी जा रहे थे ॥११०॥ शक्ति तामके हथियारकों धारण करनेवाले लट्ठ धारण करनेवालोके 
साथ, भाला धारण कंरनेवाले धनुष धारण करनेवालोंके साथ और तलबार धारण बारने- 
वाले लोग परस्पर एक-दूसरेके साथ स्पर्धा करते हुए ही मानो बड़ी शीत्रताके राथ जा रहे थे 
॥१११॥ आगे-आगे दौड़नेसे जिनके कवचके अग्रभाग कुछ-कुछ हिल रहे हैं. ऐसे योद्धा छोग 
इतती जल्दी जा रहे थे मानो पंख उत्पन्न होनेसे वे उड़े हो जा रहे हों ॥११५॥ चजछो, दोौड़ो, 
हटो, आगेका मार्ग मत रोको इस प्रकार जोर-जोरसे बोलनेवाले योद्धा लोग अपने रामनेके 
लोगोंको हटा रहे थे ॥११३॥ अरे, इन घोड़ोंके समूहसे एक ओर हटो, इन हाथियोंते रामुहसे 
भागों, और बिचले हुए इन रथोंसे भी दूर भाग जाओ ॥११४॥ भरे, इन बच्चोंकी छोगोंकी 
इस भीड़से उठाओ और इत हाथियोंके आगेसे घोड़ोंको भी शीघ्र हटाओ ॥११५॥ इधर 
यह दुंद् हाथी रास्ता रोककर खड़ा हुआ है और इधर यह रथ सारभिकी गलतीसे भार्गके 
बीचमें ही उलट गया है ॥११६॥ इधर देखो, जिसने अपना भार पटक दिया है, जिसके 
लम्बे होंठ हैँ और जो बहुत घबड़ा गया है ऐसा यह ऊँट मार्गमें इस प्रकार उल्टा दीड़ा जा रहा 
है मानो लोगोंकी विडम्बना ही करना चाहता हो ॥११७॥ इधर इस ऊंची जमीनपर घबड़ाये 
हुए खच्चरपर-से गिरतो हुई अन्तःपुरकी स्त्रीको कोई कंचुकी बीचमें ही धारण कर रहा है परन्तु 
ऐसा करता हुआ वह स्वयं गिर रहा है ॥॥११८॥ यहतरुण पुरुष वेश्याका मुख देखनेसे आइचर्य- 
चकित होता हुआ धघोड़ेके धक्केसे गिर गया है, परन्तु वह मूर्ख 'मैं' गिर गया हूँ इस तरह अब भी 
अपने-आपको नहीं जान रहा है ॥११९॥। जिसने अपने बाल खिजाबस काले कर छिये हैं, 
जिसकी लक काजल लगा हुआ है और जो किसी कुट्टिनीके पीछे-पीछे जा रहा है ऐसा यह 
बूढ़ा ठीक तरुण पुरुषके समान आचरण कर रहा है ॥१२०॥ इस प्रकार चलते समयकी बात- 








शबिति: प्रहरणं येषां ते शाक्तिका:। २ यहिहेतिके: । ३ कौम्तिका:। ४ अधि हेतिका:। ५ प्रधावन: । 
है हंस कक । ८ भो विगतभया: । ९ बालकान्‌। डिम्भकान्‌ छ०, द०, इ०, अ०, 
कक जी हस्तिमुख्पात्‌ । ११ गुना । प्थान-लछ० । १२ मार्गमष्ये। १३ सारभे;। 'निग्रन्ता 
हि बैग कल हो है ओके । इत्यमिवानात्‌ । १४ उत्तानितः । १४ उण्ड:। १६ भीति गतः । 
3 8 3: । १८ प्रयातस्तु तदोभूगु:। १९ कब्चकी | २० यत्रा । २१ जानाति। 

१२ पलितप्रतोकारार्थ प्रयुवौषधविशेषर्धि गत । २३ शाफरीम। 'कुद्टेनी शफरी से इत्यभिधातात्‌ । 


२४ अनुगच्छन्‌ । २५ बढ़ा: । 'प्रवया: 
मा १ वृद्धा:। अ्रवय्ा: स्थविरों बृद्धो जोनो जीणों जरज़रपि इत्यभिधानात । 


सप्तविद्ञतितमं पत्र २५९, 


ततो5व रोधनवबू मुखच्छायावि उछधिनि । मध्यन्दिनातप सम्राद संप्राप शिविरान्तकम्‌ ॥१२२॥ 
छऋरत्नकृतच्छायों दिव्य रथमधिष्ठितः । न तदातपसंजाबां विदामास विशांपतिः ॥१२३॥ 
व्योभिरथासन्ने राख्धसु खसंक्रथः । प्रयातमपि नाध्वानं विवेदर भरताधिपः ॥१२४॥ 
नोदबातः को5्प्यभूदडग्गे रथधाउग्गपरिवतने: । रथवेगड5पि नास्याभूत क्लेशों दिव्यानुभावतः ॥१२७॥ 
रथवेगानिलादस्त॑) ब्यायतं तदृध्वजांशुकम | पदचादागामिसेन्यानामिव मागमसूत्रयत्‌ *"॥१२६॥ 
रथोद्धतगतिक्षोमादुदभूताड-गपरि श्रमा: । कथं॑ कथमपि प्रापन्‌ रथिनो3न्ये रख॑ प्रभोः ॥१२७॥ 
तमध्वशेषमध्यन्यस्तुरज्ञरत्यवाहयन्‌ । सादिनः प्रभुणा साथ शिबत्रिरं प्रविविज्षयः ॥१२८॥ 
दूराददूष्यकुटीसेदानुत्यितान्‌ प्रभुरक्षत । सेनानिविशभभितः सोधशोसापहासिनः ॥१२५९॥ 
रोप्यदण्डेपु विन्थस्तान्‌ विस्तृतान पटमण्डपान्‌ू। सो5पश्यज्जनतातापहारिणः सुजनानिव ॥३३०॥ 
किमेतानि स्थलाव्जानि हंसयूथान्यमूनि वा। इत्याशड्कय स्थूछाग्राणि दूराइडशिर जनेः ॥३३१॥ 
सामन्‍्तानां निवेशेषु कायमानानि, नेकधा, । निवेशितानि विन्यासनिंदध्यो प्रभुरम्तः ॥१३२॥ 
परितः कायमानानि वीक्ष्य कण्टकिनीबुतीः । निष्कण्टके निजे राज्य मेने तानेव कण्टकान्‌ ॥१३३॥ 


है ० बी जअलीमिमी, 
५42४ ०७४०७४७०७४४० ५४ व जटए वरना जी बन जी पिरी करी कल. अन्‍टी बाग कक लज अर यर जरसली जीती >। पटी। च्ड ड़ है जे 


चीतसे जिन्हें मार्गंका परिश्रम भी मालम नहीं हुआ है ऐसे सैनिक लोग सेनापतिके द्वारा पहल- 
से ही तैयार किये हुए शिबिर अर्थात्‌ ठहरनेके स्थानपर जा पहुँचे ॥ १२१॥ तदनसतर जब 

याह्षका सूर्य अन्त:पुरकी स्त्रियोंक मुखकी कान्तिको मलिन कर रहा था तब सम्राद भरत 
शिबिरके समीप पहुँचे ॥ १२९२॥ जिनपर छत्ररत्नके द्वारा छाया की जा रही है ओर जो 
देवनि्ित सुन्दर रथपर बेठे हुए हैं ऐसे महाराज भरतको उस दोपहरके समय भी गरमीका 
कुछ भी दुःख मालूम नहीं हुआ था ॥१२३॥ जिन्होंने समीपमें चलनेवाले वृद्ध जनोंके साथ-साथ 
अनेक प्रकारकी कथाएँ प्रारम्भ की हैं ऐसे भरतेश्वरको बीते हुए मार्गका भी पता नहीं चला 
था ॥१२४।॥ दिव्य सामथ्यं होनेके कारण रथके पहियोंको चालसे उनके शरीरमें कुछ भा 
उद्घात ( दचका ) नहीं लगा था और न रथका तीव्र वेग होनेपर भी उनके शरीरमें कुछ बलेश 
हुआ था ॥१२५॥ रथके वेगसे उत्पन्न हुए वायुसे ऊपरकी ओर फहराता हुआ उनकी ध्वजा- 
का रूम्बा वस्त्र ऐसा जान पड़ता था मानो पीछे आनेवाली सेनाके लिए मार्ग ही सूचित कर 
रहा हो ॥१२६॥ रथकी उद्धत गतिके क्षोभसे जिनके अंग-अंगमें पीड़ा उत्पन्न हो रही है ऐसे रथ- 
पर सवार हुए अन्य राजा लोग बड़ी कठिनाईसे महाराज भरतके रथके समीप पहुंच सके थे 
॥१२७॥। जो घुड़सवार लोग महाराज भरतके साथ ही शिबिरमें प्रवेश करना चाहते थे उन्होने 
बचे हुए मार्गको अपने उन्हीं चलते हुए श्रेष्ठ घोड़ोंसे बड़ी शीघ्रताके साथ तय किया था 
॥ १२८ ॥ जो राजभवनोंकी शोभाकी ओर भी हँस रहे हैं ऐसे शिबिरके चारों ओर खड़े किये 
हुए रावटी तम्बू आदि डेराओंको महाराज भरतने दूरसे ही देखा ॥१२९।॥ उन्होंने चाँदीक 
खम्भोंपर खड़े किये हुए. बहुत बड़े-बड़े कपड़ेके उन मण्डपोंको भी देखा था जो कि सज्जन पुरुषोंके 
समान लोगोंका सन्‍्ताप दूर कर रहे थे ॥१३०॥ क्या ये स्थलकमल हूं अथवा हंसाक समूह 
हैं इस प्रकार आशंका कर लोग दूरसे ही उन तम्बुओंके अग्रभागोंको देख रहे थे ॥| १३१ ॥ 
सामन्‍्त लोगोंकी ठहरनेकी जगहपर अनेक प्रकारकी रचना कर जो तम्बू वगरह बनाये गये 
थे उन्हें भी महाराज भरतने सामनेसे देखा था ॥ १३२ ॥ तम्बुओंके चारों ओर जो कटीली 


उसे अन्‍कपक.>ं>कासनके ५. पककानरमनमन चमक 


१ दिनाधिपे ८० । मध्याह्नसूय । २ विविदे | कुलबृद्ादभि: । ४ मुख ल०। ५ अतिदूरं गतम। 
६ पीडा । ७ रथचक्रश्रमणै:। ८ कलम: 2० । श्रम: । ९ उद्धतम। १० अदर्शायत्‌। १६ अध्वतति सावुभिः। 
१२ अतिक्रम्य प्रापत। १३ प्रवेष्टमिच्छत्र:। १४ सेनारचनाया: समन्तात्‌। १५ पटकुटचाग्राणि । दृष्य स्थूल 
पटकुटीगुणलगनिश्रेणिकरा तुल्या' इति वैजयन्ती । १६ कुटीभेदा: । १७ तानाग्रकारा । १८ ददर । 


३५ आदिपुराणम्‌ 


तरुश्ाखाग्रसंसक्‍तपर्याणादि परिच्छदान्‌ । स्कत्थावारादू बहिः कोश्विदाबासान्‌ पु रक्षत हे 
>हिनिवेशमित्यादीन विशेषान्‌ स विजोकयन्‌ । प्रवेशे शिबिरस्थास्थ् ६000 आवक, ॥ ३ ३ ५॥ 
तदतीत्य सम॑ सैन्य: संगच्छन किंचिदन्तरम । महाब्विसमनिर्धोषमाससाद ४ 000 कक ॥१३६॥ 
क्ृतोपशोभमाबद्धतोरण चित्रकेतनम्‌ | वणिग्सिरूदरलाथ स जगाहे वणिक्पथम्‌ शी ३ ] । क्‍ 
प्रत्यापग्सों तत्र र्मराशीजिधीनिव । पर्यन्‌ मेने निधीयत्ता ु प्रसिदये तथ स्थितास्‌ ॥4६९<८॥ 
समोक्तिक स्फुद्धल्न जनतोत्कलिकाकुछस्‌ । रथा वणिकपयथास्मोधि पोता इच् छललछझधघिर ॥१३५॥ 
चलदस्वीयकल्लोलेः स्फुरब्रिस्त्रिशरोहितेः । राजमार्गों३मुप्रेलीलां महेभमकररघाव ॥१४०॥ 
राजन्यकेन संरुद्ध: समन्तादानुपाकूयम्‌ । तदासों विपणीमाग: सत्यं राजपथो5भवत्‌ ॥१४१॥ 
ततः पयन्तबिन्यस्तरत्नमासुरतोरणम्‌ । रथकव्यां परिक्षिपक्रतबाह्मपरिऋदम आम मं ज 
आरुक्यमानमध्वीग्रेहस्तिकेनातिदुगंमम। बहुनागवर्त . जुष्ट  कलमैश्च करेणुमिः ॥१४३॥ 
छत्रपण्डक्ृतच्छायं महोद्यानमिव ववचित्‌। क्वचित्सामन्तमण्डट्या रचितास्थानमण्डरूम ॥१४४॥ 
वाड़ियाँ बनायी गयी थीं उन्हें देखकर महाराज भरतने अपने निष्कण्टक राज्यमें ये ही कांटे हैं 
ऐसा माता था। भावार्थ - भरतके राज्यमें बाड़ीके काँटे छोड़़र और कोई कटे अर्थात्‌ 
शत्रु नहीं थे ॥ १३३ ॥ जहाँपर वृक्षोंकी डालियोंके अग्न भागपर घोड़ोंके पलान आदि अनेक 
वतुएँ टैंगी हुई हैँ और जो -शिबिरके बाहर बने हुए हैं ऐसे कितने ही ४रे महाराज भरतने 
देखे ॥१३४॥ इस प्रकार शिबिरके बाहर बनी हुई अनेक प्रकारकी विशेष बरतुओंको देखते 
हुए महाराज शिबिरमें प्रवेश करनेके लिए उसके बड़े दरवाजेपर जा पटुँचे ।। १३५ ॥ बड़े 
दरवाजेको उल्लंघन कर सैनिकोंके साथ कुछ दूर और गये तथा जिसमें समुद्रवी समान गम्भीर 
शब्द हो रहे हैं ऐसे बाजारमें वे. जा पहुँचे ।। १३६ ।। जिसकी बहुत अच्छी सजाबद की गयी है 
जिसमें तोरण बंधे हुए हैं, अनेक प्रकारकी ध्वजाएँ फहरा रही हैं और व्यापारी लोग जिसमें रत्नों- 
का अधघ लेकर खड़े हैं ऐसे उस बाजारमें महाराजने प्रवेश किया | १३७ | वहाँपर प्रत्येक 
टूकानपर निधियोंके समान रत्नोंकी राशि देखते हुए महाराज भरतने माना था कि सिधियों- 
की संख्या प्रसिद्धि मात्रसे ही निदिचित की गयी है। भावार्थ - प्रत्येक दृकानपर रत्तोंकी राशियाँ 
देखकर उन्होंने इस बातका निरचय किया था कि निधियोंकी संख्या नौ है यह प्रशिद्धि मात्र 
है, वास्तवमें वे असंख्यात हैं| १३८ ॥ जो मोतियोंसे सहित है, जिसमें अनेक रत्न देदीप्यमान 
हो रहे हैं और जो मनुष्योंके समूहरुपी लहरोंसे व्याप्त हो रहा है ऐसे उस बाजाररूपी समुद्र- 
को रथोंने जहाजके समान पार किया था || १३९ || उस समय वह राजमार्ग चलते हुए भोड़ों 
. के समुदायरूपी लहरोंसे, चमकती हुई तलूवारहपी मछलियोंसे और बड़े-बहे हाथीरूपी मगरों- 
से ठीक समुद्रकी शोभा धारण कर रहा था ॥ १४०।॥| उस समय वह बाजारका रास्ता महाराज- 
के तम्बू तक चारों ओरसे अनेक राजकुमारोंसे भरा हुआ था इसलिए वास्तबमें राजमार्ग हर 
रहा था । १४१ ॥ तदनन्तर जिसके समीप ही रत्नोंके देदीप्पमान तोरण लग रहे हैं, पेरकर 
रखे हुए रथोंके समूहसे जिसकी बाहरकी शोशा बढ़ रही है - जो धोड़ोंके समूहसे भरा हुआ है, 
कवियों समूहे जिसके भीतर जाना कठिन है, जो हाथियोंकी बड़ी भारी सेनारो सुशोभित 
है, हाथियोंके बच्चे और हथिनियोंसे भी भरा हुआ है। अनेक छत्रोंके समूहकी छाया होनेसे 
६ फययनाविषरिकराद्‌। ३. शिखरात्‌ । 
६. नेवनिधिहपेण स्थिताम्‌ । तथास्थितान ल०.। 
अतबाह्मपरिकरम | १०, ईषदसमाप्तनागवतम्‌ । 


रे कटकाद बहि:। ४ वृतरत्वा्धम्‌ । ५ प्रमाणम्‌ । 
>. तरज्राकुलम। ८. मत्स्यविशेषै: | ९, रथसमुहपरिवेष्टेन 
' गंगवनसदृशमिति यावत्‌ । ११. सेवितम । 


सप्रविद्यतितमं पव ३१ 


प्रविशदृर्भिश्वि नियद््मिरपयन्तेनियोगिसि। । महाब्धेरिव कब्छोलेस्तरमावितवद्ध्चनिं ॥१४७०॥ 
जनतोत्सारणब्यग्रमहादीवारपालकम । कृतमडठ्गऊूनियरोषं वारदेव्येव कृतास्पद्म ॥१४६॥ 
विरानुभूतमप्येवमपूवमिच शोसया । नृपों नुयाक्ुणं पश्यन्‌ क्रिमप्यार्सत्‌ सविस्मयः ॥१४७॥ 
निधयो यस्त्र पर्थन्ते सथ्ये रव्नान्यनन्तशः | महतः शिविरस्थास्त् विशेष कोडनुवर्णयेत्‌ ॥१४८॥ 


5 


शादूलविक्रीडितम्‌ 


स श्रीमानिति विश्वतः स्वशिबिरं लक्ष्म्या निवासायितं 
परयन्नात्तततिविंछछब्य.. विशिखाः. स्वर्गापहासिश्रियः । 
संभ्राम्यव्पतिहाररुद्वजनतासंबाधमुत्केतन 
प्राविक्षतः क्र तसंनिवेशमचिरादात्माऊूयं श्रीपतिः ॥१४५९॥ 
तत्राविन्‍क्ृतमड्गले सुरसरिद्वीचीभुवा वायुना 
संम्श्टाहुगणवेदिके विकिरता तापच्छिदः शीकरान । 
दस्ते वस्तुनि विस्तृते स्थपतिना सद्यः समुत्थापिते 
लक्ष्मीमानू सुखभावसन्नध्रिपतिः प्राची दिश निरजेयन्‌ ॥१५०॥ 


बीज की त्म की: हजरत कब. बह के १ च सी उरीिकारत मा का एछ जन करी छत... जकक मेड. करत अर करी प.नमी 22 जरा. दर खीरी >न्‍ीी जी सरमा उरी नमी करी बलरीं अन्‍ के किए बे कही हो... उलन्‍ी ("करी बढ जी ढ जल पीर 


जो कहींपर किसी बड़े भारी बगीचाके समान जान पड़ता है और कहीं अनेक राजाओंकी 
मण्डलीसे युक्त होनेके कारण सभामण्डपके समान मालूम होता है, जो प्रवेश करते हुए और 
बाहर निकलते हुए अनेक क्मंचारियोंसे लहरोंसे शब्द करते हुए किसी महासागरके किनारेके 
समान जान पड़ता है। जहाँपर बड़े-बड़े द्वारपाल लोग मनुष्योंकी भीड़को दूर हटानेमें लगे 
हुए हैं, जहाँ अनेक प्रकारके मंगलमय शब्द हो रहे हैं और इसीलिए जो ऐसा जान पड़ता है मानो 
सरस्वती देवीने ही उसमें अपना निवास कर रखा हो तथा जो चिरकालसे अनुभूत होनेपर 
भी अपनी अनोखी शोभासे अपूर्वके समान मालूम हो रहा है ऐसे राजभवनके आँगनको देखते 
हुए महाराज भरत भी कुछ-कुछ आइ्चरयचकित हो गये थे ॥१४२-१४७॥ जिसके चारों 
ओर निधियाँ रखी हुई हैं और बीचमें अनेक प्रकारके रत्न रखे हुए हैं ऐसे उस बड़े भारी शिबिर- 
की विशेषताका कौन वर्णन कर सकता है।॥| १४८ ॥ इस प्रकार लक्ष्मीके निवासस्थांनके 
समान सुशोभित अपने शिबिरको चारों ओरसे देखते हुए जो अत्यन्त सन्तुष्ट हो रहे हैं ऐसे 
लक्ष्मीपति श्रीमाव्‌॒ भरतने, चारों ओर दोड़ते हुए द्वारपालोंके द्वारा जिसमें मनुष्योंकी भीड़- 
का उपद्रव दूर किया जा रहा है, जिसपर अनेक पताकाएँ फहरा रही हैं, और जिसमें अनेक 
प्रकारकी रचना की गयी है ऐसे अपने तम्बूमें शीघ्र ही प्रवेश किया ॥१४९।॥ जिसमें मंगल- 
द्रव्य रखे हुए हैं, गंगा नदीकी लहरोंसे उत्पन्न हुए तथा सन्‍्तापकों दूर करनेवाली जलकी 
बदोंको बरसाते हुए वायुसे जिसके आँगनकी वेदी साफ की गयी है, जो प्रद्ंसनीय है, विस्तृत 
है तथा स्थपति ( शिलावट ) रत्नके द्वारा बहुत शीघ्र खड़ा कियां गया है, बनाया गया है ऐसे 
तम्बूमें पूर्व दिशाको जीतनेवाले, निधियोंके स्वामी श्रीमात्‌ भरतने सुखपूर्वक निवास किया 





१ रथ्या:। 'रथ्या प्रतोडी विशिखा' इत्यमर:। २ विहितसम्यग्रचनम्‌ । हे भरतेश्वर:। ४ सम्माजित | 
गृहे । ६ पूर्वाम्‌ । 


आदिपुराणम्‌ 


राज्षामावसभेषु शान्तजनताक्षोभेषु . पीतास्मसा- गा 

मरवानां पदमण्डपेषु निवहे स्त्रेरें तृणभासिनि | 
गद्गातीरसरोवगाहिनि वनेष्वालानितें हास्तिके 
जिष्णोस्तत्कटक चिरादिव कृतावास॑ तदा ल्ष्यते ॥१९१॥ 
तत्रासीनमुपायने! कुछधनेः कन्याप्रदानादिभि: | 

प्राच्या मण्डलूभू भुजः समुचितेराराधयन साधने: । 
संरुद्धा: अविहाय मानमपरे प्राणंशिपुइ्चक्रिणं 

ु ५ 
दूरादानतमोलयों जिनमिव प्राज्योदर्य नाकिनः ॥३७२॥ 


इत्याषं भगवम्जिनसेनाचार्यग्रणति ग्रि पष्टिलक्षणमहापुराणमंग्रहे भरतरा जविजय - 
प्रयाणवर्णन॑ नाम सप्तविशतितर्म पर्व ॥२७॥ 





६ “३०26०, /मे३+०»क, 2 भाक /०१५) >म 4४१७, , 9७, ॥०+ ३ भक, (000५, ५५५, ब* 





(ब्क 


2१५०॥ जिस समय राजाओंके तम्बुओंमें मनुष्योंकी भीड़का क्षोभ शान्त हो गया था / पोड़ों- 
के समृह जरू पीकर कपड़ेके बने हुए मण्डपोंमें अपने इच्छानुसार घास खाने छगे थे, और हाशियों- 
के समूह गंगा नदीके किनारेके सरोवरोंमें अवगाहन कराकर-स्तान कराकर-बनोमें बाँध 
दिये गये थे उस समय विजयी महाराज भरतकी वह सेना ऐसी जान पड़ती थी मानो निरकालसे 
ही वहाँ रह रही हो ॥१५१॥ जिस प्रकार श्रेष्ठ महिमाको धारण करनेवाके तथा समबसरण 
सभामें विराजमान जिनेन्धदेवकी देव छोग आराधना करते हैं उसी प्रकार श्रेष्ठ वेभवको 
धारण करनेवाले तथा उस मण्डपमें बेठे हुए महाराज भरतको पृव॑दिशाके राजाओंने अपनी 
उल-परम्परासे आया हुआ धन भेंटमें देकर, कन्याएँ प्रदान कर तथा और भी अनेक योग्य 
वस्तुएँ देकर उनकी आराधना-सेवा की थी | इसी प्रकार उनकी सेनाके द्वारा सेक्के 2 7 अन्य 
कितने ही राजाओंने अहंकार, छोड़कर दूरसे ही मस्तक झुकाकर चक्रवर्तीके छिए प्रणाम किया 
था ॥१५२॥ 





इस प्रकार आर्प नामसे प्रसिद्ध भगवज्िव सेनाचार्यप्रणीत त्रिषष्टिकक्षण भीमद्वापुराणर तरस फे 
भापानुवादन भरतराजका राजाओंकी विजयके लिए प्रयाण कर नो 
इस बातका वणन करनेवाल्ा सत्ताईसवा' पर्व समाप्त हआ। 


व ७3->००>० कर. 


क | 
६ सेवामिः । २ परिवता: । रे नमस्कुरवन्ति सम । ७ अ्रुराध्युदयम । 


ा 


ल्‍ #ी + 5 
अष्टाविश तितमं पच' 


अथान्येद्यु दिनारस्मे कृतप्राभातिकक्रिय: । प्रयाणमकरोच्रक्री चक्ररत्नानुमार्गतः ॥३॥ ५, 
अलडध्यं चक्रमाक्रान्तपरचक्रपराक्रमम्‌ | दण्डइच दृण्डितारातिद्वगमस्य पुरोईभवत्‌ ॥२॥ 
रट्य देवसह्लेण चक्र दण्डरच तादश: । जयाहुमिद्मेवास्य द्व्ं शोषः परिच्छदः ॥३॥ 
विजयार्धप्रतिस्पर्धिवर्ष्माणं यागहस्तिनस्‌ । प्रतस्थे प्रभुरारुहम नाम्ना विजयपव तस्र्‌ ॥ ४॥ 
प्राचों दिशमथो जेतुमापयोधेस्तमुद्यतम्‌ । नून॑ स्तम्बेरमव्याजादहे विजयपबंतः ॥०॥ 
सुरेम शरदअाममारूढो जयकुश्नरम्‌ । स रेजे दीप्रमुकुटः सुरेम॑ सुरराडिव ॥६॥ 
सितातपत्रमस्योत्च विदत थियमादुधे । थशसां प्रसवागारमिव  तदब्पाजजम्मितम ॥७॥ 
लक्ष्मीप्रहासविशदा चामराली समन्‍्ततः । व्यधूयतास्य विध्वस्ततापा ज्योप्स्नेव शारदी ॥८॥ 
जयद्विरदमारूडे ज्वलज्त्राखभासुर: । जयलूश्मीकटाक्षाणामगमत्‌ स दरच्यताम्‌  ॥५९॥ 
महासुकुटबद्धानां सहस्राणि समनन्‍्ततः। तमनुप्रचछन्ति सम सुराधिपमिवामराः ॥१०५॥ 


विज. कसी ५ फल 
करी जी क्‍रीत 4.2 पसीने (दर जारी उरी 2 पारा 4 री. 2 मत. दि अर 4 हर अर पट अन्‍ मम की की न पल बन मम पे 


ह अथानन्तर-दूसरे दिन सवेरा होते ही जो प्रातः:कालके समय करने योग्य समस्त क्रियाएँ 

कर चुके हैं ऐसे चक्रवर्ती भरतने चक्ररत्नके पीछे-पीछे प्रस्थान किया ॥॥१॥ शत्र-समृहके परा- 
क्रमको नष्ट करनेवाला तथा स्वयं दूसरोंके द्वारा उल्लंघन न करने योग्य चक्ररत्न और शत्रओंको 
दण्डित करनेवाला दण्डरत्न, ये दोनों ही रत्न चक्रवर्तीकी सेनाके आगे-आगे रहते थे ॥२॥ 
चक्ररत्त एक हजार देवोंके द्वारा रक्षित था और दण्डरत्न भी इतने ही देवोंके द्वारा रक्षित 
था। वास्तवमें चक्रवर्तीकी विजयके कारण ये दो ही थे, शेष सामग्री तो केवल शोभाके लिए 
थी ॥३। अबकी बार चक्रवर्तीनी, जिसका शरीर विजयाध॑ प्॑तके साथ स्पर्धा कर रहा है ऐसे 
विजयपर्वत नामके पूज्य हाथीपर सवार होकर प्रस्थान किया था ॥४॥ उस समय ऐसा 
मालूम होता था मानो समुद्र पर्यन्त पूर्व दिशाको जीतनेके लिए उद्यत हुए महाराज भरतको 
उस हाथोके छलसे विजयाध॑ पव॑त ही धारण कर रहा हो ॥|५॥ जिस प्रकार देदीप्यमान मुक्कुट- 
को धारण करनेवाला इन्द्र ऐरावत हाथीपर चढ़ा हुआ सुशोभित होता है उसी प्रकार देदीप्य- 
मान मुकुटको धारण करनेवाला भरत शरदऋतुके बादलोंके समान सफेद और देवोंके द्वारा 
दिये हुए उस विजयपवंत हाथीपर चढ़ा हुआ सुशोभित हो रहा था ॥६॥ भरतेश्वरके ऊपर 
लगा हुआ सफेद छत्र ऐसी शोभा धारण कर रहा था मानो छत्र॑के बहानेसे यशकी उत्पत्तिका 
स्थान ही हो ॥७॥ लक्ष्मीके हास्यके समान निरमंछ और शरदुऋतुकी चाँदनीके समान सन्तापकों 
नष्ट करनेवाली चमरोंकी पंक्ति महाराज भरतके चारों ओर ढोली जा रही थी ॥८॥ विजय 
नामके हाथीपर आरूढ़ हुए और विजय प्राप्त करानेवाले प्रकाशमान अस्त्रोंसे देदीप्यमान होने- 
वाले भरतेश्वर जयलक्ष्मीके कटाक्षोंके लक्ष्य बन रहे थे । भावार्थ - उनकी ओर विजयलद्ष्मी 
देख रही थी ॥९॥ जिस प्रकार देव लोग इन्द्रके पीछे-पीछे चलते हैं उसी प्रकार हजारों मुकुट- 
बद्ध बड़े-बड़े राजा छोग चारों ओर भरत महाराजके पीछे-पीछे चल रहे थे ॥१०॥ “आज 


अनन्त + 


१ अनुगमनात्‌ । २ अरितिकर। परराष्ट्र वबा। हे चक्रिण:। ४ परिकरः। ५ विजयार्धगिरिणा स्पर्धमान- 
देहम्‌ । ६ पूजोपेतगजम्‌ । ७ ननु ल० । ८ धरति सम । ९ विजयार्धगिरि:। १० सुशब्दम । ११ ऐरावतम्‌ । 
१२ क्षत्रव्याज | १३ लक्ष्यताम्‌ | 'लक्ष लक्ष्य शरव्यं चा इत्यभिधानात्‌ । १४ अपरिमिता इत्यर्थ: । 

प्‌ 





न मम 


३४ आदिपुराणम्‌ 


दरमद्य प्रयातब्यं निवेश्व्यमुपाणवम्‌ । व्वर्ध्वमिति सेनान्य: सैनिकानुदतिष्ठयन ॥ १ १॥ 
त्वय॑तां प्रस्थितो देवों दवीयइच प्रयाणकम्‌ था बल्ाधिकारिणामिन्थ॑ बचो बलमचुक्षभन ॥३२॥ 
अद्यासिन्धु प्रयातव्यं गड्ाद्वारे निवेशनम्‌ । संश्राष्यो गज मत बिलकध्य पयसां निधिम्‌ ॥११॥ 
समुद्र पह्यामः समुद्रज्ञत्तद़कम्‌ । समुद्र लद्गतेध्येब समुद्र शासने विभो ; 6 ॥१४॥ हे 
अन्योन्यस्पैति संजब्पैः संप्रास्थिषत' सैनिकाः । प्रयाणभेरीप्रध्वानस्तदोद्यन्‌ ग्रामदिध्वनत' ॥१७॥ 
ततः प्रचलिता सेना सानुगढ़ं धतायतिः | मिमानेव तदायाम॑ पत्रथे प्रथितध्वनिः ॥ १६॥ 

सचामरा चलद्धंसां सबलाकां '* पताकिनी  । अन्वियाय चमूर्गव्ा सतुरक्षा तरक्निणी मे ॥१७॥ 
राजहंसे: कृताध्यासा क्चिद॒प्यस्खलद्गतिः । चमूरब्धि प्रति प्रायात्‌' सा ह्वितीयेब जाह्मबी ॥१८॥ 


**परीतामतद्तत्ति निस्नगा मुन्नतस्थितिः । ब्रिमार्गगां व्यजेश्रालों ए्तना बहुमागंगा ॥१९॥ 
दि हे रु 


|| 


(2७७ /िि७लचकरिल जे अऔिटुजत ० । चित 
पा कक 


बहुत दर जाना है और समुद्रके समीप ही ठहरना है इसलिए जल्दी करो' इस प्रकार सेनापति 
लोग सैनिकोंको जल्दी-जल्दी उठा रहे थे ॥११॥ “अरे जल्दी करो, महाराज प्रस्थान कर गये, 
और आजका पड़ाव बहुत दूर है” इस प्रकार सेनापतियोंके वचन सेनाको क्षोभित कर रहे थे 
॥१२॥ “आज समुद्र तक चलता है, गंगाके द्वारपर ठहरना है ओर आज ही समुद्रकों उल्लंघन 
कर मागधदेवको वश करना है॥१३॥ आज हम लोग, जिसमें ऊँची-ऊंची लहर उठ रही हैं. 
ऐसे समुद्रको देखेंगे और आज ही समुद्रको उल्लंघन करनेके लिए महाराजक्री महर सहित 
आज्ञा है! ॥१४॥ इस प्रकार परस्पर वार्तालाप करते हुए सेनिकोंने प्रधान किया, उस 
समय प्रयाण-कालमें बजनेवाले नगाड़ोंके उठे हुए शब्दने ऑकाशकों शब्दायमात कर दिया 
था ॥१५॥ तदनन्तर, जिसका दब्द सब ओर फेल रहा है ऐसी वह सेना गंगा नदीके किनारे- 
किनारे लम्बी होकर इस प्रकार चलने लगी मानो उसकी लम्बाईका नाप करती हुई ही चल 
रही हो॥१६॥ उस समय वह सेना ठीक गंगा नदीका अनुकरण कर रही थी क्योंकि जिस प्रकार 
गंगा नदीमें हंस चलते हैं उसी प्रकार उस सेनामें चमर दुलाये जा रहे थे, जिस प्रकार गंगा 
पदीमें बगुला उड़ा करते हैं उसी प्रकार उस सेनामें ध्वजाएँ फहरायी जा रही थीं और जिस प्रकार 
गंगा नद्ीमें अनेक तरंग उठा करते हैं उसी प्रकार उस सेनामें अनेक घोड़े उछल रहे थे ॥॥१७॥ 
वह सेना समुद्रकी ओर इस प्रकार जा रही थी मानो दूसरी गंगा नदी ही जा रही हो क्योंकि 
जिस प्रकार गंगा नदीमें राजहंस निवास करते हैं उसी प्रकार उस सेनामें भी राजहुंस अर्थात्‌ 
श्रेष्ठ राजा लोग निवास कर रहे थे और जिस प्रकार गंगा नदीकी गति कहीं भी स्खलित नहीं 
होती उसी प्रकार उस सेनाकी गति भी कहीं स्खलित नहीं हो रही थी ॥१०॥ अधबा उस 
सैनाने गंगा नदीको जीत लिया था क्योंकि गंगा नदी विपरीत अर्थात्‌ उलदी प्रवुत्ति करनेबाली 
थी ( पक्षमें वि-परीत - पक्षियोंसे व्याप्त थी ) परन्तु सेना विपरीत नहीं थी अर्थात्‌ सदा 
चक्रवर्तीके अज्ञानुचतार ही काम करती थी, गंगा नदी निम्तगा अर्थात्‌ नीच पुरुषको प्राप्त 
कक मी आम ओर बहनेवाली थी ) परन्तु सेना उसके विरुद्ध उन्नतगा 
प्त होनेवाली थी और इसी प्रकार गंगा त्रिमार्गगा अर्थात्‌ 

_तोन भागेंसे गमन करनेवाली थी ( पक्षमें त्रिमागंगा, यह गंग्राका एक नाम है ) परल्तु 


जाप - | 
ह ६ “जर्पर सिह हे 5 । ४ आओ समुद्रभ। ५ साधनीयः | संसाध्यों ६०, अ०, द०, 
५ अप कल, । #जडघनज्यव ल०, द०, इ०। ८ प्द्रया सहि हे 
व्न्त > | ं * १५ सर दतम ! ९ गन्लभमपकान्त- 
१५ मे ब् हम 32803 | । | 47 हज 3 । १३ सपताकाबती । १४ नरम | 
पथगामिति घ्वनिः[. + + , रण नत ध्वनि:। १७ विपरीत-वृत्तिरहितेत्यर्थ:। १८ नीच- 


आप । पे 
अष्टांबिशतितमं पव॑ ३४ 
अनुगज्ञातर्ट यान्‍्ती ध्वजिनी सा ध्वर्जाशुके: । बररेणुमिराकीर्ण संममाजंव खाइग्गणम्‌ ॥२०॥ 
[७५ को कु रू है, नि न / 3 
दुर्विगहा महाग्राहाः सैन्यान्युत्तेररन्तरे । गन्नानुगा धुनीबंह्वीबंहुराजकुरूस्थितीः ॥२१॥ 
मार्ग बहुविधान्‌ देशान्‌ सरितः प्ेतानपि । वनधीन्‌ वनदुर्गाणि खनीरप्यत्यगात्‌ प्रभुः ॥९२॥ 
क् क् दे का कि । | शक, 
अगोष्पदेष्वरण्येपु द्श व्यापारयन्‌ विभुः। भूमिच्छिद्रपिधानाय क्षणं यत्नसिवातनोत्‌ ४२३॥ 
पथ्ि प्रणेमुरागत्य संभ्रान्ता मण्डछाधिपाः । दृण्डोपनतबृत्तस्थ विषयो5 यमिति प्रभुम्‌ ॥२४॥ 
' ० ४# «*#<+ ५ न कि 3 के ० ८ 
से चक्र धेहि राजेन्द्र सघुरं प्राज सारथे | संजल्‍्प इति नास्यासीदयत्नावनतद्विष:ः ॥२७॥ 
के » ४ + शक 
प्रतियोडु मशक्तास्त॑ प्रथनेषु जिगीषवः । तत्पदं प्रणतिव्याजात्‌ समालिभिरताड्यन ॥२६॥ 
है | ५, है| द्व # है. हु 
“विभुत्वमरिचक्रेपु भूपरागानुरण्जनम्‌ । स्वचक्र इव सो5घत्त महतां चित्रमीहितम्‌ ॥२७॥ 
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सेना अनेक मार्गोसे गमन करनेवाली थी ॥१९।॥ गंगानदीके किनारे-किनारे जाती हुई वह सेना 
अपनी फहराती हुई ध्वजाओंसे ऐसी जान पड़ती थी मानों बतकी धूलिसे भरे हुए आकाशरूपी 
आँगनको ध्वजाओंके वस्त्रोंसे साफ ही कर रही हो ॥२०॥ महाराज भरतकी सेनाओंने गंगाकी 
ओर आनेवाली उन अनेक नदियोंको पार किया था जो राजकुलकी स्थितिके समान जान पड़ती 
थीं बयोंकि जिस प्रकार राजकुलकी स्थिति दुविगाह अर्थात्‌ दुःखसे जाननेके योग्य होती है उसी 
प्रकार वे नदियाँ भी दुविगाह अर्थात्‌ दुःखसे प्रवेश करने योग्य थीं और राजकुलकी स्थिति जिस 
प्रकार महाग्राह अर्थात्‌ महास्वीकृतिसे सहित होती है उसी प्रकार वे नदियाँ भी महाग्राह अर्थात्‌ 
बड़े-बड़े मगर-मच्छोंसे सहित थीं ॥२१॥ धनवान्‌ महाराज भरत मार्ममें पड़ते हुए अनेक देश, 
नदियाँ, पर्वत, वन, किले और खान आदि सबको उल्लंघन करते हुए आगे चले जा रहे थे 
॥॥२२॥ गाय आदि जानवरोंके संचारसे रहित अर्थात्‌ अगम्य वन.में दृष्टि डालते हुए भरतेश्वर 
ऐसे जान पड़ते थे मानो पृथिवीके छिद्बोंको टाँकनेके लिए क्षण-भरके लिए न यत्न ही कर रहे हों 
॥॥२३॥ मार्गमें घबड़ाये हुए अनेक मण्डलेद्वर राजा भरतको यह सोचकर प्रणाम कर रहे थे कि 
यह देश दण्डरत्नके धारकका है ॥२४॥ मार्गमें महाराज भरतेश्वरके समस्त दात्रु बिना प्रयत्नके 
ही नम्नीभूत होते जाते थे इसलिए उन्हें कभी यह शब्द नहीं कहने पड़ते थे कि है राजैन्द्र, आप 
चक्ररत्न धारण कीजिए और हे सारथे, तुम रथ चछाओ ॥२५॥ जीतनेकी इच्छा करनेवाले 
अन्य कितने ही राजाः लोग युद्धमें भरतेश्वरसे लड़नेके लिए समर्थ नहीं हो सके थे इसलिए 
नमस्कारके बहाने अपने मुकुटोंसे ही उनके पेरोंकी ताड़ना कर रहे थे ॥२६॥ महाराज भरत 
जिस प्रकार अपने राज्यमें विभुत्व अर्थात्‌ ऐश्वयं धारण करते थे उसी प्रकार शत्रुओंके राज्यों 
में भी विभत्व अर्थात्‌ पथिवीका अभाव धारण करते थे-उनकी भूमि छीन छंते थे 
(विगत भूयेंषां तेषां भाव: विभुत्वम ) और जिस प्रकार अपने राज्यमें भूपष-रागानुसजन अथात 
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१ महानक्रा:, पक्षे महास्वीकारा:। २ नदी: । हे राजकुरूस्थिते: समाः | प्रकारा्थ बहुच्‌ ]।॥ ४ बहुसंख्यान्‌ । 
बहुस्थितान्‌ ल०, इ० । बहुतिथान्‌ 5० । ५ सरोवरान्‌ू । धनवान्‌ छ०, प०, इ०। बलवानू अ०, स० | 
६ अगम्येपष । ७ भगर्ताच्छादनाय । ८ दण्डेन प्राप्त॑ वृत्तं यस्प स तस्य । ९ प्रणाम: । १० प्रसिद्धस्त्वम्‌ । ह 
११ धारय । १२ यानमुखम्‌ । 'धः स्त्री क्‍्लीबे यानमुखम्‌ इत्यभिधानात्‌ । १३ भ्रेरय, अज प्ररणं व्‌ । 
१४ युद्धेषु | प्रधनेपु ल०, द०, इ०, प०, स०, अ० । १५ प्रभुत्तम्‌, व्यापित्वं च ।.१६ स्वराष्ट्रपक्ष भूषाता- 
मनुरागर>जनतम्‌ । अरिराष्ट्रपक्षे भुव: परागरञ्जनम्‌ । 


हा ] 


आदिपुराणम्‌ 


मा २" शल्य समकक्षों' हि पार्थिव: । पाड्गृण्यसमत एवास्मिन चरिता “मभूत प्रभी' ॥२८॥ 
संध्यादिविषये नाह्य भावयन्‌ प्रसादेन सोइत्यगादू विषय्ान्‌ बहुन ॥२६॥ 
प्रतिराष्ट्रमुपानीतप्राभृतान्‌ विषयाधिपान्‌ | संभावधव्‌ " हे मल हिशििगितों मुना ॥३०॥ 
गोकछानाझुपान्तेयु सोपश्यद्‌ युववल्वान्‌ । वनवल्लीमिराबडजूटकान २ गे भराक्षण: | + 
सन्‍्थाकर्षअ्रमोद्भूतरवेदविन्दुचिताननाः । मथ्नतीः सकुचोत्कर्म्पं सर्छ किम ० जी *९॥ 
मन्यरज्जुसमाकृश्वलान्तबाहु: ! इलथांशुकाः । लस्तस्तनाशुका ४ भेबलभिए: हे हरा; ॥३३॥ 
शुष्धामिधातोश्चलितस्थलगोरसबिन्दुमिः *। बिसहैरइसंलग्ने: शोभा कामपि घुष्णनी: 0) 
मन्थारवाजुसारेण किंचिदारू्यमूछंनाः । विखस्तकबरीबन्धाः कामस्थेब पताकिकाः ॥३५॥ 
'"मोषाडणेषु सहापैः  स्वैरमारब्धमन्थनाः । प्रशु्ग पवरधू: पश्यन्‌ किमप्यासी ने समुन्भुकः ॥३६३॥ 
बने वनगनैर्जटे . प्रभुमेन बनेचराः । दन्तेबनकरीसधाणामद्राक्षुः सह सोक्तिकें: ॥३०॥ 


३६ 


ण 
मा सन शी शी मा का रण । % ४० 





राजाओंके प्रेमपूर्ण अनुरागकों धारण करते थे उसी प्रकार श्रुओंके राज्योंमें भी भू-परागा- 
नुरंजन अर्थात्‌ पृथिवीकी धूलिसे अनुरंजन धारण करते थे, शत्रुओंकों धूलिसें मिला देते थे, 
सो ठीक ही है, क्योंकि महापुरुषोंकी चेष्टाएं आश्चर्य करनेबाली होती ही हैं ॥२७॥। सन्धि 
. आदि गुणोंके विषयमें कोई भो राजा महाराज भरतके बराबर नहीं था इशालिए सब्ध्रि आदि 
छहों गुण उन्हींमें चरितार्थ हुए थे। भावाथ - कोई भी राजा इनके विरुक्ष नहीं था इरालिए 
इन्हें किसीसे सन्धि, विग्रह, यान, आसन, हेधीभाव और आश्रय नहीं करने पड़ते थे ॥२८॥ 
प्रत्येक देशमें भेंट लेकर आये हुए वहाँके राजाओंका बड़ी प्रसन्नतासे आदर-सत्कार करते हुए 
महाराज भरत बहुत-से देशोंको उल्लंघन कर आगे बढ़ते जाते थे ॥२९॥ भस्तेश्बरसे न तो 
कभी तलवार॒पर अपना हाथ लगाया था और न कभी डोरी ही धनुपपर चढ़ाथ्री थी। उन्होंने 
केवल अपनी प्रभुत्वशक्तिसे ही पूर्व दिशाको जीत लिया था ॥३०॥ उन्होंने गोकुलोंके समीप 
ही गायोंकी रक्षा करनेवाले तथा वनकी लताओंसे जिन्होंने अपने शिरके बाऊोंका जुड़ा बाँध रखा 
है ऐसे तरुण ग्वाहा देखे |३१॥| कढ़नियोंके खींचनेके परिभ्रमसे उत्पन्न हुए पणीनेकी बेँदोंसे 
जिनके मुख व्याप्त हो रहे हैं, जो छीलापू्वक नितस्बोंको नचा-तच्राकर रतनोंकों हिलाती हुई 
दही मथ रही हैं, कढ़नियोंके खींचनेसे जिनकी भुजाएँ थक गयी हैं, जिनके सब वस्त ढीछे पढ़ 
गये हैं, जिनके स्तनोंपर-का वस्त्र भी नोचेकी ओर खिसक गया है, जिनके क्ृश उदरमें विबलीकी 
रेखाएँ साफ-साफ दिख रही हैं, रई ( फूल ) के आधातसे उछल-उछलकर शरीरसे जहां-तहाँ 
लगी हुई दहीकी बड़ी-बड़ी बूँदोंसे जो एक प्रकारकी विचित्र शोभाकों पृष्ठ कर रही हैं, मन्थनसे 
होनेवाले शब्दोंके साथ-साथ ही जिन्होंने कुछ गाना भी प्रारम्भ किया है, जिन केशपाणका 
बच्चन खुड गया है और इसीलिए जो कामदेवकी पताकाओंके समान जान पड़ती हैं, तथा 
गोशालाके आँगनोंमें अपने इच्छानुसार वार्तालाप करती हुई जिस्होंने दहीका मथना प्रारम्भ 
किया है ऐसी ग्वालाओंकी स्त्रियोंकों देखते हुए महाराज भरतेश्बर कुछ उत्कप्ठित हो उठे थे 
/२९-र६॥ जंगली हाथियोंसे भरे हुए बनमें रहनेवाले भील लोगोंने जंगली हाथियोंके 
_ दांत और मोती भेंटकर महाराजके दर्शत किये थे ॥३७॥ जिनका शरीर श्याम है. जिनके 

१ सन्धिविप्रहयानासनईधाश्रयानां विधये। २ सम्ानप्रतिपत्तिक: | ३ स्ध्यादिगुणसमूहः । ४ कृतपरत्यम्‌ । 


५ प्रभो; स०, अ०, द० । ६ नासौ छ० 
! ' द० द्व्० ! ७ तरुणगोप 2) श न क्र मा ह ५: हे 
: इल्लवा:' इत्यभिधानात्‌। ८ केशपाशान्‌ । छावे। 'गोपे गोपाल़गोरंस्पागोंदृगाभीर 


रे त्रगे' इत ९ मंथन कुर्वती:। १० नितम्ब। 'त्रिका कपस्थ बेसी स्थात 
रह हे त्यभिधानात्‌ है ११ समाकर्षणरलाता । १२ मनोज्न | १३ मधन । | ७ रबरविश्ववण । 
2 गस्थानकम्‌ इत्यभिधानात्‌ । १६ मिथो भाषणै: । १७ सेविते । 


४ + हैः 
अष्ठाविशतितमं पच ३७ 


इयासाडगीरनभिव्यक्तरोमराजी स्तनूदरी :। परिधानीकृतालोलूपदछवब्यक्तसंबृतीः ॥३८॥ 
चमरीबालऊकाविद्धकब री बन्वबन्थु रा: । फलितोफरूसं ध्ब्यमाक।रचितकण्टिका: ॥३९॥ 
कस्त्रिकार॒गाध्यासवासिताः सुरभीझेदः । संचिन्वतीरवनाभोगे प्रसाधनजिष्ृक्षया ॥४०॥ - 
पुलिन्दकन्यकाः सैन्यसमालोकनविस्मिताः । अव्याजसुन्दराकारा दूरादालोकयत्‌ प्रभुः ॥४१॥ 
चमरीवालकान्‌ केचित्‌ केंचित्‌ कस्तूरिकाण्डकान्‌ । प्रभोरुपायनी कृत्य दब्शुम्लच्छराजका ॥४२॥ 
तत्रान्तपालदुर्गाणां सहखाणि सहखशः । लब्धचक्रधरादेशः सेनानी: समशिश्रियत्‌ ॥४३॥ 

अपूर्व सनसंदनें: कुप्यसारधनैरपि । अन्तपालाः प्रभोराज्ञां सप्रणामैरमानयन्‌ ॥४४॥ 

ततो विदूरमुद्छडष्य सो5ध्वानं सह सेनया | गड्गाद्वारमजुप्रापत्‌ रू ब्रमिवालडध्यमर्णवस्‌ ॥४५॥ 
बहिः समुदसुद्रिक्त हेप्यं: निम्तनोपगं' जरस्‌ | समुद्ग॒स्थेव ? “निष्यन्दमब्धेराराद व्यकोकयत्‌ ॥४६॥ 
वर्षा रम्मो युगारम्मे योउभूत्‌ कालानुभावतः)  । ततः प्रभ्दति संत्रुद्ध जल द्वीपान्तमाबृणोत्‌ ॥४७॥ 
अलडण्यत्वान्‌* *महीयस्त्वाद्‌ ढ्ीपपर्यन्तवेष्टनात्‌ । क्वेप्यमम्बु १ समुद्विक्तमगादुपसमुद्ताम्‌ ॥४८॥ 
पश्यन्नुपसमुद्दं त॑ं गत्वा स्थकपथ्रेन! *सः । गढुगोपव्रनवेच्यन्तर्मागे * * सेन्‍्य न्‍्यवीविशत्‌ ॥४९॥ 


चर आम 


शरीरपर अभी रोमराजी प्रकट नहीं हुई है, उदर भी जिनका छश है, वस्त्रके समाव धारण 
किये हुए चंचल पत्तोंसे जिनके शरीरका संवरण प्रकट हो रहा है, चमरी गायके बालोंसे बंधे 
हुए केशपाशोंसे जो बहुत ही सुन्दर जान पड़ती हैं, गुंजाफलोंसे बनी हुई मालाओंको जिन्होंने 
अपना कण्ठहार बनाया है, कस्तूरी मुगके बैठनेसे सुगन्धित हुई मिट्टीकों आभूषण बनाने- 
की इच्छासे जो वनके किसी एक प्रदेशमें इकट्ठी कर रही हैं, जिनका आकार वास्तवमें सुन्दर 
है और जो सेनाके देखनेसे विस्मित हो रही हैं ऐसी भीलोंकी कन्याओंकों भरतने दूरसे ही देखा 
था ॥३८-४१॥ कितने ही म्लेच्छ राजाओंने चमरो गायके बाल और कितने ही ने कस्तूरी- 
मृगकी नाभि भेंट कर भरतके दर्शन किये थे ॥४२॥ वहाँपर सेनापतिने चक्रवर्तीकी आज्ञा 
प्राप्त कर अन्तपालोंके लाखों किले अपने वश किये | ॥॥४३॥ अन्तपालोंने अपृव॑-अपूर्व रत्नों- 
के समूह तथा सोना चाँदी आदि उत्तम धन भेंट कर भरतेव्वरको प्रणाम किया तथा उसको 
आज्ञा स्वीकार की ।|४४॥ तदनन्तर सेनाके साथ-साथ बहुत कुछ दूर मार्गको व्यतीत केर 
वे गंगाद्वारको प्राप्त हुए और उसके बाद ही अपने समान अलंघनीय समुद्रको प्राप्त हुए ॥४५।॥॥ 
उन्होंने समुद्रके समीप ही; समुद्रसे बाहर उछल-उछलकर गहरे स्थानमें इकट्ठे हुए द्वीपसम्बन्धी 
उस जलको देखा जो कि समुद्रके निष्यन्दके समान मालूम होता था अथवा समुद्रके जलके समान 
ही निशचल-स्थायी था अर्थात्‌ उपसमुद्रको देखा, समुद्रका जो” जल उछल-उछलकर समुद्रके 
समीप ही द्वीपके किसी गहरे स्थानमें इकट्ठा होता जाता है वही उपसमुद्र कहलाता है। उप- 
समुद्र द्वीपके भीतर होता है इसलिए उसका जल द्वेष्य कहलाता है। उपसमुद्रका जूू ऐसा 
जान पड़ता था मानी समुद्रका स्वेद ही इकट्ठा हो गया हो ॥४६।॥ कर्म भूमिरूप युगके प्रारम्भ- 
में जो वर्षा हुई थी तबसे लेकर कालके प्रभावसे बढ़ता हुआ वही जल द्वीपके अन्त भाग तक 
पहुँच गया था ॥४७॥ जो जल समुद्रसे उछल-उछलकर द्वीपमें आया था वह अलंघनीय था, 
बहुत गहरा था और उसने द्वीपके सब समीपवर्ती भागको घेर लिया था इसलिए वही उप- 
समुद्र कहलाने लगा था ॥४८॥ उस उपसमुद्रको देखते हुए भरतने सुखकर मार्गस जाकर 


१ अप्यन्तरप्रदेशा: । २ गुड्जारचित । ३ अनुपाधि। ४ व्याध । ५ कार्पासश्रीखण्डादि । 
६ अपूजयन्‌ । ७ समुद्रस्य बहिः । ८ द्वीपसंबन्धि । ९ अगाधभात्रप्राप्तम्‌ ॥ १० प्र्नवणम्‌ । १ सामर्थ्यंत: । 
१२ अत्यन्तमहत््वात्‌। १३ उत्कटम्‌। १४ सुखपयेन ल०, सुरूपथेन इ०, छ०। 'सुखेन लायते गृह्मतै 
इति सुलः', इति ह टिप्पण्याम्‌ । १५ वेद्यन्तभागे छू० । 


लत न्‍ता के हैं बरी नी हरी जी करी जी जी जी रो चिजलीक०८ बरी कली बनता बी तीकली क * करी कली बा फर अी बट सा जनरी ही. टी हों हरी फहरी हरी हरी अाी किमी सीजन परत हरी कल. बल बटर करी नारी ध्नरीफीी 


३८ आदिपुराणम्‌ 


वेदिकातोरणद्वारमस्ति तत्रोच्छितं महत्‌ । शनेस्तेन' प्रविश्यास्तवं्ण सैन्य न्‍्य विक्षत 2 

तत्र शासतुवशादस्थ किंचित्संकुचितायत: । स्कन्‍्धावारनिवेशो 5भूद लढ्षध्य ब्यूह वि स्वृतिः ॥५१॥ 
तन्द॑नप्रतिम तस्मिन्‌ बने रुद्धातपादिम्नपे । गडगाशीतानिलस्पशेस्तदूबल सुखमाबलत ॥०२॥ 

तस्मिन्‌ पीरुषसाध्ये&ति कृत्य देव प्रमाणयन्‌ । लवणाब्धिजयोश्व॒क्त: सी उस्येच्छदू दधिकों क्रिय म्‌॥५३॥ 
<अधिवासितजैत्रास्त्रः स विरात्रसुपोषिवान । मन्त्रानुस्श॒तिपूतात्मा झुचितत्योपग: आुचि: ॥७४॥ 
साथ प्रातिकनि-तेषकरणीये समाहितः । पुरोधो इघिशितां पूर्जा स व्यधात परमेष्टिनास्‌ ॥५५॥ 

सेनान्यं बलरक्षाये नियोज्य विधिवद्‌ विभुः । प्रतस्थे घृतदिव्यास्त्रो जिगीपुलंबणाम्युधिम्‌ ॥५६॥ 
१०प्रतिग्रहापसारादिचिन्ता3भूज्नास्य चेतसि। १ 'विलिलडघय्रिषोरब्धिमहों *स्थैथ महात्मनास॥५७॥ 
अजितंजयमार्षद्‌ रथ दिव्याससंग्दतम्‌ । योजित॑ वाजिमिर्दिब्येज॑लस्थलबविलदिधिमिः ॥५८॥ 
पत्नइयामरथं प्रोच्चैडवलश्नक्राडककेतनम्‌ । तमू हुजंबना, वाह. दिव्यसब्येष्डचो दिता: . ॥५8॥ 
ततो&स्में दृत्तपुण्याशः पुरोधा ' 'ध्ृतमडगलः । त्वं देव विजयस्वेति स *हमासचमापठत ॥६०॥ 


गंगाके उपवनकी वेदीके अन्तभागमें सेनाका प्रवेश कराया ॥४९॥ वहाँ बेदिकामें एक बड़ा 
भारी तोरणद्वार है जो कि उत्तर द्वार कहलाता है, उसी द्वारसे धीरे-धीरे प्रवेश कर बनके 
भीतर सेना ठहरी ॥५०॥ वहाँ चक्रवर्तीका जो शिविर था डरोंके कारण उसकी लम्बाई कुछ 
संकुचित हो गयी थी पर सेनाकी रचनाका विस्तार अलंघनीय था ॥५१॥ जो ननन्‍्दन वनके 
सृमान है तथा जिसके वृक्ष सूयंके आतापको रोकनेवाले हैं ऐसे उम बनमें भरतवी बह रोना गंगा 
तदीके शीतल वायुके स्पर्शसे सुखपूर्वक निवास करती थी ॥५२॥ यद्यपि मागध देवकी बण करना 
यह कार्य पौरुषसाध्य है अर्थात्‌ पुरुषार्थसे ही सिद्ध हो सकता है तथापि उसमें देबकी प्रमाणता 
मानकर छव्रण समुद्रको जीतनेके लिए तत्पर हुए भरत महाराजने भगवान्‌ अरहन्त देवके आराधन 
करनेका विचार किया ॥५३॥ जिसने मन्त्र-तन्त्रोंसे विजयके शस्त्रोंका संस्कार किया 
है, तीन दिन उपवास किया है, मन्‍्त्रके स्मरणसे जिसका आत्मा पवित्र है, जो पवित्र शब्यापर 
बैठा हुआ है, स्वयं पवित्र है, सायंकाल और प्रातःकालकी समस्त क्रियाओंमें सावधान है और 
पुरोहित जिसके समीप बैठा है ऐसे उस भरतने पंच परमेष्ठीकी पूजा की ॥५४-५५॥ भरतने. 
विधिपूर्वक सेनाकी रक्षाके लिए सेनापतिको नियुक्त किया और स्वयंदिव्य अस्त्र धारण कर लवण 
समुद्रकों जीतनेकी इच्छासे प्रस्थान किया ॥५६॥ समुद्रको उल्लंघन करमेकी इच्छा करने- 
हे भरतक चित्तमें यह भी चिन्ता नहीं हुई थी कि क्या-व्या साथ लेना चाहिए और क्या- 
नया यहाँ छोड़ देता चाहिए सो ठीक ही है. क्योंकि महापुरुषोंका घेय॑ ही आश्चर्गजनक होता 
है गा ] दैवोपनीत अस्त्र-दस्त्रोंसे भरा हुआ है और जिसमें जल स्थल दोनोंपर समान 
फहरा रही है ओर जो दिव्य सारथिके द्वार प्रेरित कि ॥ दसलआ। हाल 3० पा 
शाली घोड़े ले जा रहे थे ।५९॥ तदनन्तर हे के आह की कर की 
न कक ४ पजीरक कक व, आपकी जय हो इस प्रकार भरतके लिए 
हि । १९ मार भर, सन, ६०, १३ बालक बा 
: तद्रधारवा: हरिद्रर्णा इत्यवता: । १७ वेगिन: । हि शी रे ग अर, इक इतरथग्‌ । अनेक- 
क्षता च सारथि:.। सब्पेष्टर्दा कल व्यसारधिप्रेरिता:। 'निग्नन्ता प्राजिता यस्ता सूतः 
दक्षिणस्थी च संक्ञ 


हि की । (रप्कुटुम्बिस:' इत्यमिधान गेल सकी 
क्रैचित्‌ ) १६ चोदितं लः८ | 53 दत्यातधानात्‌। ( सब्येप्टेति ऋद्त इति 
33044 हा १: चोदित ल०0। नोदिता: घ०, अ०] १७ पृतमइगलम्‌ अ०, सं० ,३०। ५ ८ कच गत मिल, । 


अष्टाविशवतितमं पव ३६ 


जयन्ति विश्वुताशेषबन्धना धर्मनायक!:' । त्व* धर्मविजयी भूस्वा तत्यसादाज्जयाखिलूम्‌ ॥६१॥ 
सन्त्यव्धिनिलया देवास्त्व दूभुक्त्यन्तर्निवासिनः । तान्‌ विजेतुमयं कालस्तवेत्युच्चेजंघोष च ॥६२॥ 
ततः कतिपग्रैरेव नायकैः परिवारितः । जगतीतलमारुक्षद्‌ गढगाद्वारस्य चक्रदूत्‌ ॥ढश॥ 

न केत्र् समुद्वान्तथप्रवेशद्वारमेब ततू । कार्यसिद्धेरपि द्वारं तद्मंस्‍्त रथाइगमृत्‌ ॥६४॥ 
धतमड्गलवेषस्थ॒ तद्ेद्यारोहणं विभोः । विजयश्रीसमुद्गाहवेद्यारोहणवरद्‌ बसौ ॥६५॥ 
मद्यृहाडगणवेदीयं जगतीति विकपयन्‌। दृशशं व्यापास्यामास कुल्याबुदध्या महोद्धौ ॥६६॥ 
स प्रतिज्ञामिवारूढो जगतों तां महायतिम्‌। निस्‍्ती्ंमिवतत्पारं पारावार्मजीगणत्‌ ॥६७॥ 
स॒हुः प्रचलदुद्देछकललो कमनिकाहतम्‌ । विछूडःघनाभयादुच्चेः फूल्कुबेन्तमिवारबे: ॥६८॥ 
वीचिबाहुमिरन्मुक्तेः सरत्नेः शीकरोत्करेः । पाद्यं स्वस्पेव तन्‍्वानं मौक्तिकाक्षतमिश्रितैं: ॥६8॥ 
असडख्यशइखमाक्रान्तविश्वद्वीपमपारकम्‌ । परैरलूड्घग्रमक्षोभ्यं स्ववलोघानुकारिणम्‌ ॥७०॥ 
उत्फेनजुस्मिकारस्सै: सापस्मारमिव्ोल्बणम्‌ । केनाप्यशक्यमाधतु क्वचिदप्यनवस्थितम्‌ ॥७१॥ 


आन न हक जीने #रे हर के धर कही #हन्‍. नही ,ानी उन्‍हीन.. हम के अी जरीी कम 2 हल पहीके अरे 2न्‍ीे उन... रन रन. # री जी उसी. सर हरी. सन इनीनय कमी परी डर उरी जन्‍म ५ ही 7 ही हटा ऋहीनी' सनी पमीी लटी' स्‍टार सही मी दी उरी का वि करी. न न्‍रीन दुकान परी मी५ परम हरा परत परत लहर ॥ जा कल 7 
न नी 


पवित्र आशीर्वाद देकर मंगलद्रव्य धारण किये हुए पुरोहितने इस नीचे लिखी हुई ऋचाको पढ़ा 
॥॥६०॥ समस्त कर्मबन्धनकों नष्ट करनेवाले धर्मनायक-तीथंकर देव सदा जयवन्त रहते हैं 
इसलिए उनके प्रसादसे तू भी धर्पू्वक विजय प्राप्त कर, सबको जीत ॥६१॥ उसी समय 
पुरोहितने यह भी जोरसे घोषणा की कि हे देव, इस समुद्रमें निवास करनेवाले देव आपके उप- 
भोग करने योग्य क्षेत्रके भीतर हो रहते हैं इसलिए उन्हें जीतनेके लिए आपका यह समय है 
॥६२॥ तदनन्तर कुछ वीर पुरुषोंसे घिरे हुए चक्रवर्ती भरत गंगाद्वारकी वेदीपर जा चढ़े ॥॥६३॥ 


चक्रवर्तीनी उस गंगाद्वारकी वेदीको केवल समुद्रके भीतर प्रवेश करनेका द्वार ही नहीं समझा 
था किन्तु अपने कार्यकी सिद्धि होनेका भी द्वार समझा था ॥६४।। मंगल वेषकोी धारण करने- 


वाले चक्रवर्तीका उस वेदीपर आरूढ़ होना विजय-लक्ष्मीके विवाहकी वेदीपर आरूढ़ होनेके 
समान बहुत ही अधिक सुशोभित हो रहा था ॥६५॥ यह वेदी मेरे घरके आँगनको वेदी है 
इस प्रकार कल्पना करते हुए भरतने महासागरपर कृत्रिम नदीकी बुद्धिसे दृष्टि डाली थी । 
भावाथ - भरतने अपने बरूकी अधिकतासे गडझ्जाकी वेदीको ऐसा समझा था मानो यह हमारे 
घरके आंगनकी ही वेदी है और महासमुद्रकों ऐसा माना था मानो यह एक छोटी-सी नहर 
ही है ॥६६।। वे उस बड़ी लम्बी वेदीपर इस प्रकार आरूढ़ हुए थे ज़ेसे अपनो प्रतिज्ञापर ही 
आरूढ़ हुए हों और समुद्रको उन्होंने ऐसा माना था जैसे उसके दूसरे किनारेपर ही पहुँच गये 
हों ॥६७॥ उस वेदीपर-से उन्होंने समुद्र देखा, उस समुद्रमें ब[रबार तटकों उल्लंघन करने- 
वाली लहरें उठ रही थीं, पवन उसका ताड़न कर रहा था और वह अपने गम्भीर शब्दोंसे ऐसा 


मालूम होता था मानो उल्लंघनके भयसे रो ही रहा हो । तरंगरूपी भुजाओंसे किनारेपर 
छोड़े हुए रत्नसहित जलके छोटे-छोटे कणोंसे वह ऐसा जान पड़ता था मानो भरतके लिए मोती 
और अक्षतोंसे मिला हुआ अघं ही दे रहा हो । उस समुद्रमें असंड्यात शंख थे, उसने समस्त 
द्वीपोंको आक्रान्त कर लिया था, वह पाररहित था, उसका कोई उल्लंघन नहीं कर सकता था 
और न उसे कोई क्षोभित ही कर पाता था इसलिए वह ठीक भरतकी सेनाके समूहका अनुकरण 


कर रहा था क्योंकि उसमें भी बजाये जानेवाले असंख्यात शांख थे, उसने भी समस्त द्वीप 
आक्रान्त कर लिये थे-अपने अधीन बना लिये थे, वह भी अपार था, वह भी दूसरोंके द्वारा 


अलंघनीय तथा क्षोभित करनेके अयोग्य था। वह समुद्र किसो अपस्मार (मृगी ) 


१ तीर्थकरा:। २ त्वत्पालनक्षेत्र | ३ वेदिभुवम्‌। ४ रथाइगधुत्‌ द०, इ०, ल०।_ ५ महइंगला- 
लंकारस्य। ६ कुल्याल्पा क्ृत्रिमा सरित्‌'। ७ पारंगतम्‌। ८ उद्गतडिण्डीराभिवृद्धि: । पक्ष उद्गतफेन । 


णम्‌ 
की आदिपुराणम्‌ 


हे श रि हे 
निमित्तचछाचलम णक्ृत बर्तमति सहकुसुकस्थितिम ॥७२॥ 
अकस्मादुच्चरदृध्वानमर्नि्भिर्‌ । अकाल कह शन्तसित्र घरणिमैं: ॥७ 
हसन्तमिव फेनोपैलंसन्तमिव वीचिमिः । चलन्तमिव कह्लोलेमशिन्तमित्र घूणितें: ॥७३॥ 


सरत्नमुल्वगविष मुक्तशकारमीकरम, । स्फुततरज्ञनिर्मोक स्फुरन्तमिब भोगिनम्‌ ॥७४॥ 
६ त्यम्बुपानादुद्रिक्तप्रतिश्यायमिवाधिकम । क्षुतानीब विकुर्बा्ण धयनितानि सहस्रशः ॥७७॥ 
आद्यूनमसहत्पीतविश्वजोतरिवनी रसम्‌ । रसातिरिकादुद्गारं॑ तन्बानमिंत्र खास्कुलें। ॥७६॥ 


न्ताम प्र ७) 
निजगम्मीरपातालमहागर्तापदेशतः । अप प्रव्तमिवास्मीभिरातालुबिब्ृताननम्‌ ॥७७॥ 


दा चीन न का 2४ हे ॥ रैक + स्दकलाक 3 प ५७ * ६ 


पे इक उमान जात पढ़ता था क्योंकि जिस प्रकार अपस्मारका रोगी फेनगहित आती हुई 
जम्मिकाओं अर्थात्‌ जमुहाइयोंसे व्याकुल रहता है उसी प्रकार बह समुद्र भी फेनसहित उठती 
हुई जम्भिका अर्थात्‌ लहरोंसे व्याकुल था, जिस प्रकार अपस्मारका रोगी किसीके द्वारा पकड़- 
कर नहीं रखा जा सकता उसी प्रकार वह समुद्र भी किसीके द्वारा नहीं रोका जा सकता और 
जिस प्रकार अपस्मारका रोगी किसी भी जगह स्थिर नहीं रहता इसी प्रकार वह समुद्र भी किसी 
जगह स्थिर नहीं था-लहरोंकें कारण चंचल हो रहा था। वह समुद्र अकस्मात्‌ ही गम्भीर 
शब्द करता था, बिना कारण ही चंचल था और बिना कारण ही उसमें आवर्त अर्थात्‌ भवर 
पढ़ते ये, इसलिए उसकी दशा किसी अत्यन्त अस्थिर मनृष्यसे भी बढ़कर हो रही थी क्योंकि 
अत्यन्त अस्थिर मनुष्य भी अचानक शब्द करने लगता है, चिल्ला उठता है, बिना कारण ही 
काँपने लगता है, और बिना कारण ही आवते करने लगता है, इधर-उधर भागने लगता 
है । वह समुद्र फेन उठनेसे ऐसा जान पड़ता था मानो हँस ही रहा हो, ज्वार-भादाओंसे ऐसा 
मालूम होता था मानो हास्य (नृत्य) ही कर रहा हो, छहरोंसे ऐसा सुशोभित होता था मानो 
चल ही रहा हो और हिलनेसे ऐसा दिखाई देता था मानो नकेमें शूम ही रहा हो अथवा 
वह समुद्र किसी सपंके समान जान पड़ता था क्योंकि जिस प्रकार सर्प रत्वमद्दित होता है उसी 
प्रकार वह समुद्र भी रत्नसहित था, जिस प्रकार सपमें उत्कट विष अर्थात्‌ जहर रहता है उसी 
प्रकार समुद्रमें भी उत्कंट विष भर्थात्‌ जल था, जिस प्रकार सर्प शू मू आदि फुंकारोंसे भयंकर 
होता है उसी प्रकार वह समुद्र भी सू सू आदि शब्दोंसे भयंकर था, जिस प्रकार सर्पके देदीप्यमान 
कांचली होती है उसी प्रकार उप्ते समुद्रके भी देदीप्यमान लहरें थीं, और जिस प्रकार सर्प चंचल 
रहता है उसी प्रकार वह समुद्र भी चंचल था। अथवा वह समुद्र ऐसा जान पड़ता था मानों 
अधिक पानी पीनेसे उसे सर्दी (जुकाम) ही हो गयी हो और इसीलिए हजारों शब्दोंके बहाने 
छींकें ही ले रहा हो। अथवा वह्‌ समुद्र किसी आद्यून अर्थात्‌ बहुत खानेबाले-पेटू मनुष्य- 
के समान जान पड़ता था, क्योंकि जिस प्रकार आद्यून मनुष्य बहुत खाता है और बादमें भोजन- 
. की अधिकता होनेसे डकारें लेता है उसी प्रकार उस समुद्रने भी समस्त नद्ियोंका जऊू पी लिया 
था और बादमें जलकी अधिकता होनेसे वह भी शब्दोंके बहाने डकारें ले रहा था । वह समुद्र 
अपने गम्भीर पातालरूपी महाउदरके बहानेसे जलसे कभी तृप्त नहीं होता था और इसीलिए 
मानो उसने ताल पय॑न्त अपना मुख खोल रखा था। भावार्थ-वहू समुद्र किसी ऐसे मनुष्यके 
समान जान पड़ता था जो बहुत खानेपर भो तृप्त नहीं होता, क्योंकि जिस प्रकार तृप्त नहीं 
हिल कक: कद कक चुकनेपर भी तृष्णासे अपना मुख खोले रहता था-नदियों 
. चड्चलम्‌ । २ नितराम्‌ अस्थिरस्थितिम्‌ । “असंकुसुको$स्थि 


कप रे! इत्यमर:। विशेषनिष्तवर्ग: | ३ नृत्यस्तम । 
४ उत्कटजलम्‌। ५ सीकरम्‌ प०। ६ उत्कटपीससभ ' :। ॥ नृत्यस्तम्‌ 
; तृप्तिर हा को सस्‌ ५ श्त्य ८] 
:. वष्तरहितमित्यर्थ:। ८गर्भाप-ल०। नसम्‌ 'प्रतिश्यागस्तु पीनस;/ इत्यमिधानात्‌ । ७ औदरिकम्‌ । 





अष्टाविशतितमं पव ४१ 


दिशा रावणमाक्रानथ्थाचलग्राहं॑ विभीषणस्‌ । रक्षसामिव संपातसतिकार्यों महोदरम ॥७८॥ 
वीचीबाहुमिराध्नन्तमजर्त्र तटवेदिकाम्‌ । समयाददित्वमाहत्य .श्रावयन्तमिवात्मनः ॥७६॥ 
चलद्मिरचलोदग्रेः कललोलैरतिवर्तिनम्‌ । सरिद्युवतिसंभोगादसंमान्तमिवात्मनि ॥८०॥ 
तरडिगततनु बृद्धं प्रथुकं व्यक्तरहिगतम्‌। सरत्नमतिकान्ताझुगं सम्राहमतिभीषणम्‌ ॥८१॥ 
लावण्येडपि न संभोग्य गास्सीय प्यनवस्थितम्‌ । महस्वे5पि कृताक्रोश व्यक्तमव जलाशयमस्‌ ॥८२॥ 
न चास्य मदिरासडशों न को5पि सदनज्वरः । तथाप्युद्धिक्त कन्द्पमारूढमधुविक्रियम्‌ ॥८३॥ 





कक न्‍मातथ, 
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का अन्य जल ग्रहण करनेके लिए तत्पर रहता था। वह समुद्र समस्त दिशाओंमें व्याप्त होकर 
दब्द कर रहा था इसलिए रावण था, उसने अनेक पहाड़ अपने जलके भीतर डुबा लिये थे 
इसलिए 'अचलग्राह था। वह सब जीवोंको भय उत्पन्न कराता था इसलिए विभीषण था, 
अत्यन्त बड़ा था इसलिए अतिकाय' था और बहुत गहरा होनेसे 'महोदर' था इस प्रकार वह 
ऐसा जान पड़ता था मानो राक्षसोंका समूह ही हो। वह संमुद्र अपनी तरंगरूपी भुजाओं- 
के द्वारा किनारेकी वेदीपर निरन्तर आधात करता रहता था इसलिए ऐसा जान पड़ता था 
मानो धक्का देकर उसे अपने समर्यादपनेकों ही सुना रहा हो । वह पव॑तके समान ऊँची उठती 
हुई लहरोंसे किनारेको उल्लंघन कर रहा था इसलिए ऐसा जान पड़ता था 'मानों नदीरूप 
स्त्रियोंके साथ सम्भोग करनेसे अपने-आपमें ही नहीं समा रहा हो । उसके शरीरमें अनेक तरंग- 
रूपी सिकुड़नें उठ रही थीं इसलिए वह वृद्ध पुरुषके समान जान पड़ता था, ( पक्षमें अत्यन्त 
बड़ा था ) अथवा वह समुद्र किसी पृथुक्न अर्थात्‌ बालकके समान मालूम होता था ( पक्षमें 
पृथुक अधिक है जल जिसमें ऐसा था ) क्योंकि जिस प्रकार बालक पृथिवीपर घुटनोंके बल 
चलता है उसी प्रकार वह समुद्र भी लहरोंके द्वारा पृथिवीपर चल रहा था, जिस प्रकार बालक 
सरकता है उसी प्रकार वह भी लहरोंसे सरकता था, जिस प्रकार बालक अत्यन्त सुन्दर होता है 
उसी- प्रकार वह भी अत्यन्त सुन्दर था । इसके सिवाय वह समुद्र मगरमच्छ आदि जरूचरजीवों- 
से सहित था तथा अत्यन्त भयंकर था अथवा वह समुद्र स्पष्ट ही जलाशय ( ड और हल में अभेद 
होनेसे जडाशय ) अर्थात्‌ मू्खे था क्योंकि लावण्य रहनेपर भी वह उपभोग करने योग्य नहीं 
था जो लावण्य अर्थात्‌ सुन्दरतासे सहित होता है वह उपभोग करने योग्य अवश्य होता है परन्तु 
समुद्र वैसा नहीं था ( पक्षमें लावण्य अर्थात्‌ खारापन होनेसे किसीके पीने योग्य नहीं था ) 
गम्भीरता होनेपर भी वह स्थिर नहीं था, जो गम्भीरता अर्थात्‌ धेयंसे सहित होता है वह स्थिर 
अवद्य रहता है परन्तु समुद्र ऐसा नहीं था ( पक्षमें गम्भीरता अर्थात्‌ गहराई होनेपर भी वह 
लहरोंसे चंचल रहता था ) और महत्त्वके. रहते हुए भी वह चिल्लाता रहता था-गालियाँ 
बका करता था, जो मंहत्त्व अर्थात्‌ बड़प्पनसे सहित होता है वह बड़ा शान्‍्त रहता है, चिल्लाता 
नहीं है परन्तु समुद्र ऐसा नहीं था (पक्षमें बड़ा भारी होनेपर भी लहरोंके आघातसे शब्द करता 
रहता था ) इन सब कारणोंसे स्पष्ट है कि वह जडाशय अवश्य था ( पक्षमें जल है आशयमें 


जिसके अर्थात्‌ जलसे भरा हुआ था )। उस समुद्रके यद्यपि मद्यका संगम नहीं था-मद्य- 
पानका अभाव था तथापि वह आरूढ मधुविक्रिय था अर्थात्‌ मद्यपानसे उत्पन्न होनेवाले विकार- 
नशाकों धारण कर रहा था, इसी प्रकार यद्यपि उसके काम-ज्वर नहीं था तथापि वह उद्रिक्त- 
कन्दप था अर्थात्‌ तीन्र काम-विकारको धारण करनेवाला था। भावार्थ-इस इलोकमें इलेष- 
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१ रौतीति रावणस्तम्‌ । शब्दं कुर्वन्तमिति यावत्‌ । पक्षे दशास्यम्‌ । २ पर्वतस्वीकारवन्तम्‌ । पक्ष अचलग्राहमिति 
कंचिद्‌ राक्षसम्‌ । ३े भयंकरम्‌ । पक्षे रावणानुजम्‌ । '४ अतिशयं मूर्तिम महान्तमित्यर्थ;.। पक्षे अतिकायमिति 
कंचिदसुरम्‌ । ५ महाकुक्षिम । पक्षे महोदरमिति राक्षसम्‌ । ६ उंत्कटकामम्‌, पक्षे उत्कटजलदर्पम्‌ | .. 
० पक 
दि 


प्र आदिपुराणम्‌ 


अनाशिवंभव पीत्वा सुस्वादुसरितां जलूम्‌ | गतागतानि कुत्नन्त संतोषादिव वीचिभिः ॥८४॥ 
नटीवधमिरासेन्य॑ क्ृतरत्नपरिगहम्‌ । महामोगिमिराराध्यं चातुरन्तमिव प्रभुस्‌ ॥८५॥ 
थादोदोर्घातनिर्धान दे रोच्चलितशी करें: । सपताकमिवाशेषशेषार्णवविनिरजयात्‌ ॥८६॥ 
कछाचलपृथ॒स्तम्मजस्प ढ्ीपमहोकलः, । विनीलरतननिर्माणमेक सालमिवोच्छितम्‌ ॥८७॥ 
अनादिम॑स्तपर्यल्तमखिलार्थावगाहनम्‌ । गमीरशब्दसंदरम श्रुतस्कन्वमिधापरम्‌ ॥८५॥ 
नित्यप्रवृत्तशब्दत्वादू द्ब्यार्थिकनयाश्रितम्‌ । वीचीनां क्षणभडगिल्वात्‌ पर्यायनयगोचरम्‌ ॥८ ६॥ 
नित्यानुवद्धतृष्णल्वात्‌ शाश्वज्जलपरिप्रहात्‌ । गुरू्णां «च तिरस्कारात्‌ किराजानमिवान्बह म्‌ ॥६ ०॥ 


पलक विरोधाभास अलंकार है इसलिए प्रारम्भ-कालमें विरोध मालूम होता है परल्तु बादमें 
उसका परिहार हो जाता है। परिहार इस प्रकार समझना चाहिए कि वह मद्यके संगमसे 
रहित होकर मधु अर्थात्‌ पृष्परसकी विक्रिया धारण कर रहा था अथवा मनोहर जलपक्षियों- 
की क्रियाएँ धारण कर रहा था और कामज्वरसे रहित होकर भी उद्रिक्त-कं-दर्प था अर्थात्‌ 
जलके अहंकारसे सहित था। वह समुद्र किनारेपर आती-जाती हुई लहरोंसे ऐसा जान पड़ता 
था मातो जिससे कभी तृप्ति न हो ऐसा नदियोंका मीठा जल पीकर लहरों-द्वारा सन्‍्तोषसे गमना- 
गमन ही कर रहा हो। अथवा वह समुद्र चक्रवर्तीके समान जान पड़ता था क्योंकि जिस प्रकार 
चक्रवर्ती अनेक स्त्रियोंके द्वारा सेवित होता है उसी प्रकार वह समुद्र भी नदीरूपी अनेक स्त्रियोंके 
द्वारा सेवित था, जिस प्रकार चक्रवर्तीके पास अनेक रत्नोंका परिग्रह रहता है उसी प्रकार उस 
समुद्रके पास भी अनेक रत्तोंका परिग्रह था, जिस प्रकार चक्रवर्ती महाभोगी अर्थात्‌ बड़े-बड़े 
राजाओंके द्वारा आराधन करने योग्य होता है उसी प्रकार वह समुद्र भी महाभोगी अर्थात्‌ बड़े-बड़े 
सर्पोके द्वारा आराधन करने योग्य था और जिस प्रकार चक्रवर्ती चारों ओर प्रसिद्ध रहता है 
उसी प्रकार वह समुद्र भी चारों ओर प्रसिद्ध था-व्याप्त था। जलू-जन्तुओंके आघातसे उड़ी 
हुई और बहुत दूर तक ऊँची उछटी हुई जलकी बूँदोंसे वह समुद्र ऐसा सुशोभित हो रहा था 
मानो बाकीके समस्त समुद्रोंकी जीतनेसे अपनी विजय-पताका ही फहरा रहा हो । उस समुद्र- 
का नीले रंगका पानी वायुके वेगसे ऊपरको उठ रहा था जिससे वह ऐसा जान पड़ता था 
मानो कुलाचलरूपी बड़े-बड़े खम्भोंपर बने हुए जम्बूद्वीपरूपी विशाल घरका नील रत्नोंसे बना 
हुआ एक ऊँचा कोट ही हो । अथवा वह समुद्र दूसरे श्रुतस्कन्धके समान जान पड़ता था क्योंकि 
जिस प्रकार श्रुतस्कन्ध आदि-अन्त-रहित है उसी प्रकार वह समुद्र भी आदि-अन्त-रहित था, 
जिस प्रकार श्रुतस्कन्ध समस्त पदार्थोका अवगाहन-निरूपण करनेवाला है उसी प्रकार वह समुद्र 
भी समस्त पदार्थोका अवगाहन-प्रवेशन-धारण करनेवाला है, और जिस प्रकार श्रतस्कन्ध- 
में गम्भीर बब्दोंकी रचना है उसी प्रकार उस समुद्रमें भी गम्भीर शब्द होते रहते थे-अथवा 
वह समुद्र द्रव्याथिक नयका आश्रय लेता हुआ-सा जान पड़ता था क्योंकि जिस प्रकार द्रव्या- 
(लक कम मय जा होती है उसी प्रकार उस समुद्रमें भी नित्य दाब्द- 
पट ह्‌ 4 शब्द होता रहता था। अथवा उसकी लहरें क्षण- 
भंगुर थीं इसलिए वह पर्यावाथिकके गोचर भी मालूम होता था क्योंकि पर्यायाथिक नय 


पदार्थोंको क्षणभंगुर न्‍ अथत्‌ अनित्य बतलाता है। अथवा वह समुद्र किसी दुष्ट राजाके समान 
मालूम होता था क्योंकि जिस प्रकार दुष्ट राजा सदा तृष्णासे सहित होता है उसी प्रकार वह 


समुद्र भी सदा तृष्णासे सहित रहता था अर्थात्‌ भ्रतिक्षण अनेक नदियोंका जल ग्रहण करते रहने- 


8 ऑन पिन बज मकर मिल ज ललित 
9 अंतप्तिकरम ० अं ु शक 
ल ० । ५ महागृह | ३२ महासप:। ३ सावत्रिक प्रसिद्धमित्यर्थ: । चातुरइग-स ०, इ०, अ०, प०। ४ निर्दते- 
। * महागृहस्थ । ६ जडस्वीकारात्‌ | ७ गुरुद्रत पराणामध:करणात्‌ । ८ कुत्सितराजानम । है 


हा पटक न्‍हीभ जहर 
बी जल पार सी रत सीन 2: परी सी परीभानीति करी जीजी-ी जी नी अमीपकर परी ऋरीनजरी बरी प्री जी समीर सनी बरी. बरी सनी री बरी ली जरीभिजरी क्‍ीकजरी का 


अष्टाबिज्ञतितमं पव ४9३ 


ससत्त्वमतिगस्भीर॑ भोगिमिधितवेलकम्‌ । सुराजानमिवात्युच्चेबत्ति मर्यादया 'धतम्‌ ॥६१॥ 
अनेकमन्तरद्वीपमन्तबंर्तिनमात्सन: । दुर्गदेशमिवाहार्य पालयन्तमलूड्डने: ॥8२॥ 
गजंद्षिरतिगम्भीर॑ नभोष्यापिमिरूजितेः | आपूर्यमाणमम्भोमिरधनोधः किड्नररिव ॥६१३॥ 

है! को प की न के सै क्षि तैर ८ ५ डे के. * $ ८५ * 
रज्जितिश्चलित: क्षोमेरुत्थितेश्व विवर्तनें: । अहाविष्टमिबोजुम्म॑ सध्चानं च सघूर्णितम्‌ ॥६४॥ 
रांशुचित्रिततल॑ मुक्ताशबलिताणंसम्‌ । ग्राहरध्यासितं विष्वक्सुखालोक॑ च भीषणम्‌ ॥६४५॥ 


५» कि हि र्ट्‌ है. "+0+११ के. है 
नदीन॑ रलभूयिष्टमप्प्राण॑ चिरजीवितम्‌ । समुद्रमपि चोन्‍्सुदं झषकेतुममन्मथम्‌ ॥६&६॥ 


पर भी सन्तुष्ट नहीं होता था, जिस प्रकार दुष्ट राजा जल (जड़) अर्थात्‌ मूर्ख मनुष्योंस घिरा 
रहता है उसी प्रकार वह समुद्र भी निरन्तर जल अर्थात्‌ पानीसे घिरा रहता था, और 
जिस प्रकार दुष्ट राजा गुरु अर्थात्‌ पूज्य महापुरुषोंका तिरस्कार करता है उसी प्रकार वह समुद्र 
भी गुरु अर्थात्‌ भारी वजनदार पदार्थोका तिरस्कार करता रहता था अर्थात्‌ उन्हें इबोता रहता 
था । अथवा वह समुद्र किसी उत्तम राजाके समान जान पड़ता था क्योंकि जिस प्रकार उत्तम 
राजा सत्त्व अर्थात्‌ पराक्रमसे सहित होता है उसी प्रकार वह समुद्र भी सत्त्व अर्थात्‌ जल- 
जन्तुओंसे सहित था, जिस प्रकार उत्तम राजा अत्यन्त गम्भीर होता है उसी प्रकार वह समुद्र 
भी अत्यन्त गम्भीर अर्थात्‌ गहरा था, जिस प्रकार उत्तम राजाके समीप अनेक भोगी अर्थात्‌ 
राजा लोग विद्यमान रहते हैं उसी प्रकार उस समुद्रकी बेला (तट) पर भी अनेक भोगी अर्थात्‌ 
सर्प विद्यमान रहते थे, जिस प्रकार उत्तम राजाकी वृत्ति उच्च होती है उसी प्रकार उस समुद्रकी 
वृत्ति भी उच्च थी अर्थात्‌ उसका जल ह॒वासे ऊँचा उठ रहा था और जिस प्रकार उत्तम राजा 
मर्यादा अर्थात्‌ कुल-परम्परासे आयी हुई समीचीन पद्धतिसे सहित होता है उसी प्रकार वह समुद्र 
भी मर्यादा अर्थात्‌ पालीसे सहित था। वह समुद्र अपने मध्यमें रहनेवाले अनेक अन्तद्वीपोंकी रक्षा 
कर रहा था वे अन्तद्वीप उसके अलंघनीय तथा हरण करनेके अयोग्य किलोंके समान जान पड़ते 
थे। वह अतिशय गम्भीर समुद्र ऐसा जान पड़ता था मानों सेवकोंके समान निरन्तर बढ़ते 
हुए, गरजते हुए और आकाशझमें फेले हुए मेघोंके द्वारा ही जलसे भरा गया हो अथवा वह 
समुद्र किसी ग्रह्मविष्टू अर्थात्‌ भूत छंगे हुए मनुष्यके समान जान पड़ता था क्योंकि जिस प्रकार 
ग्रह्मविष्ट मनुष्य जहँनपर रेंगता है, चलता है, क्षुब्ध होता है, ऊँचा उछलता है और इधर- 
उधर घूमता है अथवा करवटें बदलता है उसी प्रकार वह समुद्र भी लहरोंसे पृथिवीपर रेंग रहा 
था, चल रहा था, क्षुब्ध था, ऊँचा उछलता और इधर-उधर घूमता था अर्थात्‌ कभी इधर 
लहरता था तो कभी उधर लहरता था, तथा ग्रह्मविष्ट मनुष्य जिस प्रकार उज्जुम्भ अर्थात्‌ 
उठती हुई जमुहाइयोंसे सहित होता है उसी प्रकार वह समुद्र भी उज्जुम्भ अर्थात्‌ उठती हुई 
लहरोंसे सहित था, जिस प्रकार ग्रह्मविष्ट मनुष्य शब्द करता है उसी प्रकार समुद्र भी दाब्द 
कर रहा था और जिस प्रकार ग्रह्विष्ट मनुष्य काँपता रहता है उसी प्रकार वह समुद्र भी 
वायुसे काँपता रहता था। उस समुद्रका तल भाग रत्नोंकी किरणोंसे चित्र-विचित्र हो रहा था, 
उसका जल मोतियोंसे चित्रित था, और वह॒ चारों ओर मगरमच्छोंसे भरा हुआ था इसलिए 
वह देखनेमें अच्छा भी लगता था और भयानक भी मालूम होता था। बह समुद्र अनेक रत्नोंसे 


? भप्रसर्पण: । २ चलने: । ३ उत्थानै:। ४ अ्रमणः । ५ उज्जम्भणम्‌ । पक्षे जुम्मिकासहितम्‌ । ६ सरित्‌- 
पतिम । निस्‍्त्रसदृशम । “नबभात्रे निषेधे च स्वरूपार्थे व्यतिक्रमे। ईषदर्थे च सादृश्ये तद्विरुद्धतदन्ययों: ॥ 
इत्यभिघानात्‌ । ७ आप: प्राणं यस्य स तम्‌ । पक्षे गतप्राणम्‌ । ८ चिरकालस्थायिनम्‌। -जीविनम्‌ भ०, प०, 
ब०, स०, इ० । ९ मुद्रया सहितम्‌ । १० मुद्रारहितम्‌ । महान्तमित्यर्थ:। ११ झषाइकितम । १२ मत्‌ मता 
मथ्नातीति मन्मथ; न मन्मथ: अमन्मथस्तं मनोहरमित्यर्थ: । 


५9 आदिपुराणम्‌ 


अह्टपारमक्षोभ्यमसंहार्य मनुत्तरम्‌ । सिद्धालयमिव व्यक्तमव्यक्तमंस्तास्पदम ॥5७॥ 
क्चिन्सहोपलच्छाया इतसंब्या५ विश्वमम्‌ । झुतान्धतमसारस्मं क्चिरत्त|काइसरश्मिसिः ॥९८॥ 
न्मगिप्रभोत्सें: क्चिस्संदिग्ध गैवलम्‌ । क्चिच्य कोहुमीं कान्ति तस्वान विह्ुमाकुरे: ॥५५॥ 


अ 5 


हरिन्मणि 
क्र है हक 6 हे ३१४ ५ 
क्चिच्छन्िपुरोन्नेद्समुच्चलितमोाक्तिकम्‌ । तारकानिकराकीण हसनन्‍्त जल भुत्पथंम ॥१००॥ 


के 


वेछापचन्तसंस छत्सपरलनांशुशीकरः । क्विदिन्द्रधनुलखां छिखन्तमिव खाज्ञणे ॥१०१॥ 
रवाड्पाणिरिव्युओं: संद्धतं रक्तकोटिमिः । महानिधिमिदापूरव मपश्यस्मकराकरम्‌ ॥१०२॥ 


अ्ाक आकछ भा ल4,ल शक 2 किक, 2ष्ज मध्य ६] 
अर तरीनय *ीच७# किक यकीन 





५५ नर. अर वीक िननरीय परी फिर कन जनम करन +3#*९९ 


प्रा हुआ था इसलिए नदीन अर्थात्‌ दीन तहीं था यह उचित था ( पक्षमें नदी इन नदियोंका 

स्वामी था ) परन्तु अप्राण अर्थात प्राणरहित होकर भी चिरजीवित अर्थात्‌ बहुत समय 
तक जीवित रहनेवाला था, समुद्र अर्थात्‌ मुद्रासहित होकर भी उस्मुद्र अर्थात्‌ मुद्रारहित 
था और झपकेतु अर्थात्‌ मछलीरूप पताकासे सहित होकर भी अमन्मथ अर्थात्‌ कामदेव नहीं 
था यह विरुद्ध वात थी किन्तु नीचे लिखे अनुसार अर्थम परिवतेन कर देनेसे कोई विरुद्ध बात 
नहीं रहती । वह प्राणरहित होनेपर भी चिरजीवित अर्थात्‌ चिरस्थायी रहनेवाला था अथवा 
चिरकालसे जलसहित था, समुद्र अर्थात्‌ सागर होकर भी उस्सुद्र अर्थात्‌ उत्कृष्ठ आनन्दको 
देनेवाला था ( उद-उत्कृष्टां मु्दं ह राति-ददातीति उन्मुद्र: ) और झपकेतु अर्थात्‌ समुद्र 
अथवा मछलियोंके उत्पातसे सहित होकर भी अमत्मथ अर्थात्‌ काम नहीं था। अथवा बह 
समुद्र स्पष्ट ही सिद्धालयके समान जान पड़ता था क्योंकि जिस प्रकार रिद्धालयका पार दिखाई 
नहीं देता है उसी प्रकार उस समुद्रका भी पार दिखाई नहीं देता था - दोनों ही अदृष्टपार 
थे, जिस प्रकार सिद्धालय अक्षोभ्य है अर्थात्‌ आकुलतारहित है उसो प्रकार समुद्र भी अक्षोभ्य 
था अर्थात्‌ क्षोेमित करनेके अयोग्य था उसे कोई गँदला नहीं कर सकता था, जिस प्रकार 
सिद्धालयका कोई संहार नहीं कर सकता उसी प्रकार उस समूहका भी कोई संहार नहीं कर 
सकता था, जिस प्रकार सिद्धालय अनुत्तर अर्थात्‌ उत्कृष्ट है उसी प्रकार वह समुद्र भी अनुत्तर 
अर्थात्‌ तैरनेके अयोग्य था, जिस प्रकार सिद्धालय अव्यक्त अर्थात्‌ अप्रकट है उसी प्रकार वह 
समुद्र भी अव्यक्त अर्थात्‌ अगम्य था और सिद्धालय जिस प्रकार अमृतास्पद अर्थात्‌ अमृत (मोक्ष) 
का स्थान है उसी प्रकार वह समुद्र भी अमृत (जल) का स्थान था। कहीं 2 बह समुद्र पद्मराग- 
मणियोंसे सन्ध्याकालके बादलोंकी शोभा अथवा सन्देह धारण कर रहा था और कहीं नील 
मणियोंकी किरणोंसे गाढ़ अच्धकारका प्रारम्भ करता हुआ-सा जान पड़ता था। कहीं हरित 
मणियोंकी कान्तिके प्रसारसे उसमें शेवालका सन्देह हो रहा था और कहीं बह मुँगाओंके अंकुरोंसे 
कुंकुमकी कान्ति फेला रहा था। कहीं सीपोंके सम्पुट खुल जानेसे उसमें मोती तैर रहे थे और 
उनसे वह ऐसा जान पड़ता था मानों ताराओंके समूहसे भरे हुए आकाशकी ओर. हँस ही रहा 
हो। तथा कहांपर किनारेके समीप ही समस्त रत्नोंकी किरणोंसहित जलकी छोटी-छोटी बूँदे 
पड़ रहो थीं उनसे ऐसा जान पड़ता था मानो आकाशरूपी आँगनमें इन्द्रधनुपकी रेखा ही लिख 
रहा है ( इस प्रकार जो ऊँचे तक करोड़ों रत्नोंसे भरा हुआ था ऐसे उस समुद्रको चक्रवर्तीने 
' अपूर्व महानिधिके समान देखा ॥ ६८-१०२ ॥ 

७-८ रहकर ४-घ. न आइं४४+४ 
माणिक्य । ५ हिप्त। सन्देहविषयीक्षत । हे 9 पक 
८ मकरा[लयमृ ल० । 


। क्‍ ४ पद्म॒राग- 
९ समुत्सपन्नातारत्ममरीचियुतशीकरै:। ७ -संकरेः प०। 


अष्टाविश्ञतितमं पव ४२ 

दृष्टवाइथ त॑ महाभागः कृतधी धीरनिः:स्वनम्‌ । दृष्येवातुलूयक्नक्की गोप्पदावशयाणंवस््‌ ॥१०३॥ 
ततो$भिमतसंसिद्ध्ये कृतसिद्धनमस्क्रियः । रथं प्रचोदयेत्युच्चेः प्राजितारमचोद्यत्‌ ॥१०४॥ 
'विमुक्तप्रग्रहैवाहिरुछ्मानो मनोजबैः | छवणाब्धो हुत॑ प्रायाद्‌ यानपात्रायितों रथरः ॥१०५॥ 
रथों मनोरथात्‌ पूर रथात्‌ पूचं मनोरथः । इति संभाव्यवेगो5सौ रथों वाधिं ब्यगाहत ॥१०६॥ 
जलूस्तम्मः प्रयुक्तो नु जरू न स्थलतां गतम्‌ । स्थन्दनं यदमी वाहा जले निन्‍्युः स्थकास्थेया ॥३०७॥ 
तथैव चक्रचीत्कारः तभ्रैचोचेः प्रधोरितम । यथा बहिजल॑ पू॑महों पुण्यं रथाज्लिनः ॥१०८॥ 

3 ८८ >, ४ त्युतैपां ५ ९ १७ 
महद्मिरपि कब्लोले:ः शीक्यमानास्तुरज्ञमाः । रथं निन्युरनायासात्‌ प्रत स विश्रमः ॥१०९ 

रथचक्रसमुत्पीडाजलोत्पीडः. खमुत्पतन्‌ । न्यथाद्‌ ध्वजांझुके जाडयं जलानामीदशी गतिः ॥११०॥ 

नाड्रागस्तुरज्जाणासार्द्ितः श्रमघर्मितेः । क्षार्ितः खुरवेगोस्मैः केवल शीकररपाम्‌ ॥१११॥ 
क्षणं रथाह्सडघद्ाज्रूमब्धेह्विंधाउसवत्‌ । व्यभावि भाविनां वर्त्म चक्रिणामिव सूब्रितम्‌ ॥११२॥ 
रथो<स्थामिमतां भूमि प्रापत्सारधिचोदितः । मनोरथो5पि संसिद्धि पुण्यसारथिचोदितः ॥११३॥ 


शक, 
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तदनन्तर-महाभाग्यशाली बुद्धिमात्‌ भरतने गम्भीर शब्द करते हुए उस समुद्रको 
देखकर, दृष्टि मात्रसे ही उसे गायके खुरके समान तुच्छ समझ लिया ॥१०३॥ .और फिर अपने 
मनोरथकी सिद्धिके लिए सिद्ध परमेष्ठीको नमस्कार कर 'शीघ्र ही रथ बढ़ाओ' इस प्रकार 
सारथिके लिए जोरसे प्रेरणा की ॥१० ४॥ जिनकी रास ढीली कर दी गयी है और जिनका वेग 
मनके समान है ऐसे घोड़ोंके द्वारा ले जाया जानेवाला वह रथ लवणसमुद्रमें जहाजकी नाई 
शीघ्रताके साथ जा रहां था ॥१०५॥ मनोरथसे पहले रथ जाता है अथवा रथसे पहले 
मनोरथ जाता है इस प्रकार जिसके वेगकी सम्भावना की जा रही है ऐसा वह रथ समुद्रमें बड़े 
वेगके साथ जा रहा था ॥१०६॥ क्या वह जलूस्तम्भिनी विद्यासे थैँभा दिया गया था अथवा 
स्थलपनेको ही प्राप्त हो गया था क्योंकि चक्रवर्तीके घोड़े स्थल समझकर ही जलमें रथ खींचे 
लिये जा रहे थे ॥१०७॥ जिस प्रकार जलके बाहर पहियोंका चीत्कार शब्द होता था उसी 


प्रकार जलके भीतर भी हो रहा था और जिस प्रकार जलके बाहर घोड़े दौड़ते थे उसी प्रकार 
जलके भीतर भी दौड़ रहे थे, अहा ! चक्रवर्तीका पुण्य भी कैसा आइचर्यंजनक था ! ॥१०८॥ 


वे घोड़े बड़ी-बड़ी लहरोंसे सींचे जानेपर भी बिना किसी परिश्रमके रथको ले जा रहे थे। उन 
लहरोंसे उन्हें कुछ दुःख नहीं होता था बल्कि उनका परिश्रम दूर होता जाता था॥६०९॥ 
रथके पहियेके आधातसे आकाशकी ओर उछलनेवाले जलके समूह॒ने ध्वजाके वस्त्रमें भी जाडय 
अर्थात्‌ भारीपन छा दिया था सो ठीक ही है क्योंकि जलका ऐसा ही स्वभाव होता है। भावार्थ- 
संस्कृत काव्योंमें ड और छ के बीच कोई भेद नहीं माना जाता इसलिए जलानामूकी .जगह 
जडानाम्‌ पढ़कर चतुर्थ चरणका ऐसा अथ करना चाहिए कि मूर्ख मनुष्योंका' यही स्वभाव 
होता है कि वे दूसरोंमें भी जाडय अर्थात्‌ मूर्खता उत्पन्न कर देते हैं ॥११०॥ घोड़ोंके शरीर- 
पर लगाया हुआ अगराग ( लेप ) परिश्रमसे उत्पन्न हुए पसीनेसे गीला नहीं हुआ था केवल 
खुरोंके वेगसे उठे हुए जलके छीटोंसे ही धुल गया था ॥|१११॥ रथके पहियोंके संघट्टनसे क्षण- 
भरके लिए जो समुद्रका जल फटकर दोनों ओर होता जाता था वह ऐसा मालूम होता था मानो 
आगे होनेवाले सगर आदि चक्रवर्तियोंके लिए सूत्र डालकर माग्ग ही तैयार किया जा रहा 
हो ॥११२॥ सारथिके द्वारा चलाया हुआ चक्रवर्तीका रथ उनके अभिलषित स्थानपर पहुँच 


१ महाभाग ल०। २ सारथिम्‌ । ३ त्यक्तरज्जुमि:। ४ अगच्छत्‌ । ५ स्थलरूमिति बुद्धथा । ६ गतिविशेषा- 
क्रान्त्म | ७ जलाद्‌ बहि:। स्थले इत्यर्थ:। ८ सिच्यमाना:। ९ सेचनविधि:। १० श्रमहरणकारणम्‌ । 
११ समुत्पीडनात्‌ । १२ जलूसमूह: । जलानां जडानामिति ध्वनि: । १३ स्वेदे: । 


आदिपुराणम्‌ 


शत जगह 
हट । 


गन्वा कतिपयान्यव्धी योजनानि रथः प्रभोः । स्थितों इबन्‍्तजलमाक्रम्य अ्स्ताइव इंच वबाधिना ॥११४॥ 
द्विपड्योजनमागाह्य स्थिते मध्येःर्णव॑ रथे। रथाज्ञपाणिरारुशे ' जग्नाह किल कार्मुकम्‌ ॥११७॥ 
*सकुरजत्य॑ वच्रकाण्ड तद्धनुरारोपितं थदा । तदा जीवितसंदेहदोलारूदमभूजगत्‌ ॥११३६॥ 
स्कुरन्मौवीरवस्तस्प मुहुः प्रव्वानयन्‌ दिशः । प्रक्षोममनयद्वाधि चलत्तिमिकुलाकुलम्‌ ॥३१३७॥ 

संहार्य: 'करिममुध्याव्थिर्त विश्वमिद जगत्‌ । इत्याशडकक्य क्षण तस्थे तदा नभसि खेचरे: ॥११८॥ 
वक्रेईपि गुणवत्यस्मिनृजुकमंणि कार्मके । अमोध संदधे बाणं इलाघ्यं स्थानकमास्थितः ॥३१६॥ 

अं हि मरतो नाम चक्री वृषभननन्‍्दुनः । मत्सादूमवन्तु मदभुक्तिवासिनों व्यन्तरासरा: ॥१२०॥ 

इति ब्यक्तलिपिन्यासो दूतमुख्य इब हुतम्‌ । स पन्नी' चक्रिणा मुक्त: प्राइमुखीमास्थितों गतिस्‌ ॥३२१॥ 
। जितनिर्धातनियोष ध्वनि कुबश्नमस्तरात्‌ । न्‍्यपप्तन्मागधावासे तस्सैन्‍्यं क्षोममानयन्‌ ॥१२२॥ 
किमेप धुभितो5स्मोधि: कव्पान्टपवनाहतः । निर्धातः किंस्त्रिदुद्ध्वान्तों भूमिकम्पो नु जुम्भते ॥१२३॥ 
' “हत्याकुलाकुलधियस्तन्निकायोपगाः सुराः । परिववश्वुस्पेत्येन सन्नद्वा मागध्ं प्रभुम्‌ ॥१२४॥ 

देव दीप्र: शरः को:पि पतितो5स्मत्सभाइ़णे । तेनाय॑ प्रकृतः  क्षोमो न किंचित्कारणान्तरस्‌ ॥१२७॥ 
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गया और पृण्यरूपी सारथिके द्वारा प्रेरित हुआ उनका मनोरथ भी सफलताको प्राप्त हो गया 
॥॥११३॥ महाराज भरतका रथ समुद्रमें कुछ योजन जाकर जलके भीतर ही खड़ा हो गया 
मानो समुद्रते ऊपरकी ओर बढ़कर उसके घोड़े ही थाम लिये हों ।|११४।॥ जब वह रथ समुद्रके 
भोतर बारह योजन चलकर खड़ा हो गया तब चक्रवर्तीनी कुछ कुपित होकर धनुप उठाया 
॥११५॥ जिसकी प्रत्यंचा ( डोरी ) स्फुरायमान है और काण्ड वज्जके समान है ऐसा वह घनुष 
जिस समय चक्रवर्तीने प्रत्यंचासे युक्त किया था उसी समय यह जगत्‌ अपने जीवित रहनेके सन्देह 
रूपी झूलापर आरूढ़ हो गया था अर्थात्‌ समस्त संसारकों अपने जीवित रहनेका सन्देह हो गया 
था ॥११६॥ समस्त दिशाओंको बार-बार शब्दायमान करते हुए चक्रवर्तीके धनुषकी स्फुराय- 
मान प्रत्यंचाके शब्दने इधर-उधर भागते हुए मच्छोंके समूहसे भरे हुए समुद्रको भी क्षोभितत 
कर दिया था ॥११७॥ क्या यह चक्रवर्ती इस समुद्रका संहार करना चाहता है अथवा समस्त 
संसारका ? इस प्रकार आशंका कर विद्याधर छोग उस समय क्षण-भरके लिए आकांशमें 
खड़े हो गये थे ॥११८॥ जो टेढ़ा होकर भी गुणवान्‌ ( पक्षमें डोरीसे सहित) और सरल कायें 
करनेवाला था ( पक्षमें सीधा बाण छोड़नेवाछा था ) ऐसे उस धनुषपर चक्रवर्तीने प्रशंसनीय- 
योग्य आसनसे खड़े होकर भी व्यर्थ न जानेवाछा अमोघ नामका बाण रखा ॥११५९॥ 'मैं वुषभ- 
उका पुत्र भरत नामका चक्रवर्ती हुँ इसलिए मेरे उपभोगके योग्य क्षेत्रमें रहनेवाले सब व्यन्तर 
देव मेरे अधीन हों इस प्रकार जिसपर स्पष्ट अक्षर लिखे हुए हैं ऐसा हुआ वह चक्रवर्तकि द्वारा 
जलाया हुआ बाण मुख्य दूतकी तरह पूर्व दिशाकी ओर मुख कर चला ॥१२०-१२१॥ 
और जिसने वज्पातके शब्दको जीत लिया है ऐसा भारी शब्द करता हुआ तथा मागध देवकी 
पनाम क्षी्र उत्पन्न करता हुआ वह बाण आकाश-तलसे मागध देवके निवासस्थानमें जा पड़ा 
॥१२२ ॥ व्या यह कल्पान्त कालके वायुसे ताड़ित हुआ समुद्र ही क्षोभको प्राप्त हुआ है ? 
अथवा जोरते शब्द करता हुआ वज्ञ पड़ा है ? अथवा भूमिकम्प ही हो रहा है ? इस प्रकार 
रह कल लेक कु ऐसे उसके समीप रहनेवाले व्यन्तरदेव तैयार होकर 

ञ| जड़े हो गये ॥१२३-१२४॥ है देव, हमारे सभा- 


१ जलमध्ये । २ अर्पवमध्य : न्तीज 
| ९ अर्वर्रध्य । ३ क्रुढझ:। ४ स्फुरन्ती ज्या मौर्बी यस्य स तम्‌ । ५ चक्रिण;। ६ स्थानकम्‌ 


क्‍ पक कक ! ५ मदवीना भवन्तु | ८ मम क्षेत्रवाप्तिन इत्यर्थ:। ९ बाण: । १० पर्वाभिमखीम | 
११ अशनि | १२ अत्माकुलबुद्धध: । १३ विहितः । कक 
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येनाय॑ प्रहितः पत्नी नाकिना दानवेन वा। तस्य कतु प्रतीकारमिमे सज्जा वर्य प्रभो ॥१२६॥ 
इत्यारक्षि मरैस्तूर्णमेत्य विज्ञापितः प्रभुः । अलमाध्वं संटालापेरिव्युच्चे: प्रत्युवाच तान्‌ ॥१२७॥ 

यूयं त एवं सदभ्राह्याः सोहमेवास्मि मागधः । श्रतपूवमिद कि वः सोढपूर्वों मयेत्यरिः ॥१२८॥ 
विभ्ति यः पुमान्‌ प्राणानू परिभूतिमलीमसान्‌ | न गुणलिंड्गमात्रेण पुमानेष प्रतीयते ॥१२९॥ 

स चित्रपुरुषो वास्तु चनञ्बापुरुष एव च । यो विनापि गुणः पॉस्नैर्नाम्नैतर पुरुषायते ॥4३०॥ 

स पुमान्‌ यः पुनीते सं कुछ जन्म च पं।रुतैः । सट्ब॒वों जनों यस्तु तस्यासूव भवनिभुंवि ॥१३१॥ 
विजिगीपुतया देवा व्य नेच्छाविह्ारत; । ततो5रिविजयादेव संपदस्तु सदापि नः ॥१३१॥ 
वस्तुवाहनराज्याइन्गराराधथति यः परम्‌ । परभोगीणमैश्व्थ ! तस्य मन्ये विडस्बनस ॥१३३॥ 
शरशाली प्रभुः को5षपि सत्तोष्य॑ धनमीप्सति | धनायतो5सथ दास्यामि निधन प्रथनेः समम ॥१३४॥ 
विचूण्यन शरं तावत्‌ कोपाग्ने: प्रथमेन्धनम । करवाणीदसवास्तु तनुशल्केरुपेन्थनमस ॥१३७॥ 








0 


_भवनके आँगनमें कोई देदीप्यमान बाण आकर पड़ा है उसीसे यह क्षोभ हुआ है इसका दूसरा 
कारण नहीं है ॥|१२५॥ है प्रभो, जिस किसी देव अथवा दानवने यह बाण छोड़ा है हम सब 
लोग उसका प्रतिकार करनेके लिए तैयार हैं ॥१२६।॥ इस प्रकार रक्षा करनेवाले वीर योद्धाओं- 
ने शीघ्र ही आकर अपने स्वामी मागध देवसे निवेदन किया और मागध देवने भी बड़े जोरसे 
उन्हें उत्तर दिया कि चुप रहो, इस प्रकार वीर वाक्‍्योंसे कुछ लाभ नहीं है ॥१२७॥ तुम लोग 
वे ही मेरे अधीन रहनेवाले देव हो और मैं भी वही मागध देव हूँ, क्या मुझे कभी पहले अपना 
शत्रु सहन हुआ है ? यह बात तुम लोगोंने पहले भी कभी सुनी है ? ॥१२ :॥| जो पुरुष पराभव- 
से मलिन हुए अपने प्राणोंको धारण करता है वह गुणोंसे पुरुष नहीं कहलाता किन्तु केवल लिग- 
से ही पुरुष कहलाता है ॥१२९॥ जो पुरुष, पुरुषोंमें पाये जानेवाले गुणोंक बिना केवल नामसे 
ही पुरुष बनना चाहता है वह या तो चित्रमें लिखा हुआ पुरुष है अथवा तृण काष्ठ वगैरहसे 
बना हुआ पुरुष है ॥१३०॥ जो अपने पराक्रमसे अपने कुल ओर जन्मको पवित्र करता है 
वास्तवमें वही पुरुष कहलाता है, इसके विपरीत जो मनुष्य झूठमूठ ही अपनेको वीर कहता 
है पृथिवीपर उसका जन्म न लेना ही अच्छा है ॥१३१॥ हम लोग शरत्रुओंको जीतनेसे ही 
देव” कहलाते हैं, इच्छानुसार जहाँ-तहाँ विहार करनेमात्रसे देव नहीं कहलाते इसलिए हम 
लोगोंकी सम्पत्ति सदा शत्रुओंको विजय करनेमात्रसे ही प्राप्त हो ॥१३२।॥ जो मनुष्य रत्त आदि 
वस्तु, हाथी घोड़े आदि वाहन और छत्र चमर आदि राज्यके चिह्न देकर किसी दूसरेकी आरा- 
धना-सेवा करता है उसका ऐश्वर्य दूसरोंके उपभोगके लिए हो और में ऐसे ऐश्वयंको केवल 
विडम्बना समझता हूँ ॥१३३॥ बाण चलानेवाला यह कोई राजा मुझसे धन चाहता है सो 
इसके लिए में युद्धके साथ-साथ निधन अर्थात्‌ मृत्यु दूँगा ॥१३४।॥ सबसे पहले में इस बाण- 
को चूर कर अपने क्रोधरूपी अग्निका पहला ईंधन बनाऊँगा, यही बाण अपने छोटे-छोटे टुकड़ों- 





१ प्रभो वयम्‌ स०, अ०, प०, इ०। २ अद्भधरक्षिभटें:। ३ तुष्णीं तिष्ठत । ४ ते पृव॑स्मिन्‌ 
'विद्यमाना एवं। ५ परिभव। ६ तुणपुरुष:। 'चड्चोइतलादिनिर्माणे चञहुचा तु तुणपूरुषे इत्यभिधानात्‌ । 
करिकलभन्यायमाश्रित्य पुनः पुरुषशब्दप्रयोग:। ७ वा ल०, ब०, अ०, प०, स०, द०, इ०। 
८ पुरुपसंबन्धिभि: । ९ अलनुत्पत्तिप। 'नहों नि: झह्ाापे इति अनिप्रत्ययान्त:। १० दीव्यन्ति 
विजिगीषन्तीति देवा:;। ११ स्वेरविह्ारत: । क्रीडाविहारत इति भाव:। १२ परभोगिष्प्रों हितम। 
१३ अस्मत्‌ । १४ प्रथने: द०, इ०, ल०, अ०, प०, स० । युद्ध: । युद्धमायोधनं जन्य॑ प्रधनं प्रविदारणम्‌' 
इत्यभिधानात्‌ू । १५ अल्यशकले: ( चूर्णक्रतशरीरेन्धने: ) । शत्रुशरीरशाकरू: । १६ संधुक्षणम्‌, 
अग्निज्वालनम्‌ । ु 
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तदेन शरमभ्यच्य गन्धमाव्याक्षतादिभिः । पूज्याथेव विभोराज्षा गव्वास्मामिः दरापंणा ॥१४७॥ 
मा गा सागध बेचित्यं कार्यमेतद्‌ विनिश्चिनु | न युक्त तत्मतीपत्व॑ तब तदेशवासिनः ॥१४८॥ 
तद॒ल देव संरभ्य तत्परातीष्य न शान्तये । महतः सरिदोधरुयष कः प्रतीपं तरन्‌ सुखी ॥१४५९॥ 
बलवाननुवत्य३्चेदनुनेयो5चय चक्रभ्त्‌ । महत्सु बेतसीं बृत्तिमामनन्त्यविपत्करीम्‌॥१००॥ 
इहामुत्र च जन्तूनामुन्नत्य पूज्यपूजनम । ताप॑ तत्रानुबध्नाति पूज्यपूजाब्यतिक्रमः ॥ १५१॥ 

इति तद्दचनात्किचित्‌ प्रबुद्ध इधवतत्क्षणम्‌ । अज्ञातमेवर्मतत्स्यादित्यसो प्रत्यपद्यत ॥१०२॥ 
ससंभ्रममिवास्याभूचित्त किंविव्ससाध्यसम्‌ | साशड्ूमिव सोहेंगं प्रबुद्यमित च क्षणम ॥१५०३॥ 
ततः प्रसेदुषी तस्य नचिरादेव शेमुषी । पूर्वापरं व्यलोकिष्ट कोपापायात्‌ प्रशेमुषी . ॥१०४॥ 
सो5यं चक्रभ्ृतामाद्यों भरतो5लट्यशासनः । प्रतीक्ष्ःः सर्वधास्माभिरनु नेधरच सादरम्‌ ॥१५७०॥ 
चक्रित्वं चरमाज्ञत्वं पुश्रत्व॑ च जगदगुरो: । इत्यस्थ पुज्यमेकेक कि पुनस्तत्समुचितस्‌ ॥१५०६॥ 

इति निश्चित्य संआन्तेरनुयातः सुरोत्तमः । सहसा चक्रिणं ह्ृष्ट्मुश्नचाल स मागध; ॥१५७॥ 
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चक्रवर्तीको प्रकट कर रही है ॥|१४६॥ इसलिए गन्ध माला अक्षत आदिसे इस बाणकी पूजा कर 
हम लोगोंको आज ही वहाँ जाकर उनका यह बाण उन्हें अपंण कर देना चाहिए और आज ही 
उनकी आज्ञा मान्य करनी चाहिए ॥१४७।। है मागध, आप किसी प्रकारके विकारको प्राप्त 
मत हजिए, और हम लोगोंके द्वारा कहे हुए इस कार्यंका अवश्य ही निश्चय कीजिए, क्योंकि 
उनके देशमें रहनेवाले आपको उनके साथ विरोध करना उचित नहीं है ॥|१४८।॥ इसलिए 
हे देव, क्रोध करना व्यर्थ है, चक्रवर्तीके साथ बेर करनेसे कुछ शान्ति नहीं होगी क्योंकि नदीके 
बड़े भारी प्रवाहके प्रतिकूल तैरनेवाला कौन सुखी हो सकता है ? अर्थात्‌ कोई नहीं ॥१४०९॥ 
यदि बलवान मनुष्यकों अनुकूल बनाये रखना चाहिए यह नीति है तो चक्रवर्तीको आज ही 
प्रसन्न करता चाहिए, क्‍योंकि बड़े पुरुषोंके विषयमें बेंतेके समान नम्नर वृत्ति ही दुःख दूर 
करनेवाली है ऐसा विद्वान्‌ लोग मानते हैं ॥१५०॥ पूज्य मनुष्योंकी पूजा करनेसे इस लोक 
तथा परलोक-दोनों ही लछोकोंमें जींबोंकी उन्नति होती है और पृज्य पुरुषोंकी पुजाका उल्लंघन 
अर्थात्‌ अनादर करनेसे दोनों ही छोकोंमें पापबन्ध होता है ॥१५१॥ इस प्रकार उन 
देवोंके वचनोंसे जिसे उसी समय कुछ-कुछ बोध उत्पन्न हुआ है ऐसे उस मागध देवने मुझे यह 
हाल मालूम नहीं था यह कहते हुए उनके वचन स्वीकार कर लिये ॥१५२॥ उस समय उसके 
चित्तमें कुछ घबड़ाहट, कुछ भय, कुछ आशंका, कुछ उद्देंग और कुछ प्रबोध-सा उत्पन्न हो रहा 
रहा था ॥१५३॥ तदनन्तर थोड़ी ही देरमें निमंठ हुई और क्रोधके नष्ट हो जानेसे शान्त 
हुई उसकी बुद्धिने आगे पीछेका सब हाल देख लिया ॥१५४॥ यह , वही चक्रवर्तियोंमें पहला 
चक्रवर्ती भरत है जिसकी कि आज्ञाका कोई उल्लंघन नहीं कर सकता, हम लोगोंको हरएक 
प्रकारसे इसकी पूजा करनी चाहिए और आदरसहित इसकी आज्ञा माननी चाहिए ॥१५५॥ 
यह चक्रवर्ती है, चरमशरीरी है और जगदुगुरु भगवान्‌ वृषभदेवका पुत्र है, इन तीनोंमें-से एक- 
एक गुण ही पृज्य होता है फिर जिसमें तीनोंका समुदाय है उसकी तो बात ही क्या कहनी 
है ? ॥१५६॥ इस प्रकार निश्चय कर वह मागध देव शीघ्र हो चक्रवर्तीको देखनेके लिए 
आकाश-मार्गसे चला, उस समय सम्श्रमको प्राप्त हुए अनेक अच्छे-अच्छे देव उसके पीछे-पीछे 


फमनंकोक, जीन. फ्रककनमन्‍था ७५ अकफक छह कान की. कलम (4०५ “डाक कर मान “पककन"॥+५५३७७०-कऊ& 2+ममम 


१ चित्तत्रिकारम। २ चक्रिप्रतिकलत्वम । ३ «विन: ल०॥ ४ संरम्भ॑ मा कार्ष:। ५ प्रातिकल्यम्‌ । 
६ प्रवाहस्य । ७ वेतससम्बन्धिनीम। अनुकलतामित्यर्थ:। ८ पाप॑ रलू०। ९ जन्तो । १० एवं। ११ अनु- 
मेने । १२ इव अवधारणे। १३ प्रसस्तवती । १४ अल्यकालेनैव । १५ उपशमवती । १६ पज्यः । सांझयिक 
संदयापन्नमानस: । १७ सम्श्रमवद्भिः । 


हे 





आदिपुराणम्‌ 


खमुन्मणितिरीगंशरचितेन्दशरासनम । क्षणनोलइय संप्रापत तं हा हक #ं हा 
पुरोधाय शरं रत्पटले सुनिवेशितम्‌ | मागथः 9 कद हल स्वार्थितों मुह: ॥१६०॥ 
यक्रोन्पत्तिक्षणे मदर यज्ञायामो&नभिश्ञकाः । महान्तमपराध नर ते सी क सर क ही 
:द बार्धिरेव न केवछम्‌ । पता बयमपि श्रीमन्‌ वत्पादास्थुजरूवशा ॥ १९१॥ 
युप्मत्पादरजःस्पर्शाद वाधिरंव न कैंवडस, । पू दा न लग आह 
रतास्यमृन्यनर्घाणि स्वगें5 ध्यसुलभानि कक अधो | (023 कम फहैर्शस) ॥१६ डे 
हारोअ्यमतिरोचिप्णुरवाराह रझक्तिजः । अवेधुद्षिपसंभूतः बव्घो मुक्ताफडैश्ुजः न्‍ हि 
तव वक्षःस्थलाइले५ [ हुपेया दुपहारताम्‌ स्कुरन्ती कुण्डले चाम्‌ कर्णासज्ञाव पा वन्नताल ॥ १ ६४॥ 

इत्यसों कुण्डले दिव्ये हारं च विततार सः । त्रैक्ोक्यसारसंदोहमिवेकध्यमुपागतस्‌ ॥१६४८॥ 

मिल" भेद मागधः प्रीतमानसः । प्रभोरवाप्तसत्कारः तनन्‍्मतात्‌ स्वम्गांत्‌ पदुस ॥ १६ ६॥ 

कल अल कमर विलोकयन । प्रभुविसि समग्र 3 क्िंचिद बह्ाइ्चर्यो हि वारिधिः ॥१६७॥ 

अधथ तत्रस्थ एवार्ब्धि सान्तद्वीपं | । प्रभुविमिस्मग्र.. किंचिद्‌ हाइच प्रो हि 

ततः कुतूहलाद वाधि पहयन्तं धूर्गतः  पतिम्‌ । तमित्युबाच दन्तांशुसुमनोम क्षरीः किरनू ॥१६८॥ 

पृथ्वीवृत्तम 

अय॑ जलधिरुच्चलत्तररवी चिबाहुडुतस्फुरन्मणिगगणार्च नो ध्त्र नदसड्डयशद्भाउड। 

तवार्थमिव संविधित्सुरनुवेरुमुच्चेनंदन्‌ मरुद्ु॒तजछानको दिशतु शश्वदानन्दशुम्‌ ॥१३५॥ 
जा रहे थे ॥१ ५७। देदीप्यमान मणियोंसे जड़े हुए मुकुटकी किरणोंसे जिसमें इन्द्रधनुष बन 
रहा है ऐसे आकाशको क्षण-भरमें उल्लंघन कर वह मागध देव जहाँ चक्रवर्ती था उस स्थान- 
पर जा पहुँचा ॥१५८॥ रत्नके पिटारेमें रखे हुए बाणको सामने रखकर मागध देवने भरतके 
लिए्‌ नमस्कार किया और कहा कि है आय॑, मुझे स्वीकार कीजिए-अपना ही सगझिए ॥१५९॥ 
है भद्र, हम अज्ञानी लोग चक्र उत्मन्न होनेके समय ही नहीं अ ये सो आप हमारे इस भारी 
अपराधको क्षमा कर दीजिए, हम बार-बार प्रार्थना करते हैं ॥१६०॥ है श्लीमत्‌ू, आपके 
चरणोंकी धलिके स्पशंसे केवल यह समुद्र ही पवित्र नहीं हुआ है किन्तु आपके चरणकमलोंकी 
सेवा करनेसे हम लोग भी पवित्र हो गये हैं ॥१६१॥ हे प्रभो, यद्यपि ये रत्न अमूल्य हैं और 
स्वग॑में भी दुलंभ हैं तथापि आपकी निधियोंके नीचे रखनेके काम आवें ॥१६२॥ यह अतिशय 
देदीप्यमान तथा सूअर, सीप, बाँस और हाथीमें उत्पन्न न होनेवाले दिव्य मोतियोसे गुथा हुआ 
हार आपके वक्ष:स्थलके आलिगनसे पृज्यताको प्राप्त हो तथा ये देदीप्पमान-चमकते हुए दोनों 
कुण्डल आपके कानोंकी संगतिसे पवित्रताकों प्राप्त हों ॥१६३-१६४॥ इस प्रकार उस 
मागध देवने एकरूपताको प्राप्त हुए तीनों लोकोंकी सार वस्तुओंके समुदायके समान सुशोभित 
होनेंवाला हार और दोनों दिव्य कुण्डल भरतके लिए समपित किये ॥१६५॥ तदनन्तर 
जिसका चित्त अत्यन्त प्रसन्न हो रहा है ऐसे मागध देवने अनेक प्रकारके रत्नोंसे रत्नोंके 
स्वामी भरत चक्रवर्तीकी पूजा की और फिर उनसे आदर-सत्कार पाकर उन्हींकी सम्मतिसे 
वह अपने स्थानपर चला गया ॥१६६॥ 

अथानन्तर-वहाँ खड़े रहकर ही अन्तर्द्वीपोंसहित समुद्रको देखते हुए महाराज भरत- 

को कुछ आश्चर्य हुआ सो ठीक ही है क्योंकि वह . लवणसमुद्र अनेक आश्चर्योंसे सहित था 


॥१६७)॥ तदनल्तर दाँतोंकी किरणेंडुपी पृष्पमंजरीको बिखेरता हुआ सारथि कौतूहल- 
से समुद्रको देखनेवाले भरतसे इस प्रकार कहने लगा. ॥|१६८।॥ कि, उछलती हुईं चंचल लहरों 


७0/७७/७७७७ अमल द्रनपशीललबी 


१ अग्ने कुत्ता । २ नमस्करोति स्म। 
' शिलाकर्तूं संप्रयोजनानि भवन्त्विति भावः 
१० पूज्यताम। ११ स्फुरती कुण्डले चेमे ल 
.. सारथिरित्यर्थ:। १५ आनरूम्‌ । 


सरीजरी उरी जी जी जी जी जी नी रीता हट ४ 
ल्‍रीि। 





हे आगता:। ४ प्राथित:। ५ निधि प्रप्रत्तेन स्थाप्रितुमघः 
। ह॥ ने सूकरज:। ७ इक्षुण:। ८ संगात्‌। ९ उपगच्छत्‌ । 
० (६३ एकश्रकारम्‌। १३ विस्मितवान्‌। १४ यानमुख॑ गतः । 


अष्टाविज्ञतितमं पे ५१ 
मुष्यजलमुत्पतद्गगनमतदालक्ष्यत') शशाइकरकोमलरूच्छविभिराततं शीकरः । 
प्रहासमित्र दिग्वधूपरिचयाय विश्वग्दधत्‌ तितांस दिव चात्मनः प्रतिदिशं यशों भागशः ॥१७०॥ 
कचित्स्फुटितशुक्तिमक्तिकततं सतारं नभो जयवत्यलिरलीमस मकरमीनराशिश्रितम । 
क्चित्सलिल्मस्थ भोगिकुछ संकुल सूज्ञतं नरेन्द्रकुछमुत्तमस्थितिजिगीषतीबोद्धट्म्‌ ॥१७१॥ 7 हजा ब्रा 
इतो विशति गाड़मग्बु शरदम्दुदाच्छच्छवि खतं हिमदतो5झुतइच सुरसं पयः संन्‍्धवम्‌ 2 2 /7+ «० 
तथापि न जलागमन छतिरस्य पोपूयते ध्रवं॑ न जलसंग्रहेरिह जलाशयों * द्वायति ॥१ ७ बै/ 
वसन्ततिलकाबृत्तम 
व्याप्योदर॑ चलकुकाचलसंनिकाशाः पुत्रा इवास्य तिमयः पयसा प्रपुष्टा: । 
कल्लोलकाइच परिमारहिताः समन्तादन्योन्यघद्दनपरा: सममावसन्ति ॥१७३॥ 


3८2, टकिडरीीप लीक जनता जहा जीती 


रूपी भुजाओंके द्वारा धारण किये हुए देदीप्यमान मणियोंके समह ही जिसकी पूजाकी सामग्री 
है, जो शब्द करते हुए असंख्यात शंखोंसे आकुछ है, जो प्रत्येक बेलाके साथ जोरसे शब्द कर 
. रहा है, वायुके द्वारा कम्पित हुआ जल ही जिसके नगाड़े हैं और जो इन सबसे ऐसा जान पड़ता 
है मानो आपके लिए अध ही देना चाहता हो ऐसा यह समुद्र सदा आपके लिए आनन्द देवे ॥ १६५९॥ 
आकाशकी ओर उछलता हुआ और बचन्द्रमाकी किरणोंके समान कोमल कान्तिवाले जलके 
छोटे-छोटे छींटोंसे व्याप्त हुआ इस समुद्रका यहु जल ऐसा जान पड़ता है मानों दिशारूपी स्त्रियोंके 
साथ परिचय करनेके लिए चारों ओरसे हास्य ही कर रहा हो अथवा अपना यश बाँटकर 
प्रत्येक दिशामें फैलाना ही चाहता हो ॥॥१७०॥ खुली हुई सीपोंके मोतियोंसे व्याप्त हुआ, 
अ्रमरके समान काला और मकर, मीन, मगर-मच्छ आदि जल-जन्तुओंकी राशि-समूहसे भरा 
हुआ यह समुद्रका जल कहीं ताराओंसहित, भ्रमरके समान इ्याम और मकर मीन आदि राशियों 
से भरे हुए आकाशको जीतता है तो कहीं राजाओंके कुलकों जीतना चाहता है क्योंकि जिस प्रकार 
राजाओंका कुल भोगी अर्थात्‌ राजाओंके समूहसे व्याप्त रहता है उसी प्रकार यह्‌ जल भी 
भोगी अर्थात्‌ सर्पोके समूहसे व्याप्त है, जिस प्रकार राजाओंका कुल सूच्नत अर्थात्‌ अत्यन्त उत्कृष्ट 
होता है उसी प्रकार यहु जल भी सूह्नत अर्थात्‌ अत्यन्त ऊँचा है, जिस प्रकार राजाओंका कुल 
उत्तम स्थिति अर्थात्‌ मर्यादासे सहित होता है उसी प्रकार यह जल भी उत्तम स्थिति अर्थात्‌ 
अवधि (हद) से सहित है, और राजाओंका कुल जिस प्रकार उद्धुट अर्थात्‌ उत्कृष्ट योद्धाओंसे 
सहित होता है उसो प्रकार यह जल भी उद्भूट अर्थात्‌ प्रबल है |१७१।॥। इधर हिमवान्‌ पव॑त- 
से निकला हुआ तथा शरदकऋतुके बादलोंके समान स्वच्छ कान्तिको धारण करनेवाला गंगा 
नदीका जल प्रवेश कर रहा है और उस ओर सिन्धु नदीका मीठा जल प्रवेश कर रहा है, फिर 
भी जलके आनेसे इसका सन्‍्तोष पूरा नहीं होता है, सो ठीक ही है क्योंकि जलाशय ( जिसके 
बोचमें जल है, पक्षमें जड़ आशयवाला-मूर्) जल (पक्षमें जड़-मूखे) के संग्रहसे कभी भी सन्तुष्ठ 
नहीं होता है। भावार्थ - जिस प्रकार जलाशय-जडाशय अर्थात्‌ मूर्ख मनुष्य जलसंग्रह-जड़संग्रह 
अर्थात्‌ मूर्ख मनुष्योंके संग्रहसे सन्तुष्ट नहीं होता उसी प्रकार जलाशय अर्थात्‌ जलसे भरा हुआ 
- समुद्र या तालांब जल संग्रह अर्थात्‌ पानीके संग्रह करनेसे सन्तुष्ट नहीं होता ॥१७२॥ इस समद्र- 
« के उदर अर्थात्‌ मध्यभाग अथवा पेटमें व्याप्त होकर पय अर्थात्‌ जल अथवा दृूधसे अत्यन्त पुष्ट 
हुए तथा चलते हुए कुलाचलोंके समान बड़े-बड़े इसके पृत्रोंके समान मगरमच्छ और प्रमाणरहित 











१ बिस्तारितुमिच्छत्‌ । २ सर्प समृह पक्षे भोगिसमूह । ३ सिशधुनदीसंबन्धि। ४ जलाधार: जडब॒ुद्धिदव । 
५ द्रायति तृप्यति । दै तुप्ती । - ६ माविशन्ति छ०, द० । 


आदिपुराणम 


4 
आपो धन श्वरसाः सरितो&स्थ दाराः पुत्नीयिता' जरूचराः सिम रलम । 
इत्थं विभूति रवदुरंछितों विचित्र घत्त महोदधिरिति प्रथि मिले १७४॥ 
निःश्रासधूममलिनाः फणमण्डलाल्तः सुब्ध क्तरदहवा: परितो ता, । क्‍ 
ब्यायच्छमानतनवो* रुषिते रकस्मादत्रोटपुकश्रि यमसी दधते फणीनद्राः ॥१७०॥ 


'पद्देरयं जलनिधिः शिक्षिरेपपीन्दोरास्प्रयरमानसलिलः सहसा सझु बन । 


थे ल्‌ ५१ क्ः न्‍ . ५० हे 
रोषादिवोश्वलति _ मुक्तगभीरमाषो वेलाच्छलेन न महान्‌ सहते3भिभूतिम ॥१७६॥ 
" मिनी / ४ ॥५७ 
नाक्ोकसा धतरसं  सहकामिनीमिराक्रीडनानि सुमनोहरकाननानि । 


५१६ १७ ब 
हवीपस्थलानि रुचिराणि सहखशो5स्मिन्‌ सन्त्यन्तरीपमिव दुगनिवेशनानि ॥१७ ७॥ 


: अनेक लहरें ये सब चारों ओरसे एक दूसरेकों धवका देते हुए एक ही साथ इस समुद्र में निवास 

कर रहे हैं ॥१७३॥ है प्रभो, इस समुद्रके जल ही धन हैं, रस अर्थात्‌ जल अथवा शख्वगार था 
स्नेहको धारण करनेवाढी नदियाँ ही इसकी स्त्रियाँ हैं, मगरमच्छ आदि जलूचर जीव ही इसके 
पुत्र हैं और बालू ही इसके रत्न हैं इस प्रकार यह थोड़ी-सी विभूतिको धारण करता है तथापि 


महोदधि इस भारी प्रसिद्धिकों धारण करता है यह आइचयंकी बात है। भावाथ - इस 
इलोकमें कविने समुद्रकी दरिद्र अवस्थाका चित्रण कर उसके महोदधि तामपर आश्चय श्रकट 


किया है। दरिद्र अवस्थाका चित्रण इस प्रकार है | हे प्रभो, इस समुद्रके पास आजीविकाके 
योग्य कुछ भी धन नहीं है। केवल जल ही इसका धन है अर्थात्‌ दूसरोकों पानी पिला पिछा- 
कर ही अपना निर्वाह करता है, इसकी नदीरूप स्त्रियोंका भी बुरा हाल है वे वेचारी रस-जल 
. धारण करके अर्थात्‌ दूसरेका पानी भर-भरकर ही अपनी आजीविका चलाती हैं। पृत्र हैं परन्तु 
वे सब जलचर अर्थात्‌ ( जड्चर ) मूर्ख मनु ष्योंके नौकर हैं अथवा मूर्ख होनेसे नौकर हैं अथवा 
पानीमें रहकर शेवाल बीनना आदि तुच्छ कार्य करते हैं, इसके सिवाय कुलपरम्परासे आयी 
हुई सोना-चाँदी रत्न आदिकी सम्पत्ति भी इसके पास कुछ नहीं है - बालू ही इ सके रत्न हैं, 
यद्यपि इसमें अनेक रत्न पैदा होते हैं परन्तु वे इसके निजके नहीं हैं उन्हें दूसरे लोग ले जाते हैं 
इसलिए दूसरेके ही समझना चाहिए इस प्रकार यह बिलकुल ही दरिद्र है फिर भी महोदधि 
( महा + 3 +दवबि& ) अर्थात्‌ लक्ष्मीका बड़ा भारी निवासस्थान इस नामको धारण करता है 
यह आइचर्यकी बात है। आइ्चयंका परिहार ऊपर लिखाजा चुका है ॥१७४॥ जो 
निःश्वासके साथ निकलते हुए धूमसे मलिन हो रहे हैं, जिनके फणाओंके मध्यभागमें रत्नोंकी 
कान्ति स्पष्ट रूपसे प्रकट हो रही है, जो चारों ओर गोलाकार घूम रहे हैं, जिनके शरीर बहुत 
लम्बे हैं, और जो अकस्मात्‌ ही क्रोध करने छूगते हैं ऐसे ये सर्प इस समद्रमें अलातचक्रकी 
शोभा धारण कर रहे हैं ॥१७५॥ इस समुद्रका जल चन्द्रमाके शीतल पादों अर्थात्‌ पैरोंसे 
(किरणोंसे) स्पर्श किया जा रहा है, इसलिए ही मानो यह क्रोधसे गम्भीर शब्द करता हुआ 
ज्वारकी लहरोंके छलसे बदला चुकानेके लिए अकस्मात्‌ आकाशकी ओर उछलकर दौड़ रहा 

है सो ठीक हो है क्योंकि महापुरुष तिरस्कार नहीं सह सकते ॥१७६॥ इस समुद्रके जलके 


आओ था आय 3 0 


६ पृत्रा इव आचरिता:। २ विभूतेरैश्वर्यस्थ लवों लेशस्तेन दुर्ललितो दुर्गर्व:। लब॒शब्दोउत्र विचित्र- 
कारणम्‌। ३ प्रसिद्धतामू। ४ फणमण्डरूमध्ये । ५ सुप्रकट। ६ दीर्घभवच्छरीरा;। ७ रोपैः। ८ अलात- 
शोभाम्‌। ९६ किरण: चरणैरिति ध्वनि: । १० -दिवोच्छवलति ल०। ११ जलविकारव्याजेन । ' अब्ष्यम्बुबिक्ृता ' 
बेला इत्यभिधानात्‌। १२ पराभवम्‌ । १३ क्रियाविशेषणम्‌ | मतिरसं द० । प्रतरसां ल० । १४ आसमन्तात 


क्रीडनानि येपु तानि। १५ समनोहर इत्यपि क्वचित्‌ पाठ:। १६ अन्तह्टीपमिव । 'द्वीपोउस्थ्रिथामस्तरीप 


यदन्तर्वारिणस्तटम्‌ । इत्यभिधानात | - १७ भहाद्वी रॉ न कह 
लि परी जी 3! ६७ महाद्वपमध्यवर्तोनि गिरिदुर्गादिनिवेशनानि न्तीत्यर्थ: 
, # दि क्षीरोत्तरावस्थाभाषे श्रीवाससर्जयो:' इति मेदिनी । 5 निःच सस्तीत्यर्थ: । 


अष्टाविंशतितमं पथ ५३ 


माहिनीवृत्तम्‌ 
अयमनिभ्ठतवेलो रुद्वरोधोउन्तराहैरनिलबलविलोलेभू रिकल्लोलूजालेः । 
तटवनमभिहन्ति व्यक्तमस्म प्ररुष्यन्‌ सम किलर बहिरस्मान्नास्ति वृत्तिमुधेतिट ॥१७८॥ 
अविगणितमहर्वा यूयमस्मान्‌ स्वपादैरभिहथ किसलडबध्यं वो बथा तौड़चमेतत्‌ । 
वयमिव किमलड्डया: कि गभीरा इतीत्थं परिवद्ति विराबैनन मब्धि: कुलादीन ॥१७९॥ 


पिणोबृत्तम 
अन्नायं भुजगशिशुबिकामिशज्डी व्यात्तास्यं तिमिममिधावति प्रहष्ट: 


त॑ सो5पि स्वालविछावलूपलम्म स्वान्व्रास्था विहितदयों न जेगरिलीति, ॥१८०॥ 
दोधकवृत्तम 

एव महामणिरश्मिविक्रीण तोयममुष्य तासिषशड्ढः । 

मोनगणोउनुसरनू सहसास्माद्‌ वह्वचिमिया पुनरप्यपयाति ॥१८१॥ 

लोलतरज्ञविकोलितदृश्बरिद्धतरोडसुमति। सुमतं नः। 

ही रथमेष तिमिज्लिलुशड्की पश्यति पह्य तिमिः स्तिमिताक्षः  ॥१८२॥ 


भुजड्प्रयातवृत्तम 
इहामी भुजड्ाः सरत्नेः फणाग्रे: समुस्क्तिप्प भोगान्‌ खममुद्वीक्षमाणा: । 
विभाव्यन्त एते तरज्ोौरुहस्तैश्ता दीपिकोधा महावारधिनेव ॥१८३॥ 
भीतर अपनी देवांगनाओंके साथ बड़े वेगसे आते हुए देवोंके हजारों क्रीड़ा करनेके स्थान हैं, 
हजारों मनोहर वन हैं और हजारों सुन्दर द्वीप हैं तथा वे सब ऐसे जान पड़ते हैं मानो इसके 
भीतर बने हुए किले ही हों ॥१७७॥ ज्वार-भाटाओंसे चंचल हुआ यह समुद्र इस वनके बाहर 
मेरा जाना नहीं हो सकता है इसलिए इसपर प्रकट क्रोध करता हुआ अपने किनारेके वनको 
वायुके वेगसे अतिशय चंचल और पृथिवी तथा आकाशके मध्य भागकों रोकनेवाली अनेक 
लहरोंके समूहसे व्यर्थ ही ताड़न कर रहा है ॥१७८। है प्रभो, यह गरजता हुआ समुद्र ऐसा 
जान पड़ता है मानो अपने ऊँचे शब्दोंसे कुछ पर्वतोंको यही कह रहा है कि हे कुलपवंतो, तुम्हारी 
ऊँचाई बहुत है इसलिए क्या तुम अपने पेरों अर्थात्‌ अन्तके भागोंसे हम लोगोंकी ताड़ना कर 
रहे हो ? तुम्हारी यह व्यथंकी ऊँचाई क्या उल्लंघन करनेके अयोग्य है ? क्या तुम हमारे 
समान अलुंध्य अथवा गम्भीर हो ? ॥१७९।॥ इधर यह साँपका बच्चा अपना बिल समझ- 
कर प्रसन्न होता हुआ, मुख फाड़े हुए मच्छके मुखमें दोड़ा जा रहा है और वह भी अपने गले रूप 
बिलमें लगे हुए इस साँपके बच्चेकों अपनी आँत समझ दयाके कारण नहीं निगल रहा 
है ॥१८०॥ इधर यह मछलियोंका समूह पद्मराग मणिकी किरणोंसे व्याप्त हुए इस समुद्रके 
जलको मांस समझकर उसे लेनेके लिए दोड़ता है और फिर अकस्मात्‌ ही अग्नि समझकर 
वहाँसे लौट आता है ॥१८१॥ है देव, इधर देखिए, चंचल लहरोंसे जिसकी दृष्टि चंचल हो 
रही है और जो बहुत ही बूढ़ा है ऐसा यह मच्छ इस रथको मछलियोंको खानेवाला बड़ा मच्छ 
समझकर निश्चल दुष्ट्रिसि देख रहा है, हमारा खयाल है कि यह बड़ा दुबुंद्धि है ॥१८२।॥ इधर 


१ अस्थिर। अचलमित्यर्थ:। २ आकाशमण्डलै: भूम्याकाशरह:प्रयोगानयेपु रोधस”। ३ तटबनाय । 
४ बुथा । ५ अभिताडयथ । ६ पक्षिष्वनिभि:। ७ इव | ८ विव॒ृताननम्‌ । ९ मध्य । मध्यमं चावलर्त च 
तुद्योअसत्री. इत्यमर:। १० निजपुरीतद्विद्याकृतकृतयः (?) | निजपुरीतद्विभ्रमकृतदय: |। ११ भूशं गिरूति । 
१२ पद्मराग । १३ समुद्रस्थ। १४ पलरक। १५ अशोभनबुद्धि3। १६ साधुनज्ञातम्‌ | १७ मत्त्यः । १८ 'स्तिमिता 
बाद्र्धनिर्चलामित्यभिधानात्‌ । १९ शरीराणि । भोग: सुखे स्व्यादिभुतावहेश्व फणकाययो: । 


म आदिपुराणम्‌ 


भुजड्गाप्रयातैरिंदं वारिशशेजलं लट्ष्यतेउन्तःस्फुरद लकोटि । 

महानौलवेश्मेव दीपैरनेकेज्तलक्लिश्लज्निस्ततब्वान्तनु ज्लिः ॥१८४॥ 
मत्तमयूरवृत्तम्‌ 

वाताबा ता, पुम्कवाश्वनिमुच्रेसस्वानेझधों मन्द्रगभीरं इतलास्ताः । 

द्वीपोगान्ते सन्‍्ततमस्मिन्‌ सु रकन्‍्या रंरम्वन्ते मत्तमयूरें: सममेताः ॥१८४५॥ 

नील इयामाः हृतरवमुचैईतनादा' विद्युइन्तः स्फुरितभुजन्नोस्कणरल्म्‌ । 

आश्लिप्यन्तों अलद्समूहा जरूमस्य व्यक्ति नोपब्रजितुमल ते धनकाले ॥१८ ६॥ 

पश्यास्मोधेरवुतटसेनां बनराजीं राजीवास्थ प्रशमिततापां विततापाम्‌ । 

बेलोत्सरपजलकगिकामि: | परिधौतां नीलां शाटीमिव सुमनोमिः प्रविक्रीर्णाम्‌ ॥१८७॥ 
तोटकवृत्तम 

परितः  सगसीः सरसेः कमछेः सुहिताः  सुचिरं विचरन्ति रूगाः । 

१"पतीरममुष्य निसर्गसुखां वसतिं. निरुपहुतिमेत्य बने ॥१८८॥ 

अनुतीरव. सुगयूथमिद॑ कनकस्थलमुज्ज्वरितं रुचिमिः । 

परिवीक्ष्म दवानरुशह्लि भ्ृश परिधावति धावति तीरभुवः ॥१८९॥ 


रत्नसहित फणाके अग्रभागसे अपने मस्तककों ऊँचा उठाकर आकाशकी ओर देखते हुए ये सर्प 

ऐसे जान पड़ते हैं मानो इस महासमुद्रने अपने तरंगोंहूपी बड़े-बड़े हाथोंसे दीपकोंके समूह ही 
धारण कर रखे हों ॥१८३॥ जिसके भीतर करोड़ों रत्न देदीप्यमान हो रहे हैं ऐसा यह महा- 
समुद्रका जल सर्पोंके इधर-उधर जानेसे ऐसा दिखाई देता है मानो फेले हुए अन्धकारको नष्ट 
करते हुए, जलते हुए और चलते हुए अनेक दीपकोंसे सहित महानील मणियोंका बना हुआ घर 
हो हो ॥१८४॥ जिस समय यह समुद्र वायुके आधातसे पुष्कर ( एक प्रकारका बाजा )के समान 
गम्भीर और ऊँचे शब्द करता है उस समय इस द्वीपके किनारेपर इन उन्मत्त मयूरोंके साथ 
साथ नृत्य करती हुईं ये देवकन्याएँ निरन्तर क्रीड़ा किया करती हैं ॥| १८५ ॥ वर्षाऋतुमें 
बादलोंके समूह और इस समुद्रका जल दोनों एक समान रहते हैं क्योंकि वर्षाऋतुमें बादलोंके 
समूह काले रहते हैँ और समुद्रका जल भी काला रहता है, बादलोंके समूह जोरसे गरजते हुए 
आनन्दित होते हैँ और समुद्रका जल भी णोरसे शब्द करता हुआ आनन्दित होता है - छहराता 
रहता है, बादलोंके सम्‌हमें बिजली चमकती है ओर समुद्रके जलमें भी सरपोंके ऊँचे उठे हुए फणाओं- 
पर रत्न चमकते रहते हैं, इस प्रकार बादलोंके समूह अपने समान इस समुद्रके जलका आलिगन 
करते हुए वर्षाऋतुमें किसी दूसरी जगह नहीं जा सकते यह स्पष्ट है।। १८६ ॥| कमलके समान 
सुन्दर मुखको धारण करनेवाले हे देव, समुद्रके किनारे-कितारेकी इन वनपंक्तियोंकों देखिए 
जिनमें कि सूर्यका सल्ताप बिलकुछ ही शान्त हो गया है, जहां-तहाँ विस्तृत जल भरा हुआ है 


लोसे ३५ मेंके * 4 ४५, का 
जो फूलोसे व्याप्त हो रही हैं और जो बड़ी-बड़ी लहरोंके उछलते हुए जलकी बूँदोंसे धोई हुई 
नीले रंगकी साड़ियोंके समान जान पड़ती हैं ॥१८७॥ इस समुद्रके किनारेके बनमें उपद्रव- 
रहित तथा स्वभावसे ही सुख देनेवाले स्थानपर आकर सरस कलमी धानोंको खाते हुए थे हरिण 


बहुत काल तक इन तालाबोंके चारों ओर घूमा करते हैं ।|१८८।॥| इस किनारेके वनमें काच्ति 





। व्याप्तान्धक्रारताशके:। २ जहूमिति वाद्य अथवा चर्मानद्धवाद्येद:ः। ३ सममेतं: ल०, द०। 


ह। 3 ल्‌७ के ।. ५ तडिद्वत्त:।  ६व्यक्तं छ० |, ७ गन्तुम। ८ मेघसमहा:। ९ कमलास्प। 
हि आई | ६ जललवें:। कणिका कथ्यतेश्त्यन्ता सूक्मवस्त्वस्तिमस्थयो:” || १२ बस्त्रम्‌ । 
१३ जज मत है पोषिता: ।:१५ तटे । १६ निरुपद्रवाम्‌ | १७ तटवने । १८ परिमण्डछे (बेलाग्राम्‌) 


किन +०>कत (ह४+' का बे जे. के फरन्‍म कम 


अष्टाविंग़तितमं पवष ध४ 


प्रहषिणी 
लावण्यादयममिसास्यन्‌ सरित्श्लीराखस्तप्रतनु जरलूशुकास्तरड्र: । 
आदिलष्यन्मुहुरपि नोपयाति तृप्ति संमोगरतिरसिकों न तृप्यतीह ॥१६०॥ 
वसनन्‍्ततिलका 
रो घोभुवो5स्य तनुशीकरवारिसिक्ता: संमा्जिता विरलूमुच्चलितस्तरड्ेः । 
भान्तीह संततलूताविगरत्प्रसूननिष्योपहारसुमगा चुसदां निषेब्याः ॥१९१॥ 
सन्दाक्रान्ता 
स्वगंद्यानश्रियमिव हसव्युस्पसू ने बने5स्मिन्‌ मन्दाराणां सरति पवने मन्दमन्दं वनान्‍्तात्‌ । 
मन्दाक्रान्ता: सलऊलितपद॑ किंचिदारब्धगानाइचइुम्यन्ते खगयुवतयस्तीरदेशेष्वमुप्य ॥१९२॥ 
प्रहषिणी 
प्सब्य स्तिमिस्यमाजिधां सुरारादभ्येति द्ृतमभिभावु कोप्सुयोनिम्‌ । 
शैलोच्ानपि निगिलंस्तिमीनितो3न्यों व्यस्थास्त समसममुना युयुत्समानः ॥१९३॥ 
पृथ्वी 
जलादजगरस्तिमि शयुमपि स्थलादप्सुजो विकषति युयुत्सयथा कृतदढग्रहो हुग्नह। । 


छः 


तथापि न जयो मिथो5र्िति समकक्ष्ययोरेनयोभधव न समकक्ष्ययोरिह जग्रेतरप्रक्रः ॥१९४७॥ 


कि 


मी न वक र 8 ह“०५/.+००.॥ाम्लक-» विकार मीना. १६ कलिकाइमर 3 /#ढकेक उमा ऋनर3क. ल्‍कर-माम हरी... ॥न्‍/ ७ >_गी न करिग धर र 3 ० नारी, ट... ०8५, ४१५७ हिल मीगफ आर -ही 3 #३ा०१५/४ँ“५५७.#+०१ ७, मी न भी पड नर ता जज मी भर नमक न यह 


से प्रकाशमान सुवर्णमय स्थानोंको देखकर जिसे दावानलकी शंका हो रही है ऐसा यह हरिणों 
का समृह बहुत शीघ्र किनारेकी पृथ्वीकी ओर लौटता हुआ दौड़ा जा रहा है ॥ १८९५ ॥ यह 
सम॒द्र, जिनके जलरूपी सूक्ष्म वस्त्र कुछ-कुछ नीचेकी ओर खिसक गये हैं ऐसी नदीरूपी स्त्रियों- 
को लावण्य अर्थात्‌ सुन्दरताके कारण ( पक्षमें खारापनके कारण ) अपनी ओर बुलाता हुआ तथा 
तरंगोंके द्वारा बार-बार उनका आलिगन करता हुआ भी कभी तृप्तिको प्राप्त नहीं होता सो 
ठीक ही है क्योंकि जो अत्यन्त रसिक अर्थात्‌ कामी ( पक्षमें जलसहित ) होता है वह इस संसार- 
में अनेक बार सम्भोग करनेपर भी तृप्त नहीं होता है ॥१९०॥ जो छोटी-छोटी बूँदोंके पानी- 
के सींचनेसे स्वच्छ हो गयी हैं, निरन्तर लताओंसे गिरते हुए फूलोंके उपहारसे जो सदा सुन्दर 
जान पड़ती हैं, और जो देवोंके द्वारा सेवन करने योग्य हैं ऐसी ये यहाँकी किनारेकी भूमियाँ 
विरल-विरल रूपसे उछलती हुई लहरोंसे अत्यन्त सुशोभित हो रही हैं ।। १९१ ॥ स्वगंके 
उपवनकी शोभाकी ओर हँसनेवाले तथा फूलोंसे भरे हुए इस बनमें मन्दार वृक्षोंक वनके मध्य 
भागसे यह वाय धीरे-धीरे चल रहा है और इसी समय जिन्होंने कुछ-कुछ गाना प्रारम्भ किया 
है ऐसी ये धीरे-धीरे चलनेवाली विद्याधरियाँ इस समुद्रके किनारेके प्रदेशोंपर लीलापूबंक पेर 
रखती उठाती हुई टहल रही हैं | १९२ ॥ इधर, इस जलमें उत्पन्न हुए अन्य अनेक मच्छोंको 
तिरस्कार कर उनके मारनेकी इच्छा करता हुआ यह इसी जलमें उत्पन्न हुआ बड़ा मच्छ बहुत 
शीघ्र दूरसे उनके सन्‍्मुख आ रहा है और पव॑तके समान बड़े-बड़े मच्छोंकी निगलता हुआ 
यह दूसरा बड़ा मच्छ उस पहले बड़े मच्छके साथ युद्ध करनेकी इच्छा करता हुआ खड़ा है।। १९३२॥ 
इधर, यह अजगर जलमें-से किसी बड़े मच्छकों अपनी ओर खींच रहा है और मजबूतीसे पकड़ने- 








१ अभिसारिका: कुर्बन्‌॥ २ इलक्षण। हे तटभूमय: ॥ ४ देवानताम्‌ । ५ हसतीति हसतू तस्मिन्‌ । 
६ सरतीति सरत्‌ तस्मिनूं। ७ मन्दगमता:। ८ अप्पु भव: । ९ आहस्तुमिच्छु;। १० अभिभवशील: | 
११ शदइखं जरूचरं वा। १२ वैपरीत्येन स्थितः। १३ अजगरम्‌। ९१४ मत्तस्य:॥ ६५ आकर्षति । 


१६ योद्ठमिच्छया । १७ परस्परविहितदृढग्रहणम्‌ । ग्रह: स्वीकार: । १८ गुृहीतुमशक्य; । १९ समबलयो; । क्‍ 


२० अपजय: । 


५६ आदिपुराणम्‌ 


वन वनगनैरिद जलनिधेः समास्क्रालितं वन वनगगेरिव स्फु टविमुक्तसांराविणम्‌ | 

रुदक्षप रिवादनश्रियमुपादधह्विक्तदे तनोति तटमुच्चलत्सपदि दत्तसंमाजनस्‌ ॥१९७॥ 

तरत्तिमिकलेवरं स्फुटितशुक्तिशदका चित स्फुरत्परुषनिःस्वनं विद्वतरन्धरपातालकम । 

भयानकमितों जल जलनिधेल सलपक्षगप्रसुक्तनु झृत्तिसंशयितबीचिमालाकुलम ॥१९६॥ 

इतो इुतवनो5निरः शिशिरशीकरानाकिरतुपैति शनकैस्तटदुमसुगन्धिपुष्पाहरः । 

इतइच परुषो5निरः स्फुरति धूतकल्लोलसात्‌ कृतस्वनभयानकस्तिमिकलेवरानाधुनन ॥१०७॥ 
शादृलूविक्रीडितम 

अस्पोपान्तभुवश्चकास ति तरां वेलोच्लन्मोक्तिकेराकीर्णा: कुसुमोपहारजनितां लक्ष्मी दधाना भशम । 

सेवन्ते सह सुन्दरीमिरमरा या; स्वर्गलोकान्तरं मन्‍्वाना 'तसंमदास्तटवनच्छायातरून्संप्रिता: ॥ १६ ८॥ 

एते ते मकरादयों जलूचरा मत्वेब कुक्षिम्मरिं वारां राशिमनन्तरायमधिकं पुत्रा इवास्योौरसाः । 

भागस् प्रतिलिप्प्या नु जनकस्थाक्रोशतो प्यग्मतो युध्यन्ते मिलिताः परस्परमहो बद्धक्रधों घिग्धनम। १९९ 

लोकानन्दिमिरप्रमापरिगतैरच्नावचैमोंगिना' मारूढेरधिमस्तक॑ | झुचितसैः संतापविच्छेदिभिः । 

पातालेबिंवृताननेमुहुरपि प्राप्तव्ययैरक्षयैरासंसारममुष्य नास्ति विगमो  रत्रेजलोब्ररपि ॥२००॥ 


का अमन, 45०३ कप तारक 22 पड ढल, 





वाला यह दुष्ट मच्छ भी लड़नेकी इच्छासे उसे जमीनपर-से अपनी ओर खींच रहा है तथापि 
एक समान बल रखनेवाले इन दोनोंमें परस्पर किसीकी जीत नहीं हो रही है सो ठीक ही है 
क्योंकि इस संसारमें जो समान शक्तिवाले हैं उनमें परस्पर जय और पराजयका निर्णय नहीं 
होता है ॥ ॥१९४॥ जंगली हाथियोंके द्वारा अतिशय ताड़न किया हुआ यह समुद्रका जल, 
जिसमें जंगली हाथी स्पष्ट रूपसे गज॑ना कर रहे हैं ऐसे किसी वनके समान तथा भदंग बजनेकी 
शोभाकों धारण करता हुआ और दिशाओंमें उछछता हुआ किनारेको बहुत शीघ्र शुद्ध कर 
रहा है ॥१९५॥ जिसमें अनेक मछलियोंके शरीर तैर रहे हैं, जो खुली हुई सीपोंके टुकड़ोंसे 
व्याप्त है, जिसमें कठोर शब्द हो रहे हैं, जिसने अपने रन्श्रोंमें पातालकों भी धारण कर रखा 
है, और जो तैरते हुए साँपोंसे छूटी हुई कांचलियोंसे छोगोंको ऐसा सन्देह उत्पन्न करता है मानो 
लहरोंके समूहसे ही व्याप्त हो ऐसा यह समुद्रका जल इधर बहुत भयानक हो रहा है।। १९६॥ 
इधर, वनको हिलाता हुआ, शीतल जलूकी बूँदोंको बरसाता हुआ और वृक्षोंके सुगन्धित फूलों- 
की सुगन्धिका हरण करता हुआ वायु धीरे-धीरे किनारेकी ओर बह रहा है और इधर बड़े- 
बड़े मच्छोंके शरीरको कपाता हुआ तथा हिलती हुई लहरोंके शब्दोंसे भयंकर यह प्रचण्ड वायु 
बह रहा है॥। १९७ ॥ जो बड़ी-बड़ी छहरोंसे उछलते हुए मोतियोंसें व्याप्त होकर फूलोंके 
उपहारसे उत्पन्न हुई अतिशय शोभाकों धारण करती हैं, किनारेके वनके छायादार वृक्षोके 
नीचे बैठे हुए देव छोग हित होकर अपनी-अपनी देवांगनाओंके साथ जिनकी सेवा करते हैं 
आर इसीलिए जो हुसरे स्वगंहोककी शोभा बढ़ाती हैं ऐसी ये इस समुद्र: किनारेकी भूमियाँ 
अत्यन्त सुशोभित हो रही हैं ।|१९८॥ ये मगरमच्छ आदि जरूचर जीव, जिसके पास अनन्त 
धन है ऐसे इस समुद्रको अपने उदरका पालन-पोषण करनेवाला पिता समझकर सगे पत्रोंके समान 
उसका धन बाँटकर अपने भाग (हिस्से)को अधिक रूपसे लेनेकी इच्छासे, गर्जनाके शब्दोंके बहाने 
चिल्लाते हुए पिताके सामने हीः इकद्े होकर क्रोधित होते हुए परस्परमें लड़ रहे हैं, हाय ! 
ऐसे धनको धिक्‍्कार हो ॥१९९॥ मुँह खोलकर पड़े हुए अनेक पातालों अर्थात बिबरों शोर 

कु हे थात्‌ बिवरों और 

 अलम। र२शाकल | ३ लल्त्यत्रइग--छ०, अ०, द७ / (०, प०, स०; ब०,। चहलत्सप॑म्‌ । 


का हि कम. शील: । का औवना प०। ७ स्वोदरपूरकम्‌। 'उभ्ावात्म॑भरिः: कुक्षिभरिः 
बदरप्रके । इत्य ५, ८ उर्सि भवा:। ९ भागं रब्थुमिच्छया | १० इवे । ११ प्रमाणरहितैः । 
६३ नानाप्रकारें:। १३ मस्तके । १४ विय्योग: । र 


अष्टाविज्ञतितम॑ पं |... ४७ 


स्रग्धरा 
वच्नद्रोण्यामम्रुष्य क्रथदिव जएरं व्यक्त पुदबु बुदाम्जुस्फूनत्पातालरयन्ध्रोच्छवपसतदूनिकबलाहिष्वगावतंमानम्‌ । 
प्रस्तीणनिकरलान्यपहरति जनेनूनभुत्तप्त मन्‍्तः प्रायो रायां वियोगो जनभ्ति महतो प्युअमन्तर्विदाहम ॥२०१। 
ईपिणी 
आधुष्मज्नषिति बहुविस्मयो5यमब्धिः सद्ध्न: सकलजगजनोपजीव्यः । 
गम्भीरप्रकृतिरनव्पसत्यय्ोगः प्रायस््वामनुहरते विना जडिज्ञां ॥२०२॥ 
बसनन्‍्ततिलछका 


जे 25६६ 


के 5 के 
इत्थं नियन्तरि परां श्रिथमम्जुराशेरावर्णयत्यनुगनैबचनेर्विचिय्रे: । 
प्राप प्रमोदमधिक नविराज् सम्राद सेनानिवेशमभियातुमना बभूब ॥२०३॥ 


नीफी जी जी जल कली के न सी सराती फरमनी पर बनीं अ 
बना की सती ीफीरनं बीकीीष्णीजीजञी अॉ्ॉी बीती न ही तारीफ ना बरी १ररी परी बी जन मिकलरी. कही फनी री अरीए. बरी अब) ५ जाम दम री चुकी करी पता 


बड़वानलोंके द्वारा बार-बार हास होनेपर भी जिनका कभी क्षय नहीं हो पाता है, जो लोगोंको 
आनन्द देनेवाले हैं, प्रमाण-रहित हैं, अनेक प्रकारके हैं, सर्पोके फणाओंपर आरुढ़ हैं, अत्यन्त 
पवित्र हैं, और सन्‍्तापको नष्ट करनेवाले हैं ऐसे रत्नों तथा जलके संम॒ होंकी अपेक्षा इस समृद्रका 
जबतक संसार है तबतक कभी भी नाश नहीं होता। भावार्थ-यद्यपि इस समुद्रके अनेक 
रत्न इसके विवरों-बिलोंमें घुसकर नष्ट हो जाते हैं और जलके समूह बड़वानलमें जलकर कम 
हो जाते हैं तथापि इसके रत्त और जलके समूह कभी भी विनाशको प्राप्त नहीं हो पाते क्योंकि 
जितने नष्ट होते हैं उससे कहीं अधिक उत्पन्न हो जाते हैं ॥२००॥ बहुत बड़े पातालरूपी 
छिद्रोंके द्वारा अपरकी ओर बढ़ते हुए वायुके जोरसे जो चारों ओर घूम रहा है और जिसमें 
जलके अनेक बबूले उठ रहे हैं ऐसा यह समुद्रका उदर अर्थात्‌ मध्यभाग वज्ञकी कड़ाहीमें खौलता 
हुआ-सा जान पड़ता है अथवा लोग इसके जहाँ-तहाँ फेले हुए अनेक . रत्न ले जाते हैं इसलिए 
मानो यह भीतर ही भीतर सनन्‍्तप्त हो रहा है सो ठीक ही है क्योंकि धनका वियोग प्राय: करके 
बड़े-बड़े पुरुषोंके हृदयमें भी भयंकर दाह उत्पन्न कर देता है ॥॥२०१॥ है आयुष्मन्‌, जिस प्रकार 
आप अनेक आदरचर्योसे भरे हुए हैं उसी प्रकार यह समुद्र भी अनेक आइचर्योंसे भरा हुआ है, 
जिस प्रकार आपके पास अच्छे-अच्छे रत्न हें उसी प्रकार इस समुद्रके पास भी अच्छे-अच्छे रत्न 
हैं, जिस प्रकार संसारके समस्त प्राणी आपके उपजीव्य हूँ अर्थात्‌ आपकी सहायतासे ही जीवित 
रहते हैं उसी प्रकार इस समुद्रके भी उपजीव्य हैं अर्थात्‌ समुद्रमें उत्पन्न हुए रत्न मोती तथा 
जल आदिसे अपनी आजीविका करते हैं, जिस प्रकार आप गम्भीर प्रकृृतिवाले हैँ उसी प्रकार 
यह समुद्र भी गम्भीर (गहरी) प्रकृतिवाला है और जिस प्रकार आप अनल्पसत्त्व योग अर्थात्‌ 
अनन्त शक्तिको धारण करनेवाले हैं उसी प्रकार यह समुद्र भी अनल्पसत्त्व योग अर्थात्‌ बड़े-बड़े 
जलूचर जीवोंसे सहित है अथवा जिस प्रकार आप अनालसत्व योग अर्थात्‌ आलस्यके सम्बन्धसे 
रहित हैं उसी प्रकार यह समद्र भी अनालसत्व योग अर्थात्‌ नारू ( नरा ) रहित जीबोंके 
सम्बन्धसे सहित हैं इस प्रकार यह समुद्र ठीक आपका अनुकरण कर रहा है। यदि अन्तर है तो 
केवल इतना ही है कि यह जलकी ऋडद्धिसे सहित है और आप जल अर्थात्‌ मूर्ख ( जड़ ) 
मनुष्योंकी ऋद्धिसे सहित हैं ॥२०२॥ इस प्रकार जब सारथिने समुद्रकी उत्कृष्ट शोभाका 
वर्णन किया तब सम्राद भरत बहुत ही अधिक आननन्‍्दको प्राप्त हुए तथा शीत्र ही अपनी 
छावनीमें जानेकें लिए उद्यत हुए ॥॥२०३॥ 


(कला +-ह-+«3५स्‍काशणबकन. 


१ -वर्त्यमानम्‌ द०, प०, ल०। २ धनानाम्‌ | ३ अनुकरोति । ४ जडत्वेन । ५ सारथी । ६ आशु | 
है 


आवदिपुराणम्‌ 
मालिनी 


अथ रथपरिवृर्त्य' सारथो कच्छकच्छाद विषमवलन मुभप्रीवमश्र|सुनुत्सो.। 

श्रुवति मरुति मन्‍्दं वीचिवेगोपशान्ते शिव्िरसमिनिधीनामीशिता संप्रतस्थे ॥२०४॥ 
क्थमफि रथचक्र सारयिलाम्बुरुदं प्रवहणक्ृतकोपान्‌ व|जिनो5नुप्रसाध्य । 

रथमधरि जरूमब्धों चोदयामास सूतो जरूघिरपि नृपानु ब्ज्ययेबोच्चचाल ॥२०५॥ 
अयमयमुदमारों वारिराशेबंरुथं स्थगयति रथवेगादेष मिन्नो्मिरब्धिः । ५ 

इति किल तटसन्निस्तक्य॑माणों रथो5यं जबनतुरगक्षष्टः * प्राप पारेसभुद्रम ॥२०६॥ 


शिखरिणी 


के २५, का, हे! है. ९ 
“शरज्रात्यस्तोड्य “समघटितसर्वाज्ञघटनो रथः क्षेमात्‌ प्राप्तो रधचरणहेतिइ्न कुशली । 
तुरज्रा धोताड़ा जलूधिसलिलेरक्षतखुरा महत्पुण्यं जिप्णोरि ते किछ जजद्पुस्तदजुष:  ॥२०७॥ 

से छ का | प्रपितकरर [3 आप ७५, तर है गैर 
जपेगड़ाद्वार प्रणणमणिमोल्यपितकररधस्तात्त दशा: सजयजयधोपैरधिकृतै: । 
रं ५ ५ दि का 
बहि्दारं सैन्‍्यैयुंगपद्सकृद्धोषितजयैरिभुईषटः प्रापत स्वशिबिरत्रहिस्तोरणभुवम्‌ ॥२०८॥ 


आन न की भक  औष ३५, "हक ७. अदक ५भक 0५५, १/००३ १०१०३? कैं॥.॥० ४१७ /४५॥, १ भ५७, लक चल लि] 








/१५//*१/ सि ७ ' 


अथानन्तर-जब सारथिने बड़ी कठिनाईसे रथ लौटानेके लिए विषम रूपसे घूमनेके 

कारण गलेको कुछ टेढ़ा कर घोड़ोंको. हाँका, मन्द-मन्द वायु बहने लगा और लहरोंका वेग 
शान्त हो गया तब निधियोंके स्वामी भरतने छावनीकी ओर प्रस्थाव किया ॥|२०४॥ पानीसे 
रुके हुए रथके पहियोंको किसी तरह बाहर निकालकर और बार-बार हाँकने अथवा बोझ धारण 
करनेके कारण कुपित हुए घोड़ोंको प्रसन्न कर सारथि समुद्रमें जलके भीतर ही रथ चला रहा 
था, और वह समुद्र भी उस रथके पीछे-पीछे जानेके लिए हो मानो उछल रहा था ॥२०५॥ 
अरे, यह समुद्रकी बड़ी भारी लहर रथकी-छतरीको अवद्य ही ढक लेगी और इधर रथके बेगसे 
समुद्रकी लहरें भी फट गयी हैं इस प्रकार किनारेपर खड़े हुए लोग जिसके विषयमें अनेक 
प्रकारके त्क-वितर्क कर रहे हैं ऐसा वह वेगशाली घोड़ोंसे खींचा हुआ रथ समुद्रके किनारेपर 
आ पहुँचा ॥२०६॥ जिसके समस्त अंगोंकी रचना एक समान सुन्दर है ऐसा यह रथ लहरों- 
को उल्लंघन करता हुआ कुशलतापूर्वक किनारे तक आ गया है, चक्ररत्नको धारण करनेवाले 
चक्रवर्ती भरत भी सकुशल आ गये हैं और समुद्रके जलसे जिनके समस्त अंग धुल गये हैं तथा 
जिनके खुर भी नहीं घिसे हैं ऐसे घोड़े भी राजी-खुशी आ पहुँचे हैं। अहा ! विजयी चक्रवर्तोका 
बड़ा भारी पृण्य है, इस प्रकार किनारेपर खड़े हुए छोग परस्परमें वार्तालाप कर रहे थे 
30:77: 
लोग, तथा दरवाजेके बाहर एक साथ बार मलनप कक पअ 3 सनक 
! ते "्बार जयघोष करनेवाले सैनिक लोग जिसे देख 











डे परिवर्तनाय । २ विषमाकर्षणकुटिलय्रीव॑ यथा भवति तथा। ३. प्रेरितुमिच्छो सति । ४ गमगित्वा । 
+परण। ६ प्रसाद 'नील्ा। ७ अनुगमनेन । ८ जलसमूह:। 6 तीरस्थै: । १० वेगाश्वाकृष्ट: । 
११ समुद्रस्य परम । १२ तरदगान अत्यस्त: तरडगात्यस्त; इति द्वितोयातत्पुरुष: । बररुचिनां तथेबोक्‍्तत्वात | 
श्र समान यथा भवति तथा घटित । १४ चक्रायुध: । १५ तटसेविन: | तीरस्था दत्यर्थ: ै 
१७ द्वारस्य बाह्य । हा कि 


प्र 


च्ट् 


अष्टातिंधतितमं पव ४९ 
शादूलविक्रोडितम्‌ 


अं कै ् न ै शिबिरं ।॒ & 
तन्नोद्दोषितमड्गछेजयजयेत्पानन्दितों वन्द्भिगंत्वातः शिविर नृपाठ्यमहाद्वारं समासादयन्‌ । 
न ् १ ० ल्‍ ति * ्, 
अन्तवशिककोकवा रवनितादत्ताक्षताशासनः प्राविक्षन्निजकेतनं निधिपतिबातोछसत्केतनस्‌ ॥२०६॥ 


बसनन्‍्ततिलका 
देबो$यमक्षततनुविजिताब्धिराग[त्‌ ते यूयमानयत साक्षतसिद्धशेषाः । 
आशीध्चवमाध्वमिह संमुखमेत्य तूणमित्युत्थित:ः कछकलः कटके तदाभूत्‌ ॥२१०॥ 
जीवेति नन्दतु भवानिति वर्धिषीष्टाः देवेति नि्जयरिपूनिति गां जग्रेति । 
ट्य॑ 'स्ताचिरायुरिति कामितमाप्नुदीति पुण्याशिषां शतमरूम्मि तदा स बृद्धेः ॥२११॥ 
जीयाद्रीनिह भवानिति निर्जितारिदेव प्रशाधि वसुधामिति सिद्धरलः । 
त्व॑ जीवताबिरमिति प्रथमं चिरायुरायोजि मज्गलूधिया पुनरुक्तवाक्यें: ॥२१२॥ 
देवोइयमस्बुधिमगाधमलद्भथपारमुछ॒॒द लब्धविजयः पुनरप्युपायात्‌ । 
पुण्मैकसारथिरिहेति विनान्तरात्रः पुण्य प्रसेदुषि नृणां किमिवास्व्थलद्डथम्‌ ॥२१३॥ 


रा के कट जाट करी कही किन जाट इक सह पनरपपक कप "कान पार कर कह पक # ७५४ “व 


रहे हैं ऐसा वह भरत अपनी छावनीके बाहरवाली” तोरणभूमिपर आ पहुँचा ॥२०८॥ वहाँपर 
जय जंय इस प्रकार मंगलशब्द करते हुए बन्दीजन जिन्हें आनन्दित कर रहे हैं ऐसे वे महाराज 
भरत छावनीके भीतर जाकर राजभवनके बड़े द्वारपर जा पहुँचे वहाँ परिवारके लोगों तथा 
वेश्याओंने उन्हें मंगलाक्षत तथा आशोर्वाद दिये । इस प्रकार निधियोंके स्वामी भरतने जिसपर 
वायुके द्वारा ध्वजाएँ फहरा रही हैं ऐसे अपने तम्बूमें प्रवेश किया ॥२०५।॥ जिन्होंने शरीरमें 
कुछ चोट लगे बिना ही समुद्रको जीत लिया है ऐसे ये भरत महाराज आ गये हैं, इसलिए तुम 
मंगलाक्षतसहित सिद्ध तथा शेषाक्षत छाओ, तुम आशीर्वाद दो और तुम बहुत शीघ्र सामने 
जाकर खड़े होओ इस प्रकार उस समय सेनामें बड़ा भारी कोलाहूल उठ रहा था ॥९९०॥ 
है देव, आप चिरकाल तक जीवित रहें, समृद्धिमान्‌ हों, सदा बढ़ते रहें, आप शत्रुओंको जीतिए, 
पृथिवीको जीतिए, आप चिरायु रहिए और समस्त मनोरथोंको प्राप्त कीजिए - आपकी सब 
इच्छाएँ पूर्ण हों इस प्रकार उस समय वृद्ध मनुष्योंने भरत महाराजके लिए सेकड़ों पवित्र 
आशीर्वाद प्राप्त कराये थे ॥२११॥ यद्यपि भरतेश्वर शत्रुओंको पहले ही जीत चुके थे तथापि 
उस समय उन्हें आशीर्वाद दिया गया था कि देव, आप शरत्रुओंको जीतिए, यद्यपि उन्होंने 
चौदह रत्नोंको पहले ही प्राप्त कर लिया था तथापि उन्हें आशीर्वाद मिला था कि हे देव ! 
आप पृथिवीका शासन कीजिए, और इसी प्रकार वे पहले ही से चिरायु थे तथापि आशीवादमे 
उनसे कहा गया था कि हे देव, आप चिरकालू तक जीवित रहें - चिरायु हों ॥ इस प्रकार 
मंगल समझकर लोगोंने उन्हें पुनरुकत ( कार्य हो चुकंनेपर उसी अर्थंको सूचित करनेके लिए 
फिरसे कहे हुए ) वचनोंसे युक्त किया था ॥२१२॥ एक पुण्य ही जिनका सहायक है ऐसे महा- 
राज भरत अगाध और पाररहित समुद्रको उल्लंघन कर तथा योग्य उपायसे विजय प्राप्त कर 
बिना किसी विघ्न-बाधाके यहाँ वापस आ गये हैं सो ठीक ही है क्योंकि निर्मल पुण्यके रहते 


१७30. 








१ कड्चुकी । “अत्तर्वशिक्ा अस्तःपुराधित्तारिण: । “अन्त.पुरेष्वधिक्ृत: स्थादस्तवंशिकों जनः 
इत्पभिधानात्‌ । २ आशीर्वचतः । हे आशिषं कुरुध्बम्‌ । ४ भुवम्‌ । ५ भव। ६ याहि। ७ शासु अनुशिष्टो 
लोट । ८ उपागमत्‌ । ९ प्रसन्न सति । हम 





है आदिपुराणम्‌ . 


पुण्याद्य मरतवक्रधरो जिगीषुरुक्षिब्रवेलमनिलाहतवी चिंसालम्‌ । 

प्रोडड्य वार्षिममरं सहसा विजिग्पे पुण्ये बलीयसि किमस्ति जगत्यजय्यम््‌ ॥२१४॥ 
पुण्योदयन मकराकरवारिसीम प्ृथ्वीं स्वसादकृत चक्रधरः प्रथुश्री: । है 
दुलंडइबमव्धिमवगाह्य विनोपसरे: पुप्यात्‌ परं न खछ साधनमिष्टसिद्धंथ् ॥२१७॥ 
चक्रायुधो5्यमरिचिक्रमयंकरश्रीराक्रम्य सिन्धुसतिमीषणनक्रचक्रम्‌ । 

चक्रे को सुरमवश्यमनन्यवश्य पुण्यात्‌ परं न हि वशीकरण जगत्याम्‌ ॥२१६॥ 
पुण्यं जले स्थलमिवाभ्यवपच्चते  नुन्‌ पुण्य स्थले जलूमिवाशु नियन्ति तापम । 
पुण्य जलस्थलूमये शरण तृतीय पुण्यं कुरुष्वमत एवं जना जिनोक्तम्‌ ॥२१७॥ 
पुण्य पर शरणमापदि दुर्विलड्डथं पुण्य दरिद्रति जने धनदायि पुण्यम्‌ । 

पुण्य सुखार्थिनि जने सुखदायि रलह्ल॑ पुण्यं जिनोदितिमतः सुजनाश्चिनुध्वम्‌ ॥२१८॥ 
पुण्य जिनेन्द्रपरिपूजनसाध्यमाद्य पुण्य सुपान्नगतदानसमुत्थमन्यत्‌ । 

पुण्य॑ ब्रतानुचरणादुपवासयोगाव्‌ पुण्यार्थिनामिति चतुश्यमजनीयम्‌ ॥२१६॥ 


] 
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हुए मनुष्योंको कया अलंघनीय ( प्राप्त न होने योग्य ) रह जाता है ? अर्थात्‌ कुछ भी नहीं 
॥२१३॥ सबको जीतनेकी इच्छा करनेवाले भरत चक्रवर्तीने पुण्यके प्रभावसे, जिसमें ज्वार- 
भाटा उठ रहे हैं और जिसमें लहरोंके समूह वायुसे ताड़ित हो रहे हैं ऐसे समुद्रको उल्लंघन कर 
शीघ्र ही मागध देवको जीत लिया सो ठीक ही है क्योंकि अतिशय बलवान पुण्यके रहते हुए 
संसारमें अजय्य अर्थात्‌ जीतनेके अयोग्य क्या रह जाता है ? अर्थात्‌ कुछ भी नहीं ॥॥२१४॥ 
बहुत भारी लक्ष्मीको धारण करनेवाले चक्रवर्ती भरतने पृण्यकर्मके उदयसे ही बिना किसी 
उपद्रवके उल्लंघन करनेके अयोग्य समुद्रको उल्लंघन कर समुद्रका जल ही जिसकी सीमा है 
ऐसी पृथिवीको अपने अधोन कर लिया, सो ठीक ही है क्योंकि इ्ट पदार्थोंकी सिद्धिके लिए 
पुण्यसे बढ़कर और कोई साधन नहीं है ॥२१५॥ शत्रुओंके समूहके लिए जिनकी सम्पत्ति 
बहुत ही भयंकर है ऐसे चक्रवर्ती भरतने अत्यन्त भयंकर मगर-मच्छोंके स मुहसे भरे हुए समुद्र- 
को उल्लंघन कर अन्य किसीके वश न होने योग्य मागध देवको निश्चित रूपसे बश कर लिया । 
सो ठीक ही है क्योंकि लोकमें पृण्यसे बढ़कर और कोई वशीकरण ( वश करनेवाला ) नहीं है 
(९१६॥ पुष्य ही मनुष्योंको जलमें स्थलके समान हो जाता है, पुण्य ही स्थलूमें जलके समान 
होकर शीत्र ही समस्त सन्‍्तापको नष्ट कर देता है और पुण्य ही जल तथा स्थल दोनों जगहके 
भयमे एक तीसरा पदार्थ होकर शरण होता है, इसलिए हे भव्यजनो, तुम लोग जिलेन्द्र भगवान्‌- 
के ढ्वारा कहे हुए पुण्यकरमं करो ॥२१७॥ पुष्य ही आपत्तिके समय किसीके द्वारा उल्लंघन ने 
करनेके योग्य उत्कृष्ट शरण है, पुष्य ही दरिद्र मनुष्योंके लिए धन देनेबाला है और पुण्य ही 
सुखकी इच्छा करनेवाले लोगोंके लिए सुख देनेवाला है, इसलिए हे सज्जन पुरुषों ! तुम होगे 
जिनेन्द्र भगवानूके द्वारा पे हुए इस पुण्यरूपी रत्तका संचय करो ॥२१८॥ जिनेन्द्र भगवानकी 
भेजा करनेसे उत्पन्न होनेवाला पहला पुण्य है, तुपात्रको दान देनेसे उत्पन्न हुआ, दूसरा पुष्य है 
व्रत पालन करनेसे उत्पन्न हुआ, तीसरा पुण्य है और उपवास करनेसे उलज्न हुआ, चोथा 
हा टन करनेवाले पुरुषोंको ऊपर लिखे हुए चार प्रकारके पुण्योंका 
सीमा ल० 
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न ॥ २५, ? जता नाकुटह के ,(7०१),, राप्न, ५ नि, हे, 


अष्टाविशतितमं पवष ६१ 


के (४ ५ कं हे! के न 3 
इत्थं स्वपुण्यपरिपाकजमिष्ठछाभ॑ संइलाघयन्‌ जनतया श्रुतपुण्यघोषः। 
कर बिक] श [का है. 
चक्री समायूहगतो नृपचक्रमध्ये शक्रोपमः पथुनुपासनमध्यवात्सीत्‌ ॥२२०॥ 


हरिणी 


धुततय्वने रक्ताशोकप्रवालपुटोद्धिदि स्पृशति पवने मन्‍द॑ तरज्विभेदिनि । 
अनुसरसरिस्सिन्ये: सार्थ प्रभु; सुखमावसजलनिधिजयरलाघाशीर्निजिनाननुचिन्तयन्‌ ॥२२१॥ 


इत्याषें भगवजिनसेनाचार्यग्रणीते त्रिषश्टिलक्षए महा पुराणसंयहे 
पर्वाण॑वद्गारविजयवर्णन नामाष्टाविशं पर्व ॥९८॥ 











40000,00 0000 के इक बडे न कक हंल ज  आ ,# का िरक ियेाभ, 


संचय करना चाहिए ॥| २१९ ॥ इस प्रकार जिसने लोगोंके समूहसे पुण्यकी घोषणा सुनी है 
ऐसे चक्रवर्ती भरत, अपने पुष्यकर्मके उदयसे प्राप्त हुए इष्ट वस्तुओंके लाभकी प्रशंसा करते 
हुए सभाभवनमें पहुँचे ओर वहाँ राजाओंके समूहके मध्यमें इन्द्रके समान बड़े भारी राज- 
सिहासनपर आरूढ़ हुए ॥ २२० ॥ जिस समय किनारेके वनको हिलानेवाला, रक्त अशोक 
वृक्षकी कोंपलछोंके संपुटको भेदन करनेवाला और लहरोंको भिन्न-भिन्न करनेवाला वायु धीरे- 
धीरे बह रहा था उस समय समुद्रको जीतनेकी प्रशंसा और आशीर्वादके साथ-साथ जिनेन्द्र 
भगवात्‌का स्मरण करते हुए भरतने गंगा नदीके किनारे-किनारे ठहरी हुई सेनाके साथ सुख- 
से निवास किया था ॥२२१॥ 





इस प्रकार आर्प नामसे प्रसिद्ध भगवज्जिनप्ेनाचार्यप्रणीत त्रिपष्टिकक्षणमहापुराणसंग्रहके 
भाषानुवादमें पूर्वसमुद्रके द्वारकों विजय करनेका वर्णन 
करनेवाला अट्टाईसवाँ पर्व समाप्त हुआ । 
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९ उदयजम्‌ । २स इलाघयन रू० । ३ जनसमूहेन । ४ अधिवसति सम । ५ पल्‍लवपुटोद्मेदिनि । 


एकोनत्रिंशत्तमं पवे 


अथ चक्रधरों जनों हल्वेश्यामिष्टसाधनीम्‌ । प्रतस्थे दक्षिणामाशां जिगीपुरनुतोषधि ॥१॥ 

'धतोइस्थ पददक्वानां ध्वनिरामन्द्रसुचचरन्‌ । सूछितः काहलाराचेरब्धिध्वान तिरोदभे ॥२॥ 
प्रयाणमेरीनिःस्वानः सम्मूछन गजब हितेः । दिख्युखान्यनयत्‌ क्षो|म॑ हृदयानि च विद्विषाम्‌ ॥३॥ 
विवभुः पवनोद्धृता जिमीषोजयकेतनाः । वारिधेरिष 'कछ्लोलानुद्वेलानाजु हृषवः ॥४॥ | 

एकतों लवणाम्मोधिरन्यतो5प्युपसागरः । तन्मध्ये यान्ब॒लौधो5स्थ तृतीयो5ब्थिरिवाबभी ॥५॥ 
हस्व्थश्वरथपादात॑ देवाश्व सनभश्रराः । षड बलूमस्येति पप्नथे व्याप्य रोदसी' ॥६॥ 

पुरः प्रतस्थे दण्डेन चक्रेण तद॒नन्तरस्‌ । ताभ्यां विशोधिते मार्ग तदबर् प्रययो सुखम्‌ ॥७॥ 
तब्नक्रमरिचक्रस्य केवल क्रचचायितम । दण्डो5पि दण्डपक्षस्थ कालदण्ड' इवापरः ॥८॥ 

प्रययो निकपास्मोधिं' समया तटवेदिकाम । अनुवेलावन सम्राद्‌ सैन्य: संश्रावयन्‌ . दिशः ॥8॥ 
अनुवार्धितद.. कर्षन्नलड्स्‍यां स्वामनीकिनीमु । आज्ञालतां नुपाद्रीणां मूध्नि रोपयति सम सः ॥१०॥ 
चलिते चलितं पूर्व निर्याते निःसतं पुरः। प्रयाते यातमवास्मिन्‌. सेनानीमिरिबारिसिः ॥११॥ 


शी भ भी शी न कम न काल मा 8 0, 0०४४ 
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अथानन्तर - चक्रवर्ती भरत समस्त इष्ट वस्तुओंको सिद्ध करनेवाली जिनेन्द्रदेवको 

पूजा कर दक्षिण दिशाकों जीतनेकी इच्छा करते हुए समुद्रके किनारे-किनारे चले || १ ॥ जिस 
समय चक्रवर्ती जा रहे थे उस समय तुरहीके शब्दोंस मिली हुई पदरूपी नगाड़ोंकी गम्भीर 
ध्वनि समुद्रकी गजंनाकों भी ढक रही थी ॥२॥ हाथियोंकी चिस्धाड़ोंसे मिले हुए प्रस्थानके समय 
: बजनेवाले नगाड़ोंके शब्द समस्त दिल्ञाओं तथा शत्रुओंके हृदयोंकों क्षोभ प्राप्त करा रहे थे 
॥ ३ ॥ जीतनेकी इच्छा करनेवाले चक्रवर्तीकी वायुसे उड़ती हुई विजय-पताकारएँ ऐसी सुशो- 

भित हो रही थीं मानो ज्वारसे उठी हुई समुद्रकी लहरोंकों ही बुला रही हों ॥ ४ ॥ उस सेनाके 

एक ओर ( दक्षिणती ओर ) तो लवण समुद्र था और दूसरी ( उत्तरकी ) ओर उपसागर था 

उन दोनोंके बीच जाता हुआ वह सेनाका समूह ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो तीसरा समुद्र 

ही हो ॥५॥ हाथी, घोड़े, रथ, पियादे, देव और विद्याधर यह छह प्रकारकी चक्रवर्तीकी सेना 

आकाश और पृथिवीके अन्तरालको व्याप्त कर सब ओर फैल गयी थी ॥| ६ ।॥ सेनामें सबसे 
आगे दण्डरत्त और उसके पीछे चक्ररल चलता था तथा इन दोनोंके द्वारा साफ किये हुए 

मारगमें सुखपूर्वक चक्रवर्तीकी सेना चलती थी ॥ ७ ॥ चक्रवर्तीका वह एक चक्र ही दात्रओंके 

समूहको नष्ट करनेके लिए करोंतके समान था तथा दण्ड ही दण्ड देने योग्य शत्रओंके लिए दूसरे 

यमदष्डके समान था ॥ ८ ॥ सम्राट भरत समुद्रके समीप-समीप किनारेकी बेदीके पास-पास 

रूपी लताको राजारूपी पव॑तोंके मस्तकपर चढाते हे ते कमआहर मील सली 3४ बी 

उनके सेनापतियोंके समान थे, क्योंकि जिस प्रकार: कक बे कक 

कर कि महाराजके चलनेकी इच्छा होते ही सेनापति 
हम बल आग मम मय अल 
क्‍ ६ | शंदसी च ते इत्यमर: | १० दण्ड- 


रत्लेन । ११ ये 
हिल | हे 6 अत , । ६२ यमस्य दण्ड: । १३ अम्भोधे: समीपम्‌ । 'निकपा ल्वन्तिके मध्ये' । 
झ् ४ तटबेदिकाया: समीपें | १५ साधयन्‌ । १६ प्रापयन । १७ भरते। द 





एकोनत्रिंशत्तमं पव ६३ 


निष्क्रान्त इति संभ्रान्तेरायात इति भीवशीः । प्राप्त इत्यनदस्थैश्व प्रणेमे सो5रिभूमिपैः ॥१२॥ 
महापगारयस्थेव तरुरस्य बलीयसः । यो यः प्रतीपमरूवत्‌ स स निमूलछतां ययो ॥१३॥ 
“प्रतीपवृत्तिमादर्श छायात्मानं च नात्मनः | विक्रमैकरसश्रक्री सोइसोढ” किप्रुत द्विषम्‌ ॥ १४॥ 
चमूरवश्रवादेव केश्रिदस्य विरोधिति: । चमूरुवृत्तमारूब्धमतिदूरं पछायितेः ॥१५७॥ 

महाभोगनृपः केश्विद भयादुतसष्टमण्डले:ः । भुजज्जेरिव निर्मोकस्तत्यजे5पि परिच्छदः  ॥१६॥ 
प्रदुशन्‌ भोगिनः . कांश्वित्‌ प्रभुरुदश॒त्य सन्त्रतः  । वल्मीकेप्बिव दुर्गेषु . कुल्थानन्यानतिष्टिपत्‌' ॥१७॥ 


“न 20000 0 के कल कम आम बब्बर आर पक 





2३४ हि, 2 *चिक' 


पहले ही चलनेके लिए तैयार हो जाते हैं उसी प्रकार उनके शत्रु भी महाराजकों चलनेके लिए 
तत्पर सुनकर स्वयं चलनेके लिए तत्पर हो जाते थे अर्थात्‌ स्थान छोड़कर भागनेकी तैयारी 
करने लगते थे अथवा भरतकी ही शरणमें आनेके लिए उद्यत हो जाते थे, जिस प्रकार महाराज- 
कें नगरसे बाहर निकलते ही सेनापति उनसे पहले बाहर निकल आते हैं उसी प्रकार उनके 
शत्रु भी महाराजको नगरसे बाहर निकला हुआ सुनकर स्वयं अपने नगरसे बाहर निकल आते 
थे अर्थात्‌ नगर छोड़कर बाहर जानेके लिए तैयार हो जाते थे अथवा भरतसे मिलनेके लिए 
अपने नगरोंसे बाहर निकल आते थे और जिस प्रकार महाराजके प्रस्थान करते ही सेनापति 
उनसे पहले प्रस्थान कर देते हैं उसी प्रकार उनके शत्रु भी महाराजका प्रस्थान सुनकर उनसे 
पहले ही प्रस्थान कर देते थे अर्थात्‌ अन्यत्र भाग जाते थे अथवा चक्रवर्तीसि मिलनेके लिए भागे 
बढ़ आते थे ॥११॥ चक्रवर्ती भरत नगरसे बाहर निकला यह सुनकर जो व्याकुल हो जाते 
थे, चक्रवर्ती आया यह सुनकर जो भयभोत हो जाते थे और वह समीप आया यह सुनकर जो 
अस्थिरचित्त हो जाते थे ऐसे शत्रु राजा लोग उन्हें जगह-जगह प्रणाम करते ॥॥१२॥॥ जिस 
प्रकार किसी महानदीके बलवान्‌ वेगके विरुद्ध खड़ा हुआ वृक्ष निमूंड हो जाता है-जड़सहित 
उखड़ जाता है उसी प्रकार जो राजा उस बलवान चक्रवर्तीके विरुद्ध खड़ा होता था-उसके 
सामने विनयभाव धारण नहीं करता था वह निमृंछ हो जाता था-बंशसहित नष्ट हो जाता 
था ॥१३॥ एक पराक्रम ही जिसे प्रिय है ऐसा वह भरत जब कि दर्पणमें उलटे पड़े हुए अपने 
प्रतिबिम्बको भी सहन नहीं करता था तब शात्रुओंको किस प्रकार सहन करता ? ॥१४॥ 
कितने ही विरोधी राजाओंने तो उनकी सेनाका शब्द सुनते ही बहुत दूर भागकर हरिणकी 
वृत्ति प्रारम्भ की थी ॥॥१५॥ और कितने ही वेभवशाली बड़े-बड़े राजाओंने भयसे अपने-अपने 
देश छोड़कर छत्र चमर आदि राज्य-चिह्नोंको उस प्रकार छोड़ दिया था जिस प्रकार कि बड़े- 
बड़े फणाओंकी धारण करनेवाले सपं अपने वलयाकार आसनको छोड़कर काँचली छोड़ देते 
हैं ॥१६।॥। जिस प्रकार दुष्ट सर्पोको मन्‍्त्रके जोरसे उठाकर वामीमें डाल देते हैं उसी प्रकार 
भरतने अन्य कितने ही भोगी-विलासी दुष्ट राजाओंको मन्त्र (मन्त्रियोंके साथ की हुई सलाह) 
के जोरसे उखाड़कर किलोंमें डाल दिया था, उनके स्थानपर अन्य कुलीन राजाओंको बैठाया 


बाप काारामनतकांका ४० कम 


१ समीप प्राप्तः। २ अवस्थामत्तिक्रान्त:। त्यक्तपूर्वस्वभावरित्यर्थ: । नदीवेगस्य । ४ प्रतिकूलम्‌ । 
५ प्रतिकूलवृत्तिम | ६ छायास्वरूपम । आत्मा यत्नों धृतिबुद्धि: स्वभावों ब्रह्म वर्ष्म च' इत्यमर:। ७ सहति 
सम | ८ सेनाध्वनिसमाकर्णनात्‌ । ९ कम्भोजादिदेशजक्रहणविशेषवर्ततम्‌ । कदली कन्दली चीनइचमूरुप्रियकावपि । 
सम्रुश्चेति हरिणा अमी अजिनयोनयः । इत्यभिधानात्‌ । १० पलायिभि: रू०, प०, द०,। ११ पक्षे 
महाकायै: । 'भोग: सुखे स्त्यादिभृतावहेश्च फणकाययो:' इत्यभिधानात्‌ । १२ त्यक्तभूभागै: । पक्षे त्यवतवलयै: | 
१३ परिच्छदो5पि छत्रचाम रादिपरिक रोषपि परित्यक्तत:। १४ पक्षे सर्पात्‌। १५ मन्त्रशक्तित:। १६ सत्कुलजाम । 
१७ स्थापयति सम । 





६9 आदिपुराणम्‌ 


अनन्यशरणैरन्यैस्तापविच्छेद्मिच्छुमिः । तत्पादपादपच्छाया न्यपेवि सुखशीतला ॥१८॥ 

केपांचित पञ्ननिर्मोक्ष॑ छायापाय॑ च सूभुजास । पादपानामिव प्रीष्स 2068 सः ॥ १९॥ 
ध्वस्तोप्मप्रसरा गावमुच्छवसन्तो5त्तराकुछाः । प्र सिस्मिन्‌ बैरिभूपाला ' हमर कक ॥२०॥ 
शैरकाम्यति व स्मास्मित प्रागेव विननाश सः । विदिध्यापयिषुवह्नि शलूभः कृुशली किस ॥२१॥ 
वस्तुवाहनसवंस्वमाच्छियय प्रभुराहरन .। पी क मिल चकार वी हर ॥ 
स्वयमर्पितसवस्वा नमन्तश्रक्रवर्तिनम्‌ । कर पश्मादधिकारित्वमा चरन्‌ ॥२३॥ +८ 
“सपावनैरमुनाक्रानता या धरा कला साधनेरेव रे तोष॑ कि ॥२४॥ 

_ कुल्याः कुलधनान्यस्मै द॒त्वा स्वां मुवमार्जिजन्‌' । कुल्या धनजलौघस्थ जिगीषोस्ते हि पार्थिवा:॥ २७५॥ 
पेज करमराक्रान्ता यस्मिन्‌ स्वामिनि दुःस्थिताः । तमुदशत्य पर तस्थ हा बुक्तदगई न्यधाद्‌ विशु॥२६॥ 
था ॥१७॥ जिन्हें अन्य कोई शरण नहीं थी और जो अपना सन्‍्ताप नष्ट करना चाहते थे ऐसे 
कितने ही राजाओंने सुख तथा शान्ति देनेवाली भरतके चरणरूपी व॒क्षोंकी छायाका आश्रय लिया 
था ॥१८॥ जिस प्रकार समीप आया हुआ भ्रीष्म ऋतु वृक्षोंके पत्र अर्थात्‌ प्तोंका नाश कर 
देता है और उनकी छाया अर्थात्‌ छाँहरीका अभाव कर देता है उसी प्रकार समीप आये हुए 
भरतने कितने ही राजाओंके पत्र अर्थात्‌ हाथी घोड़े आदि वाहनों (सवारियों ) का नाश कर 
दिया था और उनकी छाया अंर्थात्‌ कान्तिका अभाव कर दिया था। भावार्थ-भरतके समीप 
आते ही कितने ही राजा लोग वाहन छोड़कर भाग जाते थे तथा उनके मुखकी कान्ति भयसे 
नष्ट हो जाती थी ॥१९॥ महाराज भरतके समीप आते ही शत्रु राजाओंका सब तेज (पक्षमें 
गरमी) नष्ट हो गया था, उनके भारी-भारी व्वासोच्छूवास चलने लगे थे और वे अन्त.करणमें 
व्याकुल हो रहे थे, इसलिए वे मरणोन्‍्मुख्त मनुष्यकी समानताको प्राप्त हो रहे थे ॥२०॥। जिस 
पुरुषने भरतके साथ शत्रुता करनेकी इच्छा की थी वह पहले ही नष्ट हो चुका था, सो ठीक ही 
है क्योंकि अग्निको बुझानेकी इच्छा करनेवाला पतंगा क्या कभी सकुशल रह सकता है ? अर्थात्‌ 
नहीं ॥२१॥ महाराज भरतने शत्रुओंके हीरा मोती आदि रत्न तथा सवारी आदि सब धन छीन 
लिया था और इस प्रकार उन्होंने समस्त अरि अर्थात्‌ शत्रुओंके समूहको स्पष्ट रूपसे अरि अथ ति्‌ 
धतरहित कर दिया था ॥२२॥ अपने आप समस्त धन भेंट कर चक्रवर्तीको नमस्कार करनेवाले 
राजा लोग यद्यपि पहले शत्रु थे तथापि पीछेसे वे बड़े भारी अधिकारी हुए थे ॥२३॥ जौ पृथिवी 
पहले भरतकी सेनासे आक्रान्त होकर भयभीत हो रही थी वही पृथिवी अब अपने धनसे भरतको 
सन्‍्तोष प्राप्त कराकर निर्भव हो गयी थी ॥२४॥ उच्च कुलोंमें उत्पन्न हुए अनेक राजाओंने 
भरतेर्वरके लिए अपनी कुल-परम्परासे चछा आया धन देकर फिरसे अपनी पृथियरी प्राप्त की 
थी सो ठीक ही है क्योंकि वे राजा विजयाभिराषी राजाके लिए धनरूपी जालके प्रवाहकी प्राप्तिके 
४ बल्या “नदी अथवा नहरके समान होते हैं। भावार्थ-विजयी राजाओंको धनकी प्राप्ति 
तारग राजाओं होती है॥ २५॥। जिस राजाके रहते हुए प्रजा करके बोझसे दबकर दु:खी हो रही थी, 


१ वाहननिर्णाशम पक्षे पर्णविनाशम । २ तेजोहानिमू । ३ समोपस्थ:। ४ निरस्तप्रभावप्रसरा: । पक्षे 
असरा:। ५ भरते। ६ भरणकालआप्तपुरुषसमानतामित्यर्थ: |. ७ वेरमिच्छति । ८ थो तास्मिन 

(5 $ ना पुमान्‌ इति इ० टिप्पणी )। ९ क्षपयितुमिच्छु: । * १० आक्ृष्प । १६ स्वीकुर्बनू। १२ न विद्यते 
हे घन येषां तानि अरीणि तेषां गवस्तत्तवमू, निर्धनलवमित्यर्थ: । १३ अधिकशत्र॒त्वमिति ध्वनि: । १४ दैन्ये: | 
| १६ कुछजा:। १७ उपार्जयति सम | ऋज गतिस्थानार्जनोपार्जनेय | १८ सरित: । 'कुल्या 


एकोन त्रिदात्तमं पं ६५ 


निजग्राह नृपान इप्तानलुजग्राह सत्क्रियान्‌ । न्‍्याय्य: क्षात्रो ब्यमित्येब प्रजाहितविधित्सया॥२७॥ 
योगक्षेमों जगत्स्थित्मैं न प्रजास्वेव केवलम्‌ । प्रजापालेष्वपि प्रायस्तस्थ चिन्त्यत्वमीयतुः ॥२८॥ 
पार्थिवस्यैकराष्ट्स्थ मता वर्णाश्रमा: प्रजा: । पार्थिवा: सार्वभौमस्थ प्रजा यक्तेन ते छताः ॥२६॥ 
पुण्य साधनमस्यक चक्र तस्येव्र पोषकस्‌ | तदद्॒यं सध्यसिद्ध्यह्जं सेनाइगनि विभूतये ॥३०॥ 

इति मण्डलभूपालानू बछात्‌ प्राणमयज्नयस्‌। “ झानमेबासनक ' तेषां न सेंबराप्रणयं विभुः ॥३१॥ 
प्रतिप्रयाणमश्येत्य.. प्राणंसिषुरझ्छु नृपाः । प्राणरक्षामिवास्थाज्ञां बहच्तः स्वेषु मूर्थसु ॥३२॥ 
प्रणताननुजग्राह सातिरेकै:. फल: प्रभुः । किम्रु कब्पतरो: सेवास्स्थकछादपफलापि वा ॥३३॥ 
“*संप्रेक्षितेः स्मितेहासि: सविश्रस्सैश्व जह्पिने। । सम्राट संभावय्ामास नृप:न्‌ संसानमैरपि ॥३४॥ 


कटे, ही. ५ 


स्मितेः प्रसाद संजल्पेर्विखम्भं हसितेऊुंदम्‌ । प्रक्षितरनुरागं च ब्यनक्ति सम नृपेपु सः ॥३०॥ 





मनन एन सका 


भरतने उसे हटाकर उसके पदपर किसी अन्य नीतिमान्‌ राजाकों बैठाया था ॥२६॥ उन्होंने 
अहंकारी राजाओंकों दण्डित किया था और सत्कार अथवा उत्तम कार्य करनेवाले राजाओं- 
पर अनुग्रह किया था सो ठीक ही है क्योंकि प्रजाका हित करनेकी इच्छासे क्षत्रियोंका यह धर्म ही 
न्यायपूर्ण है ॥२७॥ राजा भरतने जगत्‌की स्थितिके लिए केवल प्रजाकें विषयमें ही योग 
(नवीन वस्तुको प्राप्त करना) और क्षेम (प्राप्त हुई वस्तुकी रक्षा करना) की चिन्ता नहीं की 
थी किन्तु प्रजाकी रक्षा करनेवाले राजाओंके विषयमें भी प्रायः उन्हें योग और क्षेमकी चिन्ता 
रहती थी ॥२८।॥| किसी एक देशके राजाकी प्रजा ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य और शूद्र इन चार 
बंर्ण रूप मानी जाती है परल्तु चक्रवर्तीकी प्रजा नम्रीभूत हुए राजा लोग ही माने जाते हैं इस- 
लिए चक्रवर्तीकों प्रजाके साथ-साथ राजाओंकी चिन्ता करना भी उचित है ॥२९॥ भरतके 
समस्त कार्योको सिद्ध करनेवाला, एक पुण्य ही मुख्य साधन था, और चक्ररत्न उस पृण्यकी 
पुष्टि करनेवाला था, पुण्य और चक्ररत्त ये दोनों ही उसके साध्य (सिद्ध करने योग्य विजय 
रूप काय) की सिद्धिके अंग थे, बाको हाथी घोड़े आदि सेनाके अंग केवल वेभवके लिए थे ॥|३०।। 
इस प्रकार मण्डलेद्वर ' राजाओंसे बलपूर्वक प्रणाम कराते हुए चक्रवर्तीनी उनका केवल मान 
भंग ही किया था, अपनी सेवाके लिए जो उनका प्रेम था उसे नष्ट नहीं किया था ॥३१॥ 
प्राणोंकी रक्षाके समान भरतकी आज्ञाकों अपने मस्तकपर धारण करते हुए अनेक राजा लोग 
प्रत्येक पड़ावपर आकर उन्हें प्रणाम करते थे ॥३२॥ प्रणाम करनेवाले राजाओंको महाराज 
भरतने बहुत अधिक फल देकर अनुगृहीत किया था सो ठीक ही है क्योंकि कल्पव॒क्षकी सेवा 
क्या कभी फलरहित अथवा थोड़ा फल देनेवाली हुई है? ॥३३॥ सम्राद भरतने कितने 
ही राजाओंकी ओर देखकर, कितने ही राजाओंकी ओर मुसकराकर, कितने ही राजाओंकी 
ओर हँसकर, कितने ही राजाओंके साथ विश्वासपूर्वक वार्ताछाप कर, और कितने ही राजाओं-. 
का सनन्‍्मान कर उन्हें प्रसन्न किया थार ४।॥ उन्होंने कितने ही राजाओंपर मुसकराकर अपनी 
प्रसन्नता प्रकट की थी, कितने ही राजाओंपर वार्तालाप कर अपना विश्वास प्रकट किया था, 
कितने ही राजाओंपर हँसकर अपना ह॒ष॑ प्रकट किया था और कितने ही राजाओंपर प्रेमपूर्ण 


वन मनन कनननन >कनना कक थे पनकपमाननरताना भा पलॉथ न हे बला 


१ निग्नह॑ं करोति स्म। २ दर्पाविष्टान्‌। ३ स्वीकृतवान्‌ । ४ न्यायादनपेत: । ५ क्षत्रिग्रधर्म: । ६ पार्थिवेषु । 
७ .एकदेशवतः । ८ क्षत्रियादिवर्णा; ब्रह्मचर्याद्रा आश्रमा:। ९ प्रजायन्ते प०, कू०। १० पार्थिवा:। 
११ स्वीकृता:। १२ प्रह्नोभूतानकुर्बन्‌ू । १३ गर्बमेव । १४ मर्दयति स्म। भज्जोश्वमर्दने । १५ नमस्कुर्वन्ति 
स्म। १६ तैर्दत्तथनात साधिके: । १७ स्विग्धावलोकने; । संप्रेक्षण: ल०। १८ सविश्वासै:। 'समो विश्वम्भ- 
विव्वासौ' इत्यमर: । १९ बचने: । २० वस्त्राभरणादिपूजनै: । । 

है 


६६ आदिपुराणम्‌ 


६] हि क्र न है. 
के विरोधिनः री क्ष्मां जेतुः पार्थिवस्थोचितों गुणों ॥३६॥ 
“अताप्सीत्‌ प्रणतानेष समताप्सीदू विरोधिनः । शममप्रताप मां जेतुः 80 ः 
प्रसक्षया दरशंवास्य प्रसाद: प्रणते रिपी । अभज्ञनास्फुटव कीपः सत्य बहु नृपः के ३७॥ 
धड्ान्मणिमिरत्यपैवेहांस्तुज्रैमंत ज्ञगैः । तेशच तेरच कलिज्ञेशानू सो कप के ॥३८॥ 
गितर क केन पेः न णानच्चेः दर्माभलाप्रक! ॥ ३५॥ 
3 गधायितमेवास्य सफुट मांगधिकेतृपः । रे हक सडक दम घु ता (३० 
 ॥ 4० ० के ४.२०) हे $ 
कुरूनवन्तीन पाग्चालान्‌ काशींरच सह कोसलें: | देंद प्यनायास 32% ! का 
१० जन महांश्र कच्छांश्व चेदीन्‌ वत्सान्‌ ससुह्कान । पुण्ड़ानोण्डांश्व गोडाश्व मतमश्रावयद्‌ बिसोः ॥४१॥ 
दशार्णान कामरूपांश्व काश्मीरानप्युशीनरान्‌ । मध्यमानपि भूपालान्‌ सो$चिराद्‌ बशमानयते ॥४२॥ 
४ गजान्‌ । गिरीनिव महोच्छायान्‌. प्रश्नोतन्‍्मद्निअ्रान्‌ ॥४३॥ 


ददुरस्मे तुपाः प्राच्यकलिज्ञाज्ञारजान्‌._ ह था ीतिन्म 
१३ जार्कवनोद्धतानपि चेदिककृशजान, .। दिडलनागस्पर्धिनों नागा. आदुर्नाग वनाधिपाः ॥४४॥ 
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करीय हीं छहीं जीजा जहं कहर हीं कीं जी ही बीीं जाते बा नी नी जॉथीज 


दृष्टि डालकर अपना प्रेम प्रकट किया था ॥३५॥ उन्होंने तम्नीभूत राजाओंको की सन्तुष्ट किया 
था और विरोधी राजाओंको अच्छी तरहसे सन्‍्तप्त किया था सो ठीक ही है क्योंकि पृथिवीको 
जीतनेके लिए शान्ति और प्रताप ये दो ही राजाओंके योग्य गुण माने गये हैं ॥३६।॥ राजा 
भरत नमस्कार करनेवाले पुरुषपर अपनी प्रसन्न दृष्टिसि प्रसन्नता प्रकट करते थे और साथ 
ही शत्रके ऊपर भौंह ठेढ़ी कर क्रोध प्रकट करते जाते थे इसलिए यह उक्ति सच मालूम होती 
है कि राजा लोग नट तुल्य होते हैं ॥३७॥ उत्तम-उत्तम मणियोंकों भेंट कर नमस्कार करते 
हुए अंग देशके राजाओंपर, ऊँचे-ऊँचे हाथियोंको भेंट कर तमस्कार करते हुए' बंग देशके राजाओं- 
पर और मणि तथा हाथी दोनोंकों भेंट कर नमस्कार करते हुए कलिंग देशके राजाओंपर वह 
अरत बहुत ही प्रसन्न हुए थे ॥३८॥ भरतेश्वरके प्रसादकी इच्छा करनेवाले मगध देशके राजा 
उनके उत्कृष्ट गुण गा रहे थे इसलिए वे ठीक मागध अर्थात्‌ बन्दीजनोंके समाव जान पड़ते थे 
॥३९॥ भरत महाराजके सेनापतिने कुरु, अवन्ती, पांचाल, काशी, कोशल और वेदर्भ देशोंके 
राजाओंको बिना किसी परिश्रमके अपनी ओर खींच लिया था अर्थात्‌ अपने वश कर लिया था 
॥४०॥ मद्र, कच्छ, चेदि, वत्स, सुहा, पुण्डू, औण्डू और गौड़ देशोंमें जा-जाकर सेनापतिने सब 
जगह भरत महाराजकी आज्ञा सुनायी थी ॥४१॥ उसने दहार्ण, कामरूप, कश्मीर, उशीनर 
और मध्यदेशके समस्त राजाओंको बहुत शीघ्र वश कर लिया था ॥४२॥ वहाँके राजाओं- 
ने जिनसे मदके निर्॑रने क्र रहे हैं ऐसे, पूर्व देशमें उत्पन्न होनेवाले तथा कलिंग और अंगार 
देशमें उत्पन्न होनेवाले, पव॑तोंके समान ऊँचे-ऊँचे हाथी महाराज भरतके लिए भेंटमें दिये थे 
॥४३॥ जिनमें हाथी उत्पन्न होते हैं ऐसे वनोंके स्वामियोंने दिग्गजोंके साथ स्पर्द्धा करनेवाले, 
दशार्णक वनमें उत्पन्न हुए तथा चेदि और ककृद देशमें उत्पन्न हुए हाथी महाराजके लिए प्रदान 
किये. थे ४४) उस समय भरतेश्वरकों पृथिवीपर जहाँ-तहाँ अनेक रत्न भेटमें मिल रहे 
क्‍ थे इसलिए ऐसा जान पड़ता था मानो गर्भिणीके समान पृथिवीने चक्रवर्तीकी सेनाके बोझसे 
. उत्न्न हुए दुःसह क्षोमकों न सह सकनेके कारण ही अनन्त रत्न उत्पन्न किये हुए हों ॥॥४५॥। 


सात 
कली सीकर की ती जी चली जी जी जन्‍री जी जी जी जिली से री करीए जी ल्‍रीषकी भी. पहण... पम 





१ तर्पपामास । २ सन्तापयति सम । ३ जेतुं ल०, इ०, अ०, प०, स० । ४ व्यक्तो बभव | ५ नटसदृश': । 
६ अज्जदेशाधिपान्‌। ७ अन्य: । ८ आनतान्‌ । ९ मागधीयित -प०, इ० । स्तुतिपाठका हवाचरितान्‌ । 
१० मगधाधिपे: । ११ स्वीकुृंतवानू । १२ गच्छन्‌ । १३ शासनम्‌, आज्ञामित्यर्थ:। १४ प्राकुदिक्संबन्धिक- 
हे अ3 0878 के, | १६ 3 20 । १७ चेदिकसेरुजानू ल०, द० । १८ दध्ृति सम । 


एकोनत्रिशत्तमं पर्व ि ६७ 


आपाण्डरगिसि्रिस्थादा च बमारपत्रतात्‌। आशेलाद गोरथादस्य विचे रुजयकुआ राः ॥४६॥ 
वड़ाज्पुण्ड्मगधान्‌ मलदान्‌ काशिकासलान्‌ । सेनानीः परिबश्राम जिगीपुजेयसाधने: ॥४७॥ 
कालिन्दकालकूटों च किरातविषय तथा । महदेश च संप्रापन्म तादरय चमृपतिः ॥४८॥ 

घुनीं सुमागधीं गड़ां गोमतीं च कगरीवतीम्‌। रथारफां च नदीं तीर्व्वाः अमुरस्थ चमूगजाः ॥४९॥ 
गम्मीरामतिगम्भीरां काछतोयां च कौशिकीम्‌ । नदीं कालमहीं ताम्रामरु्णा निश्चुरामपि ॥५०॥ 
त॑ लोहित्य समुद्र च कम्बुक॑ च महत्सरः । चमूमतड़्जजास्तस्य भेजुः प्राच्य बनोपगा: ॥५१॥ 
दक्षिणेन नद॑ं शोणमुत्तरेण व नमंदाम्‌। बीजानदीमुभयतः परितों मखलानदीस्‌ ॥५२॥ 

विचेरु: स्वखुरोड्ड तघूलीसंरुददिद्यया: । जविनो5स्य सफुतओओोथा जयसाधनवाचिनः ॥५३॥ 
औदुम्बरीं  च पनसां तमसां प्रस्शामपि । " पपुरस्य द्विपाः शुक्तिमतीं च यम्ुनामपि ॥५४॥ 
चेदिपवंतमुछट्टय चेदिराष्ट्र विजिग्यिरे । पम्पा सरो3म्भो5इतिगमा विभोरस्थ तुरंगमाः ॥७५०॥ 
तम्रश्यमूकमाक्रम्य कोलाहरूगिरिं श्रिता: । प्राडमाल्यगिरिमासेहजयिनो रथ जयद्विपाः ॥७६॥ 
नागप्रियादिमाक्रम्य कुतपावज्ञया विभोः । सेनाचराः स्वसाक्चक्रगंजांइचेदिककृशजान ॥५७॥ 
नदीं वृश्नवर्ती क्रान्त्वा वन्येमक्षतरोधसम्‌ । भजुश्चि ब्रवतीमस्य चमृचीरास्तुरंगमेः ॥७८॥ 


छल की फटी किक कक टी) हरी) बन पड चाही कटी उरी जी ऋत.. डहा 47कीी उरी कन्‍री उमर जारी" या ही। कक परी. यही खानी आन. डी. ओम पानी जननी कक अनीजवागी सकता. भागी सती की अमर उरी कही चाहत. परी: परी" का 'पकर *ं बाहरी 4 पाकर पारी पाती कही कड़ी बानी परी पानी पानरी पिला उन्‍रीजिरारी- तमरीय पममी। जट+ जाली पहनती हक किल्‍री जलन गरलरी कर उतारी परी किलर! बकरी जमीन जममगती जाती यानी फनी, 


हिमवान्‌ पव॑तके निचले भागसे लेकर वेभार तथा गोरथ पंत तक सव जगह भरत महाराजके 
विजयी हाथी घूम रहे थे ॥|४६॥। सबको जीतनेकी इच्छा करनेवाला भरतका सेनापति अपनी 
विजयी सेनाके साथ-साथ बंग, अंग, पुण्ड, मगध, मालव, काशी और कोशल देशोंमें सब 
जगह घूमा था ॥४७॥ भरतकी सम्मतिसे वह सेनापति कालिन्द, कालकूटठ, भीलोंका देश, और 
मल्‍ल देशमें भी पहुँचा था ॥४८॥ उनकी सेनाके हाथी सुमागधी, गंगा, गोमती, कपीवती और 
रथास्फा नदीको तैरकर जहाँ-तहाँ घूम रहे थे ॥॥४९॥ पूर्व दिशाके पास-पास जानेबाले उनकी 
सेनाके हाथी अत्यन्त गहरी गम्भीरा, कालतोया, कौशिकी, कालमही, ताम्रा, अरुणा और 
निचुरा आदि नदियों तथा लौहित्य समुद्र और कंबुक नामके बड़े-बड़े सरोवरोंमें घूमे थे ॥|५०- 
५१ ॥ जिन्होंने अपने खुरोंसे उठी हुई धूलिसे समस्त दिशाएँ भर दी हैं, जो बड़े वेगशाली 
हैं और जिनके नथनें चंचल हो रहे हैं ऐसे महाराज भरतकी विजयी सेनाके घोड़े शोण नामं- 
के नदकी दक्षिण ओर,नमंदा नदीकी उत्तर ओर, वीजा नदीके दोनों ओर और मेखला 
नदीके चारों ओर घूमे थे ॥५२-५३॥ भरतके हाथियोंने उदुम्बरी, पनसा, तमसा, प्रमृशा, 
शुक्तिमती और यमुना नदीका पान किया था ॥५४॥ चक्रवर्तीके घोड़ोंने पम्पा सरोवरके 
जलको पार किया था तथा चेदि तामके पर्वतकों उल्लंघन कर चेदि नामके देशको जीता था 
॥५५॥ सबको जीतनेवाले भरतके विजयी हाथी ऋष्यमृक पवंतको उल्लंघन कर कोलाहुू 
पर्वत तक जा पहुँचे थे और फिर माल्य पर्वतके पूवं भागके समीप भी जा पहुंचे थे ॥५३६॥ 
भरतकी सेनाके लोगोंने देहली-जैसा समझ अवज्ञापूर्वक नागप्रिय पव॑ंतकों उल्लंघन कर चेदि और 
ककृश देशमें उत्पन्न हुए हाथियोंको अपने अधीन कर लिया था ॥५७॥ उनकी सेनाके वीर पुरुष 
घोड़ोंके द्वारा वत्रवती तदीकों पार कर जिसके किनारे जंगली हाथियोंसे खूँदे गये हैं ऐसी चित्र 


॑न्‍५ जाम ०७०३ ५ ५७ तातकाम्याका ॥.. स्‍अरफनक, ;क०भ०+#>0वक ५ ॥० 8०४, 


१ चरन्ति स्म। २ मलयान्‌ इ०, अ०। मालयान्‌ प०। मालवान्‌ रलू०, द०। ३ आज्ञात:। ४ चक्रिण:। 
५ रथस्यां अ० । रेवस्यां प०, 2० । रवस्थां द० । ६ अवतीर्य । ७ निधुरामपि ल०। ८ लोहित्यसमुद्रताम- 
सरोवरम । ९ पर्व । १० शोणनदस्य दक्षिणस्थां दिशि । ११ वेगिन:। १२ नासिका । १३ उदुम्बरी स० 
इ०, अ०, प०, द०, ल०। १४ यु: इत्यपि पाठ: । यानमकुर्बनू। १५ चेदिदेशम्‌। १६ जयल्ति सम । 
१७ पम्पासरोजलमतिक्रान्ता:। १८ देहली । १९ -सेरजानू ल०, द०। २० वेत्रवर्ती इ० । छत्रवर्ती प० । 
वृत्तततीं अ०, स०, । २१ वनगजल्षुण्णतटाम्‌ । 





६८  आदिपुराणम्‌ 


रुद्ध्वा माल्यवरतीतीरवनं वन्येमसंकुरुम | आमुर्न च पथ: वा जिग्युरस्थ हिपा 038 ॥५५॥ 
अनुवेणुमतीतीरं गधवास्य जयसाधनस्‌ । वत्सभूमि समाक्रम्ध दशार्णाम वि कक 
विज्ञालां नालिकां सिन्धु परा निष्कुन्दरीमपि । बहुवज्धां च रम्यां च नदीं सिकतिनीमपि ॥६१॥ 
ऊहांच समतोयां च कश्नामपि कपीवतीम । निर्विन्ध्यां च धुनीं जम्बूमती च सरिदुत्तमाम ॥६२॥ 
वसुमत्यापगामब्धिग[सिनीं शकरावतीमस्‌ । सिप्रां च हतमालां च परिश्ां पनसामपि ॥६३॥ 
नर्दीमवन्तिकामां च हस्तिपानीं च निम्नगाम्‌ | कागन्थुमापणा व्याप्नीं धुर्नी चमण्वतीमपि ॥ ६४॥ 
शतभोंगा च नन्‍्दां च नदीं करमवेगिनीस । चुछितापी च रेबां च सप्तपारां च कोशिकीम ॥६५॥ 
सरितो मूरगाधापा विष्वगारदूध्य तदलूम्‌ । तुरंगमखुरोत्खाततीरा विस्तारिणीव्यंघात्‌ ॥६६॥ 
तेरश्रिक गिरिं क्रासत्वा रुदृध्वा बेड्यभूधरम्‌ । मठाः कूटव्िसुल॒ज्नय पारियात्रमशिक्रियन ॥६७॥ 
गत्वा पुष्पगिरे: प्रस्थान सानून्‌ सितगिरेरपि । गदागिरेनिंकुझ्षेपु बलान्यस्थ विशश्रम्ुुः ॥६८॥ 
वातपृष्टदरीसागा नृक्षवत्‌  कुक्षिसिः " समम्‌ । तत्सैनिकाः अ्रयन्ति सम कम्बलादि तटान्यपि ॥ ६ ६॥ 
वासवन्तं महाशैलं विलड्डबासुरधूपने .। स्थित्वाउस्थ सैनिकाः ध्रापन्‌ मदेमानद्ररेयिकान'  ॥७०॥ 
निःसपत्षमिति अ्रेमुरितश्न तश्न सैनिकाः | द्विपान्‌ वनविभागेषु कर्षन्तो5रुय निजै्गजः ॥७१॥ 
दुस्तराः सुतरा जाता; संभुक्ता: सरितो बढैः । स्वारोहाश्व . दुरारोहा गिरयः क्षुणणसानबः ॥७२॥ 


बती नदीको प्राप्त हुए थे ॥५४८॥ जंगली हाथियोंसे भरे हुए माल्यवती नदीके किनारेके वनकों 
बेरकर तथा यमुना नदीका पानी पीकर भरतके हाथियोंने उस ओरकी समस्त दिशाएँ जीत 
ली थीं ॥५९॥ उनकी विजयी सेनाने वेणुमती नदीके किनारे-किनारे जाकर बत्स देशकी 
भूमिपर आक्रमण किया और फिर दशार्णा ( धसान ) नदीको भी उल्लंधन किया - पार 
किया ॥६०॥ भरतकी सेनाने विशाला, तालिका, सिन्धु, पारा, निः कुन्दरी, बहुबत्ा, रम्या, 
सिकतिनी, कुहा, समतोया, कंजा, कपीवती, निर्विन्ध्या, नदियोंमें श्रेष्ठ जम्बूमती, बसुमती. 
समुद्र तक जानेवाली शकरावती, . सिप्रा, क्ृतमाला, परिजा, पनसा, अवन्तिकामा, हस्तिपानी, 
कांगन्धु, व्याप्नी, चर्मण्वती, शतभागा, नन्‍्दा, करभवेगिनी, चुल्लितापी, रेबा, सप्तपारा, 
और कौशिकी इन अगाध जलूसे भरी हुई तदियोंको चारों ओरसे घेरकर जिनके किनारे घोड़ों- 
के खुरोंसे खुद गये हैं ऐसी उन नदियोंको बहुत चौड़ा कर दिया था ॥६१-६६॥ सैनिक्रोंने 
तैरश्चिक नामके प्व॑तोंको लाँधकर वेंडूय॑ तामका पव॑त जा घेरा और फिर कूटाचलको 
उल्लंघन कर पारियात्र नामका पव॑त प्राप्त किया ॥६७॥ भरतकी वह सेना पुष्प गिरिके 
शिखरोंपर चढ़कर सितगिरिके शिखरोंपर जा चढ़ी और फिर वहाँसे चलकर उसने गदा 
नामक पव॑तके लतागृहोंमें विश्राम किया ॥६८॥ भरतके सैनिकोंने ऋक्षवात्‌ पर्बतकी गुफाओं- 
2 सायससाथ वातपृष्ठ पवेतकी गुफाओंका आश्रय छिया और फिर वहुसे चलकर कम्बल नामक 
पर्वृतके कितारोंपर आश्रय प्राप्त किया ॥६०९॥ वे सेनिक वासवस्त नामके महापर्बतको 
उल्डपत्र कर असुरधूपन नामक परव॑तपर ठहरे और फिर वहाँसे चलकर मदेभ आनंग और रेमिक 
परवेतपर कक ॥७०॥ सेनाके लोग उन देश्ोंको शत्रुरहित समझकर अपने हथियोंके द्वारा 
कं ३९३३. हक कर -औ- 5 रहे थे ॥७१॥ जो नदियाँ दुस्तर अर्थात्‌ कठि- 
हि हक 5 या उपभुक्त होनेपर सुतर अर्थात्‌ सुखसे 

है ५ 'उस्प्रदशान्‌ू । १० भह्लका इबं। ११ तद्धीरस्थित- 


गुहामनि: सह इत्यर्थ: । १२ भयसुरधपन इति पर्वतविशेषे। 
कद ह व पवेतविशेषे । १३ मदेभइच आनझगदच रेप 
क्ः , हि 5 यंका | ५९ गरम 
. ऊवनत्तः: । १५ सुखारोहा: । क्‍ रच तानू । १४ स्वी- 


एकोनत्रिशत्तमं पथ ६५, 


राष्ट्रण्यवधयस्तेषां राष्ट्रीयाइच महीभुजः । फकाय जज्ञिरे भतुर्योजिताइचाम्ुना फल्ेः ,॥७३॥ 
नृपानवारपारीणानू. &प्यानप्युपसागर । बली बलेरबष्टभ्य प्रापोषषनजान्‌ गजान्‌ ॥७४॥ 
रलान्यपि विचित्राणि तेभ्यो लब्ध्वा यथेष्सितम्‌ । तानेबास्थापयत्तन्न संतुष्; प्रभुराज्ञया ॥७५॥ 
महान्ति गिरिदर्गाणि निम्नह र्गाणि च प्रभोः । सिद्धानि बरूरुद्धानि किमसाध्यं महोायसाम्‌ ॥७६॥ 
इत्थं स प्थिवीमध्यान पोरस्व्यान्षिजयन्नपान्‌ | प्रतस्थे दक्षिणामाशां दाक्षिणात्यजिगीषया ॥७७॥ 
यतो यतो बल जिप्णो: प्रचलत्युद्धनायकम्‌ । ततस्ततः सम सामनन्‍्ता नमन्त्यानम्रमाीरूयः ॥७८॥ 

. अ्रिकलिड्राधिपानोद्ान्‌ कच्छान्भ्रविषयाधिपान्‌ । प्रातरान्‌ केरलांइचोलान्‌ पुन्नागांइच ब्यजेष्ट सः; ॥७९॥ 
कुडम्बानोलिकांश्रेव स साहिषकर्मकुरान । पाण्डबानन्तरपाण्डयाँश्व दण्डन वशमानयत्‌ ॥८०॥ 
नुपानेतान विजित्याशु प्रणमय्य स्वपादयो: । हत्वा तत्साररलानि प्रभु! प्रापत्‌ परां मुदुम ॥८१॥ 
सेनानीरपि बञ्लनाम' विभोराज्ञां समुद्ृहदन्‌ | गिरीन्‌ ससरितो देशान्‌ का लिड्अकवनाश्रितान्‌ ॥८२॥ 
स साधने: सम॑ भेजे तेलामिक्षुमतीमपि । नदीं नक्ररवां बज्चां इबसनां च महानदीम्‌ ॥८३॥ 


तैरने योग्य हो गयी थीं । इसी प्रकार जो पव॑त दुरारोह अर्थात्‌ कठिनाईसे चढ़ने योग्य थे वे ही 

पव॑त सैनिकोंके द्वारा शिखरोंके चूर्ण हो जानेसे स्वारोह अर्थात्‌ सुखपूर्वक चढ़ने योग्य हो गये 
थे ॥७२॥ देश, उनकी सीमाएँ और देशोंके राजा लोग सम्राट भरतेश्वरको फल प्रदान करने- 
के लिए ही उत्पन्न हुए थे तथा बदलेमें भरतने भी उन्हें अनेक फलोंसे युक्त किया था । भावार्थ - 
सम्राद भरत जहाँ-जहाँ जाते थे वहाँ-वहाँके लोग उन्हें अनेक प्रकारके उपहार दिया करते थे 
और भरत भी उनके लिए अनेक प्रकारकी सुविधाएँ प्रदान करते थे ॥७३॥ जो राजा लोग 
उयसमुद्रके उस पार रहते थे अथवा उप-समुद्रके भीतर द्वीपोंमें रहते थे उन सबको बलवान 
भरतने सेनाके द्वारा अपने वश किया था तथा वनमें उत्पन्न ;होनेवाले हाथियोंकों पकड़-पकड़- 
कर उनका पोषण किया था ।|७४॥ महाराज भरतने उन राजाओंसे अपनी इच्छानुसार अनेक 
प्रकारके रत्न लेकर सन्तुष्ट हो अपनी आज्ञासे उनके स्थानोंपर उन्‍्हींको फिरसे विराजमान 
किया था ।।७५॥ जो बड़े-बड़े किले पहाड़ोंक ऊपर थे और जो जमीनके नीचे बने हुए थे वे 
सब सेनाके द्वारा घिरकर भरतके वशीभूत हो गये थे, सो ठीक ही है क्योंकि महापुरुषोंको क्‍या 
असाध्य है? ॥७६॥ इस प्रकार भरतने पूर्व दिशाके समस्त हाजाओंको जीतकर दक्षिण 
दिशाके राजाओंको जीतनेकी इच्छासे उस पृथिवीके मध्यभागसे दक्षिण दिशाकी ओर प्रस्थान 
किया ॥॥७७॥ उत्कृष्ट सेनापति सहित विजयी भरतकी सेना जहाँ-जहाँ जाती थी वहाँ-वहाँ 
के राजा लोग सामन्‍्तोंसहित मस्तक झुका-झुकाकर उन्हें नमस्कार करते थे ॥७८॥ दक्षिणमें 
भरतने त्रिकलिंग, ओद्र, कच्छ, प्रातर, केरल, चेर और पुन्नाग देशोंके सब राजाओंको जीता 
था ॥७९॥ तथा कूट, ओलिक, महिष, कमेकुर, पाण्डथ और अन्‍न्तरपाण्ड्य देशके राजाओं 

को दण्डरत्नके द्वारा अपने वशीभूत किया था ॥८०॥ सम्राट्‌ भरतने इन सब राजाओंको 
शीघ्र ही जीतकर उनसे अपने चरणोंमें प्रणाम कराया और उनके सारभूत रत्न लेकर परम 
आनन्द प्राप्त किया ॥८१॥ चक्रवर्तीकी आज्ञा धारण करता हुआ सेनापति भी कालछिगक 
वनके समीपवर्ती अनेक पहाड़ों, नदियों तथा देझ्ोंमें घूमा था ॥८२॥| वहू अपनी सेनाओंके 

साथ-साथ तैला, इक्षमती, नक्ररवा, वंगा और इवसना आदि महानदियोंको प्राप्त हुआ था 


दिममदासपभाकभ्कका4वेका फमक कफ. हक ७ 
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१ सेनान्या । उभयतीरे भवान । 'पारावारपरेम्प: इति खः: इति प्रागूजितीयेडइध खः । पारावारे परे 
तीरे! इत्यमर: । ३ द्वीपे जातान | ४ घाटी कृत्वा । ५ पुपोष वनजान्‌ू रू०, द०, ६०, अ०। ६ पर्वदिग्भवान। 
७ दक्षिणदिशि जाता । ८ चेरान ल०, द० । ९ बलेन । १० प्रभो-ल० । १६१ कलिड्गदेशसंबन्धि । 


७७ द आदिपुराणम्‌ 


धुर्नी बेतरणी माषवरती च समहेन्द्रकाम्‌ । सैनिकेः समझुत्तीय ययो झुप्कनदीमपि ॥८४॥ 

सप्तगोदावर एव पश्यन गोदावरी झुचिम्‌ । सरो मानसमासाथ मुझुदे झुचिमानसः ॥६ ७५॥ 
'सुप्रयोगा नदीं तीर्या कृष्णवेणां च निम्नगाम्‌ । सन्नीरां च प्रवेणी च व्यतीयाय सम॑ बे : ॥4६॥ 
कुब्जां धेर्या च चूर्णी च वेणां सूकरिकामपि । अम्बेणां च नदीं पश्यन्‌ दाक्षिणात्यानझुशुवत. ॥८७॥ 
महेन्द्रादिं समाक्रामन्‌ विन्ध्योपान्त च निर्जयन । नागपवेतमध्यास्य अय। मलयाचलम्‌ ॥८८॥ 
गोशौष॑ दहुराद्धिं च गिरिं पाण्डयकवाटकम्‌ । स शीतगुहमासीदन ग॑ श्रीकटनाहुश्म्‌ ॥८५॥ 

श्रीपवत च किप्किन्धं निजंयज्षयसाधनेः । तन्न तत्नोचितेलामिरवर्धत चमपति; ॥९०॥ 

कर्णाठकान्‌ स्फुटाटो पविकटो्भट वेषकान्‌ । हरिद्राअनतास्वूलप्रियान्‌ प्रायों यशोधनान ॥९१॥ 
आन्मात रुन्द्रप्रहारेषु झृतलक्षान  कदर्यकान । पाषाणकटिनानज्लैन पर हृदगैरपि ॥९२॥ 
कालिड्रकान्‌ गज प्रायसाधनान्‌ सकलाधनान । प्रायेण ताइशानोड्ान्‌ जडानुडु मरप्रियान्‌ ॥९ ३े॥ 

* चोलिकांज्ालिकप्रायान' प्रायशोअनृजु चेशितान' केररान सरलालापान कलागोष्टी पु चुजञुकान' ॥९४॥ 
पाण्डचान्‌ प्रचण्डदोदंण्डखण्डितारातिमण्डकान | भ्रायो गजप्रियान धन्विकुन्तभू यिष्टमाधनान ॥९०॥ 


_॥८३॥ तथा वैतरणी, माषवती और महेन्द्रका इन नदियोंकों अपने सैनिकोंके साथ पार कर 
वह शुष्क नदीपर जा पहुँचा था ॥८४॥ सप्तगोदावरकों पार कर पविन्न गोदावरीको 
देखता हुआ वह पवित्र हृदयवाला सेनापति मानस सरोवरको पाकर बहुत प्ररात्न हआ ॥८५॥ 
तदनन्तर उसने सेनाओंके साथ-साथ सुप्रयोगा नदीको पार कर क्ृष्णवेणा ; सैन्नीरा और प्रवेणी 
तामकी तदीको पार किया ॥८६॥ तथा कुब्जा, धैर्या, चूर्णी, वेगा, सूकरिका और अम्बर्णा 
नदीको देखते हुए उसने दक्षिण दिशाके राजाओंको चक्रवर्तीकी आज्ञा सुनायी ॥॥८७॥ फिर 
महेन्द्र पव॑तको उल्लंघन कर विन्ध्याचलके समीपवर्ती प्रदेशोंको जीतता हुआ नागपवंतपर 
चढ़कर वह सेनापति मलय पब॑तपर गया ॥८८॥ वहाँसे अपनी सेनाके साथ-साथ गोशीरषं, 
ददुर, पाण्डय, कवाटक और शीतगुह नामके पर्बतोंपर १ हुँचा तथा श्रीकटन, श्रीपर्वत और 
किष्किन्ध पव॑त्तोंको जीतता हुआ वहाँके राजाओंसे यथायोग्य लाभ पाकर वह॒सेनापति अतिशय 
वृद्धिको प्राप्त हुआ |८९-९०॥ प्रकट रूपसे धारण किये हुए आडम्बरोंस जिनका वेष विकट 
तथा शूरवीरताको उत्पन्न करनेवाला है, जिन्हें हल्दी, ताम्बूल और अंजन बहुत प्रिय हैं; तथा प्राय: 
कर जिनके यश ही धन है ऐसे कर्णाटक देशके राजाओंको, जो कठिन प्रहार करनेमें सिद्धहस्त हैं 
जो बड़े कृपण हैं और जो केवल शरीरकी अपेक्षा ही पाषाणके समान कठोर नहीं हैं किन्तु हृदय- 
की अपेक्षा भी पाषाणके समान कठोर हैं ऐसे आन्श्र देशके राजाओंको, जिनके प्राय: हाथियों- 
की सेना है और जो कला-कौशलू रूप धनसे सहित हैं ऐसे कलिंग देशके राजाओंकों / जो प्राय: 
कलिंग देशके समान हैं, मूर्ख हैं और लड़नेवाले हैं ऐसे ओण्डू देशके राजाओंको, जिन्हें प्राय: 
शीठ बोलना प्रिय नहीं है और जिनकी चेश्टाएँ कुटिल हैं ऐसे चोल देदके राजाओंको, मधुर 
गोष्टी करनेमें प्रवीण तथा सरलतापृर्वक वार्ताछाप करनेवाले केरल देशके राजाओंको, जिनके 
8 त बलिष्ठ हैं, जिन्होंने शत्रुओंके समूह नष्ट कर दिये हैं, जिन्हें हाथी बहुत प्रिय 
हैं और जो युद्धमें प्रायः चुप तथा भाछा आदि शस्त्रोंका अधिकतासे प्रयोग करते हैं ऐसे पाण्ड्य 
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पा अ०, म्०, ल०। २ सुप्रवेगाम' इत्यपि क्वचित्‌ । ३ क्ृष्णवर्णा छ० | ७ अभ्यर्णा ल०। ५ श्रोंब- 

हक 734 स्थित्वा। ७ जापमतू । ८ गर्ब। ९ मनोहर:। “बिकट: सुन्दरे प्रोवतों विशालविक्र- 

'कदये 43 308] ०? ढु.ज्। ११ कृतव्याजान्‌ । 'व्याजोश्पदेशों ऊदय च इत्यमर:। १२ कृपणान । 

अनुत | १७ दक्लवर्ततात | 92. | २! १३ करिबहलसेनान । १४ युद्ध । १५ द्वाविडान । १६ अलीक 
* 59 उक़वर्तनान्‌ । १८ कहगोंहीपु चड्चुरान ल०, द०। १६ प्रतीतानू । 


एकोन त्रिदवत्तमं पर्व ७९ 


दृष्टापदानानन्यांश्र तत्र तत्र व्युदुत्थितान्‌ू । जयसेन्येरवसकन्य सेनानीरनयद्‌ बशम ॥&६॥ 

ते च सत्द्वत्य सनान्य पुरस्कृत्य ससाध्वसम्‌ । चक्रिएं प्रणमन्ति सम दूरादूरी कृतायतिमो ॥६७॥ 
करग्रहेण संपीड्य दक्षिणाशां वधूमिव । प्रसम॑ हृततत्सारो दक्षिणाब्धिमगात्‌ प्रभुः ॥ ६ ८॥ 
लव॒ज्ञलवलीप्रायमंलागुल्मछतान्तिकम्‌ । वेलोपान्तवनं पश्यन्‌ महतीं छतिमाप सः ॥६९॥ 
तमासिपेविरे मन्दसान्दोलितसरोजलाः । एलासुगन्धयः सौस्या वेलान्तवनवायचः ॥१००॥ 
मरुदुद्व तशाखाग्रविकी णसुमनो5श्षल्िः । नून॑ प्रत्यग्ृहीदेनं वनोहइेशो विशांपतिस्‌ ॥१०१॥ 
पवनाधूतशाखाग्रव्यक्तपटपदनिःस्वने: । विश्ान्त्ये सैनिकानस्थ व्याहरज्निव पादपाः ॥१०२॥ 
अथ तस्मिन्‌ वनाभोगे सेन्यमावासयद विश्लुः । चेजयन्तमहाद्वारनिकटे5म्बुनिधेस्तटे ॥ १०३॥ 
सज्ञाग बहुपुत्नाग सुमनोमभि रघिष्टितस्‌ | बहुपत्रर्थं _ जिप्णोबंल तद्नमावसत  ॥१०४७॥ 


# ७,“ क्‍िए, *अ, जिका “हरि कप (की । 
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देशके राजाओंकों और जिन्होंने प्रतिकूल खड़े होकर अपना पराक्रम दिखलाया है ऐसे अन्य 
देशके राजाओंकों सेनापतिने अपनी विजयी सेनाके द्वारा आक्रमण कर अपने अधीन किया था 
॥९१-९६॥ उन राजाओंने सेनापतिका सत्कार कर तथा भयसहित कुछ भेंट देकर जिन्होंने 
उनका भविष्यत्काल अर्थात्‌ आगे राजा बना रहने देना स्वीकार कर लिया है ऐसे चक्रवर्तीको 
दूरसे ही प्रणाम किया था ॥९७॥ जिस प्रकार पुरुष करग्रह अर्थात्‌ पाणिग्रहण संस्कारसे किसी 
सत्रीको वशीभूत कर लेता है उसी प्रकार चक्रवर्ती भरतने करग्रह अर्थात्‌ टैक्स वसूछीसे 
दक्षिण दिशाकों अपने वद् कर लिया था और फिर जबरदस्ती उसके सार पदार्थोको छीन- 
कर दक्षिण समुद्रकी ओर प्रयाण किया था ॥९८॥ वहाँ वह चक्रवर्ती, जिनमें प्राय: लवंग 
और लवलीकी लताएँ लगी हुई हैं तथा जो इलायचीके छोटे-छोटे पौधोंकी लताओंसे सहित 
है ऐसे किनारेके समीपवर्ती वनको देखता हुआ बहुत भारी सन्तोषको प्राप्त हुआ था ॥९५९॥ जो 
तालाबोंके जलको हिला रहा है, जिसमें इलायचीकी सुगन्धि मिली हुई है और जो सौम्य है 
ऐसे किनारेके वतकी वायु उस चक्रवर्तीकी सेवा कर रही थी ॥१००॥ वायुसे हिलती हुई 
शाखाओंके अग्रभागसे जिसने फूलोंकी अंजलि बिखेर रखी है ऐसा वह वनका प्रदेश ऐसा जान 
पड़ता था मानो इस चक्रवर्तीकी अग॒वानी ही कर रहा हो ॥१०१॥ वृक्षोंकी शाखाओंके अग्न- 
गवायुसे हिल रहे थे और उनपर श्रमर स्पष्ट शब्द कर रहे थे, जिससे ऐसा जान पड़ता था 
मानो वे वक्ष हाथ हिला-हिलाकर भ्रमरोंके शब्दोंके बहाने पुकार-पुकारकर विश्वाम करनेके 
. लिए भरतके सैनिकोंकों बला ही रहे हों ॥१०२॥। 
अथान्तर-चक्रवर्तीने उस बनके मेदानमें समुद्रके किनारे वेजयन्त नामक महाद्वारके 
निकट अपनी सेना ठहरायी ॥|१०३॥ वह वन और भरतकी सेवा दोनों ही समान थे क्योंकि 
जिस प्रकार वन सनाग अर्थात्‌ मोथाके पोधोंसे सहित था उसी प्रकार सेना भी सनाग अर्थात्‌ 
हाथियोंसे सहित थी, जिस प्रकार वन बहुपुन्नाग अर्थात्‌ नागकेशरके बहुत वृक्षोंसे सहित था: 
उसी प्रकार सेना भी बहुपुन्नाग अर्थात्‌ अनेक उत्तम पुरुषोंसे सहित थी, जिस प्रकार वन 
सुमन अर्थात्‌ फूलोंसे सहित था उसी प्रकार वह सेना भी सुमत अर्थात्‌ देव अथवा अच्छे हृदय- 
वाले पुरुषोंस सहित थी, और जिस प्रकार वन बहुपत्ररथ अर्थात्‌ अनेक पक्षियोंस सहित होता 
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१ दष्टसामर्थ्यात्‌ । अपादानं कर्मणि स्यथादतिवत्तेडबखण्डने ।” इत्यभिधानात्‌ । २ अभ्युत्यितानू । ३ भाक्रम्य । 
४ अज्भीकृतसंपदम्‌ । ५ बलात्कारेग। ६ चन्दनलता | ७ तताद्धितम्‌ इत्यपि क्वचित्‌। ततं विस्तृतम्‌ । 
८ आह्वयन्ति स्मेव । ९ विस्तारे । १० प्रशस्तगजम्‌ । सुनागवृक्षं च। ११ पुरुषश्रेष्ठं नागकेसर॑ च । १२ देव 
कुसुमैचच । १३ बहुवाहनस्पन्दनम्‌ बहुलविहगं च। “पतत्रिपत्रिपतगपतत्पत्ररथाण्डजा: इत्यभिधानातू ।. 
१७४ एवंविध बलमेवंविधं वनमावसत्‌ । ु 


दि ण 
हम आदिपुराणम 


सच्छायान सऊझांस्तुड्ान्‌ वहुपत्र परिच्छदान्‌ | अवेवन्त जवाः शत] पक ॥१०७०॥ 
सच्छायानप्यसंभाव्याफलान्‌ प्रोज्शय महाहुमाव्‌ । सफछाद्‌ 5 कप ना :। हि १०६॥ 
5आकालिकीमनाहत्य वहिइछायां तदातनीम्‌। भाविनीं तरुमूलेपु 4000 0 बे ले अं क 
वनध्यलीस्तरुच्छायानिरुडद्युमणित्विषः । सजानयस्तरस्तीरेप्वध्यासिषत सनिका; ॥१०८॥ 
सप्रेयसीमिराबद््रण्यैराश्रिता भूपेः । कल्पपादपजां लक्ष्मों व्यक्तमहुबनहुमा: ॥4०5॥ ०» 
कपयः कपिकच्छूनामुद्धनानाः फलच्छटाः । सैनिकानाकुलांश्रकुरनिविष्टान वी रधासधः ॥१३०॥ 
परिसरेष्णासर प्रभोगाश्रीनसनदुरा।। सुल्दराः सोरमाहाओ वॉषपष्केनसलणाहु ॥॥ 8 
“३ उसे प्रकार वह सेना भी अनेक सवारियों और रथोंसे सहित थी, इस प्रकार भरतकी वह 
सेना अपने समान वनमें ठहरी. ॥!१०४॥ उस वनके पार्थिव अर्थात्‌ वक्ष ( पृथिव्यां भव:, 
'पाथिव:' ) पार्थिव अर्थात्‌ राजाओं ( पृथिव्या अधिपः पार्थिव: ) के समान थे, क्योंकि जिस 
प्रकार राजा सच्छाय अर्थात्‌ उत्तम कान्तिसे सहित होते हैं उसी प्रकार उस वनके वृक्ष भी 
सच्छाय अर्थात्‌ उत्तम छाया (छाँहरी) से सहित थे, जिस प्रकार राजा लोग सफल अर्थात्‌ आय- 
से सहित होते हैं उसी प्रकार उस वनके वृक्ष भी सफल अर्थात्‌ फलोंसे सहित थे। जिस प्रकार 
राजा लोग तुंग अर्थात्‌ ऊँची प्रकृतिके -उदार होते हैं उसी प्रकार उस वनके वृक्ष भी तुंग अर्थात्‌ 
ऊँचे थे, जिस प्रकार राजा लोग बहुपत्रपरिच्छद अर्थात्‌ अनेक सवारी आदिके वेभवसे सहित 
होते हैं उसी प्रकार उस वनके वृक्ष भी बहुपत्रपरिच्छद अर्थात्‌ अनेक पत्तोंके परिवारसे सहित 
थे ओर जिस प्रकार राजा लोग ताप अर्थात्‌ दरिद्रतासम्बन्धी दुःखकों नष्ट करनेवाले होते हैं 
उसी प्रकार उस वनके वृक्ष भी ताप अर्थात्‌ सूर्यके घामसे उत्पन्न हुई गरमीकों नष्ट करनेवाले 
थे, इस प्रकार भरतके सैनिक, राजाओंकी समानता रखनेवाले व॒क्षोंका आश्रय बड़े प्रेमसे ले रहे 
थे ॥१०५॥ सेताके कितने ही लोग उत्तम छायासे सहित होनेपर भी जिनसे फल मिलनेकी 
सम्भावना नहीं थी ऐसे बड़े-बड़े वृक्षोंकी छोड़कर थोड़ी छायावाल्ले किन्तु फलयुक्त व॒क्षोंका 
आश्रय ले रहे थे। भावार्थ - जिस प्रकार धनाढ्य होनेपर भी उचित वृत्ति न देनेवाले कंजूस 
स्वामीको छोड़कर सेवक लोग अल्पधनी किल्तु उचित वृत्ति देनेवाले उदार स्वामीका आश्रय 
लेने लगते हैं उसी प्रकार सैनिक लोग फलरहित बड़े-बड़े वृक्षोंको छोड़लर फलसहित छोटे- 
छोटे वृक्षोंका आश्रय ले रहे थे ॥१०६॥ सेनाके लोग उस समयकी थोड़ी देर रहनेवाली 
बाहरकी छाया छोड़कर वृक्षोंके नीचे आगे आनेवाली छायामें बैठे थे ॥१०७।॥| वनस्थलीके 
वृक्षोंकी छायासे जिनपर सूर्यकी धूप रुक गयी है ऐसे कितने ही सैनिक अपनी-अपनी स्त्रियोंसहित 
तालाबोंके किनारोंपर बैठे हुए थे ॥१०८॥ परस्परके प्रेमसे बंधे हुए राजा लोग, अपनी-अपनी 
स्त्रियोंसहित जिनके नीचे बैठे हुए हैं ऐसे वनके वृक्ष कल्पवृक्षोसे उत्पन्न हुई शोभाकों स्पष्ट 
हपसे धारण कर रहे थे। भावार्थ - बनके वे वृक्ष कल्पवृक्षोके समान जान पड़ते थे और 
उनके नीचे बैठे हुए स्त्री-पुरुष भोगभूमिके आय॑ तथा आर्याओंके समान मालूम होते थे 
॥१०९॥ वहाँ करेंचकी कलियोंको हिलाते हुए वानर उन लताओंके नीचे बेठे हुए सैनिकोंको 
व्याकु्ल कर रहे थे क्योंकि करेंचकी फलियोंके रोयें शरीरपर छूग जानेसे खुजली उठने छगती है 
११०) तालाबोंके समीप ही इच्छानुसार चरने योग्य तथा भाषपसे ही टूटनेवाले सुकोमल घासके 





१ सच्छायान्‌ तैजस्विनद्च २ बहुदलपरिकरान्‌, बहुवाहनपरिकरांइ्च । ३ वृक्षान्‌ नृपतीरच । ४ अस्थिराम । 
हि “मशिक्षियुजेना: ४०, ६० । ६ स्त्रोसहिता: । ७ मर्कटीनाम्‌। कपिकच्छुइच मर्कटी' इत्यभिधानात । ८ फरू- 
.. मज्जरी: । ९ लतांनाम्‌ । १० सर्वत्रप्रदेशेष सुलभेरित्यर्थ: । ११ कोमलै: । | 





एकोनत्रिद्वात्तमं पथ ७३ 


अवतारितपर्याण 'मुखभाण्डझुपस्करा: । स्फुरतयैमुंखेरइवाः क्ष्मां जब्नर्विविश्वव्सवः ॥११२॥ 
सान्द्पद्मरजःकीर्णा: सरसामन्तिकस्यल्ले । मन्‍्द॑  दुधुवुरदगानि बाहाः कृतविवर्तना: ॥११ ३॥ 
विबरमावस्वरे कण्जरज:पुञ्ञो5निलोद्धतः । अग्रत्न रचितो5इवानामिवोच्चे: पटमण्डपः ॥११४७॥ 
रजस्त्रलों महां सुपर जुगुप्सत इवोत्यिताः। ह्वतं विविशुरम्भाँसि सरसीनां महाहय्रा: ॥११७॥ 
बारि! वारिजकिजल्कततान्यश्रा विगाहिताः। धौतमप्यड्डरागं स्वं भे जुरम्मीजरेणुमि; ॥११६॥ 
सरोबगाहनिधूतश्रमाः पीतास्मसों हथाः। आमीछिताक्षमध्यूषुविततान्‌ पश्मण्डपान्‌ ॥११७॥ 
नालिकरेरदमेप्व/सीदुचितो वष्मशाछ्षितः । निवेशो हास्तिकस्यास्य विभोश्तालीवनेपु च ॥११८॥ 
प्रपतन्ना लिकेरेघस्थपुटा वनभूमयः । हस्तिनां स्थानतामीयुस्तैरेव. प्रान्तसारिते:  ॥११६॥ 
द्विपानुदन्‍्यतस्तीतं वमथुव्यज्ञितअमान्‌ । निन्‍्युजंलोपयोगाय सरांस्यभिनिषादिनः  ॥१२०॥ 
नोचेतिन सुब्यक्तमागसंजनितश्रमान्‌ । गजानाधोरणा निन्युः सरसीरवगाहने _ ॥१२१॥ 


४७0, आ ७०७७४. ७४७ ७ आर. डी ली जल अटल की जी >ॉरी पीसी री जी... पर .ररय दरक जरीय हरी परम तर बरन्‍ीय ५८ न्‍नत (तय सर रन लीन अर ही रत. हर परत उरी प्री परम उन रन मन हल. डर ॥ररगव.न्‍रवक रकम 


अंकुरोंसे सुन्दर, चक्रवर्तीके घोड़ोंकी घुड़सालें थीं॥१११॥ जिनपर-से पछान और लगाम 
आदि सामग्री उतार ली गयी है ऐसे घोड़े जमीनपर लोटनेकी इच्छा करते हुए, हिलते हुए नथनों- 
से युक्त मुखोंसे जमीनकों सूँध रहे थे ॥११२॥ कमलोंकी सान्द्र परागसे भरे हुए, 
तालाबके समीपवर्ती प्रदेशपर लोटकर वे घोड़े धूलि झाड़नेके लिए धीरे-धीरे अपने शरीर 
हिला रहे थे ॥११३॥ जो कमलोंको परागका समूह वायुसे उड़कर आकाझमें छा गया 
था वह ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो घोड़ोंके लिए बहुत ऊँचा कपड़ेका मण्डप ही बनाया 
गया हो ॥११४॥ बड़े-बड़े धोड़े पृथिवीको रजस्वला अर्थात्‌ धूलिसे युक्त ( पक्षमें रजोधर्म॑- 
से युक्त ) देखकर र्लानि करते हुए-से उठे और शीघ्र ही सरोवरोंके जलमें घुस गये ॥११५॥ 
कमलकी केशरसे भरे हुए जलमें प्रविष्ट हुए घोड़ोंका अंगराग ( शोभाके लिए शरीरपर 
लगाया हुआ एक प्रकारका लेप ) यद्यपि धुल गया था तथापि उन्होंने कमलोंके परागसे अपने 
उस अंगरागको पुनः प्राप्त कर लिया था। भावार्थ-कमलोंकी केशरसे भरे हुए पानीमें 
स्नान करनेसे उनके शरीरपर जो कमलोंकी केशरके छोटे-छोटे कण लग गये थे उनसे अंगराग- 
की कमी नहीं मालूम होती थी ॥॥११६॥ सरोवरोंमें घुसकर स्नान करनेसे जिनका सब परि- 
श्रम दूर हो गया है और जिन्होंने इच्छानुसार जल पी लिया है ऐसे घोड़े कपड़ेके बड़े-बड़े मण्डपों- 
में कुछ-कुछ नेत्र बन्द किये हुए खड़े थे.॥११७॥ ऊँचे-ऊंचे शरीरोंसे सुशोभित होनेवाले, 
महाराज भरतके हाथियोंके डेरे नारियछ और ताड़ वृक्षके वनोंमें बनाये गये थे जो कि सर्वथा 
उचित थे ॥११८॥ जो वनकी भूमि ऊपरसे पड़ते हुए नारियलोंके समूहसे ऊँची-नीची हो रही 
थी वही नारियलोंके एक ओर हटा देनेसे हाथियोंके योग्य स्थान बन गयी थी ॥११५॥०जिन्हें 
बहुत प्यास लगी है तथा जो वमथु अर्थात्‌ सूँड़से निकाले हुए जलके छींटोंसे अपना परिश्रम 
प्रकट कर रहे हैं ऐसे हाथियोंको महावत लोग पानी पिलानेके लिए तालाबोंपर ले गये थे | १२०॥ 
जो धीरे-धीरे चलनेसे मार्गमें उत्पन्न हुए परिश्रमको प्रकट कर रहे हैं ऐसे हाथियोंको महावत 





"ताकत >ख रन +-रमपी तप ३ करन फकान पा वीक किन कप लकनकन >निनननन किन पकने कान सना त 8०-सवन्‍तकतक, 


१ पल्ययनखलीनादिपरिकरा: । २ आतप्रापयन्ति सम ३ विवर्तयितुमिच्छक: । ४>की्णं छ०। 
.. ५ कम्पन्ति सम | ६ -निलोद्थुत: छ० । ७ अय॑ नु ल०। ८ कुसुमरजोव्तीम्‌, ऋतुमतीमिति ध्वनि: । ९ दुष्ठवा 
ल०, द०। १० जलानीत्यर्थ:। ११ प्रमाणम्‌ । वर्ष्ण देहप्रमाणयो:' इत्यभिधानातू । १२ गजैरेव । 
१३ स्वकरैभीत्याकारेण पर्यन्तप्रसारिते:। १४ तृषितात्‌। 'उदन्या तु पिपासा तृद' इत्यभिधानात्‌ । १५ करशी- 
करप्रकटित । 'वमथुः करशीकर:' इत्यभिधानातू । १६ हस्त्यारोहा:। 6स्त्यारोहा निषादिन:” इत्यमरः। 
१७ मन्दगमनेन । स्खलद्गमनेत वा । अगमनेनेत्यर्थ: । अल्पे नीचैममहत्युडचे: । १८ अवगाहनार्थम्‌ । 

१७० 


आदिपुराणम 


प्रवेष्ट्मव्जिनीपत्रच्छन्न नागो नवग्रहः । नेच्छत्‌ प्रचोच्चमानोअपि वारि वारी विशक्ष्या हा १२२॥ 

बन विलोकयन्‌ स्तर कबलोचितपदछवस्‌ । गजरश्चिरयृहीतों5पि किमप्पासीत्‌ समुत्सुकः ॥१२३॥ 
स्वर न पपुरम्भांसि नागहन्‌ कवलानपि | केवल वनसंभोगसुखानां सस्मसगंजा: ॥१२ है जा 
उन्पुप्करानं स्फुरदोक्स कद्ष्यान्रिन्युद्िपान्‌ सरः । सशयूनिव नीलाद्वीन्‌ सविधुत इबास्थुदाल्‌ ॥३२७॥ 
बनहिपमदामोदवाहिने गन्धवाहिने । अजः कुप्यश्नकोपान्तं निन्यरे #च्याक्षिपादिना ॥१२६॥ 
अकस्माव कृपितों दन्‍ती शिरस्तियग्विधूनयनू । अनहुशबशस्तीबरमाधोरणमखेद्यत ॥ १२७॥ 
वन्यानेकपसंभोगसंक्रान्तमद्वासनाम्‌ । विसोहुं सरसीं नैच्छन्मदेम: करिणीमित्र ॥१२८॥ 

पीत॑ वनद्विपेः पूवमस्बु तद्ानवासितम्‌। द्विपः करेण संजिप्नन्‌ नापादास्फालयत्‌ परम्‌ ॥१२९॥ 
पीताम्मसों मदासाखबू ढिं निन्‍्यु: सरोजरूम्‌ । गजा सुधा धनादान नून वाष्छन्ति नोन्नताः ॥१३०॥ 
उत्पुष्करं सरोमध्पे निमग्नो5पि मदद्विपः । रंरेणदूमि: समुत्पत्थ व्यज्यतै सम मधुबतेः ॥१३१॥ 
पीताम्वुसस्वुदस्पर्धि वृ हितो मदकुंजरः | दुधाव. गग्उकण्डूयां . चण्डगण्ड्घबारिशिः ॥१३२॥ 


छोग नहलानेके लिए तालाबोंपर ले गये थे ॥१२१॥ कोई नवीन पकड़ा हुआ हाथी बार-बार 
प्रेरित होनेपर भी कमलितीके पत्तोंसे ढँके हुए जरूमें समुद्रकी आशंकासे प्रवेश नहीं करना चाहता 
था ॥१२२॥ बहुत दितका पकड़ा हुआ भो कोई हाथी अपने इच्छानुसार खाने योग्य नवीन 
पत्तोंवाले वतको देखता हुआ विलक्षण रीतिसे उत्कण्ठित हो रहा था ॥१२३॥ कितने ही 
हाथियोंने इच्छानुसार न तो पानी हो पिया था और न ग्रास ही उठाये थे, वे केवल बनके सम्भोगसे 
उत्न्न सुखोंका स्मरण कर रहे थे ॥१२४॥ जिनकी सूँड़ ऊँची उठी हई है और जिनकी बगढमें 
सुवर्णकी मालाएँ देदीप्यमान हो रही हैं ऐसे हाथियोंको महावत लोग सरोबरोंपर ले जा रहे थे, 
उस समय वे हाथी ऐसे जान पड़ते थे मानो अजगरसहित नील पर्वत ही हो अथवा बिजली बहित 
मेष ही हों ॥१२५॥ जो जंगली हाथीके मदकी गन्धकों धारण करनेबाछे वायुसें कृपित हो 
रहा है ऐसे किसी हाथोको उसका महावत बड़ी कठिनाईसे जलके सपीप ले जा सका था (१२६।। 
अचानक कुपित हुआ कोई हाथी अपने शिरको तिरछा हिला रहा था, वह अंकुशके वद भी नहीं 
होता था और महावतको खेदखिन्न कर रहा था ॥१२७॥ जंगली हाथीके सम्भोगसे जिसमें 
मदकी वास फैछ रही है ऐसी हथिनीको जिस प्रकार कोई मदोन्‍्मत्त हाथी नहीं चाहता है उसी 
प्रकार जिसमें जंगली हाथियोंकी क्रीड़ासे मदकी गन्ध मिली हुई है ऐसी सरोवरीमें कोई मदोन्‍्मत्त 
.हाथी प्रवेश नहीं करना चाहता था ॥१२८॥ जिस पानीको पहले वनके हाथी पी चुके थे और 
इसीलिए जो मदकी गन्धसे भरा हुआ था ऐसे पानीको सेनाके हाथियोंने नहीं पिया था, वे 
. केवल सुड़से सघ-सूघकर उसे उछाल रहे थे ॥१२९॥ जिन हाथियोंने ताछाबका पानी पिया 
था उन्होंने अपना मद बहा-बहाकर तालाबका वह पाती बढ़ा दिया था, सो ठीक ही है क्योंकि 
जो उन्नत अर्थात्‌ बड़े होते हैं वे किसीका व्यर्थ हो धन लेनेकी इच्छा नहीं करते हैं ॥१३०॥ 
कोई मदोन्‍्मत्त हाथी. यद्यपि पूंड़ ऊपर उठाकर तालाबके मध्यभागमें डूबा हुआ था तथापि 
आकाशरमें उड़कर शब्द करते हुए भ्रमरोंसे 'वह यहाँ है', इस प्रकार साफ समझ पड़ता था। 
१३ १॥ जो पानी पी चुका है और जिसकी गर्जना मेधोंके साथ स्पर्धा कर रही है ऐसा कोई 
मदोन्‍्मत्त हाथी अपने कुरलेके जलकी तेज फटकारसे कपोलोंकी जुजली शान्त कर रहा था 


 नंवी नूतनों ग्रह: स्वीकारों यस्य सः |. २ गजबन्धनहेतुभूतगतिशक्वूपा' । 'बारी तु गजबन्धनी' 
इत्यभिधानात्‌ । ३ बनस्य संभोगाज्जातसुखानाम 


5 उद्गतहस्ताग्रान। ५ सुबर्णमयसबरत्रान। 'दप्या 
अजगरस * रु ञ ' ञ हि ब्ध है 
पिया बरत्रा स्थात्‌' इत्यपिघानात्‌। ई हितानू। ७ अभिल्ञाय । छ०, ब०। ९ आन्रापयन्‌ । 


हु ८ विश 
.... ०? ने प्बन्ति स्म। ११ पैंशी गुस्जद्भि: । १२ अंपनयति सम । १३ कपोलकण्डूयनम । 


हु 


आय 


एकोनत्रिंशत्तम॑ पथ ४ 


विम्रुक्त व्यक्तसून्कारं करम्लुत्क्षिप्य वारणें:। बारि - स्फटिकदग्डस्थ लक्ष्मीमूह खमुच्चछत्‌ू ॥१३३॥ 

उदगाहेबिनिधूतश्रमाः केचिन्सतड्जजा: । बिसभपे रघुस्तृष्ति हेछया कवलीकृतेः ॥१३४॥ 

रूणालेरधिदन्ताग्रमर्पि तर्विबशुर्गजा: । अज्ख्मम्बुसंसेकाद रहे प्रारोहितरिव ॥१३०॥ 

प्रमान्‌ द्विरदः कश्रिन्मणाल स्वकरोदश्तम्‌ । ददावांछान बुध्यव नियन्त्र टद्विगुणीकृतम ॥१३६॥ 

चरणालग्नमाकपन्‌ रूणारू भीलुको गजः | बहिःसरस्त्ट | व्यास्थदन्दतस्तुकशकया | ॥१३७॥ 

करेरुत्क्षिप्य पद्मानि स्थिताः स्तम्बेरमा बभुः । देवतानुस्मति किंचित्‌ कुबन्तो5घोरियोदर्ट नै: ॥१३८॥ 

सरस्तरज्ञधोताज्ञा रेजुस्तुज्ञा मतज्ञजाः । शज्ारिता इवालग्नै सान्द्रेरम्भोजरेणुनिः ॥ १३९॥ 

यथुः करिभिरारुद्धं परिहत्य सरोजलूम्‌ । पतब्रिणः सरस्तीर तद्क्तमबलीयसाम्‌ ॥१४०॥ 

सरोवगाहनिणिक्तमूतंयोईपि . सतड़्जा: |. रजःप्रमापैरात्मानं चक्ररेव मलीमसमर्‌ ॥ १४१॥ 

वय जात्य॑व सातज्ञा मदेनोदीपिताः पुनः । कुतस्त्या शुद्धिरस्माकमित्यात्तं नु रजो गजे; ॥१४२॥ 
सनन्‍्ततिलकावृत्तम 

इत्थं सरस्सु रुचिरं प्रविहमत्य नागा संतापमन्त रुदितं प्रशमय्य तोयेः । 

तीरहुमानुपययुः किमपि प्रतोषाद्‌ बन्ध॑ तु तत्न निय्रतं न विदांबभूवु:  ॥१४३॥ 


बी 4 धकिली धनली अीीजी बरी. सनीजीनी+नी नजर जी सी सलञीयनी वन बनी सनी जन पटना उन जम कमा चर न ९ यह *जटी फटी कली री अधि डरी 'जन्‍रीजँ 


॥१३२॥ कितने ही हाथी सूँड़ ऊँची उठाकर सू सू शब्द करते हुए ऊपरको पानी छोड़ रहे थे, 
उस समय आकाशकी ओर उछलता हुआ वह पानी ठीक स्फटिक मणिके बने हुए दण्डेकी शोभा 
धारण कर रहा था ॥१३३॥ पानीमें प्रवेश करनेसे जिनका सब परिश्रम दूर हो गया है ऐसे 
कितने ही हाथी लीलापूर्वक मृणालके टुकड़े खाकर सन्तोष धारण कर रहे थे ॥६३४।॥ कितने ही 
हाथी अपने दाँतोंके अग्रभागपर रखे हुए मृणालोंसे ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो निरन्तर 
पानीके सींचनेसे उनके दाँत ही अंकुरित हो उठे हों ॥१३५॥ मदसे अत्यन्त उन्मत्त हुआ कोई 
हाथी अपनी सूँड़से ऊपर उठाये हुए मृणालकों बाँधनेकी साँकल समझकर उसे द्रोहरी कर 
महावतको दे रहा था ॥१३६॥ अपने पेरमें लगे हुए मृणाछकों खींचता हुआ कोई भीरु 
हाथी उसे बाँधनेकी साँकल समझकर तालाबके बाहरी तटपर ही खड़ा रह गया था ॥१३७॥ 
अपनी सूँड़ोंस कमलोंको उठाकर खड़े हुए हाथी ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो हाथोंमें अर 
लेकर किसी देवताका कुछ स्मरण ही कर रहे हों ॥१३८।॥| जिनके शरीर तालाबकी लहरोंसे 
धुल गये हैं ऐसे ऊंचे-ऊचे हाथी सघन रूपसे लगे हुए कमलोंकी परागसे ऐसे सुशोभित हो रहे 
थे मानो स्नान कराकर उनका झांगार ही किया गया हो ॥१३५९॥ हाथियोंसे घिरे हुए ताछाबके 


जलको छोड़कर सब पक्षी तालाबके किनारेपर चले ग्ये थे सो ठीक ही है क्योंकि निबल 
प्राणियोंकोी ऐसा ही करना योग्य है ॥१४०॥ तालाबोंमें प्रवेश करनेसे जिनके शरीर निर्मल 


हो गये हैं ऐसे कितने ही हाथी धूल उड़ाकर फिरसे अपने-आपको मेला कर रहे थे ॥१४१॥ 
प्रथम तो हम लोग जातिसे ही मातंग अर्थात्‌ चाण्डाल हैं ( पक्षमें-हाथी हैं) और फिर मद 
अर्थात्‌ मदिरासे ( पक्षमें-गण्डस्थलसे बहते हुए तरल पदाथ्थसे ) उत्तेजित हो रहे हैं इसलिए हम 
लोगोंकी शुद्धि अर्थात्‌ पवित्रता ( पक्षमें-निमंछता ) कहांसे रह सकती है ऐसा समझकर ही 
मानो हाथियोंने अपने ऊपर धूल डाल ली थी ॥१४२॥ इस प्रकार वे हाथो बहुत देर तक 
सरोवरोंमें क्रीडा कर और अन्तरंगमें उत्पन्न हुए सन्‍्तापको जलसे शान्त कर किनारेके वृक्षों 


१ खमच्छबलत' ल०, द०, इ०, अ०, प०, स॑०। २ जलावगाहू:। ३े मृणालूखण्ड:। ४ धृतवन्त:। 
५ दन्ते: ल०, द० । ६ संजातप्रारोहे अद्भूरित । ७ बच्चन रज्ज: । ८ आरोहकाय । ९ सरस्तटीबाह्मप्रदेदों । 
१० प्रक्षिपति सम | 'असु क्षेपणे । ११ ख्यद्डुलासूत्र । अथ ख़ड्डले। 'अन्दुकों निगलोअ्स्त्रो स्थाद्‌ इत्यभिधा- , 
नात । १२ त्यकत्वा । १३ शद्ध । १४ धलिप्रक्षेप:। १५ इवपचा: इति ध्वनि:। १६ इंवं। १७ अभ्यन्तरोद 
भूतम्‌ । १८ न विदन्ति सम । फ 


७६ आदिपुराणम्‌ 


हत्वा सरो&म्बु करिणों निजदानवारि संवर्धितं 'विनिमयादनृणाश्र सन्‍्तः । 
तद्दीचिहस्तजनितग्रतिरोधशह्ा व्यासंगिनो नु सरसः प्रसम॑ निरीयुः ॥१४४॥ 
आधोरणा मद्मषीमलिनान्‌ करीन्दान्‌ निर्णक्तु मम्बु सरसामवगाहयन्तः । 
द्ोकु्न केवहमपामुफ्योगमात्र॑ तीरस्थिताननु नयैस्‍्तदचीकरन्त" ॥१४०॥ 
सैर नवाम्डुपरिपीतमयत्नलभ्यतीरडुमेपु न कृतः कवलगहो$पि । 6४ 
छायास्वरूम्मि न तु विश्रमर्ण प्रभिन्नेः स्तस्बेरमैबेत मदः खछु नात्मनीमः ॥१४६॥ 
नाध्वरा हुत॑ गुरुतरेरपि नातियातों युद्ेषु जातु न किमप्यपराद्मेमिः । 
मारक्षमाश्च करिणः सविशेषमेव बद्धास्तथाप्यनिद्धता  इति दिक्चलत्वस्‌ ॥३४७॥ 
बध्नीथ नः किमिति हन्त विनापराधाज्‌ जानीत मो: प्रतिफलत्यविरादिद वः । 
हत्युच्चरत्सणि  विधूय शिरांसि बस्धे बेरं नु यन्तृषु गजाः सम विभावथन्ति ॥१४८॥ 
आधघातुको . द्विरदिनः सविशेषमेत गात्रापरान्तकर' वारूधिषु न्‍्थयोजि । 

5 छ हि | १८ ५५ 
बन्धेन सिन्धुरवरा स्व्वितरे. तथा नो गाढीभवत्यविरतान्न परत्र बनन्‍्धः ॥१४९॥ 


ौलयाइर*गरकार माप. भा अकेला मिककनेच श कर के पक हटपभार ३३७४ ४तकक कै. १8  आ क (7७३३६ भ९५७ । का "कक 0०.१० /१+५५०% 


“डे समीप आ गये थे, यद्यपि वहां उनके बॉँधनेका स्थान नियत था तथापि क्रीड़ासे उत्पन्न हुए 
अतिशय सन्तोषसे उन्हें उसका कुछ भी ज्ञान नहीं था ॥ १४३॥ हाथियोंने तालाबोंका जो पानी 
पिया था उसे मानो अपना बदला चुकानेके लिए ही अपने मदरूपी जलसे बढ़ा दिया था, 
इस प्रकार प्यासरहित हो सुखकी साँस लेते हुए वे हाथी, ये ताछाब अपनी लहरेंढपी हाथोंसे 
कहीं हमें रोक न ले' ऐसी आशंका कर तालाबोंसे शीघ्र ही बाहर निकल आगे थे ॥१४४॥ 
मदरूपी स्याहीसे मलिन हुए हाथियोंको निर्मल करनेके लिए तालाबोंके जलमें प्रवेश कराते हुए 
महावत जब उन्हें जलके भीतर प्रविष्ट नहीं करा सके तब उन्होंने केवल जल ही पिलाना चाहा 
परन्तु बहुत कुछ अनुनय-विनय करनेपर भी वे किनारेपर खड़े हुए उन हाथियोंकों केवल 

जल भी पिलानेके लिए समर्थ नहीं हो सके थे। भावार्थ - मदोन्‍्मत्त हाथी न तो पानीमें ही 
घुसे थे और न उन्होंने पानी ही पिया था ॥१४५॥ मदोन्मत्त हाथियोंनेन तो अपने इच्छा- 
नुसार बिना यत्नके प्राप्त हुआ पानी ही पिया था;न किनारेके वृक्षोंसे कुछ तोड़कर खाया ही था 
और न व॒क्षोंकी छायामें कुछ विश्वास ही प्राप्त किया था, खेद है कि यह मंद कभी भी आत्मा- 
का भरलां करनेवाला नहीं है ॥|१४६॥ इन हाथियोंने शरीर भारी होनेसे शीघ्र ही मार्ग तथ नहीं 
किया यह बात नहीं है अर्थात्‌ इन्होंने भारी होनेपर भी शीघ्र ही मार्ग तथ किया है, इन्होंने 
युद्धमें भी कभी अपराध नहीं किया है और ये भार ढोनेके लिए भी सबसे अधिक समर्थ हैं फिर 
भी पल चंचल होनेसे इन्हें बद्ध होना पड़ा है इसलिए इस चंचलताको ही धिवकार हो ॥॥१४७॥। 
तुम लोग इस प्रकार बिना अपराधके हम लोगोंको क्यों बाँध रहे हो ? तुम्हारा यहू कार्य तुम्हें 

शीघ्र ही इसका बदला देगा यह तुम खूब समझ लो इस प्रकार बाँधनेके कारण महावतोंमें जो 


बेर था उसे वे हाथी अंकुशको ऊपर उछालकर मस्तक हिलाते हुए स्पष्ट रूपसे जतला रहे थे 
॥१४८॥ जो हाथी जीवोंका घात करनेवाले थे वे शरीरके आगे पीछे तथा सूँड़ और पूँछ आदि 
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१ नमेयात्‌ । 'परिदानं परीवर्त नेमेयनियमावपि” इत्यभिधानात्‌। २-दतुणा: इबसन्‍्तः छ० ।-द्ृणाः 
क्‍ बा हक कक 2 कर्तुम। ४ तीरे स्थितानू-ल०। ५ कारयन्ति स्म। ६ नैव । ७ मत्ते:। 'प्रभिन्नो गजितो 
है ला आर 89055, । ९ नानुयातों प०, ल०। १० चड्चला:। ११ बन्धनं कुरुष | 

न, रास्तों हि की 2 यथा भवति तथा। “अंकुशोसस्त्री सृणिः स्थियाम्‌' इत्यभिधानात्‌ । 
जद्भादिदेशौ गात्रापरे क्रमात्‌' द्ति गा बा इत्युते 2 आनात्त। शदीरापरभाग। हो पूर्वपरचोव- 
इत्युक्ते हस्तिनों मध्यप्रदेश: कर इत्युक्ते हस्तिनों, गा हे 30333 032. 28 


ह वलात , वालधिरित्युक्ते पुछविशेष: शरीरमछ 
६७ अधातुका: | १८ असंयतात्‌ । अब्रतिकादित्यर्थ: | १९ संबते। जम 


एकोनत्रिशत्तम पते ७ 


आलानिता वनतरुष्वतिमात्रमुच्नस्कन्धेपु सिन्धुरवराश्च 'तथोश्रकैयत । 
तब्नूनसाश्रयणमिष्टमुदात्तमब संघारणाय महतामहताव्मसारमू ॥१५०॥ 
इत्थं नियन्तृभिरनेकपबृन्दमुचरालानितं तरुपु सामि निमीलछिताक्षम । 
तस्थों झुखख बरिचतुरेण कृताजहार  लीलोपयुक्तकवर्ल स्फुटकर्णताकूम्‌ ॥१५१॥ 
उत्तारिताखिलपरिच्छदुलाघवेन प्रव्यज्ञितद्वुतगतिक्र मलक्ष्यवेगाः । 
आपातुमम्बुसरसां परितः प्रसखुरुच्छछ्डुके रनुगता: कलूमैः करिण्य: ॥३५२॥ 
प्राक्‍पी तमस्थु सरसां कृतमोष्टकेण स्वोद्गाल' दूषितझ्ुपात्ततदज्गन्धम्‌ । 

तभे ७ के ७१७ के & 
नापातुमैच्छदुदिदन्य पितो5पि वर्क: सर्वो हि वाब्छति जनो विषय मनोज्ञस्‌ ॥१५३॥ 
पीत॑ पुरा गजतथा सहछिलुं मदाम्बु संवासितं सरसिजाकरमेत्य तूर्णम्‌ । 
प्रीत्या पपु: कलभकाश्व करेणवश्व संभोगहेतुरुदितों हि सगन्‍्ध सावः ॥३५४॥ 


प्रहर्षिणी 


पीत्वाउम्मों व्यपगमितान्तरज्ञतापाः संतापं बहिरुदितं सरोवगाहैः । 
नीत्वान्त  गजकलसेः सम॑ करिण्यः संभोक्‍तुं सपदि वनद्गुमान्‌ विचेरः ॥ १५७॥ 
सब जगह बन्धनोंसे युक्त किये गये थे और जो हाथी किसीका घात नहीं करते थे वे बन्धनसे 
युक्त नहीं किये गये थे इससे यह सिद्ध होता है कि जो अविरत अर्थात्‌ हिसा आदि पापोंके 
त्यागसे रहित हैं उन्हींके कमंबन्धन सुदृढ़ रूपसे होता है और जो विरत अर्थात्‌ हिंसा आदि 
पापोंके व्यागसें सहित हैं उनके कर्मका बन्ध नहीं होता ॥१४०९।॥ जिनके स्कन्‍्ध बहुत ऊँचे 
गये हैं ऐसे वनके व॒क्षोंमें ही सेनाके ऊँचे-ऊँचे हाथी बाँधे गये थे सो ठीक ही है क्योंकि महा- 
पुरुषोंको धारण करनेके लिए जिसकी स्वशकिति नष्ट नहीं हुई है ऐसा बहुत बड़ा ही आश्रय 
चाहिए ॥१५०॥। इस प्रकार महावतोंके द्वारा ऊँचे वृक्षोंमें बाँधा हुआ वह हाथियोंका समूह 
अपनी आधी आँखें बन्द किये हुए सुखसे खड़ा था, उस समय वह अपना सब शरीर हिला रहा 
था, लीलापूर्वक ग्रास ले रहा था और कान फड़फड़ा रहा था ॥१५१॥ पढातन आदि सब सामान 
उतार लेनेसे हलकी होकर जिन्होंने जल्दी-जल्दी चलकर अपनी शीघ्र गति प्रकट की है, तथा 
चंचल बच्चे जिनके पीछे-पीछे आ रहे हैं ऐसी हथिनियाँ तालाबोंका पानी पीनेके लिए चारों ओर- 
से जा रही थीं ॥१५२॥ तालाबोंके जिस पानीको पहले ऊँटोंके समूह पी चुके थे, जो ऊंटोंके 
उगालसे दूषित हो गया था और जिसमें ऊँटोंके शरीरकी गत्ध आने छगी थी ऐसे पानीकों 
हाथीका बच्चा प्यासा होनेपर भी नहीं पीना चाहता था, सो ठीक ही है क्योंकि सभी कोई 
अपने मनके विषयभूत पदार्थके अच्छे होनेकी चाह रखते हैं ॥१५३॥ जिसे पहले हाथियोंके 
समूह पी चुके थे और जिसमें उनके मंद जलकी गन्ध आ रही है ऐसे पानीको हथिनियाँ तथा उनके 
बच्चे बहुत शी तालाबपर जाकर बड़े प्रेमसे पी रहे थे सो ठीक ही है क्योंकि समानता ही साथ- 
साथ खाने-पीने आदि सम्भोगका कारण होती है ॥१५४॥ जिन्होंने जल पीकर अन्तरंगका 
सनन्‍्ताप दूर किया है और तालाबमें घुसकर बाहरी सन्‍्ताप नष्ट किया है ऐसी हथिनियाँ अपने 
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१ आधोरणै:। २ यस्मात्‌ कारणातू । ३ अर्ध । ४ विदृश्यानि विगतानि चत्वारि यस्य तेत । ५ अहःगविक्षेपम्‌। 
६ पाद । ७ स्वच्छन्दवत्तिभि:। ८ सम्पूर्णम्‌। ९ उष्ट्रसमूहेण । १० निजोद्गार। ११ उष्ट्रश री रगन्धम्‌ । 
१२ भूशं तृषित:। १३ तरुणगज: । विककः अ० । १४ उक्त: । १५ प्रिमलत्वं मित्र॒त्व॑ च । १६ नाशमु । 


हल आदिपुराणम्‌ 


४८ # 

वह्लीनां सकुसुमपल्लवाग्रमज्ञान्‌ गुल्मीघानपि सरसा कइक्राश्च । ५ 
सुस्वादून्‌ झदुविव्पान्‌ बनहुमाणां तथूथ॑ कबव॒लयति सम धेनुकानाम ॥१५६॥ 
कझ्षेप प्रतनुतृणाइरान प्रदूनन्‌ वप्नान्तानपि रदनेः शनैविंनिष्नन । 
बहल्यग्रम्नसनचण 5 फलेग्रहिः सन्‌ व्यालोल ; कछूमगणश्रिर बिजहे ॥ १५७॥ 
प्रत्यम्माः किसलग्रिनीगृंहाण शाखा म हम्ध्युच्व॑नगहन निषीद झुब्जे । 
संमोग्यानुपसरसल्लकीवनान्तानिध्पेव व्यह्नत बने करेशुव गा; 0१५८ || 
संमोगेबनमिति निर्विशन यथेष्ट स्वातन्त्यान्मुहुरपि धूगतेनित्रद्ध: । 
बद्धब्यः सहकलूमः करेणुवर्गः संग्रापत्‌ समुचितमात्मनो निवेशम्‌ ॥१५९॥ 
वित्रस्तैरपथमुपाहतस्तुरंगः पथ॑स्तों . रथ इह “भग्तधूर्निरक्षः हे 

एतास्ता द्ुतमपया्त्यपेल्य सार्गाद्‌ वारखीवहनपराश् वेगसयः 7 ॥१६०॥ 
विश्वस्तः करमनिरीक्षणाद्‌ गजो5यं मीरुत्व॑ प्रकटयति प्रधावमानः । 
*थस्तस्तात्पतति च वेसरादसुष्माद्‌ विस्नस्तस्तनजघनांशुका पुरन्धी ॥१६१॥ 
इत्युैव्यंतिवदता. परथग्जनानां संजल्पेः क्षुमितखरोष्ट्रकौक्षकेश्व.। 
२ शाक्रोगैजनितरवेश्व सेनिकानां संक्षोम: क्षणमसवच्चमू पु राशाम्‌ ॥१६२॥ 


॥+240०१३४/००का+ के+ ३०2७ फकता#। ४३।... के: 








बच्चोंके साथ खानेके लिए शीघ्र ही वनके वृक्षोंकी ओर चली गयीं ॥१५५। वह हृथिनियोंका 
समूह लताओंके पृष्पसहित नवीन पत्तोंके अग्रभागोंको, छोटे-छोटे पौधोंको, रसीछे कडंगरि 
वृक्षोंको और बनके वृक्षोंकी स्वादिष्ट तथा कोमल शाखाओंको खा रहा था ॥१५६॥ लता- 
गहोंमें पतली घासके अंकुरोंको खूँदता हुआ खेतोंकी मेड़को अपने दांतोंसे धीरे-धीरे तोड़ता 
हुआ, लताओंके अग्रभागके खानेमें चतुर तथा फलोंको तोड़ता हुआ वह चंचल हाथियोंके बच्चों- 
का समूह चिरकाल तक क्रीड़ा करता रहा था ॥१५७॥ पत्तेवाली नवीन छताओंको ग्रहण 
कर, उँची-ऊँची शाखाओंसे युक्त सघन वनमें जा, लतागृहमें बेठ और खानेके योग्य राल्लकी 
बनोंके समीप जा इस प्रकार महावतोंकी आज्ञासे वह हथिनियोंका समृह बनमें इधर-उधर बिहार 
कर रहा था ॥१५८॥ इस प्रकार जो अनेक प्रकारकी क्रीड़ाओंके द्वारा बतका अपनी इच्छा- 
नुसार उपभोग कर रहा है, स्वतन्त्रतापृर्वक आगे चलनेसे महावत लोग जिसे रोक रहे हैं ओर 
जो बाँधनेके योग्य हैं ऐसा वह हथिनियोंका समूह बच्चोंके साथ अपने ठहरने योग्य स्थानपर जा 
पहुँचा ।१५९॥ इधर हाथियोंसे डरे हुए इन घोड़ोंने यह रथ कुमार्गमें ले जाकर पटक दिया है, 
इसका धुरा और भौंरा टूट गया है तथा वेश्याओंको ले जानेमें तत्पर ये खच्चरियाँ अपना मार्ग 
छोड़कर बंहुत शीघ्र भागी जा रही हैं |१६०१॥ इधर यह ऊँट देखनेसे डरा हुआ हाथी दोड़ा 
जा रहा है ओर उससे अपना भीरुपता प्रकट कर रहा हैं तथा इधर जिसके स्तन और जघधन- 
परंका वस्त्र खिसक गया है ऐसी यह स्त्री डरे हुए खच्चरसे गिर रही है ॥१६१॥ इस प्रकार 
जोर-जोरसे बोलते हुए साधारण पुरुषोंकी बातचीतके शब्दोंसे, क्षोभको प्राप्त हुए गधे, ऊेँट 
तथा बेलोंके शब्दोंस और परस्पर बुलानेसे उत्पन्न हुए सैनिकोंके कठोर शब्दोंते राजाओंकी 


न्‍कलकसरबक>रप्ल+कनकेमप कप पक्ष कटा 





१ बुसानि। "कडइगरों बुसं कलीबे! इत्यभिधानात्‌। २ करिणीनाम्‌। 'करिणी थेनुका वशा' इत्यमरः । 
सुरभीणाम्‌ । ३ कोमल । ४ मर्दबन्‌। ५ साख्तान्‌ । सस्लुर्वप्र: सानुरस्त्रियाम' इत्यमर: । ६ भक्षणसामर्थ: । 
६ फलानि यृह्रुन्‌ । ८ भड्ग कुर। ९ आस्स्व। १० सादिजनानुनयैः। ११ विहाति सम | १२ अनुभवन्‌ । 
परे सादिलि: | (४ निषिद्ध:। १५ उत्तानं यथा पतितः। १६ भग्तयानमुखः । १७ निर्मतावमवः । 
5. *4 वैंवरा:। ६९ भय गत: । २० चकितात्‌ । २१ परस्परभाषमाणावाम्‌ । २२ वृषतै: । २३ परस्पराह्ययेः । 


एकोन त्रिशत्तम॑ पव ७६ 
मालिनी 


अवनिपतिसमाजेनानुयातस्तुरंगरक्कश विभवयोगा जिजेयनू लोकपाऊकान्‌ । 
प्रतिदिशमुपश्थण्वज्ञाशिवश्वक्राणि:ः शिविरमविशदुचञ्चवन्दिनां पुण्यघोर्ः ॥ १६३॥ 

अथ सरसिजिनीनां गन्बमादाय सानहे शुततटवनवीथिमन्दरसावानू समन्तात । 
श्रममखिलमनोत्सीत कर्तमस्योपचारं प्रहित इब सगन्‍धः सिनन्‍्धुना गन्धवाहः ॥१६४॥ 
अविदितपरिमाणरन्वितो रत्रशह्ठुं; स्फुरितमणिशिखाग्रेमगिमि: सेबनीयः । 
सततमुपद्धितात्मा रुद्धदिक्वक्रवालो जलूनिधिमनुजह तस्य सेनानिवेशः ॥१६०॥ 


शादूलबिक्री डितम्‌ 
५ 6... 3 रि क _ ७. बह, (5 + &+ 
तत्नावासितसाधनो निशिपतिगत्वा रथेनास्वुधि जैन्रास्त्रप्रतितजितामरसभस्तं व्यन्तराधीश्वरस्‌ । 


का ०. #म३ हैं 


जित्या मागधवत्‌ क्षणादह्वरतनुं तत्साह्मम्भोनिधेद्ठीप॑ शश्वदृलंचकार यशसा कब्पान्तरस्थाय्रिना ॥१६६॥ 
लेमे5भययमुरइछद॑ वरतनोग्रेंवेयक च स्फुरचडारत्रमुदंशु दिव्यकटकान्‌ सूर््र च र्ोज्ज्वलूम्‌ । 
सद्र॒लरिति पूजित: स भगवान्‌ श्रीबेजयन्ताणंब-द्वारेण प्रतिसंनिवृत्य कटक प्राविक्षदुत्तोरणम्‌ ॥१६७॥ 


मं अर्मंरररररिर ररच४७४७७७७/७७७४७७७७७७५७७७७७७७७७७७४७७//७७आा।/ आजा सारी कक ईसिंग कि, संग कि बॉ कसम इक बस बकरे असर कक रह २३. री रे 


सेनाओंमें क्षण-भरके लिए बड़ा भारी क्षोभ उत्पन्न हो गया था ॥१६२॥ घोड़ोंपर बेठे हुए अनेक 
राजाओंका समूह जिसके पीछे-पीछे चल रहा है ऐसा वह चक्रवर्ती अपने बड़े भारी वेभवसे 
लोकपालोंकों जीतता हुआ तथा प्रत्येक दिशासे बन्दीजनोंके मंगल गानोंके साथ-साथ आशीर्वाद 
सुनता हुआ अपने उच्च शिविरमें प्रविष्ट हुआ ॥|१६३॥। 

अथानन्तर जो किनारेके वनकी पंक्तियोंकों हिला रहा है ऐसा वायु कमलिनियोंकी 
उत्कट गन्ध लेकर धीरे-धीरे चारों ओर बह रहा था और समुद्रके द्वारा भेजे हुए किसी खास 
सम्बन्धीके समान चक्रवर्तीके समस्त परिश्रमकों दूर कर रहा था ॥१६४॥ उस समय वह 
चक्रवर्तीकी सेनाका स्थान ( पड़ाव ) ठीक समुद्रका अनुकरण कर रहा था क्योंकि जिस प्रकार 
समुद्र प्रमाणरहित शंख और रत्नोंसे सहित होता है उसी प्रकार वह॒चक्रवर्तीकी सेनाका स्थान 
भी प्रमाणरहित शंख आदि निधियों तथा रत्नोंसे सहित था, जिस प्रकार समुद्र, जिनके मस्तक- 
पर अनेक रत्न देदीप्यमान हो रहे हैं ऐसे भोगी अर्थात्‌ सर्पोंसि सेवनीय होता है उसी प्रकार 
बह चक्रवर्तीकी सेनाका स्थान भी, जिनके मस्तकपर अनेक मणि देदीप्यमान हो रहे हैं ऐसे 
भोगी अर्थात्‌ राजाओंके द्वारा सेवनीय था, जिस प्रकार समुद्र निरन्तर बढ़ता रहता है उसी 
प्रकार वह चक्रवर्तीकी सेनाका स्थान भी निरन्तर बढ़ता जाता था, ओर जिस प्रकार समुद्र सब 
दिशाओंको घेरे रहता है उसी प्रकार वह चक्रवर्तीकी सेनाका स्थान भी सब दिशाओंको घेरे 
हुए था ॥१६५॥ जिसने अपनी सेना समुद्रके किनारे ठहरा दी है और जिसने अपने विजय- 
शील दास्त्रोंसे मागध्‌ देवकी सभाको जीत लिया है ऐसे निधियोंके स्वामी चक्रवर्तीने रथके द्वारा 
समुद्रमें जाकर मागध देवके समान व्यन्तरोंके स्वामी वरतनु देवको भी जीता और समुद्रके 
भीतर रहनेवाले उसके वरतनु नामक द्वीपको कल्पान्त काछ तक स्थिर रहनेवाले अपने यशसे 
सदाके लिए अलंकृत कर दिया ॥१६६॥ भरतने वरतनु देवसे कभी न टूटनेवाला कवच, 
देदीप्यमान हार, चमकता हुआ चूड़ारत्न, दिव्य कड़े और रत्नोंसे प्रकाशमान यज्ञोपवीत 
इतनी वस्तुएं प्राप्त कीं | तदनन्तर उत्तम रत्नोंसे जिसकी पूजा की गयी है ऐसे ऐद्वर्यशाली 
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१ आगच्छन्‌ । २ अपनयति सम । रे बच्चु:। ४ समुद्रेण । ५ चक्रादिरत्तशहखनिधिभिः । पक्षे मौक्तिकादि- 
रत्नशइखेः । ६ पक्षे सर्प: । ७ वरद्धितस्वरूंप: । ८ अनुकरोति सम । ९ निवासितबरू:। १० पूज्य: । 





ध्क आदिपुरणम्‌ 


स्वच्छ सत्र हृदय स्फुट प्रकट्यन्मुक्ताफलच्छब्यना स्व चान्तर्गंतरागमाओू कथयचुदन्प्रवालापुरे: ह 
सरब्स्थ च समर्पयज्षुपत यन्नन्तवंण दक्षिणो वारां राशिरसात्यवद्ि भुमसा निर्व्याजमाराधयत, ॥१६८॥ 
आस्थाने जयदुन्दुमीननु नदन्‌ : ग्राभातिके मड़ले गम्मीरध्वनितर्जयध्वनि मित्र प्रस्पष्टमुचारयन्‌ हे 
सुब्यक्त स जलाशयो5प्यजल घीवरॉपतिः श्रीपति निभ् व्यस्थितिरन्वियात्र सुन्निरं शक्रों यथाद्यं जिनम्‌ 
हत्या भगवाज्नसेना चाय्रण ते त्रिषशिल क्षएमहाएरारसंमहे 
दक्षिणारवद्वारकिजयवर्ण नं तामकीनत्रिश पर्व ॥२६॥ 
ग् 


लक, (308, लक कक, १७,/४०५७, 
उरी रियर पलक पतन जी करी करी अली कटी ००८ 7 फटी ५ ५७४ 
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भरतने वैजयन्त नामक समुद्रके द्वारसे वापस लोटकर अनेक प्रकारके तोरणोंसे सुशोभित किये 
गये अपने शिविरमें प्रवेश किया ॥१६७॥ उस समय वह दक्षिण दिशाका लवणसमुद्र ठीक 
मन्त्रीकी तरह छलरहित हो भरतकी सेवा कर रहा था, क्योंकि जिस प्रकार मन्त्री अपने स्वच्छ 
हृदयको प्रकट करता है उसी प्रकार वह समुद्र भी मोतियोंके छलसे अपने स्वच्छ हृदय (मध्यभाग) 
को प्रकट कर रहा था, जिस प्रकार म्त्री अपने अन्तरंगका अनुराग ( प्रेम ) प्रकट करता 
है उसी प्रकार वह समुद्र भी उत्पन्न होते हुए मूंगाओंके अंकुरोंसे अपने अन्तरंगका अनुराग 
( छाल वर्ण ) प्रकंट कर रहा था, जिस प्रकार मन्‍्त्री अपना सर्वेस्व समर्पण. कर देता है उसी 
प्रकार समुद्र भी अपना सवंर्व (जल) समर्पण कर रहा था, जिस प्रकार मन्‍्त्री अपना गुप्त धन 
उनके समीप रखता है उसी प्रकार वह समुद्र भी अपना गुप्त धन ( मणि आदि ) उनके समीप 
रख रहा था, जिस प्रकार मन्त्री दक्षिण ( उदार सरल ) होता है उसी प्रकार वह समुद्र भी 
दक्षिण ( दक्षिणदिशावर्ती ) था ॥१६८॥ अथवा जिस प्रकार इन्द्र दास होकर अनन्त 
चतुष्टयरूप लक्ष्मीके स्वामी प्रथम जिनेन्द्र भगवान्‌ वृषभदेवकी सेवा करता था उसी प्रकार वह 
समुद्र भी दास होकर राज्यलक्ष्मीके अधिपति भरत चक्रधरकी सेवा कर रहा था, क्योंकि जिस 
प्रकार इन्द्र आस्थान अर्थात्‌ समवसरण सभामें जाकर विजय-दुन्दुभि बजाता था उसी प्रकार 
वह समुद्र भी भरतके आस्थान अर्थात्‌ सभामण्डपके समीप अपनी गर्जनासे विजय-दुन्दुभि बजा 
रहा था, जिस प्रकार इन्द्र प्रातःकालके समय पढ़े जानेवाले मंगल-पाठके लिए जय जय 
शब्दका उच्चारण करता था उसी प्रकार वह समुद्र भी प्रातः:कालके समय पढ़े जानेवाले 
भरतके मंगल-पाठके लिए अपने गम्भीर शब्दोंस जय जय शब्दका स्पष्ट उच्चारण कर रहा था, 
जिस प्रकार इन्द्र जलाशय ( जडाशय ) अर्थात्‌ केवलज्ञानकी अपेक्षा अल्पज्ञानी होकर भी 
अपने ज्ञानकी अपेक्षा अजलधी ( अजड़धी ) अर्थात्‌ विद्वान्‌ ( अजडा धीय॑स्थ सः ) अथवा 
अजड ( ज्ञानपूर्ण परमात्मा ) का ध्यान करनेवाला ( अजडं ध्यायतीत्यजडधीः ) था उसी 
प्रकार वह समुद्र भी जलाशय अर्थात्‌ जलयुक्त होकर भी अजलधी अर्थात्‌ जल प्राप्त करनेकी 
इच्छासे ( नास्ति जले धीर्यस्थ सः ) रहित था, इस प्रकार वह समुद्र चिरकारू तक भरतेदवर- 
की सेवा करता रहा ॥१६९॥ 
इस प्रकार आर्ष तामसे प्रसिद्ध भगवज्जिनसेनाचार्य प्रणोत त्रिषष्टिलक्षण महापुराणमंग्रहके 


. भाषानुवादमें दक्षिण समुद्रके द्वारके विजयका वर्णन करनेबाला 
उनतीसवाँ पर्व समाप्त हुआ । 


पु 
'परीपणरी जमरीगन्‍नली फरन्‍नी जरीी करी न्‍न्‍ी जतीजयीनीजनी हर 


« $ पआ्पयन्‌ । २ जन्तजलम्‌। ३ समवसरणे । ४ सदझवं घ्वनन्‌ । ५ पटुबुद्धि: । ६ भत्यवृत्ति: । 


त्रिंशत्तमं पर्व 


थापरानतं निजञ्रतुमुद्यतः प्रभुर्यना । दक्षिणापरदि]ग्मागं वशीकृवन्‌ स्वसाधनेः ।।१॥ 
पुर; प्रयातमश्वीयरन्व॒क प्रचलित रथें: । मध्य हस्तिबदा प्रायात्‌ सबन्रबान्र पत्तयः ॥२॥ 
सदेवबलमित्यस्य चतुरद्ज विभोब॑लम | विद्यास्रतां बडे: साई षदमिरज्ञविपप्रथे ॥३॥ 
प्रचलड्ठ लसंक्षो भादुच्चचाल किलाणवः । महतामनुवृत्ति नु श्रावयन्ननुजीविनाम्‌ ॥४॥ 
बले: प्रसह्य निभुक्ता। प्रहन्ति सम महीभुजः । सरितः कर्दमम्ति सम स्थरून्ति सम महाद्रयः ॥०॥ 
सुरसाः कृतनिर्वाणाः स्प्ृह्णीया बुभुक्षुमिः । महहक्लिः सममुद्योगः फलब्ति स्मास्प सिद्धयः ॥६॥ 
अभेद्या दृढसंबाना विपक्षजय हतवः ।  शक्तयो5रुप् सफुरन्ति सम सेनाश्व विजिगीषुपु ॥७॥ 
फलेन योजितास्तीक्षणाः सपक्षा दृरगामिनः । नाराच: सममेतस्य योधा जम्मुजया्ञताम ॥<८॥ 
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अथानन्तर-पश्चिम दिशाकी जीतनेके लिए उद्यत हुए चक्रवर्ती भरत अपनी सेनाके 
द्वारा दक्षिण और परदिचिम दिशाके मध्यभाग ( नेऋत्य दिशा ) को जीतते हुए निकले ॥१॥ 
उनकी सेनामें घोड़ोंके समूह सबसे आगे जा रहे थे, रथ सबसे पीछे चल रहे थे, हाथियोंका समूह 
बीचमें जा रहा था और प्यादे सभी जगह चल रहे थे ।॥।२॥ हाथी, घोड़े, रथ, प्यादे इस प्रकार 
चार तरहकी भरतकी सेना देव और विद्याधरोंकी सेताके साथ-साथ चल रही थी। इस प्रकार 
वह सेना अपने छह अंगोंके द्वारा चारों ओर विस्तार पा रही थी ॥३॥ उस चलती हुई सेना- 
के क्षोभसे समुद्र भी क्षुभित हो उठा था - लहराने लगा था और ऐसा जान पड़ता था मानो 
'सबको महापुरुषोंका अनुकरण करना चाहिए यही बात सेवक लोगोंको सुना रहा हो ॥॥४॥ 
सेनाके द्वारा जबरदस्ती आक्रमण किये हुए राजा लोग नम्न हो गये थे, नदियोंमें कीचड़ रह गया 
था और बड़े-बड़े पहाड़ समान - जमीनके सदृश-हो गये थे ॥५।| जिनका उपभोग अत्यन्त मनो- 
रम है, जो सन्‍्तोष उत्पन्न करनेवाली हैं, और जो उपभोगकी इच्छा करनेवाले मनुष्योंके 
द्वारा चाहने योग्य हैं ऐसी इस चक्रवर्तीकी समस्त सिद्धियाँ इसके वड़े भारी उद्योगोंके 
साथ-ही-साथ फल जाती थीं अर्थात्‌ सिद्ध हो जाती थीं-॥६॥ जिन्हें कोई भेद 
नहीं सकता है, जिनका संगठन अत्यन्त मजबूत है और जो शर्रुओंके क्षयका 

कारण हैं ऐसी भरतकी शक्ति तथा सेना दोनों ही शत्रु राजाओंपर अपना प्रभाव डाल 
रहे थे ॥७॥ भरतके योद्धा उनके बाणोंके समान थे, क्योंकि जिस प्रकार योद्धा फल अर्थात्‌ 
इच्छानुसार लाभसे युक्त किये जाते थे उसी प्रकार बाण भी फल अर्थात्‌ लोहेकी नोकसे युक्त 
किये जाते थे, जिस प्रकार योद्धा तीक्ष्ण अर्थात्‌ तेजस्वी थे उसी प्रकार बाण भी तीक्ष्ण अर्थात्‌ 
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१ “रूप्याद्रिनाथनतमौलिविराजिरत्नसंदोहनिगलितदीप्तिमयाड्ध्रिपद्मम्‌ । देवं नमामि सततं जगदेकनाथं भकत्या 
प्रणष्दुरितं जगदेकनाथम्‌ ॥। 'त' पुस्तकेइईधिको$यं इलोक:। २ अपरदिगवधिम्‌ । हे अभ्युदयवान्‌ । ४ नेऋत्य- 
दिग्भागम्‌ । ५ पश्चात्‌ । ६ अगच्छत्‌ । ७ सदेवं ल० । ८ प्रकाशते सम । ९ भटानाम्‌ । १० बलात्कारेण । 
११ निजता: । १२ प्रणता इबव आचरन्ति स्‍्म। १३ महीभुजः: व॒क्षा वा। १४ कर्दमा इवाचरिताः: । 
१५ सिद्धिपक्षे रागसहिता: । फलपक्षे रससहिता: । 'ग॒णे रागे द्रवे रस: इत्यमर: । १६ कृतसुखा:। १७ भोवतु- 
मिच्छुभि: । आश्रितजनैरित्यर्थ: । १८ उत्साहैः। १९ फलानीवाचरन्ति सम । २० कार्यसिद्धय: । २१ दूढ- 
संबन्धा: । २२ -क्षय-ल० । २३ प्रभुमन्त्रोत्साहरूपा:। २४ तीरिफलेन अभीष्फलेत च। २५ पत्रसहिताः 
सहायादच । २६ बाण: । 
११ 





घर आदिपुराणम्‌ 


दूरमुत्सारिताः सेन्ये: परित्यक्तपरिच्छदाः । विपक्षाः 240५0 मा की ्प 
आक्रान्त भूद्तों नित्य॑ भुज्ञानाः फलसंपदम्‌ । कुपतिस्व॑ ययुश्रित्र पे क्‍ रोधिन; ॥१०॥ 
संधिविग्रहचिन्तास्थ पदविद्यास्व भूत्‌ परम्‌ । धूतया तब्यपक्षस्थ क्क संधान कक विग्नह ४ ॥११॥ 
इत्यजेतब्यपक्षो5पि यद्य दिग्जयोद्यतः । तन्नून भुक्तिमात्मीयां तद॒थाजेन परीगमिवान्‌ ॥१२॥ 
आक्रान्ताः सैनिकैरस्थ विोः पारे3णंवं. भुवः । पूगद्ुुमकृतच्छाया नालिकेरपनैस्तता: ॥१६३॥ 
निपपे  नालिकेराणां तरुणानां खुतो, रसः । सरस्तीरतरुच्छाय्रा विश्रान्तरस्थ सनिकेः ॥१४॥ 
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पैने थे, जिस प्रकार योद्धा सपक्ष अर्थात्‌ सहायकोंसे सहित थे उसी प्रकार बाण भी समक्ष अर्थात्‌ 
पंखोंसे सहित थे, और जिस प्रकार योद्धा दूर तक गमन करनेवाले थे उसी प्रकार बाण भी दूर 
तक गमन करनेवाले थे, इस प्रकार वे दोनों साथ-साथ ही विजयके अंग हो रहे थे ॥ :॥ भरत- 
के विपक्ष ( विरुद्ध: पक्षो येषां ते विपक्षा: ) अर्थात्‌ शत्रुओंको उनकी सेनाने दूर भगा दिया 
था और उनके छत्र चमर आदि सब सामग्री भी छीन ली थी इसलिए वे सचमुच ही विपक्ष- 
पनेको ( विगत: पक्षों येषां ते विपक्षास्तेषां भावस्तत्त्वम्‌ ) प्राप्त हो गये थे अर्थात्‌ सहायरहित 
हो गये थे ॥९॥ यह एक आइचयंकी बात थी कि भरतके विरोधी राजा सेनाके द्वारा आक्रमण 
किये जानेपर तथा उनके क्रोधित होनेपर भी अनेक प्रकारकी फल-सम्पदाओंका उपभोग करते 
हुए कुपतित्व अर्थात्‌ पृथिवीके स्वामीपनेको प्राप्त हो रहे थें। भावार्थ - इस एइलोवामें इलेप- 
मूलक विरोधाभास अलंकार है इसलिए पहले तो विरोध मालूम होता है बादमें उराका परिहार 
हो जाता है। इकोकका जो अर्थ ऊपर लिखा गया है उससे विरोध रपट ही झलक रहा है 
क्योंकि भरतके क्रोधित होनेपर और उनकी सेनाके द्वारा आक्रमण किय्रे जानेपर कोई भी 
शत्रु सुखी नहीं रह सकता था परन्तु नीचे लिखे अनुसार अर्थ बदल देनेसे उस विरोधका परिहार 
हो जाता है-भरतके विरोधी राजा लोग, उनके कुपित होने तथा सेनाके द्वारा आक्रमण किय्रे 
जानेपर अपनी राजधानी छोड़कर जंगलोंमें भाग जाते थे, वहाँ फल खाकर ही अपना निर्वाह 
करते थे और इस प्रकार कु-पतित्व अर्थात्‌ कृत्सित राजवृत्ति ( दरिद्रता ) को प्राप्त हो रहे थे 
॥१०॥ उस भरतको सन्धि ( स्वर अथवा व्यंजनोंको मिलाना ) और बिग्रह ( ब्युत्पत्ति ) 
की चिन्ता केवल व्याकरण शास्त्रमें ही हुई थी अन्य शत्रुओंके विषयमें नहीं हुई थी सो ठीक 
ही है क्योंकि जिसने समस्त शत्रुओंको नष्ट कर दिया है उसे कहाँ सन्धि ( अपना पक्ष निर्वक 
होनेपर बलवान शत्रुके साथ मेल करना ) करनी पड़ती है.? और कहाँ विग्रह ( युद्ध ) करना 
पड़ता है? अर्थात्‌ कहीं नहीं ॥११॥ इस प्रकार भरतके यद्यपि जीतने योग्य कोई शत्रु 
नहीं था तथापि वे जो दिग्विजय करनेके लिए उद्यत हुए थे सो केवल दिग्विजयके छलसे अपने 
उपभोग करने योग्य क्षेत्रमें चलकर छूगा आये थे - घूम आये थे ॥१२। । महाराज भरतके 
सैनिकोने, जहाँ सुपारीके वृक्षोंके द्वारा. छाया की गयी है और जो नारियलके बनोंसे व्याप्त 
हो रही है ऐसे समुद्रके किनारेकी भूमिपर आक्रमण किया था ॥१३॥ सरोबरोंके किनारेके 
वृक्षोंकी छारामें विश्वाम करनेवाले भरतके सैनिकोंने नारियलके तरुण अर्थात्‌ बड़े-बड़े ब॒क्षों 
तिल च। ५ संधानयुद्धचित्ता च। ६ शब्दशास्त्रेप | ७ निरस्त- 


22008; ८ पालनक्षेत्रम । ९ दिखिजयछद्ता । १० प्रदक्षिणीक्ृतवान्‌ । ११ समद्रतोरम । 'पारे मंव्य 
पष्ठया । १२ पान क्रियते सम । १३ निसृतः । 9 
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स्फुरप्पदपसंपातप्रनाधूननोत्थितः । तालीवनेघु तत्सन्यः: हुश्रुवे ममरध्चनि: ॥१५॥ 

सम॑ ताम्बूलबल्लीमिरपश्यत क्रमुकान्‌ विभुः । एककार्यत्वसस्माकमितीव मिलितान्सिथः ॥१६॥ 
नुपस्ताम्बूलबल्लीनामुपध्नान क्रमुकहमान्‌ । निध्यायन्‌ वेष्टि तांस्ताभिमुसुदे दम्पतीयितान्‌ ॥१७॥ 
स्वाध्यायमिव कुर्वाणान वनेष्वविर्तस्व॒नान्‌ । वीन्मुनीनिव सो5पश्यद्‌ यत्रास्त सितवासिनः ॥१८॥ 
पनसानि मदृन्‍्यत्तः कण्टकीनि बहिसत्वचि । सुरसान्यमस्व॒तानीबव जना: प्रादन्‌ य्थेप्सितस्‌ ॥१९॥ 
नालिकेररसः पान पतसान्यशनं परम्‌ । मरीचान्युपदंशइच वन्या बृत्तिरहों सुखम्‌ ॥२०॥ 

सरसानि मरीचानि क्रिमप्यास्वाद्य विपष्किरान्‌ू । रवतः'  प्रभुरद्ाक्षीद्‌ गलदश्ुविकोचनान्‌ ॥२१॥ 
वेदइ्य सक्नरीस्तीक्ष्णा मरीचारनां सशड्लितम्‌ । शिरो विधुन्वतो5पश्यत्‌ प्रभुस्तरुणमकटानू ॥ २२ ॥ 
वनस्पतीन्‌ फरलानम्रान्‌ वीक्ष्य कोकोपकारिणः | जाता: कल्पइमास्तित्वे निरारेकास्तदा जनता: ॥२३॥ 
लतायुवतिसंसक्ताः प्रसवात्या वनद॒माः । करदा इव तस्यासन्‌ प्रोणयनन्‍्तः फलेजनान्‌ ॥२४॥ 
नालिकेरासवैमत्ताः किंचिदापूर्णितेक्षणाः । यशोउस्य जगुरामन्द्रकुहरं सिंहलाइनाः ॥२५॥ 
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से निकला हुआ रस खूब पिया था ॥१४॥ वहाँ भरतकी सेनाके छोगोंने ताड़ वृक्षोंके वनोंमें 
वायुके हिलनेसे उठी हुई बहुत कठोर सूखे पत्तोंकी मर्मर-ध्वनि सुनी थी ॥१५॥ वहाँ सम्राद 
भरतने हम लोगोंका एक ही समान कार्य होगा यही समझकर जो पानकी बेलोंके साथ-साथ 
परस्परमें मिल रहे थे ऐसे सुपारीके वृक्ष देखे ॥१६॥ जो पानोंकी लताओंके आश्रय थे तथा 
जो उनके साथ लिपटकर स्त्री-पुरुषके समान जान पड़ते थे ऐसे सुपारीके वृक्षोंकों बड़े गौरके 
साथ देखकर महाराज भरत बहुत ही प्रसन्न हुए थे ॥१७॥ उन बनोंमें सूर्यास्तके समय निवास 
करनेवाले जो पक्षी निरन्तर शब्द कर रहे थे और ऐसे जान पड़ते थे मानो सूयस्तिके समंय 
निवास करनेवाले तथा स्वाध्याय करते हुए मुनि ही हों उन्हें भरतने देखा था ॥१८॥ जो 
भीतर कोमल हैं तथा बाहरी त्वचापर काँटोंसे युक्त हैं ऐसे अमृतके समान मीठे कठहलके 
फल सेनाके लोगोंने अपनी इच्छानुसार खाये थे ॥१५९॥ वहाँ पीनेके छिए नारियलका रस, 
खानेके लिए कटहलके फल और व्यंजनके लिए मिरचें मिलती थीं, इस प्रकार सेनिकोंके लिए 
बनमें होनेवाली भोजनकी व्यवस्था भी सुखकर मालूम होती थी ॥२०॥ जो सरस अर्थात्‌ 
गीली मिरचें खाकर कुछ-क्रुछ शब्द कर रहे हैं और जिनकी आँखोंसे आँसू गिर रहे हैं ऐसे 
पक्षियोंकों भी भरतने देखा था ॥२१॥ जो तरुण वानर बहुत तेज मिरचोंके गुच्छोंको नि:शंक 
रूपसे खाकर बादमें चरपरी लगनेसे सिर हिला रहे थे उन्हें भी महाराजने देखा ॥२२॥॥ उस 
समय वहाँ फलोंसे झुक्के हुए तथा छोगोंका उपकार करनेवाले वृक्षोंकी देखकर लोग कल्प- . 
बक्षोंके अस्तित्वमें शंकारहित हो गये थे ॥२३॥ जो लतारूप स्त्रियोंसे लिपटे हुए-हँ और 
अनेक फलोंसे यकत हैं ऐसे वनके वृक्ष अपने फलोंसे सेनाके लछोगोंको सन्तुष्ट करते हुए ऐसे जान 
पड़ते थे मानों भरतके लिए कर ही दे रहे हों ॥२४॥ जो नारियछकी मदिरा पीकर उन्मत्त हो 
रही हैं और इसीलिए जिनके नेत्र कुछ-कुछ घूम रहे हैं ऐसी सिहल द्वीपकी स्त्रियाँ वहाँ गदुगद 





१ तालवनेप । २ शष्करपर्णध्वनि: । अथ मर्मरः, स्वनिते वस्त्रपर्णावाम्‌' इत्यभिधानात्‌ । ३ पर्णक्रमुकमेलनादेक- 
कार्यव्वमिति | ४ आश्रयभतान । 'स्थाद्पष्तोईन्तिकाश्रयें' इत्यमरः । ५ विध्याय वे-ल० । ६ -स्वनम्‌ ल० । 
७ विहगान्‌ । ८ यत्र रविरस्त॑ गतस्तत्र वासिन:। ९ भक्षयन्ति सम । भक्षितवन्त: इत्यथ: । १० वनवाप्र: । 
११ रवं कुर्वतः । १२ भक्षयित्वा | १३ निस्सन्देहा: | १४ कर सिद्धायं॑ ददतीति करदा कुटुम्बिजता इवेत्यथ:। 
आलस्योपहत: पादः पादः पाषण्डमाश्रित: । राजानं सेवते पादः पाद कृषिमपागत: ॥ १५ प्रचलायित | 
१६ गस्भीरगहरं यथा भवति तथा । गदुगदसहितकम्पनं कुहरशब्दंनोच्यते । 





हा आदिपुराणम 


त्रिकूट मलयोत्सज्ञ गिरे पाण्डयकवाटर्के । जगुरस्थ यशों मन्द्रमृच्छनाः किक्वराज़ना: ॥ २६॥ 
मलयोपान्तकास्तारे सहावलछबनेवु च। यशों वनेचरस्त्रीमिरुज्जगेडस्य जयाजितम्‌ ॥२७॥ 
चन्दनोद्यानमाधूथ मन्द गन्धवहों वो । सझयाचलकुम्जेश्यो हरत्निझररशीकरान्‌ ॥२ ८॥ 
 विप्वम्िसारी: दाक्षिण्यं सद्लुज्झन्नपि सोइनिल: । संभावयज्ि बातिथ्यत्रिंभो: श्रममपाहरत ॥२९॥ 
पुलालबन्नसंतास मुरमिखसित सुंखः । स्तनेरापाण्डुमिः सान्द्रचन्दुनद्रवचचितेः ॥३०॥ 
“सलीलमृदुमियतिर्नितस्वभरमन्थरः । स्मितेरनज्ञपुष्पास्त्रस्तवकोद्भेदविश्नम: ॥३१॥ 
कोकिलालापमधुरे ज्यंलिति( जल्पितै )रनेतिस्फुटे: । रुदुबाहुलतान्दोलसुभगैश्च विचेष्टिल : ॥३२॥ 
लास्मैः स्खलेस्‍्पदन्यासैसुक्ताआयविभूषणेः । मदमब्जुभिरुद्गीतैजितालिकुलशिक्िते:  ॥३३॥ 
तमालवनवीधीषु सं चरन्त्यों यदच्छया | मनो5सथ जहरारूढयोबनाः केरछखियः ॥३४॥ 

प्रसाध्य दक्षिणामाशां. विभुस्प्रेरज्यपालकान्‌ | सम॑ प्रणमयामास विजित्य जयसाधने: ॥३५०॥ 
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कप्ठसे महाराज भरतका यश गा रही थीं ॥२५॥ त्रिकूट पर्वतपर, मलयगिरिके मध्यभाग- 
प्र और पाण्डयकवाटक नामके परवंतपर किन्नर जातिकी देवियाँ गम्भीर स्वससे चक्रवर्ती- 
का यश गा रही थीं॥२६॥ इसी प्रकार मलूय गिरिके समीपवर्ती बनमें और सह्य पब॑तके 
वर्नोमें भीलोंकी स्त्रियाँ विजयसे उत्पन्न हुआ महाराजका यश जोर-जोरसे गा रही थीं ॥॥२७॥ 
उस समय मलय गिरिके लतागृहोंसे झरनोंके जलके छोटे-छोटे कण हरण करता हथा तथा 
चन्दनके वगीचेको हिलाता हुआ वायु धीरे-धीरे बह रहा था ॥२८॥ बह वायु दक्षिण दिशा- 
को छोड़कर चारों ओर बह रहा था और ऐसा जान पड़ता था मानो अतिथि-रशात्कारके द्वारा 
भरतका सत्मान करता हुआ ही उनका परिश्रम दूर कर रहा था। भावार्थ--इस इलोकमें 
दाक्षिण्य शब्दके इलेष तथा अपि शब्दके सबन्निधानसे नीचे लिखा हुआ विरोध प्रकट होता है-- 
वह वायु यद्यपि दाक्षिण्य ( स्वामीके इच्छानुसार प्रवृत्ति करना ) भावकों छोड़कर स्वछनन्दता 
पूर्वक चारों ओर घूम रहा था तथापि उसने एक आज्ञाकारी सेवककी तरह भरतका अतिथि- 
सत्कार कर उत्तका सब परिश्रम दूर कर दिया था, जो स्वामीके विरुद्ध आचरण करता है 
वह उसकी सेवा क्यों करेगा ? यह विरोध है परन्तु दाक्षिप्य शब्दका दक्षिण दिशा अर्थ 
लेनेसे वह विरोध दूर हो जाता है ( 'दक्षिणो दक्षिणोद्भूतसरलच्छन्दवर्तिपु' इति मेदिनी, दक्षि- 
णस्य भावों दाक्षिण्यम्‌, पक्षे दक्षिणेव दाक्षिण्यम ) ॥२९॥ तमाल वृक्षेके वनकी गलियोंमें 
'इच्छानुसार इधर-उधर घूमती हुई केरकू देशकी तरुण स्त्रियाँ इलायची, लौंग आदि सुगन्धित 
डक जल निः श्वास सुगन्धित ही रहे हैं ऐसे मुखोंसे, . जो कि हुए चन्द्रनके 

$ हपसे सुशोभित हो रहे हैं ऐसे स्तनोंसे, नितम्बॉंके भारसे मच्धर लीलासहित 
रहे हक शाह की अल अल जी 08) 
रूपी लताओंके इपर:उघर फिरानेसे सुन्दर कर का में हक सस सकी उ 
तप जा लि “असि, जिसमें स्खलित होते हुए पेर पड़ रहे 
है ऐसे नृत्योंसे, 34 *४न भोति बने हुए आभूृषणोंसे, भ्रमरसमूहकी गंजारकों जीतनेवाले 
मदसे मनोहर उत्डृष्ट गीतोंसे चक्रवर्ती भरतका मन हरण कर रही थीं ॥३०-३४॥ इस प्रकार 
अहाराज भरतने अपनी विजयी सेनाके द्वारा दक्षिण दिशाक्रों वश क्र चोल, केरल और पाण्ड्य 


१ त्रिकटे म०,. द ० ल ० अ0 ७. 

0 दलिएदियाग, ॒ बा ०, रा | तरिकूटगिरिमलया चलसानौ । २ वनचर-छ० । ३ ब्रिगरणशील: । 
८ मन्दे: । ९ जलिते: बचने: । १ धि पृ: उपचारैरित्यर्थ:। ६ उच्छवासै: । ७ गने: । 
पाष्डधान्‌ । ! “१, प०, ब०, स०। ११ ब्रिराज्येषु जातान्‌। चोरकेरल- 
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कालिड़ कै्गजरस्थ मलयोपान्तभूघराः । तुलूयक्षिरिवोन्मानमाक्रान्ताः स्वेन वर््मणा ॥३६॥ 
दिशा प्रान्तेषु विश्रान्तेदिग्जये 5रपय चमूगज:ः । दिग्गजत्वं स्वसाचके शोभाग्र तत्कथान्तरम ॥३७॥ 
ततो5 परान्तमारुह्मयं सह्याचलतटोपगः । पश्चिमाणवर्वेद्यान्त पालक्रानजयद विभुः ॥३८॥ 
जयसाधनमस्याब्धेरारात्तीरे व्यजम्मत । सहासाधनमप्युद्दे: परं॑ पारमबाशसत्‌ ॥३५९॥ 
उपसिन्धु रिति व्यक्तमुभयोस्तीरयोबंलूम्‌ । इष्ठास्य साध्वसात्छुभ्यन्िवाभूदाकुकाकुछ: ॥४०॥ 
ततः सम बलसंक्षोमादितों वाधिः प्रसपति । इतः सम बलसंक्षो भाव ततोड5बडिधिः प्रतिसपेति ॥४१॥ 
हरिन्मणिप्रभोत्सपस्ततमब्धेबभा जलूम । चिराद विवृत्तमस्थव. सशेवलमधस्तरूूम्‌ ॥४२॥ 
पद्मरागांशुभिश्निन्ग कचनाब्येब्यभाजलूम्‌ । क्षोभादिवास्य हच्छीणमुच्चलकच्छोणितच्छटम ॥४३॥ 
सहोस्सड्ञ छ॒ठंन्नव्धिनून दुःख न्यवेदयत्‌ । सो5पि संधारयन्नेन बन्धुक्ृरत्यमिवातनोत्‌ ॥४४॥ 
असह्ायबंलसंबद्दं: सह: सह्यतिपीडितः । शाखोद्धारमित्र. ब्यक्तमकरोंद रुग्णपादपः ॥४५७॥ 
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इन तीन राजाओंको एक साथ जीता और एक ही साथ उनसे प्रणाम कराया ॥३५॥ जो अपने 
शरीरसे मानों मलय पवतकी ऊचाईकी ही तुलना कर रहे हैं ऐसे क”छज देशके हाथियोंने मलय 
पबतके समीपवर्ती अन्य समस्त छोटे-छोटे पव॑तोंको व्याप्त कर लिया था ॥३६।॥ दिग्विजयके 
समय दिशाओंके अन्त भागमें विश्वाम करनेवाले भरतके हाथियोंने दिग्गजपना अपने अधीन 
कर लिया था अर्थात्‌ स्वयं दिग्गज बन गये थे इसलिए अन्य आठ दिग्गजोंकी कथा केवल शोभा- 
के लिए ही रह गयी थी ॥३७॥ वदनन्तर परद्चिमी भागपर आरूढ़ होकर सह्य पर्वतके किनारे 
के समीप होकर जाते हुए भरतने पश्चिम समुद्रकी वेदीके अन्तकी रक्षा करनेवाले राजाओंको 
जीता ॥३८॥ भरतकी वह विजयी सेना समुद्रके समीप किनारे-किनारे सब जगह फेल गयी थी 
और वह इतनी बड़ी थी कि उसने समुद्रका दूसरा किनारा भी व्याप्त कर लिया था ॥३९॥ 
उस समय हवासे लहराता हुआ उपसमुद्र ऐसा जान पड़ता था मानो दोनों किनारेपर भरतकी 
सेना देखकर भयसे ही अत्यन्त आकुल हो रहा हो ॥४०॥। उस किनारेका उपसमुद्र सेनाके 
क्षोभसे इस किनारेकी ओर आता था और इस किनारेका उपसमुद्र सेनाके क्षोभमसे उस किनारे- 
की ओर जाता था ॥|४१॥ ऊपर फेली हुई हरे मणियोंकी कान्तिसे व्याप्त - हुआ वह समुद्रका 
जल ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो इस समुद्रका शोवालूसहित नीचेका भाग ही बहुत समय 
बाद उलटकर ऊपर आ गया हो ॥४२॥ कहीं-कहींपर प्चराग मणियोंक्री किरणोंसे व्याप्त हुआ 
समुद्रका जल ऐसा जान पड़ता था मानो सेनाके क्षोभसे समुद्रका हुदय ही फट गया हो और 
उसीसे खूनकी छटाएँ निकल रही हों ॥४३॥ सह्य पर्वबतकी गोदमें लोटता हुआ ( लहराता 
हुआ ) वह समुद्र ऐसा जान पड़ता था मानों उससे अपना दुःख ही कहू रहा हो और सहग्यपवंत 
भी उसे धारण करता हुआ ऐसा मालूम होता था मानों उसके साथ अपना. बन्धुभाव ( भाई- 
चारा ) ही बढ़ा रहा हो ॥४४॥ सेनाके असह्य संघटनोंसे अत्यन्त पीड़ित हुआ वह सह्मपवंत 
अपने टूटे हुए वृक्षोंसे ऐसा जान पड़ता था मानो अपने मस्तकपर लकड़ियोंका गट्टा रख- 
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१ कलिदगवने जाते: । कलिह्गवनजाता उन्नतकायाश्च । उक्त च॑ दण्डिना देशविरोधअतिपादनकाले 'कलिहग- 
वनसंभूता मृगप्राया मतहगजा: इति। २ मलयदेशसमीपस्थपर्वंता:। ३ गुणयद्भिः- अ०, इ०, स० । 
४ दिग्गजा: सन्‍्तीति कथाभेद: । ५ अपरदिग्भागम्‌ । ६ व्याप्य । ७ वेलान्त-इत्यपि क्वचित्‌ । ८ प्रभुः छ० । 
९ विजुम्भितमू लू०। १० -मय्युच्चे: द०, ल०, अ०, प०, स० । ११ अपरतीरम्‌। १२ अशिश्रियत्‌ । 
१३ उपसमुद्र: । १४ परिणतम्‌ । चिरकालप्रबतितम्‌ । १५ हत्‌ हृदयम्‌ शीर्ण विर्द.र्ण सत्‌ ॥ १६ -मुच्छुवबल- 


ल०, द० । १७ सह्यगिरिसानों | १८ परिचिमार्णवपर्वत: । १९ पल्‍लवं गृहीत्वा आक्रोशम्‌ । २० भुग्त | रुग्णं 
भुगे इत्यमर: | भुग्स-ल ० । भग्न-द० । 


८६. आदिपुराणम्‌ 


चलत्सच्चो गुद्ारन्प्रेव्रिंमुअन्नाकुर्ल स्वनम्‌ । 'महाप्राणो5द्विस्त्काश्ति मिययाग्रेतर प्रलक्षत: ॥७४६॥ 
चलच्छाखी चलत्सत्वः चलच्छिथिलमेखलः । नाश्नेवाचलतां भेजे सो5ठिरेवं चकछाचक:ः ॥४७॥ 

गजतावन संभोगस्तुरज़खुरघटनेः । सह्योत्सड्रभुवः क्षुण्णाः स्थलीभाव॑ क्षणाद्‌ ययुः ॥ ४८॥ 
आपरिचिमा्णवतटादा च मध्यमपव॑तात्‌ । आतुब्ञवरकादद्रेस्तुज्षगण्डोपलाशिलात ॥४५॥ 

त॑ कृष्णगिरिमुल॒ड्थ त॑ च शैल सुमन्दरम्‌ । सुकुन्दं चाद्रिमुद्‌इप्त जये भास्तस्म अश्ग्मुः ॥७०॥ 
तत्रोपरान्तकान नागान्‌ हस्वग्रीवान्‌ परान्‌ रदे:। युक्तान्‌ पीनायतस्रिग्पे: श्यामान्‌ स्वक्षान्‌ झदु'वचः॥५१॥ 
'महोत्सड्ानुदझाज़ान्‌ रक्तजिल्योहठताछुकान्‌ू । मानिनों दीघंवालोष्ठान्‌ पश्मगन्धम दच्चुत: ॥५२॥ 

संतुशन्‌ स्वे बने श्रान दृढपादान्‌ सुवर्षणः । स भेजे तद्दनाधीशे: ससंभ्रममुपाहतान्‌ | ॥७३॥ 
वनरोमावलीस्तुज्तटारोहा. बहुनंदीः । पूवपराब्धिगा:  सोउत्मैत्‌ सह्याडेदुंहित्रिव  ॥५४॥ 
संचरद्धीषणग्राहैमीमा. भैमरथीं नदीस । नक्रचक्रकृतावतेदरिवेणां च दारुणाम्‌ ॥५०॥ 
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कर भरतके प्रति अपनी पराजय ही स्वीकृत कर रहा हो (पूर्व कालमें यह एक पद्धति थी कि 
पराजित राजा सिरपर छक्तड़ियोंका गट्ढटा रखकर गलेमें कुल्हाड़ी लटकाकर अथवा मुखमें 
तृण दबाकर विजयी राजाके सामने जाते थे और उससे क्षमा माँगते थे। ) ॥॥४५॥ वह ॒पर्ब॑त- 
रूपी बड़ा भारी प्राणी सेनाके द्वारा घायल हो गया था, उसके शिखर टूट-फ्ट गये थे, उसका 
सत्त्व अर्थात्‌ धेय॑ विचलित हो गया था-उसके सब सत्त्व अर्थात्‌ प्राणी इधर-उधर भाग रहे थे, 
वह गुफाओंके छिद्रोंसे व्याकुल शब्द कर रहा था और इन सब हछक्षणोंसे ऐसा जान पड़ता था 
मानो बहुत शीघ्र मरना ही चाहता हो ॥४६॥॥ उस पर्वतके सब वृक्ष हिंलने छगे थ्रे, सब 
प्राणी इधर-उधर चंचल हो रहे थे-भाग रहे थे और उसके चारों ओरका मध्यभाग भी शिक्षिल 
होकर हिलते लगा था इस प्रकार वह पव॑त नाममात्रसे ही अचल रह गया था, बास्तवमें चछ श 
गया था ॥४७॥ लोगोंकी वनक्रीड़ाओंसे तथा धोड़ोंके खुरोंके संघटनसे उस सह्य पर्बतके ऊपरकी 
भूमि च्र-चूर होकर क्षण-भरमें स्थलूपनेको प्राप्त हो गयी थी अर्थात्‌ जमीनक्रे रामान सपाट 
हो गयी थी ॥४८॥ चक्रवर्ती भरतके मदोन्‍्मत्त विजयी हाथी, पदिचम समुद्रती कितारेंसे लेकर 
मध्यम पर्वत तक और मध्यम पर्वतसे लेकर ऊँची-ऊँची चद्टानोंसे चिह्नित तुंगबरक पर्बत तक, 
कुप्ण गिरि, सुमन्दर तथा मुकुन्द नामके पर्वतंको उल्लंधन कर, चारों ओर धूम रहे थ ॥४९- 
५०॥ जिनकी गरदन कुछ छोटी है, जो देखनेमें उत्डृष्ट हैँ, मोटे लम्बे और चिकने दातोंसे सहित 
हैं, काले हैं, जिनकी सब इन्द्रियाँ अच्छी हैं, चमड़ा कोमल है, पीठ चीड़ी है, शरीर ऊँचा है, 
जौभ, होंठ और ताहू लाल हैं, जो मानी हैं, जिनकी पूँछ और होंठ लम्बे , जिनसे कमलके 
3... तोड़ा मद झूर रहा है, जो अपने ही वनमें सन्तुष्ट हैं, श्रवीर हैं, जिनके पर मजबूत 
हूं, । शरीर अच्छा है और जिन्हें उत्त वनोंके स्वामी बड़े हु या क्षोभके साथ भेंट देगेके लिए 
लगे हैं ऐसे परिचम दिशामें उत्पन्न होनेवाले हाथी भी भरतने प्राप्त किये थे ॥५ १-५३॥ 
वन ही जिनको रोमावली है और ऊँचे कितारे ही जिनके नितम्ब हैं ऐसी सह्य पर्बंतकी 
पुत्रियोंके | हरे तथा परिचम समुद्रकी ओर बहनेवाली अनेक नदियाँ महाराज 
का नहर है क:४4 की थीं ॥५४॥ चढते-फिरते _ हुए भयंकर मगरमच्छोंसे 
-.  ;। गोजुओंसे समूहसे की हुई आवतोंसे भयंकर दास्वेणा नदी , किनारे 
२ गुहारूप्नै: ल० । २ सिंहादिसत्वरूपमहाप्राण: | ' ने चोले काले जीवेनजिके तक |? छा: 
बानात्‌। ३ मरणावस्थाम्‌ ( मृतिम्‌ )। मं कप हक 0 93% 


७ पीनामित-ल० | ८ सुनेत्रान । ९ बृहढ्प + 
। ४ हम हेदुपरिभ[गा | , २ 
; १३ पुत्रीरिब। (४ भीमरधी छ०। |" उपायनीहतान्‌। ११ वितस्ा।। १२ अगात्‌ । 


बलि $ ५ 
त्रड्नत्तम॑ पर्व ८ 


नीरां तीरस्थवानीर शाखाग्रस्थगिताम्भसम्‌ । म॒र्लां कूलंकपरोधंरुन्म लिततटद्॒माम्‌ ॥५६॥ 
वाणामविरता वाण्णां केत स्वामस्बुसंभ्ताम्‌ । करीरित तथोत्सड्वां करीरीं सरिदुत्तमाम्‌ ॥५७॥ 

प्रहरां विषमग्राहैदूषितामसतीमिय । मुररां कुरेः सेब्यामपपक्काँ सतीमिव ॥४५८॥ 

पारां पारेजल कुजसक्रौदकादम्ब सारसाम्‌। 'दमनां समनिम्नेपु.. समानामस्खरूदगतिम्‌ ॥०६॥ 
मदखति मिवाबद्धवेणिकां सहादन्तिनः | गोदाबरीमविच्छिन्नप्रवादहामतिविस्तृताम्‌ ॥३६०॥ 

करीरवण खसरुद्वतर॒पश्रन्तभूतलाम्‌ । तापीमातपसंतापात कबोप्गा विश्नतीमपः ॥६१॥ 

रम्यां तीरतरुच्छायासंसुप्तर्ृगशावकास्‌ । . खातामिवापरान्तस्थ - नदीं छाड्नलखातिकाम्‌ ॥६२॥ 
सरितो5म्‌ : सम संन्यहत्ततार चमृपतिः । तत्र तनत्र समाकम्सदिनों वनलामजान्‌ ॥६३॥ 
प्रसारितसरिज्जिह्मो यो5ब्धिं पातठुमिवोद्यत: । सल्मयाचछ तमुलछड्भय विन्ध्यादिं प्राप तदबकम्‌ ॥६४७॥ 
भूझतां पतियुत्तज्ञ पृथुवंशं' उतायतिम्‌ । परेरलइथमद्राक्षीद विन्ध्याद्विं स्रमिद्र प्रभु ॥६५॥ 
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पर स्थित बेतोंकी शाखाओंके अग्रभागसे जिसका जल ढेँका हआ है ऐसी नीरा नदी, किनारेको 
तोड़नेवाले अपने प्रवाहसे जिसने किनारेके व॒क्ष उखाड़ दिये हैं ऐसी मूला नदी, जिसमें 
निरन्तर शब्द होता रहता है ऐसी बाणा नदी, जलसे भरी हुई केतवा नदी, जिसके किनारेके 
प्रदेश हाथियोंने तोड़ दिये हैं अथवा जिसके किनारेके प्रदेश करीर वक्षोंसे व्याप्त हैँ ऐसी करीरी 
नामकी उत्तम नदी, विषमग्राह अर्थात्‌ नीच मनुष्योंसे दूषित व्यभिचारिणी स्त्रीके समान विषम 
ग्राह अर्थात्‌ बड़े-बड़े मगरमच्छोंसे दृषित प्रहरा नदी, सतो स्त्रीके समान अपंका अर्थात्‌ कीचड़ 
रहित, (पक्षमें-कलंकरहित) तथा कुरर पक्षियोंके द्वारा सेवा करने योग्य मुररा नदी, जिसके 
जलके किनारेपर क्रॉंच, कलहंस ( वदक ) और सारस पक्षी शब्द कर रहे हैं ऐसी पारा नदी, 
जो समान तथा नीची भूमिपर एक समान जलसे भरी रहती है तथा जिसकी गति कहीं भी 
स्खलित नहीं होती है ऐसी मदना नदी, जो सह्य पवतरूपी हाथीके बहते हुए मदके समान 
जान पड़ती है, जो अनेक धाराएँ बाँधकर बहतो है, जिसका प्रवाह बीचमें कहीं नहीं टूटता, 
और जो अत्यन्त चौड़ी है ऐसी गोदावरी नदी, जिसके कितारेके समीपकी भूमि करीर वक्षोंके 
वनोंसे भरी हुई है और जो धृपकी गरमीसे कुछ-कुछ गरम जलरूकों धारण करती है ऐसी 
तापी नदी, तथा जिसके कितनारेके व॒क्षोंकी छायामें हरिणोंके बच्चे सो रहे हें और जो पद्चिम 
देशकी परिखाके समान जान पड़ती है ऐसी मनोहर लांगलखातिका नदी, इत्यादि अनेक नदियों- 
को सेनापतिने अपनी सेनाके साथ-साथ पार किया था। उस समय वह सेनापति मदोन्‍्मत्त 
जंगली हाथियोंको भी - पकड़वाता जाता था ॥५५-६३॥ जो अपनी नदियोंरूपी जीभोंको 
फैलाकर मानो समुद्रकोी पीनेके लिए ही उद्यत हुआ है ऐसे उस सह्य पर्वंतको 
उल्लंघन कर भरतकी सेना विन्ध्याचहछपर पहुँची ॥६४॥ चक्रवर्ती भरतने उस 
विन्ध्याचलको अपने समान ही देखा था क्योंकि जिस प्रकार आप भूभृत्‌ अर्थात्‌ राजाओंके 
पति थे उसी प्रकार विन्ध्याचल भी भूभूत्‌ अर्थात्‌ पर्वतोंका पति था, जिस प्रकार आप उत्तुंग 
अर्थात्‌ अत्यन्त उदार हृदय थे उसी प्रकार वह विन्ध्याचल भी उत्तुंग अर्थात्‌ अत्यन्त ऊँचा 
१ वेतस। २ प्रवाहैः। ३ अविच्छिन्नविष्वग्बाणाम्‌ | अविरतः आबाणों यस्यां सा । ४केतवा छ०। ५ गजप्रेरित) 
६ विषममकरेः, पक्षे नीचग्रहणे: । ७ पक्षिविद्येषप.। ८ अपगतकदमाम्‌ । पक्ष अपगतदोषपद्धाम्‌ । 
९ तीरजले। १० कलहंस । ११ मदनां ल०, द० । १२ समानप्रदेशेषु। निम्तदेशेषु च। १३ जलेन समानाम्‌ । 
१४ मदस्नवणम्‌ । १५ प्रवाह्मम्‌] कुल्पमाम वा। १६ वेणुबन। १७ .खातिकाम्‌। १८ पर्चिमदेदस्य । 
१९ स्वीकुर्वन्‌ । २० राज्ञां गिरी्णां च। २१ महान महावेणुं च। २२ घृतधनागमम्‌। धृतायाम॑ च। 'आयति- 
दीर्धतायां स्थात्‌ प्रभुतागामिकालूयों: । 





आदिपुराणम्‌ 


रैस्त है निझ रेः कैविंमानोवविश्वसापेव सश्रितः ॥६६॥ 
भाति थः शिखरेस्तुज्ञेद्‌ रब्यायतनिझ रे । सपताकैविंमानी तमाम 
थः पूवरपिसकोटिश्यां विसाद्यास्वुनिधि स्थितः । नूनं दावन्रयात्‌ सख्य ममुना प्रचिकीषति ॥६७॥ 
; इव॒त्पुष्टि त वपादाश्नग्रिण: पोष्याः प्रभुणेतीव शंसितुम ॥६८॥ 
नयन्ति नि॑रा यस्य शइवस्पुष्टि तद्गुमान्‌ । स्वपादाश्रग्रि ै है पं सा लिय म्‌ 
तट्स्थपुर पाणा गस्खलितोचलिताम्भसः । नदीवधू: कृतध्वानं निझ् रहसतीब य : ॥६५॥ 
बनाभोगमपर्थन्त यस्प दग्थुमिवाक्षमः । भृगुपाताथ दावाग्निः शिखराण्यधिरोहति ॥ ७० 
ज्वलदावपरीतानि यव्कूगानि वनेचर! । चार्मीकरमयानीव लक्ष्यन्े झुवि सन्निभा ॥७१॥ 
समातड्ढ वर्ने यस्य सभुजज्ञपरिभ्रहम्‌ । विज्ञाति कण्टकाकीर्ण क्रचिद्ध सेडतिकए्टताम्‌ ॥७२॥ 
दे भा ट्र भ्न हनम्‌ ॥७ 
क्षीब कुश्नरयोगेडपि कचिदक्षीबकुअरम' । विपन्रमपि  सत्पत्रपछ॒त्ं भाति यद्ननम ॥७३॥ 
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था, जिस प्रकार आप पृथुवंश अर्थात्‌ विस्तृत-उत्कृष्ट वंश ( कुल ) को धारण करनेवाले थे उसी 

प्रकार वह विन्ध्याचल भी पृथुबंश अर्थात्‌ बड़े-बड़े बाँसके वृक्षोंकी धारण करनेवाला था, जिस 
प्रकार आप धृतायति अर्थात्‌ उत्कृष्ट भविष्ययों धारण करनेवाले थे उसी प्रकार वह विन्ध्याचल 
भी धृतायति अर्थात्‌ रम्बाईको धारण करनेवाला था, और जिस प्रकार आप दूसरोंके द्वारा 
अलंघ्य अर्थात्‌ अजेय थे उसी प्रकार वह विन्ध्याचल भी दूसरोंके द्वारा अलूध्य अर्थात्‌ उल्लंघन 
न करने योग्य था॥६५।॥ जिनसे बहुत दूर तक फैलनेवाले झरने झर रहे हैं ऐसे उँने-ऊँने शिखरों- 
से वह पव॑त ऐसा सुशोभित हो रहा था मानों पताकाओंसहित अनेक बिमानोंके समह ही 
विश्वाम करनेके लिए उसपर ठहरे हों ॥६६।। वह पव॑त अपने पूर्व और पर्चिग दिशाके दोनों 
कोणोंसे समुद्रमें प्रवेश कर खड़ा हुआ था और उससे ऐसा जान पड़ता था. मानो दावानलके 
इससे समुद्रके साथ मित्रता ही करना चाहता हो ॥६७॥ उस विन्ध्याचलके झरने 'स्वामीको 
अपने चरणोंको आश्रय लेनेवाले पुरषोंका अवश्य ही पालन करना चाहिए मानो यह सूचित 
करनेके लिए ही अपने किनारेके वृक्षोंका सदा पालन-पोषण करते रहते थे ॥६८।। वह 
पव॑त शब्द करते हुए निम्॑रनोंसे ऐसा जान पड़ता था मानो अपने किनारेके ऊँचे-नीचे पत्थरोंसे 
स्खलित होकर जिनका पानी ऊपरकी ओर उछल रहा है ऐसी नदीरूपी स्थ्रियोंकी हँसी ही 
कर रहा हो ।।६९॥ उस पव॑तके शिखरोंपर रूगा हुआ दावानकू ऐसा जान पड़ता था मानों 
उसके सीमारहित बहुत बड़े वनप्रदेंशको जलानेके लिए असमर्थ हो ऊपरसे गिरकर आत्म- 
घात करनेके लिए ही उसके शिखरोंपर चढ़ रहा हो ॥७०॥ आषाढ़ महीनेके समीप जलते 
हुए दावानलसे घिरे हुए उस पंवंतके शिखर वहाँके भीलोंको सुवर्णसे बने हुए के समान दिखाई 
देते थे ७१॥॥ उस पर्व॑तका बन कहीं-कहीं मातंग अर्थात्‌ हाथियोंसे सहित था अथवा 
मातग अर्थात्‌ चाण्डालोंसे सहित था, भुजंग अर्थात्‌ सपोकते परिवारसे युक्त था अथवा भुजंग 
अर्थात्‌ नीच ( विट-गुण्डे ) छोगोंके परिवारसे युक्त था और अनेक प्रकारके काँटोंसे भरा 
हुआ था अथवा अनेक प्रकारके उपद्रवी छोगोंसे भरा हुआ था इसलिए बह बहुत ही दुःखदायी 
अथवा शोचनीय अवस्थाकों धारण कर पी था ॥७२॥ उस पर्वतपर-का वन क्षीबकुंजर 
अर्थात्‌ मदोन्मत्त हाथियोंसे पुक्त होकर भी अक्षीबकुंजर अर्थात्‌ मदोन्मत्त हाथियोंसे रहित 
था, ओर विपत्र अर्थात्‌ पत्तोंस रहित होकर भी पतत्रपलल्‍कब अर्थात्‌ पत्तों तथा कोंपलोंसे सहित 
नजज-+-+- 
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* इव ।.२ मित्रत्वम्‌। ३ समुद्रेण | ४ कर्तुमिच्छति । ५ तटनिम्नोन्नत । ९ प्रपातपतनाथ । 'अपातस्त्वतटो 
भूगू: इत्यभिषानात्‌ | ७ ग्रीष्प । ८ संग पक्षे सचाण्डालम्‌ । ९ सर्प, पक्षे सबिद | १० पक्षिताति, पक्षे 
नीच जाति | १ ९ मत्तगज | १२ अक्षीब॑ समुद्ूवगम्‌ 'सामुद्र यत्तु लवणभनक्षीबं वशिरध्च तत्‌” । कुब्जों 
.. गुत्मगुहान्ती रातीति ददातीति । १३ बीतां पत्राणि पक्षा यस्मित्‌ सन्‍्तीति, अथवा विगताशवरम । ह 
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दे गूदरोन्मुक्तेब्यस्तैमेक्नाफल: कचित्‌ । वनरद्षम्थो हसनन्‍्तीव स्फुटइन्तांश यदनने ॥०७॥ 
गृहामुखस्फुरद्धी रनिश्चनरप्रतिशब्दकेः । गजतीब इृतस्पर्धा महित्ना यः कुछाचले: ॥७०॥ 
'स्फूटब्रिन्नोश्नतोहेशेश्रित्रवर्णेश्व धातुमि: । सुगहपेरतक्येश्व चित्राकारं त्रिमर्ति यः ॥५६॥ 
ज्वलन्त्योपधयों यस्य बनान्तेषु तमीमुखे | देवतामिरिदोत्म्रिप्ता दीपिकास्तिमिरच्छिदः ॥७७॥ 
कचिन्मगेन्द्रभिन्नेमकुम्मोचकितमाकिके । मदुपान्तस्थलू घत्ते प्रकीणकुसुसश्रियम्‌ ॥७८॥ 
स दमालोकयन दूरादाससाद महागिरिम्‌ । आह्यन्त|मेवासक मरुद्धतस्तटद्ुम: ॥७५९॥ 

स तद्दनगतान्‌ दृरादपश्यद्‌ घनकबुरानू। सयूथानुदनुवशान्‌' किरातान्‌ करिणो5पि च ॥«०॥ 
सरिद्वधृस्तदुत्सज्. विवृत्तदफरीक्षणा: । तद॒छलमा इवापश्यत्‌ स्फुरट्िस्तमन्मना;ः ॥«१॥ 
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था इस प्रकार विरोधरूप होकर भी सुशोभित हो रहा था। भावाथे - इस इलोकमें विरोधा- 
भास अलंकार है, विरोध ऊपर दिखाया जा चुका है अब उसका परिहार देखिए - वहाँका 
वन क्षीबकुंजर अर्थात्‌ मदोन्‍्मत्त हाथियोंसे युक्त होनेपर भी अक्षीवकुंजर अर्थात्‌ समुद्री 
नमक तथा हाथीदाँतोंको देनेवाला था अथवा सोहाजनाके लतामण्डपोंकी प्रदान करनेवाला 
था और विपत्र अर्थात्‌ पक्षियोंके पंखोंसे सहित होकर भी उत्तम पत्तों तथा नवीन कोंपलोंसे 
सहित था ( अक्षीब॑ च कुञज्जव्चेत्यक्षीवकुज्जो, तो राति ददातीत्यक्षीवकुञ्जरमु॒ अथवा 
अक्षीबा्णां शोभाञ्जनानां कुज्जं लतागृहं राति ददाति, सामुद्र यत्तु लवणमक्षीबं 
वशिरं च तत' 'कुज्जो दल्तेषपि न स्त्रियाम शोभाज्जने शविग्रुतीक्णगन्धकाक्षोबमोचका: 
इति सर्वत्रामर: ) ॥७३॥ उस पव॑तके वनमें कहीं-कह्ींपर फटे हुए बाँसोंके भीतरसे निकल- 
कर चारों ओर फैले हुए मोतियोंसे ऐसा जान पड़ता था मानो वनलक्षिमियाँ हो दाँतोंकी किरणें 
फैलाती हुई हँस रही हों ।॥७४।॥ गुफाओंके द्वारोंस निकलती हुई झरनोंकी गम्भीर प्रतिध्वनियों 
से वह पव॑त ऐसा जान पड़ता था मानों अपनी महिमाके कारण कुलाचलोंके साथ स्पर्धा 
करता हुआ गरज ही रहा हो ॥७५॥ वह पव॑त ऊंचे नोचे प्रदेशोंसे, अनेक रंगकी धातुओंसे 
और हरिणोंके अचिन्तनीय वर्णोंसे प्रकट रूप ही एक विचित्र प्रकारका आकार धारण कर रहा 
था ॥७६॥ उस पव॑तके वनोंमें रात्रि प्रारम्भ होनेके समय अनेक प्रकारकी ओऔषधियाँ प्रकाश- 
मान होने लगती थीं जो कि ऐसी जान पड़ती थीं मानो देव॑ताओंने अन्धकारकों नष्ट करनेवाले 
दीपक ही जलाकर लटका दिये हों ॥७७॥ कहीं-कहींपर उस पर्व॑तके समीपका प्रदेश, सिहोंके 
द्वारा फाड़े हुए हाथियोंके मस्तकोंसे उछलकर पड़े हुए मोतियोंसे ऐसा जान पड़ता था मानो 
बिखरे हुए फूलोंको शोभा ही धारण कर रहा हो ।॥॥७८।॥ जो वायुसे हिलते हुए किना रेके वृक्षों- 
से बुलाता हुआ-सा जान पड़ता था ऐसे अपनेमें आसक्त उस महापव॑तको दूरसे ही देखते हुए 
चक्रवर्ती भरत उसपर जा पहुँचे । ॥७९।॥ वहाँ जाकर उन्होंने उस पर्वतके वनोंमें रहनेवाले 
झुण्डके झुण्ड भील और हाथी देखे | वे भील मेघोंके समान काले थे और धनुषोंके बाँसोंको 
ऊँचा उठाकर कन्धोंपर रखे हुए थे तथा हाथी भी मेघोंके समान काले थे और धनुषके समान 
ऊँची उठी हुई पीठकी हड्डीको धारण किये हुए थे ॥८०॥ उस पव॑तके किनारेपर उन्होंने 
चंचल मछलियाँ ही जिनके नेत्र हैं और बोलते हुए पक्षियोंके शब्द ही जिनके मनोहर शब्द 

ऐसी उस विन्ध्याचलकी प्यारी स्त्रियोंके समान नदीरूपी स्त्रियोंकी बड़ी ही उत्कण्ठाके साथ 
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१ स्फुरहन्तांशु-ल० । २ व्यक्त । रे गैरिकादिभि: । ४ उद्धता:। ५ -च्छवलत-ल०, द० । ६ पृष्पोपहार- 
घोभाग । ७ अनवरतम । ८ ससमहान्‌ । ९ उद्गतधनुषों वेणत्‌ । उद्गतधनुराकारपृष्ठस्थांइच । १० पर्वतसानौ। 
११ विहृगध्वनिरेवाव्यक्तवाचों यारसां ता: । -मुन्मता: रू०, द० | 
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कर आदिपुराणम्‌ 


मध्येविन्ध्यमपैक्षिष्ट तमंदां सरिदुत्तमाम्‌ । प्रततामिव तत्कीतिंमासमुद्दमपारिकाम्‌ ॥८२॥ 
तरज्ितपयोवेगां शुवो वेणीमिवायताम्‌। पताकानिच विन्ध्याहः शेषादिजयशंसिनीस 0८३॥ 
ता इुनी बलसंक्षोभादुड्डीनविहगावलिः | विभोस्पागमे बद्धतोरणेच क्षण ब्यभाव ॥८४॥ 
नमंदा सत्यमेवासीक्नमंदा दृपयोषिताम्‌ । यदुपोरूत्तरन्तीस्ताः 0 आन ॥८०॥ 
तामुत्तीय जनक्षोभादुत्पतःपतगावलिम्‌ । बल विन्ध्योत्तरस्थानाक्राम तू ला कक | ते 
तस्था दक्षिणतोंपश्यद्‌ विन्ध्य मुत्तरतो5प्यसो । ५ कक शक दिशाह यो: ॥८७॥ 
स्कन्धावारनिवेशों5स्थ नमंदाममितोउ्दुतत्‌ । प्रथिम्ना विन्ध्यमावे्रय स्थितो वन्‍्ध्य इचापरः ॥८८॥ 
१२ ।जैगंण्डोपलेसप्रैरश्ववक्त्रेश्व  विहुतैः । स्कन्धावारः स विन्ध्यश््व भिदां नाबापतुर्भिथः ॥८९॥ 
बलोपभुक्तनिशशेषफलपल्वपादपः । अप्रसूनतावीरुद्निन्ध्यो वन्ध्यस्तदामब॒त्‌ ॥8०॥ गा 
बेणबैस्तण्डुलैमुंक्ताफलमिश्रे: कृताचनाः । अध्यूपु: सेनिकाः स्वर रम्या विन्ध्याचलस्थली: ॥९१॥ | 
' देखा ॥८१॥ तदनन्तर उन्होंने विन्ध्याचलके मध्य भागमें समुद्र तक फैली हुई और किसी- 
से न रुकनेवाली उसकी कीतिके समान नमंदा नामकी उत्तम नदी देखी ॥|८२॥| जिसके जल- 
का प्रवाह अनेक लहरोंसे भरा हुआ है ऐसी वह नमंदा नदी पृथिवीरूपी स्त्रीकी लम्बी चोटी- 
के समान जान पड़ती थी अथवा शेष सब पवतोंको जीत लेनेकी सूचना करनेबाली विस्ध्याचल- 
की विजय-पताकाके समान मालूम होती थी ॥८३॥ सेनाके क्षोभसे जिसके ऊपर पक्षियोंकी 
पंक्तियाँ उड़ रही हैं ऐसी वह नदी क्षण-भरके लिए ऐसी जान पड़ती थी मानो उसने चक्रवर्ती- 
के आनेपर तोरण ही बाँघे हों ॥८४॥ चूँकि वह नमंदा नदी जलको पार करनेबाली रानियोंके 
लिए उनकी जाँघोंके पास मछलियोंके द्वारा धक्का देती थी इसलिए वह सचमुच ही उन्हें नर्मदा 
अर्थात्‌ क्रीड़ा प्रदान करनेवालो हुई थी ॥८५॥ मनुष्योंके क्षोमसे जिसके पश्षियोंकी पंक्ति ऊपर- 
को उड़ रही है ऐसी उस नमंदा नदीकों पार कर उस सेनाने देहली समझकर विम्ध्याचलके उत्तर- 
की और आक्रमण किया ॥८६॥ वहाँ भरतने दक्षिण और उत्तर दोनों ही ओर बिन्ध्याचलकों 
देखा, उस समय दोनों ओर दिखाई देनेवाला वह पर्वत ऐसा जान पड़ता था मानों अपने दो 
भाग कर दोनों दिज्ञाओंको ही अपंण कर रहा हो ॥८७॥ भरतकी सेनाका पड़ाब नर्मदा नदी- 
के दोनों किनारोंपर था और वह ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो अपने विस्तारगे विष्थ्याचल- 
को बेरकर कोई दूसरा विन्ध्याचछ ही ठहरा हो ॥८८।॥| उस समय सेनाका पड़ाव और विन्ध्या- 
चल दोनों ही परस्परमें किसी भेद ( विशेषता ) को प्राप्त नहीं हो रहे थे क्योंकि जिस प्रकार 
सेनाके पड़ावमें हाथी थे उसी प्रकार विन्ध्याचलमें भी हाथियोंके समान ही गण्डोपल अर्थात्‌ 
बड़ी-बड़ी काली चट्टानें थीं और सेनाके पड़ावमें जिस प्रकार अनेक घोड़े इधर-उबर फिर रहे 
थे उसी प्रकार उस विन्ध्याचलमें भी अनेक अद्ववक्‍्त्र अर्थात्‌ घोड़ोंके मुखके समान मुखबाल्ले 
किन्नर जातिके देव इधर-उधर फिर रहे थे ( कवि-सम्प्रदायमें किन्नरोंके मुखोंका वर्णन घोड़ोंके 
मुखोंके प्मान किया जाता है ) ॥८९॥ सेनाने उस विन्ध्याचछके समस्त फछ, पत्ते और 
वृक्षोंका उपभोग कर लिया था और छताओं तथा छोटे-छोटे पौधोंको पुष्परहित कर दिया था 
इसलिए वह विश्ध्याचल उस समय वस्ध्याचल अर्थात्‌ फल-पुष्प आदिसे रहित हो गया था ॥९५०॥ 


मोतियोंसे मिले हुए बाँसी चावलोंसे जिनेन्द्रदेवकी पूजा करते हुए सैनिक लछोगोंने वहाँ इच्छा- 


पक्का उत7-< 
१ “मर्वक्षिष्ठ अ०, स०, इ० | .२ प्रवेणीम । 


७ किलो करी अधरिरिी | मी ही. 


इसरो ३ नर्म क्रीडा तां ददातीति नर्मद्रा । ४ ऊर्समीपे । थदपों 
अर ख ५ है ।६ देहलीति बुद्ध्या । ७ तर्मदाया: । ८ दक्षिणस्यां दिशि स्थित: । ९ उत्तरस्पां 
१२ गण्डीली: १० विल्व्याचलम्‌ नर्मदाविन्ध्याचलरूमध्ये विभिन्य द्विधाकृत्य गतेति भाव: । ११ पृथुतवेस । 
.  उरर:। १३ किन्नरै:। १४ भेदम्‌ । १५ निवसन्ति सम | १६ -स्थिति: छ० । ह 


के 


त्रिशत्तमं पे ९९ 


कृतावासं च तत्रन दद्झुस्तद्वनाधिपाः । वन्येरुपायनेः इछाध्यरगदेइ्व महाष्ें: ॥६२॥ 

उपानिन्युः करीनद्राणां दन्तानस्म समोक्तिकान्‌। किरातवर्या वर्या हि स्वोचिता सल्क्रिया प्रभा, ॥९३॥ 
पश्चिमाधन विन्ध्यादिमुल्लडध्योत्तीय नमंदाम्‌ । विजेतुमपरामाशां प्रतस्थे चक्रिणो बलूम्‌ ॥8४॥ 
गत्या किंचिदु दग्भूयः प्रतीची दिशमानशे। प्राक प्रतापो5स्य दर्वारः सचक्र चरम॑ बरूम ॥९०॥ 
तदा प्रचलदश्वीयखुरोद्धतं महीरजः । न केवल द्विषां तेजा रुरोध दयमणेरपि ॥६६॥ 

लाटा छलाट संघृष्टभूपृट्टाइचाटुमाषिण: | छालाशिकिपद॑ भजुः श्रभोराज्ञावशीक्ृता: ॥९७॥ 
कचित्साराष्ट्रिकर्नागः परे. पाश्चनदुगंजः । त॑ तद्नाधिपा वीक्षांचक्रिर चक्रचालिता: ॥९८॥ 
चक्रसंद्शनादेंब त्रस्ता नि्ण्डलग्नहाः । अरहा . इव नृपाः केचित्‌ चक्रिणों वशमाययुः ॥९९॥ 
दिश्यानिव हििपान्‌ क्ष्मापान्प्थुवंशान्मदोदधुरान्‌ । प्रचक्रे” प्रगुणांइ्चक्री बछादाक्रम्य दिकपतीन ॥१००॥ 
नपान्‌ सौराष्ट्रकानुप्टर बामीशतभ्तोपदान्‌ । सभाजयन्‌ प्रभुभेंजे रम्या रेवतकस्थलीः  ॥१०१॥ 


तुसार निवास किया था सो ठीक ही है क्योंकि विन्ध्याचलपर रहना बहुत ही रमणीय होता है 
॥९१॥ विन्ध्याचलके वनोंके राजाओंने वनोंमें उत्पन्न हुई, रोग दूर करनेवाली और प्रशंसनीय 
बड़ी-बड़ी ओषधियाँ भेंट कर वहाँपर निवास करनेवाले राजा भरतके दर्शन किये ॥९५२॥ 
भीलोंके राजाओंने बड़े-बड़े हाथियोंके दाँत और मोती महाराज भरतकी भेंट, किये सो ठीक 
ही है क्योंकि स्वामीका सत्कार अपनी योग्यताके अनुसार ही करना चाहिए ॥९३॥ विन्ध्या- 
चलको परिचमी किनारेके अन्तभागसे उल्लंघन कर और नमंदा नदीको पार कर चक्रवर्ती- 
की सेनाने पश्चिम दिशाकों जीतनेके लिए प्रस्थान किया ॥९४॥ वह सेना पहले तो कुछ 
उत्तर दिशाकी ओर बढ़ी ओर फिर पदिचम दिश्यामें व्याप्त हो गयी। सेनामें सबसे आगे 
महाराज भरतका दुनिवार प्रताप जा रहा था और उसके पीछे-पीछे चक्रसहित सेना जा रही 
थी ॥९५।॥| उस समय वेगसे चलते हुए धोड़ोंके समूहके खुरोंसे उड़ी हुई पृथिवीकी धूलिने केवल 
शत्रुओंके ही तेजको नहीं रोका था किन्तु सूयंका तेज भी रोक लिया था ॥५९६॥ जिन्होंने अपने 
ललाटसे पृथिवीतछको घिसा है और जो मधुर भाषण कर रहे हैं ऐसे भरतकी आज्ञासे वश 
किये हुए लाठ देशके राजा उनके छालाटिक पदको प्राप्त हुए थे। ( ललाट पद्यति लछाला- 
टिक:-स्वामी क्या आज्ञा देते हैं ? यह जाननेके लिए जो सदा स्वामीके मुखकी ओर ताका 
करते हैं उन्हें लालाटिक कहते हैं ।) ।॥९७॥ चक्र रत्नसे विचलित हुए कितने ही वनके राजाओं- 
ने सोरठ देशमें उत्पन्न हुए और कितने ही राजाओंने पंजाबमें उत्पन्न हुए हाथी भेंठ देकर 
भरतके दर्शन किये ॥|९८।॥ जो चक्रके देखनेसे ही भयभीत हो गये हें ओर जिन्होंने अपने देशका 
अभिमान छोड़ दिया है ऐसे कितने हो राजा लोग सूर्य चन्द्र आदि ग्रहोंके समान चक्रवर्तीके वश 
हो गये थे । भावार्थ-जिस प्रकार समस्त ग्रह भरतकें वश्ीभूत थे-अनुकूल थे उसी प्रकार उस 
दिशाके समस्त राजा भी उनके वशीभूत हो गये थे ।५९॥ चक्रवर्ती भरतने दिग्गजोंके समान 
पुथ॒वंश अर्थात्‌ उत्हृष्ट वंशमें उत्पन्न हुए ( पक्षमें-पीठपर-की चौड़ी रीढ़से सहित ) और मदो- 
द्वुर अर्थात्‌ अभिमानी ( पक्षमें-नदजलसे उत्कट ) राजाओंकों जबरदस्ती आक्रमण कर अपने वश 
किया था ॥१००॥ सैकड़ों ऊंट और धोड़ियोंकी भेंट लेकर आये हुए सोरठ देशके राजाओंसे 








१ व्याधिधातकेः । २ उपायनीक्ृत्य नयन्ति स्म। उपनिन्युः अ०, इ०, प०, स०, द० । हे श्रेष्ठा:। ४ चर्या / 
ल०। ५ विभौ म्र०, अ०। ६ परिचमान्तेत ल०, द०। ७ उत्तरदिशम। ८ पर्चिमाम | ९ पद्चात्‌ । 
१० खुरोदभूतमही रज: छ० । ११ संदृष्ट-इ०, प०, द०। १२ विशिष्टभृत्यपदम्‌ | लालाठिक:ः प्रभोर्भावदर्शी 
कार्यक्षमसइच यः इत्यभिघानात । १३ पञ्चनदीष जाते:। १४ देशग्रहणरहिता:। १५ |आदित्यग्रहा: । 
१६ दिशि भवान्‌ । १७ प्रणताव्‌ । १८ उष्ट्राइवसमूदधुतोपदान्‌ । १९ तोषयन्‌ । २० ऊजयन्तगरिरिस्थलो: । 


मा आदिपुराणम्‌ 


सुराष्ट्रूजबन्ताहिसद्राजमिवोन्द्ितम्‌ । यय्रो प्रदक्षिणीकृत्य 8 कक ॥१०२॥ 
क्षौमाझुकदुकुलेश्व चीनपद्दास्वरेरपि । पटीभेदेश्व देशेशा दृद्शुस्तमुपायन: ॥१० हे है 
कांश्चित संमानदानाभ्यां कांश्चिद्ठि खम्भभाषिते: | असन तर्वीक्षितें: का भुपा 2 ॥१०४॥ 
गज़प्रवे कैज स्यस्ते र॒व्नेरपि प्थरिवि्यः । बजा: स्व॒राप्ट को, कल ॥१०७४॥ 
तरस्विमिवंपुमधावयःसच्चयुणान्वितः । तुरंगमंस्तुरुप्का 300 शतक ये कि हे हे 
केचित्काम्बो जबाह्ीकतैतिलारहसैन्धवै: । वानायुके:" सगान्धारेबपिय रपि 008 : ॥१०७॥ 
कुलोपकुछसंभूते्नानादिग्देशवारिमि; । आजानेयेः समझाने; प्रभुमक्षत्त पाथिवाः ॥१० ध 
प्रतिप्रयाणमित्यस्थ र्मछामो न केवलम्‌ । यशोलाभरच दुःसाध्यान्‌ बलात्‌ साधयतों नपान्‌ ॥३०६॥ 
जलस्थलपथान्‌ विप्वगारुध्य जयसाधने: । प्रत्यन्तपालभूपाल|नजयत्तच्वमूपति है की ह 
विलडध्य विविधान देशानरण्यानीः सरिदीरीन्‌ । तन्न तत्र विभोराज्ञांसिनानीराश्वशु श्रुव॒त्‌ ॥१११॥ 
प्राच्यानिव स भूपालान्‌ प्रतीच्यानप्यनुक्रमात्‌। श्रावयन्‌ हततन्मानधनः प्रापापरास्वुधिम्‌ ॥११२॥ 
सेवा कराते हुए अथवा उनसे प्रीतिपृवंक साक्षात्कार ( मुलाकात ) करते हुए चक्रवर्ती भरत 
गिरनार पव॑तके मनोहर प्रदेशोंमें जा पहुँचे ॥१०१॥ भविष्यत्‌ कालमें होनेवाले तीर्थ'कर 
नेमिताथका स्मरण करते हुए वे चक्रवर्ती सोरठ देशमें सुमेह पर्बतके समान ऊंचे गिरनार 
पर्वतकी प्रदक्षिणा कर आगे बढ़े ॥१०२॥ उन-उन देशोंके राजाओंने उत्तम-उत्तम रेशमी 
वस्त्र, चायना सिल्क तथा और भी अनेक प्रकारके अच्छे-अच्छे वस्त्र भेंट देकर महाराज भरतके 
दर्शन किये ॥१०३॥ भरतने कितने हो राजाओंको सनन्‍्मान तथा दानसे, कितने ही राजाओंको 
: विद्वास तथा स्नेहयूर्ण बातचीतसे और कितने ही राजाओंको प्रसन्नतापूर्ण दूष्टसि अनुरक्‍्त 
किया था ॥१०४॥ कितने हो राजाओने सन्‍्तुष्ट होकर उत्तम हाथी, कुलीन घोड़े और अनेक 
प्रकारके रत्नोंसे अपने देशमें आये हुए महाराज भरतकी पूजा की थी-॥|१०५। अन्य कितने 
ही राजाओंने वेगसे चलनेवाले, तथा शरीर, बुद्धि, अवस्था और बल आदि गुणोंसे सहित 
तुरुष्क आदि देशोंमें उत्पन्न हुए घोड़ोंके द्वारा भरतकी सेवा की |१०६। कितने द्दी 
राजाओंने उसी देशके घोड़े-घोड़ियोंसे: उत्पन्न हुए, तथा एक देशके घोड़े और अन्य देशकी 
घोड़ियोंसे उत्तन्न हुए, नाना दिशाओं और देशोंमें संचार करनेवाले / कुलीन और पूर्ण अंगोपांग 
धारण करनेवाले, काम्बोज, वाल्हीक, तैतिल, आर, सेन्धव, वानायुज, गान्धार और वापि 
देशमें उत्पन्न हुए घोड़े भेंट कर महाराजके दर्शन किये थे ॥१०७-१०८॥ इस प्रकार भरत- 
को प्रत्येक पड़ावपर केवल रत्नोंकी ही प्राप्ति नहीं हुई थी किन्तु अपने पराक्रमसे बड़े-बड़े दुःसाध्य 
. (कठिनाइयोंसे जीते जाने योग्य) राजाओंको जीत लेनेसे यशकी भी प्राप्ति हुई थी ॥॥१०९॥ 
भरतके सेनापतिने अपनी विजयो सेनाओंकें द्वारा चारों ओरसे जल तथा स्थरऊके मार्ग रोककर 
पहाड़ी राजाओंको जीता ॥११०॥ सेनापतिने अनेक प्रकारके देश, बड़े-बढ़े जंगल, नदियाँ 
. और पव॑त उल्लंघन कर सब जगह शीघ्र ही सम्राद भरतकी भाज्ञा स्थापित की ॥।१ ११ 
इस भ्रकार चक्रवर्ती क्रम-कमसे पूर्व दिशाके 'राजाओंके समान पश्चिम दिशाके राजाओंकों भी 
“य करता हुआ तथा उसके अभिसान और धनका हरण करता हुआ परिचम समुद्रकी ओर 
"३++ सतत अ सन 4+>०+- ८५ ++० 
१ ५७०७४ पटी । २ स्‍्नेहे। ३ श्रेष्ठ: । ४ तानाविधे:। ५ तुरुण्कदेशजात्यादीे: | ६ तैतिल- आरद्- 
सिन्धुदेशजै: । ७ वानायुद्ेशे जाते: । ८ वापिदेशभव:, पाणेयै: द०, बाणये छ० । ९ कुलीने: । 'आजानेगा: 
कुछीना: स्युः इत्यमिधानातू, जात्मस्वैरित्यर्थ: | १० प्रभौ- ल० । ११ श्रावयतति सम । 





त्रिद्वात्तमं पर ९३ 
'बेलासरित्करान्वादिरितिदूरं प्रसारयन्‌ | नून॑ प्रत्यग्रहोंदेव नानारल्रा्धमुद्दृहन्‌ ॥११३॥ 
झूपन्मियानि रलानि वाधरित्यप्रशं सिनी । यानपात्रमहामानैरुन्सेयान्यत्र तानि यत्‌ ॥११४॥ 
नाम्नेव लवणास्मोषिरित्युदन्चान्‌ लघूकृतः । रल्ाकरो5यमित्युन्चबहु मेने तदा नृपेः ॥११५॥ 
पतन्यत्र पतज्ञो5पि तेजसा याति मन्दताम्‌ | दिदीप तन्र तेजो5स्य प्रतीच्यां जयतो नृपान्‌ ॥११६॥ 
वारयश्वक्ररत्नस्य पारयः संगरोदधे: । द्विषा सुदे जयस्तोन्न स तिग्मांशुरिवाद्यतत्‌ ॥११७॥ 
अनुवाद्धि तट गया सिन्प॒द्वारे ्यवेशयत्‌ । स्कन्धाबारं स रूद्ष्मीवानक्षोभ्यं स्वमिवाशयम्‌ ॥११८॥ 
सिनन्‍्धास्तटवने रम्य न्‍्यविक्षज्नास्थ सनिक्रा: | चमृद्विदर्संभोगनिकुब्जीभूतपादपे ॥११५९॥ 
तत्राधिवासितानोज्ञः पुरश्चरणकर्मवित्‌। घुरोधा धर्मचक्रेशान्‌. प्रपूज्य विधिवत्ततः ॥4२०॥ 
सिद्धशेषाक्षतः पुण्येगन्धोदकविमिश्रितैः । अभ्यनन्दत्छुयज्वा त॑ पुण्याशीमिंश्व चक्रिणम्‌ ॥१२१॥ 
ततो&सो छतदिव्यास्त्रो रथमारुछझा पूववत्‌ । जगाहे रूवणाम्मोतिं गोप्पदावज्ञया प्रभुः ॥ १२२॥ 


वा ५नर का न तक स्‍भिन्‍एत “स्‍पिकत स्‍अऑिकम 


चला ॥११२॥ उस समय वह समुद्र ऐसा जान पड़ता था मानों किनारेपर बहनेवाली 
नदियाँरूपी हाथोंको बहुत दूर तक फैलाकर नाना प्रकारके रत्नरूपी अर्धभधो धारण करता 
हुआ महाराज भरतकी अगवानी ही कर रहा हो अर्थात्‌ आगे बढ़कर सत्कार ही कर रहा हो 
॥११३।॥ जो लोग कहा करते हैं कि समुद्रके रत्न सूपसे नापे जा सकते हैं वे उसकी ठीक-ठीक 
प्रशंसा नहीं करते बल्कि अप्रशंसा ही करते हैं क्योंकि यहाँ तो इतने अधिक रत्न हैं कि जो बड़े 
बड़े जहाजरूप नापोंसे भी नापे जा सकते हैं ।॥११४।॥ यह समुद्र 'लवण समुद्र' इस नामसे 
बिलकुल ही तुच्छ कर दिया गया है, वास्तवमें यह रत्नाकर है इस प्रकार उस समय भरत- 
आदि राजाओंने उसे बहुत बड़ा माना था ॥११५।॥ जिस दिशामें जाकर सूर्य भी अपने तेजकी 
अपेक्षा मन्द ( फीका ) हो जाता है उसी दिशामें पश्चिमी राजाओंकों जीतते हुए चक्रवर्ती भरत 
का तेज अतिशय देदीप्यमान हो रहा था'॥११६॥ चक्ररत्वको धारण करता हुआ, युद्ध 
रूपी समुद्रको पार करता हुआ और शत्रुओंको उद्वि्न करता हुआ वह भरत उस समय 
ठीक सूर्यके समान देदीप्यमान हो रहा था ॥११७॥ जो राज्यलक्ष्मीसे युक्त है ऐसे उस भरत- 
ने समुद्रके किनारे-किनारे जाकर अपने हृदयके समान कभी क्षुब्ध न होनेवाला अपनी सेनाका 
पड़ाव सिन्धु नदीके द्वारपर लगवाया। भावाथथ - जहाँ सिन्ध नदी समद्रमें जाकर मिलती है 
वहाँ अपनी सेनाके डेरे लगवाये ॥११८।॥ सेनाके हाथियोंके उपभोगसे जहाँके वृक्ष निकुंज 
अथांत्‌ लतागृहोंके समान हो गये हैं ऐसे सिन्धु नदीके किनारेके मनोहर वनमें भरतंकी सेनाके 
लोगोंने निवास किया ॥११९॥ तदनन्‍्तर कार्यके प्रारम्भमें करने योग्य समस्त कार्योंको 
जाननेवाले पुरोहितने वहाँपर मन्त्रके द्वारा चक्ररत्वकी पूजा कर विधिपूर्वक धर्म॑चक्रके 
स्वामी अर्थात्‌ जिनेन्द्रदेवकी पूजा की और फिर गन्धोदकसे मिले हुए पवित्र सिद्ध शेषाक्षतों 
ओर पुण्यरूप अनेक आशीर्वादोंसे चक्रवर्ती भरतकों आनन्दित किया ॥१२०-१२१॥ तदनन्तर 
१ वेलासरित एवं करा; तानू । २ इवं। ३ प्रस्फोटनेन उन्मातुं योग्यानि । प्रस्फोटनं शूर्पमस्त्रीत्यभिधानात्‌ । 
४ वेला । -रिश्यप्रशंसिभि: ल० । प्रशस्तेडपि न प्रशस्या । ( प्रशस्ताइपि न प्रशस्या )। ५ सूर्य:। ६ प्रती- 
च्यानिति पाठ: । ७ चक्ररत्नं धारयन्‌ । ८ प्रतिज्ञासमुद्रं समाप्तं कुर्बनू । ९ शत्रून्‌। १० कम्पयन्‌ । ( एज 
कम्पने इति धातु: । दारिपारिवेद्युदेजिजेतिसाहिसाहिलिम्पविन्दोपसर्गात्‌ इति कर्तरि शाप प्रत्यय: । मध्य 
कर्तरि शप्‌' इति शबविधानात्‌ एजयादेश: )। ११ नितरां हृस्वीभूत। १२ समन्त्रकं पूणितचक्रर॒त्नः ( अनः 
शकटम्‌ तस्थाहगम्‌ चक्रम्‌ू )। १३ पूवसेवा । १४ पथ्चपरमेष्ठितः । १५ पुरोहित: । सुष्ठु दृष्टवान्‌ । “यज्वा 
तु विधिनेष्टवान्‌ इत्यमर:। सुयजोडः वनिप्‌ . इति अतीतार्थ सुयजधातुश्यां ड्वनिपप्रत्यय:। १६ मागध- 
विजये यथा । 
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९४ . आदिपुराणम्‌ 


प्रभा समजयत्तत्र प्रभास व्यन्तराधिपम्‌ । प्रभासमूहमकस्य स्वभासा तजयन्प्रभुः ॥३२३॥ 
जयश्रीशफरीजाल मुक्ताजाल॑ ततो5मरात्‌ । लेमे सान्‍्तानिकी मालां हेमसालां च चक्रश्ूत्‌ ॥१२४॥ 
इति धुण्योद्याजिष्णुब्य॑जेशमरसत्तमान्‌ । तस्मात्‌ पुण्यधन प्राज्ञा: शध्द्जयतोजितम्‌ ॥१२७॥ 


शादूलविक्रीडितम्‌ 


त्वड़् त्ज़तुरक्षसाधनखुरक्षुण्णा न्महीस्थण्डिलादू 
उद्भूतैरणरे णुभिजंछनिधेः कालुष्यमापादयन । 
सिन्धुद्वारमुपेत्य तन्न विधिना जित्या प्रसासामर 
तस्मात्सारधनान्यवापदतुलूभ्रीरप्रणी३चक्रिणाम्‌ ॥ १२६॥ 
रक्ष्य्यान्दोल लतामिबोरसि दधत्‌ संतानपुप्पल्नजं 
मुक्ताहेममयेन जालयुगलेनालंकृतोगस्तनुः । 
लः््य्युद्वाह ग्ृहादिवाप्रतिमयों' नियत्रिधेरम्मसां झ् 
रक्ष्मीशों रूकचे श्शं नववरच्छायां. परामुद्वृहन्‌ ॥१२७५॥ 
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जिसने दिव्य अस्त्र धारण किये हैं ऐसे भरतने पहलेके समान रथपर चढ़कर गोप्यदवों समान 
पुच्छ समझते हुए लवण समुद्रमें प्रवेश किया ॥|१२२॥ अपनी प्रभासे सूर्यकी प्रभाके समहको 
तिरस्कृत करते हुए भरतने वहाँ. जाकर अतिशय कान्तिमान्‌ प्रभास नामके व्यन्तरोंके स्वामी- 
को जीता ॥१२३॥ तदनन्‍्तर चक्रवर्तीनी उस प्रभासदेवसे जयलक्ष्मीरुपी मछलीको पकड़ने- 
के लिए जालके सम्रान मोतियोंका जाल, कल्पवृक्षके फूलोंकी माछा और सुवर्णका जाल भेंट 
स्वरुप प्राप्त किये ॥१२४॥ इस प्रकार विजयी भरतने अपने पुण्यकर्ममें उदयसे अच्छे-अच्छे 
देवोंको भी जीता इसलिए हे पण्डितणन, तुम भी उत्कृष्ट फल देनेवाले पृण्यरूपी धनका सदा 
उपाजन करो ॥१२५॥ अनुपम लक्ष्मीके धारक भरत, उछलते हुए बड़े-बड़े घोड़ोंकी सेना- 
के खुरोंसे खुदी हुई पृथिवीसे उड़ती हुई रथकी धूलिके द्वारा समुद्रको कलपता प्राप्त कराते 
हुए (गँदला करते हुए) सिन्ध॒ुद्वारपर पहुँचे और वहाँ उन्होंने विधिपूर्वक प्रभास नामके देवकों 
जीतकर उससे सारभूत धन प्राप्त किया | १२६॥ जो अपने वक्षःस्थरूपर लथ्ष्मीक्े जला- 
की लताके पमान कल्पवृक्षके फूलोंकी माला धारण किये हुए है, जिसका ऊँचा शरीर मोती 
और सुवर्णके बने हुए दो जालोंसे अलक्ृत हो रहा है, जो निर्भय है और लक्ष्मीका स्वामी है 
ऐसा यह भरत लक्ष्मीके विवाहगृहके समान समुद्रसे निकल रहा है और नवीन वरकी उत्कृष्ट 
हलके रब, जल पा कह को (७ रस पाए सुना 
द दक्षिण दिशाके राजाओंको और परिचम समुद्र 
* अक्ृष्टदीप्तिम रे जयश्रीरेव शफरी मत्सी तस्या गालम्‌ पाद; । ३ कल्पवृक्षजाताम | ४ बल्मात । ५ चर्णी- 
.. गोद। ६ झकराग्रायप्रदेशात्‌ | ७ पडगरपांशुभि:। ८ संवादयन्‌। € छक्ष्या: प्रेडघो छिका रज्जम । 
_* ६० मालायुग्रेत। ११ विवाह । ! २ भयरहित: । १३ नूतनवरशोमाम्‌ । | हे 


त्रिशत्तमं पच ६५ 


प्राच्या नाजलूघे रपाच्यनुपती *नावैजयन्ताज्यन्‌ 
नि्जित्यापरसिन्धुसीमघटितामाशां प्रतीचीमपि । 
दिक्पालानिव पार्थिवान्प्रणमयज्ञाकम्पयन्नाकिनों 
दिकचक्र विजितारिचक्रमकरोदित्थं स भूम्अमसुः ॥१२८॥ 
पुण्यात्च क्रपरश्रियं विजयिनी मैन्‍्द्रीं नव दिव्यश्रिय॑ 
पुण्यात्तीथकरश्रियं च परमां नेंभ्रेयसीचाइनुते । 
पुण्यादित्यमुभ्ृच्छियां चतस्ुणामाविभवेद्‌ भाजन । 
तस्मास्पुण्यमुपाजयन्तु सुधियः पुण्याजिनेन्द्रागमात्‌ ॥१२६॥ 


इत्यापें भगवजिनसेनाचार्यत्रणीते त्रिपश्लिक्षणमहापुराणसंगरहे 
परिचमाणेवद्वारविजयवर्णन॑ नाम त्िंश पर्व ॥२०॥॥ 
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को सीमा तक पश्चिम दिशाकों जीतकर दिक्‍्पालोंके समान समस्त राजाओंसे नमस्कार कराते 
हुए तथा देवोंको भी कम्पायमान करते हुए राजाधिराज भरतने समस्त दिश्ाओंको शत्रुरहित 
कर दिया ॥१२८।॥ पृण्यसे सबको विजय करनेवाली चक्रवर्तीकी लक्ष्मी मिलती है, इन्द्र की 
दिव्य लक्ष्मी भी पुण्यसे सिलती है, पुण्यसे ही तीथैंकरकी लक्ष्मी प्राप्त होती है और परम 
कल्याणरूप मोक्षलक्ष्मी भी पुण्यसे ही मिलती है इस प्रकार यह जीव पृण्यसे ही चारों प्रकारकी 
लक्ष्मीका पात्र होता है, इसलिए हे सुधी जन! तुम लोग भी जिनेन्द्र भगवानके पत्रित्र 
आगमके अनुसार पुण्यका उपार्जन करो ॥॥१२९॥ 
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सरल किक 


इस प्रकार आर्प नामसे प्रसिद्ध भगवज्जिनसेनाचार्यश्रणीत त्रिबष्टिकक्षण महापुराणसंग्रहके 
भाषानुवादमें पश्चिमसमुद्रके द्वारका विजय वर्णन करनेवा झा 
तीसवाँ पर्व समाप्त हुआ । 





'हननननन>नन, 
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१ पर्वीदिक्देशजान्‌ । २ पूर्वसमुद्रपर्य्यन्तम्‌ । ३ दक्षिणदेशभूपान्‌ । ४ पवित्रात्‌ । 


$ + एै 
एकन्रिशत्तमं पर्व 


मथ निर्मेतमाशामभ्युद्यतों विभुः । प्रतस्थे वाजिभूयिष्ठेः साधने: स्थगय्‌ दिशः ॥॥ 


कोबेर 
पुर्गणेस्तज्ज्ञास्तदाध्रानां विजशिरे 


धरित गंत मुत्साहैः सत्य शिक्षां च छाथवें: | जाति व 
धौरितं गतिचानय॑मुत्साहस्तु पराक्रम; । शिक्षाविनयसंपत्तां रामच्छाया बुमुणः ॥३॥ 
पुरामभागा निवास्यत परचाद्भाग कृतोद्यमाः । प्रययुद्रतमध्वानमध्रनाोना सतुरज्ञषमा: ॥४॥ 
खरोदधतान महीरेणून्‌ स्वाज्ञस्पशंभयादिव । केचिद्‌ व्यती युरध्यध्व॑ महाश्राः कृतविक्रमाः ॥७५॥ 
छायाव्मानः सहोत्थानं केचित्सोहुमिवाक्षमाः । खुरसब्रद्ययन्‌ बाहाः स तु साध्ष्म्याज्ञनाधितः ॥६॥ 
फेचिक्तत्तमिवातेनुमही रहे तुरज्षमा: । क्रमेश्चहक्रमणारस्म कृतमडडुकवादनेः ॥७॥ 
स्थिरप्रकृतिसस्वानामशथ्ानां चछताउमवत्‌ । प्रचलत्खुरसंक्षुण्णभुवां गतिपु केवलस्‌ ॥ ८॥ 
कोटयो5ष्टादशास्य स्पुर्वाजिनां वायुरंहसामू । आजानेयप्रधानानां योग्यानों चक्रब्रातिन: ॥8६॥ 
रुदरोधोवनाक्षुण्णह्मतटभूहसियन्त्यप: । सिन्‍्धोः. प्रतीपर्ता भेजे प्रयान्‍्ती सा पताकिनी ॥१०॥ 
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अथानन्तर-उत्तर दिशाको जीतनेके लिए उद्यत हुए चक्रवर्ती भरत जिनमें अनेक 
घोड़े हैं ऐसी सेनाओंसे दिज्ञाओंको व्याप्त करते हुए तिकले ॥१॥ उस समग्र घोड़ोंके गुण जानने 
वाले लोगोंने धौरित नामकी गतिसे उनकी चाल जानी, उत्साहसे उनका बल जाना, स्फूर्तियो 
साथ हलकी चाल चलनेसे उनकी शिक्षा जानी और शरीरके गुणोंसे उनकी जाति जानी ॥२॥ 
गतिकी चतुराईको धौरित, उत्साहकों पराक्रम, वितयकों शिक्षा और रोमोंकी कान्तिको 
शरीरका गुण कहते हूँ ॥३।। अच्छी तरह मार्ग तय करनेवाले घोड़े मार्गमें बहुत जल्दी-जल्दी 
जा रहे थे और ऐसे जान पड़ते थे मानो अपने पीछेके भागोंसे अगले भागोंकी उल्लंधन ही करना 
चाहते हों ।।४॥ अपने खुरोंसे उड़ती हुई पृथिवीकी धूलिका कहीं हमारे ही शरीरके साथ स्पर्णे 
न हो जावे इस भयसे ही मानो अनेक बड़े-बड़े घोड़े अपना पराक्रम प्रकट करते हुए मार्गमें उस 
धूलिको उल्लंघित कर रहे थे ॥५॥| कितने ही घोड़े अपनी छायाका भी अपने साथ चलता 
नहीं सह सकते थे इसलिए ही मानो वे उसे अपने खुरोंसे तोड़ रहे थे परन्तु सूक्ष्म होनेसे उस 
छायाको कुछ भी बाधा नहीं होतो थी ॥॥६॥। कितने ही धोड़े ऐसे जान पड़ते श्रे मानों चलनेके 
: प्रारम्भमें बजते हुए नगाड़े आदि बाजोंके साथ-साथ अपने पेरोंसे परथ्वीरूपी रंगभूमिपर 
नृत्य ही कर रहे हों ॥७॥| जिनका स्वभाव और पराक्रम स्थिर है परन्तु जिन्होंने अपने चलते 
हुए खुरोंसे पृथ्वी खोद डाली है ऐसे घोड़ोंकी चंचकता केवल चलतेमें ही थी अन्यन्न नहीं थी 
'॥८॥ जिनका वेग वायुके समान है, जो उत्तम जातिके हैं और जो योग्य हैं ऐसे चक्रवर्तीके घोडों- 
की संख्या अठारह करोड़ थी ॥९॥ जिसने किनारेके वन रोक लिये हैं, जिसने किनारेकी पश्चिवी 
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९ घाराभि:। “आस्कन्दितं धौरितक रेचितं वल्गितं प्लतम। गतग्रोष्म: पञ्च धारा: ।' परैशत्प्छत्योत्प्लत्य 
गर्भनम्‌ आस्कन्दितम्‌ । कडकशिखिक्रोडनकुलगतै: सदृशम्‌ धौरितकम । मध्यमवेगेन चक्रवद भ्रमणम रेचितम । 
पदूभिवेत्गितम्‌ वलितम्‌ । मृगसाम्येन लड्घनं प्लतम्‌ । आस्कन्दितादीनि पञ्चपदानि धाराशद बाच्यानि । 
पारेत्यइ्वगति:, सा ये आस्कन्दितादिभेदेत पञचविधा भवतीत्यर्थ,। २ गमनम । ३ बुबधिरे । ४ पर्वकायान । 
५ अतिगन्तुम्‌ । ६ अपरकायै: । ७ अध्वनि समर्था:। ८ अतीत्यागच्छन्‌ । ९ भागे । १८ छायास्वरछूपस्थ । 


६६ छायात्मा। १२ शीघ्रगमनारस्भे । १३ वाद्यविशेष: । १४ पवनवेगिनामू । १५ जात्यइवमुख्यानाम्‌ । 
१६ सिन्धुनद्या: । १७ प्रतिकलताम । ह 





एकत्रिश्वत्तम॑ प्र ९७ 


प्रभोरिचागमात्तष्टा सिन्‍्धु: सैन्याधिनायकान्‌ । तरहपवनेमंन्दमासिपेवे खुखाहरः' ॥११॥ 
गज्ावणनयोपेतां फेनाधा  संमुखागताम्‌ | तां पह्यन्नुत्तरामाशशां जिरता मेने निधीश्वरः ॥१२॥ 
अनुसिन्धुतट सैन्यैरुदीच्यानूगसाधयन्नूपान्‌ । विजयादर चिलोपान्तमाससाद इनेमनुः ॥१३॥ 
स गिरिमंणिनिर्माणनबकूटविशज्ञटः । दब्शे प्रभुणा दूराद छतार्ध इब राजतः* ॥१४॥ 

स शैंल: पवनाधृतचलशाखाग्रबाहुमिः । दूरादभ्यागतं जिप्णुमाजदावेब पादपेः ॥१५॥ 
सो5चल;: शिखरोपान्तनिपत चिझराग्बुनि: । प्रभोख्वागत्ते पा संविधित्सुरिवाचक्रात्‌ ॥१३॥ 
स नगो नागउन्नागरग द्विदयमसझटे:- | रम्मैस्तटवनोदेशें राहत्‌ प्रभमिवासितुर्म ॥१७॥ 

रजो वितानयन, पोष्पं पवन: परितों बनस । सो अभ्युत्तिइज्निवास्यासीत्‌ कृजत्कोकिछडिणिडिमः ॥१८॥ 
किमन्र बहुना सोउद्ि्दिभु दिग्विजयोंद्वतम्‌ । प्रत्यच्छद्िव संग्रीत्या सम्काराज्जेरतिस्फुटः ॥१५९॥ 
११पिनद्धतोरणा सुच्चेरतीत्य वनवेदिकाम्‌ । नियन्त्रितं ** बलाध्यक्षेजंगाहेउन्तर्व णं बलम्‌ ॥२०॥ 
वनोपान्तभुवः सेन्यैरारुदा रुददिक्युले: । उड्डीनविद्गप्र।णा निरुच्छवासास्तदाभवन्‌ ॥२१॥ 
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तोड़ दी है और जो जलको कम करती जाती है ऐसी चलती हुई वह सेना मानो सिन्धु नदीके 
साथ शत्रुता ही धारण कर रही थी।| भावार्थ-वह सेता सिन्धु नदीको हानि पहुँचाती 
हुई जा रही थी ॥१०॥ वह सिन्धु नदी मानो चक्रवर्ती भरतके आनेसे सन्‍्तुष्ट होकर ही सुख 
देनेवाली अपनी लहरोंके पवनसे धीरे-धीरे सेनाके मुख्य छोगोंकी सेवा कर रही थी ॥११॥ 
जो गंगा नदीके समस्त वर्णनसे सहित है और फेनोंसे भरी हुई है ऐसी सामने आयी हुईं सिन्धु 
नदीको देखते हुए निधिपति--भरत उत्तर दिशाकों जीती हुईके समान समझने लगे थे ॥१२॥ 
सिन्धु नदीके किनारे-किनारे अपनी सेनाओंके द्वारा उत्तर दिशाके राजाओंकों वश करते हुए 
कुलकर-भरत धीरे-धीरे विजयाध॑ पव॑तके समीप जा पहुँचे ॥१३॥ जो मणियोंके बने हुए 
नौ शिखरोंसे बहुत विशाल मालूम होता था ऐसा वह चाँदीका विजयाध प्व॑त भरतने दूरसे 
ऐसा देखा मानो शिखरोंके बहानेसे अर्घही धारण कर रहा हो ॥१४॥ जिनकी शाखाओंके 
अग्रभागरूपी भुजाएँ वायुसे हिल रही हैं ऐसे वृक्षोंसे वह पर्वत ऐसा जान पड़ता था मानों 
दूरसे सन्‍्मुख आये हुए विजयी भरतको बुला ही रहा हो ॥|१५॥ शिखरोंके समीपसे ही पड़ते 
झरनोंके जलसे वह पर्वत ऐसा अच्छा सुशोभित हो रहा था मानो चक्रवर्ती भरतके आनेपर 
उनके लिए पाद्य अर्थात्‌ पैर धोनेका जल ही देना चाहता हो ॥१६॥ वह पर्वत पुन्नाग, नागकेसर 
और सुपारी आदिके वृक्षोंसे भरे हुए तथा मनोहर अपने किनारेके बनके प्रदेशोंसे ऐसा जान 
पड़ता था मानो विश्वाम करनेके लिए स्वामी भरतकों बुला ही रहा हो ॥१७॥ जो अपने 
वनके चारों ओर वायुसे उड़ते हुए फूलोंकी परागका चँँदोवा तान रहा है और शब्द करते हुए 
कोकिल ही जिसके नगाड़े हैं ऐसा वह पर्वत भरतका सन्मान करनेके लिए सामने खड़े हुए 
के समान जान पड़ता था ॥१८॥ इस विपषयमें अधिक कहनेसे क्या लाभ है ? इतना ही बहुत 
है कि वह पव॑त बड़े प्रेमसे प्रकट किये हुए सत्कारके सब साधनोंसे दिग्विजय करनेके लिए उद्यत 
हुए भरतका मानो सत्कार ही कर रहा था ॥१९॥ जिसके चारों ओर तोरण बंधे हुए हैं ऐसी 
बनकी उँची वेदीको उल्लंघन कर सेनापतियोंके द्वारा नियन्त्रित की हुई ( वश की हुई ) सेनाने 
बनके भीतर प्रवेश किया ॥२०॥ समस्त दिशाओंमें फैलनेवाली सेताओंसे उस वनके समीप 
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१ सुखस्याहरणम्‌ स्वीकारो येभ्य(पर्चमी) स्ते तै;, सुखाकरैरित्यर्थ: । २ फेनाढ्याम्‌ प०, ल० । ३ विद्याल:। 
' ४ रजतमयः । ५ संविधातुमिच्छुः। ६ अभात्‌ । ७ संकुलेट, रू०, प०, द०, स०, अ०, ३०। ८ वच्तुम्‌ । 
९ विस्तारयन्‌ । १० अभिमुखमुष्ठित्तन । ११ विभकक्‍त अ०, १०, द०, स०, ल०, ३० | ६९ नियमितम्‌ ! 
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हद । आदिपुराणम्‌ 


अभूतपूव मुद्भूतप्रतिध्वानं बर्ध्वनिम्‌ । शरुस्वा बलवुस्ेसु स्तिय॑त्रो बनगोचराः ॥ २२ । ह 
बलक्षोमादिमों निर्ंत्‌ वलक्षोईभाद बनानतरात्‌ | सुरेभः | सुविभक्तान्नः झुरम इब 3 
प्रवोधजुम्मणादास्प् ब्याददी “ क्िछ केसरी । न बल लक! अत कक पक, ॥२४॥ 
शरभों रमसादूध्वेमुत्पध्योत्तानितः पतन । सुस्थ एवं पईः प्ष्ठय रभूतिम 8 
११विषाणोलिखितस्कन्धों रुषिता55ताम्रितेक्षण:' । खुरोत्खातावनिः सेन्येदेटशे महिषों विभी:" ॥२६॥ 
चमृरवश्रवोदभूत  साध्वसाः क्षुद्रका स्वगाः । विजयाडंगुहोव्संगान्‌ युगज्य” इवाश्रथन्‌ ॥२७॥ 
अनुद्गुता . झृगाः शावैः पाया चक्रिरेडमितः | वि्रस्त। वेषमानाज्ञा: ५ ५ 20/० रित्र ॥२८॥ 
वराहाररतिं*  मुक्त्वा बराहा मुक्तपत्वछाः * । विनेषु विस्फुटयूथा. श्रमृक्षोमादिनोउमुतः ॥२५९॥ 
““वरणावरणास्तस्थुः करिणो३न्ये भयद्गताः । हरिणा हरिणा रातिगुहान्तानधिशिश्यिरे ॥३०॥ 
की समस्त भूमियाँ भर गयी थीं, उतके पक्षीरूपी प्राण उड़ गये थे और उस समग्र वे ऐसी जान 
पड़ती थीं मानो श्वासोच्छवाससे रहित ही हो गयी हों । अर्थात्‌ सेनाओंके बोझसे दवकर मानों 
मर ही गयी हों ॥२१॥ जो पहले कभी सुननेमें नहीं आया था और जिसकी प्रतिध्वनि उठ रही , 
थी ऐसा सेनाका कलकल शब्द सुनकर वनमें रहनेवाले पशु बहुत ही भयभीत और दु:खी हो 
गये थे ॥२२॥ जो अपने शरीरकी अपेक्षा ऐराबत हाथीके समान था, जिसके समस्त अंगो- 
पांगोंका विभाग ठीक-ठीक हुआ था, और जो मधुर गजना कर रहा था ऐसा कोई सफेद रंगका 
हाथी सेनाके क्षोभसे वनके भीतरसे निकलता हुआ बहुत ही अच्छा सुशोभित हो रहा था ॥२३॥ 
मेरे मतमें कुछ भी भय नहीं है जिसकी इच्छा हो सो देख ले इस प्रकार दिवलाता हुआ ही 
मानों कोई सिंह जागकर जमुहाई लेता हुआ मुँह खोल रहा था ॥२४॥ अष्टापद बड़े बेगसे 
ऊपरकी ओर उछलकर ऊपरकी ओर मुँह करके नीचे पड़ गया था परन्तु बनानेवाले (नामकर्म) 
की चतुराईसे पीठपर-के पैरोंसे ठीक-ठीक आ खड़ा हुआ था-उसे कोई चोट नहीं आयी थी 
॥२५॥ जो पत्थरसे अपने कन्धे घिस रहा है, जिसके नेत्र क्रोधित होनेसे कुछ-कुछ लाल हूं 
रहे हैं और जो खुरोंसे पृथिवी खोद रहा है ऐसा एक निर्भय भैंसा सेनाके लोगोंने देखा था।। २६॥ 
सेनाके दब्द सुननेसे जिनके भय उत्पन्न हो रहा है ऐसे छोटे-छोटे पशु प्रलयकालके समान विजयाध 
पर्वतकी गुफाओंके मध्य भागका आश्रय हे रहे थे। भावार्थ--जिस प्रकार प्रल्यकालके 
समय जीव विजयार्धकी गुफाओंमें जा छिपते हैं उसी प्रकार उस समय भी अनेक जीब सेनाके 
शब्दोंसे डरकर विजयाधंकी गुफाओंमें जा छिपे थे ||२७॥॥ जिनके पीछे-पीछे बच्चे दौड़ रहे 
हैं और जिनका शरीर कप रहा है ऐसे डरे हुए हरिण चारों ओर भाग रहे थे तथा वे उस समय 
ऐसे मालूम होते थे मानो भयरूपी रससे सींचे ही गये हों ॥२८॥ सेनाके क्षोभगे जिन्होंने 
 जलसे भरे हुए छोटे-छोटे तालाब (तलेया) छोड़ दिये हैँ और. जिनके शण्ड बिखर गये हैं ऐसे 
पअर अपने उत्तम आहारमें प्रेम छोड़कर इधर-उधर वुस रहे थे ॥२९॥ कितने ही अन्य हाथी 
भयसे भागकर वृक्षोंसे ढकी हुई जगहमें छिपकर जा खड़े हुए थे और हरिण सिहोंकी गुफाओं 
दम मम न अमन नमक प बल 
. £ अधिकम्‌ । २ तत्रसुः। ३ धवकू: । ४ रेजे। ५ शोभनध्वतिः । ६ चुत्यक्तावयव: । ७ देवगण: । ८ बिबत- 
ग ह पधवत्तिभि:। १० निर्माणकर्म अथवा विधि:। ११ पाषाणों ० ।| १२ रोपेगारणीक्षतः | 


. ३ निर्मीति:। १४ सेनाध्वन्याकर्णनाज्जात-] ** अल्यकाले यथा । १६ अनुगता: । १७ कम्पमानशरीरा: । 
१८ वत्कष्टाहारप्रीतिम । १९ त्यक्ततवेशन्ता; | २० नश्यस्ति स्‍्प्र। विविशु: छ०। २१ चित्र फीर्णवुन्दा: । 
. ३ वृक्षविशेषाच्छादना: सन्त: । २३ सिह: । ह 
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इति सत्ता वनस्पेव प्राणाः श्रचक्तिता खशम्‌। पत्यापत्ति चिरादीयुः सेन्यक्षोसे प्रसेहुषि ॥३१॥ 
प्रयायानुवन किंचिदन्तरं तदनन्तरस्‌ | रूपयाद्रेसंध्यमं कूर्ट संनिकृष्य स्थितं बलम ॥३२॥ 
ततस्तस्मिन्‌ बने सन्‍्दे मरुतां दोलितद्रम । नृुपाज्षया वराध्यक्षा: स्कन्धावारं न्‍्यवेशयन ॥३३॥ 
स्वर जग्हु रावासान्‌ संनिकाः सानुमत्तदे । स्वयं गलअसूनोध घनशाखि घने बने ॥३४॥ 
सरस्तारतरूपान्तकछततामण्डपगो चरा: । रम्या बभूवुराबासाः सेनिकानामयत्नतः ॥३५॥ 
वनप्रवेशमुन्मुग्धाः प्राहुवेराग्यकारणम्‌ । तत्परवेशों * 'यतस्तेषासभवद्‌ रागबूदये ॥३६॥ 

अथ तत्न कृतावासं ज्ञात्वा सनियम प्रभुम्‌ | अगान्मागबबत्‌ द्वप्डुं विजया्राधिपः सुरः ॥३७॥ 
तिरीटशिखरोदग्रो रूम्बप्राहम्बनिश्चर:१ १ | स सास्वत्कटको)  रेजे राजताद्विरिवापरः ॥३८॥ 
सिरताशुकधरः खग्बी हरिचन्दनचर्चितः | स बसो शतरत्ना्ों निधि: शह्डः इवोच्छितः ॥३६॥ 
ससंभ्रम॑ च सो3स्ग्रेत्य प्रह्वामगमञ्भों: । ससत्कारं च त॑ चक्री भद्गासनमलस्मयत्‌ ॥४०॥ 


जा नी जि 


के भीतर ही जा ठहरे थे ॥३०॥ इस प्रकार बनके प्राणोंक समान अत्यन्त चंचल हुए प्राणी 
सेनाका क्षोभ शान्‍्त होनेपर बहुत देरमें अपने-अपने स्थानोंपर वापस लौटे ॥३१॥ तदनन्तर 
वह सेना वन ही वन कुछ दूर जाकर विजयाध॑ पव॑तके पाँचवें कूटके समीप पहुँचकर ठहर गयी 
॥३२॥ सेनाके ठहरनेपर सेनापतियोंने महाराजकी आज्ञासे, जिसके वक्ष मन्द-मन्द वायूसे 
हिल रहे थे ऐसे उस वनमें सेनाके डेरे लगवा दिये थे ॥३३॥ जिसमें अपने आप फूलोंके समूह 
गिर रहे हैं और जो घने-घने लगे हुए व॒क्षोंसे सघन हैं ऐसे विजयार्ध॑ पर्वतके किनारेके वनमें सैनिक 
लोगोंने अपने इच्छानुसार डेरे ले लिये थे ॥३४॥ सरोवरोंके किनारेके व॒क्षोंके समीप ही 
जो लतागृहोंके स्थान थे वे बिना प्रयत्न किये हो सेनाके लोगोंके मनोहर डेरे हो गये थे ॥३५॥ 
“बनमें प्रवेश करना वेराग्यका कारण है, ऐसा मू्खे मनुष्य ही कहते हैं क्योंकि. उस वनमें प्रवेश 
करना उन सेनिकोंकी रागवृद्धिका कारण हो रहा था। भावाथ-वनमें जानेसे सेनाके 
गगोंका राग बढ़ रहा था इसलिए वनमें जाना वेराग्यका कारण है ऐसा कहनेवाले पुरुष मूर्ख 
ही हैं ॥३६।। 
अथानन्तर-महाराज भरतकों वहाँ नियमानुसार ठहरा हुआ जानकर विजयाघ 
पव॑तंका स्वामी विजयाध नामका देव मागध देवके समान भरतके दर्शन करनेके लिए आया 
॥३७॥॥ उस समय वह देव किसी दूसरे विजयाध पर्वेतके समांन सुशोभित हो रहा था, क्योंकि 
जिस प्रकार विजयाध॑ पव॑त शिखरसे ऊँचा है उसी प्रकार वह देव भी मुकुठरूपी शिखरसे 
ऊचा था, जिस प्रकार विजयाध॑ पर्वंतपर झरने झरते हैं उसी प्रकार उस देवके गलेमें भी झरनों- 
के समान हार लटक रहे थे और जिस प्रकार बिजयाध॑ पर्व॑ंतका कटक अर्थात्‌ मध्यभाग देदीप्यमान 
है उसी प्रकार उसका कटक अर्थात्‌ हाथोंका कड़ा भी देदीप्यमान था ॥३८॥ जो सफेद वस्त्र 
धारण किये हुए है, मालाएँ पहने है, जिसके , शरीरपर सफेद चन्दन लगा हुआ है और जो 
रत्नोंका अर्घ धारण कर रहा है ऐसा वह देव खड़ी की हुई शंख नामक निधिके समान सुशोभित 
हो रहा था ॥३९।॥ उस देवने बड़ी शीघ्रताके साथ आकर चक्रवर्तीकोी नमस्कार किया और 


१ पुनस्तत्प्राप्तिश्प्‌र्वेस्थितिमित्यर्थ: । २ जग्मु:। ३ प्रशान्ते सति । ४ गत्वा । ५ रौप्पाद्ें: प०, द०, ल० । 
रूपादें: अ०, स०, द०। ६ समीप॑ गत्वा । ७ अद्विसानो । ८ 'निषु निमित्तसमारोहपरिणाहघनोद्धनाधनोपध्ल- 
निधोग्घ॒संघामूर्त्यत्यादानाड्रासब्चननिमित्तप्रशस्तगणा' इति सूत्रेण निमित्तार्थ्यनिघशब्दों निषातित: निमित्त- 
शब्द: समारोहपरिणाहे वर्तते ऊर्ब्वविशालतायां वर्तते इत्यर्थ:॥ समारोहपरिणाह 'परिणाहों विशालता' उत्सेधः 
विशाल: इत्यर्थ:। अध्मिन्न्थ घनोदधनापघनोपध्ननिधद्वसंघामूरत्यत्यादानाजभसन्ननिमित्त प्रशस्तगणा इंति 
निपातनात्‌ सिद्धि: । ९ जडा: । १० यस्मात्‌ कारणात्‌ । ११ ऋजुलम्बिहार:। १२ करवलय. एवं सानु । 


आदिपुराणम 


१०० 


१गोपायिता5हमस्थादेमध्यमं कृटमसावप्तन्‌ । स्वरचारा चिराद दर त्वयास्मि परवान विभी ॥४१॥ 
विद्धि मां विजयाद्धाण्यममुं च गिरिमूजितम । अन्योउन्य संक्षयादावामर्लध्यावचछ।स्थतां ॥४२॥ 
देव दिग्विजयस्थार्ड विमजन्नेष सानुमात्‌ । विजयाद श्रुति धत्त तारथ्यात तडढथा बेगम ॥४३॥ 
आयुप्मन्‌ युग्मदीयाशञा मूर्ध्न खजमिवोहहन । पदातिति। शिषो$स्मि विज्ञाप्य किसत: परस्‌ ॥७४॥ 
इति बबंस्तथोत्थाय शिषैस्तीथग्वुमिः प्रशुम्‌ । सो भ्यविश्वत्‌ सुरः साके सत्र नियोगं निबेदयन्‌ ॥४७॥ 
तदा प्रणेद रामस्द्रमानकाः पथि वामुचाम । विचेरुमझुतो मन्‍्दमाधूतवनवॉधयः ॥४३॥ 

ननृतुः सुरनतक्यः सलीलानतिंतभ्रुवः | जयुश्र मज्ञछान्यस्थ जयशंसीनि किन्लरा: ॥४७॥ 
कृतामिषेकमेन च झुअनेपथ्यधारिणम्‌ । धुयोज र्ललाभन रूम्भयन्‌ स जयाशिपः ॥४८॥ 

स॑ तसौ रत्नभूज्ञारं सितमातपवारणम्‌ । प्रकी्णक युग दिव्य दृदी च हरिविष्टरम ॥४९॥ 

इति प्रसाधितस्तेन बचोमिः सानुबतनेः । प्रसादतररां दृष्टि तत्न व्यापास्यत्‌ प्रभु; ॥५०॥ 

विसर्जितश्न सानुझ् प्रभुणा कृतसत्क्रियः । रत्यत्् प्रतिपद्यास्थ स्वमोकः प्रध्यगात्‌ सुरः ॥५१॥ 
विजयाद जिते इृत्स्नं जितं दक्षिगभारतम्‌। मन्वानों निधिराद तच्च चक्ररत्नमपूजयत्‌ ॥७२॥ 
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चक्रवर्तोने भी उसे सत्कारपूर्वक उत्तम आसनपर बेठाया ॥४०॥ भरतसे उस देवने कहा कि 
मैं इस पव॑तका रक्षक हूँ और इस पव॑तके बीचके शिखरपर रहता हूँ। है प्रभो, में आजतक 
अपनी इच्छानुसार रहता था-स्वतन्त्र था परन्तु आज बहुत दिनमें आपके अधीन हुआ हूँ 
॥४१॥ मुझे तथा इस ऊँचे पवतको आप विजयार्ध जानिए अर्थात्‌ हम दोनोंका नाम विजयार्थ 
हैं और हम दोनों ही परस्पर एक दूसरेके आश्रयसे अलंघ्य तथा निश्चल स्थितिसे युवत हैं ॥।४२॥ 
हे देव, यह पर्वत दिग्विजयका आधा-आधा विभाग करता है इसलिए ही यहूविजयार्थध नामको 
धारण करता है और उसपर रहनेसे मेरा भी विजयाध॑ नाम झढ़ हो गया है ॥४३॥ है भागुष्मत्‌, 
में आपकी आज्ञाको मालाके समान मस्तकपर धारण करता हूँ और आपके पेदल चलनेवाले 
एक सेनिकके समान ही हूँ, इसके सिवाय में और क्या प्रार्थना करूँ ? ॥४४॥ इस प्रकार कहुता 
हुआ और दिग्विजय करनेवाले चक्रवर्तियोंका अभिषेक करना मेरा काम है' इस तरह अपने 
नियोगकी सूचना करता हुआ वह देव उठा और अनेक देवोंके साथ-साथ कल्याण करनेवाले 
तीथंजलसे सम्राट्‌ भरतका अभिषेक करने लगा ॥४५॥ उस समय आकाशमें गम्भीर शब्द 
करते हुए नगाड़े बज रहे थे और वन-गलियोंको कम्पित करता हुआ वायु धीरे-धीरे बह रहा 
था ॥४६॥ लीलापू्वक भौंहोंको नचाती हुई नृत्य करनेवाली देवांगनाएँ नृत्य कर रही थीं 
और किन्नर देव भरतकी विजयकों सूचित करनेवाले मंगलगीत गा रहे थे ॥४७॥ तदनन्तर 
जिनका अभिषेक किया जा चुका है और जो सफेद वस्त्र धारण किये हुए हैं ऐस भरतकों विजय 
करनेवाल्ा आशोर्वाद देते हुए उस देवने अनेक रत्नोंकी प्राप्तिसि युक्त किया भर्थात्‌ अनेक 
रत्न भेंट किये ॥४८॥| उस देवने उनके लिए रत्नोंका भंगार, सफेद छत्न, दो चमर और एक 
दिव्य सिहासन भी भेंट किया था ॥४९॥ इस प्रकार ऊपर लिखे हए सत्कारस तथा विनय- 
सहित वचनोंसे प्रसन्न हुए भरतने उस देवपर प्रसन्नतासे चंचल हुई अपनी दृष्टि डाली ॥५०॥ 
अनन्तर भरतने जिसका आदर-सत्कार किया है और जाओ' इस प्रकार आज्ञा देकर जिसे . 
विदा किया है ऐसा वह विजयार्ध देव उनका दासपना स्वीकार कर अपने स्परानपर वापस 
_वा गया ॥५१॥ विजयाध पर्वतके जीत लेनेपर समस्त दक्षिण भारत जीत छिया गया 





१ रक्षिता । २ नाथवान्‌ परवश दइत्यर्थ:। 'परवान्नाथवानपि दृत्यप्रिधानात। ३. प्रस्परमाधाराधेयरूप- 


री ।, ४ तस्मिन्‌ तिष्ठति इति तत्स्थः तस्य भाव: तात्स्थ्यप तस्मात्‌ । ५ बविजयाड इति रूढयः । 
$ पत्तिसदृश: | ७ मजुले:। ८ विजयाद्धकुमार: । ९ चामरयुगलम्‌ । 


एकत्रिशत्तमं पव १०१ 
गन्ने: पुष्पैश्च घूपेश्व दीपैश्व सजलाक्षतैः । फरैश्व चरुसिर्दिव्येश्रक्रेज्यां निरचर्तयत्‌ ॥०३॥ 
विजयादजग्रे5प्यासीद्मन्दो 5स्य जयोद्यम: । उत्तराध॑जयाशंसों प्रत्यागृू्णस्य चक्रिणः ॥५४॥ 
ततः प्रतापमागत्य रुूपयादें: पर्िचिमां गुहाम्‌ । निक षा वनमारुध्य बछरीशो न्‍्यविक्षत ॥५०॥ 
दक्षिणेन तमद्रीन्द्र मध्ये वेदिकयोद्यों:। ब्लू निविविशे मत्त: सिन्नोस्तटवनाद वहिः ॥५६॥ 
भूयों द्रष्टव्यमत्रास्ति बह्माश्रय घधराधरे । इति तत्र चिरावासं बहु भेने किलाधिराद ॥५७॥ 
चिरासने5पि तत्रास्य नासीत्‌ स्वल्पो5्प्युपक्षयः" । प्रत्युतापूर्वलासेन प्रभुरापूर्यताब्धिबत्‌ ॥५८॥ 
क्ृतासन च तत्नन श्रत्वा दृप्ट्सुपागमन । पाथिवा: पथिवीमध्यात मध्य नद्योह्योः स्थित: ॥५५९॥ 
दृूरानतचलन्मोलिसंदष्टकरकुट्मछा:  । प्रणसन्त स्फुटीचक्रः प्रभो भक्ति महीभ्ुजः ॥६०॥ 


7] च्ह, ६ 


डमागरु कप्रसुवणमणिमोक्तिकः | रत्नसस्‍न्‍्यइच रलेश सक्‍त्यानलुनूप॥/ परम्‌ ॥६१॥ 
विष्वगापूथमाणस्य रराशिमिरनारतम्‌ । कोश प्रावेशरत्यानामियत्तां कोडस्य निर्णयत्‌ ॥६२॥ 
दशाध्यक्षा बलाध्यक्षंत्र् सुक्रतरक्षणम्‌ । यवसेन्चन संधानेस्तदोपजग हथ्विस्‍्स्‌ ॥६३॥ 
उत्तराद् जयोद्योगं प्रभाः श्रुत्वा तदागमन्‌ । पाथिवाः कुरुराजाद्याः समग्रबलूबाहनाः ॥ ६४७॥ 
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ऐसा मानते हुए चक्रवर्तीनि चक्ररत्नकी पूजा की ॥|५२॥ उन्होंने चक्ररत्तकी पूजा गन्ध, पृष्प 
धूप, दीप, जल, अक्षत, फल ओर दिव्य नेवेद्यके द्वारा की थी ॥५३॥ विजयाध॑ पव॑त तक 
विजय कर लेनेपर भी उत्तराधंकों जीतनेकी आशासे उद्यत हुए चक्रवर्तीका विजयका उद्योग 
शिथिल नहीं हुआ था ॥५४॥ तदनन्तर-वहु भरत कुछ पीछे लछौटकर विजयार्थ पब॑ंतकी 
पश्चिम गृहाके समीपवर्ती वतको अपनी सेवाके द्वारा घेरकर ठहर गया ॥५५॥ विजायाध॑ 
पव॑तके दक्षिणकी ओर पर्वत तथा वन दोनोंकी वेदियोंके बीचमें सिन्धु नदीके किनारेके वनके 
बाहर भरतकी सेना ठहरी थी ॥|५६॥ अनेक आइचर्योसे भरे हुए इस पर्वतपर बहुत कुछ 
देखने योग्य है यही समझकर चक्रवर्तीने वहाँ बहुत दिन तक रहना अच्छा माना था ॥५ ७) 
बहाँपर बहुत दिनतक रहनेपर भी भरतका थोड़ा भी खर्च नहीं हुआ था, बल्कि अपूर्व-अपूर्व 
वस्तुओंके लाभ होनेसे वह समुद्रके समान भर गया था ॥५८॥ भरतको वहाँ रहता हुआ 
सुनकर गंगा और सिन्धु दोनों नदियोंके बीचमें रहनेवाले अनेक राजा लोग अपनी-अपनी 
पृथ्वीसे उनके दशन करनेके लिए आये थे ॥५५९। दूरसे झुके हुए चंचल मुकुटोंपर जिन्होंने 
अपने हाथ जोड़कर रखे हूं ऐसे नमस्कार करते हुए राजा लोग महाराज भरतमें अपनी भक्ति 
प्रकट कर रहे थे ॥६०॥ उन राजाओंने केशर, अगुरु, कपूर, सुवर्ण, मोती, रत्न तथा और 
भी अनेक वस्तुओंसे भक्तिपृर्वक चक्रवर्तीका उत्तम सनन्‍्मान किया था ॥६१॥ धनकी राशियों- 
से निरन्तर चारों ओरसे भरते हुए भरतके खजानेमें प्रविष्ट हुए रत्नोंकी मर्यादा ( संख्या ) 
का भला कौन निर्णय कर सकता था ? भावाथथं-उसके खजानेमें इतने अधिक रत्न 
इकट्टे हो गये थे कि उनकी गणना करना कठिन था ॥६२॥ उस समय समीपवर्ती देशोंके 
राजाओंने, सेनापतियोंके द्वारा जिसकी अच्छी तरह रक्षा की गयी है ऐसी भरतकी सेनाको 
चिरकारू तक भूसा, ई धन आदि वस्तुएँ देकर उपकत किया था ॥६३॥ महाराज भरत विज- 
यार पर्वतसे उत्तर भागकों जीतनेका उद्योग कर रहे हैं यह सुनकर कुरु देशके राजा जयकुमार 
१ इच्छामुदिश्य । २ उद्यतस्म । ३ परिचमदिशम्‌ । ४ रौप्पाद्रे: प० । रूप्याद्रे: अ०, स०, इ० । ५ वन॑स्य 
समीपम । ६ तस्य अद्रीच्द्रस्थ दक्षिणस्यां दिशि । ७ पर्वतवेदिकावनवेदिकयो: । ८ बहुकालनिवसने सत्यपि। 

घनव्ययः । १० पुनः किमिति चेत्‌ । ११ गडगासिन्धुनदीमध्यात्‌ । १२ कुड्मला: 4०, रू०, अ०, स०, 


इ०। १३ कालागुरु 'कालागुवंगुरु: स्थाद' इत्यमर:। १४ भाण्डागारप्रवेशयोग्य । १५ तृण। १६ उपकारं 
चक्र: । १७ सोमप्रभपुत्राद्या: । 





१०२ आदिपुराणम्‌ 


आहताः केचिदाजग्लुः प्रभुणा सण्डलाधिपाः । अनाहुताश्र संभेजुर्विभुं चारभटाः परे हे ६५॥ 

विदेश: किल यातव्यों जेतब्या स्लेच्छभूमिपाः । इति संचिन्त्य सामन्‍्ते; प्रायः सउज्ज॑ धनुत्ररूम्‌ ॥ ६ ६॥ 
धन्विनः शरनाराचसंस्वतेषुधिवन्धनेः । न्यवेदयज्निवात्मानस्टणदासमधीशिनास्‌ ॥६०७॥ 

धनुधरा धनु: सज्ज्यमा स्फाल्य चकृषु: परे | चिकोषंव इवारीणां जीच कप सहुंकृता: ॥६०॥ 
करवालान्‌ करे कृत्वा तुलयन्ति सम केचन । स्वामिसत्कारभारे्ण नून॑ तान्‌ प्रमिमित्सव: ॥६५॥ 
*स्‍्बर्मिता शुश रेजुमैटाः प्रोछ्लालितासयः. । निर्मोकैरिव | विश्लिे: ' छलजिद्वामहाहथः ॥७०॥ 
सायेप॑ स्फुटिताः * केचिदू बद्गन्ति स्मामितों मा: । अस्थुधताः' “ पुरोइरातीन्‌ पश्यन्त' इन संमुखम॥ 
१५, जेब्यंसेश्र. शख्रेश्न शिरसे:  सतनुन्नकैः । दृधुजयनशालानां | लीलां . रथ्या: सुसंभ्दृता ॥७२॥ 
रथिनों  रथकव्यासु  गुर्वीरायुधसंपदः । समारोष्यापि पत्तिभ्यो भेजरेवातिगौरबम, + ॥७३॥ 


मदद न्दनदीनशीन्नदीननकीन्नदनदी नली पलक कद कक अल आन च को नरीकिय हब #%, । लए, 23५५, 4, / कम कि के 











तथा और भी अनेक राजा लोग अपनी समस्त सेना और सवारियाँ लेकर उसी समय आ पहुँचे 
॥६४॥ कितने ही मण्डलेश्वर राजा भरतके बुलाये हुए आये थे और कितने ही शूर बीर लोग 
बिना बुलाये हो उनके समीप आ उपस्थित हुए थे ॥६५॥ अब विदेशमें जाना है और 
म्लेच्छ राजाओंको जीतना है यही विचार कर सामत्तोंने प्रायः धनुप-बाणकों धारण बारने 
वाली सेना तैयार की थी ॥६६॥ धनुष धारण करनेवाले योद्धा छोटे-बड़े बाणोंसे भरे हुए 
तरकसोंके बाँधनेसे ऐसे जान पड़ते थे मानों वे अपने स्वामियोंसे यही कह रहे हों कि हम लोग 
आपके ऋणके दास हैं अर्थात्‌ आज तक आप लछोगोंने जो हमारा भरण-पोपण किया है उसके 
बदले हम लोग आपकी सेवा करनेके लिए तत्पर हैं ॥६७॥ हुंकार शब्द करते हुए कितने 
ही धनुषधारी लोग अपने डोरीसहित धनुषको आस्फालन कर खींच रहे थे और उससे वे ऐसे 
जान पड़ते थे मानो शत्रुओंके जीवोंकी ही खींचना चाहते हों |६८॥ कितने ही योद्धा छोग 
हाथमें तलवार लेकर उसे तोल रहे थे मानो स्वामीसे प्राप्त हुए सत्कारके भारके साथ उसका 
प्रमाण ही करना चाहते हों ॥६९।॥ जो कवच धारण किये हुए हैं और जिनकी तलवारें चमक 
रही हैं ऐसे कितने ही योद्धा इतने अच्छे सुशोभित हो रहे थे मानो जिनकी काँचली कुछ ढीली 
हो गयी है और जीभ वार-बार बाहर लपक रही है ऐसे बड़े-बड़े सर्प ही हों ॥७०।॥॥ कितने ही 
योद्धा अभिमानसहित हाथमें तलवार उठाये और गज॑ना करते हुए चारों ओर इस प्रकार घ॒म 
रहे थे मानो शत्रुओंको अपने सामने ही देख रहे हों ॥७१॥ आउनेय बाण आदि अस्त्र , महा- 
स्तम्भ आदि व्यस्त्र, तलवार धनुष आदि शस्त्र, शिरकी रक्षा करनेवाले लोहके टॉप और 
४ आदिसे भरे हुए रथोंके समूह ठीक आयुधशालाओंकी शोभा धारण कर रहे थे ॥७२॥ 
रथामे सवार होनेवाले योद्धा यद्यपि भारी-भारी शस्त्रोंको रथोंपर रखकर जा रहे थे तथापि, 





१ वीरभटा: । 'शूरवीरश्च विक्वान्तो भरइ्चारभटो मत” इति हलायुध:। २ नानादेश: | ३ भूभुज: म०, द० 
2०, पृ०, स०, छ०, इ०। ४ सच्नद्वीकृतम्‌ । ५ ज्यासहितम्‌ । ६ आताड्च, टणत्कार कृत्वा । स्फाल्मा 
चहुपु: ब०, द०, अ०, स०, (०, स०, ल०, ६०। ७ आकर्षयन्ति स्म। ८ भारेण सृह । ९ प्रमातमिच्छव: । 
बा कम ु ११ प्रकषणोल्लासितबदगा:। १२ शिपिलै;। १३ चलत्‌ । १४ आस्फालिते भुजा: । 

* के । । १६ शन्रन्‌ प्रत्यक्षमालोकयन्निव । १ ७ दिव्यायुधै: । १८ गरलगडाद्यायपरे; । १९ सामा[« 
न्यायुघे: | २० शीर्षक: । २१ शस्त्रशालानाम समहेष 


क्‍ | २२ वीध्या:। २३ रथिका:। २४ रथसमहँष । २ 
गा क्‍ : | २४ रथसमूहेंषु । २५ अतिदइला- 
... चनम्‌ । अति भारयुक्तमिति ध्वनिः, अत्यर्थ वेगं गता इत्यर्थ: । 


एकत्रिशत्तमं पथ १०३ 


हस्तिनां पदरक्षायें सुमठा योजिता नृपैः । राजन्यै: सह युथ्वानः क्ृताइचामिनिषादिनः ॥७४॥ 
प्रवीरा राजयुध्वान: क्लृप्ता; पत्तिपु नायका;। अइ्वीये* चर समन्नाहा: सोत्तरड्जा स्तुरंगिण: ॥७०॥ 
आरचथ्य बल,न्पेके स्वानीक्षांचक्रिरे नुपा: | दण्डसण्डलमोगासंहृतब्यूहैः सुयोजित: ॥७६॥ 

चक्रिणो 5बसरः को3स्थ यो5स्मासिः सा ध्यतेःल्पकेः । भक्तिरेषा तु नः काले प्रभोग॑दनसर्पणम ॥७७॥ 
प्रभोरवसरः साथ; प्रसायथ नो यशोधनम्‌ | विरोधिबलमुत्साय संधाय पुरुपत्रतम्‌ ॥७८॥ 

दृष्टब्या विविधा देशा लब्धव्याइच जयाशिषः | इत्युदाचक्रिरे उन्योन्य भदाः राथ्येरुदाह्मतेः ॥७५९॥ 
गिरिंदुर्ग व्यमुल्लद्यों महत्यः सरितो$न्तरा । इत्यपायेक्षिणः केचिदयानं | बहु मेनिरे ॥८०॥ 

इति नानाविधेभवि: संजव्पेश्व लघूत्थिताः । प्रस्थिताः सैनिकाः प्रापन्‌ सेशबरा: शिविर प्रमोः ॥८१॥ 


उसमे नमक ;९#ाम ता आम कर कह भ ३५५ हित पक ये न्‍हर* कि कर “पदलरीी के ९/टय च ८१३९९.” चर, 
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वे पेदल चलनेवाले सैनिकोंकी अपेक्षा अधिक गौरव अर्थात्‌ भारीपन ( पक्षमें श्रेष्ठता ) को 
प्राप्त हो रहे थे। भावार्थ--पैदल चलनेवाले सैनिक अपने दास्त्र कन्धेपर रखकर जा रहे थे 
और रथोंपर सवार होनेवाले सेनिक अपने सत्र शस्त्र रथोंपर रखकर जा रहे थे तो भी वे 
पेदल चलनेवालोंकी अपेक्षा अधिक भारी हो रहे थे यह बड़े आइचयंकी बात है 
. परन्तु अति गौरव शब्दका अर्थ अतिशय श्रेष्ठता लेनेपर वह आइचय्य दूर हो जाता है। 
पेदल सनिकोंकी अपेक्षा रथपर सवार होनेवाले सैनिक श्रेष्ठ होते ही हैं ॥७३॥। राजाओंने 
हाथियोंके पेरोंकी रक्षा करनेके लिए. जिन शूरवीर योद्धाओंको नियुक्त किया था वे अनेक 
राजाओंके साथ युद्ध करते थे और उन हाथियोंके चारों ओर विद्यमान रहते थे अथवा समय- 
पर महावत भी बनाये जाते थे ॥७४॥ जो राजाओंके साथ भी युद्ध करनेवाले थे ऐसे श्रेष्ठ 
शूरवीर पेदल सेनाके सेनापति बनाये गये और जो घुड़सवार कवच पहने हुए तथा लहराते हुए 
नदीके प्रवाहके समान थे उन्हें घुड़लवार सेनाका सेनापति बनाया था ॥७५॥ कितने ही राजा 
लोग अच्छी तरह योजित किये हुए दण्डव्यूह, मण्डलव्यूह, भोगव्यूहू और असंहृतव्यहसे अपनी 
सेनाकी रचना कर उसे देख रहे थे ॥७६।। इस चक्रवर्तीका ऐसा कौन-सा कार्य है जिसका हम 
तुच्छ लोग स्मरण भी कर सकते हों अर्थात्‌ का्यका सिद्ध करना तो दूर रहा उसका स्मरण 
भी नहीं कर सकते, फिर भी हम लोग जो स्वामीके पीछे-पीछे चल रहे हैं सो यह हम लोगोंकी 
इस समयपर होने वाली भक्ति ही है। हम लोगोंको स्वामीका कार्य सिद्ध करना चाहिए, 
अपना यशरूपी धन फेलाना चाहिए, शत्रुओंकी सेना दूर हटानी चाहिए, पुरुषार्थ धारण करना 
चाहिए, अनेक देश देखने चाहिए और विजयके अनेक आशीर्वाद प्राप्त करने चाहिए, इस 
प्रकार प्रशंसनीय उदाहरणोंके द्वारा योद्धा लोग परस्परमें बातचीत कर रहे थे ॥७७-७९। यहु 
दुर्गंण पर्वत उल्लंघन करना है और बीचमें बड़ी-बड़ी नदियाँ पार करनी हैं इस प्रकार अनेक 
विध्न-बाधाओंका विचार करते हुए कितने ही लोग आगे नहीं जाना ही अच्छा समझते थे ॥॥८०॥ 
इस प्रकार अनेक प्रकारके भावों और परस्परकी बातचीतके साथ जल्दी उठकर जिल्होंने प्रस्थान 
किया है ऐसे सैनिक लोग अपने-अपने स्वामियोंसहित चक्रवर्तीके शिविरमें जा पहुँचे ॥८१॥ 
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१ अश्समहे । २ सकवचा: | ३े ऊमिसमाता:। ४ दण्डादीनि चत्वारि व्यूहभेदनामानि। अवराभिधानम्‌- 
'तिर्यग्वृत्तिस्तु दण्ड: स्थाद्‌ भोगोश्ययावृत्तिरेव च। मण्डलं सर्वृतों वृत्ति: प्रागवृत्तिरसंहृतः । ५ समय: । 
६ स्मर्यते द०, ल०, अ०, प०, ह०, स० । ७ अनुवर्तनम्‌ । ८ प्रापणीय;। ९ ऊचिरे। १० मध्ये मध्ये । 
११ बाहनरहितृत्वम अथवा अगमनम्‌ । १२ निजस्वामिश्नहिता: । 


रह आदिपुराणम्‌ 


प्रचेलः सर्वसामग्रया ्रपाः संभ्ृतकोष्टिका: । प्रभोश्चिर जयथोद्योगमाकलग्याहिमाचलम् ॥८ २॥ 
मरैर्छाकुदिके: केचिदूधता छालाटिकेः परे । नुपाः पश्चान्क्ृतानीका विभोरनिकटमायथु: ॥८३॥ 
समनन्‍्तादिति सामन्‍्तेरापतस्धि!ः ससाधने! । समिद्धशासनश्वक्री समेत्य जयकारित: ॥८४॥ 
सामवायिक सामनन्‍्तसमाजैरिति सर्बतः । सरिदोधैरिवाम्भोधिरापू्यत वो म्‌॥८७॥ 

सबनः सावनिः सॉडडिः परितों रुरुषे बलेः । जिनजन्मोत्सवे मेरुरनीकैरिव नाकिनाम ॥८ ६॥ 
विजया्डाचिलप्रस्था, विभोरध्यासिता बलेः । स्वर्गात्रासश्रिय॑ तेनुर्विभक्तेनपमनिदिंर: ' ॥८७॥ 
प्रन्‍्वेलित' रथ॑ विष्वक्‌ प्रहेंषिततुरंगमम्‌ । प्रदृंहितगर्ज सैन्य ध्वनिसादकरोद्‌ : गिरिम्‌ ॥८८॥ 
बलध्वानं गुहारन्पेः प्रतिश्रुद्ञत “मुद्ृदन । सो5द्विरुद्विक्ततद्ोंधों प्रव फूकारमातनोत ॥८५९॥ 
अत्रान्तरे ज्वलन्मोलिप्रमापिश्नरिताम्बरः । ददशे प्रभुणा व्योञ्ञि गिरेरवतरत सुरः ॥९०॥ 

स ततो&वतरत्नद्रेबंमी, सानुचरो5सरः । सवनः. कल्पशाखीव लसदाभरणांशुकः ॥९१॥ 
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भरतेद्वरका हिमवान्‌ पंत तक विजय प्राप्त करनेका उद्योग बहुत समय्में पूर्ण होगा ऐसा 
समझकर राजा लोग सब प्रकारकी सामग्रीसे कोठे भर-भरकर निकले ॥८२॥ कितने ही 
राजा लाठी धारण करनेवाले योद्धाओंके साथ, और कितने ही ललाटकी ओर देखनेवाड़े 
उत्तम सेवकोंके साथ, अपनी सेना पीछे छोड़कर भरतके निकट आये ।।८३॥ इस प्रकार अपनी- 
अपनी सेता सहित चारों ओरसे आते हुए अनेक सामन्‍्तोंने एक जगह इक होकर, जिनकी 
आज्ञा सब जगह देदीप्यमान है ऐसे चक्रवर्तीका जय-जयकर किया ॥|८४॥ जिस प्रकार 
नदियोंके समृहसे समुद्र भर जाता है उसी प्रकार सहायता देनेवाले गामम्तोंके रामूहसे भरतकी 
सेना सभी ओरसे भर गयी थी |॥८५॥ जिस प्रकार भगवानके जन्म-कल्याणके समय बन 
और भूमि सहित सुमेरु पर्वत देवोंकी सेनाओंसे भर जाता है उसी प्रकार बह विजयाध॑ पर्बत 
भी वन और भूमिसहित चारों ओरसे सेनाओंसे भर गया था ॥८६॥ भरतकी सेनाओंसे अधि- 
छित हुए विजयाध॑ पर्व॑तके शिखर अलग-अलग तने हुए राजमण्डपोंसे स्वर्गकी शोभा धारण 
कर रहे थे |॥८७॥ जिसमें चारों ओरसे रथ चल रहे हैं, घोड़े हिनहिना रहे हैं और हाथी 
गरज रहे हैं ऐसी उस सेनाने उस विजयाध॑ पव॑तको एक शब्दोंके ही अधीन कर दिया था अर्थात्‌ 
शब्दमय बना दिया था ॥८८॥ गुफाओंके छिद्रोंसे जिसकी प्रतिध्वनि निकल रही है ऐसे सेना- 
के शब्दोंको धारण करता हुआ वह प्व॑त ऐसा जान पड़ता था मानो सेनासे घिर जानेके कारण 
फू फू शब्द ही कर रहा हो अर्थात्‌ रो ही रहा हो | ८९॥। 


इसी बीचमें भरतने, देदीप्यमान मुकुटकी कान्तिसे जिसने आकाशको भी पीछा कर दिया 
है और जो परव॑तपर-से नीचे उतर रहा है ऐसा एक देव आकाशमें देखा ||९०॥। जिसके आभषण 
तथा वस्त्र देदीप्यमान हो रहे हैं ऐसा वह देव अपने सेवकोंसहित उस पर्व॑तसे उतरता हथा ऐसा 
सुशोभित हो रहा था मानो जिसके आभूषण और बधस्त्र देदीप्यमान ही रहे हैं ऐसा वनसहित 





१ भूपा: ल० । + तण्डुलादिभारवाहकबलीबर्दा: । ३ लदुट्म आयुधे येषां ते: । ४ प्रभो्भावदर्शिप्रि: 'लालाटिक: 
अरोर्भावदर्शी कार्यक्षमश्च यः” हत्यभिधानात्‌ । ५ जयकार॑ नीत: संजातजयकारों वा जय जयेति सतत इति 
यावत्‌ । ६ मिल्तित । ७ वनप्हित:। ८ अवनिसहित: । ९ सैल्ये:। १० सानव:। व 
१२ सिहनादित 'ध्वेंडा तु सिहनाद: स्यात्‌ इत्मभिधानात्‌। १ क्‍ 


सती प्रतिशतृप्रतिष्वाने' इत्यप्रिधातात्‌ । १५ उत्कट्सेनानिरोध: 


११ मण्डल: छ० | 
है शब्दमयमकरोतू । १४ प्रतिध्य निभूतम्‌ 
। १६ अनुचर; सहित: । १७ बनेन सहित: 


एकत्रिशत्तमं पर्व १०४ 
दिव्य: प्रभान्‍वयः कोडपि संमूच्छेति किमम्बरे । तडित्पुश्ः किमग्न्यर्चिरिति दृष्टः क्षणं जनेः ॥8२॥ 
किमप्येतदधिज्योतिरित्यादावविशेषतः । पश्चादवयवच्यक्त्या प्रव्यक्तपुरुषाकृति: ॥९३॥ 
कृतमालश्रतिव्यक्त्प॑ क्ृतमालः स चम्पकेः । क्ृतमाल इवोत्फुछो निदध्ये प्रभुणाग्रतः ॥९४॥ 
सप्रणामं॑ च संप्राप्तं तं बीक्ष्ष सहसा विभुः। यथाहप्रतिपत्त्याधस्मा आसन प्रत्यपादयत्‌ ॥९७॥ 
प्रभुणाइनुमतइचाय कृतासनपरिग्रहः । क्षणं विसिस्मिय पश्यन्‌ धामा सुप्याति मानुषम्‌ ॥९६॥ 
संभाषितश्न संश्राजा पूत पू्वादमाषिणा। सुरः प्रचक्रम वक्तमिति प्रश्रयवद्बचः ॥९७॥ 
क्त वर्य छुद्का देवा क्र भवान्‌ दिव्यमानुषः । पॉतनन्‍य सुचितं मन्‍्ये वाचाट्यति नः स्फुटस्‌ ॥९८॥ 
आयुप्मन्‌ कुशल प्रईं जिद्दीम: शासितुस्तव | त्वदायत्ता यत + क्वत्स्ना जगतः कुशलछक्रिया ॥९९॥ 
लोकस्य कुशलाधाने निरूढं यसय कोशलम्‌ । कुशल. दक्षिणस्या5स्य बाहोस्ते क्ष्मां जिगीषतः १०० 
देवानां प्रिय देवत्वं तवादोषजगजयात्‌ । नास्नेव तु वर्य देवा जातिमातन्रकृतोक्तयरः ॥१०१॥ 
गीवांणा वयमनन्‍्यत्र जिगीषो शितगीश्शरा: । त्वयि कुण्ठगिरों जाताः प्रस्खलदगवंगदगदा। १०२ 
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कल्पव॒क्ष हौ हो ॥|९१॥ क्‍या कोई दिव्य प्रभाका समूह आकाझमें फेल रहा है ? अथवा 
क्या बिजलीका समूह है ? अथवा क्या अग्निकी ज्वाला है? इस प्रकार अनेक कल्पनाओं- 
से लोगोंने जिसे क्षण-भर देखा था जो पहले तो यह कोई कान्तिका समूह है इस प्रकार सामान्य 
रूपसे देखा गया था, परन्तु बादमें अवयवोंके प्रकट होनेसे जिसका पुरुषका-सा आकार साफ- 
साफ प्रकट हो रहा था, जो अपना कृतमाल नाम प्रकट करनेके लिए चम्पाके फूलोंकी माला 
पहने हुआ था और जो उससे फूले हुए कृतमाल वुक्षेके समान जान पड़ता था ऐसे उस देवकों 
चक्रवर्ती भरतने अपने सामने खड़ा हुआ देखा ॥|९२-५९४।॥ आनेके साथ ही नमस्कार करते हुए 
उस देवको अकस्मात्‌ अपने सामने देखकर भरतने उसे यथायोग्य सत्कारके साथ आसन दिया 
_॥९५। भरतकी आज्ञासे वह देव आसनपर बेठा और उनके लोकोत्तर तेजको देखता हुआ 
क्षण-भरके लिए आइचय करने लगा ॥९६॥ प्रथम ही, पहले बोलनेवाले सम्राट भरतने 
जिसके साथ बातचीत की है ऐसा वह देव नीचे लिखे अनुसार विनयसहित वचन कहने रूगा 
॥९७॥ है देव, हम क्षुद्र देव कहाँ ? और आप दिव्य मनुष्य कहाँ ? तथापि में ऐसा मानता 
हैँ कि हम लोगोंका यथायोग्य देवपना ही हम लोगोंको स्पष्ट रूपसे वाचालित कर रहा है अर्थात्‌ ' 
जबरदस्ती बुलवा रहा है ॥९८।॥ है आयुष्मत्‌, आप-जेसे शासन करनेवालोंका कुशल-मंगल 
पूछनेके लिए हम लोग लज्जित हो रहे हैं क्योंकि इस जगत्‌का सब तरहका कल्याण करना 
आपके ही अधीन है ॥९९॥ जगत्‌का कल्याण करनेके लिए जिसकी चतुराई प्रसिद्ध है और जो 
समस्त पथिवीको जीतना चाहती है ऐसी आपकी इस दाहिनी भुजाकी कुशलता है न? 
॥१००॥ है देव, आप देवोंके भी प्रिय हैं, आपने समस्त जगत्‌॒को जीत लिया है इसलिए यह 
देवपना आपके ही योग्य है हम लोग तो अत्यन्त तुच्छ देव हुँ-केवल देव जातिमें जन्म होनेसे 
ही देव कहलाने लगे हैं | यहाँ पर दिवानां प्रिय ये दोनों ही पद पृथक-पृथक्‌ हैं, अथवा ऐसा 
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१४ 


१०६ आंदिपुराणम्‌ 


'गजोक्तिस्वयि राजेन्द राजतेइनत्यगामिनी । अखण्डमण्डलां कृत्स्तां घद्खण्डां गां नियच्छति ॥१०३॥ 
चक्रात्मना ज्वलत्येष प्रतापस्तव दुःसहः । प्रथते दण्डनीतिश्व दण्डरलछलादू बिभो: ॥१०४॥ 
ईशितब्या मही क्ृत्स्ना स्वतन्त्रस्त्वमसीश्रः । निधिरलर्धि रेश्वय कः परस्वाइशः प्रभु: ॥१०७॥ 
अमत्येकाकिनी छोक॑ शश्रत्कीतिरनगंछा । सरस्वती च वाचाला कथ ते ते श्रिये प्रभोः ॥१०६॥ 
इति प्रतीतमाहात्म्य॑ त्वां समाजयितुं दिवः । खद्दलध्वानसंक्षोभसाध्वसाद वयमागता: ॥१०७॥ 
कूटस्था वयमस्याहेः स्वपदा दविचालिनः । भूमिमेतावर्ती तावत्‌ त्वय्ा देंबावलारिताः ॥३०८॥ 
विप्रकृष्टान्तरावासवासिनो व्यन्तरा वयम्‌ | संविधेयार्त्वये दानीं प्रत्यासज्ञाः पदावयः ॥१०९॥ 
विढि मां विजयाद॑स्थ ममंशमम्इताशनम्‌ । कृतमाल गिरेरस्य कूटे3सुप्मिन्‌ कृतालयस्‌ ॥११०॥ 
मयि स्वसात्कृते देव स्वीकृतो5्यं महाचलः । सगुहाकाननस्थास्थ गिरेगमंबिद्स्स्यहम्‌ ॥३११॥ 

. गर्भश्ो5ं गिरेरस्मीत्यत्यव्पमिदमुच्यते । द्वीपाब्धिवलये कृत्सने नास्माक को&प्य्गोचरः ॥३१२॥ 
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अर्थ करना चाहिए कि हे प्रिय, समस्त जगत्‌को जीतनेसे आप देवोंके भी देव हैं ॥१०१॥ 
हम गीर्वाण हैं और आपके अतिरिक्त विजयकी इच्छा करनेवाले किसी दूसरे पुरुषके विषय- 
में यद्यपि हम वचनरूपी तीक्ष्ण बाणोंको धारण करते हैँ तथापि आपके विषयमें हम लोग 
कृष्ठितवचन हो रहे हैं, हमारा अहंकार जाता रहा है ओर हमारे वचन गदुगद स्वरसे निकल 
रहे हैं ॥१०२॥ है राजेन्द्र, आप छह खण्डोंमें बँटी हुई समस्त प्रदेशसहित इरा सम्पूर्ण पथिवी- 
का शासन करते हैं इसलिए दूसरी जगह नहीं रहनेवाली राजोक्ति आपमें ही सुशोभित हो 
रही है-आप ही वास्तवमें राजा हैं ॥१०३॥ है विभो, चक्ररत्नके बहानेसे यह आपका 
दुःसह प्रताप देदीप्यमान हो रहा है और दण्डरत्नके छछसे आपकी दण्डनीति प्रसिद्ध हो रही 
है ॥१०४॥ यह समस्त पृथिवी आपके अधीन है-पालन करने योग्य है, आप इराके स्वतस्त्र 
ईश्वर हैं और निधियाँ तथा रत्न ही आपका ऐद्वर्य है इसलिए आपके समान ऐश्वर्यशाली 
दूसरा कौन है ? ॥१०५॥ है प्रभो, आपकी कीति स्वच्छन्द होकर समस्त लोकमें सदा 
अकेली फिरा करती है और सरस्वती वाचाल है अर्थात्‌ बहुत बोलनेवाली है फिर भी न जाने 
ये दोनों ही स्त्रियाँ आपको प्रिय क्यों हैं? ॥१०६॥ इस प्रकार जिनका माहात्म्य प्रसिद्ध 
है ऐसे आपकी सेवा करनेके लिए हम छोग आपकी सेनाके शब्दके क्षोभसे भयभीत हो आकाश- 
से यहाँ आये हैं ॥१०७॥ है देव, हम लोग इस पव॑तके शिखरपर रहते हैं और 
अपने स्थानसे कभी भी विचलित नहीं होते परन्तु इस भूमिपर आपके द्वारा ही अबतारित हुए 
हैं-उतारे गये हैं ॥१०८॥ हम छोग दूर-दूर तक अनेक स्थानोंमें रहनेवाले व्यन्तर हैं अब आप 
हम लोगोंको अपने समीप रहनेवाले सेवक बना लीजिए ॥१०९॥ आप मुझे इस पर्वंतके एस 
क्‍ शिखरपर रहनेवाला और विजयाध॑ पर्वतका मर्म जाननेवाछा कृतमाल नामका देव जानिए 
॥११०॥ है देव / आपने मुझे वश कर लिया है इसलिए इस महापर्बतको अपने अधीन हआ 
हीं समझिए क में गुफाओं और वनसहित इस पव॑तका समस्त भीतरी हाल जानता ह्‌ 
॥१११॥ अथवा में 'इस मेल भीतरी हाल जाननेवाला हूँ यह बहुत ही थोड़ा कहा गया 
है क्योंकि समस्त द्वीप और समुद्रोंके भीतर ऐसा कोई भी प्रदेश नहीं है जो हम लोगोंका जाना 





अप । ९ शास्ति | ३ ऐब्वर्यव्तों भवितुं योग्या । ४ प्रतिबन्धरहिता । ५ कोरतिसरस्व॒त्यौ । 
5 बवतु .) ।७ सैबितुम्‌ । ८ स्स्थानातू। ९ एतावदूभूमिपर्यन्तम्‌ । 'यावत्तावच्च साकल्येड्रधो 
गातजपारा । १० संविधापयितुं योग्या: । ११ त्वदधीने छते। .. 


५३ 


एकत्रिशत्तमं पव १०७ 


वटस्थानवटस्थांश्र कृटस्थान्‌ कोटरोटजान । अक्षपाटान क्षपाटांश्र विद्धि नःसाव सर्वगान ॥११३॥ 
इति प्रशान्तमोजस्वि वचः संभाष्य सादरम्‌ । सोउमरो विर्त तारास्मै भूषणानि चतुर्दश ॥११४॥ 
तान्यनन्योपलब्यानि प्राप्य चक्री परां झुदम । भेजे “'वत्कृतसत्कारे: सुरः सो5प्याप संमदस्‌ ॥११७॥ 
त॑ खूपयाद्रिगुहाद्वारप्रवेशोपायशंसिनम । प्रविसज्य ध्वसेनानन्‍य॑ प्राहिणोत्‌ प्रभुरम्रतः ॥११६॥ 
त्वमुद्वाट्य गुहाद्वार यावन्निवाति सा गुहा | तावत्‌ पाश्चात्यखण्डस्य. निजयाय कुरूद्मम्‌ ॥११७॥ 
इति चक्रधरादेश मूर्धा माल्यमिवोह हन्‌ । कृतमारामरोहिशिक्ृत्स्नोपायप्रयोगवित्‌ ॥ ११ ८॥ 

कृती कतिपय्रेष तुरंगेः सपरिच्छदे: । प्रतस्थे वाजिरलेन दृण्डपाणिश्वमूपतिः ॥११६॥ 
किंचिब्ान्तरमुछड्डथ स सिन्धोव॑नवेदिकाम्‌ । विगाह्म विजयाडस्थ संप्रापत्‌ तटवेदिकाम ॥१२०॥ 
तत्सोपानेन रूप्याद्रेरारुद्म जगतीतलरूम्‌ । प्रत्यड्यखों गुहोत्संग' माससाद चमृपतिः ॥१२१॥ 
जयताचक्रवर्तीति सो5श्वरत्मधिष्ठित: । दण्डन', ताडयामास गुहाद्वारं स्फुरद्ध्वनि! ॥१२२५॥ 
दण्डरलामिघातेन गुहाद्वारे निरर्गले । तदगर्भाद बलवानृष्मा निर्ययों किले संततः ॥१२३॥ 
दुधदृण्डाभिधघातोत्थं क्रेड्डास्मररीपुटम्‌ । स्वेदनमिवास्वेदि निर्गंतासु शुह्दोष्मणा ॥१२४॥ 


पार (पा सम >कमम+ भारी १७कलमय व इक रग१0.4#033,रनप गाना मम पा इानग वि पह#०क७+#+५९५५.म ९० कममाप ९ पकरमान बरस परी अतीम न्‍दकरी नया नि पा क्‍री गिरकर. री री ५3 आना ८०.५0 हम, 9 हा, 2, /2 ९ ५#रीम #रीय.#११९५७५ ८००, 
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हुआ न हो ॥११२॥ है सावे॑ अर्थात्‌ सबका हित करनेवाले, वठके व॒क्षोंपर, छोटे-छोटे गडढोंमें 
पहाड़ोंके शिखरोंपर, व॒ृक्षोंकी खोलों और पत्तोंकी झोपड़ियोंमें रहनेवाले तथा दिन और 
रात्रिमें भ्रमण करनेवाले हम लोगोंको आप सब जगह जानेवाले समझिए ॥|११३॥ इस 
प्रकार आदरसहित शान्त और ओजपूर्ण वचन कहकर उस देवने भरतके लिए चौदह आभूषण 
दिये ॥११४॥ जो किसी दूसरेको प्राप्त नहीं हो सकते थे ऐसे उन आभूषणोंको पाकर चक्रवर्ती 
परम ह्॒षको प्राप्त हुए और चक्रवर्तकि द्वारा किये हुए सत्कारोंसे वह देव भी अत्यन्त हर्षको 
प्राप्त हुआ ॥११५॥ तदनन्तर विजयाध॑ पर्वतकी गुफाके द्वारसे प्रवेश करनेका उपाय बतलाने- 
' वाले उस देवको भरत चक्रवर्तीनी विदा किया और गुफाका द्वार खोलनेके लिए सबसे आगे 
अपना सेनापति भेजा ॥११६॥ चक्रवर्तीने सेनापतिसे कहा कि तुम गुफाका द्वार उधाड़कर 
जबतक गुफा शान्‍त हो तबतक पश्चिम खण्डको जीतनेका उद्योग करो ॥११७॥ इस प्रकार 
चक्रवर्तीकी आज्ञाकों मालाके समान मस्तकपर धारण करता हुआ और कहृतमाल देवके द्वारा 
बतलाये हुए समस्त उपायोंके प्रयोगको जाननेवाला वह चतुर सेनापति कुछ घोड़े और सैनिकों- 
के साथ दण्डरत्न हाथमें लेकर अश्वरत्पपर आहूढ़ होकर चला ॥११८-११९॥ और कुछ 
थोड़ी दूर जाकर तथा सिन्धु नदीके वनकी वेदीको उल्लंघन कर विजयाध पव॑तके तटकी वेदी- 
पर जा पहुँचा ॥१२०॥ प्रथम ही वह ॒सेनापति सीढ़ियोंके द्वारा विजयार्थ पर्वतकी वेदिकापर 
चढ़ा और फिर पश्चिमकी ओर मुँहकर गुफाके आगे जा पहुँचा ॥१२१॥ अदच्वरत्नपर 
बैठे हुए सेनापतिने चक्रवर्तीकी जय हो इस प्रकार कहकर दण्डरत्नसे गुफाद्वारका ताड़न 
किया जिससे बड़ा भारी शब्द हुआ ॥१२२॥ दण्डरत्नकी चोटसे गुफाका द्वार खुल जानेपर 
उसके भीतरसे बड़ी भारी गरमी निकलने लगी ॥१२३॥ दण्डरत्नके प्रहारसे उत्पन्न हुए 
क्रेहकार शब्दको धारण करते हुए दोनों किवाड़ ऐसे जान पड़ते थे मानो वेदनासे सहित होनेके 
न्यग्रोधस्थान्‌ । २ पातालस्थान्‌ । 'गर्तावटो भुवि इवश्न इत्यभिधानात्‌ । इ्वन्नगर्तावदागादा भुवों विवर- 
वाचका: इति कात्येनोक्तम्‌। ३ वक्षविवरपर्णशालासु जातानू 'पर्णशाल्रोटजो$स्त्रियाम इत्यभिधानात्‌ । 
४ राक्षसेम्योड्यान्‌ । ५ क्षपा रात्रि: तस्यामटन्तीति क्षयादा: तान्‌ राक्षसानित्यर्थ । 'पलंकषों रात्रिमटों राध्यटो 
जललोहित:' इत्यभिधानात्‌ । ६ सहितान। ७ तेजो$न्वितम्‌ ॥। ८ ददौ। ९ तिलकादिचतुर्दशाभरणानि । 
१० चक्रिकृत। ११ उपशज्ान्तिमेति । १२ पश्चिमखण्डस्थ । १३ आज्ञाम । १४ पद्िचमाभिमुख: । १५ समीपम | 


१६ आरूढ़:। १७ दण्डरत्नेन । १८ अर्ग लरहिते सति । १९ तरिस्तृत:। २० ध्वनिविदेष;। २१ कवाट्यगलम 
कटावमररं तुल्ये' इत्यभिधानात्‌ । २२ स्विद्यति सम स्वेदितमित्यर्थ: । 


है; आदिपुराणम्‌ 


उद्घाटितकवारेन द्वारेणोष्माणमुद्ठमन्‌ । रराज राजतः शैलो लब्धोच्छवासश्चिरादिव ॥१२०॥ 
कंवाटपुटविश्लेषादुच्चचार महान्‌ ध्वनिः । दण्डेनामिहतस्थाहेराक्रोश हव विस्फुरन ॥१२६॥ 
गुृहोप्मणा स नाइलेषि' विदृरमपवाहितः । तरश्रिना:श्वरल्ेन देवतामिश्र रक्षितः ॥१२७॥ 
निपेतुरमरख्रीणां इकक्षेपे: सममस्बरात्‌ । सुमनःप्रकरास्तस्सिन्‌ हासा द्् जयश्रिय :॥१२८॥ 
तटवेदीं ससोपानां रुप्यादें! समतीयिवान्‌ | सो&भ्येत्‌ सतोरणां सिन्धोः पश्चि मां वनवेदिकाम ॥१२६॥ 
वेदिकां तामतिक्रम्य संजगाह  परां॑ भुवम्‌ । नानाकरपुरपरामसीमारामैरलंकताम्‌ ॥ १३०॥ 
प्रविष्टमात्र एवास्मिन्‌ प्रजाखासमुपाययुः । सम॑ दारगबेरन्‍्या घटन्ते सम पलाय्रितुम ॥१३१॥ 
केचित्‌ कृतधियों धीराः सार्घाः पुण्याक्षतादिमिः । प्रत्यप्रहीषुरभ्येत्य सबल॑ बलनायकस्‌ ॥१३२॥ 

८ ९ १० कर 
न सेतब्यं न भेतच्यसाध्वसाध्वं यथासुखम्‌ । इत्य स्थाज्ञाकरा " विष्वगुअमुराश्ा सितप्रजा: ॥ १३३॥ 
स्लेच्छसण्डमखण्डाज्ञ: परिक्रामन्‌ प्रदक्षिणम्‌ । तत्र तन्न विभोराज्ञां स्लेच्छराजरजिग्रहत' ' ॥१३ ०॥, 
इ॒द॑ चक्रधरक्षेत्र स चेष निकटे प्रभु; । तसाराधयितु यूय॑ त्वरध्व॑ सह साधने; ॥ १३५० । 
भरतस्यादिराजस्य चक्रिणोअप्रतिशासनम्‌ । शासन शिरसा दृध्व॑ यूयमित्यन्वशाह् 'तान्‌ ॥१३६॥ 


कारण चिल्ला ही रहे हों, उन्हें दुःखते पसी उन्हें दुःखसे पसीना ही आ गया हो और गुफाके भीतरकी गरमी- 
से उनके प्राण ही निकले जा रहे हों ॥१२४॥ जिसके किवाड़ खुल गये हैं ऐसे द्वारसे गरमी- 
को निकालता हुआ वह विजयाध॑ पव॑त ऐसा जान पड़ता था मानों बहुत दिन बाद उसने उच्छवास 
ही लिया हो ॥१२५॥ दोनों किवाड़ोंके खुलनेसे एक बड़ा भारी शब्द हुआ था ओर बह ऐसा 
जान पड़ता था मानो दण्डरत्नके द्वारा ताड़ित हुए पर्बतके रोनेका शब्द ही हो ॥१२६॥ 
वेगशाली अव्वरत्न जिसे बहुत दूर तक भगा ले गया है और देवताओंने जिसकी रक्षा की 
है ऐसे उस सेनापतिको गुफाकी गरमी छू भी नहीं सकी थी ॥१२७॥ उस समय उस सेना- 
पतिपर देवांगनाओंके कटाक्षोंके साथ-साथ आकाशसे फूलोंके समूह पड़ रहे थे और वे जयलक्ष्मी- 
के हासके समान जान पड़ते थे ।॥१२८॥ सेनापति सीढ़ियोंसहित विजयार्ध पर्बंतके किनारे- 
की वेदीको उल्लंघन करता हुआ तोरणसहित सिन्धु नदीके पश्चिम ओरवाली वनकी वेदिका 
के सम्मुख पहुँचा ॥१२९॥ उसने उस वेदिकाको भी उल्लंघन कर अनेक खानि, पुर, ग्राम, 
सोमा और बाग-बगीचोंसे सुन्दर म्लेच्छलण्डकी उत्तम भूमिमें प्रवेश किया |॥१३०॥ उस 
भूमिमें सेनापतिके प्रवेश करते ही वहाँकी समस्त प्रजा घबड़ा गयी, उसमें-से कितने ही लोग 
स्त्रियों तथा गाय-भैंस आदिके साथ भागनेके लिए तैयार हो गये ॥|१३१॥ कितने ही वृद्धिमान्‌ 
तथा धीर वीर पुरुष पवित्र अक्षत आदिका बना हुआ अघ लेकर सेनासहित सेनापतिके सम्मुख 
गये और उसका सत्कार किया ॥१३२॥ भरे डरे मत, डरो मत, जिसको जिस प्रकार सुख 
हो उसी प्रकार रहो इस प्रकार प्रजाको आश्वासन देते हुए चक्रवर्तीके सेबक चारों ओर घ्‌मे 
थे ॥१३२॥ अखण्ड आज्ञाको धारण करनेवाला वह सेनापति प्रदक्षिणा रूपसे म्लेच्छस्ण्ड 
में घूमता हुआ जगह-जगह म्लेच्छ राजाओंसे चक्रवर्तीकी भाज्ञा स्वीकृत करवाता जाता था 
॥१२४॥ सेनापतिने स्लेच्छ राजाओंको यह भी सिखलाया कि यह चक्रवर्तीका क्षेत्र है और वह 
सिद्ध चक्रवर्ती समीप ही है इसलिए तुम सब अपनी-अपनी सेताओंके साथ उनकी सेवा करनेके 
'डिए शीघ्रता करो। चक्रवर्ती भरत इस युगके प्रथम अथवा सबसे मुख्य राजा हैं इसलिए कभी 
_भंग्र नहीं होतेवाली उनकी आज्ञाको उम सब अपने मस्तकपर धारण करो ॥१३५-१३६॥ 


१ न आंडिजितः। २ अपनीत:। ३ जभ्थगच्छत्‌॥ ४ प्रविशति स्म। 
६ ६ इच्दसमास: ) कलत्रधेनुभि: । ७ चेहन्ते सम | ८ यथासु्॑ 
_यंत्‌। १२ समीपे आस्ते । १३ न विद्यते प्रतिशासन यस्य । 


सज्याहें छ०। ५ परिचमाम । 
तिष्ठत । ९ सेनान्य: | १० भृत्या:। ११ अग्राह- 
(४ धारयत । १५ शारिति सम । 


हि & व 
एकत्रिशत्तम॑ं पथ १०९, 


जाता वर्य चिरादद्य सनाथा इत्युदाशिषः'। केचिब्रक्रधरस्थाजशञामशठा प्रत्यपत्सतो ॥३३७॥ 
संधिविग्नदयानादिषाडगुण्यकृतविक्रमा: । बरात्‌ प्रमाणिताः केचिद्‌ ऐश्वयरूवदूषिताः ॥ १३८॥ 
कांश्वि हर्गाश्नितान्‌ स्लेच्छानवस्कन्दनिरो धनेः । सेनानीवंशमानिन्ये नमत्यज्ञोडघिक क्षतः ॥१३६॥ 
केचिद्‌ बलेरवष्टब्धा स्तत्पीडां सोहुमक्षमाः । शासने चक्रिणस्तस्थुः स्नेहो नापीलिताव खकात्‌ ॥३४०॥ 
त्युपायरुपायज्ञ: साधयन्म्लेच्छभूभुजः । तेभ्यः कनन्‍्यादिरलानि प्रभोर्मोग्यान्युपाहरत्‌ ॥१४१॥ 
धर्मंकमंब्रहिभूता इत्यमी स्लेच्छका मताः। अन्यथा३न्ये: समाचारैरायवितन ते समा; ॥१४२॥ 
इति प्रसाध्य तां भूमिमभूमिं धर्मकमंणाम्‌ । स्लेच्छराजबलेः सा सेनानीस्यबतत्‌ युनः ॥१४३॥ 
रराज राजराजस्य साइवरलचमूपतिः । सिद्धदिग्विजयी जैन्नः प्रताप इव मृतिसान्‌ ॥१४४॥ 
सतोरणामतिक्रम्य स सिन्धोवनवेदिकाम्‌ । विगाढइ्वच ससोपानां रुप्याद्वेस्तटवेदिकाम ॥१४०॥ 
आरूढो जगतीमद्रव्यूढोरस्की महाभुजः | षड़मिमसें: प्रशान्तोष्म सोइध्यवासीद गुहामुखम्‌ ॥१४६॥ 
तन्नासीनश्च संशोध्य बह्पायं गुहोहरम्‌ । करृतारक्षाविधिः सम्यक प्रत्यायाच्छिबिरं प्रभोः ॥१४७॥ 
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“आज हम लोग बहुत दिनमें सनाथ हुए हैं इसलिए जोर-जोरसे आशीर्वाद देते हुए कितने ही 
बुद्धिमान्‌ छोगोंने चक्रवर्तीकी आज्ञा स्वीकृत की थी ॥१३७॥ जिन्होंने सन्धि, विग्रहू और 
यान आदि छह गुणोंमें अपना पराक्रम दिखाया था और जो थोड़े-से ही ऐश्वयंसे उन्मत्त हो गये 
थे ऐसे कितने ही राजाओंसे सेनापतिने जबरदस्ती प्रणाम कराया था ॥१३८॥ किलेके भीतर 
रहनेवाले कितने ही म्लेच्छ राजाओंको सेनापतिने उनका चारों ओरसे आवागमन रोककर 
वश किया था सो ठीक ही है क्योंकि अज्ञानी लोग अधिक दुःखी किये जानेपर ही नम्रोभूत होते 
हैं ॥१३९॥ कितने ही राजा लोग सेनाओंके द्वारा घिरकर उससे उत्पन्न हुए दुःखकों सहन 
करनेके लिए असमर्थ हो चक्रवर्तीके शासनमें स्थित हुए थे, सो ठीक ही है क्योंकि बिना पेले खल 
अर्थात्‌ खलीसे स्नेह अर्थात्‌ तेल उत्पन्न नहीं होता ( पक्षमें बिना दुःखी किये हुए खल अर्थात्‌ 
दुज॑नसे स्नेह अर्थात्‌ प्रेम उत्पन्न नहीं होता) ॥॥१४०॥ इस प्रकार उपायोंको जाननेवाले सेनापति- 
ने अनेक उपायोंके द्वारा म्लेच्छ राजाओंकों वश किया और उनसे चक्रवर्तीके उपभोगके योग्य 
कन्या आदि अनेक रत्न भेंटमें लिये ॥१४१॥ ये लोग धर्मक्रियाओंसे रहित हैँ इसलिए म्लेच्छ 
माने गये हैं, धर्मक्रियाओंके सिवाय अन्य आचरणोंसे आयंखण्डमें उत्पन्न होनेवाले लोगोंके 
समान हैं ॥१४२॥ इस प्रकार वह सेनापतिं, धर्मक्रियाओंसे रहित उस म्लेच्छभूमिको 
वश -कर स्लेच्छराजाओंकी सेनाके साथ फिर वापस लौटा ॥१४३।॥ जिसने दिग्विजय 
कर लिया है, सबको जीतना ही जिसका स्वभाव है, और जो अश्वरत्नसे सहित है ऐसा वह राजाधि- 
राज भरतका सेनापति ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो मूतिमान्‌ प्रताप ही हो ॥१४४॥ 
तोरणोंसहित सिन्धु नदीके वनकी वेदीको उल्लंघन कर वह ॒सेनापति सीढ़ियोंसहित विजयाध॑ 
पर्वतके वतकी वेदीपर जा चढ़ा ॥१४५॥ जिसका वरक्ष:स्थल बहुत बड़ा है और जिसकी 
भुजाएँ बहुत लम्बी हैं ऐसा वह सेनापति पवंतकी वेदिकापर चढ़कर छह महीनेमें जिसकी गरमी 
शान्त हो गयी है ऐसी गुफाके द्वारपर ठहर गया ॥१४६॥ वहाँ ठहरकर उसने अनेक विध्तों- 
से भरे हुए गुफाके भीतरी भागको शुद्ध (साफ) कराया और फिर अच्छी तरहसे उसकी रक्षा 


१ उद्गताशीर्व चना: । २ निष्कपटवृत्तयों भूत्वा। ३ अड्गीकारं कृतवन्तः। ४ धाटीनिरोधने:। निग्नहस्तु 
निरोध: स्थाद' इत्यमर:। अभ्यासाधनात्मकनिग्रहैः। उक्‍तं च विदग्धचूडामणों अभ्यवस्कन्दन त्वभ्यासाधनमु 


( घेरेका नाम )। ५ अधिक पीड़ितो भूत्वा। ६ वेष्टिता:। ७ विवाहादिभि:। ८ पुण्यभूम्या आर्याखण्डे- 
नेत्यर्थ: । आर्याव्ते: पुण्यभूमि:' इत्यभिधानातू। ९ अस्थानम्‌ । १० प्रविष्ट.। ११ विशालवक्षस्थलः । 
१२ तस्थो । १३ गहाद्वारम्‌ । १४ स्कन्धावारं प्रत्यगात्‌ । 


११० आदिपुराणम्‌ 


अथ संमुखमागत्य 'सानीकैनृंपसत्तमैः । प्रत्यगुह्मयत सेनानी: सजयानकनिःस्वनम्‌ ॥१४८॥ 
विभक्ततोरणामुच्चे: प्रचलत्केतुमालिकाम्‌ । महावीथीमतिक्रम्य प्राविक्षत्‌ स नृपालयम्‌ ॥१४९॥ 

+ ह ्ठु डे 
तुरंगमवराददूरात्‌ 'कृतावतरणः कृती । प्रभोदपासनस्थस्थ आपदास्थानमण कै ॥ १७५०॥ 
दूरानतचलन्मोलिसं दृष्करकुट्मलः । प्रणनाम प्रभुं सम्येवीक्ष्यमाणः सविस्मितेः ॥३५१॥ 
मुखरेजंयकारेण म्लेच्छराजैः ससाध्वसम । प्रणेमें प्रभुरभ्येत्य छलाटरप्ृष्टभूतले: ॥१५२॥ 

न द्क हौकि दे ५ टू का वे ! 
तदुपाहत रत्लाच्रर चंयज्ञपटोकितेः । नामादेशं च तानस्मै प्रभवे$सी न्‍्यवेद्यत्‌ ॥१५ ३॥ 
सप्रसादं च संमान्य सत्कृतास्ते महीश्ुुजः । प्रभोरनुमताद भूयः स्वमोकः प्रत्ययासिपु: ॥१५४॥ 
श्र [+# ;े हर ९३१ 
इत्थं पुण्योदयाचक्री बलात्‌ प्रत्यन्तताककान्‌ । विजिग्ये दण्डसात्रेण जयः पुण्याटते कृत: ॥१५०॥ 


मालिनी 


अथ तृपतिसमाजेनाचितः सानुरागं विजितसकरूदुर्ग: प्रहयन्‌ म्लेच्छनाथान्‌ । 
पुनरपि विजयायायोजि सोग्रेसरल्वे जय इव जयचिह्नर्मानितों रत्नभर्न्ना ॥ १५६॥ 
जयति जिनवराणां शासन यत्प्रसादात्‌ पद्मिद्मधिराज्ञां प्राप्यते हेलगैव । 
समुचितनिधिरत्प्राज्यमोगोपमोगप्रकटितसुखसारं भूरि संपत्प्रसारम्‌ ॥१५७॥ 
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का उपाय कर वह चक्रवर्तीकी छावनीमें वापस छौट आया ॥१४७॥ सेनापतिके वहाँ पहुंचने- 
पर अनेक उत्तम-उत्तम राजाओंने अपनी सेनाओंके साथ सामने जाकर विजयसूचक नगाड़ोंके 
शब्दोंके साथ-साथ उसका स्वागत-सत्कार किया ॥१४८॥ जिसमें अनेक तोरण लगे हुए हैं और 
जिसमें बहुत ऊँची अनेक पताकाओंके समूह फहरा रहे हैं ऐसे राजमार्गको उल्लंघन कर वह 
सेनापति महाराज भरतके ढेरेमें प्रविष्ट हुआ ॥१४९॥ वह व्यवहार कुशल सेनापति दुरसे ही 
: उत्तम घोड़ेपर-से उतर पड़ा और जहाँ महाराज भरत राजसिहासनपर बेठे हुए थे उस सभा- 
मण्डपमें जा पहुँचा ॥१५०॥ दूरसे ही झुके हुए चंचल मुकुटपर जिसने अपने दोनों हाथ जोड़कर 
रखे हैं और सभासद लोग जिसे आइचर्यके साथ देख रहे हैं ऐसे सेनापतिने महाराज भरतकों 
नमस्कार किया ॥१५१॥ जिन्होंने अपने ललाटसे पृथिवीतलका स्पर्श किया है और जो जय- 
जय शब्द करनेसे वाचालित हो रहे हैं ऐसे म्लेच्छ राजाओंने भयसहित सामने आकर भरत- 
को नमस्कार किया ॥१५२॥ उन म्लेच्छ राजाओंके द्वारा उपहारमें छाये हुए रत्न आदिको 
सामने रखकर सेनापतिने महाराज भरतसे नाम ले लेकर सबका परिचय कराया ॥१५३॥ 
महाराजने प्रसन्नताके साथ सन्‍्मान करके उन सत्र राजाओंका सत्कार किया, तदनन्तर बे राजा 
महाराजकी अनुमतिसे अपने-अपने स्थानपर वापस चले गये | १५४॥ इस प्रकार चक्रवर्ती- 
ने पुण्य कमंके उदयसे केवल दण्डरत्नके द्वारा ही म्लेच्छ राजाओंको जबरदस्ती जीत छिया था 
सो ठीक ही है क्योंकि पृष्यके बिना विजय कहांसे हो सकती है? ॥१५५॥ 
हक 8 88 राजाओंके समूहने प्रेमपर्वकक जिसका सत्कार किया है, जिसने 
सब किले जीत लिये हैं, जिसने म्लेच्छ राजाओंको नम्नीभूत किया है, जो साक्षात्‌ विजयके सामान 
सुशोभित दे रहा है और विजयके चिह्नोंसे जिसका सन्मान किया गया है ऐसे उस सेनापति- 
को रत्नोंके स्वामी भरत महाराजने विजय प्राप्त करनेके लिए फिर भी प्रधान सेनापतिके 


क्‍ पदपर नियुक्त किया ॥१५६॥ योग्य निषियाँ, रत्न तथा उत्कृष्ट भोग-उपभोगकी वस्तुओं 
हक आम मद द 

के जज यम तरेच्छराजेस्थ जहत । हे पूजयन्‌ू । ४ प्रभो: समीप॑ सीतै: । ५ नामोहेंशम्‌ । ६ स्लेचछ- 

... राजान्‌। ७ निजावासं सें्रतिजगमु: । ८ स्लेच्छराजान्‌ 'प्रत्यन्तो स्लेच्छदेश: स्थादित्यमिधानात । 


एकत्रिशत्तमं पथ ११९९ 


शादूरूविक्रीडितम 
छन्न॑ चन्द्रकरापहासि रुचिरं चामीकरप्रोज्ज्वकूद्‌- 
दण्ड चामरयुग्मक सुरसरिड्िण्डीरपिण्डच्छवि३ । 
रुक्माह रिव संविभक्तमपरं छूट रूगेन्द्रासनं 
लेभ सो विजयादनाथविजयाठबान्यथान्यान्यपि ॥१०८॥ 
गीर्वाणः कृतमाल इत्यमिमतः संपूज्य तं॑ सादर 
'प्रादादामरणानि यानि न पुनस्तेषामिहास्व्युन्सितिःः । 
सम्राट तैरचका दु्लंक़ृततल: कल्पद्रमः पुष्पितो 
मेरो! सानुमिवाश्रितों मणिमं सो5ध्यासितों विश्रम ॥३५०६॥ 
इत्याें भगवजिनसेनाचार्यग्रणीते त्रिषश्लिक्षएमहापुराणसंग्रहे 
विजयाबेगुहाद्वारोद्ाटनवर्ण नं नामेकत्रिंशं पर ॥३१॥ 
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के द्वारा जिसमें सुखोंका सार प्रकट रहता है, और जिसमें अनेक सम्पदाओंका प्रसार रहता है 
ऐसा यह चक्रवर्तीका पद जिसके प्रसादसे लीलामात्रमें प्राप्त हो जाता है ऐसा यह जिनेन्द्र 
भगवान्‌का शासन सदा जयवन्त रहे ॥१५७॥ महाराज भरतने विजया्ध॑ पव॑तके स्वामीको 
जीतकर उससे चन्द्रमाकी किरणोंकी हँसी करनेवाला सुन्दर छत्र, सुवर्णमय देदीप्यमान 
दण्डोंसे युक्त तथा गंगा नदीके फेतके समान कान्तिवाले दो मनोहर चमर, सुमेरु पर्व॑तसे 
अलग किये हुए उसके शिखरके समान सिंहासन तथा और भी अन्य अनेक रल प्राप्त किये 
थे॥।१५८॥ कृतमाल' इस नामसे प्रसिद्ध देवने सत्कार कर महाराज भरतके लिए जो आभू- 
षण दिये थे इस, भरतक्षेत्रमें उनकी उपमा देने योग्य कोई भी पदार्थ नहीं है। उन अनुपम 
आभूषणोंसे जिनका शरीर अलंकृत हो रहा है और जो मणियोंके बने हुए सिंहासनपर 
विराजमान हैं ऐसे महाराज भरतेशवर उस समय मेरु पव॑तके शिखरपर स्थित फूले हुए कल्प 
वृक्षेके समान अत्यन्त सुशोभित हो रहे थे ॥१५९॥ 


इस प्रकार आर्ष नामसे प्रसिद्ध, भगवज्जिनसेनाचार्यप्रणीत त्रिषष्टिकक्षण महापुराणसंग्रहके 
हिन्दी भाषानुवादमें विजयार्ध पर्वतकी गुफाका द्वार उधाड़नेका 
वर्णन करनेवाला इकतीसवाँ पर्व समाप्त हुआ | 


१ ददो । २ उपमा | ३ बभो। 


द्वात्रिशत्तमं पे 


है 


अधान्येद्ररपा रूटसंभ्रमैबलनायकेः । प्रत्यपाद्यत संनद्ध; प्रयाणसमथ: प्रभा: ॥ १॥ 

गजताश्ीयरथ्यानां पादातानां च संकुेः। न नृपाजिस्मेवासीद रुद्वमदे बनानयपि ॥२॥ 
जयकसरमारूढः परीतों नृपकुअ्रेः | रेजे नियन्प्रयाणाय सम्राट शक्र इवामरः ॥३॥ 

किंचित पश्चान्मुखं गत्वा सेनान्या शोधिते पथि । ध्वजिनी संकुचन्यासीदीयाशुद्लषि अनतेब सा ॥४॥ 
प्रगुणस्थानसोपानां रूप्याड़ेः श्रेणिसकऋ्रमात्‌ । मुनेः झ॒द्धिरिव श्रेणीमारूढ़ा सा पताकिनी ॥५॥ 
तमिख्रेति गुहा यासौं गिरिव्याससमायतिः । उच्द्विता योजवान्यष्टा ततो5द्वाधिकव्रिस्तृतिः ॥६॥ 
बाज कपाव्योयुग्मं या स्वोच्छायमितोच्छिति । दुभ एथक स्व विष्कम्भसाधिकद्व्यंशविस्तृतिः ॥७॥ 
पराध्यमणिनिर्मा णरुचिमद्द्वारबन्धना ।  तद्धस्तलनिस्सपत्सिन्धुज्ञोतोविराजिता ॥८॥ 
अशक्योद्धाटनाउन्पेषां मुक्‍्त्वा चक्रिचमूपतिम्‌ । तन्निरगेलितस्वाच्च भागेव कृतनिन्नतिः ॥९॥ 








अथानन्तर--दूसरे दिन जिन्हें जल्दी हो रही है और जो हरएक प्रकारसे तैयार हैं 
ऐसे सेनापति लोग चक्रवर्तके चलनेके समयकी प्रतीक्षा करने लगे ॥१॥ हाथियोंके समूह, 
घोड़ोंक सम्‌ह, रथोंके समूहू और पेदल चलनेवाले सैनिक, इन सबकी भीड़से केवल महा- 
राजका आँगन ही नहीं भर गया था किन्तु विजयार्ध पर्व॑ंतके वत भी भर गये थे ॥२॥ विजयी 
हाथीपर चढ़ा हुआ और अनेक श्रेष्ठ राजाओंसे घिरा हुआ चक्रवर्ती जब विजग्रके लिए निकला 
तब ऐसा सुशोभित हो रहा था जैसा कि ऐरावतः हाथीपर चढ़ा हुआ और देवोंसे घिरा हुआ 
इन्द्र सुशोभित होता है ॥३॥ भरतकी वह सेना कुछ पश्चिमकी ओर जाकर सेनापतिके द्वारा 
शुद्ध किये हुए मार्गमें संकुचित होकर चल रही थी और ऐसी जान पड़ती थी मानों बह ईर्यापथ 
गुद्धिको ही प्राप्त हुई हो ॥४॥ जिस प्रकार मुनियोंकी विशुद्धता उत्तम गुणस्थान ( आठवें 
नौवें, दशवें रूपी सीढ़ियोंसे युक्त श्रेणी ( उपशम श्रेणी अथवा क्षपकश्नेणी ) पर चढ़ती है 
उसी प्रकार चक्रवर्तीकी सेना, जिसपर उत्तम सीढ़ियाँ बनी हुई हैं ऐसी विजया्ध पर्बत- 
की श्रेणीपर जा चढ़ी थी ॥५॥ वहाँ तमिसा नामकों वह गुफा थी जो कि ,पर्वबतकी चौड़ाई- 
के बराबर लम्बी थी, आठ योजन ऊँची थी और उससे डेबढ़ी अर्थात्‌ बारह योजन चौड़ी थी 
जो अपती ऊँचाईके बराबर ऊंचे ओर कुछ अधिक छह-छह योजन चौड़े बच्धमयी किवाड़ोंके 
युगल धारण कर रही थी, जिसके दरवाजेकी चौखट महामूल्य रत्नोंसे बनी हुई होनेसे अत्यन्त 
देदीप्यमान थी, जो अपने नीचेसे निकलते हुए सिन्धु नदीके प्रवाहसे सुशोभित थी, चक्रबर्तीके 
सेनापतिको छोड़कर जिसे और कोई उधाड़ नहीं सकता था, जो सेनापतिके द्वारा पहले ही 
उघाड़ दी जानेसे शान्त पड़ गयी थी--भीतरकी गरमी निकल जानेसे ठण्डी पड़ गयी थी । जो 
यद्यपि जगतुकी सृष्टिके समान अनादि थी तथापि किसीके द्वारा बनायी हुईके समान मालम 





१ प्रतीकयते स्म। २ सैन्यानामू ल०। ३ पदातीनाम्‌ छ०। ४ परिवृतः। ५ निर्गच्छन। ६ पर्चिमाभि- 
मुखम्‌॥ ७ ऋजुसंस्थानसोपानां प्रद्नष्टगुणस्थानसोपानांच। ८ सेना। ९ पण्चाशद्योजनायामेति भाव: । 
१० अष्टयोजनोत्सेधात्‌ । ११ द्वादशयोजनविस्तारेत्यर्थ/। १२ यमलकवादे एकककबाटम । १३ द्वादशयों जन- 
विस्तारवद्‌ गुहाया: साधिकद्वितीयं विस्तारम। यमलरूपकवाटे एकककत्राट्स्थ साधिकषइसोजनविस्तति- 


रित्यर्थ:। १४ द्वारबन्धादधस्तलनिर्गच्छत्‌ । देहल्या अधस्तक्ले निर्गन्छदिति भाव: । १५ तेन चमपतिना 
दितकवाटत्वात्‌ । १६ क्ृतोपशान्ति: । ह 
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द्वात्रितात्तमं प्र ११३ 


जगत्स्थितिरिवानादा घटितेव च केनचित्‌ । जैनी श्रतिरिवोपात्तगास्मीया मुनिभ्चिसेता ॥१०॥ 
व्यायता जीविताशेब मच्छेब च तमोमयी । गतेबोछ्ाघतां छृच्छान्मुक्तोष्मा शोधितोदरा ॥११॥ 
कुटीव च प्रसूताया निषिद्धान्यप्रवेशना । कृतरक्षाविधिद्वारे 'तमड्गलसंविधिः ॥१२॥ 
तामालोक्य बल जिष्णोदूंरादासीत्स साध्वसम्‌ | तमसा सूचिभेद्येन कजलेनेव संभ्वतास्‌ ॥१३॥ 
चक्रिणा ज्ञापितों भूयः सेनानी: सपुरोहितः । तत्तमोनिर्गमोपाये प्रयललमकरोत्ततः ॥१४॥ 
काकिणीमणिरलाभ्याँ प्रतियोजनमालिखत्‌ । गुहाभित्तिद्ये सूयंसोमयोमंण्डलूद्यम्‌ ॥ १५॥ 
तत्प्रकाशक्ृतोधोतं सज्योत्स्नातमरसंनिधिम्‌ | गुहामध्यसपध्वान्तं ब्यगाहत ततों बलूम्‌ ॥१६॥ 
चक्ररलज्वलद्दीपे ससेनावया पुरः स्थिते । बर्ल॑ तदनुमागेण प्रविभज्य द्विधा ययौ ॥१७॥ 
परिसिन्धु नदीखोतः प्राक्‌ पश्चात्ीमयोः पथो: | बल प्रायज्ञरू सिन्धोरुपयुज्योपयुज्य तत्‌ ॥१८॥ 
पथि दधे स्थिता तस्मिन्‌ सेनाग्रण्या नियन्त्रिता । सा चमूः संशयदहध  तदा प्रापद्‌ दिगाश्रयम्‌ ॥ 
ततः प्रयाणके: केश्वित्‌ प्रभूतयवसो दके: । गुहाद्टसंमितां भूमि व्यतीयाय पतिविशाम्‌ ॥२०॥ 
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होती थी, अत्यन्त गम्भीर ( गहरी ) होनेके कारण जिसे मुनि लोग जिनवाणीके समान मानते 
थे क्योंकि जिनवाणी भी अन्त्यन्त गम्भीर ( गढ़ अथोसे भरी हुई ) होती है। जो जीवित 
रहनेकी आशाके समान लम्बी थी, मृच्छीके समान अन्धकारमयी थी, गरमी निकल जाने तथा 
भीतरका प्रदेश शुद्ध हो जानेसे जो नीरोग अवस्थाको प्राप्त हुईके समान जान पड़ती थी, जिसमें 
चक्रवर्तीकी सेनाकों छोड़कर अन्य किसीका प्रवेश करना मना था, जिसके द्वारपर रक्षाकी 
सब विधि की गयी थो, जिसके समीप मंगलद्रव्य रखे हुए थे और इसलिए जो प्रसृता (बच्चा 
उत्पन्न करनेवाली) स्त्रीकी कुटी ( प्रसूतिगृह ) के समान जान पड़ती थी ॥६-१२॥ सुई 

की नोकसे भी जिसका भेद नहीं हो सकता ऐसे कज्जलके समान गाढ़ अन्धकारसे भरी हुई उस 
गुफाकों देखकर चक्रवर्तीकी सेना दूरसे ही भयभीत हो गयी थीं ॥१३॥ तदननन्‍्तर जिसे चक्रवर्ती- 
ने आज्ञा दी है ऐसे सेनापतिने पुरोहितके साथ-साथ, उस अन्धकारसे निकलनेका उपाय करने- 
के लिए फिर प्रयत्न किया ॥ १४॥ उन्होंने गुफाकी दोनों ओरकी दीवालोंपर काकिणी और 
चूड़ामणि रत्नसे एक-एक योजनकी दूरीपर सूर्य और चन्द्रमाके मण्डल लिखे ॥१५।॥ तदनन्तर 
उन मण्डलोंके प्रकाशसे जिसमें प्रकाश किया जा रहा है, चाँदनी और धूप दोनों ही जिसमें 
मिल रहे हैं तथा जिसका सब अन्धकार नष्ट हो गया है, ऐसे गुफाके मध्य भागमें सेनाने प्रवेश 
किया ॥१६॥ आगे-आगे सेनापतिके साथ-साथ चक्र रत्नरूपी देदीप्यमान दीपक चल रहा था और 
उसके पीछे-पीछे उसी मार्गसे दो भागोंमें विभक्त होकर सेता चल रही थी ॥१७॥ वह सेना 
सिन्धु नदीके प्रवाहको छोड़कर पूर्व तथा परिचिमकी ओरके दोनों मार्गोमें सिन्धु नदीके जलका 
उपयोग करती हुई जा रही थी ॥१८॥ उन दोनों मार्गोपर चलती हुई तथा सेनापतिके द्वारा 
वद की हुई वह सेना उस समय दिशाओंसम्बन्धी संशयकी द्विविधताको प्राप्त हो रही थी अर्थात्‌ 
उसे इस बातका संशय हो रहा था कि पूव्वंदिशा कौन है ? और पर्चिम दिशा कोन है ? 
॥१९॥ तदनन्तर जिनमें घास और पानी अधिक है ऐसे कितने ही मुकाम चलकर महाराज .: 





१ निरमितेव । २ केनचित्‌ पुरुषेण । ३ परमागमः । ४ ऋजुत्व॑ गतेव । 'उल्लाघो निर्गतों गदात्‌' । ५ शोधिता- 
न्तरा ल० । ६ गुहाम्‌ । ७ सेनापतिसमन्बितें । ८ सिन्धुनदीप्रवाहूं वर्जयित्वा । परिशब्दस्थ वर्जनार्थत्वात्‌ । 
९ पदचात्‌ पूर्वापर । १० अगच्छत्‌ । ११ द्विश्रकारवती । १२ नियमिता । १३ संशयसश्षेदं॑ संशयविनाशं वा । 
१४ उपदेशाश्रयं वा संशयप्ेदं प्राप । पूर्वादिदिगूभेदे सेना सन्देहवती जातेत्यर्थ:। १५ तृण, घास | 'धासों 
यवसं तृणमजुमि त्यभिधानात्‌ । १६ गुहानामरद्धप्रमिताम्‌ । १७ अत्यगात्‌ । 

१५ 


११४ आदिपुराणम्‌ 


अन्नोन्‍्मप्जजला सिन्धुर्निमभ्जलूया समम्‌ । प्रविष्ट तियंगुद्देश॑ त॑ पाप बलमीशितुः ॥२१॥ 
तयोरारात्तरे सैन्य निवेश्य भरतेश्वरः । वैषम्यमुभय्ोनद्यो: प्रक्षांचक्रे सकोतुकम्‌ ॥२२॥ 

एका5घः पातयत्यन्या “दार्बायुस्प्छावत्यरम्‌ | मिथो विरुद्वसांगन्य संगते ते कप सन ॥२३॥ 
नदथोरुत्तरणोपायः को नु स्थादिति तकयन्‌ । दुतमाहापथामास तत्रस्थः स्थपर्ति पति; ॥२४॥ 
तियोरारा्तटे पह्यन्रुत्पतन्निपतजलम्‌ । दृष्ययव तुलयामास जलाअलिसिव क्षणम्‌ ॥२७॥ 
उपयुच्छवासयत्यनां महान्‌ वायुः स्फुरन्नथः । वायुस्तदन्यथाबृत्ति रप्मुप्यां च विजुम्भते ॥२६॥ 
उपनाहाइते को स्थः प्तीकारोइनयोरिति । सिषग्वर इचा। रभे संक्रमोपक्रमं॑ क़ंती ॥२७॥ 
अमानुपेप्वरण्येपु थे केचन महाद्रुमा:। स तानानाथयमास दिव्यशकत्थनुभावतः ॥२८॥ 
सारदारुमिरुत्तस्भ्य _ स्तम्भानन्तर्जलूस्थितान्‌  । स्थपतिः स्थापथासास तेषासुपरि संक्रमम' ।२५९। 
बलव्यसनमाशइय चिरृत्ती,. स धीरधीः । क्षणाश्षिप्पादयामास संक्रम॑ प्रभुशासनात्‌ ॥३०॥ 
कृतः कलकलः सैन्येनिप्ठिते सेतुकमंणि | तदेव च बल कृप्स्नमुत्ततार पर तटम ॥३१॥ 


'भरतने गुफाकी आधी द भूमि तय की ॥२०॥ और जहाँपर उन्मग्नजला नदी “निमग्नजला' 
नदीके साथ-साथ दोनों तरफकी दीवालोंके कुण्डोंस निकलकर सिन्धु नदीमें प्रविष्ट होती 
है उस स्थानपर चक्रवर्तीकी सेना जा पहुँची ॥२१॥ महाराज भरतेश्वर उन दोनों नदियों- 
के किनारेके समीप ही सेना ठहराकर कौतुकके साथ उन दोदों नदियोंकी बिपमता देखने छगे 
॥२२॥ इन दोनोमें-से एक अर्थात्‌ निमग्नजला तो लकड़ी आदिको शीत्र ही नीचे छे जा रही 
है और दूसरी अर्थात्‌ उत्मग्तजला प्रत्येक पदार्थकों शीघ्र ही ऊपरकी ओर उछाल रही है। 
यद्यपि ये दोनों परस्पर विरुद्ध हैं. तथापि किसी प्रकार यहां आकर सिन्त्रु नदीमें मिल रही हैं 
॥२२॥ इन नदियोंके उतरनेका उपाय क्या है ? इस प्रकार विचार करते हुए चक्रवर्तनि 
वहाँ खड़े-खड़े ही शीघ्र ही अपने स्थपति (सिलावट) रत्नको बुलाया ॥२४॥ जिनेका पानी 
ऊपर तथा नीचेकी ओर जा. रहा है ऐसी उन दोनों नदियोंकों देखते हुए सिलावट रत्नने उन्हें 
अपनी दृष्टिमात्रसे ही क्षण-भरमें अंजलि-भर जलके समान तुच्छ समझ लिया ॥२५॥ उसने 
समझ लिया कि इस उन्मग्तनजला नदीकों इसके नीचे रहनेवाला महावायु ऊपरकी ओर उछा- 
लता है और इस निमग्नजला नदीको उसके ऊपर रहनेवाला महावायु नीचेकी ओर ले जाता 
है ।२६॥ इसलिए इन दोनोंका पुल बाँधनेके सिवाय और क्या उपाय ही सकता है ऐसा 
विचार कर उत्तम बैद्यके समान का्यंकुशल सिलावट रत्नने उन नदियोंके पार होनेका उपाय 
अर्थात्‌ पुल बाँधनेका उपाय प्रारम्भ कर दिया ॥२७॥ उसने अपनों दिव्य शक््तिकी सामर्थ्यंसे 
निर्जन वनोंमें जो कुछ बड़े-बड़े वृक्ष थे वे मेंगवाये। भावार्थ -- अपने आश्षित देबोंके द्वारा 
सघन जंगलोंसे बड़े-बड़े वृक्ष मँगवाये ।॥२८॥ उसने मजबूत लकड़ियोंके द्वारा जलके भीतर 
मजबूत खम्भे खड़े कर उनपर पुल तैयार कर दिया ॥२९०॥ अधिक समय लगनेपर सेनाकों 
दुःख होगा इस बातका विचार कर उस गम्भीर बृद्धेकि धारक सिलावटने भरतेश्वरकी आज्ञा- 
से क्षण-भरमें ही पुल तैयार कर दिया था ॥|३०॥| पुल तैयार होते ही सेनाओंने आनन्‍्दसे 
_कोलाहल किया और उसी समय चक्रवर्तीकी समस्त सेना उतरकर नदियोंके उस किनारे 
$ यस्सिन्‌ प्रदेशे। २ पर्वापरमित्तिहयदण्डान्‌ निर्गत्य । ३ प्रदेशम्‌। ४ काष्ठादि। ५ स तन्नदीदयम्‌ ल०, इ०, 
का है पे व ६ ददशेत्यर्थ: । ७ उत्पतनिपतरूपत्वादऊ गलियुक्तजलवत्‌ । ८ अधोगमनवृत्तिः । ९ बन्धनातु 
क्‍ -सैतूपक्रमम्‌ । ११ आनयति सम । १२ विस्यस्थ । १३ जल स्थिरात्‌ ब०, द० । जछे स्थिरात्‌ इ० । 


४ स्तम्भानाम्‌। १५ सेतुम्‌। १६ बलस्य पीड़ा भविष्यर हज 
१८ अपरतोरम । डर >ल्य पीड़ा भविष्यन्तीति विशद्धुध। १७ चिरकालेउसीते सति। 


; द्वात्रिज्त्तमं पच ११४ 
नायके: समभमन्यद्यः प्रभुगजघटाबृत: । महापथन तेनेव जरूदग ब्यछक्भयत्‌ ॥३२॥ 
ततः कतिपयरेव प्रयाणरतिवाहितेः । गिरिहुग विलंध्योदग्ग;हाद्वा रमवासदत ॥३३॥ 
निरगलीकृतं द्वारं पारस्वपेरिससाधने: । व्यतीत्य प्रभुरस्याह्रध्युबास वनावनिम्‌  ॥३४॥ 
अधिशय्य गुहाग् चिरं मातुरिवोदरम्‌ । रूब्धं जन्मान्तरं मेने निःख॒तेः सेनिकेबेहि: ॥३०॥ 
युहेयमतियृध्पव गिलित्वा, जनतामिसाम्‌ | जरणाशक्तितों नृनमुजगाल बहिः पुनः ॥३६॥ 
व्यजनरिव शाखा ग्रेवीजयन्‌ वनवीरुधाम्‌ । गुहोप्मणां चिरं खिन्नां चमूमाश्रासयन्मरुत ॥३७॥ 
तद्दन॑ं पवनाधूतं चलच्छाखाकरोत्करेः । प्रभोरुपागम तोषान्ननतव धृतारत॑बमस * ॥३८॥ 
पू्वंचत्‌ पश्चिमे खण्ड बलाग्रण्या प्रसाधिते । विजेतुं मध्यमं खण्ड साधने; प्रभुरुचयों ॥३५॥ 
न करेः पीडितो छोको न भरुवः शोषितों रसः । नाकणेब जनस्तप्ठः प्रभुणाउभ्युद्यताप्युदक ॥४०॥ 


कु, से. हक 


कोबेरीं दिशमास्थाय तपत्येकान्ततः करः । भानुर्भरतराजस्तु भ्रुवस्तापमपाकरोत्‌ ॥४१॥ 
कृतब्यूहानि सन्यानि संहतानि परस्परम्‌ | नातिभूमिं ययुजिष्णोन स्वर परित्रश्नमुः ॥४२॥ 


2०९९, “पेश टनिमप अपियानर निमेकार का चि# पि हर गियाइक टी २ गियर पिया कर पाक तह १९७# कि इयर कद का] 


पर जा पहुँची ॥३ १॥ दूसरे दिन हाथियोंके समूहसे घिरे हुए महाराज भरतने अनेक राजाओं 
के साथ-साथ उसी जलमय महामार्गसे कठिन रास्ता तय किया ॥३२॥ तदनन्तर कितने ही 
मुकाम चलकर और उस पव॑तरूपी दुर्ग (कठिन मार्ग) को उल्लंघन कर वे उस गुफाके उत्तर 
द्वारपर जा पहुँचे ॥३३॥ आगे चलनेवाली हाथियोंकी सेनाके द्वारा उघाड़े हुए उत्तर द्वारको 
उल्लंघन कर चक्रवर्तीने विजयाध॑ प॑तके वनकी भूमिमें निवास किया ॥३४॥ माताके उदर- 
के समान गुहाकें गर्भभें चिरकाल तक निवास कर वहाँसे बाहर निकले हुए सैनिकोंने ऐसा 
माना था मानो दूसरा जन्म ही प्राप्त हुआ हो ॥३५॥ सेनाक्ो बाहर प्रकट करती हुईं वह 
गुफा ऐसी जान पड़ती थी मानो पहले वह बड़ी भारी तृष्णा इस मनुष्य-समृहकों निगल गयी 
थी परन्तु पचानेकी शक्ति न होनेसे अब उसे फिर बाहर उगल रही हो ॥३६॥ उस समय 
पंखोंके समान वनलताओंकी शाखाओंके अग्रभागसे हवा करता हुआ वायु ऐसा जान पड़ता 
था मानो चिरकाल तक गुफाकी गरमीसे दुःखी हुई सेनाको आइ्वासन ही दे रहा हो ।।३७॥ 
जिसने ऋतु-सम्बन्धी अनेक फल-फूल धारण किये हैं और जो वायुसे हिल रहा है ऐसा वह वन 
उस समय ऐसा जान पड़ता था मानो चक्रवर्तीके आनेपर सन्तुष्ट होकर हिलते हुए अपने शाखा 
रूपी हाथोंके समूहसे नृत्य ही कर रहा हो ॥३८।॥ जब सेनापति पहलेकी तरह यहाँके भी 
पश्चिम म्लेच्छ खण्डको जीत चुका तब महाराज भरत अपनी सेनाओंके द्वारा मध्यम म्लेच्छ 
खण्डको जीतनेके लिए उद्यत हुए ॥३९॥ यद्यपि भरत सूर्यके समान उत्तर दिशाकी ओर 
निकले थे तथापि जिस प्रकार सूर्य अपने कर अर्थात्‌ किरणोंसे लोगोंको पीड़ित करता है, पृथिवी- 
का रस अर्थात्‌ जल सुखा देता है, और मनुष्योंको सनन्‍्तप्त करता है उस प्रकार उन्होंने अपने 
कर. अर्थात्‌ टेक्ससे लोगोंको पीड़ित नहीं किया था, पृथिवीका रस अर्थात्‌ आनन्द नहीं सुखाया 
था-नष्ट नहीं किया था और न मभनुष्योंको सन्तप्त अर्थात्‌ दुःखी ही किया था ॥४०॥ सूर्य 
उत्तर दिशामें पहुँचकर अपनी किरणोंसे सन्‍्ताप करता है परन्तु महाराज भरतने पृथिवीका 
सन्‍्ताप दूर कर दिया था ॥४१॥ जिनमें अनेक व्यूहोंकी रचना की गयी है और जो परस्परमें 
मिली हुई हैं ऐसी भरतकी सेनाएँ न तो उनसे बहुत दूर ही जाती थीं और न स्वच्छन्दतापूर्वक 
१ अपनीतैे: । २ उत्तरगहाद्वारम । हे पुरोगते:। ४ वनभूमिम । ५ मन्‍्यते स्म। ६ अतिवाडछया । 
७ निगरणं कृत्वा । ८ जरणशक्त्यमावात्‌ । ९ उद्गिलति सम । १० ऋतो भवम आतंवम्‌ पृष्पादि । धृतमातंव॑ 


येन तत। ११ उत्तरदिगभाग:। १२ उत्तरस्यां दिशि स्थित्वा। १३ नितराम। १४ विहितरचनानि | 
१५ संबद्धानि मिलितानि वा । 





क्‍  आइहडिपराण 
४१६ आदिपुराणम्‌ 


कि गम ले ञे 

प्रसाधितानि दुर्गाणि कृत॑ चाशक्यसाधनम्‌। परचक्रमवशठःत चक्रिणो कह 00 सी पल 
बलवान्नामियोक्तव्यों रक्षणीयाश्च संश्रिताः । यतितव्य क्षितित्राणे जिगांषोबृत्तमीरशम ॥४४॥ 
इत्यलड्डयवलरचक्री चक्ररलमनुप्रजन्‌ । कियतीमपि ता भूमिमवाष्ट स्भात्‌ र वरसाधने: ॥४५॥ 
तावज्च परचक्रेण स्वचक्रस्य परामवर्म | चिलातावतनामाना प्रभू 5 किल ॥४ हे 

मंतश्रो ब्यसन प्रतिकर्तव्यमित्य।स्तां संगत! सिथः ॥४७। 
अध्ूतपु्व मेतत्नो, परचक्रमुपस्थितम्‌ । व्यसन प्रतिकतव्यमित्यास्तां संग | वीक 
ततों धनुर्धरप्रायं सहाश्ीयं सहास्तिकस । इतो5मुतरच संजम्मे तस्लेन्य स्ले च्छराजयो: ॥४८॥ 

बी संरस्म पु " बक्रिण: सैन्‍्यैमजतुर्विजिर्ग 8॥ 

] | क्रम्य चक्रिणः सन्यभजतुरविजिगोपुताम्‌ ॥४ 
क्रतोच्चविग्नहारस्भो संरम्म॑ प्रतिपद्य तो । दि हा 6० 056 
तावच्च सुधियों धीराः झृतकार्याइच मन््रिणः । निषिध्य तो रणारमभादू बचचः पथ्यम्रद जग॒: 

न किंचिदष्यनालोच्य विधेय॑ सिद्धिकाम्यता, । अनाछोचितकार्याणां दवीयस्यों अथ्सिद्धय : । ५ १॥ 

कि ० पड केश ु 

कोयं प्रभुरवष्म्मी कुतस्त्यों वा कियद्वलः । बलवान इत्यनालोच्य नाभिषेण्थः कंचन ॥५२॥ 
| 5 ५ 4 ७, ] + श्‌ ५ 

विजयादचलोलब्ी.नेष सामान्यमानुषः । दिव्यों दिव्यानुभावों वा भवेदेष न संशयः ॥५७३॥ 
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समा अररिया 


इधर-उधर ही घृमती थीं ॥४२।। चक्रवर्तीकी विजयी सेनाओंने अनेक किले अपने वश किये, 
जिन्हें कोई वश नहीं कर सकता था, ऐसे राजाओंकों वश किया और शत्रुओंके देश घेरे ॥॥४३॥ 
बलवानके साथ युद्ध नहीं करना, शरणमें आये हुएकी रक्षा करना, और अपनी पृथिवीकी रक्षा 
करनेमें प्रयत्त करना यही विजयकी इच्छा करनेवाले राजाके योग्य आचरण हैं ॥॥४४॥ इस 
प्रकार जिनकी सेता अथवा पराक्रमकों कोई उल्लंघन नहीं कर सकता ऐसे चक्रवर्ती भरतने 
चक्ररत्नके पीछे-पीछे जाते हुए अपनी सेनाके द्वारा बहाँकी कितनी ही भूमिको अपने अधीन 
कर लिया ॥४५॥ इतनेमें ही चिछात और आवर्त नामके दो स्लेच्छ राजाओंने शन्रुओंकी 
सेनाके द्वारा अपनी सेनाका पराभव होता सुना ॥४६॥ हमारे देशमें शत्रुओंकी सेना आकर 
उपस्थित होना यह हम दोनोंके लिए बिलकुल नयी बात है, इस आये हुए संकटका हमें प्रतिकार 
करना चाहिए ऐसा विचारकर वे दोनों ही म्लेचछ राजा परस्पर मिल गये |॥४७॥ तदननन्‍्तर 
जिसमें प्रायः करके धनुष धारण करनेवाले योद्धा हैं, तथा जो हाथियों और धोड़ोंके समुहसे 
सहित हैं ऐसी उन दोनों राजाओंकी सेना इधर-उधरसे आकर इकट्ठी मिल गयी ॥।४८॥। जिन्होंने 
भारी युद्ध करनेका उद्योग किया है ऐसे वे दोनों ही राजा क्रोधित होकर तथा पराक्रम प्रकट कर 
चक्रवर्तीकी सेनाओंके साथ विजिगीषुपनको प्राप्त हुए अर्थात्‌ उन्हें जीतनेकी इच्छासे उनके 
प्रतिदवन्दी हो गये ॥४९॥॥ इसीके बीच, बुद्धिमान्‌ धीर-वीर तथा सफलतापूर्वक कार्य करनेवाले 
मन्त्रियोंने उन दोनों राजाओंको युद्धके उद्योगसे रोककर वीचे लिखे अनुसार हिंतकारी वचन 
कहे ॥५०॥ हे प्रभो, सिद्धिकी इच्छा करनेवालोंकों बिना विचारे कुछ भी नहीं करना चाहिए 
क्योकि जो बिना विचारे कार्य करते हैं उनके कार्योकी सिद्धि बहुत दूर हो जाती है ॥५१॥ 
हमारी सेनाको रोकतेवाला यह कौन राजा है? कहाँसे आया है ? इसकी सेना कितनी है 
और यह कितना बलवान है इन सब बातोंका विचार किये बिना ही उसकी सेनाके सम्मुख 
किसी भी तरह नहीं जाना चाहिए ॥५२॥ विजयार्ध॑ परव॑तको उल्लंघन करनेवाला यह कोई 
. भोधारण मनुष्य नहीं है, यह या तो कोई देव होगा या कोई दिव्य प्रभावका धारक होगा इसमें 





३ व्याप्तम्‌। २ अभिषेणनीय:ः । ३ महतीम्‌ । .४ वेष्टयति सम । ५पर 
... ८ सेंगतमभूत्‌ । ९ अधिकां शक्ति विधाय | १० 
. ३ सेनया अभियातव्य: । १४ सर्वथा । १ 


सैन्येन । ६ स्वराष्टस्थ ७ आवयो: । 
सिद्धिमिच्छता । ११ दरतरा: | १२ कियद्बल अ०, स०। इ०। 
५ देव: | १६ दिव्यसामर्थ्य: । 


द्वात्रिशत्तमं पत्र ११७ 


तदस्तां समरारम्भ: संसाव्यों दुगसंश्रयः । तदाश्रितेरनायासात्‌ जेतुं शक्यों रिपुमहान्‌ ॥ ५४ ॥ 
स्भावदुगसेतन्नः क्षेत्र केना मिभूयते । हिसवह्विजयार्डद्विंगड़ा सिन्धुतटावधि ॥५५॥ 

अन्यच्र देवत।ः सन्ति सत्यमसश्मत्कुलोचिता: । नागामंघमुखा नाम ते निरुन्धन्तु शात्रवान्‌ ॥५६॥ 
इति तद्बचन|जातजयाशंसो जनेइवरों । देवतानुस्म्॒तिं सद्यः चक्रतु: कृतपूजनो ॥५७॥ 

ततरते जलदाकारधारिणो घनगर्जिता: । परितो बृष्टिमातेनुः सानिकामनिकाशना: ॥७८॥ 

तजजल जलदोदर्गीण बलूमाप्लाब्य जेप्णवस । अधस्तीयंगथो5ध्वं च समन्तादभ्यद॒द्बत्‌ ॥५६॥ 
न चेल क्नोपमस्यासीत्‌ शिबिरे बृष्टिरीशितुः । बहिरेकार्णवं कृत्स्नमकरोद ब्याप्य रोदसी ॥६०॥ 
छन्तरलमुपयासाचमरलमधो5मवत्‌ । ताभ्यामावेश्य ततुद्ध बल स्यृतमिवासितः ॥६१॥ 
मध्प्रेरलद्ववस्यास्य स्थितमासप्तमाद दिनात्‌ । जलझ्जवे बल भत्तंब्यक्तमण्डायितं* तदा ॥६२॥ 
चक्ररन्नकृतोद्योते रुदद्वादशयोजने । तन्नाण्डके स्थितं जिष्णोरनिराबाधमभूद बलूम ॥६४३॥ 
प्रविमक्तचतुर्द्ारं सेनान्यान्तःसुरक्षितम्‌ । बहिर्जयकुमारेण ररक्षे किल तद॒ऊूम्‌ ॥६४॥ 

तदा पटठकुटोभेदाः कीडिकाश्व विशक्ृटा: । कृताः स्थपतिरलेन_ रथाश्राम्बरगोचरा: ॥६५७॥ 


कुछ भी सन्‍्देह नहीं है ।। ५३ ।। इसलिए युद्धका उद्योग दूर रहे, हम लोगोंको किसी किलेका 
आश्रय लेना चाहिए, क्योंकि किलेका आश्रय लेनेवाले पुरुष बड़ेसे बड़े शत्रको सहज ही जीत 
सकते हैं | ५४ ॥| हिमवान्‌ पर्वंतसे विजयाध॑ पंत तक और गंगा नदीसे सिन्धु नदीके किनारे 
तक का यह हमारा क्षेत्र स्वभावसे ही किलेके समान है, इसका पराभव कौन कर सकता है ? 
इसे कौन जीत सकता है ? ॥ ५५ ॥ और दूसरी बात यह भी है कि हमारी कुल-परम्परासे 
चले आये नागमुख और मेघमुख नामके जो देव हैं वे अवश्य ही शत्रुओंको रोक लेंगे ॥| ५६ ॥ 
इस प्रकार मन्त्रियोंके वचनोंसे जिन्हें विजय करनेकी इच्छा उत्पन्न हुई है ऐसे उन दोनों राजाओं- 
ने शीघ्र ही पूजन कर देवताओंका स्मरण किया ॥५७॥ स्मरण करते ही नागमुख देव, बादलों- 
का आकार धारण कर घनघोर गज॑ता करते हुए चारों ओर झंझावायुके साथ-साथ जलूकी 
वृष्टि करने लगे ॥ ५८ ॥ मेघोंके द्वारा बरसाया हुआ वह जल भरतेश्वरकी सेनाको डुबोकर 
ऊपर नीचे तथा अगल-बगल चारों ओर बहने लगा ॥| ५९ ॥ यद्यपि वह जल इतना अधिक 
बरसा था कि उसने आकाश और पृथिवीके अन्तरालको व्याप्त कर बाहर एक समुद्र-सा बना 
दिया था परन्तु चक्रवर्तीके शिबिर ( छावनी )में वस्त्रका एक टुकड़ा भिगोने योग्य भी वृष्टि 
नहीं हुई थी ॥॥ ६० ।। उस समय भरतकी सेनाके ऊपर छत्ररत्तन था और नीचे चरमरत्न था, 
उन दोनों रत्नोंसे घिरकर रुकी हुई सेना ऐसी मालूम होती थी मानों चारों ओरसे सी हो दी 
गयी हो अर्थात्‌ चरमरत्न और छत्ररत्त इन दोनोंमें चारों ओरसे ठाँके लगाकर बीचमें ही रोक 
दी गयी हो ॥ ६१ ॥ उस जलके प्रवाहमें भरतकी वह सेना सात दिनतक दोनों रत्नोंके भीतर 
ठहरी थी और उस समय वह ठीक अण्डाके समान जान पड़ती थी ॥ ६२ ॥ जिसमें चक्ररत्नके 
द्वारा प्रकाश किया जा रहा है ऐसे उस बारह योजन हम्बे-चौड़े अण्डाकार तम्बूमें ठहरी हुई 
भरतकी सेना सब तरहकी पीड़ासे रहित थी॥ ६३ ॥ उस बड़े तम्बमें चारों दिशाओंमें 
चार दरवाजे विभकत किये गये थे, उसके भीतरकी रक्षा सेनापतिने की थी और बाहरसे जय- 
कुमार उस सेनाकी रक्षा कर रहे थे ॥ ६४ ॥ उस समय सिलावंट रत्नने अतेक प्रकारके कपड़े- 
के तम्बू , घासकी बड़ी-बड़ी झोपड़ियाँ और आकाशमें चलनेवाले रथ भी तैयार किये थे ॥६५।॥ , 


१ गाइगसिन्धचु-लछ० । २ नाममेघ-ल० । ३ नागा: | ४ जिष्णोश्चक्रिण: संबन्धि । ५ अभिधावति सम । 
६ पटमाद्र यथा भवत्ति । ७ ऊतम्‌ तस्तुना संबद्धमित्यर्थ: । ८ अण्डमिवाचरितम्‌ । ९ पञ्जरे । १० कीटिका 
कुटीरा;, शाला: । किटिकाइच ल०, द०, अ० प०, स० । ११ विद्ञाला:। १२ रथा: संचरगोचरा: प० । 


११८ आदिपुराणम्‌ 


वहिः कलकलं श्रुत्वा किमेतदिति पार्थिवाः । करें व्यापारथामासुः कुद्धा कौक्षेयक॑ प्रति ॥६६॥ 

ततश्रक्रपरादिष्टा गणबद्धामरास्तदा । नागाजुत्सारयामासु रारुष्ट हुंक़ते क्षणात ॥ ६७॥ 

बलवान्‌ कुदराजो5पि मुक्तसिंहप्रगर्जितः । दिव्याखरजयन्नागान्‌ रथे दिव्यमधिष्टित : ॥६८॥ 

तदा रणाड्णे वर्षन शरधारामनारतम्‌ । स रेजे इतसन्नाहः प्रावपेण्य इवास्पुदः ॥६५॥ 

तन्मुक्ता विशिखा दीप्रा रेजिरे समराजिरे । द्रष्ट तिरोहितान्नागान्‌ दीपिका इब था ध्रिला : ॥७०॥ 
' ततो निवबृते जित्बा नागान्‌ मेघमुखानसों | कुमारो रणसंरम्भात्‌ प्राप्मेघस्वरश्नति: ॥७१॥ 

करुराजस्तदा स्फूर्जप्पजन्य स्तनितोर्जितेः । गजितनिजयन्‌ मेघमुखान्‌ ख्यातस्तदाज्ञया ॥७२॥ 

तोषितैरवदानेन' घोषितो5स्थ जयो5मरेः । दन्ध्वनद्दुन्दुमिध्वानबधिरीकृतदिड्मुखेः ॥०३॥ 

ततो दृष्टापदानो5र्य धर तुप्दुवे चक्रिणा मुहुः । नियोजितश्र सब्कृत्य वीरो बीराग्रणीपदे ॥७४॥ 

इन्द्रजाल इवासुष्मिन्‌ व्यतिक्रान्तेडहिविष्ठने । ..प्रत्यापत्तिमगाद्‌ भूयो बलमाविर्भवजयम्‌ ॥७*॥ 

विध्वस्ते पन्नगानीके विवलों स्लेच्छनायकों। चक्रिणश्ररणावेत्य भयश्नान्ता प्रणेमतुः ॥७६॥ 

धनं यश्ोधनं चास्मै कृतागः परिशोधनम । दत्वा प्रसीद देवेति तो भृत्यत्वमुपेयतुः ॥७७॥ 


आती 300 की, 20 40 00 
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बाहर कोलाहुल सुनकर _ ह क्या है' इस प्रकार कहते हुए राजाओंने क्रोधित होकर अपना 
हाथ तलवारकी ओर बढ़ाया ॥| ६६ ॥ तदनन्तर उस समय जिन्हें चक्रवर्तीने आदेश दिया है 
ऐसे गणबद्ध जातिके देवोंने क्रद्ध होकर अपने हुंकार शब्दोंके द्वारा क्षण-भरमें नागमुख देवबोंको 
हटा दिया )। ६७ | अतिशय बलवान्‌ कुरुवंशी राजा जयकुमारने भी दिंध्य रथपर बेठकर 
सिंह-गर्जना करते हुए, दिव्य शस्त्रोंके द्वारा उन नागमुख देवोंकी जोता ॥ ६८ ॥ उरा समय 
युद्धके आँगनमें निरन्तर बाणोंकी वर्षा करता हुआ और शरीर॒पर कवच धारण क्रिये हुए वह 
जयकुमार वर्षऋतुके बादलके समान सुशोभित हो रहा था॥ ६०५॥ जम्रकुमारके द्वारा 
छोड़े हुए वे देदीप्यमान बाण युद्धके आँगनमें ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानों छिपे हुए नागमुखों- 
को देखनेके लिए जलाये हुए दीपक ही हों ॥७०॥ तदनन्तर वह जथ्रकुमार नागमख और मेघ- 
मुख देवोंको जीतकर तथा मेघेश्वर नाम पाकर उस युद्धसे वापस छोटा || ७१।। उस समय 
वह जयकुमार बिजली गिरानेके पहले भयंकर शब्द करते हुए बादलोंकी गर्जनाके समान 
अपनी तेज गजनाके द्वारा मेघमुख देवोंको जीतता हुआ मेघेश्वर नाभसे प्रसिद्ध हुआा था ॥७२॥ 
बार-बार बजते हुए दुन्दु्ियोंके शब्दोंसे जिन्होंने समस्त दिशाएँ बहिरी कर दी हैं ऐसे देवों- 
ने इस जयकुमारके पराक्रमसे सन्तुष्ट होकर इसका जयजयकार किया था | ७३ ॥ तदनन्तर 
जिसका पराक्रम देख लिया गया है ऐसे इस जयकुमारकी चक्रवर्तीनी भी बार-बार प्रशंसा की 
और उस वीरका सत्कार कर उन्होंने उसे मुख्य शूरवीरके पदपर निमुकतत किया | ७४ ॥ एन्द्र- 
जालके समान वह नागमुख देवोंका उपद्रव शान्त हो जानेपर जिसकी जीत प्रकट हो रही है 
ऐसी वह भरतकी सेना पुन्र: स्वस्थताको प्राप्त हो गयी अर्थात्‌ उपद्रव टल जानेपर युखका अनुभव 
करने लगी || ७५ ॥ नागमुख देवोंकी सेनाके भाग जानेपर बे दोनों ही चिलात और आवत 
नामके स्लेच्छ राजा निबंछ हो गये और भयसे घबड़ाकर चक्रवर्तीके चरणोंके समीप आकर 
प्रणाम करने छगे ॥ ७६ ॥ उन्होंने अपराध क्षमा कराकर भरतके लिए बहुत-सा धन तथा 
यशरूपी घन दिया और हे देव, .प्रसन्न होइए' इस प्रकार कहकर उनकी दासता स्वीकार 
. * खड्गमू। २ आज्ञापिता: । ३ पलायितान्‌ चक्र: । ४ क्र 


है 





बे अज्ञापिता: ् डरा: । 4५ जयकुमार:। ६ धृतकबच: । ७ प्रावृषि 
| समरागर्य । ; न्यवृतत्‌ । १७ ज्रप्तभेघस्वरसंज्: । ११ मेघ:। १२ पराक्षमेण । १३ ८प्ञाबदातोप्यं 

ते, लैं०, द० । दृष्टावदानो&्यं द०, प० । दृष्ठसामर्थ्य:। १४ स्तूयते सम । १५ पूर्वस्थितिम । स्वरूपात्‌ 
. अच्युतस्थ पुन: स्वरूपे अवस्थानम, आश्वासमित्यर्थ:। १६ क्ृतदोषस्य परिशोधन यस्मात तत । 


गम ३... हि 
द्वात्रिशत्तमं पत्र ... ११६ 


निस्सपत्नां महीमेनां कुवन्नचाइनिधीद्वरः । आ हिमाद्वितटाद भूय: प्रयाणमकरोद बल्ले: ॥७८॥ 
सिन्धुरोधोभुवः क्षुन्दन्‌ प्रयाणे जयसिन्धुर: । सिन्धुप्रपात मासीदन'' सिन्थुदेब्या न्यपेचि सः ॥७६॥ 
ज्ञात्वा समागतं जिष्णुं देवि स्वावासगोचरम्‌ । उपेयाय समुद्ध त्य रव्ना सपरिच्छदा ॥८०॥ 
पुप्य: सिन्धुअलरन हेमकुम्भशतोद तेः । साभ्यषिन्नत स्वहस्तन सद्रासननिवेशितम्‌ ॥८१॥ 
कृतमड्गलनेपथ्यमभ्पनन्दज्जयाशिषा । देव व्वद्शनाददय पूताइस्मीव्यवदच्च तम्‌ ॥८२॥ 

तत्र भद्रासन दिव्यं लब्ध्धा तद॒पदाकितम्‌ | कृतानुब्॒जनां  किंखित सिनन्‍्धुदेवीं ब्यसजयत्‌ ॥८३॥ 
हिंमाचलमनुप्राप्तस्तत्ततानि जय॑_ जयम्‌ । केश्चित्रयाणकेः प्रापत्‌ हिमवत्कूटसंनिधिम्‌ ॥८४॥ 
पुरोहितसखस्तन्न क्ृतोपवसनक्रियः । अध्यशेत  झुचि दाय्यां दिव्यासु्त्राण्यधिवासयन ॥<८०॥ 
विधिरेष न चाशक्तिरिति संसावितों तृपेः। स राज्यमकरोच्चाप॑ं वच्चकाण्डमयत्नतः ॥ ८६॥ 
तत्रामोघं शरं दिव्य समधत्तोध्वंगामिनम्‌ । बैशाखस्थानमास्थाय'  स्वनामाक्षरचिह्वितम्‌ ॥८७॥ 
मुक्तसिंहप्र णादेन यदा म्ुक्‍्तः शरों5मुना । तदा सुरगणेस्तुश्मुक्तो5स्य कुसुमांजलिः ॥८८॥ 


00 ७७०७ # 


« की' ॥|७७॥ इस समस्त पथिवीको दत्ररहित करते हुए प्रथम निधिपति-चक्रवर्तीनी फिर अपनी 
सेनाके साथ-साथ हिमवान्‌ पव॑तके किनारे तक गमन किया ॥७८॥ गमन करते समय अपने 
विजयी हाथियोंके द्वारा सिन्धु नदीके किनारेकी भूमिको खूँदते हुए भरतेश्वर जब सिन्धुप्रपात- 
पर पहुँचे तब सिन्ध देवीने उनका अभिषेक किया ॥७९॥ वह देवी भरतको अपने निवास- 
स्थानके समीप आया हुआ जानकर रत्नोंका अघे लेकर परिवारके साथ उनके पास आयी 
थी ॥८०॥| और उसने अपने हाथसे सुवर्णके सैकड़ों कलशोंमें भरे हुए सिन्धु नदीके पवित्र जलूसे 
भद्रासनपर बेठे हुए महाराज भरतका अभिषेक किया था ॥८१॥ अभिषेक करनेके बाद उस 
देवीने मंगलरूप वस्त्राभूषण पहने हुए महाराज भरतको विजयसूचक आशीर्वादोंसे आनन्दित 
किया तथा यह भी कहा कि है देव, आज आपके दर्शनसे में पवित्र हुई हूँ ॥८२॥ वहाँ उस 
सिन्धु देवीका दिया हुआ दिव्य भद्रासन प्राप्त कर भरतने आगेके लिए प्रस्थान किया और 
कुछ दूर तक पीछें-पीछे आती हुई सिन्धु देवीको बिदा किया ॥८३)। हिमवान्‌ पव॑तके समीप 
पहुँचकर उसके किनारोंको जीतते हुए भरत कितने ही मुकाम चलकर हिमवत्‌ कूटके निकट 
जा पहुँचे ॥८४॥ वहाँ उन्होंने पुरोहितके साथ-नाथ उपवास कर और दिव्य अस्त्रोंकी पूजा 
कर डाभकी पवित्र दणग्यापर शयन किया ॥८५।॥ भस्त्रोंकी पूजा करना यह एक प्रकारकी 
विधि ही है, कुछ चक्रवर्तीका असमर्थपना नहीं है, ऐसा विचार कर राजाओंने जिनका सन्मान 
किया है ऐसे भरतराजने बिना प्रयत्नके ही अपना वच्ञकाण्ड नामका धनुष डोरीसे सहित 
किया ॥८६॥ और वेशाख नामका आसन लगाकर अपने नामके अक्षरोंसे चिह्नित तथा 
ऊपरकी ओर जानेवाला अपना अमोघ ( अव्यर्थ ) दिव्य बाण उस धनुषपर रखा ॥॥८७॥ 
जिस समय सिंहनाद करते हुए भरतने वह बाण छोड़ा था उस समय देवोंके समूहने 
सन्‍्तुष्ट होकर उनपर फूलोंकी अंजलियाँ छोड़ी थीं, अर्थात्‌ फूलोंकी वर्षा की थी ।८८॥ 
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? उत्कृष्टनिधिपति: । (रे त्वर्वांगि त्यभिधानात्‌ । २ सिन्धुनदीतीरभूमी: । ३ संच्णयन्‌ ॥। ४ सिन्धुनदी- 
पतनकुण्डम्‌ ॥ ५ आगच्छन्‌ । ६ न्यषेवि द० । सेवते सम । ७ उपाययो । ८ सपरिकरा । ९ पवित्र: । 
१० विहितानुगमनाम्‌ । ११ जयन्‌ जयनू ल०, अ०, इ०। जय॑ जयनू प०, स०। १२ हिमवन्नामक्ट । 
१३ अधिशेते स्म। १४ मन्‍्त्रेरभिपुजयन्‌ । १५ शक्यभावों त। १६ मसौर्वीसहितम्‌ । १७ संधानमकरोत्‌ । 
१८ वैशाखस्थाने स्थित्वा, वितस्त्यन्तरेण स्थिते पाददये विशाख:, तथा चोक्त॑ धनवंदे । वामपादप्रसारे 


दक्षिणसंकोचे प्रत्यलीढं दक्षिणजंघाप्रसारें वामसंकोचे चालीढम्‌। तुल्यपादयुगम्‌ समपदम्‌ । वितस्त्यन्तरेण 
स्थिते पादद्ये विशाख:, मण्डलाकृति पादद्र्यं मण्डलम । १९ चक्रिणा । 


१२० आदिपुराणम्‌ 
: । संप्राप्यद्धिमवत्कूट म्पयन पतन ॥८९॥ 
स श्षरों दूरसुत्पत्य क्वचिद॒प्यसखलद्गतिः । सप्राप्यद्धमवर्कू 2 पं सर | न 
स मागधवदाध्याय ज्ञातचक्रधरागमः । उच्चचार चलब्मौलिस्तत्रिवास मुरोत्तमः ॥९०॥ 
$ ०] हे नस $ न का ९. 
संप्राप्ततच तमुद्देशं यमध्यास्ते सम चक्रभुत्‌ । दरोपरुद्ध संरम्भो धजुज्यामस त्स्प्शन्‌ ॥९१॥ 
तुज्ञोड्यं हिमवानद्रिरलडध्यइच प्रथग्जनेः । लडघितो&5द्य त्वया देव व्वद्ब्त्तमतिमानुपम ॥९२॥ 
| रे 5 के, मे * 0 
वप्रकृष्टान्तरा; क्वास्मदावासाः क्व सवच्छरः । तथाप्याकम्पितास्तेन पततेकपदे वयस्र ॥९३॥ 
ह॒ के श्र मम 
व्वव्मतापः शरब्याजादुत्पतन्‌ गगनाज्ञणम्‌ । गणबद्धपदे कतुमस्मान्‌ नाहूतवान्‌ शुवस्‌ ॥९४॥ 
विजिताब्धि: समाक्रान्तविजयाडंगुहोदरः । हिमाद्विशिखरेष्वश्य जम्मते ते जयोद्यम :  ॥९०७॥ 
जयवादोःलुवादो5्य सिद्धदिग्विजयस्य ते । जयतात्‌ नन्‍्दताज्जिप्णो वद्धिषीष्ट भवानिति ॥९६॥ 
5 पे | । तस्तम हि 
समुच्चरन्‌ जयध्वानसुखरः स सुरेः समम्‌ । अरभुं समाजयामास सोपचारं सुरोत्तमः ॥९ ५॥ 
- «१ % स्मै के ६ 
अभिषिच्य च राजेन्द्र राजवद्धिधिना द॒दो | गोशीषेचन्दन॑ सोउ5स्से सममोषधिमारूया', ॥९८॥ 
त्वदूभुक्तिवासिनों “ देव दूरानमितमौलयः । देवास्व्वामानमन्त्येते व्वत्प्रसादाभिकाडिक्षण: ॥९९॥ 


हर सही सनी हनी पहनी शरीक डी परी करी जन्‍री चाही बरी जहर परी समर पहरी भरी भारी कली पक जाती जी मी जन अर कटी. 


जिसकी गति कहीं भी स्खल्ति नहीं होती ऐसा वह बाण ऊपरकी ओर दूर तक जाकर वहाँपर, 
रहनेवाले देवके भवनमें पड़कर उस भवनको हिलाता हुआ हिमवत्‌॒कूटपर जा पहुँचा ॥८९॥ 
मागध देवके समान कुछ विचार कर जिसने चक्रवर्तीका आगमन समझ लिया है ऐसा वहाँका 
रहनेवाला देव अपना मस्तक झुकाता हुआ चला ॥९०॥ और जिसने अपना कुछ क्रोध रोक 
लिया है ऐसा वह देव धनुषकी चापका स्पर्श करता हुआ उस स्थानपर जा पहुँचा जहाँपर कि 
चक्रवर्ती विराजमान थे ॥९१॥ वह देव भरतसे कहने लगा कि हे देव, यह हिमवान्‌ पर्वत 
अत्यन्त ऊंचा है ओर साधारण पुरुषोंके द्वारा उल्लंघन करने योग्य नहीं है फिर भी आज आपने 
उसका उल्लंघन कर दिया है इसलिए आपका चरित्र मनुष्योंकी उल्लंघन करनेवाला अर्थात्‌ 
लोकोत्तर है ॥९२॥ हे देव, बहुत दूर बने हुए हम छोगोंके आवास कहाँ ? और आपका बाण 
कहाँ ? तथापि पड़ते हुए इस बाणने, हम सबको एक ही साथ कम्पित कर दिया ॥९३॥ 
हे देव, यह आपका प्रताप बाणके व्याजसे आकाशमें उछलता हुआ ऐसा जान पड़ता था मानो 
हम लोगोंको गणबद्ध ( चक्रवर्तीके अधीन रहनेवाली एक प्रकारकी देवोंकी सेना ) देवोंके 
स्थानपर नियुक्त होनेके लिए बुला ही रहा था ॥९४॥ जिसने समुद्रको भी जीत लिया है और 
विजयार्ध पव॑तकी गुफाओंके भीतर भी आक्रमण कर लिया है ऐसा यह आपका विजय करनेका 
उद्यम आज हिमवान्‌ पव॑तके शिखरोंपर भी फैल रहा है ॥९५॥ है प्रभो, आपका समस्त 
दिग्विजय सिद्ध हो चुका है इसलिए हे जयशील, आपकी जय हो, आप समृद्धिमान्‌ हों और 
सदा बढ़ते रहें इस प्रकार आपका जयजयकार बोलना पुनरुक्त है ॥॥९६॥ इस प्रकार उच्चारण 
करता हुआ जो जय जय शब्दोंस वाचाल हो रहा है ऐसा बहु उत्तम देव अन्य अनेक उत्तम 
देवोंके साथ-साथ सब॒तरहके उपचारोंसे भरतकी सेवा करने रूगा ॥९७॥॥ तथा राजाओंके 
योग्य विधिसे राजाधिराज भरतका अभिषेक कर उसने उसके लिए औषधियोंके समृहके साथ 
गोशीष नामका चन्दन समर्पित किया ॥॥९८। | और कहा कि हे देव, आपके क्षेत्रमें रहनेवाले 
ये देव आपकी प्रसन्नताकी इच्छा करते हुए दूरसे ही मस्तक झुकाकर आपके लिए नमस्कार 


जी जीती 








"१ संग्रापद्धिम- +09 है०। २ विचायंत्यर्थ:। ३ हिमवत्कूटवासी। हेमवान्नाम। ४ ईपत्पीडित । 
५ सामान्य: । ६ दिव्यमित्यर्थ: | ७हु९। ८ भवतों बाणः। ९ शरेण। १० युगपत्‌। ११ जयोद्योग: । 
२ साथक॑ पुनर्वचनमनुवादः | १३ संभावयामास । १४ राजाईविधानेन | हे ५ हरिचन्दनम्‌ । 
. *३६ बनपुष्पसाल्या । १७ तब पालनक्षेत्रवासिन: । द ँ का | 


द्वात्रिशत्तमं पच १२१ 
धेहि देव ततो5स्मासु प्रसादतरकां दशम्‌ । स्वामिप्रसादकामों हि ब्ृत्तिकामों उनुर्जीविनाम, ॥१००॥ 
निदेशे रुवितैश्वास्मान्‌ सं मावयितुमहंसि । इत्तिलाभादपि प्रायस्तल्लामः किंकरमंतः ॥०१॥ 
मानयज्निति तद्दाक्‍्य स तानमरसत्तमान्‌ | व्यसर्जयत्स्वसात्कृत्य यथास्व्रं कृतमाननान्‌ ॥१०२॥ 
हिमवजयशंसीनि मद्गलान्थस्य क्िन्नराः | जगुस्तत्कुश्न देशेपु स्वैरमारब्धमच्छंना ॥१०३॥ 
असक्ृत किन्नरखीणामाधुन्वानाः स्तनाबवृती: । सरोवीचिभिदों मन्दमाववुस्तद्वनानिकाः ॥१०४९॥ 
स्थलाब्जिनीवना द्विप्दक्‌ किरन्‌ किंजदकर्ं रजः । हिमी हिमाहिकुश्ेभ्यस्तं सिषेत्रे समीरण: ॥१०४॥ 
स्थलाम्भोरुहिणीवास्य कीर्ति: साक॑ जयश्रिया । हिमाचलनिकुओ्लेषु पत्नथे. दिग्जयाजिंता ॥१०६॥ 
हिमाचलस्थलेप्दस्य हतिरासीत्‌ प्रपश्यतः । कृतोपहारकृत्येषु . स्थलाम्मों नर्विकसवरें: ॥ १ ०७॥ 
तमुचेबृत्तिमाक्रान्तदिक्चक्र विध्वतायतिम्‌_ ! स्वमिवानव्परत्द्धि हिसाद़िं बहुमंस्त सः ॥१०८॥ 


किक या नी कसम फनस पदकर िम>+ 9 कि पक पदरानी अमन कक ५ लत. 


न्म्नपँ 


कर रहे हैं |॥९.९।। इसलिए है देव, हम लोगोंपर प्रसन्नतासे चंचल हुई दृष्टि डालिए क्योंकि 
स्वामीकी प्रसन्नता प्राप्त होना ही सेवक लोगोंकी आजीविका प्राप्त होना है। भावार्थ - स्वामी 
लोग सेवकोंपर प्रसन्न रहें यही उनकी उचित आजीविका है ॥१००॥ हे स्वामिन्‌, आप उचित 
आज्ञाओंके द्वारा हम लोगोंको सनन्‍्मानित करनेके योग्य हैं अर्थात्‌ आप हम लोगोंको उचित 
आज्ञाएँ दीजिए क्‍योंकि सेवक लोग स्वामीकी आज्ञा मिलनेको आजीविका ( तनख्वाह )की 
प्राप्तिसि भी कहीं बढ़कर मानते हैं ॥॥। १०१ ॥ इस प्रकारके उस देवके वचनोंकी प्रदंंसा करते 
हुए भरतने उन सब उत्तम देबोंका सत्कार किया और सबको अपने अधीन कर बिदा कर दिया 
॥ १०२ ॥ उस समय अपने इच्छानुसार स्वरोंका चढ़ाव-उतार करनेवाले किन्नर देव उस 
पव॑तके लतागहोंके प्रदेशोंमें 'भरतने हिमवान्‌ देवको जीत लिया है” इस बातको सूचित करने- 
वाले मंगलगीत गा रहे थे ॥ १०३॥ उस समय वहाँ किन्नर देवोंकी स्त्रियोंके स्तन ढकनेवाले 
वस्त्रोंकी बार-बार हिलाता हुआ तथा तालाबकी तरंगोंको छिन्न-भिन्न करता हुआ उस हिमवान्‌ 
प॑तके वनोंका वायु धीरे-धीरे बह रहा था ।| १०४ ॥ स्थरू-कमलिनियोंके वनके चारों ओर 
केशरसे उत्पन्न हुआ रज फेलाता हुआ तथा हिमवान्‌ पव॑तके लतागुृहोंसे आया हुआ शीतल 
वायु महाराज भरतकी सेवा कर रहा था ॥| १०५ ॥ दिग्विजय करनेसे प्राप्त हुई भरतकी 
कीति जयलक्ष्मीके साथ-साथ स्थलूकमलिनियोंके समान हिमवान्‌ पर्वतके लतागहोंमें फैल 
रही थी ॥ १०६ ॥ जिन्होंने फूले हुए स्थल-कमलोंसे उपहारका काम किया है ऐसे हिमवान्‌ 
पव॑तके स्थलोंमें चारों ओर देखते हुए भरतको बहुत ही सन्‍्तोष होता था ।|१०७॥ वह हिमवान्‌ 
पर्वत ठीक भरतके समान था क्योंकि जिस प्रकार भरत उच्चेवृत्ति अर्थात्‌ उत्डृष्ट व्यवहार 
धारण करनेवाले थे उसी प्रकार वह पव॑त भी उच्चेवृत्ति अर्थात्‌ बहुत ऊँचा था, जिस प्रकार 
भरतने अपने तेजसे समस्त दिश्ाएँ व्याप्त कर ली थीं उसी प्रकार उस पव॑तने भी अपने विस्तार- 
से समस्त दिशाएँ व्याप्त कर ली थीं, जिस प्रकार भरत आयति अर्थात्‌ उत्तम भवितव्यता 
( भविष्यत्काल ) धारण करते थे उसी प्रकार वह पंत भी आयति अर्थात्‌ लम्बाई धारण 
कर रहा था और जिस प्रकार भरंतके पास अनेक रत्नरूपीः सम्पदाएँ थीं उसी प्रकार उस पर्व॑त- 
के पास भी अनेक रत्नरूपी सम्पदाएँ थीं। इस प्रकार अपनी समानता रखनेवाले उस हिमवान्‌ 
१ कुकझ। २ जीवितलाभ:। “आजीवो जीविका वार्ता वृत्तिवर्तनजीवने इत्यभिधानात्‌। ३ सेवकानाम्‌ । 
४ शासनै: । “अपवादस्तु निर्देशों निदेश: शासन च स:। शिष्टिव्चाज्ञा च इत्यभिधानात्‌ । ५ आज्ञालाभ:। 
६ पूजयन्‌ू । ७ तदेवस्थ वचनम्‌ । ८ हिमवल्निकुण्जप्रदेशीषु । “निकुञ्जकुझुजों वा क्लीबे लतादिपिहितोदरे/ 


इत्यभिधानातू। ९ उरोजाच्छादनवस्त्राणि। १० सह । 'साक॑ सत्रा सम॑ सह इत्यभिधानात्‌ । ११ प्रक्ृष्ठो- 
उम्वत्‌ । १२ बविहितपुष्पोपहारव्यापारेपु ॥ १३ धृतधनागमम्‌ । १४ बहुमानमकरोत्‌ । 


१६ 


१५२ आदिपुराणम्‌ 
अत्रान्तरे गिरीस्डे5स्मिन्‌ ब्यापारितदर्श प्रभुम्‌ । विनोदगितमिस्युचः पुरोधा गिरम भ्यधात्‌ ॥१०६॥ 
हिमवानयमुप्तज्ठ: संगतः सतत श्रिय्रा्‌ । छुलक्षोणी दवा ध्ुयों घत्त युप्मदनुक्रिपरास ॥११०॥ 
कहो महानय॑ शैलो दुरारोहो दुरुतरः । शरसंधानसात्रेण सिद्धो युप्मन्‍्महोदयात ॥ ११ १॥ 
चित्रैरलंक़ता रतैरस्य श्रेणी हिरण्मयी । शतथोजनमात्रोच्ा टक्षच्छिन्े भाव्यसी ॥११२॥ 
स्वपूर्वापरकोटिश्यां विगाह्य लव॒णाण॑वस्र्‌ । स्थितो$य॑ गिरिराभाति मानदण्डाग्रितो भुबः ॥ ११४॥ 
“हृविस्तृतो 5यमद्रीन्द्रों मरताद भरतषभ । मूले चोपरिभागे च तृल्यविस्तारसंसतिः ॥११४॥ 
अस्थानुसानु सम्पेयं बनराजी विराजते । शश्रदृध्युषिता सिद्धविद्याधरमहोरर : ॥११७॥ 
तटाभोगा' * विभान्त्यस्थ ज्वलन्मणिविचित्रिताः । चित्रिता इच संक्रान्तेः स्ववधूप्रतिबिस्वकेः ॥११६॥ 
पर्यटन्ति तटेप्वस्य सप्रेयस्यों  नभइचराः । स्वैरसंभोगयरोग्येपु हारिभिलंतिकागृहैः ॥११७॥ 
विविक्त' रमणीयेषु सानुप्वस्य (रतोत्सवा:। न ृति दुधतेडस्यत्र गीर्बाणाः साप्सरोगणाः ॥११८॥ 


छः 
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पव॑तकों भरतने बहुत कुछ मात्रा था-आादरकी दृष्टिसे देखा था ॥ १०८ ।। इसी बीचमें, 
जब कि महाराज भरत अपनी दृष्टि हिमवान्‌ परवंतपर डाले हुए थे-उसकी शोभा निहार 
रहे थे तब पुरोहित उन्हें आनन्दित करनेके लिए नीचे लिखे अनुसार उत्कृष्ट बचन कहने लगा 
॥१०९॥ हे प्रभो, यह हिमवान्‌ पर्वत बहुत ही उत्तुंग अर्थात्‌ ऊेचा है, सदा श्री अर्थात्‌ शोभा- 
से सहित रहता है और कुलक्षोणीभृत्‌ अर्थात्‌ कुलाचलोमें श्रेष्ठ है इसलिए आपका अनुकरण 
करता है-आपकी समानता धारण करता है क्योंकि आप भी तो उत्तंग अर्थात्‌ उदारमना 
हैं, सदा श्री अर्थात्‌ राज्यलक्ष्मीसे सहित रहते हैं और कुलक्षोणीभुत्‌ अर्थात्‌ बंशपरम्परासे 
आये हुए राजाओंमें श्रेष्ठ हैं॥। ११० ॥ अहा, कितना आइचये है कि यह बड़ा भारी पब॑त, 
जो कि कठिनाईसे चढ़ने योग्य है और जिसका पार होना अत्यन्त कठिन है, डोरीपर बाण रखते 
ही आपके पुण्य प्रतापसे आपके वश हो गया है ॥१११॥ इसकी सुवर्णमयी श्रेणी अनेक प्रकार- 
के रत्नोंसे सुशोभित हो रही है, सो योजन ऊँची है ओर ऐसी जान पड़ती है मानो टॉकीसे गढ़ 
कर ही बनायी गयी हो ॥ ११२॥ अपने पूर्व और पदिचिमके कोणोंसे 'छवण समुद्रमें प्रवेश कर' 
पड़ा हुआ यह पव॑त ऐसा सुशोभित हो रहा है मानों पृथिवीके नापनेका एक दण्ड ही हो ॥|११३॥ 
हे भरतश्रेष्ठ, यह श्रेष्ठ पव॑त भरतक्षेत्रसे देने विस्तारवाला है और मूल, मध्य तथा ऊपर 
तीनों भागोंमें इसका समान विस्तार है ॥ १९१४॥ जिसमें सिद्ध, विद्याधर और नागकुमार 
निरन्तर निवास करते हैं ऐसी यह मनोहर वनकी पंक्ति इस पवब॑तके प्रत्येक शिश्वरपर शोभाग- 
मान हो रही है ॥११५॥ देदीप्यमान मणियोंसे चित्र-विचित्र हुए इस पर्बतके किना रेक्ते प्रदेश 
बहुत ही अधिक सुशोभित हो रहे हैं और भीतर पढ़ते हुए देबांगनाओंके प्रतित्रिम्बोंसे ऐसे 
जान पड़ते हैं मानो उन्में अनेक चित्र ही खींचे गये हों ॥ ११६ ॥ सुन्दर छतागृहोंसे अपनी 
इच्छानुसार उपभोग करने योग्य इस पर्वतके किनारोंपर अपनी-अपनो स्त्रियोंके साथ विद्याधर 
लोग टहल रहे हैं ॥ ११७॥ जो देव लोग अपनी अप्सराओंके साथ इस पर्वतके निर्जन पवित्र 
और रमणीय किनारोंपर क्रीड़ा कर छेते हैं फिर उन्हें किसी दूसरी जगह सन्तोष नहीं होता 





१ अस्मिन्ननससरे। २ श्रीदेव्या लक्ष््या च। ३ मुल्य: । ४ तवानुकरणम। ५ अवतरितुमशवंय: । 
६ राद्रों ल०। ७ हदिगुणविस्तार: | ८ भरतश्रेष्ठ , ९ तुल्या विस्तार-छ० / २१०। १० सानुविस्तारा: | 
३१ प्रियतमासहिता: ) (२ पवित्र । “विविक्तौ पूतविजनौ' इत्यभिधानात । 


द्वान्निशत्तमं पत्र १२३ 


पर्यन्तेडस्थ बनोइशा विकासि कुसुमस्मिताः। हसन्तीवामरोद्यानश्रियमात्मीयया शिया ॥११९॥ 
स्वेन मूर्ध्ना विभव्यष श्रियं नित्यानपायिनीम । 
स्मार्ताः स्मरन्ति यां शच्याः सौभाग्यमदकर्षिणीम्‌ ॥१२०॥ 
मृध्नि पह्महदो5स्थास्ति इतश्री बंहुवर्णनः । प्रसन्नवारिरु्फुलहैमपड्ठ जमण्डन: ॥ १२१॥ 
हृदस्थास्य पुर:प्रत्यक्तो रण द्वारनिगंते । गह्लासिन्धू महानयो धत्ते5्य धरणीधरः ॥१२२॥ 
सरित रोहितास्यथां च दधात्येष शिलोच्चयः | तदु दक्तारण द्वारान्निःस॒त्योद्झाखी गताम ॥१२३॥ 
महापगाभिरित्याभिरलूड्डबराभिविभात्ययम्‌ । तिसमिः शक्तिसिः स्व॑ वा भूख्द्धावं विभावयन्‌ ॥१२४॥ 
शिखररषघ कुत्कीलः कीलयजन्निव खाज्गणम्‌ । सिद्धाध्वानं रुणद्वीड़ः पराध्य रुददिकालः ॥१२०॥ 
“परश्शतमिहादी नहे सन्‍्त्यावासाः सुधाशिनाम्‌ । येउनव्पां कल्प्जा लक्ष्मी हसन्तीव स्दसंपदा ॥१२६॥ 
इत्यनेकगुणे5प्यस्मिन्‌ दोषो<स्व्येको महान्‌ गिरा । यत्‌ पयन्तगतान्धत्ते गुरुरप्यगुरद़्मान्‌ू ॥१२७॥ 
अलड्डयमहिमोदओं गरिमाक्रान्तविष्टय: । जगदगुरोः  पुरोराभामयं घत्ते धराधरः ॥१२८॥ 
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है । ११८ ॥ जो फूले हुए फूलरूपी हास्यसे सहित हैँ ऐसे इसके किनारेके वनके प्रदेश ऐसे 
जान पड़ते हैं मानो अपनी शोभासे देवोंके बगीचेकी शोभाकी हँसी हो कर रहे हों ॥| ११५ ॥ 
यह प्व॑त अपने मस्तक ( शिखर ) से उस शोभाकों धारण करता है, जो कि, सदा नाशरहित 
है और स्मृतिके जानकार पण्डित लोग जिसे इन्द्राणीके सौभाग्यका अहंकार दूर करनेवाली 
कहते हैं |१२०।॥ इसके मस्तकपर पद्म नामका वह सरोवर है जिसमें कि श्री देवीका निवास 
है, शास्त्रकारोंने जिसका बहुत कुछ वर्णन किया है, जिसमें स्वच्छ जल भरा हुआ है, और जो 
फूले हुए सुवर्ण कमलोंसे सुशोभित है ॥१२१।॥ यह॒ पव॑त क्रमसे इस पद्मसरोवरके पूर्व तथा 
पश्चिम तोरणसे निकली हुई गंगा और सिन्धुनामकी महानदियोंकों धारण करता है ॥१२२॥ 
तथा पद्म सरोवरके उत्तर तोरणद्वाससे निकलकर उत्तरकी ओर गयी हुईं रोहितास्या नदीको 
भी यह पंत धारण करता है ॥१२३॥ यह पव॑त इंन अलंध्य तीन महावदियोंसे ऐसा सुझो- 
भित होता है मानो उत्साह, मन्त्र और प्रभुत्व इन तीन शक्तियोंसे अपना भूभूदभाव अर्थात्‌ 
राजापना ( पक्षमें पवतपना ) ही प्रकट कर रहा हो ॥१२४॥ देदीप्यमान तथा दिद्याओंको 
व्याप्त करनेवाले अपने अनेक शिखरोंसे यह पव॑त ऐसा जान पड़ता है मानो आकाशरूपी आँगन- 


को कीलोंसे युक्त कर देवोंका मार्ग ही रोक रहा हो ॥१२५।॥ इस पव॒॑तराजपर देवोंके अनेक 
आवास हैं जो कि अपनी शोभासे स्वर्गकी बहुत भारी शोभाकी भी हँसी करते हैं ॥१२६॥ 


इस प्रकार इस पव॑तमें अनेक गुण होनेपर भी एक बड़ा भारी दोष है और वह यह कि यह्‌ स्वयं 
गुरु अर्थात्‌ बड़ा होकर भी अपने चारों ओर लगे हुए अगुरु द्रुम अर्थात्‌ छोटे-छोटे वृक्षोंकी धारण 
करता है ( परिहार पक्षमें अगुरु द्रमका अथं अगुंरु चन्दतके वृक्ष लेना चाहिए ) ॥१२७॥. 
यह पर्वत जगदगुरु भगवान्‌ वृषभदेवकी सदुशता धारण करता है क्योंकि जिस प्रकार भगवान्‌ 
वृषभदेव अपनी अलंघ्य महिमासे उदग्न अर्थात्‌ उत्कृष्ट हें उसी प्रकार यह पर्वत भी अपनी अलृष्य 
महिमासे उदग्र अर्थात्‌ ऊंचा है ओर जिंस प्रकार भगवान्‌ वृषभदेवने अपनी गरिमा अर्थात्‌ 
गुरुपनेसे समस्त विद्वकों व्याप्त कर लिया है उसी प्रकार इस पवतने भी अपनी गरिमा 
अर्थात्‌ भारीपनसे समस्त विश्वको व्याप्त कर लिया है। भावार्थ - जिस प्रकार भगवान्‌ वृपभ- 
देवका गरुपना समस्त लोकमें प्रसिद्ध है उसी प्रकार इस पवेतका भारीपना भी लोकमें प्रसिद्ध 
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१ पर्यन्तस्थ ल०। २ स्मृतिवेदिन:। ३ धृता श्री: ( देवी ) येतर स। ४ पूर्वपर्चिमदिवस्थतोरण । 
५ तत्पग्मसरोवरस्थोत्त रदिक्स्थतोरण । ६ उत्तरदिह्मुखीम्‌ । ७ देवभेदमार्म । ८ अपरिमिता।। परा 
संख्या शताधिकात्‌। ९ स्वर्गजामू। १० कालागुरुतरूनू, लघुतकूनिति ध्वनि: । ११ उपमाम्‌ । 


१२४ आदिपुराणम्‌ 


इत्यस्थाहेः परां शोमां शंसत्युच्चेः पुरोधसि | प्रशशंस तमदीर्द संप्रौतों भरताधिपः ॥१२६॥ 
स्वभुस्तिक्षेत्रसीमानं सो$मिनन्ध हिमाचलम । प्रत्यावृतत्‌ प्रभुदेष्ड बृषभादिं कुतूहलात्‌ ॥३३०॥ 
यो योजनशतोच्द्ायो मूले तावच्च विस्तृतः | तदद्व॑विस्तृतिमूध्नि भुवो मोलिरिवोद्गतः ॥१३१॥ 
यस्थोत्संगभुवा रम्या। कदला पण्डमण्डिते | संभोगाय नभागाना व्यस्त रस लतालय: ॥१३२॥ 
सनःगम सनागेश्च सपुन्नागः परिष्कृतम्‌ । यदुपान्त बन संब्य मुच्यत जातु नाम: ॥१३३॥ 
स्वतटरफटिकोत्सपंत्म भादिग्धहरिन्मुखम्‌ । शरदअ्ररिवारूघवपुर्॒ सनभोजुपसू ॥१३४॥ 

त॑ शैल भुवनस्येक लछासेव निरूपयन्‌ू । ककूयामास रूक्ष्मीवान्‌ स्वयशःप्रतिसानकस्‌ ॥१३७॥ 
तमकपाण्डुर शेलमाकत्यान्तमनश्वरम्‌ । स्वयशोराशिनीकाशं पश्यज्नसिननन्द सः ॥१३६॥ 
सो5चलः प्रभुमायान्त  मायान्तमखिलद्विषाम्‌ । प्रत्यग्रहीदिवभ्येत्य _ विष्वद्यम्भिनानिलेः ॥१३७॥ 
तत्तटोपान्तविश्रान्तसचरोरगकिक्र: । प्रोदुगीयमानममर्ू झुश्नवे. स्ववशो5सुना ॥१३८॥ 
जयलक्ष्मीमुखालोकमड्गलादश विश्व माः । तत्तटीभित्तयो जहमनो5सथ स्फटिकासमला: ॥१३५९॥ 
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है, अथवा इस पव॑तने अपने विध्तारसे लोकका बहुत कुछ अंश व्याप्त कर लिया है ॥१२८॥ 
इस प्रकार जब पुरोहित उस पब॑तकी उत्कृष्ट शोभाका वर्णण कर चुका तब भरतेश्वरने भी 
प्रसन्न होकर उस पव॑तकी प्रशंसा की ॥१२९॥ अपने उपभोग करनेग्रोग्य क्षेत्रकी सीमा 
स्वरूप हिमवान्‌ पव॑तकी प्रशंसा कर महाराज भरत कुतृहलबश बृपभाचलकों देखनेके लिए 
लोटे ॥१३०॥ 

जो सो योजन ऊँचा है, मूल तथा ऊपर क्रमसे सौ और पच्रास योजन चौड़ा है एवं 
ऊपरकी ओर उठा हुआ होनेसे पृथिवीके मस्तकके समान जान पड़ता है | जिसके ऊपरके मनोहर 
प्रदेश केलोंके समूहसे सुशोभित छतागृहोंस आकाशगामी देव तथा विद्याधरोंके उपभोग करने 
योग्य हैं, नाग, सहजना और नागकेशरके वृक्षोंसे घिरे हुए तथा सेवन करने योग्य जिस पर्वत- 
के समीपके वनोंको देव छोग कभी नहीं छोड़ते हैं। अपने तटपर ढूगे हुए स्फटिक मणियोंकी 
फेलती हुई प्रभासे जिसने समस्त दिशाएँ व्याप्त कर ली हैं, जिसका शरीर शरदऋतुके बादलोंसे 
बना हुआ-सा जान पड़ता है और जो सदा देव तथा विद्याधरोंस सहित रहता है, ऐसे उस 
पवेतकों छोकके एक आशभूषणके समान देखते हुए श्रीमान भरतने अपने यशाका प्रतिबिस्ब 
माना था ॥१३१-१३५॥ जो एक सफेद रंगका है और जो कत्पान्त काछ तक कभी नष्ठ 
नहीं होता ऐसे उस वृषभाचलको अपने यशकी राशिके समान देखते हए महाराज भरत बहत 
ही आनन्दित हुए थे ॥१३६॥ उस समय वह पर्वत ऐसा जान पड़ता था मानो समरत शत्रओं- 
की सवमुखी भाग्यको नष्ट करनेवाले चक्रवर्ती भरतको अपने समीप आता हुआ जानकर चारों ओर 
बहनेवाले वनके वायुके द्वारा सामने जाकर उनका स्वागत-सत्कार ही कर रहा हो ॥॥१३७॥ 
बहपर भरतते उस पव॑तके किनारेके समीप विश्राम करते हए विद्याधर नागकुमार और 
किन्नर देवोंके द्वारा गाया हुआ अपना निर्मल यश भी सुना था ॥१३८॥ रफ़टिकके समान 
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१ स्तुति कुर्वेति सति। २ प्रश॑ंस्प। ३ व्याघटितवान । ४ खण्ड-अ०, द०, रा० 
६ नागवृक्षसहितम्‌ | ७ सर्जकतरुमि: | ८ नान्तवन ल०, प०, द०, अ०, प०, स०। ९ लिप्तदिदभखम । 
१० घटित। ११ आाकारास्यशनसहितम, देव-विद्याधर-सहितम्‌ | १२ तिहकम | १ विजोकयन्‌ । 
१४ सदृशम | १५ केवल धवहम । १६ समानम | ६७ आ समन्‍्तात्‌ अयः आय: तस्य अन्त: अन्‍्तवा: नाश 


थे 
क्‍ इ्त्य का विभत्यन्तकम समन्तात्पुप्यनाशकमित्यर्थ:। “अत शभावहो विधि' रिव्यप्रिध नातू । १८ समस्‍्तात 
क्‍ प्र्सा । विष्वद्रयहः विष्वगजचतीत्यभिवानात | १९ श्रगते स्मः। 





छ०। ५ समर्था भवन्ति । 


'+ भर ॥ का 
द्वात्रिशत्तमं पे १२० 


अधिमेखलमस्थासीच्छिलामित्तिषु चक्रिणः । स्वनामाक्षरविन्यासे ॒ति विश्वक्षमाजितः ॥१४०॥ 
काकिणीरल्रमादाय यदा लिलिखिषत्ययम । तदा राजसहख्राणां  नासान्यत्रेक्षताधिराद ॥१४१॥ 
असंख्य कव्पझोटीपु येइतिक्रान्ता धरा्रुजः । तेषां नामभिराकी्ण त॑ पश्यन्‌ स सिसिष्सग्र ॥३४२॥ 
ततः किंचित्‌ स्खलद्गबों विलक्षीभूय चक्रिराट । अनन्यशासनामेनां न मेने भरतावनीम्‌ ॥१४३॥ 
स्वयं कस्यचिदेकस्य निरस्यज्नामशासनस्‌ । स मेने निखिल छोक प्रायः रवार्थपरायणम्र्‌ ॥१४४॥ - 
अथ तत्र शिलापट्टे स्वहस्ततलनिस्तके । प्रशस्तिमिव्युदात्ता्थ व्यक्िखितू स यशोधनः ॥१४०॥ 
स्वस्तीक्ष्वा कु कुलब्योमतलप्रालेयदीधितिः । चातुरन्त महीमर्ता मरतः शञातमातुरः ॥१४६॥ 
श्रीमानानम्रनिःशेषखचरामरभूचरः । प्राजापत्यो अं मनुर्मान्यः झूरः झुचिरुदारधीः ॥१४७॥ 
चरमाड़धरों धीरो  धोरेयइचक्रधारिणाम्‌ । परिक्रान्तं घराचक्र जिष्णुना येन दिग्जये ॥१४८॥ 
यस्याष्टादशकोंट्यो5श्वा जलूस्थलविलड्डिनः । लक्षाश्रतुरशीतिश्न मदेसा जयसाधने ॥१४५९॥ 

यस्य दिग्विजये विष्वग्वलूरेणुसिरुत्थितिः | सदिझ्यु्ख खमारुद्धं कपोतगलकर्बु रः ॥१५०॥ 


ररपजर जननी दा जुडी. उरी करी. सही पन्‍लरी सही. पी पारी" मरी उतनी 2 साकार परी फनी "करी कली सकी... की गन. सहीरी चहटी।' उरी बहाली ऋरी कली मर भरी जी जी. जी जनीरी जरीीनरीी बनी जन्‍नरी >न्‍ीी ७गी। >टी कल कट हरी! ७ त, न टी ल्‍ही ही जरी। उरी ली बरी परी बताती बनी करी. करी जारी पन्‍न्‍ी बरी पन्नी)मजरीनी बजी। बी: जी जजन्‍ीीं। हरी प्यती सरीीपणी बकरी परी वी बीती यरी.. सरीीफिर अी परी के तक बज फिर री पररीीफकन्‍र िजजरी पट चिट कक, 


निर्मल और विजयलक्ष्मीके मुख देखनेके लिए मंगलमय दर्पणके समान उस वृषभाचलके किनारे- 
की दीवारें भरतका मन हरण कर रही थीं | १३५ ॥ समस्त पृथिवीको जीतनेवाले चक्रवर्ती 
भरतको उस परव॑तके किनारेकी शिलाकी दीवारोंपर अपने नामके अक्षर लिखनेमें बहुत कुछ 
सन्‍्तोष हुआ था ॥ १४० .॥ चक्रवर्ती भरतने काकिणी रत्न लेकर ज्यों ही वहाँ कुछ लिखनेकी 
इच्छा की त्यों ही उन्होंने वहाँ लिखे हुए हजारों चक्रवर्ती राजाओंके नाम देखे ।१४१॥ असंख्यात 
करोड़ कल्पोंमें जो चक्रवर्ती हुए थे उन सबके नामोंसे भरे हुए उस वृषभाचलको देखकर भरत- 
को बहुत ही विस्मय हुआ ॥ १४२ ॥ तदनन्तर जिसका कुछ अभिमान दूर हुआ है ऐसे चक्र- 
वर्तीनी आश्च्यंचकित होकर इस भरतक्षेत्रकी पृथिवीको अनन्यशासन अर्थात्‌ जिसपर दूसरेका 
शासन न चलता हो ऐसा नहीं मानता था। भावार्थ - वृषभाचलकी दीवालोंपर असंख्यात 
चक्रवर्तियोंक नाम लिखे हुए देखकर भरतका सब अभिमान नष्ट हो गया और उन्होंने स्वीकार 
किया कि इस भरतक्षेत्रकी पृथिवीपर मेरे समान अनेक शक्तिशाली राजा हो गये हैं ॥ १४३ |! 
चक्रवर्ती भरतने किसी एक चक्रवर्तीके नामकी प्रशस्तिको स्वयं - अपने हाथसे मिठाया और 
वेसा करते हुए उन्होंने प्रायः समस्त संसारको स्वार्थपरायण समझा | १४४ ॥। 

अथानन्तर - यश ही जिसका धन है ऐसे चक्रवर्तीन अपने हाथके तलभागके समान 
चिकने उस शिलापट्रपर नीचे लिखे अनुसार उत्कृष्ट अ्थंसे भरी हुई प्रशस्ति लिखी ॥ १४५ ॥ 
स्वस्ति श्री इृक्ष्वाकु वंशरूपी आकाशका चन्द्रमा और चारों दिशाओंकी पुथिवीका स्वामी 
मैं भरत हैँ, मैं अपनी माताके सौ पुत्रोंमें-से एक बड़ा पुत्र हूँ, श्रीमान्‌ हूँ, मेंने समस्त विद्यार्धर 
देव और भूमिगोचरी राजाओंको नम्रीभूत किया है, प्रजापति भगवान्‌ वृषभदेवका पुत्र हूँ, 
मनु हूँ, मान्य हूँ, शूरवीर हैँ, पवित्र हूँ, उत्कृष्ट बुद्धका धारक हूँ, चरमशरीरी हूँ, धीर वीर हूँ, 
चक्रवर्तियोंमें प्रथम हूँ और इसके सिवाग्र जिस विजयीने दिग्विजयके समय समस्त पृथिवीमण्डल- 
की परिक्रमा दी है अर्थात्‌ समस्त पृथिवीमण्डलपर आक्रमण किया है, जिसके जल और स्थल- . 
में चलनेवाले अठारह करोड़ घोड़े हैं, जिसकी विजयी सेनामें चोरासी लाख मदोन्मत्त हाथी 
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१ संतोष, । २ सकलूमहीविजग्रिन: । ३ लिखितुमिच्छति | ४ अपरिमितानां राज्ञामित्यर्थ:। ५ विस्मयान्वितों 
भूत्वा। विलक्षों विस्मयान्विते' इत्यभिधानात्‌ । ६ वतुंझे समतले इत्यर्थ:। ७ चतुरन्तो द०, प०, ६०, 
अ०, स०। ८ त्रिसमुद्र-हिमवद्गिरिपयन्तमहीनाथ: । ९ शतस्य माता शतमाता तस्था अपत्यं शातमातुरः । 
१० प्रजापते: पुरोरपत्यं पुमान्‌ । ११ मुख्य: । | 


/लनक>+-+नजनन नि पननननाननननमनाय. 





आदिपुराणम्‌ 


दुदगीत॑ कुलक्षोणीअ्रकुश्षिपु ॥३५१॥ 
हे! ५. के हे 
न्तितानतानि क्रान्वा हमवर्तीस्थली: ॥१५१॥ 


१२६ 
प्रसाधितदिशों यस्य यश) शशिककामलम । सुररसक 
दिग्जये यस्य सन्‍्यानि विश्रान्तान्यधिदिक्तरम्‌ | चक्रानुओआा  हमवतीर 
नप्ता श्रीनामिराजस्थ पुत्र: श्रीवृषभशिनः । पट्पण्डमण्डितामेनां यः सम शारूय खिलां महँ।म्‌ ॥ १५३॥ 

भत्वाउसौ गत्वरी लक्ष्मी जिल्वःः सर्वभूभ्रताम्‌ । जगद्निसत्वरी की्सिसतिप्टिपदिहाचले ॥१५४॥ 
इति प्रशस्तिमात्मीयां विलिखन्‌ स्वयमक्षरें! । प्रसूनप्रकरे्॑क्तीन पो 5बचकिरे5 मरः ॥ १५०॥ 
तत्रोचे रुचरदध्वाना मन्द्रदुन्दु भयो <ध्वनन्‌ू । दिवि देवा जयेत्याशीइशताप्युजेरधो पद्रन ॥ ५ ५६॥ 
स्वर्धुनीसीकरासार वाहिनों गन्धवाहिनः । सन्दे विचेरुराधूत सान्द्रमन्दारनन्दना। ॥१५७॥ 
न केवल शिलामित्तावस्थ नामाक्षरावली | छिखितानेन चान्द्रेंडपि विम्बे तल्लाहछनच्छलात ॥१७८॥ 
लिखित साक्षिणे भुक्तिरित्यस्तीहापि शासने । लिखितं सो&चलो भुक्तिदिग्जय साक्षिणो अक्षरा: ॥१५९॥ 
अहो महानुभावो<यं चक्री दिक्‍वक्रनिजये । येनाकानत॑ महीचक्रमानक्रवसतिश्िकात्‌ ॥१६०॥ 
खचरावरिरलड्जधो पि हेलयारूब्वितो<मुना । कीर्ति; स्थलाब्जिनीवास्य रूढा हेसाचलस्थले ॥३६१॥ 
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हैं, जिसकी दिग्विजयके समय चारों ओर उठी हुई कबूतरके गलेके समान कुछ-कुछ मलित 
सेनाकी धूलिसे समस्त दिशाओंके साथ-साथ आकाश भर जाता है, समरत दिशाओंको वश 
करनेवाले जिसका चन्द्रमाकी कलाओंके समान निर्मल यश कुलपर्बतोंके मध्यभागमें देव लोग बार- 
बार गाते हैं, दिग्विजजके समय चक्रके पीछे-पीछे चलनेसे थकी हुई जिसकी सोनाओंने हिमवान्‌ 
पर्व॑तकी तराईकों उल्लंघन कर दिशाओंके अच्तभागमें विश्वाम लिया है, जो भी नाभिराजका 
पौत्र है, श्री वृषभदेवका पुत्र है, जिसने छह खण्डोंसे सुशोभित इस समस्त पृथिब्रीका पाछन किया 
है और जो समस्त राजाओंको जीतनेवाला है ऐसे मुझ भरतने लक्ष्मीको नश्वर समझकर 
जगत्‌में फेलनेवाली अपनी कीतिको इस पर्वतपर स्थापित किया हैं॥॥ १४६ - १५४ ॥ इस 
प्रकार चक्रवर्तीने अपनी प्रशस्ति स्वयं अक्षरोंके द्वारा लिखी, जिस समय चक्रवर्ती उक्त प्रशस्ति 
लिख रहे थे उस समय देव लोग उनपर फूलोंकी वर्षा कर रहे थे ॥ १५५ ॥ वहां जोर-गोरसे 
शब्द करते हुए गम्भीर नगाड़े बज रहे थे, आकाशमें देव लोग जय-जय इस प्रकार सेकड़ों आशी- 
वाद रूप शब्दोंका उच्चारण कर रहे थे ।। १५६॥ और गंगा नदीकें जलकी बेँदोंके समुहको 
धारण करता हुआ तथा कल्पवृक्षोंके सघन वनको हिलाता हुआ वायु धीरे-धीरे बह रहा था 
॥१५७॥ भरतके नामके अक्षरोंकी पंक्ति केवल शिक्ाकी दीवारपर ही नहीं लिखी गयी थी 
किन्तु उन्होंने काले चिह्नके बहानेसे चन्द्रमाके मण्डलमें भी लिख दी थी। भावार्थ - चन्द्रमा 
के मण्डलमें जो काला-काला चिह्न दिखाई देता है वहु उसका चिह्न नहीं है, किन्तु भरतके 
नामके अक्षरोंकी पंक्ति ही है, यहाँ कविने अपकृृति अलंकारका आश्रय छेकर वर्णन किया है 
॥१५८॥ अन्य प्रशस्तियोंके समान भरतकी इस प्रश्स्तिमें भी लेख, साक्षी और उपभोग वरने- 
योग्य क्षेत्र ये तीनों ही बातें थीं क्योंकि लेख तो वृषभाचलूपर लिखा ही गया था, दिग्विजय 
करनेसे छह खण्ड भरत उपभोग करनेयोग्य क्षेत्र था और देव लोग साक्षी थे ॥ १५० ॥ 
अहा, यह चक्रवर्ती बड़ा प्रतापी है क्योंकि इसने समस्त दिशाओंको जीतते समय पूर्व पश्चिम 
और दक्षिणके तीनों समुद्रपय॑न्‍्त समस्त भूमण्डलपर आक्रमण किया है - समस्त भरत- 
की अपने वश कर लिया है। यद्यपि विजयाध॑ पर्वत उल्लंघन करनेयोग्य नहीं है तथापि इससे 





दे पकाहुगपनेन भिन्नाति । २ गमनशीलाम्‌ू । ३ जयनशीकू: | ४ विसरणशीलाम्‌ | ५ ब्यक्तिखत्‌ छ०, अ०, 
हम ह |॒ ह ४ श्ध ह हु 
१ प०। ६ आकीण: | ७-राध्मात ल० । ८ पत्रमू । ९ प्वदक्षिणपश्चिमसमुद्रपर्यन्तम । 


द्वात्रिशत्तम॑ पथ १२७ 

इति दृष्टापदानं त॑ तुप्दुवुर्नाकिनायका: । दिश्या सम वर्धयन्त्यनं साड्नाश्व नमश्वरा: ॥१३६२॥ 
भूयः प्रोत्साहितों देवजयोद्योगमनूनयन्‌ । गद्भजापातमभीयाय्र व्याहृत इव तत्स्वनेः ॥१६३॥ 
गलद्गड्जाम्बुनिष्ठयता।ः शीकरा मदशीकरः । संम च्छुनृपमाणां व्यात्युक्षीं वा तितांसवः ॥१६४॥ 
पतदगज्ञाजलावतप रिवद्धितकातुकः । प्रत्याग्राहि स तत्पाते गड्रादेब्या 'हृताधया ॥१६५॥ 
सिंहासने निवेश्यनं प्राय सुखशीतलेः । सो5्भ्यपिश्वजलेगांड्रे: शशाइकरहासिलिः ॥१६६॥ 
कृतमड्न्‍जलसज्ञीतनानदीतूय रवाकुकम्‌ । निवत्य मजनं जिष्णुमेजे मण्डनमप्यतः ॥१६७॥ 

थास्में ब्यत रत्‌ प्रा रत्रांशुस्थगितास्वरम । सेन्द्रचापमिवाद्रीन्द्रशिखरं हरिविध्रम्‌ ॥१६८॥ 
चिरं वद्धस्व वद्धिप्णो जीवतान्नन्दताद भवान्‌ । इत्यनन्तरसाशास्य तिरो&भूत्‌ सा विसर्जिता ॥१६५९॥ 
अनुगड्ञातट सेन्ग्रेरात्रजन्विषयाधिपेः । सिषेते पत्रमानश्व गज्ग्डुकणवाहिलिः ॥१७०॥ 
गड्स्‍ातटवनोपान्तनिवेशेपु विशाग्पतिस । सुखयामासुरन्‍्वीपमायाता  वनमारुता: ॥१७१॥ 
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उसे लीलामात्रमें ही उल्लंघन कर दिया है और इसकी कीति स्थल-कमलिनीके समान हिमालय 
प्वंतकी शिखरपर आरूढ़ हो गयी है। इस प्रकार जिनका पराक्रम देख लिया गया है ऐसे 
उन भरत महाराजकी बड़े-बड़े देव भी स्तुति कर रहे थे और अपनी-अपनी स्त्रियोंसे सहित 
विद्याधर लोग भी भाग्यसे उन्हें बढ़ा रहे थे अर्थात्‌ आश्ञीर्वाद दे रहे थे |॥१६०-१६२)। 
तदनन्तर-जिन्हें देवोंने फिर भी उत्साहित किया है ऐसे महाराज भरतने अपने विजयके 
उद्योगको कम न करते हुए गंगापात ( जहाँ हिमवान्‌ पव॑तसे गंगा नदी पड़ती है उसे गंगापात 
कहते हैं ) के सम्मुख इस प्रकार गये मानो उसके ढाब्दोंके द्वारा बुलाये ही गये हों ॥१६३॥ “ 
ऊपरसे गिरती हुई गंगा नदीके जलके समीपसे उछटठे.हुए छोटे-छोटे जलकण राजाओंके हाथियों- 
के मदकी बूँदोंके साथ इस प्रकार मिल रहे थे मानो वे दोनों परस्पर फाग ही खेलना चाहते 
हों अर्थात्‌ एक दूसरेको सींचना ही चाहते हों ॥१६४।॥ पड़ते हुए गंगाजलकी भँवरोंसे जिसका 
कौतूहुल बढ़ रहा है ऐसे भरतका गंगापातके स्थानपर अर्ध धारण करनेवाली गंगादेवीने 
सामने आकर सत्कार किया ॥१६५। गंगादेवीने चक्रवर्ती भरतको पूर्व दिशाकी ओर 
मुख कर सिहासनपर बेठाया और फिर सुखकारी, शीतरू तथा चन्द्रमाकी किरणोंकी हँसी 
करनेवाले गंगा नदीके जलसे उनका अभिषेक किया ॥१६६।॥ जिसमें मंगल संगीत, आशीर्वाद 
वचन और तुरही. आदि बाजोंके शब्द मिले हुए हैं ऐसे अभिषेकको समाप्त कर विजयशील 
भरतने उसी गंगादेवीसे सब वस्त्राभूषण भी प्राप्त किये ॥१६७॥ तदनन्तर देदीप्यमान 
रत्नोंकी किरणोंसे जिसने आकाश भी व्याप्त कर लिया है और जो इन्द्रधनुषसहित सुमेरु 
पवतके शिखरके समान जान पड़ता है ऐसा एक सिंहासन गंगादेवीने भरतके लिए समपित 
किया ॥१६८॥ और फिर सदा बढ़नेवाले हे महाराज भरत, आप चिर काल तक बढ़ते रहिए, 
चिरकाल तक जीवित रहिए और चिरकाल तक आनन्दित रहिए अथवा समृद्धिमाव्‌ रहिए इस 
प्रकार आशीर्वाद देकर महाराज भरतके द्वारा बिदा हो वह गंगादेवो तिरोहित हो गयी ॥| १६९॥। 
अथानन्तर-सेताके साथ-साथ गंगाके किनारे-किनारे जाते हुए भरतकी अनेक 
देशोंके स्वामी-राजाओंने ओर गंगा नदीके जलकी बदोंको धारण करनेवाले वायुने सेवा की 
थी ॥१७०॥ गंगा किनारेके वनोंके समीपवर्ती भागोंमें पीछेसे आता हुआ वनका वायु चक्रवर्ती 


१ दृष्टसामर्थ्यम्‌ । दृष्टावदानं प०, अ०॥ दृष्टावदानं लू०। २ सन्तोषेण । ३ अनून कुर्वन संवर्द्धयन्नित्यर्थ: । 
४ अभिमुखमगच्छत्‌ । ५ प्रसरन्ति सम । ६ नृपसंबन्धिगजानाम्‌ । ७ परस्परसेचनम्‌ । ८ विस्तारितुमिच्छव: । 
९ ददौ । १० उन्नत । ११ अनुकलताम्‌ । १२ बनवायव: ल० । 
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आदिपुराणम्‌ 


बने वनचरखीणामुदस्यज्ञककावलीः । मुहुस्स्खकुच, कपालेपु नृत्यद्षनशिसण्डिनाम ॥ १७२॥ 
विलोंकितालिराधुन्वन्न॒प्फुलला वनवछरीः । गिरिनिशरस क्ेषशिशिरो मरुद्ावयो ॥१७३॥ 
प्रतिप्रयाणमानत्रा नृपास्तईेशवासिनः । प्रभुमाराधयांचक्रुराक्रान्ता जयसाधन + ॥१७४॥ 
क्त्स्नामिति प्रसाध्येनामुत्तरां मरतावनिम । प्रव्यासीददशों जिष्णुविजयाद्रचलस्थलीः ॥१७७॥ 
तत्रावासितसैन्य च सेनान्य प्रभुरादिशत्‌ । अपाबत गुहाद्वारः प्राच्यखण्ड  जय्रेस्यरम ॥१७६॥ 
यावदश्येति सेनानीम्लेच्छशाजजयोद्रमात्‌ । ताबस्प्रमोः किलातीयुर्मासा: पद सुर सेगिनः ॥ १७७॥ 
दक्षिणोत्तरयोः श्रेण्योः निवसन्‍्तो<स्वेरेचराः । विद्याधराधिपै: साझ प्रभुं दृष्ट्मिहाययु: ॥१७८॥ 
विद्याधरधराधीरैरारादानम्रमौलिमिः । नखांशुमालिकाव्याजादाज्ञास्थ शिरसा छता ॥१७९॥ 
नमिश्च विनमिश्वैव विद्याधर धराधिपौ । स्वलारधनसामग्रग्ा विभु* प्रप्दुसुपेयलुः ॥१८०॥ 
विद्याधरधरासारधनोपायनसंपदा । ! “तदुपानीतया इनन्पलभ्ययासी द्वि भी ट्रति: ॥१८१॥ 
तदुपाहृतरत्नौवैः कन्यारत्वपुर/सरे । सरिदोधरिवोदन्वानापू्त तदा प्रभु ॥१८२॥ 

स्वसार  च नमेर्धन्यां सुभद्रां नामकन्यकाम्‌ । उदुवाह स छक्ष्मीवान्‌ कल्याणे: खचरोचितेः ॥१८३॥ 
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को सुखी कर रहा था.॥१७१॥ वहाँके वनमें भीलोंकी स्त्रियोंके केशोंक समृहको उड़ाता हुआ 
नृत्य करते हुए वनमयूरोंकी पुंछपर बार-बार टकराता हुआ भ्रमरोंकी इधर-उधर भगाता हुआ, 
फूली हुई वनकी लताओंको कुछ कुछ हिलाता हुआ और पहाड़ी झरनोंके स्पर्शसे शीतल हुआ 
वायु चारों ओर बह रहा था ॥१७२-१७३॥ विजय करनेवाली सेनाके द्वारा दबाये हुए 
: उन देशोंमें निवास करनेवाले राजा लोग नम्र होकर प्रत्येक पड़ावपर महाराज भरतकी 
- आराधना करते थे ॥१७४॥ इस प्रकार उत्तर भरत क्षेत्रकी समस्त पृथिवीकों बश कर विजयी 
महाराज भरत फिरसे विजयाध॑पव॑तकी तराईमें आ पहुँचे ॥१७५॥ बहांपर उन्होंने सेना 
'ठहराकर सेनापतिके लिए आज्ञा दी कि 'गुफाका द्वार उधाड़कर शीघ्र ही पूर्व खण्डकी विजय 
प्राप्त करो' ॥१७६॥ जबतक सेनापति म्लेच्छराजाओंको जीतकर वापस आया तबतक 
सुखपूवंक रहते हुए महाराज भरतके छह महीने वहींपर व्यतीत हो गये ॥॥१७७॥ विजयाधध 
पर्व॑तकी दक्षिण तथा उत्तर श्रेणीपर निवास करनेवाले विद्याधर छोग अपने-अपने स्वामियोंके 
साथ महाराज भरतका दर्शन करनेके लिए वहींपर आये ॥१७८॥ दूरसे ही मस्तक झुकानेवाले 
विद्याधर राजाओंने नखोंकी किरणोंके समूहुके बहानेसे महाराज भरतकी आज्ञा अपने 
सिर्पर धारण की थी। भावाथ-नमस्कार करते समय विद्याधर राजाओंके मस्तकपर जो 
भरत महाराजके चरणोंके नख्रोंकी किरणें पड़ती थीं उनसे वे ऐसे मालम होते थे मानो 
'भरतकी आज्ञा ही अपने मस्तकपर धारण कर रहे हों ॥१७९।॥ नमि और बिनमि दोनों ही 
विद्याधरोंके राजा अपने मुख्य धनकी सामग्रीके साथ भरतके दर्शन करनेके लिए समीप आये 
॥१८०॥ नमि और विनमि जो अन्य किसीकों नहीं मिलनेवाली बिद्याधरोंके देशकी मुख्य 
धनरूप सम्पत्ति भेंठमें लाये थे उससे महाराज भरतकों भारी सल्तोष हुआ था ॥१८१॥ जिस 
प्रकार नदियोंके प्रवाहसे समुद्र पूर्ण हो जाता है उसी प्रकार उस समग्र नभि और विनभिके द्वारा 
उपहारमें लाये हुए कन्यारत्त आदि अनेक रत्नोंके समूहसे महाराज भरतकी इच्छा पूर्ण हो 
गयी थी ॥१८२॥ श्रीमानू भरतने राजा नमिकी बहिन सुभद्रा नामकी उत्तम कन्याके साथ 
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१ हे ल०, द०, इ०, अ०, स० ।* २ सैन्यइंच ल०। ३ विभुः। ४ उद्घाटित । ५ पूर्वश्वण्डम | 
.. ६ शीघ्रम्‌। ७ गाज | ८ क्षेत्र। ९ प्रभुं छड०, अ०, स०, इ०, द०। १० विद्याधरैशपायनीकृतया । 
११ भगिनीम्‌ । 'भगिनी स्वसा' इत्यभिधानात्‌ । १९ परिणीतवान । 


द्ार्तरिशत्तमं पर्व १२६ 


तां मनोज रसस्थरेव स्रुतिं संप्राप्य चक्रल्‍त्‌ । स्त्रं सेने सफल जन्म परमानन्दनिर्मरः ॥१८४॥ 
तावान्निजितनिशशेषस्लेच्छराजबलों बले: । जयलक्ष्मीं पुरस्कृत्य सेनानीः प्रभुमैक्षत ॥१८७॥ 
कृतकाय च सत्हृत्य तं तांइच स्लेच्छनायकान्‌ । विसर्ज्य सम्नाद सज्जो5भूत्‌ प्रत्याथातुमपाइसहीम १८६ 
जय्प्रयाणशंसिन्यस्तदा भेय: प्रदध्वनु: | विष्वग्बलाणवे क्षो ममातन्वन्त्यों महीमभ्व॒ताम्‌ ॥१८७॥ 
तां काण्डकप्रपाताख्यां प्रागेवोद्धाटितां गुहाम्‌ । प्रविवेश बल जिप्णोश्वक्रर्लपुरोगमाम्‌ ॥१८८॥ 
गद्भापगो भयपान्तमह।वीथीद्येन सा । ब्यतीयाय गुहां सेना कृतद्वारां चमूभ्वता ॥१८९॥ 
सुच्यमाना गुहा सेन्येश्चिरादुचछबवसितेव सा । चमूरपि गुहारोधाज्निःस्॒त्योजीवितेव सा ॥१९०॥ 
नाव्यमालामरस्तन्न रत्ाधे: प्रभुमधंयन्‌ । प्रत्ययह्वाद गुहाद्वारि पूर्णकुस्मादिमड्ले: ॥३९१॥ 
क्ृतोपच्छन्दन॑ चासुं नाट्यमाल्ं सुरषमम । व्यसर्जयद्यथोदेश  सत्क्ृत्य मरतषमः ॥१९२॥ 
क्ृतोद्यमिनं ध्वान्तात्परितों गगनेचरा: । परिचेरुनेमोमार्गमारुध्य ृतसायकाः ॥१*४॥ 
माढिनीवृत्तम 
नमिविनमिपुरों गैरन्वितः खेचरेन्द्रेः खचरगिरिगुहान्तर्वान्तमुप्साय दूरम्‌ । 
' रधिरिव किरणघिद्योत्यन्दिग्विभागान्‌ निधिपतिरुदियाय प्रीणयन्‌ जीवछोकम्‌ ॥१९४॥ 
सरसकिसलयान्तःस्पन्दमन्दे सुरखीस्तनतटपरिलप्क्षौमसंक्रान्तवासे । 
सरति ' मरुति मन्दं कन्द्रेप्वद्धिमतुर्निधिपतिशिबिराणां प्रादुरासब्िवेशा: ॥१९७॥ 


/+५९०' 





विद्याधरोंके योग्य मंगलाचारपुर्वक विवाह किया ॥१८३॥ रसकी धाराके समान मनोहर 
उस सुभद्राको पाकर उत्कृष्ट आनन्दसे भरे हुए चक्रवर्तीने अपना जन्म सफल माना था ॥१८४॥। 


इतनेमें ही जिसने अपनी सेनाके द्वारा समस्त म्लेच्छ राजाओंकी सेना जीत ली है ऐसे सेनापति- 
ने जयलक्ष्मीको आगे कर महाराज भरतके दर्शन किये ॥|१८५॥ जिसने अपना काय॑ पूर्ण किया 


है ऐसे सेनापतिका सन्‍्मान कर और आये हुए म्लेच्छ राजाओंकों बिदा कर सम्नाट्‌ भरतेश्वर 
दक्षिणकी पृथिवीकी ओर आनेके लिए - तैयार हुए ॥१८६।॥| उस समय विजयके लिए प्रस्थान 
करनेकी सूचना देनेवाली भेरियाँ राजाओंकी सेनारूपी समुद्रमें क्षोभ उत्पन्न करती हुई चारों 
ओर बज रही थीं ॥१८७॥ चक्ररत्न जिसके आगे चल रहा है ऐसी भरतकी सेनाने पहलेसे ही 


उघाड़ी हुई काण्डकप्रपात नामकी प्रसिद्ध गुफामें प्रवेश किया ॥१८८॥ उस सेनाने गंगा 
नदीके दोनों किनारोंपर-की दो बड़ी-बड़ी गलियोंमें-से, सेनापतिके द्वारा जिसका द्वार पहलेसे ही 


खोल दिया गया है ऐसी उस गुफाको पार किया ॥१८९॥। सेनाके द्वारा छोड़ी हुई वह गुफा 


ऐसी जान पड़ती थी मानो चिरकालसे उच्छवास ही ले रहो हो और वह सेना भी गुफाके रोध- 
से निकलकर ऐसी मालम होती थी मानो फिरसे जीवित हुई हो ॥|१९०॥ वहाँ नाट्यमाल 


नामके देवने दक्षिण गुफाके द्वारपर पुर्णणलश आदि मंगलद्रव्य रखकर तथा रत्नोंके अ्धसे 
अर्घ देकर भरत महाराजकी अग॒वानी की थी - सामने आकर सत्कार किया था ॥१९१॥ 


भरत महाराजने अनेक प्रकारकी स्तुति करनेवाले उस नाट्यमाल नामके श्रेष्ठ देवका सत्कार 
कर उसे अपने स्थानपर जानेके लिए बिदा कर दिया ॥१९२॥ धनुष-बाण धारण करनेवाले 


विद्याधर चारों ओरसे आकाहमार्गको घेरकर, सूर्यके समान अन्धकारसे परे रहकर उदित 
होनेवाले चक्रवर्तीकी परिचर्या करते थे ॥१९३॥ जिनमें नमि और विनमि मुख्य हैं ऐसे विद्या- 


धरोंसहित तथा विजयाध॑ पवतकी गुफाके, भीतरी अन्धकारकों दूर हटाकर सूर्यके समान 
किरणोंके समूहसे दिशाओंको प्रकाशित करता हुआ वह निधियोंका अधिपति चक्रवर्ती समस्त 
जीवलोकको आनन्दित करता हुआ उदित हुआ अर्थात्‌ गुफाके बाहर निकला ॥॥१९४॥ रस- 
१ मनोज्ञां रसस्थेव । २ दक्षिणभूमिम्‌। ३ सेनान्या । :४ कृतसान्त्वनम्‌ । ५ सुरक्रेष्ठम्‌ ॥ ६ निजदेशमनति- 
क्रम्य । ७ पुर:सरेः । ८ उदेति सम । ९ सुगन्धे । १० वाति सति। 
१७ | 


2३० आदिपुराणम्‌ 


भेदी देवदारदमाणामसक्ृद्मरसिन्धो: सीकरान्व्याधुनानः । 
जोर बज गज खचरगिरितटान्ताज्षिप्पत न्मातरिश्ा ॥१९६॥ 
सपदिविजयसैन्मै्निजितम्लेच्छखण्ड: समुपहतजयश्री३चक्रिणादिष्टमात्रात्‌ । 
जिनमिव जयलक्ष्मीं सब्निधानं निधीनां परि बढमुपतस्थी नम्नमोलिइ्वसुर्त्‌ ॥१९७॥ 
शादूलविक्रीडितम्‌ 
जिल्‍्वा स्लेच्छनपी विजित्य च॒सुर॑ प्रालेय्ैलेशिनं देब्यो च प्रणमय्य दिव्यमुभग स्वीक्षत्य सद्रासनम्‌ । 
हेलानिर्जितखेचराद्रिधिराद प्रत्यन्तपालानू जयन्‌ सेनान्या बिजय्ी न्यजेष्ट निखिलां षद्सण्डभूषां भुवम्‌ १९८ 
पुण्याद्त्ययमाहिमाहयगिरिेरातोयघेः )०प्क्तनादाचापा च्यप्ोनिधेजलनिधेरा भर प्रतीच्यादितः । 
चक्रेक््मामरिचक्र मीकरकरश्रक्रेण चक्री वशे तस्मास्पुण्यमुपाजयन्तु सुधियो जैसे मते सुस्थिताः ॥१९५९॥ 
इत्यापें भगवरजिनतेनाचार्यश्रण)ते वरिषश्लिक्षएमहापुराणसंमहे 
भरतोत्तराई विजयवर्रान॑ नाम द्वात्रिशत्तमं पव ॥२२॥ 
बक्त नवीन कोमल पत्तोंके भीतर प्रवेश करनेसे मन्‍्द हुआ तथा देवांगनाओंके स्तनतटपर हगे 
हुए रेशमी वस्त्रोंमें जिसकी सुगन्धि प्रवेश कर गयी है ऐसा वायु जिस समय उस विजयाधे 
पर्व॑तकी गुफाओंमें धीरे-धीरे बह रहा था उस समय निधियोंके स्वामी चक्रवर्तीकी सेनाके 
डेरोंकी रचना शुरू हुई थो ॥१५५॥ देवदारु वृक्षोके कोमल पत्तोंके सम्पुटकों भेदन करनेबाला 
तथा गंगा नदीके जलकी बूँदोंको बार-बार हिलाता हुआ और विजयार्ध पबंतके किनारेके 
. अन्त भागसे आता हुआ वायु गरमीसे उत्पन्न हुए महाराज भरतके पसीनेकी दूर कर रहा था 
॥१९६॥ चक्रवर्तीके द्वारा आज्ञा प्राप्त होनेमात्रसे ही जिसने अपनी विजयी सेनाओंके द्वारा 
बहुत शोच्र समस्त म्लेचछ खण्ड जीत लिये हैं और जो जयलक्ष्मीको ले आया है ऐसा सेनापति 
अपना मस्तक शझुकाये हुए, निधियोंके स्वामी भरत महाराजके समीप आ उपस्थित हुआ। 
उस समय भरत ठीक जिनेन्द्रदेके समान मालूम होते थे क्योंकि जिस प्रकार जिनेन्द्र देवके 
समीप सदा जयलक्ष्मी विद्यमान रहती है उसो प्रकार उनके समीप भी जयलक्ष्मी सदा विद्यमान 
रहती थीं ॥१९५७॥ विजयी भरतने ( चिलात ओऔर आतनत॑ नामके ) दोनों म्लेच्छराजाओंको 
जीतकर हिमवान्‌ पर्व॑तके स्वामी हिमवान्‌ देवकों कुछ ही समयमें जीता, तथा ( गंगा सिन्धु 
नामकी ) दोनों देवियोंसे प्रणाम कराकर ( उनके द्वारा दिये हुए ) दो दिव्य भद्रासनः स्वीकृत 
किये, और विजयाधध पर्वतको छीछा मात्रमें जीतकर उसके समीपवर्ती राजाओंको जीतते हुए 
उन्होंने सेनापतिके साथ-साथ छह खण्डोंसे सुशोभित भरत क्षेत्रकी समस्त पृथिवीको जीता 
॥१९८॥ जिनका हाथ अथवा टेक्स श॒त्रुओंके समूहमें भय उत्पन्न करनेवाला है ऐसे चक्रवर्ती 
-भरतने चक्ररत्वके द्वारा पृष्यसे ही हिमवान्‌ पव॑तसे लेकर पूर्व दिशाके समुद्र तक और दक्षिण 
समुद्रसे छेकर परदिचम समुद्र तक समस्त पृथिवी अपने वश की थी। इसलिए बुद्धिमान 
लोगोंको जेन-मतमें स्थिर रहकर सदा पुण्य उपार्जन करना चाहिए ॥१९०५०॥ 
इस प्रकार आर्थ नामसे प्रसिद्ध भगवज्जिनसेनाचार्य प्रणीत त्रिषष्टिलक्षण महापुराण संग्रहके हिन्दी 
भाषानुवादमें उत्तराध भरतकी विजयका वर्णन करनेवाला 
बत्तीसवाँ पर्व समाप्त हुआ । 
का 


_पकमरनक9वाकथा, 


१ अनाशयत्‌ । २ उष्णसंजातम्‌ । ३ आगच्छन । क्‍ ४ आज्ञातः 

[। २: | च्छन्‌ :। ५ ताथम्‌ । 
ल०, द० । ८ हिमंवद्गिरिपतिम्‌। ९ गज्भादेवीसिन्धुदेव्यौ । । 
.. कर:। भयंकर प्रतिभय मित्यभिधानात्‌।... 





६ प्राप्तवानित्यर्थ: । ७ सुचिर 
१० पूर्वात्‌। ११ दक्षिणसमुद्रात्‌ । १२९ भयंकर 


तअयस्मिदात्तमं पर्व 


श्रीमानानमिताशे षनुपविद्याधरामरः । सिद्धदिग्विजयश्व क्री न्यवृतत्स्वां पुरी प्रति ॥१॥ 

नवास्य निधयः सिद्धा रलान्यपि चतुद॒श | सिद्धविद्याधर: सादे षट्षण्डघधरणीभ्ुजः ॥२॥ 
जित्वा महीमिमां रृत्स्नां लवणाम्मोधिमेखकाम्‌ । प्रयाणमकरोच्चक्री साकेतनगरं प्रति ॥३॥ 
प्रकीणंकचलद्वीचिरुछसच्छन्नबुद्द दा । नियंया विजयार्डाद्वितटाद गड़ेच सा चमूः ॥४॥ 
करिणीनोमिरश्रीयकल्लोलेजनतो मिंमिः । दिशो रुन्धन्बलाम्मोधि: प्रससप स्फुरद्ध्वनि: ॥७॥ 
चलतां रथचक्राणां चीत्कारेहयहेषितेः । इंहितैश्व गजेन्द्राणां शब्दाहेतं तदामवत्‌ ॥ ६॥ 

भेयः प्रस्थानशंसिन्यों नेदुरामन्द्रनिःस्वना: । अकालस्तनिं ताशझ्ञामातन्वानाः शिखण्डिनाम्‌ ॥७॥ 
तदा5भूदुद्धमश्रीयं हास्तिकेन प्रसपता । न्यरोधि पत्तिवृन्दं च प्रयान्त्या रथकल्पया ॥८॥ 
पादातकृतसंवाधात्‌ पथः परयंन्तपातिनः । हया गजा वरूथाइच भजुस्तियक्‌प्रचोदिता: ॥९॥ 
पकव्तोदग्मा रूढो गज विजयपबतम्‌ । प्रतस्थे विचलन्मोंलि: चक्री शक्रसमद्यतिः ॥१०॥ 
अनुगड़ातदं देशान्‌ विल्जय ससरिद्गिरीन्‌ | केलासरीलसाक्निध्यं प्रापतच्नक्रिणो बऊम्‌ ॥११॥ 


लीक जी फ्री फकी्लीजलीजीीजीजीस टी नली जीप ०टीपरी फररीयरं भारी जरी फरीफरी जय रिकारी परी परी करी बरी चार सर पयरी चर परम चिजरी जननी सर करारी नी जम फट डी 'जिजरी' परी चर परीपियारी- जी? जारी बररी नमी परी परी सर कन्‍रीएल्‍री धरती जलती पाती जारी यार पारी कट करी करन करी बज करी की जीप जकी अत मिली. भाटी हरी मर फनी फनी. जाट धनी पड जीप नी जीरो 


. अथानन्तर - जिन्होंने. समस्त राजा विद्याधर और देवोंको नम्नीभूत किया है तथा 
समस्त दिग्विजयमें सफलता प्राप्त की है ऐसे श्रीमान्‌ चक्रवर्ती भरत अपनी अयोध्यापुरीके 
प्रति लोठे ॥१॥ इन महाराज भरतको नो निधियाँ और चौदह रत्न सिद्ध हुए थे तथा विद्या- 
धरोंके साथ-साथ छह खण्डोंके समस्त राजा भी इनके वश हुए थे ॥॥२॥ लवण समुद्र ही जिसकी _ 
मेखला है ऐसी इस समस्त पृथिवीको जीतकर चक्रवर्तीने अपने अयोध्या नगरकी ओर प्रस्थान 
किया ॥३॥ ढुलते हुए चमर ही जिसकी लहरें हैँ और ऊपर चमकते हुए छत्र ही जिसके, बबूले 
हैं ऐसी वह सेना गंगाके समान विजयाधे पव॑तके तठसे निकली ॥४॥ हथिनीरूपी नावोंसे, 
धोड़ोंके समूहरूपी रूहरोंसे और भनुष्योंके समूहरूपी छोटी-छोटी तरंगोंसे दिशाओंको रोकता 
हुआ तथा खूब शब्द करता हुआ वह सेनारूपी समुद्र चारों ओर फंल गया ॥॥५॥ उस समय 
चलते हुए रथोंके पहियोंके चीत्कार शब्दसे, घोड़ोंकी हिनहिनाहटसे और हाथियोंकी गर्जनासे 
शब्दाद्देत हो रहा था अर्थात्‌ सभी ओर एक दब्द-ही-शब्द नजर आ रहा था ॥६॥ जिनका 
शब्द अतिशय गम्भीर है ऐसी प्रस्थान-कालको सूचित करनेवाली भेरियाँ मयूरोंको असमयमें 
ही बादलोंके गरजनेकी शंका बढ़ाती हुईं शब्द कर रही थीं ॥|७॥॥ उस समय दोड़ते हुए हाथियों- 
के समूहसे घोड़ोंका समूह रुक गया था और चलते हुए रथोंके समूहसे पेदल चलनेवाले सिपाहियों- 
का समूह रुक गया था ॥८॥ पेदल सेनाके द्वारा जिन्हें कुछ बाधा की गयी है ऐसे हाथी घोड़े 
और रथ - थोड़ी दूर तक कुछ तिरछे चछकर ठीक रास्तेपर आ रहे थे। भावार्थ - सामने 
पेदल मनुष्योंकी भीड़ देखकर हाथी घोड़े और रथ बगलसे बरककर आगे निकल रहे थे ॥९॥ 
जिनका मुकुट कुछ-कुछ हिल रहा है और जिनकी कान्ति इन्द्रके समान है ऐसे चक्रवर्तीने पर्वत- 
के समान ऊँचे विजय पव्त नामके हाथीपर सवार होकर प्रस्थान किया ॥१०॥ चक्रवर्ती 
की वह सेना गंगा नदीके किनारे-किनारे अनेक देश, नदी और पव॑तोंको उल्लंघन करती हुई 


न्‍ल-अधक>सल-ट- "० बज कक लममनल कल 2 कलन लगाए कक “परत न्‍लमस-त 
५ 


१ सिद्धा विद्या-ल०, इ०, द०, अ०, स०, प०। २ षटखण्डस्थितमहीपाला: । ३ मेघध्वनि । ४ मार्गात । 
संबाधान्पथ: अ०, प०, स०, इ०, द० । ५ मार्ग विहाय पर्यन्ते वर्तमाना भत्वा । ६ संप्रापच्चक्रिणां बलम्‌ ० । 








अननीिनननयनिनकलिन-ललथक- अनार. 
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कैलासाचलमभ्यण॑मथालोक्य रथाज्ञद्वत्‌। निवेश्य निकटे सेन्य प्रयथो जिनमर्चितुम्‌ ॥ १ २॥ 
प्रयान्तमनुजग्मुस्तं मरतेशं महाद्युतिम्‌ । रोचिष्णुमोलथः क्ष्मापाः सौधसे खमिवामराः ॥ १३॥ 
अचिराच्य तमासाद्य शरदम्बरसच्छविम्‌ । जिनस्येव यशोराशिमभ्यनन्दद्विशां पति; ॥१४॥ 
निपतन्निझरारावैराहयन्तमिवामरान्‌ । ब्रिजगद्गुरुमेत्यारात्‌ सेवध्वमिति सादरम्‌ ॥१५७॥ 
मरुदान्दोलितोदग्शञाखाग्रेस्तटपादपेः । प्रतोषादिव नृत्यन्तं विकासिकुसुमस्मित : ॥१६॥ 
तटनिझरसंपातर्दातुं पाचमिवोद्यतम्‌ । वन्दारो मंब्यबृन्दरय विषय गास्कन्दतो जिनम्‌ ॥१७॥ 
शिखरोछि खिताम्मोदूपटलोदगी णंवारिभिः । दावसीत्येच सिद्नन्तं स्वपर्यन्तलतावनम्‌ ॥३८॥ 
झुचिग्राव विनिर्माणेः शिखरेः स्थगितास्बरेः । गतिप्रसरमकंस्य न्यक्कुर्बाणमियोच्छितेः ॥३९॥ 
कचित्‌ किंनरसंभोग्यैः क्रचित्‌ पन्नगसेवितैः । क्चिच्च खचराक्रीडे बनैराविष्कृतअियम ॥२०॥ 
क्चिद्विलनीलांशुमिलितेः स्फटिकोपलेः । शशाइ्ूमण्डराशड्रामातन्वन्तं नभोजुषाम्‌ ॥२१॥ 
हरिन्मणिप्रभाजाले्माजालैश्व प्रभाश्मनाम्‌। क्चिदिन्द्रधनुलंखाभालिखन्तं नभो5$ड्ुणे ॥२२॥ 
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_ऋमसे कैलास पर्व॑तके समीप जा पहुँची ॥।११॥ तदनन्तर चक्रवर्तीनी केलास पर्वतको समीप 
ही देखकर सेनाओंको वहीं पासमें ठहरा दिया और स्वयं जिनेन्द्र भगवात॒की पूजा करनेके 
लिए प्रस्थान किया ॥१२॥ जिस प्रकार सौधरम॑ इच्द्रके पीछे-पीछे देदीप्यमान मुकुटको धारण 
करनेवाले अनेक देव जाते हैं उसी प्रकार आगे-आगे जाते हुए अतिशय कान्तिमान्‌ महाराज 
भरतके पीछे-पीछे देदीप्यमान मुकुटको धारण करनेवाले अनेक राज़ा लोग जा रहे थ ॥१३॥ 
जिसकी क्रान्ति शरदऋतुके बादलोंके समान है और इसीलिए जो जिनेन्द्र भगवानके यशके 
समूहके समान जान पड़ता है ऐसे उस कैछास पर्व॑तको बहुत शीघ्र पाकर महाराज भरत बहुत 
ही प्रसन्न हुए ॥४॥ जो पड़ते हुए झरनोंके शब्दोंसे ऐसा जान पड़ता है मानों समीप आकर 
तीनों जगत॒के गुरु भगवान्‌ वृषभदेवकी सेवा करो इस प्रकार देव छोगोंकों आदरपूर्बक बुला 
ही रह्म हो - जिनकी ऊँची-ऊँची शाखाओंके अग्रभाग वायुके द्वारा हिल रहे हैं और जिनपर 
फूले हुए फूल उनके मन्द हास्यके समान मालूम होते हैं ऐसे अपने किनारोंपर-कें वृक्षोंसे जो ऐसा 
जान पड़ता है मानो सन्तोषसे नृत्य ही कर रहा हो-जो किनारोंपर-से झरनोंके पड़नेसे ऐसा 
जान पड़ता है मानो जिनेन्द्र भगवानकी वन्दना करनेके लिए चारों ओरसे आते हुए भव्य जीबों- 
के समूहके लिए पैर धोनेके लिए जल देनेको ही उद्यत हुआ हो - जो शिखरोंसे विदीर्ण हुए 
बादलोंके समूहसे गिरते हुए जलसे ऐसा जान पड़ता है मानो दावानलके डरसे अपने समीपवर्ती 
लताओंके वनको सींच ही रहा हो-जो स्फटिक मणिके सफेद पत्थरोंसे बने हुए भर आकाश- 
को पेरनेवाले अपने ऊँचे-ऊँचे शिखरोंसे ऐसा जान पड़ता है मानों सूर्यकी गतिके फैलावको 
रोक ही रहा हो-जिनमें कहीं तो किन्नर जातिके देव सम्भोग कर रहे हैं, कहीं वागवुमार जाति- 
के देव सेवा कर रहे हैं और कहीं विद्याधर छोग क्रीड़ा करते हैं ऐसे अनेक बनोंसे जिसकी शोभा 
प्रकट हो रही है - जो कहींपर ऊ8-कुछ नौलभणियोंकी किरणोंसे मिले हुए स्फटिक मणियोंके 
पत्थरोंसे देवोंको चन्रमण्डलकी आशंका उत्पन्न करता रहता है। जो कहींपर हरे रंगके मणियों- 
की प्रभाके समूहसे और स्फटिक मणियोंकी प्रभाके समूहसे आकाशरूपी आँगनमें इन्द्रधनुष- 
की रेखा लिख रहा था। कहींपर पद्मराग मणियोंकी किरणोंसे मिले हुए स्फटिक मणियोंकी 
किरणोंसे जिसके किनारेका समीपभाग शुठ-कुछ छाली लिये हुए सफेद रंगका हो गया है और 





१ कैलासम्‌ । २ वन्दनशीरूस्य । ३ आगच्छत: । ४ विदारि 


द०, अ०, स० | ८ खेचरा-प० । ९ खचराणाम अ | ५ 
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त्रयक्निशत्तमं पथ १३३ 


प्मरागशुनिरमिन्नें: स्फटिकोपछरश्मिसि: । आरक्तश्वतवप्रान्त॑े किलासिनमिव क़चित्‌ ॥२३॥ 
क्चिद्विश्लिष्ट शेलेयपटलेबहुदद॒ण: । झगेन्द्रनखरोछेखसहेगंण्डोपलेस्ततम्‌ ॥२४॥ 
क्चिद्गुहान्तरा द्‌ गुअन्मगेन्द्र प्रतिनादिनोः । तटीदंधानमुद्दद्धमदेः परिहतागजः ॥२५०॥ 
क्रचित्‌ सितोपलोत्संगचारिणीरमराज्ञना: । विश्ञाणं शरद्आ्ञान्तवंतिंनीरिव विद्युतः ॥२६॥ 
तमित्यरुतया रूक्ष्म्या परीतं भूख्वतां पतिम्‌ | स्वमिवालड्ूयमाकोक्य चक्रपाणिरगान्मुदम्‌ ॥२७॥ 
गिरेरधस्तले दूराद्‌ बाहनादिप'रेच्छदम । विहाय पादचारंण ययो किक स धर्मंधीः ॥२८॥ 
पद्भ्यामारोहतो5स्याहि नासीत्‌ खेदों मनागपि । हितार्थिनां हि खेदाय नाव्मनीनः क्रियाविधिः ॥२९॥ 
' आरुरोह स त॑ शैर्ल सुरशिल्पिविनिर्मितेः । विविक्तेमंणिसोपानैस्ख्वर्ग स्पेवाधिरोहणे: ॥३०॥ 
अधित्यकासु सोअस्यादरे! प्रस्थाय वनराजिषु । रूम्मितों 3तिथिसत्कारमिव शीतेबनानिकेः ॥३१॥ 
कचिदुत्फुलमन्दारवणवीथीविहारिणीः । विविक्त सुमनोंभूषा; सो5पश्यद्वनदेवताः ॥३२॥ 
कचिद्वनान्तसंसुपसनिजशाबानुशायिनीः । रझूगीरपद्यदारब्ध मरुदुरोमन्‍्थसन्थराः ॥३३॥ 
क्चिन्नि कुश्बसंसुपतान्‌ बृहतः शयु पोतकान्‌.। पुरीतज्निकरानद्रेरिवापश्यत्स पुझ्ितान ॥३४॥ 
कचिद गजमदामोदवासितान गण्डशे कान । ददशे  हरिरारोषादलछिखन्नखराह्रः ॥३५७॥ 
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इसलिए जो ऐसा जान पड़ता है मानो उसे किल्ास ( कुष्ठ ) रोग ही हो गया हो । जिनपर 
कहीं-कहीं अनेक धातुओंके टुकड़े टूट-टटकर पड़े हैँ तथा जो सिहोंके नखोंका आघात सहनेवाली 


हैं ओर इसलिए जो ऐसी जान पड़ती हैं मानो उनपर बहुत-सा दाद हो गया हो ऐसी अनेक चदट्टानों- 
से जो व्याप्त हो रहा है। कहीं-कहींपर जिनमें गुफाओंके भीतर गरजते हुए सिहोंकी प्रतिध्वनि 


व्याप्त हो रही है और इसीलिए जिन्हें मदोन्मत्त हाथियोंने छोड़ दिया है ऐसे अनेक किनारोंको 
जो धारण कर रहा है-और जो कहीं-कहींपर शरदऋतुके बादलोंके भीतर रहनेवाली बिज- 


लियोंके समान स्फटिक मणियोंकी शिलाओंपर चलनेवाली देवांगनाओंको धारण कर रहा है 
->इस प्रकार अदभुत शोभासे सहित उस केलास पर्वतको देखकर चक्रवर्ती भरत बहुत 


ही आनन्दको प्राप्त हुए। और उसका खास कारण यह था कि चक्रवर्तीके समान ही अलंघ्य 
था और भूभूत्‌ अर्थात्‌ पव॑तों ( पक्षमें राजाओं ) का अधिपति था ॥१५-२७॥ धर्मंबुद्धिको 
धारण करनेवाले महाराज भरत पर्व॑तके नीचे दूरसे ही सवारी आदि परिकरको छोड़कर पेदल 
चलने लगे ॥[२८॥ पर्बतपर पेदलक चढ़ते हुए भरतको थोड़ा भी खेद नहीं हुआ था सो ठीक 
ही है क्योंकि कल्याण चाहनेवाले पुरुषोंको आत्माका हित करनेवाली क्रियाओंका करना खेद- 
के लिए नहीं होता है ॥२५॥ स्वर्गकी सीढ़ियोंके समान देवरूपी कारीगरोंके द्वारा बनायी 
हुई पवित्र मणिमयी सीढ़ियोंके द्वारा महाराज भरत उस केलास पव॑तपर चढ़ रहे थे ॥३०।॥ 
चढ़ते-चढ़ते वे उस पर्वतके ऊपरकी भूमिपर जा पहुँचे और वहाँ उन्होंने वनकी पंक्तियोंमें वनकी 
शीतल वायके द्वारा मानो अतिथिसत्कार ही प्राप्त किया था ॥३१॥ वहाँ उन्होंने कहीं तो 
फूले हुए मन्दार वनकी गलियोंमें घूमती हुई तथा फूलोंके पवित्र आभूषण धारण किये हुई 

नदेवियोंको देखा ३२) कहीं वनके भीतर अपने बच्चोंके साथ लेटी हुई और धीरे-धीरे 
रोमन्थ करती हुई हरिणियोंको देखा।।३ ३॥। कहीं संकुचित होकर सोते हुए और एक जगह इकट्ठे 
हुए अजगरके उन बड़े-बड़े बच्चोंको देखा जो कि उस्‌ परव॑तकी अंतड़ियोंके समूहके समान जान 
पड़ते थे ॥३४॥॥ और कहींपर हाथियोंके मदसे सुवासित बड़ी-बड़ी काली चट्टानोंकों हाथी 
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१ मिलिते:। २ पाठलसान्वन्तम्‌। 'रवेतरक्तस्तु पाटल: इत्यभिधानात्‌ । ३ सिध्मलम । 'किलासी सिध्मल 
इत्यभिधानात्‌ । ४ शिविलितकुसुमसम्‌ ५ दद्गरोगिसद्श: । दद्ग॒णों दद्र रोगी स्थाद्‌ इत्यभिधातातू । 
६ स्फटिकशिलामध्य । ७ आत्महित:। ८ ऊध्वंभमिष । ९ प्रापित:। १० विभिन्न । ११ उपक्रान्त । 
१२ निकुझज ल०, द०, अ०, प०, इ०, स० । १३ अजगरशिशूत्‌ । १४ अन्चसमूहान्‌ । १५ दृश्यते सम । 


५३४ आदिपुराणम 


क्रिंचिदन्तरमारुह् पर्यन्नहें: परां श्रियम्‌ । प्राप्तावसरमिध्यूचे बचने च पुरोधसा ॥३६॥ 

पहय देव गिररस्थ प्रदेशान्बहुविस्मयान्‌ । रसनन्‍ते ब्रिदुशा यत्र स्वर्ग वासेअप्यनादरा; ॥३७॥ 
पर्याप्मतदेवास्य प्राभवं भुवनातिगम्‌ । देवो यदेनमध्यास्ते चराचरगुरुः पुरुः ॥३८॥ 
महाद्रिस्यमुत्संग्संगिनी: सरिदे़्नाः । शश्वद्‌ विभर्ति कामीब गलन्नीरूजलांशुकाः ॥३ 8॥ 
क्रीडाहेतारहिंखो5पि मुगेन्दों गिरिकन्दरात । महाहिसथमाकर्षन्देध्यन्मुद्वत्यपारयन्‌ ॥४०॥ 
सर्वद्न्द्द सहान्सावान्र जनतातापहारिण: | मुनीनिव बनाभोगानेष धत्तेइधिमे खलम्‌ ॥४१॥ 
हरीज्नखरनिर्मिन्नमदद्विरदमस्तकान्‌ । निझे रे! पापमीत्येव तजयत्येष सारबेः ॥४२॥ | 

धत्ते सानुचरान भद्रान्‌ उच्चेवशार्न स्ववग्रहान्‌ । वनह्विपानयं शैलों भवानिव महीभुजः  ॥४३॥ 
ध्वनतो घनसंघातान्‌,  शरसा रमसादमी । दिरिदाशइ्योत्पत्य पतन्‍्तो यान्ति शोच्यताम ॥४४॥ 
कपोलकापसंरुग्णत्वचो, मदजलाबिकाः । ह्विपानां वनसंभोगं सूचयन्तीहोँ शाखिनः ॥४०॥ 








समझकर नखरूपी अंकुरोंसे विदारण करता हुआ सिंह द्रेखा ॥३५॥॥ भरत महाराज कुछ 
दूर आगे चढ़कर जब पर्वतकी शोभा देखने लगे तब पुरोहितने अवसर पाकर नीचे लिखे अनुसार 
वचन कहे ॥३६॥ है देव, इस परवेतके अनेक आइचर्योंसे भरे हुए उन प्रदेशोंकों देखिए जिन- 
पर कि देव लोग भी स्वगंवासमें अनादर करते हुए क्रीड़ा कर रहे,हैं ॥३७॥ समस्त लोकको 
उल्लंघन करनेवाली इस पर्व॑तकी महिमा इतनी ही बहुत है कि चर और अचर-सभीके 
गुर भगवान्‌ वृषभदेव इसपर विराजमान हैं ॥३८॥ यह महापवंत अपनी गोदी अर्थात्‌ नीचले 


मध्यभागमें रहनेवाली और जिनके नीले जलूरूपी वस्त्र छूट रहे हैं ऐसी नदीरूपी स्त्रियोंको 
कामी पुरुषकी तरह सदा धारण करता है ॥३९।| यह सिंह अहिंसक होनेपर भी केवल क्रीड़ा- 


के लिए पर्व॑तकी गुफामें-से एक बड़े भारी सर्पको खींच रहा है परन्तु लम्बा होनेसे खींचनेके 
लिए असमर्थ होता हुआ उसे छोड़ भी रहा है ॥४०॥। यह पर्वत अपने तटभागपर ऐसे अनेक 
वनके प्रदेशोंको धारण करता है जो कि ठीक मुनियोंके समान जान पड़ते हैँ क्योंकि जिस प्रकार 
मुनि सब प्रकारके इन्द्र अर्थात्‌ शीत उष्ण आदिकी बाधा सहन करते हैं उसी प्रकार वे बनके 
अ्देश भी सब प्रकारके दरन्द् अर्थात्‌ पशुपक्षियों आदिके युगल सहन करते हैं,--धारण करते हैं, 
जिस प्रकार मुनि सबका कल्याण करते हैं उसी प्रकार वनके प्रदेश भी सबका कल्याण करते 
हैं ओर जिस प्रकार मुनि जनसमूहके सन्ताप अर्थात्‌ मानसिक व्यथाको दूर करते हैं उसी प्रकार 
वनके प्रदेश भी संताप भर्थात्‌ सूरयके घामसे उत्पन्न हुई गरमीको दूर करते हैं ।।४१॥ यह 
पर्वत शब्द करते हुए झरनोंसे ऐसा जान पड़ता है मानो जिन्होंने अपने नखोंसे मदोन्मत्त हाथियों- 
के मस्तक विदारण किये हैं ऐसे सिहोंकी पापके डरसे त्जना ही कर रहा हो-डाट ही दिखा 
रहा हो ॥४२| है नाथ, जिस प्रकार आप सानुचर अर्थात्‌ सेवकोंसहित, भद्ठ, उच्च कुलमें 
उतन्न हुए और उत्तम शरीरवाले अनेक राजाओंकों धारण करते हैं-उन्हें अपने अधीन 
रखते हैं, उसी प्रकार यह पव॑त भी सानुचर अर्थात्‌ शिखरोंपर चलनेवाले, पीठपर-की उच्च 
रौढ़से युक्त और उत्तम शरीरवाले भद्र जातिके जंगली हाथियोंकी धारण करता है ॥॥४३॥॥ 
इधर ये अष्टापद, गरजते हुए मेघोंके समूहको हाथी समझकर उनपर उछलते हैं परन्तु फिर 
नीचे गिरकर शोचनीय दक्षाको प्राप्त हो रहे हैं ।४४॥ कपोलोंके घिसनेसे जिनकी छाल घिस 
१ अधातुको्षपि | रे समर्थों भूत्वा । ३ प्राणियुगल, पक्षे दु:ख | ४ सर्वहितान्‌ | ५ गिरि:। ६ ध्वनिसहिते: । 
७ सानुषु चरन्तोति सानुचरास्तान्‌, पक्ष अनुचर: सहितान्‌। ८ उच्नतपष्ठास्थीन, पक्षे इक्ष्वाक्वादिवंशान्‌ । 
६ स्वविग्रहात्‌ ८० । शोभनलछछाटान्‌ । अवग्रहो ललाट स्थाद' इत्यभिवानात्‌ । पक्षे--सुष्ठु स्वृतस्त्रतानिषे- 


 घान्‌ । अवग्रह इति छ्थातो वृष्टिरोधे गजालिके | स्वतन्त्रतानिषेधेजपि प्रतिबन्धेडप्यवग्रह:” इत्यभिधानात । 
१० भूपतीन्‌ । ११ सेघसमूहान्‌ | १२ गण्डस्थलनिर्षणसंभग्त । १३ आदर: । १४ गिरौ। है 


त्रयस्रिशत्तमं पथ १३५ 


शाखासगा मगेन्द्राणां गर्जितेरिह तर्जिताः । पुञ्नीभूता निकुझ्षपु पश्य तिष्टन्ति साध्वसाव ॥४६॥ 

सुनीन्द्रपाठनिर्धो पिरितो रम्थमिदं बनम्‌ । तृणाग्रकवलूग्रासिकुर गकुलसंकुलम ॥४७॥ 

इतश्व हरिणाराति कठोरारवभीषणम्‌ । विम्नक्तकबलरूच्छेद्प्रपलायितकुझ्न रस ॥४८॥ 

जरजरन्त शज्ञाग्रक्षतवल्मीकरोधसः । इतो रम्या वनोदेशा वराहोत्खातपल्वकछा$ ॥४५९॥ 

स्गेः प्रविष्वेशन्ते बशस्तम्बोपग गंजेः । सूच्यते हरिणाक्रान्तं बनमेतद्‌ भयानकम्र्‌ ॥५०॥ 

वनप्रवेशिभिनित्यं नित्यं स्थण्डिलशायिमिः । न मुच्यतेड्यमद्रीन्द्ों सगेमनिगणेरपि ॥५१॥ 

इति प्रशान्तों रोह्श्व सदैवायं धराधरः । सन्निधानाजिनेन्द्रस्थ शान्त एवाधुना पुनः ॥५२॥ 

गजे: पश्य झूगेन्द्राणां संवासमिह कानने | नखरक्षतमागंषु स्वेरमास्प्शतामिमान्‌ ॥५३॥ 
चारणाध्युषितानेते गुहोत्संगानशह्लिता: | विशन्त्यनुगताः शावः पाकसच्चै: . सम॑ स्गाः  ॥५४॥ 

अहो परसमाइचय तिरश्रामपि यद्गणः । अनुयात॑ मुनीन्द्राणामज्ञातमयसंपदाम्‌ ॥५७॥ 

सो5यमष्टपदेजुशे मूगेरन्‍्वर्थनामभिः । पुनरष्टापदख्यातिं पुरैति' त्वदुपक्रमस ॥०६॥ 

स्फुरन्मणितटोपान्तं तारकाचक्रमापतत्‌ । न याति व्यक्तिमस्याद्स्तद्रोचिहछन्नमण्डलम्‌ ॥०७॥ 


हरी अही। परी अली करी परी. >कन्‍ीी नी जी हीजीी जल नी नतीजीीजीफजीजीनाी 


गयी है और जो मदरूपी जलसे मलिन हो रहे हैं ऐसे इस वनके वक्ष हाथियोंकी वनक्रीड़ाको 
साफ-साफ सूचित कर रहे हैं ॥४५।॥ इधर देखिए, सिंहोंकी गर्जनासे डरे हुए ये बन्दर भयसे 
इकटठे होकर लतामण्डपोंमें बेठे हुए हैं ॥|४६॥ यह वन इधर तो बड़े-बड़े मुनियोंके पाठ करने- 
के दब्दोंस रमणीय हो रहा है और इधर तृणोंके अग्रभागका ग्रास खानेंवाले हरिणों- 
के समूहसे व्याप्त हो रहा है ॥४७।॥ इधर सिहोंके कठोर शब्दोंसे भयंकर हो रहा है और 
इधर खाना-पीना छोड़कर हाथियोंके समूह भाग रहे हूँ ॥४८।॥ इधर, जिनमें वृद्ध जंगली 
भैंसाओंने सींगोंकी नोकसे बामियोंके किनारे खोद दिये हैं और सूअरोंने छोटे-छोटे तालाब 
खोद डाले हैं ऐसे ये सुन्दर-सुन्दर वनके प्रदेश हैं ॥॥|४५॥ छोटे-छोटे तालाबोंमें घुसे हुए हरिणों 
और बाँसकी श्ञाड़ियोंके समीप छिपकर खड़े हुए हाथियोंसे साफ-साफ सूचित होता है कि 
इस भयंकर वनपर अभी-अभी सिंहने आक्रमण किया है ॥५०।॥ सदा वनमें प्रवेश करनेवाले 
और सदा जमोनपर सोनेवाले हरिण और मुनियोंके समूह इस वनको कभी नहीं छोड़ते हूँ ॥५१॥ 
इस प्रकार यह पव॑त सदा शान्त और भयंकर रहता है परन्तु इस समय श्री जिनेन्द्रदेवके सचन्नि 
धानसे शानन्‍्त ही है ॥५२॥ इधर, इस वंनमें सिहोंका हाथियोंके साथ सहवास देखिए, ये सिंह 
अपने नखोंसे किये हुए हाथियोंके घावोंका इच्छानुसार स्पर्श कर रहे हैं ॥५३॥। जिनके पीछे- 
पीछे बच्चे चल रहे हैं ऐसे हरिण, सिंह, व्याप्र आदि दुष्ट जीवोंके साथ-साथ चारण-मुनियोंसे 
अधिष्ठित गुफाओंमें निर्भय होकर प्रवेश करते हैं ॥५४॥ अहा, बड़ा आइचर्य है कि पशुओं- 
के समूह भी, जिन्हें वनके भय और शोभाका कुछ भी पता नहीं है ऐसे मुनियोंके पीछे-पीछे 
फिर रहे हैं ॥५५॥ सार्थक नामको धारण करनेवाले अष्टापद नामके जीवोंसे सेवित हुआ 
यह पर्वत आपके चढ़नेके बाद अष्टापद नामको प्राप्त होगा ॥५६॥ जिसपर अनेक मणि देदी- 
प्यमान हो रहे हैं ऐसे इस पर्वतके किनारेके समीप आता हुआ नक्षत्रोंका समूह उन मणियोंकी 
किरणोंसे अपना मण्डल तिरोहित हो जानेसे प्रकटताको प्राप्त नहीं हो रहा है। भावार्थ - 


१ मर्कटा: । २ सिंह । ३ वृद्धमहिष । ४ वामल्रतटा:। वामल्रबइच नाकुशच बल्मीक पुन्नपुंसकर्मः इत्यभि- 
धानात्‌ । ५ अल्पसरोवरा: । ६ पल्वलै: । “ेशन्तं पल्‍्वल चाल्पसर' इत्यभिधानात्‌ । ७ वेणुपुञुजसमीपगैः । 
८ सहवासम्‌ । ९ नखरक्षतकोर्णपंक्तिषु | १० चारणमुनिभिराश्चितान्‌ । ११ गुहामध्यान्‌ । १२ सिहशारदूलादि- 
क्र्रमुगै: । १३ हरिणादय: । १४ अनुगतम्‌ । १५ सेवित:। १६ सार्थाइभिधाने: । १७ भविष्यत्कोले आग- 
मिष्यति । १८ त्वया प्रथमोपक्रमं यथा भवति तथा । १९ आगच्छत । 


१३६ आदिपुराणम्‌ 


ज्ववत्योषधिजाले5पि निशि नाभ्येति किन्नरः । तमोविशक्षयास्था्रेरिन्द्रनीलमथरीस्तटी: ॥५०८॥ 
हरिःसणितटोत्सपंन्मयूखानत्र भूधरे । तृणाइुरधियोपेत्य श््गा यान्ति विलक्ष्यताम्‌ ॥५६॥ 
सरोजराग रल्ांशुच्छरिता वनराजयः । तताः संध्यातपेनेव पुष्णन्तीह परां श्रियम्‌ ॥६०॥ । 
सूर्याशुमिः परारृष्टाः सूचंकान्ता ज्वल्न्त्यमी । प्राथस्तेजस्विसंपर्कस्तेज: पुष्णाति पक । रे 
इहेन्दुकरसंस्पर्शास्प्रक्षरन्तो<्प्यनुक्षपस्‌ | चन्द्रकान्ता न हीचन्ते विचित्रा पुदंगल स्थति: ॥ ६२ 
सुराणाममिगम्यत्वात्‌ सिंहासनपरिग्रहात । महत्त्वादचलत्वाच्च गिरिरेष जिनाथते ॥६३॥ 
झुदस्फटिकिसंकाशनिमंलोदारविग्नहः । झुद्धाव्मेव शिवायास्तु तवायमचलाधिप:ः ॥६४॥ 

इति शंसति तस्थादें: परां शोमां पुरोधसि । शंसाकभृत इवानन्दं पर प्राप परंतप: ॥६५०॥ 
किंचिब्वान्तमुछइच प्रसन्नेनानतरात्मना । प्रत्यासत्नजिनास्थानं विदामास विदांवरः ः | ६६॥ 
निपतत्पुष्पवर्षण दुन्दुमीनां च निःस्वने: । विदांबभूव,_ छोकेशमशभ्यासकृतसंनिधिम ॥६७॥ 
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किनारेके समीप संचार करते हुए नक्षत्रोंके समूहपर मणियोंकी कान्ति पड़ रही है जिससे वे 
मणियोंके समान ही जान पड़ते हैं, पृथक्‌ रूपसे दिखाई नहीं देते हैं ॥५७॥ यद्यपि यहाँ रात्रिके 
समय ओपषधियोंका समूह प्रकाशमान रहता है तथापि किन्नर जातिके देव अन्धकारकी आशंका- 
से इन्द्रनील मणियोंके बने हुए इस पव॑तके किनारोंके सम्मुख नहीं जाते हैं ।५८॥| इस पर्व॑त- 
पर हरित मशियोंके बने हुए किनारोंकी फैलती हुई किरणोंकों हरी घासके अंकुर समझकर 
हरिण आते हैं परन्तु घास न मिलनेसे बहुत ही आश्चर्य और रज्जाको प्राप्त होते हैं ॥५९॥ 
इधर पद्मराग मणियोंकी किरणों-सी व्याप्त हुई वनकी पंक्तियाँ ऐसी उत्कृष्ठ शोभा धारण कर 
रही हैं मानो उनपर सन्ध्याकाछकी लाल-छाछ धूप ही फैल रही हो ॥६०॥ ये सूर्यकान्त मणि 
सूर्यकी किरणोंका स्पर्श पाकर जल रही हैं सो ठीक ही है क्योंकि प्रायः तेजस्वी पदार्थका सम्बन्ध 
तेजस्वी पदार्थके तेजको पुष्ट कर देता है ॥६१॥ इस परवव॑तपर चन्द्रमाकी किरणोंका स्पर्श 
होनेपर चन्द्रकान्त मणियोंसे यद्यपि प्रत्येक रात्रिको पानी झरता है तथापि ये कुछ भी कम. 
नहीं होते सो ठीक ही है क्योंकि पुदूगलका स्वभाव बड़ा ही विचित्र है ।६२॥ अथवा यह पव॑त 
ठीक जिनेन्द्रदेवके समान जान पड़ता है क्योंकि जिस प्रकार जिनेन्द्रदेके समीप देव आते 
हैं उसी प्रकार इस पर्वतपर भी देव आते हैं, जिस प्रकार जिनेन्द्रदेवने सिहासन' स्वीकार किया 
है उसी प्रकार इस पव॑तने भी सिंहासन अर्थात्‌ सिंहके आसनोंको स्वीकार किया है - इसपर 
जहाँ-तहाँ सिंह बेठे हुए हैं अथवा सिंह और असन वृक्ष स्वीकार किये हैं, जिस प्रकार जिनेन्द्रदेव 
महान्‌ अर्थात्‌ उत्डृष्ट हैं उसी प्रकार यह पर्वत भी महान्‌ अर्थात्‌ ऊँचा है और जिनेन्द्रदेव जिस 
अकार अचल अर्थात्‌ अपने स्वरुपमें स्थिर हैं उसी प्रकार यह पर्वत भी अचल अर्थात्‌ स्थिर है 
६२॥ है देव, जिसका उदार शरीर शुद्ध स्फटिकके समान निर्मछ है ऐसा यह ॒पर्व॑ंतराज 
केलास शुद्धात्माकी तरह आपका कल्याण करनेवाला हो ॥६४।॥ इस प्रकार जब पुरोहितने 
उस पर्वृतकी उत्कृष्ट शोभाका वर्णन किया तब शतन्रुओंको सन्तप्त करनेवाले महाराज भरत 
“तर अरकार परम आनन्‍्दको प्राप्त हुए मानो सुखरूप ही हो गये हों ॥६५॥ विद्वानोंमें श्रेष्ठ 
भरत चक्रवर्ती प्रसन्न चित्तसे कुछ ही आगे बढ़े थे कि उन्हें वहाँ समीप ही जिनेन्द्रदेवका समवसरण 
जाने पड़ा ॥६६॥ ऊपरसे पड़ती हुई पुष्पवृष्टिसे और दुन्दुभि बाजोंके शब्दोंसे उन्होंने जान 
१ विस्मयताम्‌ | २ पद्चराग । ३ मिश्चिता:। ४ वर्द्धयन्ति । ५ रात्री रात्रो। ६ न छृशा भवन्ति | ७ हरि - 
. विष्टस्वीकारातू, पक्षे सिहानामशनवक्षाणां च्‌ स्वीकारातू | ८ स्तुति कुर्बंति सति | ९ सुत्रायत्त: । १० पर 
शत तापयतीति परंतपदचक्री । ११ जानाति सम । ३ ३२ समीपविहितस्थितिम । 


त्रयख्िश्त्तमं पथ १३७ 


मन्दारकुसुमोद्गन्धिरानदी लितलतावनः । पवनस्तमभीयाय प्रत्युथज्निव पावनः ॥६८॥ 
सुमनोवृष्टिरापप्तदाप्रितनभोड़णा । विरजीकृतभूछोकेः सम॑ शीतैरपाँ कणेः ॥६५९॥ 

“झुश्नवे ध्वनिरामन्द्रो दुन्दुमीनां नमोउड्जणे । श्रतः केकिमिसुप्रीबै्धनस्तनितशक्लिसिः ॥७०॥ 
गु्फदन्न प्रसूनोधसमर्दसदुना पथा । तमद्रिशेषमश्रान्तः प्रययो स नृपाग्रणी: ॥७१॥ 
ततो5घिरुह्म तं शेलमपद्यत्‌ सो5स्थ मूथनि । प्रागुक्ततणनोपेतं जनमास्थानसण्डरूम्‌ ॥७२॥ 
समेत्यां वसरावेक्षास्तिष्ठन्त्य स्मिन्‌ सुरासुरा: । इति तजज्ञनिरुक्त तत्सरणं समवादिकम  ॥७३॥ 
आखण्डलूघनुरूखामखण्डपरिमण्डलाम्‌ । जनयन्तं निजोधोतैधूंलीसालमथासदुत्‌ ॥७४॥ 
हेमस्तम्भाग्रविन्‍्यस्तरल्रतोरणभासुरम्‌ । धुलीसालूमतीत्यासों मानस्तम्ममपूजयत ॥७०॥ 
मानस्तम्मस्थ पयनते सरसीः ससरोरुहाः । जनीरिव श्रतीः स्वच्छशीतकापो . ददर्श सः ॥७ ६॥ 
घूलीसालपरिक्षेपस्यान्तर्भागे समनन्‍्ततः । वीध्यन्तरेषु सो5पश्यद्‌ देवावासोचिता भुवः  ॥७७॥ 
अतीत्य परतः किंचिद्‌ दुद्श जलेखातिकाम्‌ । सुप्रसन्नामगाधां च मनोबृत्ति सतामिव ॥७८॥ 
वल्लीवनं ततो5द्ाक्षीज्नानापुष्फछताततम्‌ । पुष्पासवरसामत्तभ्रमद्धमरसंकुलम ॥७५९॥ 
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लिया था कि त्रिलोकीनाथ जिनेन्द्रदेव समीप ही विराजमान हैं ॥६७॥ मन्‍्दार वृक्षोंके फूलों- 
से सुगन्धित और रूताओंके वनको कम्पित करनेवाला वायु उनके सामने इस प्रकार आया था 
मानो उनकी अग॒वानी ही कर रहा हो ॥६८॥ जिन्होंने पृथ्वीोको धूलिरहित कर दिया है 
ऐसी जरूकी शीतल बूँदोंके साथ-साथ. आंकाशरूपी आँगनकों भरती हुई फूलोंकी वर्षा पड़ 
रही थी ॥६५॥ जिन्हें मेघोंकी गजंवा समझनेवाले मयूर, अपनी गरदन ऊँची कर सुन रहे हैं 
ऐसे आकाशरूपी आँगनमें होनेवाले दुन्दुभि बाजोंके गम्भीर शब्द भी महाराज भरतने सुने 
थे ॥७०॥ राजाओंमें श्रेष्ठ महाराज भरत, पेरकी गाँठों तक ऊँचे फेले हुए फूलोंके सम्मर्दसे 
जो अत्यन्त कोमल हो गया है ऐसे मार्गके द्वारा बिना किसी परिश्रमके बाकी बचे हुए उस पर्वत- 
पर चढ़ गये थे ॥७१॥ तदनन्तर उस पर्वंतपर चढ़कर भरतने उसके मस्तकपर पहले कही 
हुई रचनासे सहित जिनेन्द्रदेवका समवसरणमण्डल देखा ।।७२॥ इसमें समस्त सुर और 
असुर आकर दिव्य ध्वनिके अवसरकी प्रतीक्षा करते हुए बेठते हैं इसलिए जानकार गणधरादि 
देवोंने इसका समवसरण. ऐसा सार्थक नाम कहा है ॥७३॥ 
अथानन्तर-महाराज भरत, जो अपने प्रकाशसे अखण्ड मण्डलवाले इन्द्रधनुषकी रेखा- 
को प्रकट कर रहा है ऐसे धूलिसालके समीप जा पहुँचे ॥७४।| सुवर्णके खम्भोंके अग्रभागपर 
लगे हुए रत्नोंके तोरणोंसे जो अत्यन्त देदीप्यमान हो रहा है ऐसे धूलिसालको उल्लंघन कर उन्होंने 
मानस्तम्भकी पूजा की ॥७५॥ जिनमें स्वच्छ और शीतलरू जल भरा हुआ है और कमल 
फूल रहे हैं ऐसी जिनेन्द्र भगवान्‌की वाणीके समान मानस्तम्भके चारों ओरकीो बावड़ियाँ भी 
महाराज भरतने देखीं-॥॥७६॥ धूलिसालकी परिधिके भीतर चारों ओरसे गलियोंके बीच- 
बीचमें उन्होंने देवोंके निवास करने योग्य पृथ्वी भी देखी ॥७७॥| कुछ और आगे चलकर 
उन्होंने जलसे भरो हुई परिखा देखी। वह परिखा सज्जन पुरुषोंके चित्तकी वृत्तिके समान 
स्वच्छ और गम्भीर थी ॥७८।॥ तदननन्‍्तर जो अनेक प्रकारके फूलोंकी लताओंसे व्याप्त हो 
रहा है और जो फूलोंके आसवरूपी रससे मत्त होकर फिरते हुए भ्रमरोंसे व्याप्त है ऐसा छता- 
१ अभिमुख जगाम । २ जलानाम्‌ । हे भरतेन श्रूयते स्म। ४ घुण्टिकप्रमाण । 'तदुग्रन्थी घुण्टिके गुल्फौ 
इत्यभिधानात्‌ । ५ मार्गेग। ६ श्रमरहितः । ७ कैलासस्थ । ८ समागत्य । ९ प्रभोरवसरमालोकयन्त: । 
१० समवसरणम्‌ । ११ आगमत्‌ । १२ पर्यन्तसरसी ल० । १३ शैत्यजलाः, पक्षे शान्तिजला:। १४ देव- 
प्रासादभूमी: । 
१८ 
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ततः क्िंडित्युरो गच्छन्‌ सालमाद्य व्यलोकयत्‌ । निषधाद्वितटस्पर्धिवषुषं रलभाजुषस्‌ ॥८०॥ 
सुरदोवारिकारक्ष्यतस्प्रतोलीतकाश्रितान्‌ । सो5पश३्य न्मक््लड्ठ व्यभदांस्तत्राष्टधा स्थितान्‌ ॥८१॥ 
ततो<न्तः प्रविशर्वीक्ष्य द्वितयं नाव्यशालयों: । प्रीति प्राप परां चक्री शक्रल्लीवतनोचितम्‌ ॥4२॥ 
स धृपवटयोयुंग्मं तन्न वीथ्युमयान्तयों: । सुगन्‍्धीन्‍्धनसंदोहोद्गन्धिधूप व्यलोकयत्‌ ॥८३॥ 
कक्षान्तर द्वितीयेउस्मिन्नसों वनचतुष्टयम्र | निदध्यो वि गलत्पुष्पैः कृता प्रमिव शाखिभिः ॥८४॥ 
“प्रकूलबनमाशोक साप्तपर्ण च चास्पकम्‌ | आम्नेडितं वन प्रेक्षय सो5भृद्ाग्रेडितोत्सवः ॥८५॥ 
तत्र चेत्यडुमांस्तुज्ञान्‌ जिनविस्वैरधिष्ठितान्‌ । पूजयामास लक्ष्मीवान्‌ पूजितानुसुरेशिनाम्‌ ॥८६॥ 
तत्र किन्नरनारीणां गीतैरामन्द्रमूच्छने: । लेसे परां उतिं चक्री गायन्तीनां जिनोत्सवम ॥4७॥ 
सुगन्धिपवनामोदनिःश्ासा कुसुमस्मिता । वनश्रीः कोकिलालापैः संजजल्पेब चक्रिणा ॥८4॥ 
भज्जीसंगीतसंमृच्छंत्‌ कोकिलानकनिस्स्वने: । अनद्ञविजय॑ जिप्णोवंनानीवोदधोषयन्‌ ॥८५९॥ 
त्रिजगजनताजस्रत्रवेशरमसोत्थितम्‌ । तत्नाश्शणोन्महाघोषमर्पां घोषमिवोदधे: ॥९०॥ मे 
वनवेदीमथापद्यद्‌ वनरुद्धावने: परम्‌ । वनराजीविलालिन्प्राः काब्बीमिव कणन्सणिम्‌ ॥९१॥ 
तद्गोपुरावनि क्रान्त्या ध्वजरुद्वावनिं सुराव्‌ । आजुहू पुमिवा5पश्यन्सरुद्धूतैध्ब॑जांशुकैः ॥९२॥ 


'फकतरभ रत 5आ॥. ८ कार फारीीक ऋीीतिल्‍्करीय अभीकात ऑिकल पल # १ ७, ५ > कब क> के “जा #टिवलक अल #र टीन १११७ कर, 





उरी "तन्‍रीीजरी कम नस “कि, 3०३हतकक >>, 


वन देखा |॥७९॥ वहाँसे कुछ आगे जाकर उन्होंने पहुला कोट देखा जो कि निषध पवव॑तके 
किनारेके साथ स्पर्धा कर रहा था और रत्नोंकी दीप्तिसे सुशोीभित था ॥॥८०॥ देवरूप द्वारपाल 
जिसकी रक्षा कर रहे हैं ऐसे गोपुरद्वारक समीप रखे हुए आठ मंगलद्रव्य भी उन्होंने देखे 
॥८१॥ तदनन्तर भीतर प्रवेश करते हुए चक्रवर्ती भरत इन्द्राणीके नृत्य करनेके योग्य दोनों 
ओरकी दो नाव्यशालाओंको देखकर परम प्रीतिको प्राप्त हुए ॥८२॥ वहाँसे कुछ आगे चलकर 
मार्गके दोनों ओर बगलमें रखे हुए तथा सुगन्धित ईधनके समूहके द्वारा जिनसे अत्यन्त सुग- 
न्धित धूम निकल रहा है ऐसे दो धृूपघट देखे ॥॥८३॥ इस दूसरी कक्षामें उन्होंने चार वन भो 
देखे जो कि झड़ते हुए फूलोंवाले वृक्षोंसे अधघ देते हुएके समान जान पड़ते थे ॥८४॥ फूले 
हुए अशोक वृक्षोंका वन, सप्तपर्ण वृक्षोंका बन, चम्पक वृक्षोंका वन और आमोंका सुन्दर बन 
देखकर भरत महाराजका आनन्द भी दूना हो गया था ॥८५॥ श्रीमान्‌ भरतने उन बनोंमें 
जिनप्रतिमाओंसे अधिष्ठित और इन्द्र नरेन्द्र आदिके द्वारा पूणित बहुत ऊँचे चैत्यवृक्षोंकी 
भी पूजा की ॥८६॥ उन्हीं वनोंमें किन्नर जातिकी देवियाँ भगवान्‌का उत्सव गा रही थीं, 
उनके गम्भीर तानवाले गीतोंसे चक्रवर्ती भरतने परम सन्तोष प्राप्त किया था ॥८७॥ सुगन्धित 
पवन ही जिसका सुगन्धिपूर्ण निःइवास है और फूल ही जिसका मन्द हास्य है ऐसी वह वनकी 
लक्ष्मी कोयलोंके मधुर शब्दोंसे ऐसी जान पड़ती थी मानो चक्रवर्तकि साथ वार्तालाप ही कर 
रही हो ॥८८॥ भ्रमरियोंके संगीतसे मिले हुए कोकिलारूपी नगाड़ोंके शब्दोंसे वे बन ऐसे 
जान पड़ते थे मानो जिनेन्द्र भगवानूने जो कामदेवको जीत लिया है .उसीकी घोषणा कर रहे 
हों ॥८९॥ बहाँपर तीनों लोकोंके जनसमूहके निरन्तर प्रवेश करनेकी उतावलीसे जो समुद्र- 
के जलकी गज॑नाके समान बड़ा भारी कोलाहल हो रहा था उसे भी भरत महाराजने सुना 
था ॥९०॥ तदनन्तर उन वनोंसे रुकी हुई पृथिवीके आगे उन्होंने वनपंक्तिरूपी विरासिनी 
सत्रीकी मणिमयी मेखलूके समान मणियोंसे जड़ी हुई वनकी बेदी देखी ।॥९१॥) वनवेदीके 
मुख्य द्वारकी भूमिको उल्लंघन कर चक्रवर्ती भरतने ध्वजाओंसे रुकी हुई पृथिवी देखी, वह 
पृथिवी उस समय ऐसी मालूम हो रही थी मानो वायुसे हिलते हुए ध्वजाओंके बस्त्रोंके द्वारा 


* ददरी । ? अफुल्छदत- छ० । ३ आम्रेडितंव् ल० । भाज्नमिति स्तुतम्‌ । ४ द्वित्रिगुणितोत्सवः । ५ जल्पति 
सम । ६ संमिश्रीभवत्‌ । ७ स्फुरद्रत्ताम्‌ | ८ सुराद ल०, द० । ९ आद्वातुमिच्छुम । 
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सावनि: सावनीवबोच्यद्‌ ध्वजमालातताम्बरा । सचक्रा सगजा रेजे जिनराजजयोजिंता ॥९३॥ 

केतवो हरिव्राब्जवहिंणेमगरुत्मनाम्‌ । खगुक्षहंसचक्रार्ण दशधोक्ता जिनेशिनः ॥९४॥ 

तानेकशः शत चाष्टी ध्वजान्‌ अतिदिशं स्थितान्‌ । वरीवश्यज्न गाअक्री स तदद्भावनेः परम ॥९७॥ 
द्वितीयमाजंन सार सगोपुरचतुष्टयम्‌ । व्यतीत्य परतो5पश्यन्नाव्यशालादिपूवबत्‌ ॥९६॥ 

तन्न पश्यन्सुरखीणां नृत्यं गीत॑ निशामयन्‌ । घूपासोद॑ च संजिप्नन्‌ सुप्रीताक्षों $सवद्‌ विभुः ॥९७॥ 
कक्षान्तरे ततस्तस्मिन्‌ कल्पवृक्षवनावलिम्‌ । खग्व्ामरणादीष्टफलदां स निरूपयन्‌ ॥९८॥ 
सिद्धार्थपादपांस्तन्र सिडबिम्बैरधिष्ठितान्‌ । परीत्य प्रणमन्‌ प्रार्चीदर्चितान्नाकिनायकैः ॥९९॥ 

वनवेदीं ततो$तीत्य चतुर्गोपुरमण्डनाम्‌ । प्रासादरुद्धामवर्नीं स्तूपांश्र प्रभुरैक्षत ॥१००॥ 

प्रासादा विविधास्तन्न सुरावासाय कह्पिताः । त्रिचतुष्पद्मभूस्याद्या, नानाच्छन्देरलंकृताः ॥१०१॥ 
स्तूपाश्व रत्ननिर्माणाः सान्‍्तरा रल्ततोरणेः । समन्‍्ताजिनबिस्वैस्ते निचिताड्राश्रकाशिरे ॥३०२॥ 

तां पश्यन्नचेयंस्तांश्व ताँश्र तांश्र स कीत॑यन्‌ | तां च कक्षां व्यतीयाय'  विस्मयं परमीयिवान्‌ ॥१०३॥ 
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उन्हें बुला ही रही हो ॥९२॥ वह॒ध्वजाभूमि यज्ञभूमिके समान सुशोभित हो रही थी क्योंकि 
जिस प्रकार यज्ञभूमिका आकाश अनेक फहराती हुई ध्वजाओंके समूहसे व्याप्त होता है उसी 
प्रकार उस ध्वजाभूमिका आकाश भी अनेक फहराती हुई ध्वजाओंके समूहसे व्याप्त हो रहा 
था, जिस प्रकार यज्ञभूमि धर्मंचक्र तथा हाथी आदिके मांगलिक चिह्नोंसे सहित होती है उसी 
प्रकार वह ध्वजाभूमि भी चक्र और हाथीके चिह्नोंसे सहित थी, तथा जिस प्रकार यज्ञभूमि 
जिनेन्द्रदेवके जय अर्थात्‌ जयजयकार. शब्दोंसे व्याप्त होती है उसी प्रकार वह ध्वजाभूमि भी 
जिनेन्द्रदेवके जयजयकार शब्दोंसे व्याप्त थी अथवा कमंरूपी शछात्रुओंको जीत लेनेसे प्रकट 


हुई थी ॥९३।॥ जिनराजकी वे ध्वजाएँ सिंह, वस्त्र, कमर, मयूर, हाथी, गरुड़, माला, बेल 
हंस और चक्र इन चिह्नोंके भेदसे दश प्रकारकी थीं ॥९४।॥ वे ध्वजाएँ प्रत्येक दिशामें एक- 


एक प्रकारकी एक सौ आठ स्थित थीं, उन सबकी पूजा करते हुए चक्रवर्ती महाराज उस 
ध्वजाभूमिसे आगे गये ॥९५॥ आगे चलकर उन्होंने चार गोपुर दरवाजोंसहित चाँदीका 
बना हुआ दूसरा कोट देखा और उसे उल्लंघन कर उसके आगे पहलेके समान ही नाट्यशाला 
' आदि देखीं ॥९६।॥ वहाँ देवांगनाओंके नृत्य देखते हुए, उनके गीत सुनते हुए और धृपकी 
सुगन्ध सूँघते हुए महाराज भरतकी इन्द्रियाँ बहुत ही सन्तुष्ट हुई थीं ॥५७।| आगे चलकर 
उन्होंने उसी कक्षाके मध्यमें माला, वस्त्र और आभूषण आदि अभीष्ट फल देनेवाली कल्प 
व॒क्षोंके वनकी भूमि देखी ॥|९८।॥ उसी वनभूमिमें उन्होंने सिद्धोंकी प्रतिमाओंसे अधिष्ठित 
और इन्द्रोंके द्वारा पूजित सिद्धार्थ वृक्षोंकी प्रदक्षिणा दी, उन्हें प्रणाम किया और उनकी पूजा 
की ।।९९।॥ तदनन्तर चार गोपुर दरवाजोंसे सुशोभित वनकी वेदीको उल्लंघन कर चक्रवर्तीने 
अनेक महलोंसे भरी हुई पृथिवी और स्तूप देखे ।|१००॥ वहाँ .देवोंके रहनेके लिए जो महल 
बने हुए थे वे तीन खण्ड, चार खण्ड, पाँच खण्ड आदि अनेक प्रकारके थे तथा नाना प्रकारके 
उपकरणोंसे सजे हुए थे ॥१०१॥ जिनके बीच-बीचमें रत्नोंके तोरण लगे हुए हैं और जिनपर 
चारों ओरसे जिनेन्द्रदेवकी प्रतिमाएँ विराजमान हैं ऐसे वे रत्नमयी स्तृप भी बहुत अधिक सुशो- 
भित हो रहे थे ॥१०२॥ उन स्तूपोंको देखते. हुए, उनकी पूजा करते हुए और उन्हींका वर्णन 
करते हुए जिन्हें परम आइचर्य प्राप्त हो रहा है ऐसे भरतने क्रम-क्रससे उस कक्षाकों उल्लंघन 
१ यज्ञसंबन्धिनीव | सवनः यज्ञ: । २ मालावृषभ । ३ एकैकस्मिन्‌ ( दिशि )। ४ पूजयन्‌ । ५ प्रथमसालों 


बतवत । ६ श्ण्चन । ७ आश्राणयन । ८ प्रीतेन्द्रिय: । ९ वनावनिम्‌ ल०, प० । १० पहयन्‌ । ११ स्वस्तिक- 
सब्वंतोभद्रनन्यधावतंरचकवरद्धमावादिरचनाविदेष: । १२ व्यतीतवान । 
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नभःस्फटिकनिर्माणं प्राकाखलयं ततः। प्रत्यासत्तेजिनस्थेव लब्धशुद्धि ददश सः । ।१०४॥ 

तत्र कल्पोपम देंवे मंहादोवारपालकेः । सादर सोभ्यनुज्ञातः प्रविवेश सभां विभोः ॥१००॥ 
समन्‍्ताग्योजनायामविप्कम्मपरिमण्डलूस्‌ । श्रीमण्डपं जगह्िश्वमपह्यन्मान्तमास्मनि ॥१०६॥ 
तत्रापड्यन्तुनीनिद्धवोधान्देवीश्व कल्पजाः । सार्यिका नृपकान्ताश्व ज्योतिवन्योरगामरीः ॥१०७॥ 
मावनव्यन्तरज्योति:कव्पेन्द्रान्पार्थिवान्ट गान । भगवतपादसंप्रेक्षाप्रीतिप्रोत्फुललो चनान्‌ ॥ १०८॥ 
गणानिति क्रमात्‌ पश्यन्परीयाय परंतपः । त्रिमेखरूस्य पीठस्य प्रथमां मेखलां श्रितः ॥१०५९॥ 
तत्रानर्च मुदा चक्री धर्मचक्रचतुश्यम । यक्षेन्द्रविं्वतं मूर्ध्ना अध्नविस्वानुकारि यत्‌ ॥३१०॥ 
द्वितीयसेखलायां च प्राचदष्टो महाध्वजान । चक्रेभोक्षाब्जपश्चास्यखग्वल्गरुडाड्ितान्‌ ॥ १११॥ 
मेखलायां तृतीयस्यामयैक्षिष्ट जगदगुरुम । वृषभ स छृती यस्यां श्रीमद्गन्धकुटीस्थिता ॥११२॥ 
तदगर्भ रत्संदंरुचिरे हरिविष्ट रे । मेरुश्टज्ञ इवोत्तज्े सुनिविष्टं महातनुम ॥१ १३॥ 
उम्नत्रयक्नतच्छायमप्यच्छायमधघच्छिदम । स्वतेजोमण्डलाक्रान्तनूसुरासुरमण्डलम्‌ ॥११४॥ 
अशोकशाखिचिह्नेन व्यक्षयन्तमिवाक्षसा । स्वपादाश्रथिणां शोकनिरासे शक्तिमात्मनः ॥११५॥ 
चलव्प्रकीणकाकीणपयन्त कान्तविश्रहम्‌ । रुक्‍्साद्विमिवर वप्रान्‍त पतब्निझरसंकुम्‌ ॥११६॥ 


किया ॥१०३ ॥ आगे चलकर उन्होंने आकाशस्फटिकका बना हुआ तीसरा कोट देखा । वह 
कोट ऐसा जान पड़ता था मातो जिनेन्द्रदेवकी समीपताके कारण उसे शुद्धि ही प्राप्त हो गयी 
हो ॥१०४।॥ वहाँ महाद्वारपालके रूपमें खड़े हुए कल्पवासी देवोंसे आदरसहित आज्ञा लेकर 
भरत महाराजने भगवान्‌की सभामें प्रवेश किया ॥१०५॥ वहाँ उन्होंने चारों ओरसे एक 
योजन लम्बा, चौड़ा, गोल और अपने भीतर समस्त. जगत्‌को स्थान देनेवाला श्रीमण्डप 
देखा ॥१०६॥ उसी श्रीमण्डपके मध्यमें उन्होंने जिनेन्द्र भगवानके चरणोंके दर्शन करनेसे 
उत्पन्न हुई प्रीतिसे जिनके नेत्र प्रफुल्लित हो रहे हैं ऐसे क्रमसे बेठे हुए उज्ज्वल ज्ञानके धारी 
मुति, कल्पवासिनी देवियाँ, आयिकाओंसे सहित रानी आदि स्त्रियाँ, ज्योतिषी, व्यन्तर और 
भवनवासी देवोंकी देवियाँ, भवनवासी, व्यन्तर, ज्योतिषी और कल्पवासी देव, राजा आदि 
मनुष्य और मृग आदि पशु ऐसे बारह संघ देखे तथा इन्हींको देखते हुए महाराज भरतने तीन 
कटतीदार पीठकी प्रथम कटनीका आश्रय लेकर उसकी प्रदक्षिणा दी ॥१०७-१०९॥ उस 
प्रथम कटनीपर चक्रवर्तीनि, जिन्हें यक्षोंके इन्द्रोंने अपने मस्तकपर धारण कर रखा है और 
जो सूर्यके बिम्बका अनुकरण कर रहे हैं ऐसे चारों दिशाओंके चार धमंचक्रोंकी प्रसन्नताके साथ 
पूजा की ॥११०॥ दूसरी कटनीपर उन्होंने चक्र, हाथी, बैल, कमल, सिह, माला, वस्त्र और 
गरुड़के चि्नोंस चिह्नित आठ महाध्वजाओंकी पूजा की ॥१११॥ तदनन्तर विद्वान चक्रवर्ती- 
ने, जिसपर शोभायुक्त गन्धकुटी स्थित थी ऐसी तीसरी कटनीपर जगदगुरु भगवान्‌ वृषभदेव- 
को देखा ॥११२॥ उस गन्धकुटीके भीतर जो रत्नोंकी बनावटसे बहुत ही सुन्दर और मेरु 
पर्व॑तके शिखरके समान ऊँचे सिंहासनपर बैठे हुए थे, जिनका शरीर बड़ा - जिनपर तीन 
. उत्र छाया कर रहे थे परन्तु जो स्वयं छायारहित थे, पापोंको नष्ट करनेवाले थे, जिन्होंने 
अपने प्रभामण्डलसे मनुष्य, देव और धरणेन्द्र सभीके समृहको व्याप्त कर लिया था-जो अशोक 
वृक्षेके चिक्तसे ऐसे जान पड़ते थे मानो अपने चरणोंका आश्रय लेनेवाले जीवोंका शोक दूर 
करनेके लिए अपनो शक्ति ही प्रकट कर रहे हों-जिनके समीपका भाग चारों ओरसे दुलते 
हुए चामरोंसे व्याप्त हो रहा था, . जो सुन्दर शरीरके धारक थे और इसीलिए जो उस सुमेरु 





१सामीप्यात्‌ । २ कल्पजै: । ३ दिव्य: । ४ अजजयतू । ५ समूहम्‌ | ६ शोकविच्छेदे । ७ सानुप्रान्त । 


त्यद्धिवात्तम॑ पे १४९ 


तेजसां चक्रवालेन स्फुरता परितों वृतम्‌। परिवेषवृतस्थाकमण्डरूस्थानुकारकम्‌ ॥११७॥ 

वियद्‌ दुन्दुभिमि मंन्द्रधोषैरुद्वोषितोद्यम्‌ । सुमनोवर्षिमिर्दिष्यजी मूतैरूजिंतश्रियम्‌ ॥११८॥ 
स्फुरदगम्मीरनिर्घोषप्रीणितत्रिजगप्समम्‌ । प्रावृषेण्यं पयोवाहमिव घर्मास्जुवर्षिणम्‌ ॥११६९॥ 
नानाभाषात्मिकां दिव्यभाषामेकात्मिकामपि । प्रथयन्तमयल्लेन हृद्ध्वान्तं नुदती नुणाम ॥१२०॥ 
अमेयवीयमाहायविरहे 5प्यतिसुन्द्रम्‌ । सुवाग्विमवमुत्सपत्सारभं शुभलक्षणस्‌ ॥१२१॥ 
अस्वेदमछमच्छायमपदक्ष्मस्पन्दबन्युरम्‌ । सुसंस्थानमभेद्य च दुधानं वुरु्जितम्‌ ॥१२२॥ 
र्यप्रतक्‍्यमाहात्म्यं दूरादालोकयन्‌ जिनम्‌ । प्रह्मो5भूव्स महीसए्टष्ट जानुरानन्दनिभरः ॥१२३॥ 
दूरानतचलन्मोलिराकोलूमणिकुण्डलः । स रेजे प्रणमन्‌ भक्‍त्या जिन॑ रलेरिवार्धधन ॥१२४॥ 

ततो विधिवदानच जलूगन्धल्रगक्षते: । चरुप्रदीपधूपेश्च सफकेः स फर्लेप्सया ॥१२५०॥ 
कृतपूजाविधिभूंय:ः प्रणम्य परमेष्टिनम्‌ । स्तोतुं स्तुतिमिरत्युश्च॑रारभ मरताधिपः ॥१२६॥ 

स्‍्वां स्तोष्ये परमात्मानमपारगुणमच्युतम्‌ । चोदितो5हं बछाद भवत्या शकक्‍त्या मन्दो5प्यमन्द्था ॥१२७॥ 


: डनरीवजी जप री धनी ली ५ ० करी बरी फमम० चर "आर बनती री कहती परी फमरीी तरी! उरी री बन. हरी एन चडटी.. डक चर जम. परी सती पारी बनी अमर बज उन्‍मीए ह. हनी बनी बा बल करी 2,री' री चर किट. पानी डढरी चअरी। जहर चरातीमछ4जलर' न्‍क्ती) इक गरजरी' बारी पक करी कटी सी "करी करनी जम री जारी परी जी. जी जी. ऋरी परी विल्‍न मे .3. अर जारी पी. कि आजरी परी करी ली कान ली या. री, किलर जनों नाप का 


पर्व॑तके समान जान पड़ते थे जो कि शिखरोंके समीप भागसे पड़ते हुए झरनोंसे व्याप्त हो रहा 
है-जो चारों ओरसे फेलते हुए कान्तिमण्डलसे व्याप्त हो रहे थे और उससे ऐसे जान पड़ते 
थे मानो गोल परिधिसे घिरे हुए सूर्यमण्डलका अनुकरण ही कर रहे हों-गम्भीर शब्द करने- 
वाले आकाइरदुन्दुभियोंके द्वारा जिनका माहात्म्य प्रकट हो रहा था तथा फूलोंकी वर्षा करने- 
वाले दिव्य मेधोंके द्वारा जिनकी शोभा बढ़ रही थी-जिन्होंने चारों ओर फेलती हुई अपनी 
गम्भीर गर्जनासे तीनों लोकोंके जीवोंकी सभाको सन्‍्तुष्ट कर दिया था-और इसीलिए जो धर्मरूपी 
जलकी वर्षा करते हुए वर्षाऋतुके मेघके समान जान पड़ते थे, जो उत्पत्तिस्थानकी अपेक्षा 
एक रूप होकर भी अतिशयवश श्रोताओंके कर्णकुहरके समीप अनेक भाषाओंरूप परिणमत 
करनेवाली और जीव्ोंके हृदयका अन्धकार दूर करनेवाली दिव्य ध्वनिको बिता किसी प्रयत्न- 
के प्रसारित कर रहे थे-जो अनन्त वीयंको धारण कर रहे थे, आभूषणरहित होनेपर भी अति- 
दय सुन्दर थे, वाणीरूपी उत्तम विभूतिके धारक थे, जिनके शरीरसे सुंगन्धि निकल रही थी, 
जो शुभ लक्षणोंसे सहित थे, पसीना और मलसे रहित थे, जिनके शरीरकी छाया नहीं पड़ती 
थी, जो आँखोंके पलक न लगनेसे अतिशय सुन्दर थे, समचतुरस्‌ संस्थानके धारक थे, और जो 
छेदन-मेदनरहित अतिशय बलवान्‌ शरीरको धारण कर रहे थे-ऐसे अचिन्त्य माहात्म्यके 
धारक श्री जिनेन्द्र भगवान्‌कों दूरसे ही देखते हुए भरत महाराज आननन्‍्दसे भर गये तथा उन्होंने 
अपने दोनों घुटने जमीनपर टेककर श्री भगवान्‌को नमस्कार किया ॥११३-१२३॥ दूर- 
से ही नम्र होनेके कारण जिनका मुकुट कुछ-कुछ हिल रहा है ओर मणिमय कुण्डल चंचल 
हो रहे हैं ऐसे भक्तिपू्वंक जिनेन्द्रदेवको प्रणाम करते हुए चक्रवर्ती भरत ऐसे जान पड़ते थे 
मानो उन्हें रत्नोंके द्वारा अर्घ ही दे रहा हो ॥१२४॥ तदनन्तर उन्होंने मोक्षरूपी फल प्राप्त 
करनेकी इच्छासे विधिपृर्वक जल, चन्दन, पुष्पमाला, क्षक्षत, नेवेद्य, दीप, धूप और फलोंके द्वारा 
भगवान्‌की पूजा की ॥१२५॥ पूजाकी विधि समाप्त कर चुकनेके बाद भरतेश्वरने परमेष्ठी 
वृषभदेवको प्रणाम किया और फिर अच्छे-अच्छे स्तोन्नोंके द्वारा उनकी स्तुति करना प्रारम्भ 
किया ॥१२६॥ हे भगवन्‌, आप परमात्मा हैं, अपार गुणोंके धारक हैं, अविनश्वर हैं और 
मैं शक्तिसे हीन हैँ तथापि बड़ी भारी भक्तिसे जबरदस्ती प्रेरित होकर आपकी स्तुति करता 





१ विष्वग्‌ इ० । २ आकाझे ध्वनददुन्दुभि: । ३ सुरमेघै: । ४ प्रावृषि भवम्‌ । ५ आभरणाद्‌ विरहितेअपि । 
६ समचतुरसख । ७ महीपृष्ठ छ० । 


| आदिपुराणम्‌ 


कऋ/फि/ पे 
कं 


क्र ते गुणा गंगेर [णामप्यगग्या क्र मादशः । तथापि प्रयते. स्तोतुं भरत्या व्वद्गुणनिन्नयां ॥१२८॥ 
फलाय त्वदगता भक्तिरनव्पाय प्रकल्पते । स्वामिसंपत्मरपृष्णाति ननु संपत्परम्परास ॥१२९॥ 
धातिकर्ममलापायात प्रादरासन्‌ गुणास्तत् । घनावरणनिसुक्तमूत्तमनोयथांडशवः ॥१३०॥ 
अथा्थदर्शनज्ञानसुखबीर्यादिकब्धयः । क्षायिक्यस्तव निर्जाता घातिकमंब्रिनिजयात्‌ ॥१३१॥ 

क्षेवलास्य पर ज्योतिस्तव देव यदोदगात्‌ । तदा छोकमलोंक च त्वमबुद्धा विनावधेः ॥१३२॥ 
सार्वक्य॑ तव वक्तीश बचः शुद्धिशेषगा । न हि वाग्विसवों मन्दृधियामस्तीह पुष्कलः ॥१३३॥ 
वक्तृप्रामाण्यतों देव वच/प्रामाण्यमिष्यते । न छाशुद्धतराद वक्तुः प्रभवन्त्युग्ज्वला गिरः ॥३३४॥ 
सप्तभड्जयथात्मिकेयं ते भारती विश्वगोचरा । आप्प्रतीति ममलां त्वव्युक्धावयितु क्षमा ॥१३५॥ 
स्थादस्त्येव हि नास्व्येब स्थादवक्तव्यमित्यपि । स्थादस्ति नास्त्यवक्तव्यमिति वे भारती॥ १३६॥ 


कफ 
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री 


॥॥१२७॥ है देव, जो गणधर देवोंके द्वारा भी गम्य नहीं हैं ऐसे कहाँ तो आपके अनन्त 
गुण और कहाँ मुंझ सरीखा मन्द पुरुष ? तथापि आपके गुणोंके अधीन रहनेवाली भवितसे 
प्रेरित होकर आपकी स्तुति करनेका प्रयत्न करता हूँ ॥१२८॥ है भगवन्‌, आपके विषय- 
में की हुई थोड़ी भक्ति भी बहत भारी फल देनेके लिए समथ रहती है सो ठीक ही है क्योंकि 
स्वामीकी सम्पत्ति सेवक जनोंकी सम्पत्तिकी परम्पराकों पुष्ट करती ही है ॥१२९॥ हे नाथ, 
" जिस प्रकार मेघोंके आवरणसे छूटे हुए सूयंकी अनेक किरणें प्रकट हो जाती हैं उसी प्रकार 
घातिया कर्मझपी मलके दूर हो जानेसे आपके अनेक गुण प्रकट हुए हैं ॥१३०॥ है प्रभो, 
घातिया कर्मोको जीत लेनेसे आपके यथार्थ दशंन, ज्ञान, सुख और वोय॑ आदि क्षायिक लब्धियाँ 
प्रकट हुई हैं ॥१३१॥ हे देव, जिस समय आपके केवलज्ञान नामकी उत्कृष्ट ज्योति प्रकट 
हुई थी उसी समय आपने मर्यादाके बिना ही समस्त लोक और अलोकको जान लिया था ॥ १३२॥ 
है ईश, सब जगह जानेवाली अर्थात्‌ संसारके सब पदार्थोका निरूपण करनेवाली आपके 
वचनोंकी शुद्धि आपके सर्वज्ञपनेको प्रकट करती है सो ठीक ही है क्योंकि इस जगत्‌में मन्द बद्धि- 
वाले जीवोंके इतना अधिक वचतोंका वभव कभी नहीं हो सकता है ॥१३३॥ हे देव, वक्‍ता- 
की प्रमाणतासे ही वचनोंकी प्रमाणता मानी जाती है क्योंकि अत्यन्त अशुद्ध वक्‍तासे उज्ज्वल 
वाणी कभी उत्पन्न नहीं हो सकती है ॥१३४॥ हे नाथ, समस्त पदार्थोकोी विषय करनेवाली 
आपकी यह सप्तभंगरूप वाणी ही आपमें आप्तपनेकी निमंल प्रतीति उत्पन्न करानेके लिए 
समर्थ है ॥१३५॥ है सबका हित करनेवाले, आपकी सप्तभंगरूप वाणी इस प्रकार है कि 
जीवादि पदार्थ कथंचित्‌ हैं ही, कथंचित्‌ नहीं ही हैं, कथंचित्‌ दोनों प्रकार ही हैं, कर्थंचित्‌ अवक्तव्य 
ही हैं, कथ्थंचित्‌ अस्तित्व रूप होकर अवक्तव्य हैं, कथ्ंचित्‌ नास्तित्व रूप होकर अवक्तव्य हैं 
ओर कथंचित्‌ अस्तित्व तथा नास्तित्व-दोनों रूप होकर अवकक्‍्तव्य हैं। विशेषार्थ-- 
जनागमस “अत्यक वस्तुमें एक-एक धमके प्रतिपक्षी धर्मकी अपेक्षासे सात-सात भंग 
माने गये हैं, जो कि इस प्रकार 'हैं-१ स्यादस्त्येव, २ स्यान्नास्त्येव / ३ स्यादस्ति 
च्‌ नास्त्येव, ४ स्थादवक्तव्यमेव, ५ स्थादस्ति चावक्तव्यं च / ६५ स्वथान्नास्ति चावक्‍तव्यं च॑ 
और ७ स्थादस्ति तास्ति चावक्‍तव्यं च। इनका स्पष्ट अर्थ यह है कि संसारका 





६ “मध्यगम्था ल० | २ प्रयत्न करिष्ये । ३ त्वद्गुणाधीततया । ४ नितरां जाता । ५ उद्देति स्प । ६ सवज्ञ- 
जब ७४ सतगा। ८ संम्पूण:। ९ आप्तस्थ निश्चितिम | १० स्यथादस्त्येवेत्यादिना सप्तभंगी योजनीया, कथ- 
मिति चेतू; (१) स्थादस्त्येव, (२) स्थाज्नास्त्येव, (३) हयमपि मिलित्वा स्थादस्तिनास्त्येव (४) स्थादवक्टव्यमेव 
(५) स्थादवक्‍्तव्यपदेन सह स्थादस्ति नास्तीति द्रयं योजनीयम, कथम ? स्थादस्त्यवक्तव्यम (६) स्थान्नास्त्य- 
वक्‍्तव्यमिति, (७) स्थादस्तिनास्त्यवक्तव्यमिति | ११ स्वहित । 
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विरुद्वाबद्धवाग्जालरुद्॒व्यामुग्धबुद्धिषु । अश्रद्वयमनाधेपु सावइ्य॑ व्वयि तिष्ठते' ॥१३७॥ 
रविः पयोधरोत्संगसुप्तरश्मिर्विकासिमिः । सूच्यते5ब्जैयंथा तद॒दुज्जैवाग्विभवैर्भवान्‌ ॥१३८॥ 
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प्रत्येक पदार्थ स्वचतुष्टय ( द्रव्य-क्षेत्रकाल-भाव ) की अपेक्षा अस्तित्व रूप ही है, परचतुष्टयकी 
अपेक्षा नास्तित्व छूप ही है और एक साथ दोनों धर्म नहीं कहे जा सकनेके कारण अवक्तव्य 
रूप भी है, इस प्रकार प्रत्येक पदाथथमें मुख्यतासे अस्तित्व, नास्तित्व और अवक्तव्य ये तीन 
धर्म पाये जाते हैं । इन्हीं मुख्य धर्मोके संयोगसे सात-सात धर्म हो जाते हैं । जैसे 'जीवो5स्ति' 
जीव है। यहाँपर जीव और अस्तित्व क्रियामें विशेष्य विशेषण सम्बन्ध है। विशेषण विशेष्यमें 
ही रहता है इसलिए जीवका अस्तित्व जीवमें ही है दूसरी जगह नहीं है, इसी प्रकार “जीवों 
नास्ति-जीव नहीं है यहाँपर भी जीव और नास्तित्वमें विशेष्य-विशेषण सम्बन्ध है इसलिए 
ऊपर कहे हुए नियमसे नास्तित्व जीवमें ही है दूसरी जगह नहीं है। जीवके इन अस्तित्व 
ओर नास्तित्व रूप धर्मोकी एक साथ कह नहीं सकते इसलिए उसमें एक अवकक्‍्तव्य नामका 
धर्म भी है। इन तीनों धर्मोमेंसे जब जीवके केवल अस्तित्व धमंकी विवक्षा करते हैं तब 'स्याद 
अस्त्येव जीव: ऐसा पहला भंग होता है, जब नास्तित्व धर्मकी विवक्षा करते हैँ तब नास्त्येव 
जीव: ऐसा दूसरा भंग होता है, जब दोनोंकी क्रम-क्रमसे विवक्षा करते हैं तब स्थादस्ति च 
नास्त्येव जीव: इस प्रकार तीसरा भंग होता है, जब दोनोंकी अक्रम अर्थात्‌ एक साथ विवक्षा 
करते हैं तब दो विरुद्ध धर्म एक कालमें नहीं कहे जा सकनेके कारण 'स्थादवक्तव्यमेव' ऐसा 
चौथा भंग होता है, जब अस्तित्व और अवक्तव्य इन दो धर्मोकी विवक्षा करते हैं तब 'स्यादस्ति 
चावक्तव्यं च' ऐसा पाँचवाँ भंग होता है, जब नास्तित्व और अवक्तव्य इन दो धर्मोकी विवक्षा 
- करते हैं तब 'स्यान्नास्ति चावकतव्यं च' ऐसा छठा भंग हो जाता है और जब अस्तित्व, नास्तित्व 
तथा अवक्तव्य इन धर्मोकी विवक्षा करते हैं तब स्यादस्ति नास्ति चावक्तव्यं च' ऐसा सातवाँ 
भंग हो जाता है। संयोगकी अपेक्षा प्रत्येक पदार्थमें प्रत्येक धर्म सात-सात भंगके रूप रहता है 
इसलिए उन्हें कहनेके लिए जिनेन्द्र भगवानने सप्त-भंगी ( सात भंगोंके समूह ) रूप वाणी- 
के द्वारा उपदेश दिया है। जिस समय जीवके अस्तित्व धर्मका निरूपण किया जा रहा है 
उस समय उसके अवशिष्ट धर्मोका अभाव न समझ लिया जाये इसलिए उसके साथ विवक्षा- 
सूचक स्याद्‌ शब्दका भी प्रयोग किया जाता है तथा सन्‍्देह दूर करनेके लिए नियमवाचक 
एवं या च आदि निपातोंका भी प्रयोग किया जाता है जिससे सब मिलाकर सस्यादस्त्येव जीव: 
इस वाक्यका अथे होता है कि जीव किसी अपेक्षासे है ही । इसी प्रकार अन्य वाक्योंका अथे 
भी समझ लेना चाहिए। जेनधमरमम अपनी व्यापक दुष्टिसि पदार्थके भीतर रहनेवाले उसके 
समस्त धर्मोंका विवक्षानुसार कथन करता है इसलिए वह स्याद्वादरहप कहलाता है। वास्तवमें 
इस सवंमुखी दृष्टिके बिना वस्तुका पूर्ण स्वरूप कहा भी तो नहीं जा सकता ॥१३६॥ हे देव, 
जिनकी बुद्धि प्रत्यक्षादि प्रमाणोंसे विरुद्ध तथा सम्बन्धरहित वचनोंके जालमें फेसकर व्यामुग्ध हो 
गयी है ऐसे कुदेवोंमें श्रद्धान नहीं करने योग्य सर्वेज्ञता आपमें विराजमान है । भावार्थ - सर्वज्ञ 
वही हो सकता है जिसके वचनोंमें कहीं भी विरोध नहीं आता है । संसारके अन्य देवो-देवताओं- 
के वचनोंमें पूर्वापर विरोध पाया जाता है और इसीसे उनकी भ्रान्त बुद्धिका पता चल जाता है 
इन सब कारणोंको देखते हुए वे स्ंज्ञ थे" ऐसा विश्वास नहीं होता परन्तु आपके वचनों अर्थात्‌ 
उपदेक्षोंमें कहीं भी विरोध नहीं आता तथा आपके वस्तुके समस्त धर्मोका वर्णन किया है इससे 
आपकी बुद्धि-शान-निर्श्नान्त है और इसीलिए आप सर्वज्ञ हैं ॥१३७॥ जिस प्रकार मैघोंके 

१ प्रमाणभूते निर्णयाय तिष्ठतीत्यर्थ: । सस्थ्रेयप्रकाशने इति स्थेयविषये आत्मनेपदे-विवादपदे निर्णता प्रमाण- 
भूत: पुरुष: स्थय: । 


१४2४ आदिपुराणम्‌ 
यथान्धतमसे दरात्तक्य ते विरुतेीः शिखी । तथा त्वमपि सुच्यक्तेः सूक्तेराप्तोक्तिमहैसि ॥ १३९॥ 
आस्तामाध्यात्िकीय ते ज्ञानसंपन्‍्महोदया । बहिविंभूतिरेबषा शास्ति नः शास्तृतां त्वयि ॥१४०॥ 
पराध्यमासन सेंह किपतं सुरशिल्पिमिः । रतरकछुरित माति तावक॑ " मेरः्डज्ञवत्‌ ॥१४१॥ 
'झुरैरच्द्रितमेत ते छत्राणां त्रयमृजितमस्‌ । ब्रिजगत्प्राभवे चिह्नें न प्रतीमः कथ वग्रम्‌ ॥१४२॥ 
चामराणि तवामृनि वीज्यमानानि चामरै। | शंसन्यनन्यसामान्यमैश्वय भुवनातिगस्‌ ॥१४३॥ 
परितस्व्वत्सभां देव वर्षन्त्येते सुराग्बदाः | सुमनोवषसुद्गन्धि व्याहृतमधुपत्रजम्‌ ॥१४४॥ 
सुरदुन्दुभयों मनद्र ध्वनन्त्येते नभो5डणे । लुरकिंकरहस्तापताडितास्स्वजयोत्सवे ॥१४५॥ 
सुररासेवितोपान्तो जनताशोंकतापनुत्‌ । प्रायरत्वामयमन्वेति  तवाशोकमहीरुहः ॥१४६॥ 
व्वइहदीघ्तयों दीप्राः प्रसरन्त्यमितः समाम्‌ | €तबारातपच्छायास्तन्वाना नयनोत्सवम्‌ ॥१४७॥ 
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वीचमें जिसकी समस्त किरणें छिप गयी हैं ऐसा सूर्य यद्यपि दिखाई नहीं देता तथापि फूले हुए 
कमलोसे उसका अस्तित्व सूचित हो जाता है उसी प्रकार आपका प्रत्यक्ष रूप भी दिखाई नहों 
देता तथापि आपके श्रेष्ठ वचनोंके बेभवके द्वारा आपके प्रत्यक्ष रूपका अस्तित्व सूचित हो 
रहा है। भावार्थ - आपके महान्‌ उपदेश ही आपको सर्वज्ञ सिद्ध कर रहे हैं ॥१३८॥ अथवा 
जिस प्रकार सघन अन्श्रकारमें यद्यपि मयूर दिखाई नहीं देता तथापि अपने शब्दोंक्रे द्वारा दूर- 
से ही पहचान लिया जाता है उसी प्रकार आपका आप्तपना यद्यपि प्रकट नहीं दिखाई देता 
तथापि आप अपने स्पष्ट और सत्याथ वचनोंसे आप्त कहलानेके योग्य हैं ॥१३९।॥ अथवा 
हे देव, जिसका बड़ा भारी अभ्युदय है ऐसी यह आपकी अध्यात्मसम्बन्धी ज्ञानरूपी सम्पत्ति 
-दुर रहे, आपकी यह बाह्य विभूति ही हम छोगोंको आपके हितोपदेशीपनका उपदेश दे रही, 
है। भावार्थ - आपकी बाह्य विभूति ही हमें बतला रही है कि आप मोक्षमार्गूप हितका 
उपदेश देनेवाले सच्चे वक्ता और आप्त हैं ॥१४०॥ हे भगवन्‌, देवरूप कारीगरोंके द्वारा 
बनाया हुआ और रत्वोंकी किरणोंसे मिला हुआ आपका यह श्रेष्ठ सिंहासन मेरु पर्वंतके शिखर- 
के समान सुशोभित हो रहा है ॥१४१॥ देवोंके द्वारा ऊपरकी ओर धारण किया हुआ यह 
आपका ब्रकाशमान छत्रत्रय आपकी तीनों लोकोंकी प्रभुताका चिह्न है ऐसा हम क्यों न विश्वास 
करें ? भावार्थ - आपके मस्तकके ऊपर आकाशमें जो देवोंने तीन छत्र छूगा रखे हैं वे ऐसे 
मालूम होते हैँ मानो आप तीनों लोकोंके स्वामी हैं यही सूचित कर रहे हों ॥१४२॥ देवोंके 
द्वारा: ढुलाये हुए ये चमर तीनों जगत्‌॒को उल्लंघन करनेवाले आपके असाधारण ऐश्वर्यको 
मूचित कर रहे हैं ॥१४३॥ हे देव, ये देवरूपी मेघ आपकी सभाके चारों ओर अत्यन्त सुगन्धित 
तथा भ्रमरोंके समूहकों बुलानेवाली फूलोंकी वर्षा कर रहे हैं ॥१४४।॥ है प्रभो, आपके विज- 
योत्सवर्में देवरूप किकरोंके हाथोंके अग्र भागसे ताड़ित हुए ये देवोंके दुन्दर्भि बाजे आकाश 
रूप आँगनमें गम्भीर शब्द कर रहे हैं ॥१४५॥ जिसका समीप भाग देवोंके द्वारा सेवित है 
अर्थात्‌ जिसके समीप देव छोग बैठे हुए हैं और जो जनसमूहके शोक तथा सन्तापको दूर करने- 


ही जी 2, टीम सायेरीक ॥रीय जरलम के .न्‍ 22 के असम ही ना अर पहन एम हे 
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वाला है ऐसा यह अद्योकवृक्ष प्रायः आपका ही अनुकरण कर रहा है क्योंकि आपका समीप 
भाग भी देवोंके द्वारा सेवित है और आप भी जनसमहके शोक और सन्तापको दूर करनेवाले 
हैं ।१४६॥ जिसने प्रात:कालके सूर्यकी कान्ति धारण की है और जो नेत्रोंका उत्सव बढ़ा 
रही है ऐसी यह आपके शरीरकी देदीप्यमान कान्ति सभाके चारों ओर फैल रही है। भावार्थ की 
१ बहि। २ तरुतेयोग्यो भवसि | ३ शिक्षकत्वम्‌ । ४ रत्नकान्तिमिश्चितम्‌ । ५ त्वत्संबन्धि । ६ देवैरुद्धतम । 
७ त्रैलोक्यप्रभुत्वे। ८ कथं न विश्वास कुर्म:। ९ नदन्त्येते छू० | १० संतापहारि । ११ अनुकरोति । ः 


त्रयस्धिशत्तम॑ पर्व १४४ 


दिव्यभाषा तवारेषसाषा भेदानुकारिगी । निरस्यति सनोध्वान्तमवाचामपि देहिनाम ॥१४८॥ 
प्रतिदायमयी भूतिरियमष्टतयी प्रभो । महिसानं तवाचए्टे विस्पष्ट विश्पातिगस ॥१४६॥ 
ब्रिमेखरूस्थ पीठस्य मेरोरिव गरीयसः । चूलिकेव विभाव्युच्चेः सेब्या गन्धकुटी तव ॥१५०॥ 
वनन्‍्दारूणां मुनीन्‍द्राणां स्तोन्रप्रतिरवेमृहुः । स्तोतुकामेव सक्‍त्या त्वां सेषा भात्यतिसंमदात्‌ ॥१५१॥ 
पराध्यरत्ननिर्माणामेनामत्यन्तभास्तराम्‌ । व्वामध्यासीनमानम्रा नाकमाजो भजन्त्यमी ॥१५२॥ 
सशिखामणयोअ्मीषां नम्नाणां भान्ति मौलयः | सदीपा इच रलार्घा: स्थापितास्थ्वत्पदान्तिके "॥१०३॥ 
नतानां सुरकोटीनां चकासत्यधिमस्तकम्‌ । प्रसादांशा इवालग्ना युप्मत्पादनखांशवः ॥|१५४॥ 
नखदर्पणसंक्रान्तबिम्बान्यमरयोषितास्‌ । द्धध्यमूनि वक्‍त्राणि त्वदुपाड्श्रयम्बुजश्रियम्‌ ॥१७०॥ 
वक्‍्त्रेष्वमरनारोणां संधत्ते कुड्ठमश्रियम्‌ । युष्मत्पाद्तऊच्छाया प्रसरनती जया5रुणा ॥१५६॥ 
गणाध्युषित सूमागमध्यवर्ती ब्रिमेखल :। पीठादिस्यमासाति तबाविष्कृतमद्गलः ॥ १५७॥ 
प्रथमो5स्य परिक्षेपो धर्मचक्रेरझुकृतः । ट्वितीयो5पि तवाअमीमिर्दिक्ष्यश्टासु महाध्वजः ॥१०८॥ 
श्रीमण्डपनिवेशस्ते थोजनप्रमितो5प्ययम्‌ । त्रिजगज्ननताउजस्रप्रावेशोपप्रहक्षम: ॥१५५९॥ 
धूलीसालपरिक्षेपो मानस्तम्भाः सरांसि च। खातिका सलिकापूर्णा वल्लीवनपरिच्छदः ॥१६०॥ 


आपके भामण्डलकी प्रभा सभाके चारों ओर फेल रही है ॥॥|१४७।| समस्त भाषाओंके भेदोंका 
अनुकरण करनेवाली अर्थात्‌ समस्त भाषाओं रूप परिणत होनेवाली आपकी यह्‌ दिव्य ध्वनि 


जो बचन नहीं बोल सकते ऐसे पशु पक्षी आदि तियचोंके भी हृदयके अन्धकारकों दूर कर 
देती है ॥१४८।॥ हे प्रभो, आपकी यह प्रातिहायरूप आठ प्रकारकी विभूति आपकी लोकोत्तर 


महिमाको स्पष्ट रूपसे प्रकट कर रही है ॥१४०॥ मेरु पर्वतके समान ऊँचे तीन कटतीदार 


पीठपर सबके द्वारा सेवन करने योग्य आपकी यह ऊँची गन्धकुटी मेरकी चूलिकाके समान 
सुशोभित हो रही है ॥१५०॥ वन्दना करनेवाले उत्तम मुनियोके स्तोत्रोंकी प्रतिध्वनिसे यह 


गन्धकुटी ऐसी जान पड़ती है मानो भक्तिवश ह॒षंसे आपकी स्तुति ही करना चाहती हो । ।१५१॥ 
हे प्रभो, जो श्रेष्ठ रत्नोंसे बनी हुई और अतिशय देदीप्यमान इस गन्धकुटीमें विराजमान हैं 
ऐसे आपको, स्वर्गमें रहनेवाले देव नम्न होकर सेवा कर रहे हैं ॥१५२॥ है देव, जो अग्रभागमें 
लगे हुए मणियोंसे सहित हैं ऐसे इन नमस्कार करते हुए देवोंके मुकुट ऐसे जान पड़ते हैं मानो 
आपके चरणोंके समीप दीपकसहित रत्नोंके अर्घ ही स्थापित किये गये हों ।१५३॥ नमस्कार 
करते हुए करोड़ों देवोंके मस्तकोंपर जो आपके चरणोंके नखोंकी किरणें पड़ रही हैं वे ऐसी 
सुशोभित हो रही हैं मानो उनपर प्रसन्नताके अंश ही छग रहे हों ॥१५४॥ आपके नखरूपी 
दर्पणमें जिनका प्रतिबिम्ब पड़ रहा है ऐसे ये देवांगनाओंके मुख आपके चरणोंके समीफपमें. 
कमलोंकी शोभा धारण कर रहे हैं ॥१५५॥ जवाके फूलके समान लाल वर्ण जो यह आपके 
पैरोंके तलवोंकी कान्ति फैल रही है वह देवांगनाओंके मुखोंपर कुंकुमकी शोभा धारण कर 
रहो है ॥१५६॥ जो बारह सभाओंसे भरी हुई पृथिवीके मध्यभागमें वर्तमान है और जिसपर 
अनेक मंगल द्रव्य प्रकट हो रहे हैं ऐसा यह तीन कटनीदार आपका पीठरूपी पब॑त बहुत ही 
अधिक सुशोभित हो रहा है ॥१५७॥ इस पीठकी पहली परिधि धर्मंचक्रोंसे अलंकृत है ओर 
दूसरी परिधि भी आठों दिल्ञाओंमें फहराती हुई आपकी इन बड़ी-बड़ी ध्वजाओंसे सुशोभित 
है ॥१५८॥ यद्यपि आपके श्रीमण्डपकी रचना एक ही योजन लम्बी-चौड़ी है तथापि वह 
तीनों जगत॒के जनसमूहके निरन्तर प्रवेश कराते रहते रूप उपकारमें समर्थ है ॥१५९॥ है 
प्रभों, यह धूलीसालकी परिधि, ये मानस्तम्भ, सरोवर, स्वच्छ जलसे भरी हुई परिखा, छता- - 
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१ तिरदचाम्‌। २तव पादसमीपे । ३ द्वादशगणस्थित । ४ उपकारदक्ष:। त्रिजगज्जनानां स्थानदाने 
समर्थ इत्यथ: । 
१९ 


आदिपुराणम्‌ 


१ ॥ लि 
8 कत 
जप 


सालब्रितयमुत्तज्ञचतुर्ग पुरमण्डितम्‌ । मजञलद्वव्यसंदोहों निर्दधस्तोरणानि वे पा 
ताव्यशालाइय दीप लूमदपबरीद्रयम्‌ । वनराजिपरिक्षपश्रैत्यवुमपरिष्क्रत 00» 
वनवेदीद्य प्रोच्चेध्वंजमाऊाततावनिः । कव्पदुमबनाभे,गाः स्तूपहस्थविलीत्यपि ॥१६३॥ 
सदोअ्वनि रियर देव नुसुरासुरपावनी । त्रिजगत्सारसंदोह इचेकन्न निवेशितः ॥३६४॥ | 
बहिर्विभृतिरिव्युचैशविप्कृतमहोदयाः । रक्ष्मीमाध्यात्सिकीं व्यक्त ब्यनक्ति जिन ताबक! म्‌ ॥१६७॥ 
समापरिच्छदः सोअ्यं सुरस्तव विनिर्मितः। बेराग्यातिशर्य नाथ गापह तप प्रतकितः ॥१६६॥ 
इत्यड्भतमाहात्म्याखिजगदललमों भवान्‌ ।.। स्तुत्योपतिष्ठमान मां एुर्नीतात्पूतशासनः ॥ १६७॥ 
अल स्तुतिप्रपश्नेन तवाचिन्त्यतमा गुणा; । जयेशान नमस्तुभ्यमिति संक्षेपतः स्तुवे ॥१६८॥ 

जयेशञ जय निर्दग्धक्मन्धनजयाजर । जय लोकगुरों साव॑ जयताज्यय जित्व॒र ॥१६५९॥ 

जय लरूक्ष्मीपत जिष्णो जयानन्तगुणोज्ज्वल | जय चविश्वजगद्धन्धों जय विश्वजगद्धित ॥१७०॥ 
जयाखिलूजगढेदिन्‌ जयाखिकसुखोदय । जयाखिलजगज्ज्येष्ठ जयाखिलजगद्गु रो ॥१७१॥ 

जय निजितमोहार जय तर्जितमन्मथ । जय जन्मजरातड्नविजयिन्‌ विजितान्तक ॥१७२॥ े 
बनोंका समूह - ऊँचे-ऊँचे चार गोपुर दरवाजोंसे सुशोभित तीन कोट, मंगल द्रव्योंका समूह, 
निधियाँ, तोरण - दो-दो नाट्यशालाएँ, दो-दो सुन्दर धूप घट, चैत्यवृक्षोंसे सुशोभित वन 
पंक्तियोंकी' परिधि - दो वनवेदी, ऊँची-ऊँची ध्वजाओंकी पंक्तिसे भरी हुई पृथिवी, कल्पवक्षों- 
के वनका विस्तार, स्तृप और मकानोंकी पंक्ति - इस प्रकार मनुष्य देव और धरणेन्द्रोंको 
पवित्र करनेवाछी आपकी यह सभाभूमि ऐसी जान पड़ती है मानों तीरों जगत्‌की अच्छी- 
अच्छी वस्तुओंका समूह ही एक जगह इकट्ठा किया गया हो ॥१६०-१६४॥ हे जिनेन्द्र, 
जिससे आपका महान्‌ अभ्युदय या ऐव्वर्य प्रकट हो रहा है ऐसी यह आपकी अतिशय उत्कृष्ट 
बाह्य विभूति आपकी अन्तरंग लक्ष्मीको स्पष्ट रूपसे प्रकट कर रही है ॥१६५॥ है नाथ, 
जिसके विषयमें कोई तक-वितक नहीं कर सकता ऐसी यह देवोंके द्वारा रची हुई आपके समव- 
सरणकी विभूति आपके वैराग्यके अतिशयको नष्ट नहीं कर सकती है। भावार्थ - समवसरण 
सभाको अनुपम विभूति देखकर आपके हृदयमें कुछ भी रागभाव उत्पन्न नहीं होता है ॥१६६।। 
इस प्रकार जिनकी अद्भुत महिमा है, जो तीनों लछोकोंके स्वामी हैं, और जिनका शाप्तन अतिशय 
पवित्र है ऐसे आप स्तुतिके द्वारा उपस्थान ( पूजा ) करनेवाले मुझे पवित्र कीजिए ॥१६७॥। 
है भगवत्‌, आपकी स्तुतिका प्रपंच करना व्यर्थ है क्योंकि आपके गुण अत्यन्त अचिन्त्य हैँ इसलिए 
मं संक्षेपसे इतनी ही स्तुति करता हूँ कि है ईशान, आपकी जय हो और आपको नमस्कार हो 
॥१६८॥ है ईश, आपकी जय हो, हे कमंरूप इधनको जलानेवाले / आपकी जय हो, है 
जरारहित, आपको जय हो, हे लोकोंके गुर, आपकी जय हो, हे सबका हित करनेवाले, 
आपकी जय हो, और है जयशील, आपकी जय हो ॥१६९॥ है अनन्तचतुष्टयरूप लक्ष्मीके 
स्वामी जयनशोलू, आपकी जय हो। है अनन्तगुणोंसे उज्ज्वल, आपकी जय हो । हे समस्त जगत्‌- 
के बन्धु, आपकी जय हो। हे समस्त जगत॒का हित करनेवाले, आपकी जय हो ॥१७०। 
है समस्त जगत्‌को जाननेवाले, आपकी जय हो | हे समस्त सुखोंको प्राप्त करनेवाले, आपकी 
जय हो। है समस्त जगत्‌में श्रेष्ठ, आपकी जय हो। हे समस्त जगत्‌के गुरु, आपकी जय हो 
_(७१॥ है मोहरूपी शन्रुको जीतनेवाले, आपकी जय हो। हे कामदेवको भत्संना करने 


१ अलुंकृत: 'परिष्कारो विभूषणम्‌” इत्यभिधानात्‌। २ नवाभोग: द० / ३०, | हे समवसरणभूमि:। ४न 
नाशयति । ५ ऊहातीत: ऊहितुमशक्य इत्यर्थ: | ६ स्तोत्रेण/चयनम्‌ । ७:पवित्रं कुद। ८ जयशील । 
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जय निमद्‌ निर्माय जय नि्हि निर्मम | जय निमंल निह्वन्द्र जय निष्कल' पुष्कल ॥१७३॥ 
जय प्रबुद्ध सन्‍्मार्ग जय दुर्मागरोधन । जथ कर्मारिसमविद्ध मंचक्र जयोद्धरों ॥१४४॥ 
जयाध्वरपते यज्वन्‌ जय पूज्य महोदय । जयोद्धर जयाचिन्त्यों सद्धमरथसारथे ॥१७५॥ 

जय निस्ती्णसंसारपारावारगुणाकर । जय निःशेषनिष्पीतविद्यारत्राकर प्रमो ॥१७६॥ 

नमस्ते परमानन्तसुखरूपाय तायिने । नमस्ते परमानन्दमयाय परमाव्सने ॥१७७॥ 

नमस्ते भुवनोद्धासिज्ञानमाभारभासिने । नमस्ते नयनानन्दिपरमौदरिकत्विषे ॥$७८॥ 

नमस्ते मस्तकन्यस्तस्वह स्ताक्षरिकुडमले: । स्तुताय ब्रिदृशाधीरी: स्वर्गावतरणोत्सबे ॥१७९॥ 
नमस्ते प्रचलन्मीलिघटिताध्षञ लिबन्धने: । नुताय मेरुशैलाग्रस्नाताय सुरसत्तमेः ॥१८०॥ 
नमस्ते मुकुटोपाग्ररुभहस्तपुरोक्नटे: । कौकान्तिकेरधीष्टाय परिनिष्क्रमणोत्सवे ॥१८१॥ 
नमस्ते स्वकिरीटाग्ररत्नगावान्तुस्बिसिः । कराब्जमुकुलेः प्रापकेवलेज्याय नाकिनाम्‌ ॥१८२॥ 


€ ०-१० 


नमस्ते पारनिर्वाणकल्याणेडपि प्रवत्स्यंति । पूजनीयाय वहीन्‍्द्रेज्वेलन्मुकुटकोटिमिः ॥१८३॥ 
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वाले, आपकी जय हो। हे जन्मजरारूपी रोगको जीतनेवाले, आपकी जय हो । है मृत्युको 
जीतनेवाले, आपकी जय हो ॥ १७२॥ हे मदरहित, मायारहित, आपकी जय हो। है मोह- 
रहित, ममतारहित, आपकी जय हो | है निर्मल और निद॑न्द्र, आपकी जय हो । है शरीर- 
. रहित, और पूर्ण ज्ञानसहित, आपकी जय हो ॥ १७३ ॥ हे समीचीन मार्गको जाननेवाले, आप- 
की जय हो। हे मिथ्या मागको रोकनेवाले, आपकी जय हो । हे कमंरूपी शत्रुओंके मर्मको 
वेधन करनेवाले, आपकी जय हों। हे धर्मंचक्रके द्वारा विजय प्राप्त करनेमें उत्तट, आपकी 
जय हो ॥ १७४ ॥| है यज्ञके अधिपति, आपकी जय हो । है कर्मरूप ई धनको ध्यानरूप अग्नि- 
में होम करनेवाले, आपकी जय हो। है पुज्य तथा महान्‌ वेभवकों धारण- करनेवाले, आपकी 


जय हो। हे उत्कृष्ट दयारूप चिह्नसे सहित तथा हे समीचीन धर्मरूपी रथके सारथि, आपकी 
जय हो ॥|१७५। है संसाररूपी समुद्रको पार करनेवाले, हे गुणोंकी खानि, आपकी जय हो । 


है समस्त विद्यारूपी समुद्रका पान करनेवाले, हे प्रभो, आपकी जय हो ॥१७६॥ आप उत्कृष्ट 
अनन्त सुखरूप हैं तथा सबकी रक्षा करनेवाले हुँ इसलिए आपको नमस्कार हो । आप परम 


आनन्दमय और परमात्मा हैं इसलिए आपको नमस्कार हो ॥॥ १७७ ॥ आप समस्त लोकको 
प्रकाशित करनेवाले ज्ञानकी दीप्तिके समृहसे देदीप्यमान हो रहे हैं इसलिए आपको नमस्कार 


हो । आपके परमोदारिक दरीरकी कान्ति नेन्नोंको आनन्द देनेवाली है इसलिए आपको नमस्कार 
हो ।। १७८ ॥ है देव, स्वर्गावतरण अर्थात्‌ गर्भकल्याणकके उत्सवके समय इन्द्रोंने अपने हाथों- 
की अंजलिरूपी बिना खिले कमल अपने मस्तकपर रखकर आपकी स्तुति की थी इसलिए 
आपको नमस्कार हो ॥१७९।॥ अपने नम्न हुए मस्तकपर दोनों हाथ जोड़कर रखनेवाले उत्तम- 
उत्तम देवोंने जिनकी स्तुति की है तथा सुमेरु पर्वंतके अग्रभागपर जिनका जन्माभिषेक किया 


गया है ऐसे आपके लिए नमस्कार है ॥। १८० ॥ दीक्षाकल्याणकके उत्सवके समय अपने मुकुठ- 
के समीप ही हाथ जोड़कर लगा रखनेवाले लोकान्तिक देवोंने जिनका अधिष्ठान अर्थात्‌ स्तुति 
की है ऐसे आपके लिए नमस्कार हो ॥ १८१ ॥ अपने मुकुठके अग्रभागमें लगे हुए रत्नोंका 
चुम्बन करनेवाले देवोंके हाथरूपी मुक्रु&ित कमलोंके द्वारा जिनके केवलज्ञानकी पूजा की 
गयी है ऐसे आपके लिए नमस्कार हो ॥!१८२॥ है भगवन्‌, जब आपका मोक्षकल्याणक होगा 

१ शरीरबन्धनरहित । २ मर्म विध्यति ताडयतीति मर्मावित्‌ तस्य संबुद्धि'। नहिवृतिवृषिव्यधिसहितनिरुचि 
क्वौ कारकस्येति' दीर्घ:। ३ उद्भट । ४ दयाचिक्न द०, ल०, इ०, अ०, प०, स० । ५ पालकाय | ६ ज्ञान- 


किरणसमूहप्रकाशिने । ७ स्तुताय । ८ भ्रमदृभिः, समर्थ: वा। ९ अधिकमिष्ठाये सत्कारानुमतायेत्यर्थ: । 
१० भाविति। 


१४८ आदिपुराणम्‌ 


नमस्ते प्रापकद्यागमहेज्याय महोज ते । प्राज्यत्रेकोक्यराज्याय ज्यायसे ज्यायसामपि ॥१८४॥ 

नमस्ते नतनाकीन्द्चुलारलार्चिताइम्नय्रे । नमस्ते दुजयारातिनिजयोपाजितश्रिये ॥३८७॥ 

नमोस्तु तुभ्यमिद्धद्ध सपर्यामहते पराम्‌। रहोरजों5रिघाताजं प्राप्ततन्नामरूढये ॥१८६॥ 

जितान्तक नमस्तुभ्यं जितमोह नमो<रुतु ते। जितानज्ञ नमस्ते स्ताद विरागाय स्वरयंभुवे ॥१८७॥ 
व्वां नमस्‍्थन्‌ जनैनंत्रेनस्यत सुकृती पुमान्‌ । गां जयेज़ितजेत व्यस्व्वजयोद्रोषणास्क्ृती ॥१८८॥ 
त्वत्स्तुतेः पूतवागस्मि तव्वगस्द्वतः पूतमानसः । त्वन्नतेः पूतदेहो5स्मि धन्यो5स्म्यद्य व्वदीक्षणात्‌ ॥१८५॥ 
अहमद कृताथोस्मि जन्माद्य सफल मम । सुनिवृत्ते इशों मेड सुप्रसन्न॑ं सनोउचद्य से ॥१९०॥ 
व्वत्तीथंसरसि स्वच्छे पुण्यतोयसुसंझ्दते । सुस्नातो5हं चिरादद्य पूतो5स्मि सुखनिश्वृंत+ ॥१९१॥ 
त्वचादनखभाजालूसकिकरस्तकल्मघे: । अधिमस्तकमारूग्नैरभिषिक्त इवास्म्यहम्‌ ॥१९२॥ 

एकतः सावंमोमश्रीरियमप्रतिशासना । एकतर्च भवत्पादसेवालोकैकपावनी ॥१९३॥ 


किन बी ब्ररी सी करी बरी नी सा सीनी ना जी या सो ०2 सीडी जी २ बरी परी बन्‍मीं- ल्‍री परी उरी। उरी जी रमन उरी पा परी राव (नी ली ७री१००ीभ०ी नर >> दररीन री "मी री दी (इराक >न्‍ «री (री: स्‍करी हरा री ५ल्‍ही मय की बरी सम राम रत रीयल वरी। सार परी सनरीय रा की बा परी भरत 2(कर करी हम 


उस समय भी देदीप्यमान मुकुठोंको धारण करनेवाले वह्लिकुमार देवोंके इन्द्र आपकी पूजा करेंगे 
इसलिए आपको नमस्कार हो || १८३ ॥ है नाथ, आपको गर्भ आदि कल्याणकोंके समय बड़ी 
भारी पूजा प्राप्त हुई है, आप महान्‌ तेजके धारक हैं, आपको तीन लोकका उत्कृष्ट राज्य प्राप्त 
हुआ है और आप बड़ोंमें भी बड़े अथवा श्रेष्ठोंमें भी श्रेष्ठ हूँ इसलिए आपको नमस्कार हो 
॥ १८४ ॥ नमस्कार करते हुए स्वरंके इन्द्रोंक मुकुटमें लगे हुए मणियोंसे जिनके चरणोंकी 
पूजा की गयी है ऐसे आपके लिए नमस्कार हो और जिन्होंने क्मरूपी दुर्जय शत्रुओंकी जीतकर 
अनन्तचतुष्टयरूपी उत्तम लक्ष्मी प्राप्त की है ऐसे आपके लिए नमस्कार हो ॥| १८५ ॥ 
है उत्कृष्ट ऋद्धियोंको धारण करनेवाले, आप उत्दृष्ट पृजाके योग्य हैं तथा रहस्‌ अर्थात्‌ 
अन्तराय रज अर्थात्‌ ज्ञानावरण दर्शनावरण और अरि अर्थात्‌ मोहनीय कर्मके नष्ट 
करनेसे आपने “अरिहन्त' ऐसा साथंक नाम प्राप्त किया है इसलिए आपको नमस्कार 
हो॥ १८६॥ हे मृत्युकों जीतनेवाले, आपको नमस्कार हो। है मोहको जीतनेवाले, 
आपको नमस्कार हो । और हे कामको जीतनेवाले, आप बीतराग तथा स्वयम्भू हैँ इसलिए 
आपको नमस्कार हो ॥ १८७॥ है नाथ, जो आपको नमस्कार करता है वह पृण्यात्मा 
पुरुष अन्य अनेक नम्न पुरुषोंके द्वारा नमस्क्ृत होता है और जो आपके विजयकी घोषणा 
करता है वह कृशल पुरुष जीतने योग्य समस्त कर्मरूप शत्रुओंको जीतकर गो अर्थात्‌ पृथिवी या 
वाणीको जीतता है ॥ १८८ ॥ है देव, आज आपकी स्तुति करनेसे मेरे वचन पवित्र हो गये 
हैं, आपका स्मरण करनेसे मेरा मन पवित्र हो गया है, आपको नमस्कार करनेसे मेरा शरीर 
पवित्र हो गया है और आपके दर्शन करनेसे मैं धन्य हो गया हूँ ॥ १८९ ॥ है भगवन्‌, आज 
म॑ कृतार्थ हो गया हूँ, आज मेरा जन्म सफल हो गया है, आज भेरे नेत्र सन्तुष्ठ हो गये हैं और 
आज मेरा मन अत्यन्त प्रसन्न हो गया है॥ १९० ॥| है देव, स्वच्छ और पुण्यरूप जलसे खूब 
भरे हुए आपके तीथंरूपी सरोवरमें मैंने चिरकालसे अच्छी तरह स्नान किया है इसीलिए मैं 
आज पवित्र तथा सुखसे सन्तुष्ट हो रहा हूँ ॥॥ १९१ ॥ है प्रभो, जिसने समस्त पाप नष्ट कर 
दिये हैं ऐसा जो यह आपके चरणोंके नखोंकी कान्तिका समूहरूप जल मेरे मस्तकपर छग रहा 
पे हम रे इस ंक- भर मेरा अभिषेक ही किया गया हो | १९२॥ है विभो, 
नुझे दूं ते यह चक्रवर्तीकी विभूति प्राप्त हुई है और एक ओर 


हिल लजलि कल ननन न नल न + न +++ ५... था 


पूजाया: योग्याय । २ अन्तरायज्ञानावरणमोहनीयघातात्‌ । ३ अहंन्विति नामप्रसिद्धाय | 
* पमस्कुवन्‌ । ६ भोजितजेतव्यपक्ष | ७ अन्यन्तयुखवत्यों । ८ सुखतृप्त: । 


० 





४ भवतु । 


६ ५ ९ 
त्रयश्चिशत्तम॑ पव १४५९ 
यहिग्श्रान्तिविमूढेन महदेनो सया3र्जितम्‌ । तत्त्वस्संदर्शनाछ्लीनं तमों नैशं रवेयंथा ॥३९४॥ 


ट्त्परस्मतिमात्रेण पुमानेति पविन्नताम्‌ । किम्रुत त्वदयुणस्तुत्या मक्त्यैव॑ सुप्रयुक्तया ॥ १९"॥ 
4 ब। कप कक क. 
सगप॑रुवद्‌ गुणस्तोन्राद्‌ यन्‍्मया पुण्यमाजितम्‌ । तेनास्तु त्वत्पदाम्भोजे परा भक्ति: सदापि में ॥१९६॥ 


वसन्ततिलकावृत्तम्‌ 


इत्थं चराचरगुरुं परमादिदेवं स्तुत्वाईघिराद धरणिपैः सममिदुबोधः । 

आनन्दबाष्पलूवसिक्तपुर:प्रदेशो भक्‍त्या ननाम करकुड्मललूप्नमोलिः ॥१६७॥ 

श्रत्वा पुराणपुरुषाच्च पुराणधर्म कर्मारिचक्रजयलूब्धविश्युद्बोधात्‌ । 

संप्रीतिसाप परमां सरताधिराजः प्रायो धतिः कृतधियां स्वहितप्रवृत्ता ॥१६८॥ हे 
आम्म्छय च स्वगुरुमादिगुरु निधीशो व्यालोरूमोलितटताडितपादपीठः । 

भूयो5नुगम्य च मुनीन्‌ प्रणतेन मूर्शा स्वावासभूमिममिगन्तुमना बभूव ॥१६8६॥ 

भक्‍त्यापिंतां खजमिवाधिपदं जिनस्य स्वां दृष्टिमन्वितलूसत्सुमनोविकासाम्‌ । 

शेषास्थयैव च पुनर्विनिवर्त्य कृच्छात्‌ चक्राधिपों जिनसमासमवनाञतस्थे ॥२००॥ 


लत परी तन बरीकारी' करी सही करी की "टी, परम फरी परी पढरी' फटी परी उरी धर हट का हि री जररीपियनरी जारी परी मानी बारी पकररी५ परी परी अ सनी" परी पक पक कल पाली" पा परम परी १९ जार करत *पारी चाही पेज पारी परी करी चर पक पार पार पाती ३जरी चाट वर चिकरी "4 उररी। जरीगीकती पढरीी। हरी पानी करती पुन पारी परी चाही करती करी बटीरी मरी की उरी नही जाीपकिपरी जनी नकली कशीयी सीओ, 


समस्त लोकको पवित्र करनेवाली आपके चरणोंकी सेवा प्राप्त हुई है ॥॥१५३।॥ है भगवन्‌, 
दिशाभ्रम होनेसे विमृढ़ होकर अथवा दिग्विजयके लिए अनेक दिलद्याओंमें भ्रमण करनेके लिए 
मुग्ध होकर मैंने जो कुछ पाप उपाज॑ंन किया था वह आपके दर्शन मात्रसे उस प्रकार विलीन 
हो गया है जिस प्रकार कि सूर्यके दर्शनसे रात्रिका अन्धकार विललीन हो जाता है ॥१९४॥ 
हे देव, आपके चरणोंके स्मरणमात्रसे ही जब मनुष्य पवित्रताको प्राप्त हो जाता है तब फिर 
इस प्रकार भक्तिसे की हुई आपके गुणोंकी स्तुतिसे क्‍यों नहीं पवित्रताको प्राप्त होगा ? अर्थात्‌ 
अवश्य ही होगा ॥१९५॥ है भगवन्‌, आपके गुणोंकी स्तुति करनेसे जो मैंने पुण्य उपार्जन 
किया है उससे यही चाहता हूँ कि आपके चरणकमलोंमें मेरी भक्ति सदा बनी रहे ॥१०६॥ 
इस प्रकार चर अचर जीवोंके गुरु सर्वोत्कृष्ट भगवान्‌ वृषभदेवको नमस्कार कर जिसने आनन्द- 
के आँसुओंकी बूँदोंसे सामनेका प्रदेश सींच दिया है, जिसका ज्ञान प्रकाशमान हो रहा है, और 
जिसने दोनों हाथ जोड़कर अपने मस्तकसे लगा रखे हैं ऐसे चक्रवर्ती भरतने भक्तिपूर्वक भगवान्‌- 
को नमस्कार किया ॥१५९७॥ कमंरूपी शत्रुओंके समूहकों जीतनेसे जिन्हें विशुद्ध ज्ञान प्राप्त 
हुआ है ऐसे पुराण पुरुष भगवान्‌ वृषभदेवसे पुरातन धमंका स्वरूप सुनकर भरताधिपति महाराज 
भरत बड़ी प्रसन्नताको प्राप्त हुए सो ठीक ही है क्योंकि बुद्धिमान्‌ पुरुषोंको प्रायः अपना हित 
करनेमें ही सन्‍्तोष होता है ॥१९५८॥ तदनन्तर अपने चंचल मुकुटके किनारेसे जिन्होंने भग- 
वानके पादपीठका स्पर्श किया है ऐसे निधियोंके स्वामी भरत महाराज अपने पिता आदिनाथ 
भगवानूसे पूछकर तथा वहाँ विराजमान अन्य मुनियोंकों नम्न हुए मस्तकसे नमस्कार कर 
अपनी निवासभूमि अयोध्याको जानेके लिए तत्पर हुए ॥१५९॥ चक्राधिपति भरतने जिसमें 
अनुक्रमसे खिले हुए सुन्दर फूल गधे हुए हैं और जो श्री जिनेन्द्रदेवके चरणोंमें भक्तिपुरबंक 
अपित की गयी है ऐसी मालाके समान, सुन्दर मनकी प्रसन्नतासे युक्त अपनी दुृष्टिको शेषाक्षत 
समझ बड़ी कठिनाईसे हटाकर भगवान्‌के सभाभवन अर्थात्‌ समवसरणसे प्रस्थान किया ॥॥२००॥ 


१ दिग्‌विजयअ्रमणमूढेत । २ महत्यापम्‌ । ह नष्टम्‌। ४ आदित्यस्य । ५ -मजितम्‌ ल०। ६ शोभनमनो- 
विकासाम्‌, सुपुष्पतिकासां च। ७ सिद्धशेषास्थया । 


. १४७ आदिपुराणम्‌ 
आलोकयन्‌ जिनसमावनिभूतिमिदां विस्फारितेक्षणयुगों युगदीघबाहुः । 
पृथ्वीश्वररनुगतः प्रणतोत्तमाज प्रत्यावतत्स्वसदन मनुवंशकंतु: ॥२०१॥ 
कः ज्लिधिपतिं जो [न है (०१५. करी षे मित ष्टि न सर । 
पुण्योदया ज्ञिधिपतिविजिताखिकाशस्त ब्लिजिता गमितप समा सहस्र । 
प्रीव्याइमिवन्ध जिनसाप पर॑ प्रमोद “तत्पुण्यसंग्रहविधा सुधियों यतध्वम्‌ ॥२०२॥ 


हत्यार्षे भगवर्जिनसेनाचार्यत्रण ते त्रिपश्लिक्षएमहापुराणसंगहे 
भरतराजकैलासाभिंगमनवर्णन॑ नाम अयस्त्रिशत्तम पवे ॥२२॥ 
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भगवात्‌के समवसरणकी प्रकाशमान विभूतिको देखनेसे जिनके दोनों नेत्र खुल रहे हैं, जिनकी 
भुजाएँ युग ( जुवारी ) के समान रुम्बी हैं, मस्तक झुकाये हुए अनेक राजा लोग जिनके पीछे- 
पीछे चल रहे हैं और जो कुलकरोंके वंशकी पताकाके समान जान पड़ते हैं ऐसे भरत महाराज 
अपने घरकी ओर लौटे ॥२०१॥ चूँकि पृण्यके उदयसे ही चक्रवर्तीने समस्त दिद्ाएँ जीतीं, 
तथा उनके जीतनेमें साठ हजार वर्ष लगाये और फिर प्रीतिपुरबंक जिनेन्द्रदेवकी नमस्कार कर 


उत्कृष्ट आनन्द प्राप्त किया। इसलिए हे बुद्धिमान्‌ जन, पृण्यके संग्रह करनेमें प्रयत्न करो 
॥२०२|| ह 


इस प्रकार आप नामसे प्रसिद्ध भगवज्जिनसेनाचार्यप्रणीत त्रिपष्टिलक्षण 
महापुराणसंग्रहके भाषानुवादमें भरतराजका कैलास पर्वतपर 
जानेका वर्णन करनेवाला तँतोसवाँ पर्व समाप्त हुआ । 


१ निखिकदिस्जये । २ संबत्सर। ३ तस्मात्‌ कारणात्‌ । ४ प्रयत्न॑ कुछष्वम्‌ । 


चतुस्म्रिंशत्तमं पवे | 
अप्रावरुद्य कैछासादद्रीन्द्रादिव देवराद । चक्री प्रयाणमकरोद बिनीतामिमुखं कृती ॥१॥ 
सेन्यरनुगतो रेजे प्रयांश्वक्री निजाठयम्‌ । गज़ोध इव दुर्वारः सरिदोधेरपास्पतिः ॥२॥ 
ततः कतिपग्ररेच प्रयाणेश्रक्रिणो बलम्‌ । भ्योध्यां प्रपपदाबद्धतोरणां चित्नकेतनाम ॥३॥ 
चन्दनद्रवसंसिक्तसुसंरुष्ट महीतला । पुरी स्नातानुलिप्तेव सा रेज पत्युरागम ॥४॥ 
नातिदरे निविशष्टस्थ अवेशसमये प्रभोः । चक्रमस्तारि चक्र च नाक्र॑सस्‍्त पुरगोपुरम ॥०॥ 
सा पुरी गोपुरोपान्तस्थितचक्रां शुरज्ञिता । तसंध्यातपेबासीत्‌ कुड्टमापिश्नरच्छविः ॥१॥ 
सत्यं मरतराजोड्यं धारेयश्रक्रिणामिति । धृतदिव्येव सा जज्ञे ज्वलूअक्रा परः पुरी ॥5॥ 
ततः कतिपये. देवाश्क्ररलामसिरक्षिण: । स्थितमेकपदे चक्र वीक्ष्य विस्मथमाययु: ॥८॥ 


(० के 


सुरा जातरुष: केचित्कि किमिस्युच्चरदगिरः | अछातचक्रव छेम्ुः करवालार्पिते: करः ॥ ९॥ 


किमम्बरमणेविंस्वमस्व॒रात्परिकूम्बते । प्रतिसूथ: किमुद्भधत इत्यन्ये मुमुहुरु हुः ॥१०॥ 
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अथानन्तर - सुमेरु पव॑तसे इन्द्रकी तरह केलास पव॑तसे उतरकर उस बुद्धिमान्‌ चक्रवर्ती- 
ने अयोध्याकी ओर प्रस्थान किया ॥१॥ सेनाके साथ-साथ अपने घरकी ओर प्रस्थान करता 
हुआ चक्रवर्ती ऐसा सुशोभित होता था मानो नदियोंके समूहके साथ किसीसे न रुकनेवाला 
गंगाका प्रवाह समुद्रकी ओर जा रहा हो ॥ २॥ तदननन्‍तर कितने ही मुकाम तय कर चक्रवर्ती 
की वह सेना जिसमें तोरण बंधे हुए हैं और अनेक ध्वजाएँ फहरा रही हैं ऐसी अयोध्या नगरी- 
के समीप जा पहुँची ॥| ३ ॥ जिसकी बृहारकर साफ की हुई पृथिवी घिसे हुए गीले चन्दनसे 
सींची गयी है ऐसी वह अयोध्यानगरी उस समय इस प्रकार सुशोभित हो रही थी मानो उसने 
पतिके आनेपर स्तान कर चन्दनका लेप ही किया हो ॥४॥ महाराज भरत नगरीके समीप ही 
ठहरे हुए थे वहाँसे नगरीमें प्रवेश करते समय जिसने समस्त शत्रुओंके समूहको नष्ट कर दिया 
है ऐसा उनका चक्ररत्न नगरके गोपुरद्वारकों उल्लंघन कर आगे नहीं जा सका - बाहर ही 
रुक गया ॥ ५॥ गोपुरके समीप रुके हुए चक्रकी किरणोंसे अनुरक्त होनेके कारण जिसकी 
कान्ति कुंकुमके समान कुछ-कुछ पीली हो रही है ऐसी वह नगरी उस समय इस प्रकार जान 
पड़ती थी मानो उसने सन्ध्याकी लालिमा ही धारण की हो ॥ ६॥ जिसके आगे चक्र- 
रत्न देदीप्पममान हो रहा है ऐसी वह नगरी उस समय ऐसी जान पड़ती थी मानो 
यह भरतराज सचमुच ही सब चक्रर्वातियोंमें मुख्य है, अपनी इस बातकी प्रामाणिकता 
सिद्ध करनेके लिए उसने तप्त अयोगोलक आदिको ही धारण किया हो ॥ ७॥ तदनन्‍्तर 
चक्ररत्नकी रक्षा करनेवाले कितने ही देव चक्रको एक स्थानपर खड़ा हुआ देखकर 
आध्चयंको प्राप्त हुए ॥ ८ ॥ जिन्हें क्रोध उत्पन्न हुआ है ऐसे कितने ही देव, कया है ? 
क्या है? इस प्रकार चिल्लाते हुए हाथमें तलवार लेकर अलातचक्रकी तरह चारों ओर 
घूमने लगे ।॥ ९ )| क्‍या यह आकाइझसे सूर्यका बिम्ब लटक पड़ा है ? अथवा कोई दूसरा ही 
सूर्य उदित हुआ है ? ऐसा विचार कर कितने ही लोग बार-बार मोहित हो रहे थे ॥ १० ॥ 


१ अवतीर्य । २ मेरो:। ३ गच्छन्‌ । ४ गांगौध ल०,। ५ सुष्ठुसंभाजित । ६ समीपे | ७ विभोः ल०, 
द्र० । ८ प्रवेश नाकरोत्‌ । ९ पुरुंगोपुरे र०, ल०। १० शपंथ | ११ अग्रभागे। १२ केचत | १३ युगपत्‌ 
सपदि वा। १४ चक्रवतृकाष्ठाग्निश्रमणवत्‌ । १५ मुह्चन्ति सम । 
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कस्याप्यकारूचक्रेण' पतितब्यं॑ विरोधिन: । क्र्रेणेव प्रहेणाब यतश्रक्रेण वक्रितम्‌ ॥११॥ 

अधवाधापि जैतब्य;  पक्षः को5प्यस्ति चक्रिणः | चक्रस्खलनतः कैश्वि दित्थ॑ं तज्ञेवितर्कितम्‌ ॥१२॥ 
सेनानीप्रमुखास्तावत्‌ प्रभवे तन्ल्यवेद्यन्‌ । तद्ठार्ता5$कर्णनाचक्री किसप्यासौत्सविस्मयः ॥१३॥ 
अविन्तयश्व कि नाम चक्रमप्रतिशासने | मयि स्थिते स्खलत्यग्य क्रचिदृष्यरखलद॒गति ॥१४॥ 
संग्रधायंमिदं तावदित्याहूय पुरोधसम्‌ । धीरो धीरतरां बाचमिव्युच्चेराजगो मजुः ॥१७॥ 

वबदनो 5स्य मुखाम्मोजाद व्यक्ताकृता सरस्वती | निययों सदरूंकारा शम्फलीब जयश्रियः ॥१६॥ 
चक्रमाक्रान्तदिक्चक्रम रिचक्रमयंकरम । कस्माज्ञास्मत्पुरद्वारि क्रमते न्‍्यक्ृताकरुक्‌ ॥१७॥ 
विद्वदिग्विजय पूर्वदक्षिणापरवाद्धिषु । यदासीदरखलद्बूत्ति रूपयादेश्र गुहाद्यये ॥१८॥ 

चक्र तदधुना कस्मात्‌ रखलत्यस्मदगृहाज्ञणे । प्रायोइस्मासिविरुद्दंन मवितव्यं जिगीषुणा ॥१९॥ 
किमसाध्यों द्विषत्कश्रिदस्वयस्मद्धक्तिगोचरे | सनाभिः को5पि कि वा5स्मान्‌ द्रष्टि दुशन्तराशयः ॥ २०॥ 
यः कों5प्यकारणद्ेषी खलो5स्मान्नामिनन्द्ति । प्रायः सखलन्ति चेतांसि महत्स्वपि दुरात्मनाम्‌ ॥२१॥ 
विमत्सराणि चेतांसि महततां परवृद्धिषु । मत्सरीणि तु तान्येव क्षुद्राणामन्यवृद्धिषु ॥२२॥ 

अथवा दुमंदाविष्टः कश्रिद्प्रणतो$स्ति मे । स्ववरग्य॑स्तन्मदोच्छित्ये  नून॑ चक्रेण वक्तितम ॥२३॥ 
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आज यह चक्र क्ररप्रहके समान वक्र हुआ है इसलिए अकालचक्रके समान किसी विरोधी दत्र- 
पर अवश्य ही पड़ेगा ॥११॥ अथवा अब भी कोई चक्रवर्तीके जेतव्य पक्षमें हैं - जीतने योग्य 
शत्रु विद्यमान है इस प्रकार चक्रके रुक जानेसे चक्रके स्वरूपको जाननेवाले कितने ही लोग 
विचार कर रहे थे ॥१२॥ सेनापति आदि प्रमुख लोगोंने यह बात चक्रवर्तीसे कही और उसके 
सुनते ही वे कुछ आइचय करने लगे ।| १३ ॥ वे विचार करने लगे कि जिसकी आज्ञा कहीं भी 
नहीं रकती ऐसे मेरे रहते हुए भी, जिसकी गति कहीं भी नहीं रुकी ऐसा यह चक्ररत्न आज 
क्यों एक रहा है ? ॥ १४ ॥ इस बातका विचार करना चाहिए यही सोचकर धीर वीर मनु- 
ने पुरोहितको बुलाया और उसने नीचे लिखे हुए बहुत ही गम्भीर वचन कहे ॥१५॥ कहते 
हुए भरत महाराजके मुखकमलसे स्पष्ट अभिप्रायवाली और उत्तम-उत्तम अलंकारोंसे सजी 
हुई जो वाणी निकल रही थी वह ऐसी जान पड़ती थी मानो विजयलक्ष्मीकी दूती ही हो ॥१६।॥ 
जिसने समस्त दिशाओंके समूहपर आक्रमण किया है जो शरत्रुओंके समूहके लिए भयंकर है और 
जिसने सूर्यकी किरणोंका भी तिरस्कार कर दिया है ऐसा यह चक्र मेरे ही नगरके द्वारमें क्यों 
नहीं आगे बढ़ रहा है - प्रवेश कर रहा है ? ।|१७॥ जो समस्त दिशाओंको विजय करनेमें 
पृव॑-दक्षिण और पश्चिम समुद्रमें कहीं नहीं रुका, तथा जो विजयार्धकी दोनों गुफाओंमें नहीं 
रुका वही चक्र आज मेरे धरके आँगनमें क्यों रुक रहा है ? प्रायः मेरे साथ विरोध रखनेवाला 
कोई विजिगीषु (जीतकी इच्छा करनेवाला) ही होना चाहिए ॥१८-१९॥ क्या मेरे उपभोगके 
योग्य क्षेत्र ( राज्य ) में ही कोई असाध्य शत्रु मौजूद है अथवा दृष्ट हृदयवाला मेरे गोतरका 
ही कोई पुरुष मुझसे द्वेष करता है ॥२०॥| अथवा बिना कारण ही हेष करनेवाला कोई दुष्ट 
पुरुष मेरा अभिनन्दन नहीं कर रहा है - मेरी वृद्धि नहीं सह रहा है सो ठीक ही है क्योंकि 
दुष्ट पुरुषोंके हृदय प्रायः कर बड़े आदमियोंपर भी बिगड़ जाते हैं ॥२१॥ महापुरुषोंके हृदय 
दूसरोंकी वृद्धि होनेपर मात्सयँसे रहित होते हैं परन्तु क्षुद्र पुरुषोंके हृदय दूसरोंकी वृद्धि होने- 
पर ईर्ष्यासहित होते हैं ॥२२॥ अथवा दुष्ट अहंकारसे घिरा हुआ कोई मेरे ही घरका 
९ अपमृत्युता । २ गरन्तव्यम्‌ मर्तव्यमित्यर्थ: । ३ जेतव्यपक्ष; छ० / दें०। ४ चक्रिणे। ५ विचार्यम्‌ । ६ व्यक्ता-' 


* भिप्राया । ७ कुटणी ।. ८ भक्तिक्षेत्रे 4:08 
+ 5 | ९ सपिण्ड:। सपिण्डार सनाभय: ८ 'बन्धी 
त्यर्थ: । १० आत्मवर्गे भव; | पु सनाभयः: इत्यभिधानात्‌। नाभिसंबन्धी- 
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चतुख्चिशत्तम॑ पत्र | १४३ 


खलूपेश्य लर्बीया नप्युच्छेधों लघु ताइशः । क्षुद्रो रेगुरिवाक्षिस्थो रु जत्यरिस्पेक्षितः ॥ २४॥ 
वलादुद्धरणीयो हि क्षोदीयानपि कण्टकः | अनुद्धतः पदस्थोंअ्सो सवेत्पीडाकरों शशम्‌ ॥२७॥ 
चक्र नाम पर देवं रत्नानामिद्मपिमम्‌ । गतिस्खलनमेतस्थ न बिना कारणाद भमवेत्‌ ॥२६॥ 
ततो बाल्यमिदं काय यन्नक्रेणाय सूचितम्‌ । सूचिते खत राज्याड् विक्रृतिनाल्‍पक्रारणात्‌ ॥२७॥ 
तदन्न कारण चिन्त्यं त्वया धीमन्निदन्‍्तया । अनिरूपित कार्याणां नेह नापुत्र सिद्धयः ॥२८॥ 
व्वयीद॑ कार्यविज्ञानं तिष्टते द्व्यचछुषि । तमसां छेदने कोउन्यः प्रभवेदंशुमालिनः ॥२५९॥ 
निवेद्य कायमित्यस्मे देवज्ञाय  मिताक्षरे: । विरराम प्रभु) प्रायः प्रभवो मितमाषिण: ॥३०॥ 
ततः प्रसन्नगम्भीरपदालंकारकोमलाम्‌ । भारती मरतेशस्य प्रबोधायेति सोइब्रबीत ॥३१॥ 

स्ति माधुयमस्त्योजस्तद्स्ति पदसौष्टवम्‌ । अस्त्यर्थानुगमोउन्यत्कि यज्ञास्ति त्वद्र चोसये  ॥३२॥ 
दाखशा वयमेकान्तात्‌ नाभिज्ञा: काययुक्तिषु । शास्रप्रयोगवित्‌ कोउन्यरत्वत्समों राजनीतिषु ॥३३॥ 
व्वमादिराजो राजर्षिस्तद्विद्यास्त्व दुपक्रमम । तद्विदस्तप्युञ्ञाना न जिहीमः कथं वयम्‌ ॥३४॥ 
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नुष्य नम्र नहीं हो रहा है, जान-पड़ता है यह चक्र उसीका अहंकार दूर करनेके लिए बक्र हो 
रहा है ॥२३॥ दशरत्रु अत्यन्त छोटा भी हो तो भी उसकी उपेक्षा नहीं करनी चाहिए, द्वेष करने 
वाला छोटा होनेपर भी शीघ्र ही उच्छेद करने योग्य है क्‍योंकि आँखमें पड़ी हुई धूलिकी 
कणिकाके समान उपेक्षा किया हुआ छोटा शत्रु भी पीड़ा देनेवाला हो जाता है ॥२४॥ काँटा 
यदि अत्यन्त छोटा हो तो भी उसे जबरदस्ती निकाल डालना चाहिए क्योंकि पेरमें लगा हुआ 
काँटा यदि निकाला नहीं जायेगा तो वह अत्यन्त दुःखका देनेवाला हो सकता है ॥२५॥ यह 
चक्ररत्न उत्तम देवरूप है और रत्नोंमें मुख्य रत्न है इसकी गतिका स्खलन बिना किसी कारण- 
के नहीं हो सकता है ॥|२६॥| इसलिए है आये, इस चक्रने जो कार्य सूचित किया है वह कुछ 
छोटा नहीं है क्‍योंकि यह राज्यका उत्तम अंग है इसमें किसी अल्पकारणसे विकार नहीं हो 
सकता है ॥२७॥ इसलिए हे बुद्धिमान्‌ पुरोहित, आप इस चक्ररत्नके रुकनेमें क्या कारण है 
इसका अच्छी तरह विचार कीजिए क्‍योंकि बिना विचार किये हुए कार्योंकी सिद्धि न तो इस 
लोकमें होती है और न परलोक ही में होती है ॥२८।॥। आप दिव्य नेत्र हैं इसलिए इस कार्य- 
का ज्ञान आपमें ही रहता है अर्थात्‌ आप ही चक्ररत्नके रुकनेका कारण जान सकते हैं क्योंकि 
अंन्धकारको नष्ट करनेमें सूयके सिवाय और कौन समर्थ हो सकता है ? ॥२९५॥ इस प्रकार 
महाराज भरत थोड़े हो अक्षरोंके द्वारा इस निमित्तज्ञानीके लिए अपना कारय निवेदन कर 
चुप हो रहे सो ठीक ही है क्योंकि प्रभु लोग प्रायः थोड़े ही बोलते हैं ॥३०॥॥ तदनन्तर निमित्त- 
ज्ञानो पुरोहित भरतेश्वरकों समझानेके लिए प्रसन्न तथा गम्भीर पद और अलंकारोंसे कोमल 
वचन कहने लगा ॥३१॥ जो माधुयं, जो ओज, जो पदोंका सुन्दर विन्यास और जो अर्थंकी 
सरलता आपके वचनोंमें नहीं हे वह क्‍या किसी दूसरी जगह है? भर्थात्‌ नहीं है ॥॥३२॥ 
हम लोग तो केवल शास्त्रको जाननेवाले हैं कार्य करनेकी युक्तियोंमें अभिज्ञ नहीं हैं परन्तु 
राजनीतिमें शास्त्रके प्रयोगों जाननेवाला आपके समान दूसरा कौन है ? अर्थात्‌ कोई 
नहीं है ।३३॥॥ आप. राजाओंमें प्रथम राजा हैं और राजाओंमें ऋषिके समान श्रेष्ठ होनेसे 
रार्जाष हैं यह राजविद्या केवल आपसे ही उत्पन्न हुई है इसलिए उसे जाननेवाले हम लोग 


१ नोपेक्षणीय:। २ अतिशयने लघु: । ३ श्षीघ्रमू। ४ पीडां करोति । ५ अतिशयेन क्षुद्र: । ६ सुष्ठ्चिते । 
७ चक्रे | ८ प्रतीयमानस्वरूपतया | ९ अविचारित। १० निश्चितं भवति | ११ नैमित्तिकाय । १२ व्यक्तं प०, 
ल० । १३ तव वचन-प्रपञ्चे । १४ राजविद्या: । १५ त्वदुपक्रमात्‌ ल० । त्वया पूर्व प्रवर्तितं कार्यविज्ञानम्‌ । 


२० 


१४४ आदिपुराणम्‌ 


तथापि चत्कृतो 5स्मासु सत्कारो&नन्थगोचरः । तनोति गौरब॑ छोके ततः स्मो बक्तुसुयदा: ॥ ३५०॥ 
इत्यनुश्रतमस्मामिदेव देवशशासनम्‌ । नास्ति चक्रस्य विश्रान्तिः सावशेषे दिशां जय्रे ॥३६॥ 
ज्वलदर्चि : कराल॑ वो जैन्रमखमिदं ततः । संस्तम्मितमिवातक्य  पुरद्वारि विलम्बते ॥३७॥ 
अरिभमित्रमरेमिंत्रं मित्रमित्रमिति श्रुतिः । श्रुतिमात्रे स्थिता देव प्रजास्वव्यनुशासति ॥३८॥ 
तथाप्थस्त्येव जेतब्य: पक्ष: को5पि तवाघुना । यो3न्तर्गृंहे कृतोत्थान: क्रूरो रोग इबोदरे ॥३६॥ 
बहिमंण्डलूमेबासीत परिक्रान्तमिदं त्वया । अन्तमंण्डलूसंशुद्धिमनाप्ाद्यापि जायते ॥४०॥ 
जितजेतव्यपक्षस्थ न नत्ना अआ्रंतरस्तव । ब्युत्थिताश्न॒ सजातीया विघाताय न नु प्रभोः ॥४१॥ 
स्वपक्षेरेव तेजस्वी महानप्युपरुदयते । प्रत्यकंमर्ककान्तेन' ज्वलतेदमुदाह्तम्‌ ॥४२॥ ५ 
विवलो5पि सजातीयो छूब्ध्वा ती4्ण प्रतिष्कसम । दृण्डः परश्रधस्पेव” निबहंयति पार्थिवम्‌ ॥४३॥ 
आतरो5मी तवाजय्या बकिनों मानशालिनः । . यवीयांस्तेषु धौरेयो धीरो बाहुबली बली ॥४४॥ 
"अक्कान्नशतसंख्यास्ते  सोदर्या वीयंशालिनः । प्रभोरादिगुरोर्नान्‍्यं प्रणणाम इति स्थिता: ॥४५॥ 
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आपके ही सामने उसका प्रयोग करते हुए क्‍यों न लज्जित हों ॥३४॥ तथापि आपके द्वारा 
किया हुआ हमारा असाधारण सत्कार लोकमें हमारे मौरवकों बढ़ा रहा हे इसलिए ही में कुछ 
कहनेके लिए तैयार हुआ हूँ ॥३५॥ हे देव, हम लोगोंने निमित्तज्ञानियोंका ऐसा उपदेश सुना 
है कि जबतक दिग्विजय करना कुछ भी बाकी रहता है तबतक चक्ररत्न विश्राम नहीं लेता 
अर्थात्‌ चक्रवर्तीकी इच्छाके विरुद्ध कभी भी नहीं रुकता हे ॥३६॥ जो जलती हुई ज्वालाओं- 
से भयंकर है ऐसा वह आपका विजयी शस्त्र नगरके द्वारपर गुप्त रीतिसे रोके हुएके समान अटक- 
कर रह गया है ॥३७॥ है देव, आपके प्रजाका शासन करते हुए शत्रु, मित्र, शत्र॒का मित्र, और 
मित्रका मित्र ये शब्द केवल शास्त्रमें ही रह गये हैं अर्थात्‌ व्यवहारमें न आपका कोई मित्र है 
ओर न कोई छात्रु ही है सब आपके सेवक हैं ।|३८।॥ तथापि अब भी कोई आपके जीतने योग्य 
रह गया है और वह उदरमें किसी भयंकर रोगके समान आपके घरमें ही प्रकट हुआ है ॥३५९॥ 
आपके द्वारा यह बाह्ममण्डल ही आक्रान्त - पराजित हुआ है परल्तु अन्तर्मण्डलकी विशुद्धता 
तो अब भी कुछ नहीं हुई है। भावार्थ - यद्यपि आपने बाहरके लोगोंको जीत लिया है 
तथापि आपके घरके लोग अब भी आपके अनुकूल नहीं है ॥४०॥ यद्यपि आपने समस्त शत्रु 
पक्षकों जीत लिया है तथापि आपके भाई आपके प्रति नम्न नहीं हैं-उन्होंने आपके लिए नमस्कार 
नहीं किया है। वे आपके विरुद्ध खड़े हुए हैं और सजातीय होनेके कारण आपके द्वारा 
विधात करने योग्य भी नहीं हैं ॥४१॥ तेजस्वी पुरुष बड़ा होनेपर भी अपने सजातीय छोगों- 
के द्वारा रोका जाता है यह बात सूर्यके सम्मुख जलते हुए सूर्यकान्त मणिके उदाहरणसे स्पष्ट 
है ॥४२॥ सजातीय पुरुष निर्बह होनेपर भी किसी बलवात्‌ पुरुषका आश्रय पाकर राजा- 
को उस प्रकार नृष्ट कर देता है जिस प्रकार निरबंछ दण्ड कुल्हाड़ीका तीक्षण आश्रय पाकर 
अपने सजातीय वृक्ष आदिको नष्ट कर देता है ॥४३॥ ये आपके बलवान्‌ तथा अभिमानी 
भाई अजेय हैं ओर इनमें भी अतिशय युवा धीर वीर तथा बलवान बाहुबली मुख्य है ॥४४॥ 
आपके ये निन्‍्यानबे भाई बड़े बलशाली हैं, हम लोग भगवान्‌ आदिताथकों छोड़कर और 

$ विभिन्नशस्त्रमू । २ -मिवात्यर्थ स०, इ०, अ० । -मिवाव्यक्तं प०, छ० । ३ विरुद्धाचरणा: । ४ बाध्यते । 
5 2200 0088 । ६ उदाहरण इतम्‌ । ७ प्रतिश्रथमू प०, ल० । सहायम्‌। ८ परशो: । 'परशुश्च 
कम डी  -+ नाशयति ( लूष बह हिंसायामू )। १० पृथिव्यां भवम्‌। वृक्ष नृप॑ च। 

.. 0: अषन्यजे स्थु: कनिष्ठयवीयोअ्वरजानुजा:' इत्यभिधानात्‌ । १२ एकोन-ल०, द०, इ०, १० । 


क्‍ १३ बाहुबलिता रहितेन सह इये संख्या, वृषभसेनेन प्रागेव दीक्षावग्रहणात्‌ । 


चतुख्िशत्तमं पे १४४ 


तदन्न प्रतिकतब्यमाशु चक्रधर तव्वया । ऋणब्रणाग्निशत्रणां शेषं नोपेक्षते कृती ॥४६॥ . 

राजन्‌ राजन्वती भूयात्‌ त्वयेवेयं वसुंधरा । साभूद्ाजवती तेषां भूरना हराज्यदुःस्थिता ॥४७॥ 

व्वथि राजनि राजोक्तिदेव नान्‍्यत्र राजते । सिंहे स्थिते झगेन्द्रोक्ति हरिणा बिन्वयुः कथम्‌ ॥४८॥ 

देव व्वामनुव॒तन्तां आतरो धूतमत्सरा: । ज्येष्टस्य कालमुख्यस्य शाखोक्तमनुवतनम्‌ ॥४९॥ 
तच्छासनहरा गत्वा सोपायमुपजप्य तान्‌। त्वदाज्ञानुवशान्‌ कुर्युविंगृह्य बयु रन्‍्यथा ॥५०॥ 

मिथ्यामदोदुतः को5पि नोपेयाद्रदि ते बशम््‌ | स नाशयेद्गवतात्मानमात्मगुहझं च राजकस ॥५१॥ 

राज्यं कुलकलत्न च नेष्ट साधारण दृयम्‌ । भुडक्त साड परयस्तन्न नरः पशच्ुरेव सः ॥५२॥ 

किमतन्न बहुनोक्तेन त्वामेत्य प्रणमन्तु ते । यान्तु वा शरण देव॑ं न्ञातारं जगतां जिनम्‌ ॥५३॥ 

न तृतीया गतिस्तेषामेबैधां  द्वितयी गति; । प्रविशन्तु व्वदास्थानं बन वासमी झूगेः समम ॥५४॥ 

स्वकुलान्युल्मुकानीव  दृहन्त्यननुवर्तने: । अनुवर्तीनि तान्येव नेतन्नस्यथानन्दशु: परम ॥०७॥ 


की बेटी डी करी की जी <नी जी फीती री जी जी जनों बरी कटी जी कमी री कटने भारी करी बजट पिन कटी कटी फिल्‍नीपढरी जी कहती करी बना परी परी परी जी धररीपलरी उरी फटी हरी जरी जनीीं जी जरी नी जोगी जी जरी बरी नली >ी बरी परी घन्‍री उरी बीयर परी रीयल करी सनी सर सनी जररीपमी सर फनी की बनरी। पटरी मटर परी जवटीकतीफलरीप जहर कलर फट नजर ५ री परी पटरी जहर करी जन्‍पफरगकनी कटी परत पी 


किसीको प्रणाम नहीं करेंगे ऐसा वे निश्चय कर बेठे हैं ॥४५॥ इसलिए हे चक्रधर, आपको 
इस विषयमें शीघ्र ही प्रतिकार करना चाहिए क्योंकि बुद्धिमान पुरुष ऋण, घाव, अग्नि और 
शत्र॒ुके बाकी रहे हुए थोड़े भी अंशकी उपेक्षा नहीं करते हैं ॥४ ६।॥ है राजन, यह पृथिवी 
केवल आपके द्वारा ही राजन्वती अर्थात्‌ उत्तम राजासे पालन की जानेवाली- हो, आपके भाइयों- 
के अधिक होनेसे अनेक राजाओंके सम्बन्धसे जिसकी स्थिति बिगड़ गयी है ऐसी होकर राजवती 
अर्थात्‌ अनेक साधारण राजाओंसे पालन की जानेवाली न हो। भावार्थ-जिस पृथिवीका शासक 
उत्तम हो वह राजन्वती कहलाती है और जिसका शासक अच्छा न हो, द्याममात्रका ही हो 
वह राजवती कहलाती है। पृथिवीपर अनेक राजाओंका राज्य होनेसे उसकी स्थिति छिन्न-भिन्न 
हो जाती है इसलिए एक आप हो इस रत्नमयी वसुन्धराके शासक हों, आपके अनेक भाइयोंमें 
यह विभकत न होने पावे ॥४७॥ है देव, आपके राजा रहते हुए राजा यह शब्द किसी दूसरी 
जगह सुशोभित नहीं होता सो ठीक ही है क्योंकि सिहके रहते हुए हरिण मृगेन्द्र शब्दको किस 
प्रकार धारण कर सकते हैं ? ॥४८॥ है देव, आपके भाई ईर्ष्या छोड़कर आपके अनुकूल रहें 
क्योंकि आप उन सबमें बड़े हैं और इस कालमें मुख्य हैँ इसलिए उनका आपके अनुकूल रहना 
शास्त्रमें कहा हुआ है ॥४५॥| आपके दूत जावें और युक्तिके साथ बातचीत कर उन्हें आपके 
आज्ञाकारी बनावें, यदि वे इस प्रकार आज्ञाकारी न हों तो विग्रह॒ कर (बिगड़कर) अन्य प्रकार 
भी बातचीत करें १५०॥ मिथ्या अभिमानसे उद्धत होकर यदि कोई आपके वश नहीं होगा 
तो खेद है कि वहु अपने-आपको तथा अपने अधीन रहनेवाले राजाओंके समूहका नाश 
करावेगा ॥५१॥ राज्य और कुलवती स्त्रियाँ ये दोनों ही पदार्थ साधारण नहीं हैं, इनका 
उपभोग एक ही पुरुष कर सकता है। जो पुरुष इन दोनोंका अन्य पुरुषोंके साथ उपभोग करता 
है वह नर नहीं है पशु ही है ॥५२॥ इस विषयमें बहुत कहनेसे क्‍या लाभ है या तो वे आकर 
आपको प्रणाम करें या जगत॒की रक्षा करनेवाले जिनेन्द्रदेवकी शरणको प्राप्त हों ॥५३॥ आपके 
उन भाइयोंकी तीसरी गति नहीं है, इनके ये ही दो मार्ग हैं कि या तो वे आपके शिबिरमें प्रवेश 
करें या मुगोंके साथ वनमें प्रवेश करें ॥५४।॥ सजातीय लोग परस्परके विरुद्ध आचरणसे अंगारेके 





१ कारणात्‌ | २ कुत्सितराजवती । 'सुराज्ि देशे राजन्वान्‌ स्वात्ततोह्यत्र राजवान्‌' इत्यभिधानात्‌ | ३ द्यो 
राज्ञों राज्येन दुःस्थिता:। ४ त्वच्छाशन-द०, ल० | दूता:। ५ उक्त्वा । ६ विवादं कृत्वा | ७ आत्मना 
स्वीकरणीयम्‌ । ८ सर्वेषामनुभवनीयम्‌ । ९ द्यम्‌ । १० -मेषषां ल० ।, ११ उपाय. । १२ स्वगोनत्राणि। तब 
भ्रातर इत्यर्थ: । १३ पर: अ०, इ०, स० । 


१४६ आदिपुराणम्‌ 


श 


प्रशान्तमत्सरा: शान्तारुवां नत्वा नम्नमोलयः । सोदर्याः सुखमेधन्तां व्वत्प्रसादामिकाडिक्षणः ॥'०६॥ 
इति शासति शाघत्रज्ञें पुरोधसि सुसेधसि । प्रतिपद्यापि तत्काय॑ चक्री चुक्रोध तत्क्षणस्‌ ॥५७॥ 
आरुष्टकल॒पां दर्टि क्षिपन्दिक्विव दिग्बलिस्‌। सधूमामिव कोपाग्नेः शिखां भ्रुकुटिसुश्क्षिपन्‌ ॥७८॥ 
भ्रावृभा एडक्ृतामघंविषवेगमिवोहमन्‌ । वाक्छलेनों च्छलन्‌ रोषाद बसापे परुषा गा ॥५९॥ 

कि करिमात्थ दुरात्मानों आतरः प्रणतांन मास । पश्य महृण्डचण्डो स्कापातात्तान्‌ शत्फसात्कृतान्‌ ॥६०॥ 
अदृष्टमश्र॒ुतं कृत्यसि् वेरमकारणम्‌ | अदध्या; किल कुह्यत्वादिति तेषां मनीषितम ॥६१॥ 
यौवनोन्मादजस्तेषां भटवातो5स्ति दुमंदः । ज्वलब्नक्राभितापेन स्वेदस्तस्थ प्रतिक्रिया ॥६२॥ 

अकरां भोक्तुमिच्छन्ति गुरुदत्तामिमान्तके “। तत्कि भटावलेपेन'  भुक्ति ते श्रावयन्तु से ॥६३॥ 
प्रतिशय्यानिपातेन  भुक्ति ते साधयन्तु वा । शिताखकण्टकोत्संगपतिताडगरणाहुणे ॥६४॥ 

कब वर्य जितजेतव्या मोक्तब्ये, संगताः कव ते । तथापि... संविभागो5स्तु तेषां मदनवतने ॥३६५॥ 


समान जलाते रहते हैं और वे ही लोग परस्परमें अनुकूल रहकर नेत्रोंक लिए अतिशय आनन्द 
रूप होते हैं ॥५५॥ इसलिए ये आपके भाई मात्सय॑ छोड़कर शान्त हो मस्तक झुकाकर आपको 
तमस्कार करें और आपकी प्रसन्नताकी इच्छा रखते हुए सुखसे वृद्धिको प्राप्त होते रहें ॥॥५६॥ 
इस प्रकार शास्त्रके जाननेवाले बुद्धिमान्‌ पुरोहितके कह चुकनेपर चक्रवर्ती भरतने उसीके कहे 
अनुसार कार्य करना स्वीकार कर उसी क्षण क्रोध किया ॥|५७॥ जो क्रोधसे कलुषित हुई अपनी 
इृष्टिको दिशाओंके लिए वलि देते हुएके समान सब दिशाओं में फेंक रहे हैं, क्रोधरूपी अग्निकी 
धूमसहित शिखाके समान भृकुटियाँ ऊँची चढ़ा रहे हैं, भाईरूपी मूलधनपर किये हुए क्रोधरूपी 
विषके वेगको जो बचनोंके छलसे उगल रहे हैं और जो क्रोधसे उछल रहे हैं ऐसे महाराज भरत 
नीचे लिखे अनुसार कठोर वचन कहने लगे ।५८-५९॥। हे पुरोहित, क्या कहा ? क्‍या कहा ? 
वे दृष्ट भाई मुझे प्रणाम नहीं करते हैं, अच्छा तो तू उन्हें मेरे दण्डरूपी प्रचण्ड उल्कापातसे 
टुकड़े किया हुआ देख ॥६०।॥| उनका यह कार्य न तो कभी देखा गया है, न सुना गया है, 
उनका यह बेर बिना कारण ही किया हुआ है, उनका खयाल है कि हम लोग एक कुलमें 
उत्पन्न होनेके कारण अवध्य हैं ॥६१॥ उन्हें यौवनके उन्मादसे उत्पन्न हुआ योद्धा होनेका 
कठिन वायुरोग हो रहा है इसलिए जछूते हुए चक्रके सन्‍्तापसे पसीना आना ही उसका 
प्रतिकार-उपाय है ॥६२॥ वे छोग पूज्य पिताजीके द्वारा दी हुई पृथिवीकों बिना कर दिये ही 
भोगना चाहते हैं परन्तु केवल योद्धापनेके अहंकारसे क्‍या होता है ? अब या तो वे लोगोंको 
सुनावें कि भरत ही इस पृथिवीका उपभोग करनेवाला है हम सब उसके अधीन हैं या युद्धके 
मंदानमें तीक्षण शस्त्ररूपी काँटोंके ऊपर जिनका शरीर पड़ा हुआ है ऐसे वे भाई प्रतिशय्या- 
दूसरी शय्या अर्थात्‌ रणशय्यापर पड़कर उसका उपस्रोग प्राप्त करें। भावा्थ-जीते-जो 
उन्हें इस पृथिवीका उपभोग प्राप्त नहीं हो. सकता ॥६३-६४॥ जिसने जीतमे योग्य समस्त 
लोगोंको जीत लिया है ऐसा कहाँ तो मैं, और मेरे उपभोग करने योग्य क्षेत्रमें स्थित 
कहा वे लोग ? तथापि भेरे आज्ञानुसार चलनेपर उनका भी विभाग ( हिस्सा ) 


बजा 


१ 'भाण्ड भषणमाशत्रेडपि भाण्डमूला वणिखने । नदीमात्रे तुरंगाणां भूषणे भाजनेषपि च' | २ उत्पतन । 
३ वदसि । ४ खण्ड । ५ कुछे भवाः कुत्यास्तेषां भाव: तस्मात्‌ । ६ बय॑ भटा इति गये; । ७ दुर्निवारः । 
८ अबलिम । 'भागधेय: करो बलि; इत्यमिधानात्‌ । ९ भूमिम्‌ | १० कुत्तिता।। ११ र्ताह्‌ 
१२ साधयन्तित्यर्थ'। १४ पूर्व शस्मायाः प्रतिश्वय्या-अन्य 
: १५ वृत्तिक्षेत्र । १६ सम्यकक्षेत्रादिविभाग: | . 


| १२ भटगवेंण | 
शय्पातत्यां निषातेन मरणवाप्त्या इत्यर्थ:। 


चतुस्मिशत्तमं पर १४७ 


न मोक्तुमन्यथाकारं महीं तेभ्यो ददास्यहस्‌ । कथंकारमिद चक्र विश्व यात्वतज्जये ॥६६॥ 
इद॑ महदनाख्येय यत्माज्ञो बन्घुवत्सछः | स बाहुबलिसाह्लो5पि भजते विकृतिं कृती ॥६७॥ 
अबाहुबलिनानेन राजकेन नतेन किस । नगरेण गरेणेव भुक्तेनापोदनेर्न किम्‌ ॥६८॥ 

कि किंकर: करालास्रप्रतिनिर्जित शात्रबै: । अनाज्ञावशमेतस्मिन्‌ नवविक्रमशालिनि * ॥६६॥ 

कि वा सुरभटेरेमिरुद्मटारमटीरसेः ..। स्ेवमसमां स्पर्दधा तस्मिन्कुवंति गर्विते ॥७०॥ 

इति जल्पति संरम्भाच्चा क्रपाणावुपक्रमम' 3 । तस्योपचक्रमे कत्त पुनरित्थं पुरोहित: ॥७१॥ 
जितजेतब्यतां देव घोषयज्नपि कि मुधा । जितो5सि क्रोधवेगेन प्राग्जय्यो वशिनां हि सः ॥७२॥ 
बालास्ते बालभावेन' विर' सन्त्वपयेउप्यछम्‌। देंवे जितारिषड्वर्ग न तमः स्थातुमहति ॥७३॥ 
क्रोधान्धतमसे मरन॑ थो नात्मानं समुद्धरेत्‌ । स कृत्यसंशयद्गैधान्नों' त्तरीतुमलुंतराम्‌ ॥७४॥ 

कि तरां स विजानाति कार्याकार्यमनात्मवित्‌ । यः स्वान्तःप्रमवान्‌ जेतुमरीज्न प्रभवेत्मभुः ॥७७॥ 
तद्देव विरमामुप्मात्‌ संरम्भादपकारिण: । जितात्मानो जयन्ति क्ष्मां क्षमया हि जिगीषयः ॥७६॥ 
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हो. सकता है ॥६५॥ और किसी तरह उनके उपभोगके लिए में उन्हें यह पृथिवी नहीं दे सकता 
हूँ । उन्हें जीते बिना यह चक्ररत्न किस प्रकार विश्राम ले सकता है? ॥६६॥ यह बड़ी 
निन्‍्दाकी बात है कि जो अतिशय बुद्धिमान है, भाइयोंमें प्रेम रखनेवाला है, और कार्यकुशल 
है वह बाहुबली भी विकारको प्राप्त हो रहा है ॥६७॥ बाहुबलीको छोड़कर अन्य सब राज- 
पुत्रोंने नमस्कार. भी किया तो उससे क्या छाभ है और पोदनपुरके बिना विषके समान इस 
नगरका उपभोग भी .किया तो वया हुआ ॥६८॥ जो नवीन पराक्रमसे शोभायमान बाहुबली 
हमारी आज्ञाके वश नहीं हुआ तो भयंकर शस्त्रोंसे शत्रुओंका तिरस्कार करनेवाले सेवकोंसे 
क्या प्रयोजन है ? ॥॥६९॥ अथवा अहंकारी बाहुबली जब इस प्रकार मेरे साथ अयोग्य ईर्ष्या 
कर रहा है तब अतिशय शूरवीरतारूप रसको धारण करनेवाले मेरे इन देवरूप योद्धाओंसे 
क्या प्रयोजन है? ॥॥७०॥ इस प्रकार जब चक्रवर्ती क्रोधसे बहुत बढ़-बढ़कर बातचीत 
करने लगे तब पुरोहितने उन्हें शान्‍्त कर उपायपूर्वंक कार्य प्रारम्भ करनेके लिए नीचे लिखे 
अनुसार उद्योग किया ॥७१॥ हे देव, मैंने जीतने योग्य सबको जीत लिया है ऐसी घोषणा 
करते हुए भी आप क्रोधके वेगसे व्यर्थ ही क्‍यों जीते गये ? जितेन्द्रिय पुरुषोंको तो क्रोधका 
बेग पहले ही जीतना चाहिए ॥७२॥ वे आपके भाई बालक हैं इसलिए अपने बालस्वभाव- 
से कुमार्गमें भी अपने इच्छानुसार क्रीड़ा कर सकते हैं परन्तु जिसने काम, क्रोध, लोभ, मोह, 
मद और मात्सय इन छहों अन्तरंग शरत्रुओंको जीत लिया है ऐसे आपमें यह अल्धकार ठहरने- 
के योग्य नहीं है अर्थात्‌ आपको क्रोध नहीं करना चाहिए ॥७३॥ जो मनुष्य क्रोधरूपी गाढ़ 
अन्धकारमें ड्बे हुए अपने आत्माका उद्धार नहीं करता वह कार्यके संशयरूपी द्विविधासे पार 
होनेके लिए समर्थ नहीं है। भावाथ - क्रोधसे कार्यकी सिद्धि होनेमें सदा सन्देह बना रहता 
है ॥७४॥ जो राजा अपने अन्तरंगसे उत्पन्न होनेवाले शत्रुओंको जीतनेके लिए समर्थ नहीं 
है वह अपने आत्माकों नहीं जाननेवाला कार्य और अकायंको कैसे जान सकता है ? ॥७५॥ 
इसलिए हे देव, अपकार करनेवाले इस क्रोधसे दूर रहिए क्योंकि जीतकी इच्छा रखनेवाले जिते- 
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१ अन्यथा । २ कथम्‌ । ३ तेषां जयाभावे । ४ अवाच्यम्‌ । ५ बाहुबलिनामा । ६ बाहुबलिकुमाररहितेन । 
७ गरलेनेव । ८ पोदनपुररहितेन । ९ तजित - ल०, द०। १० बाहुबलिति । ११ अधिकभयानकरसेः । 
१२.क्रोधात्‌। १३ युद्धारम्भमू । १४ बालत्वेन । १५ गविता भूत्वा वर्तन्‍्त इत्यर्थ:। १६ अज्ञानम्‌ । 
१७ कार्यसंदेहद्वेविध्यात्‌ । द 
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विजितेन्द्रियवर्गागां सुश्र॒तश्रुतसंपदास्‌ । परकोकजिगीदयूणां क्षमा साधनमुत्तमम्॒ ॥५७७॥ 

,लेखस।ध्ये च कार्ये5स्मिन्‌ विफलो3तिपरिश्रमः । तृणाहुरे नखच्छेद्ये कः परस्वधमुद्धरेत्‌ ॥७८॥ 
ततस्वितिक्षमाणेन साध्यों आतृगणस्त्वया । सोपचारं प्रयुक्तन वचोहरगणेन सः ॥७५९॥ 

अग्रेव च प्रददतव्या: सम॑ लेखेबंचोहराः । गत्वा बुयुइच तानेतः चक्रिणं मजताअ्जम्‌ ॥८०॥ 
कल्पानोकहसेवेव तत्सेवाउभीश्रदायिनी । गुरुकल्पो5प्रजइचक्रो स मान्य: सर्वथापि व: ॥८१॥ 
विदृरस्थैन युप्मामिरेश्वय तस्थ राजते । तारागणेरनासज्चेरिव बिम्बं निशांपतेः ॥८२॥ 

साम्राज्यं नास्य तोषाय यद्भवद्मिविना भवेत्‌ । सहभोग्यं हि बन्धूनामधिराज्यं सतां मुदे ॥८३॥ 
इद वाचिकमन्यत्त लेखार्थाद्वरधायताम्‌ । इति सोपायनैलखेः प्रत्याय्यास्ते मनस्विनः ॥८४॥ 
यशस्य मिदमेवार्य कार्य श्रेयस्यमेव च। चिन्त्यमुत्तरकाय च सास्ना तेष्ववशेषु ये ॥८५॥ 
विभ्यता जननिर्वादादनुष्टेयमिदं त्वया । स्थायुकं हि यशों छोके ' गत्वयों नज्ठु संपदः ॥८६॥ 
इति तद्गचनाच्चक्री वृत्तिमारमटीं जहो। अनुवर्तनसाध्या हि महतां चित्तब्ृत्तयः ॥८७॥ " 
आस्तां भुजवली तावदू यत्नसाध्यो . महाबरूः । शेषैरेव परीक्षिष्ये भ्रातृभिस्तद्‌ द्विजिहताम ॥८८॥ 
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न्द्रिय पुरुष केवल क्षमाके द्वारा ही पृथिवीको जीतते हैं ॥७६॥ जिन्होंने इन्द्रियोंके समूहको 
जीत लिया है, शास्त्ररूपी सम्पदाका अच्छी तरह श्रवण किया है और जो परलोकको जीतने- 
की इच्छा रखते हैं ऐसे पृरुषोंके लिए सबसे उत्कृष्ट साधन क्षमा ही है ॥७७॥| जो लेख लिख- 
कर भी किया जा सकता है ऐसे इस कार्यमें अधिक परिश्रम करना व्यर्थ है क्योंकि जो तृणका 
अंकुर नखसे तोड़ा जा सकता है उसके लिए भला कौन कुल्हाड़ी उठाता है ॥७८॥ इसलिए 
आपको शान्त रहकर भेंटसहित भेजे हुए दूतोंके द्वारा ही यह भाइयोंका समूह वश करना 
चाहिए ॥७९॥ आज ही आपको पत्रसहित दूत भेजना चाहिए, वे जाकर उनसे कहें कि 
चलो और अपने बड़े भाईकी सेवा करो ।॥८०॥ उनकी सेवा कल्पव॒क्षकी सेवाके समान आपके 
सब मनोरथोंको पूर्ण करनेवाली होगी । वह आपका बड़ा भाई पिताके तुल्य है, चक्रवर्ती है 
ओर सब तरहसे आप छोगोंके द्वारा पृज्य है ॥८१॥ जिस प्रकार दूर रहनेवाले तारागणोंसे 
चन्द्रमाका बिम्ब सुशोभित नहीं होता है उसी प्रकार दूर रहुनेवाले आप लोगोंसे उनका ऐश्वर्य 
सुशोभित नहीं होता है ॥८२॥| आप छोगोंके बिना यह राज्य उनके लिए सन्‍्तोष देनेवाला 
नहीं हो सकता क्योंकि जिसका उपभोग भाइयोंके साथ-साथ किया जाता है वही साम्राज्य 

सज्जन पुरुषोंको आनन्द देनेवाला होता है ॥|८३॥ “ यह मोखिक सन्देश है, बाकी समाचार 
पत्रसे माल्म कीजिए' इस प्रकार भेंटसहित पत्रोंके द्वारा उन प्रतापी भाइयोंको विश्वास 
दिलाना चाहिए ॥८४॥ हे आय॑, आपके लिए यही कार्य यश देनेवाला है और यही कल्याण 
करनेवाला है यदि वे इस तरह शान्तिसे वश न हों तो फिर आगेके कार्यका विचार करना 
चाहिए ॥८५॥ आपको लोकापवादसे डरते हुए यही कार्य करना चाहिए क्योंकि लछोकमें 
यश ही स्थिर रहनेवाला है, सम्पत्तियाँ तो नष्ट हो जानेबाली हैं ॥८६॥ इस. प्रकार पुरोहितके 
वचनसि चक्रवर्तीने अपनी क्रोधपूर्ण वृत्ति छोड़ दी सो ठीक ही है क्योंकि महापुरुषोंकी 
'चित्तकी रे वृत्ति अनुकूल बचन कहनेसे ही ठीक हो जाती है ॥॥८७॥ इस समय जो प्रयत्नसे 
-पशा नहीं किया जा सकता ऐसा भहाबलवान्‌ बाहुबली दूर रहे पहले शेष भाइयोंके द्वारा ही 
५ कप हक पल । ५ संदेशवाक्‌ । 'संदेशवाग्‌ वाचिक स्थाद्‌ इत्यभिधानात्‌ । 

पल हर लि शक के हे " ९ हक । १० स्थिरतरम। ११ गमनशीला ५ 

3 2? 7 7०) ६०, ल०। १३ बाहुबलितः कुटिकताम्‌ । 
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इति निद्धाय कायज्ञान्‌ काययुक्ता विविक्ततीः। प्राहिणोत्स निरृष्टार्थान्‌ दूताननुजसंनिधिसम्‌ ॥८५९॥ 

गत्वा चते यथोइश्व॑ दृष्टा तांस्तान्यथोचितम्‌ । जग॒ुः संदेशर्मीशस्य तेभ्यों दृता यथास्थितम्‌ ॥९०॥ 

अथ त॑ सह संभूय कृतकायनिवेदनात्‌ । दूतानित्यूचुरारूडप्रभुत्वमदककशाः ॥९१॥ 

यदुक्तमादिराजेन तत्सत्यं नोइमिसंमतम्‌ । गुरोरसं नथो पूज्यों ज्यायान्श्राताइनुजरिति ॥९२॥ 
त्यक्षों गुरुरस्माक प्रतपत्येष विश्वदक । स नः प्रमाणमेश्रथ तद्वितीणमिदं हि नः ॥९३॥ 

तदन्न गुरुपादाज्ञा तन्‍त्रा न स्वेरिणो वयम्‌। न देय मरतेशेन नादेयमिह किंचन ॥९४॥ 

यत्त नः संविभागाथ मिदमामन्न्रणं कृतम्‌ । चक्रिणा तेन सुप्रीता प्रीणाश्व॑ बयमागरात्‌ ॥९०॥ 

इति सत्कृत्य तान्दूतान्‌ सनन्‍्मानेः प्रभुवत्यमों । विहितोपायना: सद्यः प्रतिलेखेब्यसजंयन्‌ ॥९६॥ 

दृतलात्कृतसन्मानाः प्रभुसात्कृतवीचिकाः । गुरुसात्कृत्य तत्काय प्रापुस्ते गुरुस॑निधिम्‌ ॥९७॥ 

गत्वा च गुरुमद्राक्षुमंतोचितपरिच्छदा: । महागिरिमिवोत्तज्ञ केलासशिखराल्यस्‌ ॥९८॥ 

प्रणिपत्य विधानेन प्रपूज्य च यथाविधि । व्यजिज्ञपन्निदं वाक्य कुमारा मारविद्विषम ॥९९॥ 


मर + दैषि सके * ४5५ 
स्वत्त: स्मो लब्धजन्मानस्व्वत्तः प्रापताः परां श्रियम्‌ । त्वत्प्रसादेषिणों देव त्वत्तो नान्‍्यमुपास्मह॑ ॥१००॥ 


उनकी कुटिलताकी परीक्षा करूँगा । इस प्रकार निश्चय कर कार करनेमें जिसकी बुद्धि कभी 





भी मोहित नहीं होती ऐसे चक्रवर्तीनी कार्यके जाननेवाले निःसूष्ठार्थ दृतोंकों अपने भाइयोंके 
समीप भेजा ॥|८८-८५९॥ उन दूतोंने भरतके आज्ञानुसार जाकर उनके योग्यरीतिसे दर्शन किये 
ओर उनके लिए चक्रवर्तीका सन्देश सुनाया ॥९०॥॥ तदनन्तर-प्राप्त हुए ऐश्वर्यके मदसे जो 
कठोर हो रहे हैं ऐसे वे सब भाई दूतोंके द्वारा कायंका निवेदत हो चुकनेपर परस्परमें मिलकर 
उनसे इस प्रकार वचन कहने लगे ॥९१॥ कि जो आदिराजा भरतने कहा है वह सच है और 
हम लोगोंको स्वीकार है क्योंकि पिताके न होनेपर बड़ा भाई ही छोटे भाइयोंके द्वारा पृज्य 
होता है ॥९२॥ परन्तु समस्त संसारको जानने-देखनेवाले हमारे पिता प्रत्यक्ष विराजमान हैं 
वे ही हमको प्रमाण हैं, यह हमारा ऐश्वर्य उन्हींका दिया हुआ है ॥९३।॥ इसलिए हम लोग 
इस विषयमें पिताजीके चरणकमलोंकी आज्ञाके अधीन हैं, स्वतन्त्र नहीं हैं। इस संसारमें हमें 
भरतेश्वरसे न तो कुछ लेना है ओर न कुछ देना है ॥९४॥ तथा चक्रवर्तीने हिस्सा देनेके लिए 
जो हम सबको आमन्त्रण दिया है अर्थात्‌ बुलाया है उससे हम लोग बहुत सन्तुष्ट हुए हैं और 
गले तक तृप्त हो गये हैं ॥९५॥ इस प्रकार राजाओंकी तरह योग्य सन्मानोंसे उन दूतोंका 
सत्कार कर तथा भरतके लिए उपहार देकर और बदलेके पत्र लिखकर उन राजकुमारोंने 
दूतोंको शीघ्र ही बिदा कर दिया ॥॥९६॥ इस प्रकार जिन्होंने दूतोंका सन्‍्मान कर भरतके लिए 
योग्य उत्तर दिया है ऐसे वे सब राजकुमार, पूज्य पिताजीका दिया हुआ कार्य उन्हींको सौंपनेके 
लिए उनके समीप पहुँचे ॥९७॥| जिनके पास परिमित तथा योग्य सामग्री है ऐसे उन राज- 
कुमारोंने किसी महापवंतके समान ऊँचे और केलासके शिखरपर विद्यमान पूज्य पिता भगवान्‌ 
वृषभदेवके जाकर दर्शन किये ॥|९८॥ उन राजकुमारोंने विधिपूर्वक प्रणाम किया, विधिपूर्वक 
पूजा की और फिर कामदेवको नष्ट करनेवाले भगवान्से नीचे लिखे वचन कहे ॥९९॥ हे देव, 
हम लोगोंने आपसे ही जन्म पाया है, आपसे ही यह उत्कृष्ट विभूति पायी है और अब भी 
आपकी प्रसन्नताकी इच्छा रखते हैं, हम लोग आपको छोड़कर और किसीकी उपासना नहीं 
१ स्यस्तार्थान्‌ । असक्ृत्संपादितप्रयोजनानित्यर्थ: । २ कुमारा: | ३ अस्माकम्‌ । ४ प्रकाशते। ५ प्रधाना: । 
६ स्वेच्छाचारिण: । ७ संतोषिता: । ८ तृप्ता:। ९ कन्बरपर्यन्तम्‌ । १० कृतप्राभृता:। ११ दूतानामायत्तीकृत । 
१२ भरतायत्तीक्ृतसंदेशा:। १३ भरतक्कतकार्यम्‌ । १४ परिकरा: । १५ कैलासशिखरमालयो यस्य। 
१६ आराधयाम: | 
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आदिपुराणम्‌ 


१६० 
'मुरुप्रसाद इत्युच्चेजनों वकत्येष केवलम | व्य तु तद्सामिज्ञास्थवव्मसादाजितश्रियः ॥१०१॥ 
त्वव्परणामानुरक्तानां व्वा्मसादामिकाइक्षिणाम्‌ । व्वह्नचःकिंकराणां नो यद्वा तद्बाइस्तु नापरम्‌ ॥१०२॥ 
इति स्थिते प्रगामार्थ मरतोअस्माअुहषति | तन्नान्र कारणं विशज्वः कि मदः किन्नु मत्सरः ॥१०३॥ 
युप्मग्मणमनाभ्यासरसदुलकितं शिरः । नान्यप्रणमने देव €ति बध्नाति जातु नः ॥१०४॥ 

किमस्मोजरजःपुञ्पि भ्वर॑ वारि सानसे । निषेव्य राजहंसो&यं रमतेडन्यसरोजले ॥१०५॥ 

किमप्सरःशिरोजान्त सुमनो गन्वलालितः । तुम्बीवनान्त मभ्यति प्राणान्ते5पि मधुब्तः ॥१०६ ॥ 

मुक्ताफलाच्छमापाय गगनास्बुनवाम्बुदात्‌ । शुष्यत्सरो<्स्बु कि वाब्छेदुदन्यन्नपि 7 चातकः ॥१०७॥ 

इति युप्मत्पदाब्जन्म' रजोरज्जितमस्तकाः । प्रणन्तुमसदाप्ता' नामिहामुत्र च नेइमहे . ॥१०८॥ 

परप्रणामविमु्खी मयसंगविवर्जिताम्‌ । वीरदीक्षां बय॑ धतुं मवत्पाश्वेमरपागताः ॥१०९॥ 

तहेब कथयास्माक हित॑ पथ्यं च वल्म यत्‌ । येनेहामुन्र च स्थाम त्वन्नक्तिददवासनाः ॥११०॥ 

परप्रणामसंजातमानभड़मयातिगाम । पदवीं तावकीं देव सवेमहि. भवे भवे ॥१११॥ 

मानखण्डनसंभूतपरिभूति' मयातिगाः । योगिनः सुखमेधन्ते वनेषु हरिमिः समम्‌ ॥११२॥ 


करना चाहते ॥१००॥ इस संसारमें लोग यह 'पिताजीका प्रसाद है! ऐसा केवल कहते ही हैं 
परन्तु आपके प्रसादसे जिन्हें उत्तम सम्पत्ति प्राप्त हुई है ऐसे हम लोग इस वाक्यके रसका 
अनुभव ही कर चुके हैं ॥१०१॥ आपको प्रणाम करनेमें तत्पर, आपकी प्रसन्नताकों चाहनेवाले 
और आपके वचनोंके किकर हम लोगोंका चाहे जो हो परन्तु हम लोग और किसीकी उपासना 
नहीं करना चाहते हैं ॥१०२॥ ऐसा होनेपर भी भरत हम लोगोंको प्रणाम करनेके लिए 
बुलाता है सो इस विषयमें उसका मद कारण है अथवा मात्सयं यह हम लोग कुछ नहीं जानते 
॥१०३॥ है देव, जो आपको प्रणाम करनेके अभ्यासके रससे मस्त हो रहा है ऐसा यह हमारा 


शिर किसी अन्यको प्रणाम करनेमें सन्‍्तोष प्राप्त नहीं कर रहा है ॥१०४॥ क्या यह राजहंस 
मानसरोवरमें कमलोंकी परागकी समूहसे पीले हुए जलकी सेवा कर किसी अन्य तालाबके 


जलकी सेवा करता है ? अर्थात्‌ नहीं करता है? ॥१०५॥ क्या अप्सराओंके केशोंमें लगे हुए 
फूलोंकी सुगन्धसे सन्तुष्ट हुआ भ्रमर प्राण जानेपर भी तुँबीके वनमें जाता है अर्थात्‌ नहीं 
जाता है ॥१०६॥ अथवा जो चातक नवीन मेघसे गिरते हुए मोतीके समान स्वच्छ आकाश- 
गत जलको पी चुका है क्या वह प्यासा होकर भी सूखते हुए सरोवरके जलको पीना चाहेगा ? 
अर्थात्‌ नहीं ॥१०७॥ इस प्रकार आपके चरणकमलोंकी परागसे जिनके मस्तक रंग रहे हैं 
ऐसे हम लोग इस लोक तथा परलोक-दोनों ही लोकोंमें आप्तभिन्न देव और मनुष्योंको 
प्रणाम करनेके लिए समर्थ नहीं हैं ॥१०८॥ जिसमें किसी अन्यको प्रणाम नहीं करना पड़ता, 
और जो भयके सम्बन्धसे रहित है ऐसी वीरदीक्षाकों धारण करनेके लिए हम लोग आपके 
समीप आये हुए हैं ॥१०९॥ इसलिए है देव, जो मार्ग हित करनेवाला और सुख पहुंचाने 
वाला हो वह हम लोगोंको कहिए जिससे इस लोक तथा परलोक दोनों ही लोकोंमें हम लोगों- 
की वासना आपकी भक्तिमें दृढ़ हो जावे ॥११०॥ हे देव, जो दूसरोंकों प्रणाम करनेसे उत्पन्न 
हुए मानभंगके भयसे दूर रहती है ऐसी आपकी पदवीको हम लोग भवभवमें प्राप्त होते 
रहें ॥१११॥ मानभंगसे उत्पन्न हुए तिरस्कारके भयसे दूर रहनेवाले योगी लोग बनों 


+ इस्थसादसामथ्य। २ प्रसादोजित-द०, ल०। ३ यौत्कचिद भवति तदस्तु। ४ आद्वातुभिच्छति । ५ गवितम । 
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अल अप आआआ 3 | ७ अलाबुवनमध्यम्‌। ८ अभिगच्छति । ९-मापीय द०,' छ०। 
4-पीत्वा | १० पिपासन्नपि। ११ प्रकमल। १२ नमस्कतुंम । १३ अनाप्तानाम । १४ समर्या न 


... अवाम: | १५ सवाम। लोंट | १६ अतिक्रान्ताम्‌। १७ तब संबन्धिनीम्‌। १८ आप्तुम: । भू प्राप्तावात्मनेपदम । 
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१९ परिभव 


चतुस्तिशत्तमं पे १६१ 


ब्रवाणानिति साक्षेपं स्थापयन्पथि शाश्वते । सगवानिति तानुचैरन्त्शादलुशासिता ॥११३॥ | 
महामान। वपुप्मन्तों वग्रस्सत्तगुणान्विता:। कथमन्यस्य संवाह्मा यूयं मद्रा द्विपा इंच ॥११४॥ 
भज्जिना किपम्नु राज्पेन जीजितेन चलेन किम्‌ । कि च मो योवनोन्मादे रेश्वयवलदूषितेः ॥११५॥ 

कि बलेबलिनां गय्येः कि हयवस्‍्त॒वाहनेः । तृप्णाशिबोंधनेरेसिः कि धनेरिन्धनेरिव ॥११६॥ 
भुक्‍्त्वापि सुचिरं काल येने तृप्ति: कलम! परम | विषयस्तेरल भुक्तेविबमिश्रेरिवराशने: ॥११७॥ 

कि चच मो विश्यास्वादः को उप्यनास्वादितो5स्ति वः। स एवं पुनरास्वादः कि तेनास्व्याशितंमबः ॥११८॥ 
यत्र शख्राणि मिन्राणि शत्रवः पुत्रवान्ववा: । कलत्न॑ स्बंभोगीणा धरा राज्यं घिगीरशम्‌ ॥११९॥ 
भुनक्त नृपशाद्लो भरतो भरतावनिम्‌ । यावत्पुण्यो द्यस्तावत्तव्राल वोइतितिक्षया ॥१२०॥ 
तेनापि व्याज्यमेवेदं राज्य मज्जि. यदा तदा । हेतोरशाश्वतस्पास्य युध्यध्वे दत कि झुधा ॥१२१॥ 
* तल स्पद्धया दृध्व॑ यूथ धर्ममहातरो:। दयाकुसुमसम्लानि यत्तन्मुक्तिफलप्रदम'  ॥१२२॥ 
पराराधनदैन्योनं परैराराध्यमंत्र यत्‌ । तह्ों महामिमानानां तपो मानाभिरक्षणस्‌ ॥१२३॥ 

दीक्षा रक्षा गुणा सृत्या दयेय॑ प्रणबछ्धभा । इति ज्याय स्तपोराज्यमिदं इलाध्यपरिच्छदम्‌ ॥१२४॥ 
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में सिहोंके साथ सुखसे बढ़ते रहते हैं ॥११२॥ इस प्रकार आक्षेपसहित कहते हुए राजकुमारों- 


को अविनाशी मोक्षमागमें स्थित करते हुए हितोपदेशी भगवान्‌ वृषभदेव इस प्रक्रार उपदेश 
देने लगे ॥११३॥ महा अभिमानी और उत्तम दरीरकों धारण करनेवाले तथा तारुण्य अवस्था 


बल और गुणोंसे सहित तुम लोग उत्तम हाथियोंके समान दूसरोंके संवाह्य अर्थात्‌ सेवक ( पक्षमें 


वाहन करने योग्य सवारी ) कैसे हो सकते हो ? ॥११४।॥ है पुत्री, इस विनाशी राज्यसे क्‍या 
हो सकता है ? इस चंचल जीवनसे क्‍या हो सकता है ? और ऐ्वर्य तथा बलसे दूषित हुए 


इस यौवनके उन्मादसे क्या हो सकता है ? ॥११५॥ जो बलवान्‌ मनुष्योंके द्वारा जीती जा 
सकतो है ऐसी सेनाओंसे क्या प्रयोजन है ? जिनकी चोरी की जा सकती है ऐसे सोना, चाँदी, 
हाथी, घोड़ा आदि पदार्थों से क्‍या प्रयोजन है ? और ई धनके समान तृष्णारूपी अग्निको प्रज्वलित 


करनेवाले इस धनसे भी क्या प्रयोजन है ? ॥११६॥ चिरकाल तक भोग कर भी जिनसे तृप्ति 
नहीं होती, उलटा अत्यन्त परिश्रम ही होता है ऐसे विष मिले हुए भोजनके समान इन विषयोंका 


उपभोग करना व्यर्थ है ॥११७॥ हे पुत्रो, तुमने जिसका कभी आस्वादन नहीं किया हो ऐसा 
भी क्‍या कोई विषय बाकी है ? यह सब विषयोंका वहो आस्वाद है जिसका कि तुम अनेक बार 


आस्वादन (अनुभव) कर चुके हो फिर भला तुम्हें इनसे तृप्ति केसे हो सकती है ? ॥११८॥ 
जिसमें शस्त्र मित्र हो जाते हैं, पुत्र और भाई वगेरह शत्र॒ हो जाते हैं तथा सबके भोगने योग्य 


पृथिवी ही स्त्री हो जाती है ऐसे राज्यकयो घिक्‍कार हो ॥११९॥ जबतक पुण्यका उदय है 
तबतक राजाओंमें श्रेष्ठ भरत इस भरत क्षेत्रकी पृथिवीका पालन करें इस विषयमें तुम लोगोंका 


क्रोध करना व्यर्थ है ॥१२०॥ यह विनव्वर राज्य भरतके द्वारा भी जब कभी छोड़ा ही जावेगा 
इसलिए इस अस्थिर राज्यके लिए तुम लोग व्यर्थ ही क्यों लड़ते हो ॥१२१॥ इसलिए ईर्ष्या 


करना व्यथ है, तुम लोग धर्मरूपी महाव॒क्षके उस दयारूपी फूलको धारण करो जो कभी भी 
म्लान नहीं होता और जिसपर मुक्तिरूपी महाफल लगता है ॥१२२॥ जो दूसरोंकी आराधनासे . 


उत्पन्न हुई दीनतासे रहित है बल्कि दूसरे पुरुष ही जिसकी आराधना करते हैं ऐसा तपश्चरण 
ही महा अभिमान धारण करनेवाले तुम लोगोंके मानकी रक्षा करनेवाला है ॥|१२३॥ जिसमें 


दीक्षा ही रक्षा करनेवाली है, गुण ही सेवक है, और यह दया ही प्राणप्यारी स्त्रों है इस 








१ उपदेशक: । २ महाभिमानित: प्रमाणाइच । ३ संवाह्या:। ४ विनश्वरेण । ५ ह्तूं योग्य: | ६ ग्लानि: । 
७ तृप्ति: । ८ राज्ये। ९ सबषां भोगेभ्यों हिता । १० नृपश्नेष्ठ । ११ अक्षमया । १२ भरतेतापि । १३ यस्मिन्‌ 
काले विनश्वरसिति । १४ कारणात्‌ । १५ महाफलम्‌ छ० । १६ श्रेष्ठम । 


२१ 


४६२ आदिपुराणम्‌ 


इत्याकरण्य विभोर्वाक््यं परं॑ नितदमागता: । महाभ्रात्राज्यमास्थाय निष्क्रान्तास्ते गृह।द्वनम ॥१२७॥ 
नि्िष्टां गुरुणा साक्षादीक्षां नववधूमिव । नवा इव वराः प्राप्य रेडस्ते अुवपा्थिवा: ॥१२६॥ 

या कचग्रहपूर्वण प्रणयरे नातिभूमिगा । तथा पाणियृहीस्येच दीक्षया ते उतिः दृषु: ॥१२७॥ 
तपस्तीत्रमथासाद्य ते चकासुनृपर्षयः । स्वतेजोरुद्वविशवासा ओऔप्सममका शवों यथा १२८७ 
ते5तितीब्रेस्तपोयोगेस्तनृभूतां तनुं दधुः । तपोलक्ष्म्या समुत्कीर्णामित्र दीप्तां तपोगुण: ॥१२५९॥ 
स्थिताः सामयिक्रे बृत्ते जिनकल्पविशेषिते । ते तेपिरे तपस्तीत्र ज्ञानशुदथुपन्न हितम्‌ ॥१३०॥ 
बेराग्यस्थ परां  कोटीमारूढास्ते युगेश्वराः । स्वसाचक्रुस्तपोलक्ष्मीं राज्यलक्ष्म्यामजुत्सुकाः ॥१३१॥ 
तपोलद्ष्म्या परिष्वक्ता, मुक्तिरद्ष्म्यां कृतरपृह्ाः । ज्ञानसंपत्प्सक्तास्ते राजलक्ष्मीं विसस्मरु: ॥ १३२॥ 
द्रादशाह्श्रुतस्कन्धमधीत्येते महाधियः । तपो मावनयात्मानमलूचक्रुः प्रकृष्या ॥१३३॥ 

स्वाध्यायेन मनोरोधस्ततो5क्षाणां विनिर्जयः । इत्याकरूय्य ते धीराः स्वाध्यायधियमादलु: ॥ १३४॥ 
आचारांगेन निःशेष॑ साध्वाचारमवेदिषुः। | चर्याशुद्धिमतों . रेजुरतिक्रम विवर्जिताम्‌ ॥१३०॥ 


रची: सी सजी टी! जब्त बकरी अली टी करा. अली कनटी पानी अरी जनरी सकी यमन जाती बनी हकी।. भकी बरी ५ नी जी चर बनती सनी जी री. जी चर भरी जी ऋीफली जी -ॉ जन्‍रीं हर. हरी करती उरीय सन्‍री जन बनती फनी हरी नि तर जल फनी हरी कट न्‍रीर अररीगवरीजन्‍लीरी- हनन अर बनी 


प्रकार जिसकी सब सामग्री प्रशंसनीय है ऐसा यह तपरूपी राज्य ही उत्कृष्ट राज्य है ॥१२४॥ 
इस प्रकार भगवान्‌के वचन सुनकर वे सब राजकुमार परम वराग्यको प्राप्त हुए और महादीक्षा 
धारण कर घरसे वनके लिए निकल पड़े ॥१२५॥ साक्षात्‌ भगवान्‌ वृषभदेवके द्वारा दी हुई 
दीक्षाकों नयी स्त्रीके समान पाकर वे तरुण राजकुमार नये वरके समान बहुत ही अधिक 
सुशोभित हो रहे थे ॥१२६॥॥ उनकी वह दीक्षा किसी विवाहिता स्त्रीके समान जान पड़ती 
थी क्योंकि जिस प्रकार विवाहिता स्त्री कबग्रह अर्थात्‌ केश पकड़कर बड़े प्रणय अर्थात्‌ प्रेमसे 
समीप आती है उसी प्रकार वह दीक्षा भी कचग्रह अर्थात्‌ केशलोंच कर बड़े प्रणय अर्थात्‌ शुद्ध 
नयोंसे उनके समीप आयी हुई थी इस प्रकार विवाहिता स्त्रीके समान सुशोभित होनेवाली दीक्षासे 
वे राजकुमार अन्त:करणमें सुखको प्राप्त हुए थे ॥१२७॥ अथानन्तर जिन्होंने अपने तेजसे 
' समस्त दिशाओंको रोक लिया है ऐसे वे राजर्षि तीव्र तपश्चरण धारण कर शभ्रीष्म ऋतुके सूर्यकी 
किरणोंके समान अतिशय देदीप्यमान हो रहे थे ॥१२८।॥ वे राजधि जिस शरीरको धारण किये 
हुए थे वह तीत्र तपदचरणसे कृश होनेपर भी तपके गुणोंसे अत्यन्त देदीप्यमान हो रहा था 
ओर ऐसा मालूम होता था मानो तपरूपी लक्ष्मीके द्वारा उकेरा ही गया हो ॥१२५९॥ वे लोग 
जिनकल्प दिगम्बर मुद्रासे विशिष्ट सामायिक चारित्रमें स्थित हुए और ज्ञानकी विशुद्धिसे बढ़ा 
हुआ तीव्र तपश्चरण करने रंगे ।१३०॥ वैराग्ययी चरम सीमाको प्राप्त हुए उन तरुण 
राजधियोंने राज्यलक्ष्मीसे इच्छा छोड़कर तपरूपी लक्ष्मीको अपने वश किया था ॥१३१ |। वे 
राजकुमार तपरूपी लक्ष्मीके द्वारा आलिगित हो रहे थे, मुक्तिरुपी लक्ष्मीमें उनकी इच्छा लग 
रही थी और ज्ञानरूपी सम्पदामें आसक्त हो रहे थे। इस प्रकार वे राज्यलक्ष्मीको बिलकुल 
ही भूल गये थे ॥१३२॥ उन महाबुद्धिमानोंने द्वादशांगरूप श्रुतस्कन्धका अध्ययन कर तपकी 
. उत्डृष्ट - भावनासे अपने आत्माकों अलंकृत किया था ॥१३३॥ स्वाध्याय करनेसे मनका 
'निरोध होता है और मनका निरोध होनेसे इन्द्रियोंका निग्रह होता है यही समझकर उन 
धीर-वीर मुनियोंने स्वाध्यायमें अपनी बुद्धि लगायी थी ॥१३४॥ उ न्होंने. आचारांगके 





१ आशित्य । २ वन प्रति गृहाश्निष्क्रान्ता:-निर्गता: | हे अक्ृष्टनयेन स्नेहेन। ४ सीमातिक्रान्ता । ५ तस्या: 
, पाणिद्रयीं प्राप्य सुखमन्तरुपागता: प०, छ० । पत्नी । ६ संतोषम्‌ । ७ सकलूदिश: । ८ प्रीष्मकालं प्रोष्य । 


१३ आचाराजपरिज्ञानात्‌ । १४ बतीचार |: 0 क्‍ ० मल 


हाफ कक के न 


चतुख्िशत्तमं पव १६३ 


ज्ञात्वा सूत्रकृत' सूक्त निखिल सूत्रतो5थतः । धर्मक्रियासमाधाने ते दधुः सूत्रधारताम्‌ ॥१३६॥ 
स्थानाध्ययन मध्यायशर्तेंगेसग्मी रमव्धिवत्‌ । विगाह्म तत्त्तरल्ानामयुस्ते भेदमझसा ॥१३७॥ 
समवायाख्यमज्ञ ते समधीत्य सुमेघसः | दष्यादिविषयं सम्यक्‌ समवाय ममुत्सत ॥१३८॥ 
स्वभ्यस्तात्पश्चमाउज्ञाद व्याख्याप्रज्ञप्तिसंज्ञितात्‌। साध्ववादीधरन्‌ धीराः प्रश्चार्थान विविधानमी ॥ १३५॥ 
ज्ञातृथम कर्थां सम्यक वुदध्वा बोद्नवोधयन्‌ । धस्या कथामसंमोहात्ते यथोक्त महर्षिणा ॥१४०॥ 
तेडधीत्योपासकाध्यायमड्ज सप्तममूजितम्‌ । निखिल श्रावकाचारं श्रोतृभ्यः समुपादिशन्‌ ॥१४१॥ 
तथान्तक्ृइशादड्भात्‌ मुनीनन्तकृतों दश । तीर्थ प्रति विदामासुः सोढासह्योपसर्गकान ॥१४२॥ 
अनुत्तरविमानोपपादिकान्दश तादइशान्‌ । शमिनो नवमादड्भाद्‌ विदांचक्रविंदांवरा: ॥३४३॥ 
प्रश्षव्याकरणात्यक्षज्ुपादाय शरीरिणाम्‌। सुखदुःखादिसंप्राप्ति व्याचक्रस्ते समाहिताः ॥१४४॥ 
विपाकसूत्रनिज्ञातसदसत्कर्मपडक्तय: । बद्धकक्षास्तदुच्छित्तो  तपश्चक्ररतन्द्विताः ॥१४५॥ 

इृष्टिवादेन निर्ज्ञातदृष्टिभेदा जिनागसे । ते तेनुः परमां भक्ति पर॑ संवेशमाश्रिता: ॥१४६॥ 

तदन्तर्गत' निःशेषश्रततत्त्वावधारिणः । चतुर्दशमहाविद्यास्थानान्यध्येषत क्रमात्‌ ॥१४७॥ 





पक अारग धर “व, 7.२१. 


द्वारा मुनियोंका समस्त आचरण जान लिया था इसीलिए वे अतिचाररहित चर्याकी विद्ुद्धता- 
को प्राप्त हुए थे ॥१३५॥ वे शब्द और अथंसहित समस्त सूत्रकृतांगगको जानकर धर्मक्रियाओं 
करे धारण करनेमें सूत्रधारपता अर्थात्‌ मुख्यताको धारण कर रहे थे ॥१३६॥ जो सैकड़ों 
अध्यायोंसे समुद्रके समान गम्भीर है ऐसे स्थानाध्ययन नामके तीसरे अंगका अध्ययन कर उन्होंने 
तत्त्वरूपी रत्नोंके भेद शीकत्र ही जान लिये थे ॥१३७॥ समीचीन बुद्धिकों धारण करनेवाले 
उन राजकुमारोंने समवाय नामके चोथे अंगका अच्छी तरह अध्ययन कर द्रव्य आदिके समूह- 
को जान लिया था ॥१३८॥ अच्छी तरह अभ्यास किये हुए व्याख्याप्रन्नप्ति नामके पाँचवें 
अंगसे उन धीर-बीर राजकुमारोंने अनेक प्रकारके प्रइन-उत्तर जान लिये थे ॥१३९०॥ 
वे धर्मकथा नामके छठे अंगको जानकर और उसका अच्छी तरह अवगम कर महषि भगवान्‌ 
वृषभदेवके द्वारा कही हुई धर्मकथाएँ अज्ञानी लोगोंको बिना किसी त्रुटिके ठीक-ठोक बतलछाते 
थे ॥१४०॥ अतिशय श्रेष्ठ उपात्तकाध्ययन नामके सातवें अंगका अध्ययन कर उन्होंने श्रोताओंके 
लिए समस्त श्रावकाचारका उपदेश दिया था ॥१४१॥ उन्होंने अन्त:कृदृश नामके आठवें अंगसे 
प्रत्येक ती्थंकरके तीथंमें असह्य उपसर्गोंको जीतकर मुक्त होनेवाले दशा अन्तःक्ृत मुनियों- 
का वृत्तान्त जान लिया था ॥१४२५॥ जाननेवालोंमें श्रेष्ठ उन राजकुमारोंने अनुत्तरविमा- 
नौपपादिक नामके नौवें अंगसे प्रत्येक ती्थंकरके तीथंमें असह्य उपसर्ग जीतकर अनुत्तर 
विमानोंमें उत्पन्न होनेवाले दश-दश मुनियोंका हाल जान लिया था ॥१४३॥ वे स्थिर चित्त- 
वाले मुनिराज प्रइनव्याकरण नामके दशवें अंगसे प्रइत समझकर जीवोंके सुख-दु:ःख आदिका 
वर्णन करने लगे ॥१४४।॥ विपाकसूत्र नामके ग्यारहवें अंगसे जिन्होंने कर्मोकी शुभ-अशुभ 
समस्त प्रकृतियाँ जान ली हैं ऐसे वे मुनि कर्मोका नाश करनेके लिए तत्पर हो प्रमाद छोड़कर 
तीव्र तपन्‍्चरण करते थे ॥१४५॥ दृष्टिवाद तामके बारहवें अंगसे जिन्होंने समस्त दृष्टिके 
भेद जान लिये हैं ऐसे वे राजकुमार परम संवेगको प्राप्त होकर जेनशास्त्रोंमें उत्कृष्ट भक्ति 
करने लगे थे ॥१४६॥ उस बारह॒वें अंगके अन्तर्गत समस्त श्रुतज्ञानके रहस्यका निरचय 
करनेवाले उन मनियोंने क्रसे चौदह महाविद्याओंके स्थान अर्थात्‌ चौदह पूर्वोका भी अध्ययन 





१ अद्धम | २ अद्भम्‌ । ३े समूहम्‌ । 'समवायइंचयों गण इत्यभिवानात्‌ । ४ अवधारयन्ति सम । ५ ज्ञात्वा 
ल०, द०। ६ यथोक्‍ता ल०, द० । ७ संसारविनाशकारिण; | ८ दश प्रकारान। ९ ती्थंकर-प्रवतंनकाल- 
मुहिद्य । १० तदुच्छित्ये अ०, इ०, स० । ११ द्वादशाज्भान्तगंत । 


५६% आदिपुर णम्र्‌ 


ततो3मी अ्रतनिःशेषश्रताथाः श्रतचक्षुपः । श्रुतार्थमावनोत्कर्षाद्‌ दवुः झुद्धि तपोविधों ॥१४८॥ 
बारदेब्या सममालापों मया भौनमनारतम्‌ । इतीप्यतीब संताप॑ व्यधत्तेषु तप क्रिया ॥ १४९॥ 
तनुतापमस्य ते सहमाना मनस्विनः । बाह्ममाध्यात्सिक चोग्न तप सुचिरमाचरन्‌ ॥ १५०॥ 
प्रीप्सडककरसंतापं सहमानाः सुदःसहम्‌ | ते भजुरातपस्थानमारूठगिरिमस्तका; ॥ १५१॥ 
शिलातलेपु तछतेषु निवेशितपद॒द्॒याः । प्रलम्बितभुजास्तस्थुगियग्ग्रावगोचर ॥१५२॥ 
तप्तपांसुचिता भूमिदाविदग्धा वनस्थली । याता जाशयाः शोष॑ दिशो धूमान्धकारिताः ॥ १५३॥ 
हत्यत्युम्नतर प्रीप्से संप्छुष्ट गिरिकानने । तस्थुरातपयोगेन ते सोडजरठातपा: ॥३५४॥ 
मेघान्धकारिता शेषदिक्चक्रे जलदागम । योगिनों गमयन्ति सम तरुमूलेषु शवरी; ॥१५५॥ 
मुसलस्थूलधारामिव॑र्पत्सु जलवाहिषु । निशामनैषुर व्यथ्या वार्षिकों ते महरषयः ॥३५६॥ 
ध्यानगर्भ यूहाःत.स्था €तिप्रावारसंबृताः । सहन्ते सम महासत्त्वास्ते घनाधनदुर्दिनम्‌ ॥१५७७॥ 
ते हिसानी परिक्िश तनुयष्टि हिमागमे । दूधु रभ्यवकाशेषु. शयाना मोनमास्थिताः ॥१५८॥ 

अनप्मुषिता एव नप्नास्तेडनपिसेविनः । छतिसंवर्मिते रंगेः सेहिरे हिममारुतान्‌ ॥$५६॥ 
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किया था ॥१४७॥ तदनन्तर जिन्होंने समस्त श्रतके अथोंका श्रवण किया है और श्रुतज्ञान 
ही जिनके नेत्र हैं ऐसे वे मुनि श्रुतज्ञानकी भावनाके उत्कर्षसे तपश्चरणमें विशुद्धता धारण 
करने लगे ॥|१४८॥ ये लोग सरस्वती देवीके साथ तो बातचीत करते हैं और मेरे साथ निरन्तर 
मौन धारण करते हैं इस प्रकार ईर्ष्या करतो हुईके समान तपर्चरणकी क्रिया उन्हें बहुत सन्‍्ताप 
देती थी ॥१४०। असह्य कायक्लेश सहन करते हुए वे तेजस्वी मुनि अतिशय कठिन 
अन्तरंग और बाह्य दोनों प्रकारका तप चिरकाल तक करते रहे ॥१५०॥ ग्रीष्मऋतुमें 
पव॑तोंके शिखरपर आडरूढ़ होकर. अत्यन्त असह्य सू्येंकी किरणोंके संतापको सहन करते हुए 
वे आतापन योगको प्राप्त हुए थे अर्थात्‌ धूपमें बेठकर तपस्या करते थे ॥१५१॥ पव॑तोंके 
अग्रभागकी चट्टानोंकी तपी हुई शिल्ाओंपर दोनों पेर रखकर तथा दोनों भुजाएँ लटका कर 
खड़े होते थे ॥१५२॥ जिस ग्रोष्मऋतुमें पृथिवी तपी हुई धूलिसे व्याप्त हो रही है, वनके 
सब प्रदेश दावानलसे जल गये हैं, तालाब सुख गये हैं और दिशाएँ धएँसे. अन्धकारपूर्ण हो रही 
हूँ इस प्रकारके अत्यन्त कठिन और जिसमें पव॑तोंके वन जल गये हैं ऐसी ग्रीष्मऋतुमें तीक्न 
सन्‍्ताप सहन करते हुए वे मुनिराज आतापन योग धारण कर खड़े होते थे ॥१५३-१५४॥ 
जिंसमें समस्त दिशाओंका समह बादलोंके छा जानेसे अन्धकारयक्त हो गया है ऐसी वर्षाऋतु 

में वे योगी वृक्षोंके नीचे ही अपनी रात्रियाँ बिता देते थे ।|१५५।॥ जब बादल मसलके समान 
मोटी-मोटी धाराओंसे पानी बरसाते थे तब वे मह॒षि वर्षाऋतुकी उन रात्रियोंको निश्चल 
होकर व्यतीत करते थे ॥१५६॥ ध्यानरूपी गर्भगृहके भीतर स्थित और घैयंरूपी ओढनी 

को ओढ़े हुए वे महाबलवान्‌ मुनि बादलोंसे ढके हुए दुरदिनोंको सहन करते थे ||१५७॥ शीत- 
ऋतुके दिनोंमें मोन धारण कर खुले आकाशमें शयन करते हुए वे मुनि बहुत भारी बर्फसे अत्यन्त 
दुःखी हुई अपने शरीरको लकड़ीके समान निशचल धारण करते थे ॥१५८।॥ वे मनि नग्न 
होकर भी कभी अग्निसेवन नहीं करते थे, बस्त्रोंसे सहित हुएके समात सदा निहुंन्द्र रहते थे 











१ पव॑तशिल्चरपापाणप्रदेशे । रे संदग्ध । हे प्रवृद्धातपा:। ४ मेघेषु । ५ नयन्ति स्म। ६ निश्चला निर्भया 
इत्यथ:। ७ वर्षाकालसंबन्धिनीमू । ८ वासगृहम्‌ । ९ पधैर्यकम्बलपरिवेष्टिता:। १० हिमसंहति: । 


| ११- रपभ्राव - प०, ल० । १२ तरुलतागुल्मगृहादिरहितप्रबलवायुस हितप्रदेशेष । १३ अनप्नं यथा भवति तथा 
सावरणमिवेत्यर्थ: । १४ स्थिता:। १५ घैर्यकवचित: । 


चतुझ्निशत्तमं पर १६५ 


हेसनीषु' त्रियामासु स्थगितास्ते हिमोच्ण्रेः । प्रावारिते रिचाज्ेः स्वैधीराः स्वैरमशेरत ॥१६०॥ 
त्रिकालविषयं योगमास्थायैवं दुरुद्वहम्‌ । सुचिरं धारयन्ति सम धीरास्ते शतियोगत: ॥१६१॥ 
दधानास्तें तपस्तापमन्तदीघं दुरासदंम्‌ । रेजुस्तरहझ्नितिरज्ेः प्रायोइनुक्ृतवाडयः ॥१६२॥ 
ते स्वभुक्तोज्झितं भूयो नेच्छन्‌ भोगपरिच्छदम्‌ | निभभुक्तमाल्यनिःसारं मन्‍्यसाना मनीषिणः ॥१६३॥ 
फेनोमिहिमसन्ध्याअचरल जीवितमज्लिनांम्‌ । मन्‍्वाना दृठमासक्तिं भेजुस्ते पथि शाश्वते ॥१६४॥ 
संसारावासनिरविण्णा गृहावासाद्विनिःखताः । जैने मार्ग विमुक्त्यड्जे ते परां तिमादघुः ॥१६०॥ 
इतो अन्यदुत्तर' नास्तीत्यारूढ्दढभावनाः । तेडमी मनोवचःकार्यः श्रदरधुगुरुशासनम ॥१६६॥ 
तेअनुरक्ता जिनश्रोक्ते सूक्ते धर्म सनातने । उत्तिष्ठन्त सम झ्ुक्‍्त्यर्थ ब़कक्ष्या मुमुक्षचः ॥१६७॥ 
वेगजनितश्रद्धा झुद्धे वत्म॑न्यनुत्तरे । दुरापां भावयामासुस्ते महात्रतमावनाम्‌ ॥१६८॥ 
अहिसा सत्यमस्त्येयं बरह्मचय विम्लुक्तताम्‌ । राध्यमोजनषष्ठानि.बतान्येतान्यभावयन्‌ ॥१६५९॥ 
यावज्ञाव त्तेष्वेषु ते. इढीकृतसंगराः । ब्रिविधेन प्रतिक्रान्तदोषाः शुद्धि परां दुशुः ॥१७०॥ 
सर्वारम्मविनिमुक्ता निमेछा निष्परिप्रहाः । मार्गमाराधयजौैन ब्युत्सष्टतनुयष्टयः ॥१७१॥ 
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और धेयरूपी कवचसे ढके हुए अंगोंसे शीतल पवनकों सहन करते थे ॥१५९॥ शीतऋतुकी 
रात्रियोंमें बफंके समूहसे ढके हुए वे धीर-वीर मुनिराज स्वतन्त्रतापूर्वक इस प्रकार शयन करते 
थे मानो उनके अंग वस्त्रसे ही ढके हों ॥१६०॥ इस प्रकार वे धीर-बवीर म॒नि तीनों काल- 
सम्बन्धी कठिन योग लेकर अपने धेयंगुणके योगसे उन्हें चिर काल तक धारण करते थे ॥|१६१॥ 
अन्तरंगमें देदीप्पमान और अतिशय कठिन तपके तेजको धारण करते हुए वे मुनि तरंगोंके 
समान अपने अंगोंसे ऐसे जान पड़ते थे मानो समुद्रका ही अनुकरण कर रहे हों ॥१६२॥ वे 
बुद्धिमात्‌ अपने-द्वारा उपभोग कर छोड़ी हुई भोगसामग्रीको भोगमें आयी हुई मालाके समान 
सारहीन मानते हुए फिर उसकी इच्छा नहीं करते थे ॥१६३॥ वे प्राणियोंके जीवनको फेन, 
ओस अथवा सन्ध्याकालके बादलोंके समान चंचल मानते हुए अविनाशी मोक्षमार्गमें दृढ़ता- 
के साथ आसक्तिको प्राप्त हुए थे ॥१६४।॥ संसारके निवाससे विरक्त हुए और घरके आवास- 
से छूटे हुए वे मुनिराज मोक्षके कारणभूत जिनेन्द्रदेवके मार्गमें परम सन्‍्तोष धारण करते थे 
॥॥१६५॥ इससे बढ़कर और कोई शासन नहीं है इस प्रकारकी मजबूत भावनाएँ जिन्हें 
प्राप्त हो रही हैँ ऐसे वे राजषि मन वचन कायसे भगवान्‌के शासनका श्रद्धान करते थे ॥१६६॥ 
जिनेन्द्र भगवानक्े द्वारा कहे हुए और अनादिसे चले आये यथाथ जेनधमंमें अनुरक्त हु 
मोक्षाभिलाषी मुनिराज मोक्षके लिए कमर कसकर खड़े हुए थे ॥१६७॥ संवेग होनेसे जिन्हें 
शुद्ध और सर्वश्रेष्ठ मोक्षमार्गमें श्रद्धान उत्पन्न हुआ है ऐसे वे मुनि कठिनाईसे प्राप्त होने योग्य 
महाव्रतकी भावनाओंका निरन्तर चिन्तवन किया करते थे ॥१६८॥ अहिंसा, सत्य, अचोरयय॑ 
ब्रह्मचयं, परिग्रहत्याग और रात्रिभोजनत्याग इन छह महाव्रतोंका वे निरन्तर पालन करते 
थे ॥१६५॥ जिन्होंने ऊपर कहे हुए छह ब्रतोंकी जीवनपर्यन्तके लिए दुढ़प्रतिज्ञा धारण की 
है और मन, वचन तथा कायसे उन ब्रतोंके समस्त दोष दूर कर दिये हैं ऐसे वे मुनिराज परम 
विशुद्धिको धारण कर रहे थे ॥१७०॥ जिन्होंने सब प्रकारके आरम्भ छोड़ दिये हैं, जो ममता- 

रहित हैं, परिग्रहरहित हैं और शरीररूप लकड़ीसे भी जिन्होंने ममत्व छोड़ दिया है ऐसे वे 


१ हिमानीषु ल०, प०। हेमन्तसंबन्धिनीषु । २ आच्छादितै:। ३ हिमोच्चयस्थगितान्तत्वात्‌ प्रावरणान्वि- 
तेरिव | ४ प्रतिज्ञां कृत्व। ५ गुरुशासनात्‌। ६ अधिकम्‌ । ७ निःपरिग्रहताम्‌ । ८ दुढ़ीकृतप्रतिज्ञाः । 
९ मनोवाक्कायेन । १० प्रतिक्रमणरूपेण निरस्त । ११ निर्ममा ल०, इ०, अ०, स०, प०, द० । 





१६६ आदिपुराणम्‌ 


सर्वोपविधिनिर्मृक्ता युक्ता' ध्मे जिनोदितें । नेच्छन्‌ बालाअसात्र च द्विधाम्नातं॑ परिभह मं ॥३७२॥ 
निर्मच्छास्ते  स्वदेहेडपि धर्मतरत्मंनि सुस्थिताः | संतोषभावनापास्तवृष्णाः सन्‍्तो विजहिरे ॥ १७३॥ 
वसन्ति स्मानिकेतास्ते यत्रास्तं मानुमानितः । तत्रैकन्न क्चिदेशे नेस्संग्यं परमास्थिताः '॥१७४॥ 
विविक्तेकान्तसेवित्वाद ग्रामेप्वेकाहबासिनः | पुरेष्वपि न पश्चाहात्परं तस्थुनुपषयः ॥१७०॥ 
शूल्यागारइमशानादिविवि क्ताल्यगोचरा: । ते वीरवसतीमेजुरुज्झिताः सप्तमिर्ंये: ॥ १७६७ 
तेब्म्यनन्दन्महासत््वा; पाकसत्वेरधिशिता: । गियंग्रकन्द्रारण्यवसतीः प्रतिवासरम्‌ ॥१७७॥ 
सिंहक्षदृकशादंछूतरक्ष्वादि निषेविते । वनान्‍्ते ते वसन्ति स्स तदारसितभीषणे ॥१७८॥ 
स्फुरट्वुरुपशार्दूलगर्जितप्रतिनिःसवनेः । आगुअ्ञत्परव॑तप्रान्ते | ते सम तिष्ठन्त्यसाध्वसाः ॥१७९॥ 
कण्टीवकिशोराणां कठोर: कण्टनिस्वनेः । प्रोन्नादिनि, बने ते सम निवसन्त्यस्तमीतयः ॥३५०॥ 
तृत्यत्कवन्धपर्यन्त ध्ंचरद्‌डाकिनीगणाः । . प्रवद्डकौशिकध्वाननिरुद्धों पान्तकानना: ॥३८१॥ 
**शेचानाम शिवैध्वनिरारुद्धाखिलदिल्लुखा. । महापितृवनोदेशा निशास्वेमिः सिषेविरि ॥१८२॥ 
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मुनि जिनेन्दर भगवानके द्वारा कहे हुए मोक्षमागंकी आराधना करते थे ॥१७१॥ सब प्रकारके 
परिग्रहसे रहित होकर जिनेन्द्रदेवके द्वारा कहे हुए धमंका आचरण करते हुए वे राजकुमार 
बाह्य और आभ्यन्तरके भेदसे दो प्रकारके कहे हुए परिम्रहोंमेंले बालकी नोकके बराबर भी 
किसी परिग्रहकी चाह नहीं करते थे |[१७२॥ जिन्हें अपने शरीरमें भी ममत्व नहीं है, जो 
धमंके मार्गमें स्थित हुँ और सन्‍्तोषकी भावनासे जिन्होंने तृष्णाकों दूर कर दिया है ऐसे वे उत्तम 
मुनिराज सब जगह विहार करते थे ॥१७३॥ परिस्रह-त्याग ब्रतको उत्कृष्ट रूपसे पालन करने- 
वाले वे गृहरहित मुनिराज जहाँ सूर्य डूब जाता था वहीं किसी एक स्थानमें ठहर जाते थे ॥१७४।। 
वे राजधि एकान्त और पवित्र स्थानमें रहना पसन्द करते थे इसलिए गाँवोंमें एक दिन रहते 
थे और नगरोंमें पाँच दिनसे अधिक नहीं रहते थे ॥१७५॥ वे मुनि सात भयोंसे रहित होकर 
गुन्यगृह अथवा व्मशान आदि एकान्त-स्थानोंमें बीरताके साथ निवास करते थे।॥ १७६॥ 
वे महाबलवान्‌ राजकुमार सिंह आदि दुष्ट जीवोंसे भरी हुई पर्वतोंकी गुफाओं ओर जंगलढों- 
में ही प्रतदिगत निवास करना अच्छा समझते थे ॥१७७॥ सिंह, रीछ, भेड़िया, व्याप्र, चीता 
आदिसे भरे हुए ओर उन्‍्हींके शब्दोंसे भयंकर वनके बीचमें वे मुनिशाज निवास करते थे 
(॥१७८॥ चारों ओर फेलते हुए व्याश्रकी गज॑नाकी प्रतिध्वनियोंसे गूँजते हुए पर्व॑तके किनारों- 
पर वे मुत्ति निर्भभ होकर निवास करते थे ॥१७९॥ सिंहोंके बच्चोंकी कठोर कण्ठगर्जनासे 
शब्दायमान वनमें मुनिराज भयरहित होकर निवास करते थे ॥१८०॥ जहाँ नाचते हुए 
'शिररहित धड़ोंके समीप डाकिनियोंके समूह फिर रहे हैं, जिनके समीपके वन उल्लुओंके प्रचण्ड 
शब्दोंसे भर रहे हैं और जहाँ शुगालोंके अमंगलरूप शब्दोंस सब दिशाएँ व्याप्त हो रही हैं 
ऐसी बड़ी-बड़ी स्मशानभूमियोंमें रात्रिके समय वे मुनिराज निवास करते थे ॥१८१-१८२॥ 
(गा ५ टोपी हल परत 
दिति भाव:। ११ एकदिवसवासिन:। १२ नितलन्ति है बा हनी कक: काल 
'ऋ-अल्टूछ मूक बहामुगशाू ली पवरशमतारि । । १३ एकान्तप्र३ शो गोचरविषय गा ते । 
१६ ध्वनत्पव॑तसानुमध्ये । १७ सिहशावाना म्‌। १८ द हि ह प्‌ृ० रा है जल 

गु ्‌ : पृ०, ल०, द०। १९ ध्वनि कुर्बति। 


२० समीप । २१ प्रचण्ड ल०, द०। २२ कृतघकनि 
पों ] 23३2 र्‌ हर के नतनादव्याप्त | २ ३ जम्बकानाम ) झ्ग कु 
' र५ त्पांधत: | हु दर सेब्पन्ते सम हि | हे]  ।, २४ अमष्ड ला। 
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चतुह्लितत्तमं पव १६७ 


सिंहा द्त नृ्सिहास्ते तस्थुगिरिगुहाश्रया: । जिनोक्त्यनुगतैः स्वान्तरनुद्धिमें) समाहिता:॥१८३॥ 
पाकसत्त्व शताकीणां वनभूमि सयानकाम । तेध्ध्यवात्सुस्त मिस्रासु निशासु ध्यानमास्थिता; ॥१८४॥ 
न्‍्यपेवन्त वनोइशान्‌ निषेब्यान्वनदन्तिमिः | ते तहन्ताग्रनिर्भिन्नतरुस्थपुटितान्तरान ॥१८०॥ 

वनेषु वनमातज्ञब्न हितप्रतिनादिनीः । द्रीस्ते<्ध्यूजु रारुश्राक्रान्ताः करिशत्रुमिः * ॥१८६९॥ 
स्वाध्याययोगससक्ता न स्वपन्ति सम रात्रिषु । सूत्राथभावनोद्रक्ता जागरूका:ः सदा यमी ॥१८७॥ 
पल्यक्नन निषण्गास्ते वीरासनजुषो5थवा' । शयाना वैकपाश्वेंन शवरीरत्यवाहयन'  ॥१८८॥ 
व्यक्तोपधिभरा धीरा च्युत्सृष्टाज़ा निरम्बराः । नेष्किचन्यविश्ुद्धास्ते मुक्तिमार्गमसार्गयन्न ॥१८९॥ 
निव्यपिक्षा निराकाडक्षा वायुवीध्यनुगामिनः । व्यहरन्‌ वसुधामेनां सप्रामनगराकराम्‌ ॥१९०॥ 
विहरन्तो महीं हकृत्स्नां ते कस्याप्यनमिद्गुहः. । मातृकढ्पा दयालुत्वात्पुश्रकल्पेषु देहिपु ॥१९१॥ 
जीवाजीवविभागज्ञा ज्ञानोद्योतस्फुरद्दशः । सावं परिजहस्वे प्रासुकाबसथाशनाः:  ॥१९२॥ 
स्थाय्त्किचिन्न सावदं तत्सव॑ त्रिविधेन ते । रत्नन्नितयज्ुद्धर्थ यावज्जीवमवर्जयन ॥१९३॥ 

त्रसान्‌ हरितकायांश्र प्थिव्यप्पपनानलान्‌ । जीवकायानपायेभ्यस्ते. सम रक्षन्ति यल्ञतः ॥ १९४॥ 


सिहके समान निर्भय, सब पुरुषोंमें श्रेष्ठ और परव॑त्तोंकी गुफाओंमें ठहरनेवाले वे मुनिराज जिनेन्द्र- 
देवके उपदेशके अनुसार चलनेवाले खेदरहित चित्तसे शान्त होकर निवास करते थे ॥॥१८३॥ 
वे मुनिराज अधेरी रातोंके समय सैकड़ों दुष्ट जीवोंसे भरी हुई भयंकर वनकी भूमियोंमें ध्यान 
धारण कर निवास करते थे ॥१८४॥ जो जंगली हाथियोंके द्वारा सेवन करने योग्य हैं तथा 
जिनके मध्यभाग हाथियोंके दाँतोंके अग्रभागसे टूटे हुए वृक्षोंसे ऊँचे नीचे हो रहे हैं ऐसे वन- 
के प्रदेशोंमें वे महामुनि निवास करते थे ॥१८५॥ जिनमें जंगली हाथियोंकी गर्जनाकी 
प्रतिध्वनि हो रही है और उस प्रतिध्वनिसे कुपित हुए सिहोंसे जो भर रही हैं ऐसी वनकी 
गुफाओंमें वे मुनि निवास करते थे ॥१८६॥ वे मुनिराज स्वाध्याय और ध्यानमें आसक्त 
होकर रात्रियोंमें भी नहीं सोते थे, किन्तु सृत्रोंके अर्थके चिन्तवनमें तत्पर होकर सदा जागते 
रहते थे ॥१८७॥ वे मुनिराज पर्य कासनसे बेठकर, वीरासनसे बैठकर अथवा एक करवठ- 
से ही सोकर रात्रियाँ बिता देते थे ॥१८८॥ जिन्होंने परिग्रहका भार छोड़ दिया है, शरीरसे 
ममत्व दूर कर दिया है, जो वस्त्ररहित हैं और परिग्रहत्यागसे जो अत्यन्त विशुद्ध हैं ऐसे वे 
धीर-वीर मुनि मोक्षका मार्ग ही खोजते रहते थे ॥१८५९।॥ किसीकी अपेक्षा न करनेवाले, आकां- 
क्षाओंसे रहित और आकाशकी तरह निरलेप वे मुनिराज गाँव और नगरोंके समूहसे भरी हुई 
इस पृथिवीपर विहार करते थे ॥१९०॥ समस्त पृथिवीपर विहार करते हुए और किसी 
भी जीवसे द्रोह नहीं करते हुए वे मुनि दयालु होनेसे समस्त प्राणियोंको पुत्रके तुल्य मानते 
थे और उनके साथ माताके समान व्यवहार करते थे ॥|१९१॥ वे जीव और अजीवके विभाग- 
को जाननेवाले थे, ज्ञानके प्रकाशसे उनके नेत्र देदीप्यमान हो रहे थे अथवा ज्ञानका प्रकाश 
ही उनका स्फुरायमान नेत्र था, वे प्रासुक अर्थात्‌ जीवरहित स्थानमें ही निवास करते थे और 
उनका भोजन भी प्रासुक ही थां, इस प्रकार उन्होंने समस्त सावच्य भोगका परिहार कर दिया 
था ॥१९२॥ उन मनियोंने रत्नत्रयकी विशुद्धिके लिए, संसारमें जितने सावद्य ( पापारम्भ- 
सहित ) कार्य हैं उनका जीवन पर्यन्तके लिए त्याग कर दिया था ॥१९३॥ वे त्रसकाय, वनस्पति 
' 9 परुषश्रेष्ठ:;। २ अखेदिते: । ३ क्ररमग । ४ भयंकराम्‌ । ५ निवसन्ति स्म। ६ अन्धचकारवतीषु 'तमिस्रा 
तामसी रात्रि: इत्यभिधानात । ७ आश्रिता:। ८ निम्नोन्नतमध्यान्‌ । ९ अधिवसन्ति स्म। १० सिंह: । 


११ जागरणशीरका;। १२ वा। १३ नयन्ति सस्‍्म। १४ वायुवन्नि:परिग्रहा इत्यर्थ:। १५ अघातुका: । 
१६ निरवद्यान्ससाहारा:। १७ अपसाय । ु 


४६८ आदिपुराणम्‌ 


अदीनमनसः शान्ताः परमोपेक्षयान्वित!ः । झुक्तिशाट्यास्त्रिमिगुंप्ता कामभोगेष्वविस्मिताः ॥१९५॥ 
जिनाज्ञानुगताः शश्रत्संसारोहिभमानसाः । गर्भवास जरार॒त्युपरिवतंनमीरवः ॥१ ६ ६॥ 

श्रतज्ञानइशों दृष्टपरमार्था विचक्षणाः | ज्ञानदीपिकया साक्षाअक्रुस्त पदमक्षरम्‌ ॥ १६ ५॥ 

ते चिर॑ भावयन्ति सम सन्‍्मार्ग मुक्तिसाधनम्‌ । परदत्तविशुद्धान्नभोजिनः पाण्यमत्रका: हि १६८॥ 
शह्लितामिहतों हिष्ट क्रयक्रीतादि लक्षणम्‌ । सूत्रे ' निषिद्धमाहारं नेच्छन्प्राणत्यय्रे5पि ते ॥९६8॥ 
मिक्षां नियतवेलायां यृहपडक्त्यनतिक्रमात्‌ । झुद्धामाददिरे धीरा रे निद्ृत्तो समाहिताः ॥२००॥ 
शीतम्रुष्णं विह॒ज्लं च खरिग्धं सलवर्ण न वा । तनुस्थित्यथ माहारम जहुस्ते गतस्पृहाः ॥२०१॥ 
अक्षत्रक्षणमात्र ते प्राणशत्य विषप्वणुः । धर्मार्थमेव  च प्राणान्‌ धारयन्ति सम केवछम्‌ ॥२०२॥ 
न तुप्यन्ति सम ते लब्धों व्यषीदल्नाप्यलब्धितः । मन्यमानास्तपोछाभमधिक धुतकह्मघाः ॥२०३॥ 
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काय, पृथिवीकाय, जलकाय, वायुकाय और अग्तिकाय इन छह कायके जीवोंकी बड़े यत्न- 
से रक्षा करते थे ॥१९४॥ उन मुनियोंका हृदय दीनतासे रहित था, वे अत्यन्त शान्त थे, 
परम उपेक्षासे सहित थे, मोक्ष प्राप्त करना ही उनका उद्देश्य था, तीन गुप्तियोंके धारक थे 
और काम भोगोंमें कभी आइचर्य नहीं करते थे ॥|१९५॥ वे सदा जिनेन्द्रदेवकी आज्ञाके अनु- 
सार चला करते थे, उतका हृदय संसारसे उदासीन रहा करता था और वे गर्भमें निवास करना, 
बुढ़ापा और मृत्यु इन तौनोंके परिवर्तनसे सदा भयभीत रहते थे ॥१९६॥ श्रुतज्ञान ही जिनके 
नेत्र हैं ओर जो परमार्थकों अच्छी तरह जानते हैं ऐसे वे चतुर मुनिराज ज्ञानरूपी दीपिका- 
के द्वारा अविनाशी परमात्मपदका साक्षात्कार करते थे ॥१९७॥ जो दूसरेके द्वारा दिये हुए 
विशुद्ध अन्नका भोजन करते हैं तथा हाथ ही जिनके पात्र हैं ऐसे वे मुनिराज मोक्षके कारणस्वरूप 
समीचीन मार्गका निरन्तर चिन्तवन करते रहते थे ॥१९८।॥ शंकित अर्थात्‌ जिसमें ऐसी 
शंका हो जावे कि यह शुद्ध है अथवा अशुद्ध, अभिहृत भर्थात्‌ जो किसी दूसरेके यहाँसे छाया 
गया हो, उद्िष्ट अर्थात्‌ जो खासकर अपने लिए तैयार किया गया हो, और क्रयक्रीत अर्थात्‌ 
जो कौमत देकर बाजारसे खरीदा गया हो इत्यादि आहार जैन शास्त्रोंमें मुनियोंके लिए निषिद्ध 
बताया है। वे मुनिराज प्राण जानेपर भी ऐसा निषिद्ध आहार लेनेकी इच्छा नहीं करते 
थे ॥१९९॥ मुनियोंकी वृत्तिमें सदा सावधान रहनेवाले वे धीर-वीर मुनि घरोंकी पंक्तियोंका 
उल्लंघन न करते हुए निदिचत समयमें शुद्ध भिक्षा ग्रहण करते थे ॥२००॥ जिनकी लछालसा 
नष्ट हो चुकी है ऐसे वे मुनिराज शरीरकी स्थितिके लिए ठण्डा, गरम / खा, चिकना, नमक- 
सहित अथवा बिना नमकका जैसा कुछ प्राप्त होता था वैसा ही आहार ग्रहण: करते थे |॥२० १॥ 
वे मुत्ति प्राण धारण करनेके लिए अक्षम्नक्षण मात्र ही आहार लेते थे और केवल धर्मसाधन 
करनेके लिए ही प्राण धारण करते थे। भावार्थ - जिस प्रकार गाड़ी ओंगनेके लिए थोड़ी- 
सी चिकनाईकी आवश्यकता होती है भले ही वह चिकनाई किसी भी पदार्थकी हो इसी प्रकार 
शरीरंरूपी गाड़ीकों ठीक-ठीक चलानेके लिए. कुछ आहारकी आवश्यकता होती है भले ही 
वह सरस या नीरस केसा ही हो । अल्प आहार लेकर मुनिराज शरीरको स्थिर रखते हैं और 
उससे संयम धारण कर मोक्षकी प्राप्ति करते हैं वे मुनिराज भी ऐसा ही करते थे ॥२०२॥ 
+ पापरहित मुनिराज, आहार मिल जानेपर,सल्तुष्ट नहीं होते थे और नहीं मिलनेपर तपदचरण 
$ मुक्तसाध्या अ०, प०, इ०, स० । मुक्तिसाध्या ल० । २ जन्म । ३ पराणिपालका: द० ह 


पाणिपुदभाजना: । ४ स्थूलतण्डुछ्ाशनादिक दत्त्वा स्वीकृत कंलमौदनादिक । 
दत्वां स्वीकृषम्‌ | . ७-परमागमे । ८ निषेधितम्‌ ।. ९ यत्याचारे । 


१२ भुज्ज़ते सम । ९३ धर्म-निर्मित्तम्‌। १४ छामे सति। 


ल०, स०, इ० | 
+ आत्मानमुहिं.्य । ६ पणादिक 
१० आददु:। ११ प्राणधारणार्थम्‌ । 


ति 
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स्त॒तिं निन्‍्दां सुखं दुःख तथा मान॑ विमाननाम्‌ । समभावेन तेउपश्यन सर्वत्र समदर्शिनः ॥२०४॥ 
वारचंचमत्वमास्थाय चरन्तो गोचरार्थिनः। निर्यान्ति स्माप्यछामेन नाभझ्नन्‌ सौनसंगरम ॥२०' 
महोपवासम्लानाज् यतन्ते सम तनुस्थिती । तत्राप्यशुद्धमाहारं नेषिषुमंनसाउप्यसी ॥२०६॥ 
गोचराग्रगता योग्य भुक्त्वानज्नमविरूम्बितस्‌ । प्रत्याख्याय पुनर्वीरा निर्ययुस्त्रे तपोब्नस्‌ ॥२०७॥ 
तपस्तापतनूभूततनवो5पि मुनीखराः । अनुबद्धात्तपोयोगान्न चेलुइढसंगरा;  ॥२०८॥ 

तीच्र॑ तपस्यतां तेषां गात्रेषु कृधताउसमवत्‌ । प्रतिज्ञा या तु सदष्यानसिद्धावशिथिरेव सा ॥२०५९॥ 
नाभूत्परिषहेमंज्ञस्तेषां चिरसुपोषुषाम्‌ । गताः परिषहा एवं भड्ढ तान जेतुमक्षमाः ॥२१०॥ 
तपस्तनूनपात्तापाद भूत्तेषां पराद्युतिः । निश्पस्य सुवर्णस्य दीपिनंन्वतिरेकिणी ॥२११॥ 
तपो5प्ितप्तदीघ्ताज्ञस्तेइन्तःझुद्धि परां दधुः । तप्तायां तनुमूषायां छुद्धचत्यात्मा हि हेमवत्‌ ॥२१२॥ 
व्वगस्थिमात्रदेहास्ते ध्यानशुद्धिमधुस्तराम्‌ | सर हि परिकमेंद बाह्ममध्यात्मझुडये ॥२१३॥ 
योगजाः सिद्धयस्तेषामणिमादिगुणर्ूयः । प्रादुरासन्विद्युद्ध हि तपः सूते महत्फलम्‌ ॥२१४॥ 
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रूपी अधिक लाभ समझते हुए विषाद नहीं करते थे ॥२०३॥ सब पदार्थों में समान दृष्टि रखने 
वाले वे मुनि स्तुति, निन्‍दा, सुख, दुःख तथा मान-अपमान सभीको समान रूपसे देखते थे ।२०४।। 
वे मुनि मौन धारण करके ईर्यासमितिसे गमन करते हुए आहारके लिए जाते थे और आहार 
न मिलनेपर भी मौनक्रतकी प्रतिज्ञा भंग नहीं करते थे ॥२०५॥ अनेक महोपवास करनेसे 
जिनका शरीर म्लान हो गया है ऐसे वे मुनिराज केवल द्वरीरकी स्थितिके लिए ही प्रयत्न करते 
थे परन्तु अशुद्ध आहारकी मनसे भी कभी इच्छा नहीं करते थे ॥२०६।॥ गोचरीवृत्तिके धारण 
करनेवालोंमें मुख्य वें धीर-वीर मुनिराज शीघ्र ही योग्य अन्नका भोजन कर तथा आगेके लिए 
प्रत्याख्यान कर तपोवनके लिए चले जाते थे ॥२०७॥ यद्यपि तपर्चरणके सनन्‍्तापसे उनका 
शरीर कृश हो गया था तथापि दुढ़प्रतिज्ञाको धारण करनेवाले वे मुनिराज प्रारम्भ किये हुए 
तपसे विराम नहीं लेते थे ॥२०८॥ तीज तपस्या करनेवाले उन मुनियोंके शरीरमें यद्यपि 
शिथिलता आ गयी थी तथापि समीचीन ध्यानकी सिद्धिके लिएजो उनकी प्रतिज्ञा थी वह शिथिल 
नहीं हुईं थी ॥२०९॥ चिरकाल तक उपवास करनेवाले उन मुनियोंका परीषहोंके द्वारा 
पराजय नहीं हो सका था बल्कि परीषह ही उन्हें जीतनेके लिए असमर्थ होकर स्वयं पराजय- 
को प्राप्त हो गये थे ॥२१०॥ तपरूपी अग्निके सन्‍्तापसे उनके दशरीरकी कान्ति बहुत ही 
उत्कृष्ट हो गयी थी सो ठीक ही है क्‍योंकि तपे हुए सुवर्णकी दीप्ति बढ़ ही जाती है ॥२११॥ 
तपरचरणरूपी अग्निसे तप्त होकर जिनके शरीर अतिशय देदीय्यमान हो रहे हैं ऐसे वे मुनि- 
राज अन्तरंगकी परम विशुद्धिकों धारण कर रहे थे सो ठीक ही है क्योंकि शरीररूपी मूसा 
(साँचा) तपाये जानेपर आत्मा सुवर्णके समान शुद्ध हो ही जाती है ॥॥२१२॥ यद्यपि उनके 
शरीरमें केवल चमड़ा और हड्डी ही रह गयी थी तथापि वे ध्यानकी उत्कृष्ट विशुद्धता धारण 
कर रहे थे सो ठीक ही है क्योंकि उपवास आदि समस्त बाह्य साधन केवल आत्मशुद्धिके लिए 
ही हैं ॥२१३॥ योगके प्रभावसे उत्पन्न होनेवाली अणिमा महिमा आदि ऋद्धियाँ उन मुनियों- 
के प्रकट हो गयी थीं सो ठीक ही है क्योंकि विशुद्ध तप बहुत बड़े-बड़े फल उत्पन्न करता है ॥२१४॥ 





१ पूजामू । २ अवज्ञाम्‌ । ३ मौनित्मं। ४ गोचार। ५ मौनप्रतिज्ञाम्‌। ६ इच्छां न चक्रु:। 
७ गोचारभिक्षार्या मुख्यतां गता;। ८शीघ्रमभू। ९ प्रत्याख्यानं गृहीत्वा। १० - नारेमु,- 
अ०, स०, इ० प०, द०। ११ दुढप्रतिज्ञा:। १२ तप कुर्वताम्‌ु। १३ तपो$ग्निजनितसंतापातृ । 
१४ न व्यतिरेकिणी ल०, द० । १५ अनदशनादि । 

९ 


१७० आदिपुराणम्‌ 


तपोमयः प्रणीतों उप्मिः कर्माण्याहुतयो 5सवन्‌ । विधिगास्ते सुयज्वानों सन्‍त्रः स्वायंजु्वं बच: ॥२१७॥ 
के हि 4 है ५५ ५ 

महाव्वर पतिदेवों वृषमों दक्षिणा दया | फल कामितसंसिद्धिरपवर्ग: क्रियावधिः ॥२१६॥ 

| मीमिशि ममिसंधाय ते गीबत, 'स्तपोयज्ञमनुत्तरम ॥२१७॥ 

इतीमामाषभीमिष्टि मनिसंधाय ते3अ्सा । प्रावीवृत ज्ननूचाना स्तपोयज्ञमनुत्तरस्‌ 

हे , १ नि $ कु 
इत्यमृूमनगाराणां पं संगीय मावनाम्‌ । ते तथा निव्रहन्ति सम निसर्गोश्य॑ महीगसाम ॥२१८॥ 
किमत्र बहुना धर्मक्रिया यावत्यविप्छुता । तां कृत्स्नां ते स्वसाचक्र्स्त्यक्तराजन्यविक्रियाः ॥२१९॥ 


वबसन्ततिलकावृत्तम्‌ 


इत्थं पुराणपुरुषादधिगम्य बोधि 
तत्तीथमानससरःग्रियराजहंसाः । 
न है है| 
ये राज्यभूमिसवधूय  विधूतमोहाः ५ 
प्राद्माजिषुमेरतराजसनन्तुकामाः ॥२२०॥ 
ते पौरता'  मुनिवराः पुरुमैयंसारा हे 
धीरानगारचरितेषु . कृतावधानाः । 
योगीश्वरानु' गतमार्गमनुभपन्नाः । 
शं॑ नो दिशन्त्वखिललोकहिलैकताना: ॥२२१॥ 





जिसमें तपश्चरण ही संस्कारकी हुई अग्नि थी, कर्म ही आहुति अर्थात्‌ होम करने योग्य द्रव्य 
थे, विधिविधानको जाननेवाले वे मुनि ही होम करनेवाले थे । श्री जिनेन्द्रदेवके वचन ही मन्त्र 
थे, भगवान्‌ वृषभदेव ही यज्ञके स्वामी थे; दया ही दक्षिणा थी, इच्छित वस्तुकी प्राप्ति होना ही 
आछ था और मोक्षप्राप्त होना ही कार्यकी अन्तिम अवधि थी। इस प्रकार भगवात ऋषभ- 
देवके द्वारा कहे हुए यज़्का संकल्प कर उन तपस्वियोंने तपरूपी श्रेष्ठ यज्ञकी प्रवृत्ति चलायी 
थी ॥२१५-२१७॥ इस तरह वे मुनि, मुनियोंकी उत्कृष्ट भावनाकी प्रतिज्ञा कर उसका 
अच्छी तरह निर्वाह करते थे सो ठीक ही है क्योंकि महापुरुषोंका यह स्वभाव ही है ॥२१८॥ 
इस विषयमें बहुत कहनेसे क्या लाभ है उन सब मुनियोंने राज्यअवस्थामें होनेवाले समस्त 
विकार भावोंको छोड़कर अनादि कालसे जितनी भी वास्तविक क्रियाएँ चली आती थीं उन 
सबको अपने अधीन कर लिया था ॥२१०९॥ 
इप कार पुराणपुरुष भगवान्‌ आदिताथसे रत्लत्रयकी प्राप्ति कर जो उनके तीथ॑ 
रूपी मानससरोवरके प्रिय राजहँस हुए थे, जिन्होंने राज्यभूमिका परित्याग कर सब प्रकार- 
का मोह छोड़ दिया था, जो भरतराजको नमस्कार नहीं करनेकी इच्छासे ही दीक्षित हुए थे, 
उत्कृष्ट धेये ही जिनका बल था, जो धीर-बीर मुनियोंके आचरण करनेमें सदा सावधान रहते 
थे, जो योगिराज भगवात्र्‌ वृषभदेवके द्वारा अंगीकार किये हुए मार्गका पालन करते थे और जो 
नी... 
१ संस्कृतारित: 'प्रणीत: संस्कृतानल:/' इत्यभिधानात्‌। २ तपोधना: । ३ महायज्ञ । ४ होमानते 
याचकादीनां देयद्रव्यम्‌। ५ क्रियावसान: | है ऋषभसंवन्धिनीम्‌। ७ यजनम॥ ८ चक्र: । ९ प्रवचने 
साइ में अधीतिन:। “अनुचानः प्रवचने साइगेध्धीती' इत्यभिधानात्‌ । १० प्रतिज्ञां कत्वा | ११ संबहन्ति 
 ह० ल०। १२ त्यक्तराजसमूहविकारा: | १३ त्यक्त्वेत्यर्थः । १७ नमस्कार न कर्तुकामा:। १५ पुरो: 


.. संबन्धित: । १६ यत्याचारेपू । १७ अक्षीकृत्य। १८ सुखम्‌ ।. १९ वो प०, स०, ल०। न: अस्माकम्‌ । 
... २० जनहितेजनन्यवृत्तयः । द द द ह 
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जी 


(5 


शादूछबिक्रीडितम 

नत्वा विश्वस्जं चराचरगुरुं देव॑ दिवीशाचिंतं 

नान्यस्य प्रणति ब्रजाम इति य दीक्षां परां संश्विताः । 
ते नः सन्तु तपोविभूतिमुचितां स्वीकृत्य मुक्तिश्रियां 

बडुंच्छावूषभात्मजा जिनज्ञुषाम ग्रंसरा; अश्रयसे ॥२२२॥ 
स श्रीमान्‌ भरतेश्वरः प्रणिपरिमिर्यान्प्र ह्तां नानयत्‌ 

संभोक्तु निखिलां विभज्य वसुधां सादे च यर्नोह्शकत्‌ । 
निर्वाणाय पित॒षभ जिनबृष ये शिक्षियुः श्रेयसे 

ते नो मानधना हरन्तु दुरित निदग्धकमन्धना; ॥२२३॥ 


इत्याषं भगवाजिनसेना चाय प्रणीते त्रिषष्टि लक्षण महा पुराण संगहे 
भरतराजानुजदीजक्षावणनं नाम चतुखिंशत्तमं पव ॥३४॥ 


04० कमा. फरमान कप कार मय पारी ०० ५ कर पाकर कक कामिवकरि ५, हक हक, 


समस्त लोकका हित करनेवाले थे ऐसे वे भगवान्‌ वृषभदेवके पुत्र तुम सबका कल्याण करें 
॥॥२२०-२२१॥ त्रस और स्थावर जीवोंके गुरु तथा इन्द्रोंके द्वारा पूज्य भगवान्‌ वृषभदेवको 
नमस्कार कर अब हम किसी दूसरेको प्रणाम नहीं करेंगे ऐसा विचार कर जिन्होंने उत्कृष्ट दीक्षा 
धारण की थी, जिन्होंने योग्य तपश्चरणरूपी विभूतिको स्वीकार कर मोक्षरूपी लक्ष्मीके प्रति 
अपती इच्छा प्रकट की थी और जिनेन्द्र भगवान्‌की सेवा करनेवालोंमें सबसे मुख्य हैं ऐसे 
भगवान्‌ वृषभदेवके पुत्र हम सबके कल्याणके लिए हों ॥२२२।। वह प्रसिद्ध श्रीमान्‌ भरत अपने 
द्तोंके द्वारा जिन्हें नम्नता प्राप्त नहीं करा सका और न विभाग कर जिनके साथ समस्त 
पृथिवीका उपभोग ही कर सका तथा जिन्होंने निर्वाणके लिए अपने पिता श्री जिनेन्द्रदेवका 
आलन्नय लिया ऐसे अभिमानरूपी धनकोी धारण करनेवाले और कम्ंरूपी इधनकों जलानेवाले 
वे मुनिराज हम सब लछोंगोंके पापोंका नाश करें ॥२२३॥ 


इस प्रकार आर्पनामसे प्रसिद्ध भगवज्जिनसेनाचार्यप्रणीत त्रिषष्टिकक्षण महापुराण 
संग्रहके भाषानुवादमें भरतराजके छोटे भाइयोंकी दीक्षाका वर्णन 
करनेवाला चौंतीसवाँ पर्व समाप्त हुआ । 


१ इन्द्र । २ जिन॑ जुषन्ते सेवन्त इति जिनजुष: तेषाम्‌। ३ चरै:। 'प्रणिधिः प्रार्थने चरे! इत्यभिधानात्‌ ! 
४ समर्थों नाभूत्‌ । ५ आश्रयन्ति सम । इ 


पश्चत्रिंदात्तमं पर्व 


अथ चक्रधरस्यासीत्‌ किंचित्‌ चिन्ताकुलं मनः । दो बंलिन्यनुनेतब्ये यूनि दोद॑पंशालचिनि ॥१॥ 

अहो आवृगणो5स्माक नाभिनन्दृति नन्दधुम्‌ । सनाभित्वादवध्यत्व॑ं मन्यमानो$यमात्मन: ॥२॥ 
अवध्यं शतमित्यास्था नूनं आतृशतस्य में ! यतः प्रणामविम्ुखं गतबन्नः प्रतीपताम्‌ ॥३॥ 

न तथा5स्माइशां खेदों भवत्यप्रणते द्विषि । दुर्गर्विते यथा ज्ञातिवगंडल्तगहवर्तिनि ॥४॥ 
मुजैरनिष्टवाग्वह्निदीपितिरतिधूमिताः । दहन्त्यछातवच्च सवा प्रातिकूल्यानिलेरिता: ॥५॥ 

प्रतीपवृत्तय . * काम सन्‍्तु वान्‍्ये कुमारकाः । बाल्यात्‌ प्रभ्ृति ये3स्मामिः स्वातन्थ्येणोपछालिताः ॥३६॥ 
युवा तु दोब॑ली प्राज्ञः क्रमज्ञः प्रश्ममी पढुः। कथ्थं नाम गतोअस्मासु विक्रियां. सुजनो5पि सन्‌ ॥७॥ 
कथं च सोउनुनेतव्यों, बली मानधनो5घुना । जयाहु यस्य दोदपः छाध्यते रणमूडनि ॥८॥ 

सो&यं भुजब॒ली बाहुबलशाली मदोद्वतः । महानिव गजो माथ्न्‌ दुगप्रहोध्चुनयेविना ॥९॥ 

न स सामान्यसंदेशे: प्रह्दमवति दुर्मदी । ग्रहों दुष्ट इवाविष्टो मन्त्रविद्याचणंविंना ॥१०॥ 


की जरीं रॉ कक करी करी री जी जी जी 8ज। ं बा बाजी जी वजली जी ऋन्‍ी कक ते बरीफरी का कनरी हरी सतह # करत कर. अलवर उहीं अर] । ब्बछ 


अथानन्तर भुजाओंके गवंसे शोभायमान युवा बाहुबलीको वश करनेके लिए चक्रवर्ती 
का मन कुछ चित्तांसे आकुल हुआ ॥१॥ वह विचारने लगा कि यह हमारे भाइयोंका समूह 
एक ही कुलमें उत्पन्न होनेसे अपने-आपको अवध्य मानता हुआ हमारे आनन्दका अभिननन्‍्दन 
नहीं करता है अर्थात्‌ हमारे आनन्द-वेभवसे ईर्ष्या रखता है ॥२॥ हमारे भाइयोंके समूहका 
यह विश्वास है कि हम सौ भाई अवध्य हैं इसीलिए ये प्रणाम करनेसे विमुख होकर मेरे शत्रु 
हो रहे हैं ।३॥ किसी शत्रके प्रणाम न करनेपर मुझे वेसा खेद नहीं होता जेसा कि घरके 
भीतर रहनेवाले मिथ्याभिमानी भाइयोंके प्रणाम नहीं करनेसे हो रहा है ।।४॥ अनिष्ट बचन- 
रूपी अग्निसे उद्दीपित हुए मुखोंसे जो अत्यन्त धूमसहित हो रहे हैं और जो प्रतिकुलतारूपी 
वायुसे प्रेरित हो रहे हैं ऐसे ये मेरे निजी भाई अलातचक्रकी तरह मुझे जला रहे हैं ॥५॥। जिन्हें 
हमने बालकपनसे ही स्वतन्त्रताप्वक खिला-पिलाकर बड़ा किया है ऐसे अन्य कुमार यदि 
मेरे विरुद्ध आचरण करनेवाले हों तो खुशीसे हों परन्तु बाहुबली तरुण, बुद्धिमान, परिपादी- 
को जाननेवाला, विनयी, चतुर और सज्जन होकर भी मेरे विषयमें विकारको कैसे प्राप्त हो 
गया ? ॥६-७॥ जो अतिशय . बलवान है, मानरूपी धनसे युक्त है, और विजयका अंग 
स्वरूप जिसकी भुजाओंका बल युद्धके अग्रभागमें बड़ा प्रशंसनीय गिना जाता है ऐसे इस बाहुबली को 
इस समय किस प्रकार अपने अनुकूल बनाना चाहिए ॥४॥ जो भुजाओंके बलसे शोभायमान 
है और अभिमानरूपी मदसे उद्धत हो रहा है ऐसा यह बाहुबली किसी मदोन्‍्मत्त बड़े हाथीके 
समान अनुनय अर्थात्‌ शान्तिसूचक कोमल वचनोंके बिना वश नहीं हो सकता ॥९॥ यह 
अहंकारी बाहुबली सामान्य सन्देशोंसे वश नहीं हो सकता क्‍योंकि शरीरमें घुसा हुआ दुष्ट पिशाच 





१ बाहुबलितुमारे। २ वज्लीकतुं' योग्ये सत्ति। ३ नाभिवर्द्धयति | ४ आनन्दम | ५ भ्रातगण:। ६ बहुजन 
एकपुरुषेणावध्य इति बुद्धया। ७ श्रातृगणस्थ प०, रू०, द०। ८ यस्मात कारणात। ९ प्राप्तम । 


१० प्रतिकूलत्वम । ११ बान्धवा: ।.१२ प्रतिकूलवर्तना:। १३ विन्यवान । १४ विकारम |. १५ स्वीकार्य: । 
१६ प्रवेशित:। १७ प्रतीत: । समर्थरित्यर्थ: । 


पद्नत्रिज्त्तमं पर १७३ 


शेपक्षश्रिययूनों च तस्थ चार्त्यन्तरं महत्‌। मगसामान्य मानाग्रधतु कि शक्‍यते हरिः ॥११॥ 
सोअ्भेद्यो नीतिचुश्न॒त्वाद्‌ दण्डसाध्यों न विक्रयी । नेष सामप्रयोगस्य विषयो विक्ृताशयः ॥१२॥ 
ज्वलूत्येव स तेजस्वी स्नेहनोपकृतो5पि सन्‌ । ध्वताहुतिप्र सेकेन यथेद्धार्चिमंखानिलः ॥ १ ३॥ 
स्व॒भावपरुषे चास्मिन्‌ प्रयुक्त साम नाथंकृत्‌ । वपुषि दविरदस्थेव योजितं त्वच्यमोषधस्र्‌ ॥१४॥ 
प्रायो व्याख्यात एवास्य भावः शेषैः कुमारकैः । मदाज्ञाविम्रुसैस्त्यक्तराज्यभोगैवनोन्मुखै:ः ॥३७॥ 
भूयोउ्प्यनुनयरस्थ परीक्षिप्यामहे मतम्र्‌ । तथाप्यप्रणते तस्मिन्‌ विधेयं चिन्त्यमुत्तरम्‌ ॥१६॥ 
ज्ञातिब्याजनियूढान्तर्विक्रियों  निष्प्रतिक्रियः । सोउन्तग्रेहोत्थितो वह्लिरिवाशेष॑ दहेत्‌ कुछम ॥१७॥ 
अन्तःप्रकृतिज:  कोपो विधाताय प्रभोम॑तः । तरुशाखाग्रसंबद्दजन्‍्मा वह्डियंथा गिरेः ॥१८॥ 

तदाशु प्रतिकर्तब्यं स बली वक्रतां श्रितः । करे ग्रह इवामुष्मिन्‌ प्रशान्ते शान्तिरेव नः ॥१९॥ 

इति निश्चित्य कार्यज्ञं दृतं मन्त्रविशारदम्‌ | तत्प्रान्तं प्राहिणोच्नक्रो निसृष्टाथतयाउन्वितम ॥२०॥ 


ही जी पन्‍री जी परी बनता सनी जब उजली ताज करी. डी बी हरी! जजरीने सही उरी जी" पारी वही परत कली बन्‍ली बन्‍नी परी जीती उरी करी वही री नली पानी जननी पी पानी परी चीनी जहीी। (करी जरी सर परी फलमोन परम च्कारी परी जारी पानी पकी बरी "री मी बनी समगी।" बाहरी जारी बनी नही जररी री भरती, बरी) करी सन्‍ीी।फन्‍री' वरीरी। कही वर जारी उतनी पहनती चमनी कमी पी परी अन्‍री जन पी परी ऋमीरी कनरीति बाजी जी बी नही. वी अली न्जी 


मन्त्रविद्यामें चतुर पुरुषोंके बिना वश नहीं हो सकता ॥१०॥ शेष क्षत्रिय युवाओंमें और 
बाहुबलीमें बड़ा भारी अन्तर है, साधारण हरिण यदि पाशसे पकड़ लिया जाता है तो क्‍या 
उससे सिंह भी पकड़ा जा सकता है ? अर्थात्‌ नहीं। भावाथं-हरिण और सिंहमें जितना 
अन्तर है उतना ही अन्तर अन्य कुमारों तथा बाहुबलीमें है ॥११॥ वह नीतिमें चतुर होनेसे 
अभेद्य है, अर्थात्‌ फोड़ा नहीं जा सकता, पराक्रमी है इसलिए युद्धमें भी वह नहीं किया जा 
सकता और उसका आशय अत्यन्त विकारयुकत हो रहा है इसलिए उसके साथ शान्तिका भी 
प्रयोग नहीं किया जा सकता । भावार्थ-उसके साथ भेद, दण्ड और साम तीनों ही उपायोंसे 
काम लेना व्यथं है ॥१२॥ जिस प्रकार यज्ञकी अग्नि घीकी आहुति पड़नेसे और भी अधिक 


प्रज्ज्लित हो उठती है उसी प्रकार वह तेजस्वी बाहुबली स्नेह अर्थात्‌ प्रेमसे उपकृत होकर 
और भी अधिक प्रज्वल्ित हो रहा है - क्रोधित हो रहा है ॥१३॥ जिस प्रकार हाथीके 


शरीरपर लगायी हुई चमड़ाको कोमछ करनेवाली ओषधि कुछ काम नहीं करती उसी प्रकार 
स्वभावसे ही कठोर रहनेवाले इस बाहुबलीके विषयमें साम उपायका प्रयोग करना भी कुछ 
काम नहीं देगा ॥१७॥ जो मेरी आज्ञासे विमुख हैं, जिन्होंने राज्यभोग छोड़ दिये हैं और 
जो वनमें जानेके लिए उन्मुख हैं ऐसे बाकी समस्त राजकुमारोंने इसका अभिन्नाय प्राय: प्रकट 
ही कर दिया है ॥१५॥ यद्यपि यह सब है तथापि फिर भी कोमल बचनोंके द्वारा उसको परीक्षा 
करेंगे । यदि ऐसा करनेपर भी नम्रीभूत नहीं हुआ तो फिर आगे क्या करना चाहिए 
इसका विचार करना चाहिए ॥१६॥ भाईपनेके कपटसे जिसके अन्तरंगमें विकार छिपा हुआ 
है और जिसका कोई प्रतिकार नहीं है ऐसा यह बाहुबली घरके भीतर उठी हुई अग्निके 
समान समस्त कुलको भस्म कर देगा ॥१७॥ जिस प्रकार वृक्षोंकी शाखाओंके अग्रभागकी 
रगड़से उत्पन्न हुई अग्नि पवंतका विधात करनेवाली होती है उसी प्रकार भाई आदि अन्तरंग 
प्रकृतिसे उत्पन्न हुआ प्रकोप राजाका विधात करनेवाढा होता है ॥१८॥ यह बलवान 
बाहुबली इस समय प्रतिकूलताको प्राप्त हो रहा है इसलिए इसका शीघ्र ही प्रतिकार करना 
चाहिए क्योंकि क्रूर ग्रहके समान इसके शान्त हो जानेपर ही मुझे शान्ति हो सकती है ॥१९॥ 
ऐसा निश्चय कर चक्रवर्तीने कार्यको जाननेवाले, मन्त्र करनेमें चतुर तथा निःसृष्टाथतासे सहित 
१ भेद: । 'अन्तरमवकाशावधिपरिधानान्तद्धिभेदतादथ्यें' इत्यभिधानात्‌ । २ सामान्य कृत्वा। हे जाले: । 
'आनाय॑ पुंसि जाल स्थात्‌' इत्यभिधानात्‌ । ४ यज्ञार्ति:। ५ कार्यकारी न। ६ त्वचे हितम्‌ | ७ मम्त 


दासनम्‌ । ८ वनाभिमुखः । ९ अभिप्रायः। १० अन्तर्यूद़विकार:। ११ गृह गोत्र च। १२ स्ववर्ग जातः । 
१३ असक्ृत्‌ संपादितप्रयोजनतया । 


१७० आदिपुराणम्‌ 


उचित युग्यमारूढो बयसा नातिककंशः । अनुद्धतेन वेषेण प्रतस्थे स पी कस ॥२१॥ 
आत्मनेव द्वितीयन खिग्धेनानुगतों दुतम । निजानुजीविलोकेन हस्तशस्बल वा गा है २॥ े 
संधि च पणवन्ध॑  च कुर्यात्‌ सोउस्तरमेव नः । विक्रम्य क्षिप्रमेष्यामि | दा ॥२४॥ 
गुणयन्निति संपत्तिविपत्ती स्वान्यपक्षयों: | स्वयं शिव विभध म हर हम) 
मन्त्रभेदमयाद्‌ गृढ स्वपन्नेकः प्रयाणके। युद्धापसारभूमीश्र स पर्यन्‌ दूरमत्यगात्‌ ॥२६॥ 
क्रमेण देशान्‌ सिन्धूंश्र' “हशसंधीश्व सो5तियन' । प्रापत्‌ संख्यातरात्रेस्तत्‌ पुर पोदनसाहबम्‌ ॥२७॥ 
वहिःपुरमथासादय रम्याः सस्यवतीभुंवः । पक्रशालिवनो इशान्‌ स हर कक कक 
पश्यन्‌ स्तम्बकरिस्तस्वान्‌ प्रभूषफक शालिनः । झतरक्षान्‌ जनैरयत्रात्‌ स मेने स्वार्थिन 6५ जनस्‌ ॥२९॥ 
जा मा 
दृतको बाहुबलीके समीप भेजा ॥ भावार्थ-जिस दूतके ऊपर कार्य सिद्ध करनेका सब भार 
सौंप दिया जाता है वह निःसृश्टर्थ द्त कहलाता है। यह दूत स्वामीके उद्देश्यकी रक्षा करता 
हुआ प्रसंगानुसार कार्य करता है। चक्रवर्ती भरतने ऐसा ही दूत बाहुबडीके पास भेजा था 
॥२०॥ जो उमरमें न तो बहुत छोटा था और न बहुत बड़ा ही था ऐसा वह दूत अपने योग्य 
रथपर सवार होकर नम्नताके वेषसे बाहुबलीके समीप चला ॥२१॥ जिसने मार्गमें काम आने- 
वाली भोजन आदिकी समस्त सामग्री अपने साथ ले रखी है और जो प्रेम करनेवाला है ऐसे 
अपने ही समान एक सेवकसे अनुगत होकर वह दूत वहाँसे शीघ्र ही चला ॥२२॥ वह दूत 
मार्गमें विचार करता जाता था कि यदि वह अनुकूल बोलेगा तो मैं भी अपनी प्रशंसा किये बिना 
ही अनुकूल बोलूँगा और यदि वह विरुद्ध होकर युद्धकी बात करेगा तो मैं युद्ध नहीं होनेके लिए 
उद्योग करूँगा ॥२३॥| यदि वह सन्धि अथवा पणबन्ध ( कुछ भेंट देता आदि ) करना चाहेगा 
तो मेरा यह अन्तरंग ही है अर्थात्‌ मैं भी यही चाहता हैँ, इसके सिवाय यदि वह चक्रवर्तीकों 
जोतनेको इच्छा करेगा तो मैं भी कुछ पराक्रम दिखाकर शीघ्र वापस लौट आऊँगा ॥२४॥ 
इस प्रकार जो अपने पक्षकी सम्पत्ति और दूसरेके पक्षकी विपत्तिका विचार करता जाता था ; 
' जो अपने मन्त्रको छिपाकर रखनेसे दूसरे मन्त्रियोंके द्वारा कभी फोड़ा नहीं जा सकता था और 
जो मस्त्रभेदके डरसे पड़ावपर किसी एकान्त स्थानमें गुप्त रीतिसे शयन करता था ऐसा वह 
दूत युद्ध करने तथा उससे निकलनेकी भूमियोंकों देखता हुआ बहुत दूर निकल गया ॥२५-२६॥ 
क्रेम-क्रमसे अनेक देश, नदीं और देशोंकी सीमाओंका उल्लंघन करता हुआ वह दूत बाहुबली- 
के पोदनपुर नामक नगरमें जा पहुँचा ॥२७॥ नगरके बाहर धावोंसे युक्‍त मनोहर पृथिवी- 
को पाकर और पके हुए चावलोंके खेत्तोंको देखता हुआ वह दूत बहुत हो आनन्‍्दको प्राप्त हुआ 
था ॥२८॥ जो बहुत-से फलोंसे शोभायमान हैं और किसानोंके द्वारा बड़े यत्नसे जिनकी रक्षा 
की जा रही है ऐसे धानके गुच्छोंको देखते हुए दूतने मनुष्योंको बड़ा स्वार्थी समझा था ॥॥२९॥ 
जो खेतोंकों देखकर आनन्दसे ताच रहे हैं और खेत काटनेके लिए जिन्होंने हँसिया ऊँचे उठा रखे 


धार मन 
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* वाहनम। 'सर्व स्थाद्‌ वाहन धान युग्यं पत्र च धोरणम्‌' इत्यभिधानात्‌। २ अनुचरजनेन । ३ पाथेय । 
४ जनुकूलम। ५ अनुकूलवृत््या। ६ अदलाधमान:। - मकच्छन: ल० | ७ कलह कृत्वा। ८ नाशम्‌। ९ करोमि । 
१० निष्कग्रन्थिम्‌। प्राभतमित्यर्थ:। १ १ विक्रम॑ कृत्मा। १२ आगच्छामि। १३ संधिन गते सत्ति 
१४ शयान: । १५ युद्धापपारणयोग्यभूमसि: । १६ "मभ्यगात्‌ छ०, प०, अ०, स० । १७ नदी: । १८ देश- 
सीम्त: । १९ झतीत्य गच्छन्‌। २० आनन्दम। २१ ब्रीहिगुच्छान्‌ । 'धान्यं ब्रोहि: स्तम्बकरि: स्तम्बो 
इच्डस्तृणादित: ।' इत्यभिधानात्‌ू । २२ बहल । २३ निजप्रयोजनवन्तम्‌ । २४ कृपीवर्ल: | २५ उदगतलबिगै: । 
.. ९६ छेदन। २७ संभर्द । २८ अश्वुणोत्‌ । 3 क्‍ ह 


पत्नत्रिद्वात्तमें पर १७३४ 

कचिच्छुकमुखाहृष्कणा: कणिशमज्नरीः । शालिवप्रेपु सो5पश्यद्‌ विटेभुक्ता इंव खियः ॥३१॥ 

|. सुगन्धिकलमासोदसंवादि श्रसि तानिरेः । वासयन्तीर्दिशः शालिकणिशरदतंसिताः ॥३२॥ 
पीनस्तनतटोत्सगगलूद्घर्माग्बुबिन्दुमिः । मुक्तालंकारजां लक्ष्मी घट्यन्तीनिजोरसि ॥३६३॥ 
सरजो&55जरजःकीणंसीमन्तरुचिर: कचः । चूडामावन्नतीः स्वेरप्रन्थितोत्पछदामकेः ॥३४॥ 
दधतीरातपक्कान्तमुखपयन्तसंगिनी: । रावण्यस्थेव कणिका: श्रमघमाम्बुविप्रप: ॥३७॥ 
शुकान्‌ शुकच्छदच्छायरुचिराड्रीस्तनांझुकेः । छोत्कुबती: कलक्काणं सो5पर्यच्छालिगोपिकाः ॥३६॥ 
अ्मथद्यान्नकुटीयन्त्रचीत्काररिक्षुवाटकान्‌ । फ्ल्कुबत इवाद्वाक्षीद्तिपीडामयन सः ॥३७॥ 


४ हर 


उपक्षेत्र च गोधेनूमंहोधोभरमन्थरा: । वात्सकेनोत्सुका: स्तन्‍्यं. क्षरतीनिंचचाय सः ॥इशे८॥ 
इति रम्यान्‌ पुरस्यास्थ सीमान्तान्‌ स विलोकयन्‌ । मेने कृतार्थमात्मानं लब्धतहर्शनोत्सवम्‌ ॥३९॥ 
शब्यभुवः  कुल्याप्रणारीप्रसतोदकाः । शालीक्षुजीरकक्षेत्रेद्र॑ंतास्तस्थ. मनो5हरन्‌ ॥४०॥ 
वापीकृपतडागैश्व सारामैरम्बुजाकरः । पुरस्थास्थ बहिदेशास्तेनाइइयन्त हारिणः ॥४१॥ 
पुरगोपुरमुछह्य स निचायन्‌ वणिकपथान्‌ | तत्र ' पूगीक्ृतान्‌ मेने रतराशीजल्षिथीनिव ॥४२॥ 
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ऐसे कुटुम्बसहित किसानोंके द्वारा प्रशंसनीय, खेत काटनेके संघंके लिए बजती हुई तुरईके 
शब्दोंकोी भी वह दूत सुन रहा था ॥३०॥ कहीं धानके खेतोंमें वह दृत जिनके कुछ दाने तोताओं 
ने अपने मुखसे खींच लिये हैं ऐसी बालोंके समूह इस प्रकार देखता था मानो विट पुरुषोंके द्वारा 
भोगी हुई स्त्रियाँ ही हों ॥३१॥ जो सुगन्धित धानको सुगन्धिके समान सुवासित अपनी 
इवासकी वायुसे दशों दिशाओंको सुगन्धित कर रही थीं, जिन्होंने धानकी वालोंसे अपने कानों- 
के आभूषण बनाये थे, जो अपने वक्ष:स्थलूपर स्थल स्तनतटके समीपमें गिरती हुई पसीनेकी 
बूँदोंसे मोतियोंके अलंकारसे' उत्पन्न होनेवाली शोभाकों धारण कर रही थीं, जो परागसहित 
कमलोंकी रजसे भरे हुए माँगसे सुन्दर तथा अच्छी तरह गँथी हुई नीलकमलोंकी मालाओंसे 
सुशोभित केशोंसे चोटियाँ बाँधे हुई थीं, जो घामसे दु:ःखी हुए मुखपर लगी हुईं' सौन्दर्यके छोटे- 
छोटे टुकड़ोंके समान पसीनेकी बूँदोंकी धारण कर रही थीं, जिनके शरीर तोतेके पंखोंके समान 
कान्तिवाली-हरी-हरी चोलियोंसे सुशोभित हो रहे थे, और जो मनोहर शब्द करती हुई 
छो-छो करके तोतोंको उड़ा रही थीं ऐसी धानकी रक्षा करनेवाली स्त्रियाँ उस दूतने देखीं 
॥३२२-३६॥ जो चलते हुए कोल्हुओंके चीत्कार दब्दोंके बहाने अत्यन्त पीड़ासे मानो रो ही 
रहे थे ऐसे ईखके खेत उस दूतने देखे ॥३७॥ खेतोंके समीप ही, बड़े भारी स्तनके भारसे जो 
धीरे-धीरे चल रही हैं, जो बछड़ोंके समूहसे उत्कण्ठित हो रही हैं और जो दूध झरा रही 
हैं ऐसो नवीन प्रसूता गायें भी उसने देखी ॥॥३८। इस प्रकार इस नगरके मनोहर सीमाप्रदेशों- 
को देखता हुआ और उन्हें देखकर आनन्द प्राप्त करता हुआ वह दूत अपने आपको कतार 
मानने लगा ॥३९॥ जिनके चारों ओर नहरकी नालियोंसे पानी फेला हुआ है और जो धान 
ईख और जीरेके खेतोंसे घिरी हुई हैं ऐसी उस नगरके बाहरकी पृथिवियाँ उस दूतका मन हरण 
कर रही थीं ॥४०॥ बावड़ी, कुएँ, तालाब, बगीचे और कमलोंके समूहोंसे उस नगरके 
बाहरके प्रदेश उस दृतकों बहुत ही मनोहर दिखाई दे रहे थे ॥४१॥ नगरके गोपुरद्वारको 


१ धान्यांशा:.। २ केदारेंषु॥ ३ परिस्पधि। ४ उच्छूवास । ५ शिखाम्‌। 'शिखा चूडा केशपाश:' 
इत्यभिधानातू । ६ इक्षुयन्त्रगृहू । ७ क्षेत्रसमीपे । ८ गोनवसुतिकाः:। “धेनुः स्यान्नवप्रसृतिका इत्यभि- 
धानातू। ९ महापीनभारमन्दगमना:। १० क्षीरम्‌। ११ ददर्श। “चायूत््‌र पूजानिशामनयो: । 
१२ ग्रामान्तभूमि: । प्रामान्तमुपशल्यं स्यादू इत्यभिधानात्‌। १३ दृतस्य। १४ वृुन्दोकृतान्‌ | पृगः 
ऋषमकवन्दयो: इत्यभिधानात्‌ । पुज्जीक्ृतानित्यर्थ: | पुज्जीकृतान ल० । पगक्ृतान अ०, प०, स०, इ०। 
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2 
न॒पोपा यनवाजीमलाछामदजलाबविलस्‌ | कृतच्छटमिवालोक्य सो5भ्यनन्दन्नपाज्नणस्‌ ॥४३॥ 
स निवेदितबृत्तान्तों महादौवारपालकेः । न॒पं न्पासनासीनमुपासी “दद बचोहरः ॥४४॥ 
पृथुवक्षस्त ट॑ तुड़मुकुटो दग्रश्दज्ञकम्‌ । जयलक्ष्मीविकासिन्या: क्रीडाशेलमिवेककम्‌ ॥ ४५॥ 
छलाटपट्टमारूडपट्टवन्ध॑ सुविस्तृतम्‌ । जयश्रिय इच्रोद्वाहपढं दधतमुचचकेः ॥४६॥ 
दधानं तुलिताशेषराजन्यकयशोधनम्‌ । तुलादण्डमिवोदृढभूमारं भुजदण्डकस्‌ ॥४७॥ 


मुखेन पडुजच्छायां नेत्राभ्यामुत्पलश्रियम्‌ । द्ध। नभप्यना सन्नविजातिमजलाशयम्‌ ॥४८॥ 
विश्ञाणमतिविस्तीर्ण मनो वक्षश्र यदृद्ृथम्‌ । वाग्देवीकमलावत्योगत नित्यावकाशताम्‌ ॥४९॥ 
रक्षाबत्तिपरिक्षेपं गुण महाफलरूम्‌ | निवेशयन्तमात्माडे मनःसु च महीयसाम्‌ ॥५०॥ 
स्फुरदामरणोद्योतच्छझ्ना निखिला दिशः । प्रतापज्वलनेनेव लिम्पन्तमलूघीयसा ॥५१॥ 
मुखेन चन्द्रकान्तेन' पद्मरागेण " चारुणा | चरणेन विराजन्तं वश्जसारेण वष्मेणा ॥५२॥ 
उल्लंघन कर बाजारके मार्गोंको देखता हुआ वह दूत वहाँ इकट्ठी की हुई र॒त्नोंकी राशियोंको 
निधियोंके समान मानने छूगा ।।४२॥ जो राजाकी भैंटमें आये हुए घोड़े और हाथियोंकी लार 
तथा मदजलसे कीचड़सहित हो रहा था और उससे ऐसा मालूम होता था मानो उसपर जल 
ही छींटा गया हो ऐसे राजाके आँगतको देखकर वह दूत बहुत ही प्रसन्न हो रहा था ॥४३॥ 
जिसने मुख्य-मुख्य द्वारपालोंके द्वारा अपना वृत्तान्त कहला भेजा है ऐसा वह दूत राजसिहासन- 
पर बैठे हुए महाराज बाहुबलीके समीप जा पहुँचा ॥४४॥ वहाँ जाकर उसने महाराज बाहु- 
बलीको देखा, उनका वक्ष:स्थल किनारेके समान चोड़ा था, वे स्वयं ऊँचे थे और उनका मुकुट 
शिखरके समान उन्नत था इसलिए वे विजयलक्ष्मीरूपी स्त्रीके क्रीड़ा करनेके लिए एक 
अद्वितीय पर्वतके समान जान पड़ते थे-जिसपर यह बंधा हुआ है ऐसे लम्बे-चोड़े ललाटपट्टको 
धारण करते हुए वे ऐसे जान पड़ते थे मानो विजयलक्ष्मीका उत्कृष्ट विवाहपट्ट ही धारण 
कर रहे हों । वे बाहुबली स्वामी, जिसने समस्त राजाओंका यशरूपी धन तोल लिया है 
और जिसने समस्त पृथिवीका भार उठा रखा है ऐसे तराजूके दण्डके समान भुजदण्डको 
धारण कर रहे थे-यद्यपि वे मुखसे कमलकी और नेत्रोंसे उत्तलकी शोभा धारण कर रहे थे 
तथापि उनके सपीप न तो विजाति अर्थात्‌ पक्षियोंकी जातियाँ थीं और न वे स्वयं जलाशय 
अर्थात्‌ सरोवर ही थे। भावाथं-इस इलोकमें विरोधाभास अलंकार है इसलिए विरोधका 
परिहार इस प्रकार करना चाहिए कि वे यद्यपि मुख और नेत्रोंसे कमल तथा उत्पलकी शोभा 
धारण करते थे तथापि उनके पास विजाति अर्थात्‌ वर्णणंकर लोगोंका निवास नहीं था और 
न वें स्वयं जलाशय अर्थात्‌ जड़ आशयवाले मूख्खे हो थे ।./वे बाहुबली जिनपर ऋरमसे सरस्वती 
देवी और लक्ष्मीदेवीका निरन्तर निवास रहता था ऐसे अत्यन्त विस्तृत ( उदार और रूम्बे 
चौड़े ) मन ओर वक्षःस्थलको धारण कर रहे थे-वे, प्रजाकी रक्षाके कारण तथा बड़े-बड़े 
फल देनेवाले गुणोंके समूहको अपने शरीरमें धारण कर रहे थे और अन्य महापुरुषोंके मनमें 
धारण कराते थे-वे अपने देदीप्यमान आशभूषणोंकी कान्तिके छलसे ऐसे जान पड़ते थे मानों 
अपने विशाल प्रतापरूपी अग्निसे समस्त दिशाओंको लिप्त ही कर रहे हों। वे चन्द्रकान्त 
मणिके समान मुखसे, पद्मराग मणिके समान सुन्दर चरणोंसे और वज्ञके समान सुदृढ़ अपने 
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00050 २ जद कर्दम्ितमू । ३ उपागमतू। ४ सानुमं। ५ अनासन्नहीनजातिम । 
लि व्वनिप । ६ अमन्‍्दबुद्धिम्‌ । ७४ सरस्वती लक्ष्म्यो: ॥ ८ गुणसमूहम्‌। निगम ( गाँव ) 

घ्वनिं: १३ $ चन्द्रवत्‌ कान्तेन।. १० चब्द्रकान्तशिलयेति ध्वनि:। ११ पद्मवदरुणेन । पद्मरागरत्नेनेति 
न: ११ वज्ञव॒त्‌ स्थिरावयवेत । बज्ञान्त:सारेणेति ध्वनि: ।..' ' 


पत्नत्रिशत्तमं पर १७७ 


हरिन्सणिमयस्तस्ममिच्रेकं हरितत्विषम्‌ । छोकावष्टम्भसाधातुं सुष्टमाथेन वेधसा ॥०३॥ 
सवाज्ञसगत तंजा दान क्षात्रमूजितम्‌ । नून॑ तेजोमयरेव घटित परमाणुमिः ॥५४॥ 
तम्त्यालोकयन्‌ दूराद धान्नः पुश्नमिवोच्छिखम । चचार प्रणिधिः किंचित्‌ प्रणिधाना ब्रिधीक्षितु।७७॥ 
प्रणमंश्ररणावेत्थ दधइरानतं शिरः | ससत्कारं कुमारेण नातिदरे न्‍्यवेशि सः ॥५६॥ 
शासनहरं जिष्णोर्निविश्मुचितासने । कुमारों निजगादेति स्मितांझन विष्वगाकिरन्‌ ॥५७॥ 
चिराच्क्रधरस्थाद्य वर्य चिन्त्यत्वमागताः | मदर भ्रं॑ जगद्तुबहचिन्त्यस्य चक्रिण: ॥५८॥ 
विश्वक्ष त्रजयोद्योगमद्यापि न समापथन्‌_। स कब्चिद्‌ भूभुजां मत्त: कुशली दक्षिणों भुजः ॥०६॥ 
श्रता विश्वदिशः सिद्धा जिताश्व निखिला नृपाः | करंवब्यशेषमस्य,द्य करिसस्ति वद नास्ति वा ॥३६०॥ 
इति प्रशान्तमोजस्त्रि वचःसारं मिताश्षरम्‌ | बदन कुमारों दृतस्थ वचनावसरं  व्यधात्‌ ॥६१॥ 
थोपाचक्रम वक्त बचों हारि बचोहरः । वागर्थाविव संपिण्डय दर्शयन दशनांशुमिः ॥६२॥ 
व्वद्वचः संम्नुखान$स्मिन्‌ काय सुब्यक्तमीक्ष्यते | असंस्कृताडपि यत्नाथ प्रत्यक्षयति मादशः ॥६३॥ 
व्यं वचोहरा नाम प्रभोः शासनहारिण: । गुणदोषविचारेपु मन्दास्तच्छन्दवर्तिना ॥६४॥ 


शरीरसे बहुत ही अधिक सुशोभित हो रहे थे। उनकी कान्ति हरे रंगकी थी इसलिए बे ऐसे 
जान पड़ते थे मानो आदि ब्रह्मा भगवान्‌ वृषभदेवके द्वारा लोककों सहारा देनेके लिए बनाया 
हुआ हरित मणियोंका एक खम्भा ही हो। समस्त शरीरमें फेले हुए अतिथय श्रेष्ठ क्षात्रतेज- 
को धारण करते हुए महाराज बाहुबली ऐसे जान पड़ते थे मानो तेजरूप परमाणुओंसे ही उनकी 
रचना हुई हो । जिसकी ज्वाला ऊपरकी ओर उठ रही है ऐसे तेजके पुंजेः समान महाराज 
बाहुबलीको दूरसे देखता हुआ वह॒चक्रवर्तीका दृत अपने ध्यानसे कुछ विचलित-सा हो गया 
अर्थात्‌ घबड़ा-सा गया ॥४५-५५। दूरसे ही झुके हुए शिरको धारण कुरनेवाले उस दूतने 
जाकर कुमारके चरणोंमें प्रणाम किया और कुमारने भी उसे सत्कारकें साथ अपने समीप 
ही बेठाया ॥५६॥ कुमार बाहुबली अपने मन्द हास्यकी किरणोंको चारों ओर फेलाते हुए 
योग्य आसनपर बेंठे हुए उस भरतके दूतसे इस प्रकार कहने लगे ॥५७॥ कि आज चत्रवर्ती 
ने बहुत दिनमें हम लोगोंका स्मरण किया, है भद्र, जो समस्त पृथिवोके स्वामी हैं और जिन्हें 
बहुत लोगोंकी चिन्ता रहती है ऐसे चक्रवर्तीकी कुशल तो है न? ॥५८॥ जिसने समस्त 
क्षत्रियोंकी जीतनेका उद्योग आज तक भी समाप्त नहीं किया है ऐसे राजाधिराज भरतेश्वर- 
की वह प्रसिद्ध दाहिनी भुजा कुशल हैन ? ॥५९॥ सुना है कि भरतने समस्त दिशाएँ बद 
कर ली हैं और समस्त राजाओंको जीत लिया है । हे दूत, कहो अब भो उनको कुछ कार्य बाकी 
रहा है या नहीं ? ॥६०॥ इस प्रकार जो अत्यन्त शान्त हैं, तेजस्वी हैं, साररूप हैं, और जिनमें 
थोड़े अक्षर हैं ऐसे वचन कहकर कुमारने दूतकों कहनेके लिए अवसर दिया ॥६१॥ 
तदबन्तर दाँतोंकी किरणोंसे शब्द और अर्थ दोनोंको मिलाकर दिखलाता हुआ दूत 
मनोहर वचन कहनेके लिए तैयार हुआ ॥६२॥ वह कहने लगा कि हे प्रभो, आपके इस वचन- 
रूपी दर्पणमें आगेका कार्य॑ स्पष्ट रूपसे दिखाई देता है क्योंकि उसका अथं मुझ-जेसा मूर्ख भी 
प्रत्यक्ष जान लेता है ॥६३॥ है नाथ, हम लोग तो दूत हैं केवल स्वामीका समाचार ले जाने- 





१ आधारम । २ आदविब्ह्याणेत्यर्थ: । ३ सप्ताड़ अथवा सर्वशरीर । ४ इव। ५ धाम्नां तेजसाम्‌ । ६ चरः। 
७ गुणदोषविचारानुस्मरणं प्रणिधानम्‌, तस्मात्‌ । अभिप्रायादित्यर्थ:। ८ चिन्तितुं योग्याश्चिन्त्या: तेषां भाव 
चिन्त्वत्वम । ९ कुशलूम्‌ । १० क्षेत्र-इ० । ११ सम्पूर्ण न कुर्बन्‌। १२ किमं। १३ वचनस्थावसरम्‌ । 
१४ मनोज्ञम । १५ पण्डीकृत्य । १६ दन्तकान्तिभि:। १७ तब वाग्दर्पणे। १८ संस्काररहित: । 
१९ प्रत्यक्ष करोति। २० मद्विध:। २१ चक्रिवशवर्तित:। - चछन्दचारिण: ल०, द० । 
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१८ आदिपुराणम्‌ 


ततश्रक्रपरेणायं यदादिष्ट प्रियोचितम्‌ । प्रयोक्तुगोरवादेव तदूआह्य साध्वसाइ वा ॥ ३७॥ 
गुरोव चनमादेयमविकद्प्येति था श्रतिः । तत्मामाण्यादसुष्याज्ञा संविधेया व्ववाधुना ॥३६६॥ 
पेक्ष्वाकः प्रथमों राज्ञां मरतों भवदग्रजः । परिक्रान्ता मही इत्स्ना यन नामयता5मराज ॥६७॥ 
दराद्वारं समुललइ्य यो रथेनाप्रतिप्कशः । चलदाविद्वकल्लोल मकरोन्मकरालयम्‌ ॥६८॥ 
शरब्याजः प्रतापापक्‍़्निज्वलत्यस्य जले5स्बुघेः | पपो न केवल वांद्धि मान च त्रिदिवोकसाम ॥६५९॥ 
मा नाम प्रणतिं यस्य ब्राजिषुय्ंसदः कथम्‌ । आक्ृष्टाः शरपाशेन प्राध्यकृत्य गछे बलात्‌ ॥७०॥ 
शरव्यमकरोद्यस्य शरपातों महास्वुधों | प्रसभ सगधावास क्रान्तद्वादशयोजनः ॥७१।। 
विजयार्डाचले यस्थ विजयो घोषितो5मरेः । जयतो विजयादूशं शरेणामोधपातिना ॥७२॥ 
क्रतमालादयों देवा गता यस्य विधेयताम । कृतमस्योभयश्रणीन भोगजयवर्णने: ॥७३॥ 
गृहासुखमपध्वान्त व्यतीत्य जयसाधनेः । उत्तरां विजयाद्धाियों व्यगाहत तां महीस्‌ ॥७४॥ 
मुंच्छाननिच्छतो प्याज्ञां प्रच्छाद् जयसाधनेः । सेनान्या यो जय्॑ प्राप बलादाच्छिद् तद्धनम्‌ ॥७७॥ 


*% थे कक  * आ के 


बाल हैं हम लोग सदा स्वामीके अभिप्रायके अनुसार चलते हैं तथा गुण और दोषोंका विचार 

करनेमें भी असमर्थ हैं ॥६४॥ इसीलिए हे आर्य, चक्रवर्तीनी जो प्रिय और उचित आज्ञा 
दी है वह अच्छी हो या बुरी, केवल कहनेवालेके गौरवसे ही स्वीकार करने योग्य है ॥६५। 
गरुके वचन बिना किसी तकं-वितकके मान लेना चाहिए यह जो शास्त्रका वचन है उसे प्रमाण 
मानकर इस समय आपको चक्रवर्तीकी आज्ञा स्वीकार कर लेनी चाहिए ॥६६।॥ वह भरत 
इध्ष्वाकुवंशमें उत्पन्न हुआ है अथवा इक्ष्वाकु अर्थात्‌ भगवान्‌ वृषभदेवका पुत्र है, राजाओंमें 
प्रथम है, आपका बड़ा भाई है और इसके सिवाय दैवोंसे भी नमस्कार कराते हुए उसने समस्त 
पृथिवी अपने वश कर ली है ॥६७॥ उसने गंगाद्वारकों उल्लंघन कर अकेले ही रथपर बेठकर 
समुद्रको जिसकी चंचल लहरें एक दूसरेसे टकरा रही हैं ऐसा कर दिया ॥६८॥ बाणके बहाने- 
-से इसकी प्रतापरूपी अग्नि समुद्रके जलमें भी प्रज्वलित रहती है, उस अग्निने केवल समुद्र- 
'को ही नहीं पिया है किन्तु देवोंका मान भी पी डाला है ॥६०॥ भरता, देव लोग उसे केसे न 
नमस्कार करेंगे ? क्योंकि उसने बाणरूपी जालसे गलेमें बाँधकर उन्हें जबरदस्ती अपनी ओर 
खींच लिया था ।॥७०॥ बारह योजन दूर तक जानेवाले उसके बाणने महासागरमें रहनेवाले 
मागधदेवके निवासस्थानकों भी जबरदस्ती अपना निशाना बनाया था ॥७१॥ व्यर्थ न जाने- 
वाले बाणके द्वारा विजयाध॑ पव॑तके स्वामी विजयाध॑देवकों जीतनेवाले उस भरतकी विजय- 
घोषणा देवोंने भी की थी ॥७२॥ कृतमाल आदि देव उसकी अधीनता प्राप्त कर चुके हैं और 
उत्तर दक्षिण दोनों श्रेणियोंके विद्याधरोंने भी उसकी जयघोषणा की है ॥७३॥ जिसका अन्ध- 
कार दूर कर दिया गया है ऐसे गुफाके दरवाजेंकी अपनी विजयी सेनाके साथ उल्लंघन कर 
उसने विजयार्ध पव॑तकी उत्तर दिद्वाकी भूमिपर भी अपना अधिकार कर लिया है ॥७४॥ 
म्लेच्छ लोग यद्यपि उसकी आज्ञा नहीं मानना चाहते थे तथापि उसने सेनापतिके द्वारा अपनी 





१ उपदेशितम्‌। २ भेदमझत्वा । ३ इक्षाको: सकाशात संजात:। ४ असहाय: । ५ परस्परताडित । 
अथवा कुदिल । आविद्ध कुटिलं भुग्न॑ वेल्लितं वक्रम्‌'इत्मभिधानात | ६ अगः । माझ्योगादइभाव: । ७ बन्धनं 
छत्वा। श्राध्व बच्चे इति सूत्रेण तिसंज्ञायां 'तिदुस्वत्याइक्षन्यस्त तत्पुरुष, इति समास:, 'समासे को नज्ज: 
प्यः इति क्त्वाप्रत्ययस्थ प्यादेश:। ८ लक्ष्यमम । ९ विनयग्राहिताम । “विनेयों विनयग्राही! इत्यभिधानात्‌ । 


१० पर्याप्तम। ११ श्रेणीनभोगैर्जयवर्गनम <द० इ० | श्रेणिनभोगैर्जयवर्णन: छ०। २१२ अपगतान्धकारं 
इत्वा । १३ संवेध्य । १४ बलादाकृष्य । द 


पतन्नत्रिश्त्तम॑ं पर १७९ 


| 4 ० 2... 


कृता3सियेकों यसयारादस्थत्य सुरसत्तमः । यस्या चलेन्द्रकूरेपु स्थकपञ्मायितं यशः ॥७६॥ 

रलाघ:ः पयुपासातां य॑ सत्र धुन्यधिदेवत । वृषभाद्वितदे ग्रेन टड्शोत्कीण कृतं यश ॥७७॥ 
घटदासीकृता लक्ष्मी: सुराः किड्डरतां गता: । यस्य स्वाधीनरल्लस्य निधयः सुत॒ते धनम्‌ ॥5८॥ 
स यस्‍्य जयसेन्यानि निर्जित्य निखिका दिशः । अमन्ति स्माखिलास्भोधितटान्तवनभूमिषु ॥७९॥ 
व्वामायुप्मन्‌ जगन्मान्यो मानयन कुशलाशिषा | समादिशन्ति चक्राड्डां »थयन्नधिराजताम्‌ ॥८०॥ 
मदीय  राज्यमाक्रान्तनिखिलद्वीपसागरम्‌ । राजते5स्मस्म्रियश्नात्रा न बाहुबलिता बिना ॥८१॥ 

ताः संपदस्तदेश्व् ते मोगा: स परिच्छद: । ये सम॑ बन्धुभिरुक्ताः संविभक्तसुखोदयः ॥८२॥ 
अन्यध्च नमिताशेष नुसुरासु रखेचरम्‌ । नाधिराज्यं विभात्यस्थ प्रणामबिमुखे त्वयि ॥८३॥ 

न दुनोति मनस्तीत्रं रिपुरप्रणतस्तथा । बन्धुरप्रणमन्‌ गर्बाद्‌ दुर्विदग्धों यथा प्रभुंस्‌ ॥८४॥ 
तदुपेत्य प्रणामेन पृज्यतां प्रभुरक्षमी । प्रभ्ुप्रणतिरवेश प्रसूतिनंनचु संपदाम्‌ ॥८०॥ 
अपन्ध्यशासनस्थास्य शासनं थ विमन्‍वते । शासन द्विपतां तेषां चक्रमप्रतिशासनम्‌ ॥<६।। 
प्रचण्डदण्डनिर्धात निपातपरिखण्डितान्‌ । तदाज्ञाखण्डनव्यआ्रन्‌ पदयनान्‌ू. सण्डरछाधिपान्‌ ॥८७॥। 


कर (न 22 पारी" करी बनने सरीन सनी जी जीत जी नमी चर जी जी बी करी जी टी जीत बरी कन्‍ीी हरी करी वी अर अली बरी कहीं। अीी बरी. है. हज बरतें. जीजटी जाटों जा. अत पल बी ही अहम रमन जन्‍न्‍ ही ली >न्‍री- सती जि बटन कटी जहर जन्‍म हम मी ही ० री नजर जी बटर बम सनी मिनी जरीण 2 करती करी लय उसी: न्‍टी करण जी बरी पी जन्‍ी। ही अरे बी सहन बह अर ही कर दही करनी जी .४ ही हटयीग जा 


सेनासे हराकर और जबरदस्ती उनका धन छीनकर उनपर विजय प्राप्त की है ।।७५॥ अच्छे- 
अच्छे देवोंने आकर उसका अभिषेक किया है और उसका निर्मल यश बड़े-बड़े प्वतोंके शिखरों- 
पर स्थछकमलोंके समान सुशोभित हो रहा है ॥७६॥ गंगा-सिन्धु दोनों नदियोंके देवताओं- 
ने रत्नोंके अर्घों के द्वारा उसकी पूजा की है तथा वृषभाचलके तटपर उसने अपना यश टांकीसे 
उधेरकर लिखा है ॥७७॥ उसने लक्ष्मीको घटदासी अर्थात्‌ पानी भरनेवाली दासीके समान 
किया है, देव उसके सेवक हो रहे हैँ, समस्त रत्न उसके स्वाधीन हैं और निधियाँ उसे धन प्रदान 
करती रहती हैं।॥७८॥ और उसकी विजयी सेनाओंने समस्त दिशाओंको जीतकर 
सब समुद्रोंके किनारेके वनोंकी भूमिमें भ्रमण किया है ॥७९॥ है आयुष्मन्‌, जगत्‌में माननीय 
वही महाराज भरत अपने चक्रवर्तीपनेको प्रसिद्ध करते हुए कल्याण करनेवाले आशीर्वादसे 
आपका सन्‍्मान कर आज्ञा कर रहे हैं ॥८०॥ कि समस्त द्वीप और समुद्रों तक फेला हुआ, यह 
हमारा राज्य हमारे प्रिय भाई बाहुबलीके बिना शोभा नहीं देता है ॥॥८१॥ सम्पत्तियाँ वही 
हैँ, ऐश्वर्य वही है, भोग वही है और सामग्री वही है जिसे भाई लोग सुखके उदयको बाँटते हुए 
साथ-साथ उपभोग करें ॥८२॥ दूसरी एक बात यह है कि आपके प्रणाम करनेसे विमुख 
रहनेपर जिसमें समस्त मनुष्य, देव, धरणेन्द्र और विद्याधर नमस्कार करते हैं ऐसा उनका 
चक्रवर्तोपना भी सुशोभित नहीं होता है ॥८३॥ प्रणाम नहीं करनेवाला शत्रु स्वामीके मनको 
उतना अधिक दुःखी नहीं करता है जितना कि अपनेको. झूठमूठ चतुर माननेवाला और 
अभिमानसे प्रणाम नहीं करनेवाला भाई करता है ॥८४॥ इसलिए आप किसी अपराधकी 
क्षमा नहीं करनेवाले महाराज भरतके समीप जाकर प्रणामके द्वारा उनका सत्कार कीजिए 
क्योंकि स्वामीकी प्रणाम करना अनेक सम्पदाओंको उत्पन्न करनेवाला है और यही सबको 
दृष्ट है ।।८५॥। जिसकी आज्ञा कभी व्यर्थ नहीं जाती ऐसे उस भरतकी आज्ञाका जो कोई 
भी उल्लंघन करते हैं उन' शत्रुओंका शासन करनेवाला उसका वह चक्ररत्न है जिसपर स्वयं 
किसीका शासन नहीं चल सकता ॥८६॥ आप भरतकी आज्ञाका खण्डन करनेसे व्याकुलू 
हुए इन मण्डलाधिपति राजाओंको देखिए जो भयंकर दण्डरूपी वज्रके गिरनेसे खण्ड-खण्ड 





१ अपूजयताम्‌ । २ गंगासिन्धू देव्यो । दे पूजयन्‌ । '४ चक्रिण:। ५ तत्कारणात्‌ । ६ आज्ञाम्‌ । ७ अवज्ञां 
क्रुवेन्ति। ८ शिक्षकम्‌ । ९ दण्डरत्नाशनि । १० पद्येतानू ब०, अ०, प०, द०, स०, इ० । 


१८० आदिपुराणम्‌ 


तददेत्य द्ृतमायुव्मन्‌ पूरयास्थ मनो रथम । युवयोरस्तु सांगशयात्‌ संगत निखिल जगत्‌ ॥८८।। 

इति तद्गचनस्थान्त कृतमन्दस्सितों युवा | धीर वचा गभीराथमाचचक्षे विचक्षण: ॥4९॥ 

साधूक्त साधुबृत्तत्व॑ त्वया घटयता प्रभोः। वाचस्पत्य तदृवेष्ट पाषक स्वमतस्य यत्‌ ॥९०॥ 

साम दर्शयता नाम भेदद॒ण्डो विशेषतः । प्रयुकानेन साध्य5थ स्वातन्ध्य दोशत त्वया ॥ 5१॥ 
स्वतस्त्रस्थ प्रभोः सत्य स व्वमन्तश्ररश्षरः । अन्यथा कथमेवास्य ब्यनक्ष्यन्तगंत गतस्‌ ॥5२॥ 
“तेसष्टार्थतया5स्मासु निर्दिष्टस्तवं निधीशिना । विशिष्टोइसि न वेशिष्टयं परममस्एगौद्शम्‌ ॥५३॥ 
अय॑ खलु खलाचारो यद्वलात्कारदशनम्‌ । स्वगुणोत्कीतन दोषोक्तावनं च परंषु यत्‌ ॥९४॥। हे 
विवणोति खो 5न्येषां दोषान्‌ स्वॉश्व गुणान्‌ स्वय॒म्‌ । संबृणोति च दोषान्‌ स्वानू परकीयान्‌ गुणानपि ॥९७॥ 
अनिराकृतसंतापां सुमनोभिः  समुज्झिताम्‌ । फलहदीनां श्रयत्यज्धः खलतों खलतामिव॒ ॥५९६॥ 
सतामसंमतां विष्वगाचितां विरसैः फलेः । मन्ग्रे दुःखलतामेनां खलतां लोकतापिनीम्‌ ॥॥९७॥। 
सोपप्रदान॑ सामादों प्रयुक्तमपि बाध्यते । पराभ्यां भेददण्डाभ्यों न्‍्याय्य विप्रतिषेधिनि ॥९८॥ 


री! कमी कहर कली, श्ि करी कह. बह. बलरीफिल. नी बडी 
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हो रहे हैं ॥८७॥ इसलिए है दीर्घायु कुमार, आप शीघ्र ही चलकर इसके मनोरथ पूर्ण 
कीजिए । आप दोनों भाइयोंके मिलापसे यह समस्त संसार मिलकर रहेगा ॥८८॥ इस प्रकार 
उस दूतके कह चुकनेके बाद चतुर और जवान बाहुबली कुमार कुछ मन्द-मन्द हसकर 
गम्भीर अर्थते भरे हुए धीर वीर वचन कहने लगे ॥८९॥ वे बोले कि है दूत, अपने स्वामी 

की साध वत्तिकों प्रकट करते हुए तूने सब सच कहा है क्योंकि जो अपने मतकी पुष्टि करने 

बाला हो वही कहना ठीक होता है ॥९०॥ साम अर्थात्‌ शान्ति दिखलाते हुए तूने विशेषकर 
मेद और दण्ड भी दिखला दिये हैं तथा उनका प्रयोग करते हुए तूने यह भी बतला दिया कि 
तू अपना अर्थ सिद्ध करनेमें कितना स्वतस्त्र है? ॥९१॥ इस प्रकार कहनेवाला तू सचमुच 
ही अपने स्वतन्त्र स्वामीका अन्तरंग दूत है, यदि ऐसा न होता तो तू उसके हृदयगत अभि- 
प्रायको केसे प्रकट कर सकता था ॥५९५२॥ चक्रवर्तीनी तुझपर समस्त कायभार सॉपिकर 
मेरे पास भेजा है, यद्यपि तू चतुर है तथापि इस प्रकार दूसरेका म्ंछेदन करना चतुराई नहीं 
है ॥९३॥ अपनी जबरदस्ती दिखलाना वास्तवमें दुष्टोंका काम है तथा अपने गुणोंका वर्णन 
करना और दुूसरोंमें दोष प्रकट करना भी दुष्टोका ही काम है ॥९४॥ दुष्ट पुरुष, दूसरेके 
दोष और अपने गुणोंका स्वयं वर्णन किया करते हैं तथा अपने दोष और दूसरेके गुणोंको छिपाते 
रहते हैं ॥९५५॥ खलता अर्थात्‌ दुष्टता खलता अर्थात्‌ आकाशकी बेलके समान है 
क्योंकि जिस प्रकार आकाशकी बेलसे किसीका सन्‍्ताप दूर नहीं होता उसी प्रकार दुष्टतासे किसी- 
का सन्‍्ताप दूर नहीं होता, जिस प्रकार आकाशकी बेल सुमन अर्थात्‌ फूलोंसे शून्य होती है उसी 
प्रकार दुष्टता भी सुमन अर्थात्‌ विद्वान्‌ पुरुषोंसे शून्य होतीं है और जिस प्रकार 
आकाशकी बेल फलरहित होती है उसी प्रकार दुष्टता भी फलरहित होती है अर्थात्‌ उससे 
किसीको कुछ छाभ नहीं होता, ऐसी इस दृष्टताका केवल मूख॑- लोग ही आश्रय लेते हैं ||५६॥ 

जो सज्जन पुरुषोंको इष्ट नहीं है, जो सब ओरसे विरस अर्थात्‌ नीरस अथवा विद्ेषरूपी 
फडोंसे व्याप्त है तथा लोगोंकों सन्‍्ताप देनेवाली है ऐसी इस खलब्ा-दुष्टताको मैं दुःखलता 
अर्थात्‌ दु:खकी बेल ही समझता हूँ |९७|| यदि न्यायपूर्ण विरोध करनेवाले पुरुषके विषय- 


कम है फट. कह चिकतारति, 


७८ उन नतननमबानमक 2प.। नानन “नकल 


१ ततू कारणातू। २ बचः। हे शान्तिम। ४ परब्रह्मकरणादिप्रयोजने । ५ ह॒दये वर्तमानः | ६ व्यक्तं 
. करोषि। ७ बुद्धिमं। ८ असक्ृतूसंपादितप्रयोजनतया । ९ नियुक्त: । कुसुम: । शोभनहुदयध्च । 


११ अथन्त्यज्ञा: ल०, द०। १२ दुजनत्वम। १३ आकाशकूतामिव । १४ दानसहितम्‌ । १५ स्याय्रान्विते 
पुरुष । १६ भेददण्डाभ्यां विकारं गच्छति सति | 


पद्नत्रिदवत्तम॑ पथ १८१ 
यथा विषय्रमेबैषामुफयानां नियोजनम्‌ | सिद्ध्॒ञ तद्गिपर्यास: फलछिप्यति परामयम्‌ ॥९९॥ 
नेकान्तशमन साम समाज्नातं सहोप्मणि । खिग्घेडपि हि जने तप्तें सर्पिषीवास्बुसेचनम्‌ ॥॥१००॥ 
उपप्रदानमप्येतं प्राय मन्‍्य महाजसि । समित्सहख्दाने5पि दीघस्थाझे: कुतः शमः ।॥१०१॥। 
लोहस्येबोपतप्तस्य सदुता न मनस्विनः । दण्डोडप्यनुनयग्राह्म सामजे न सझगद्धिषि ॥१०२॥ 
ततो व्यत्यासयज्ञना नुपायाननुपायवित्‌ । स्वयं प्रयोगवेगुण्यात्‌ सीदत्यव न माइशः  ॥॥१०३॥ 


॥/#न मरी निवास ियक (6७ “फिर विकार कपास वात किक ये टयस्‍भिारी िक “किया नि कफ गन 


में पहले कुछ देनेके विधानके साथ सामका प्रयोग किया जावे और बादमें भेद तथा दण्ड उपाय 
काममें लाये जावें तो उनके द्वारा पहले प्रयोगमें छाया हुआ साम उपाय बाधित हो जाता है। 
भावाथ-यदि न्यायवान्‌ विरोधीके लिए पहले कुछ देनेका प्रोभन देकर साम अर्थात्‌ शान्ति- 
का प्रयोग किया जावे ओर वादमें उसोके लिए भेद तथा दण्डकी धमकी दी जावे तो ऐसा करने- 
से उसका पहले प्रयोग किया हुआ साम उपाय व्यथे हो जाता है क्‍योंकि न्‍यायवात्‌ 
विरोधी उसकी कूटनीतिको सहज ही समझ जाता है ॥९८।॥ साम, दाम, दण्ड, भेद इन 
चारों उपायोंका यथायोग्य स्थानमें नियोग करना कार्यसिद्धिका कारण है और विपरीत नियोग 
करना पराभवका कारण है। भावार्थ - जो जिसके योग्य है उसके साथ वही उपाय काममें 
लानेसे सफलता प्राप्त होती है और विरुद्ध उपाय काममें छानेसे तिरस्कार प्राप्त होता 
है ॥९९| प्रतापशाली पुरुषके साथ साम अर्थात्‌ शान्तिका प्रयोग करना एकान्तरूपसे शान्ति 
करनेवाला नहीं माना जा सकता क्‍योंकि प्रतापशाली मनुष्य स्निग्ध अर्थात्‌ स्नेहीं होनेपर 
भी यदि क्रोधसे उत्तप्त हो जावे तो उसके साथ शान्तिका प्रयोग करना स्निग्ध अर्थात्‌ चिकने 
किन्तु गरम घीमें पानी सींचनेके समान है। भावार्थ - जिस प्रकार गरम घीमें पानी डालनेसे 
वह शान्‍्त नहीं होता बल्कि और भी अधिक चटपटाने लगता है उसी प्रकार क्रोधी मनुष्य 
दान्तिके व्यवहारसे शान्त नहीं होता बल्कि और भी अधिक बड़बड़ाने लगता है ॥१००॥ 
इसी प्रकार अतिशय प्रतापशाली पुरुषकों कुछ देनेका विधान करना भी में निःसार समझता 
हूँ क्योंकि हजारों समिधाएँ ( लकड़ियाँ ) देनेपर भी प्रज्वलित अग्नि केसे शान्त हो सकती है । 
॥॥१०१॥ जिस प्रकार लोहा तपानेसे नरम नहीं होता उसी प्रकार तेजस्वी मनुष्य कष्ट देनेसे 
'नरम नहीं होता इसलिए उसके साथ दण्डका प्रयोग करना निरथंक है क्‍योंकि अनुनय विनय 
कर पकड़ने योग्य हाथीपर ही दण्ड चल सकता है सिंहपर नहीं। विशेष-लोहा गरम अवस्था- 
में नरम हो जाता है इसलिए यहाँ लोहाका उदाहरण व्यतिरेकरूपसे मानकर ऐसा भी अर्थ किया 
जा सकता है कि जिस प्रकार तथा हुआ लोहा नरम हो जाता है उस प्रकार तेजस्वी मनुष्य कष्ट- 
में पड़कर नरम नहीं होता इसलिए उसपर दण्डका प्रयोग करना व्यर्थ हैं। अरे, दण्ड भी प्रेम 
पुचकार कर पकड़ने योग्य हाथीपर ही चछ सकता है न कि सिहपर भी ॥|१०२॥ इसलिए 
इन साम दान आदि उपायोंका विपरीत प्रयोग करनेवाले और इसलिए ही उपाय न जाननेवाले 
आप जेसे लोग इन चारों उपायोंके प्रयोगका ज्ञान न होनेसे स्वयं दुःखी होते हैं १०३॥ 
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१ सामसेदादियोग्यप रुषमनतिक्रम्ध । २ वचननियोजनम्‌ । ३ सप्रतापे । ४ एतत्सद्शम । ५ इन्धनसमूह। 
६ उपतप्तस्य लोहस्य यथा मद॒तास्ति तथा उपतप्तध््य मनस्विनों मुद्गता नास्तीत्यर्थ:। ७ तिहे। ८ वेपरीत्येत 
योजपन्‌ । ९ सेतानु-ल०, द०, अ०, प०, स० | समाधीन्‌ । १० भव्रादृश: द०, ल०, अ०, प०, स०, ३० | 





(घर आदिपुराणम 


हि. 


सान्नाउपि हुक साथ्या वयमिस्युपसंहते । तत्रोत्सेक प्रयुज्नानों व्यक्त सुस्वाशते सत्रान्‌ ।३०४॥ 
वप्रसाधिक इत्पेव न इक घ्यों सरताधिपः । जरब्षपि गज़ः कक्मां गादते कि हरे! शिशों: ॥१०७॥ 
प्रणयः प्रश्नयश्नेति संगतेषु सनाभिषु । तेष्वेबासंगतप्वज्ञ तदद्॒यस्थ हता गातः ॥१३०६॥ 

उयेह: प्रगस्य हत्येतत्काममसथवल्यदा सदा । मध्य रोपितखड्गस्य प्रणाम इति कः क्रमः ॥॥१०७॥ 
दृत नो दयते चित्तमन्योत्सेकानुवर्गनेः । तेजस्वी भानुरेचकः किमन्यों3प्यस्थ्यतः परख्‌ ॥१००॥ 
राजोक्तिमग्रि तस्मिश्व संविभक्ताउदिवेबसा ।राजराजः स इृत्यद्य स्फोटो गण्डस्थ सृघनि ॥१०५॥ 
काम स राजराजो5स्त र्लेयातों 5तिगृूध्नुताम्‌ । वर्य राजा न इत्येव सोराज्य स्त्रे व्यवस्थिता। ॥११०॥ 
वाढानिव.. छलादस्मान्‌ आहय प्रणमय्य  च | पिण्डीखण्ड  इवाभाति महीखण्डस्तदपितः: ॥१११॥ 


स्वदोहुमफल छाध्यं यत्किचन मनस्विनाम्‌ | न चातुरन्तसप्थेद्यं परक्र छरतिकाफलम्‌ ॥।११२॥ 
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हैं दूत, हम लोग शान्तिसे भी वश नहीं किये जा सकते यह निश्चय होनेपर भी आप हमारे 
साथ अहंकारका प्रयोग कर रहे हैं, इससे स्पष्ट मालूम होता है कि आप मूख हैं ॥|१०४॥ 
भरतेश्वर उमरमें बड़े हैं इतने ही से वे प्रशंसनोय नहीं कहे जा सकते क्योंकि हाथी बूढ़ा होनेपर 
भो क्या सिहके बच्चेकी बराबरी कर सकता है ? ॥१०५॥ है दूत, प्रेम और विनय ये दोनों 
परस्पर मिले हुए कुटुम्बी लोगोंमें ही सम्भव हो सकते हैं, यदि उन्हीं कुटुम्बियोंमें विरोध हो 
जावे तो उन दोनों ही की गति नष्ट हो जाती है। भावाथं-जबतक कुट्म्बियोंमें परस्पर 
मेल रहता है तबतक प्रेम ओर विनय दोनों ही रहते हैँ और ज्यों ही उनमें परस्पर विरोध हुआ 
त्यों ही दोनों नष्ट हो जाते हैं |॥१०६॥ बड़ा भाई नमस्कार करने योग्य है यह वात अन्य 
समयमें अच्छी तरह हमेशा हो सकती है परन्तु जिसने मस्तकपर तलवार रख छोड़ी है उसको 
प्रणाम करना यह कौन-सी रीति है ? ॥१०७॥ है दूत, दूसरेके अहंकारके अनुसार प्रवृत्ति 
करनेसे हमारा चित्त दु:खी होता है, क्योंकि संसारमें एक सूर्य हो तेजस्वी है | बया उससे अधिक 
और भी कोई तेजस्वी है ||१०८॥ आदि ब्रह्मा भगवान्‌ वृषभदेवने 'राजा' यह शब्द मेरे लिए 
और भरतके लिए-दोनोंके लिए दिया है, परन्तु आज भरत 'राजराज' हो गया है सो यह कपोल- 
के ऊपर उठे हुए गूमड़ेके समान व्यथे है ॥१०९॥ अथवा रत्नोंके द्वारा अत्यन्त लोभको प्राप्त 
हुआ वह भरत अपने इच्छानुसार भले ही 'राजराज' रहा आवे, हम अपने धम्मराज्यमें स्थिर 
रहकर राजा ही बने रहेंगे ॥११०॥ वह भरत बालकोंके समान छलसे हम लोगोंकों बुलाकर 
और प्रणाम कराकर कुछ पृथिवी देना चाहता है तो उसका दिया हुआ पृथिवीका टकडा 
खलीके टुकड़ेके समान तुच्छ मालूम होता है ॥१११॥ तेजस्वी मनुष्योंके लिए जो कुछ थोड़ा- 
बहुत अपनी भुजारूपी वृक्षका फल प्राप्त होता है वही प्रशंसनीय है, उनके लिए दसरेक्री भौंह- 
रूपी लताका फल अर्थात्‌ भौंहके इश्ारेसे प्राप्त हुआ चार समुद्रपर्यन्त पथिवीका ऐश्वर्य भी 
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१विरति गते सति। २तत्र तूष्णीं स्थिते पुंसि। उत्सेक॑ साहसम, गर्बमित्यर्थ: । ३ समानताम । 
४ प्राप्तोति। ५ स्नेह:। ६ विनयः। ७ भो:। ८ प्रणयप्रश्रयस्थ | ९ अस्माकम । १० वर्तनै: छल० द० 
अ०, १०, स०। ११ भानोः सकाशादन्य:। १२ भरते। १३ आदिब्रह्मगा। १४ भरतेश्वरपक्षे राज्ञां 
भृूणा राजा राजराजः; राज्ञां यक्षाणां राजा राजराज: लोभैजित इति ध्वनि: । भजबलिपक्षे तिस्र: शवतथ 
पडुंएुणा: चतुरुताया: सप्ताजुराज्यानि एवैर्गुण राजन्त इति राजान:। १५ पिटकः । विस्फोट: पिटकस्त्रिप 
इत्यभिधानात्‌ । १६ गलगण्डस्थ | 'गछगण्डो गण्डमाला' इत्यभिधानात। १७ उपरीत्यर्थ: । १८ कुबेर इति 
घ्वनिः । १९ सुराज्यव्यापारें। २० आत्मीये । २१ बलादिव द० | २ २ व्याजात्‌ । २३ नमस्कारयित्वा । 
२४ पिष्याकृशकछः । २५ भरतेन दत्त:। २६ चत्वारो दिगन्तो यस्य तत । २७ प्रभुत्वम्‌ । 


पद्नत्रिशत्तमं पर १८३ 


पराज्ञोपहता रूश्टमी यो वाच्छेत्‌ पार्थवो5पि सन्‌ । सोड्पार्थथति तामक्ति सर्पोन्तिमिव डण्डसः ॥॥११३॥ 
परावमानमलिनां भूति धत्ते नृुपो5पि थः । नुपशोस्तस्य नन्त्रेप भारों राज्यपरिच्छदः ॥।१९४७)। 


कफ कं, 


मानभड्गजाजितेमगियः प्राणान्धत्तमीहते । तस्य मपरदस्थेव द्विरदस्य कतों भिद्रा ॥॥११४५॥ 
छतम्नमज्ञाद्वि नाप्यस्थ छायामज्ञोइमिलक्ष्यते । थो मानभड्ाभारण विभव्यवनतं शिरः ॥॥११६॥ 
सुनयो5पि समानाश्रेत्‌ व्यक्तमोंगपरिच्छदाः । को नाम राज्यभोगार्थी पुमानुज्झेत समानताम्‌ ॥|११४५॥ 
बर॑ वनाधिवासो5पि वर प्राणविसजनम्‌ । कुकामिमानिनः पुंसो न पराज्ञाविधेयता  ॥|११८॥। 
मानमंवामिरक्षन्तु धारा: प्राण: प्रणश्वर: | नन्‍्चलंकुरुत विश्व शश्वन्मानारजितं यद्वः ॥॥११५९॥ 

चारु चक्रधरस्यायं त्वयाइत्युक्तः पराक्रमः। कुतो यतो5थवादो5य॑ स्ततिनिन्दापरायणः ॥॥११०॥ 
वर्चासः पाषयन्तथव पण्डताः परिफल्ग्वपि ै प्रक्रान्तायं स्तुतावेष्टः सिंहो ग्रामझगो ननु ॥१२१॥ 
इृद॑ बा"निक कृत्सनं त्वदुत्त प्रतिभाति नः | क्वास्य दिग्विजयारम्भः क धनोंच्छन चब्बता ॥१२२॥। 
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प्रतंसनीय नहीं है ॥११२॥ जिस प्रकार पनया साँप सर्प! इस छाव्दकों निरथंक करता है 
उसी प्रकार जो मनुष्य राजा होकर भी दूसरेकी आज्ञासे उपहत हुई लक्ष्मीकों धारण करता 
है वह “राजा इस शब्दकों निर्थंक करता है ॥११३॥ जो पुरुष राजा होकर भी दूसरेके 
अपमानसे मलिन हुई विभूतिको धारण करता है निरचयसे उस मनुप्यरूपी पशुके लिए यह 
राज्यकी समस्त सामग्री भारके समान है ॥११४॥ जिसके दाँत टूट गये हैं ऐसे हाथीके समान 
जो पुरुष मानभंग होनेपर प्राप्त हुए भोगोपभोगोंसे प्राण धारण करना चाहता है उस पुरुषमें 
ओर पशुमें भेद केसे हो सकता है ? ॥११५॥ जो राजा मानभंगके भारसे झुके हुए शिरको 
धारण करता है उसकी' छायाका नाश छत्रभंग होनेके बिना ही हो जाता है। भावाथे - 
यहाँ छाया शब्दके दो अर्थ हैँ अनातप और कान्ति | जब छत्रभंग होता है तभी छाया अर्थात्‌ 
अनातपका नाश होता है परन्तु यहाँपर छत्रभंगके बिना ही छायाके नाशका वर्णन किया गया 
है इसलिए विरोध मालूम होता है परन्तु छत्र भंगके बिना ही उनकी छाया अर्थात्‌ कान्तिका 
नाश हो जाता है, ऐसा अर्थ करनेसे उसका परिहार हो जाता है ॥११६॥ जिन्होंने भोगोपभोग- 
की सब सामग्री छोड़ दी है ऐसे मुनि भी जब अभिमान (आत्मगौरव) से सहित होते हैं तब फिर 
राज्य भोगनेकी इच्छा करनेवाला ऐसां कौन पुरुष होगा जो अभिमानको छोड़ देगा ? ॥११७॥। 
वनमें निवास करना अच्छा है और प्राणोंको छोड़ देता भी अच्छा है किन्तु अपने कुलका अभि- 
मान रखनेवाले पुरुषको दूसरेको आज्ञाके अधीन रहना अच्छा नहीं है ॥११८॥ धीर वीर 
पुरुषोंको चाहिए कि वे इन नद्वर प्राणोंके द्वारा अभिमानकी ही रक्षा करें क्‍योंकि अभिमान 
के साथ कमाया हुआ यश इस संसारकों सदा सुशोभित करता रहता है ॥११९॥ तूने जो 
बहुत कुछ बढ़ाकर चक्रवर्तकि पराक्रमका वर्णन किया है सो ठीक है क्योंकि तेरा यह सब कहना 
स्तुति निन्‍दामें तत्पर है अर्थात्‌ स्तुतिरूप होकर भी निन्‍्दाकों सूचित करनेबाला है ॥१२०॥ 
पण्डित लोग निःसार वस्तुको भी अपने वचनोंसे पुष्ट किया ही करते हैं सो ठीक ही है क्योंकि 
स्तुति प्रारम्भ करनेपर कुत्तेको भी सिंह कहना पड़ता है ॥१२१॥ हे दूत, तेरे द्वारा कहा 
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१ अपगतार्थ करोति । २ पाथिवाख्याम्‌ । ३ राजिल: | 'समौ राजिलदुण्डुभौो' इत्यभिधानात्‌ । ४ संपदम्‌ । 
५ मनुजानडुह: । ६ भेद: । ७ तेजोहानिः। ८ अभिमानाच्विता:। ९ साभिमानिताम्‌ । १० अधीनता । 
११ वर ल०, द०, अ०, प०, स०, इ० । १२ अतिक्रम्योक्त:। १३ सत्यवाद: अथवा असत्यारोपमर्थवादः । 
१४ स्तुतिरूपोर्थवादों निन्‍्दारूपो$र्यवादरचेति ह्ये तत्पर:। १५ अतिनिस्सारवस्थपि । १६ प्रारम्भितायां 
सत्यामू । १७ सारमेय: । १८ धनापनयन । 


१८४ आदिपुराणम 


उवच्चाकचरी वृत्ति ब्ि मिश्नामिवाहरत्‌ | दीनताग्राः परां कोटि प्रभुरारोपितरत्वया ॥१२३॥ 

सस्यं दिग्विजये चक्री जितवानमरानिति 4. प्रत्येयमिदमेतत्तु" चिन्त्यमत्र ननु त्वया ॥॥३२४॥ 

स कि न दर्मशय्यायां सुप्तो नोपोषितो5थवा । प्रबृत्तो जलमायायाँ शरपातं समाचरन्‌ ॥३२५॥ 

क्ृतचक्रपरिभ्रान्ति देण्डनायतिशालिना । धटयन्‌ पार्थिवानेष सकुलाछायते बत ॥१२६।॥ 

आग; * परागमातन्जन्‌ स्वयमेष कलंकितः । चिरं करलंकयरस्येष कुल॑ ' 'कुछभृतामपि ॥॥१२७॥ 

नृपानाकर्षतो दूरान्मस्त्रैस्तन्त्रेश्व योजितः । छाध्यत कियदेतस्थ पोरुषं लबथा विना ॥१२८॥ 

दुनोति नो म्श दूत छाध्यतेडस्थ यदाहवः । दोलायितं जले यस्य बल पुंच्छ वरलेस्तदा ॥१२५॥ 

यशोधनमसंहा क्षत्रपुत्रेण रक्षयताम्‌ | निखजन्तो . निधीन्‌ भूमौ बहवो निधन गताः ॥३३०॥ 

रत्े:ः किमस्ति वा कृत्य यान्यरत्रिमितां भुवम्‌ । !“ थान्ति यव्कृते याग्ति केवल निधन नुपाः १३१ 
हुआ यह समस्त कार्य हम छोगोंको केवल वचनाडम्बर ही जान पड़ता है क्योंकि कहाँ तो इसका 
दिग्विजयका प्रारम्भ करता और कहाँ धन इकट्ठा करनेमें तत्पर होना ? ॥१२२॥ जिस 
प्रकार भिक्षुक चक्र धारण कर भिक्षा माँगता हुआ अतिशय दीनताको प्राप्त होता है उसी 
प्रकार चक्रवर्तीकी वृत्ति धारण कर भिक्षाके समान कर वसूल करता हुआ तेरा स्वामी भरत 
तेरे द्वारा दीनताकी परम सीमाको प्राप्त करा दिया गया है ॥१२३॥ यह ठीक है कि चक्र- 
वर्तनि दिग्विजयके समय देवोंको भी जीत लिया है. परन्तु यह बात केवल विश्वास करने योग्य 
है अन्यथा तू यहाँ इतना तो विचार कर कि जलस्तम्भन करनेमें प्रवृत्त हुए तेरे स्वामी भरतने 
जब बाण छोड़ा था तब वह क्या दर्भकी शय्यापर नहीं सोया था अथवा उसने उपवास नहीं 
किया था | १२४-१२५॥ जिस प्रकार कुम्हार आयति अर्थात्‌ लम्बाईसे शोभायमान डण्डेके 
द्वारा चक्रको घुमाता हुआ पार्थिव अर्थात्‌ मिट्टीके घट बनाता है उसी प्रकार भरत भी आयति 
अर्थात्‌ सुल्दर भविष्यसे शोभायमान डण्डे ( दण्डरत्न ) से चक्र ( चक्ररत्न ) को घुमाता हुआ 
पार्थिव अर्थात्‌ पृथिवीके स्वामी राजाओंको वश करता फिरता है, इसलिए कहना “पड़ता है 
कि तुम्हारा यह राजा कुम्हारके समान आचरण करता है ॥१२६॥ वह भरत पापकी धलिको 
उड़ाता हुआ स्वयं कलूंकित हुआ है और कुछीन मनुष्योंके कुलको भी सदाके लिए कलंकित 
कर रहा है ॥१२७॥ है दृत, प्रयोगमें लाये हुए मन्त्र-तन्त्रोंके द्वारा दूरसे ही अनेक राजाओंको 
बुलानेवाले इस भरतका पराक्रम तू रूज्जाके बिना कितना वर्णन कर रहा है ? ॥१२८॥ 
है दृत, जिस संमय तू ' इसके युद्धकी प्रशंसा करता है उस समय हम छोगोंको बहुत दुःख 
होता है क्योंकि उस समय स्लेच्छोंकी सेनाके द्वारा भरतकी सेना पानीमें हिंडोले झ्ल 
रही थी अर्थात्‌ हिंडोलेके समान कप रही थी ॥१२९॥ क्षत्रियपुत्रकों तो जिसे कोई हरण 
न कर सके ऐसे यशरूपी धनकी ही रक्षा करनी चाहिए क्योंकि इस पृथिवीमें निधियोंको 
गाड़कर रखनेवाले अनेक लोग मर चुके हैं। भावार्थ-अमरता यशञसे ही प्राप्त होती है 
॥१३०॥ अथवा जो रत्न एक हाथ पृथिवी तक भी साथ नहीं जाते और जिनके लिए राजा 


लोग केवल मृत्युको ही प्राप्त होते हैं ऐसे रत्नोंसे क्या निकल सकता है? ॥१३१॥ 





१ चक्रस्येयं चाक्री सा चासौ चरी च चाक्रचरी तामू। चक्रचरसंबन्धिनीम्‌ | चाक्रधरीं छ०, द०, अ० , १०, 

स०, ६०। २ करम्‌। ३ परमप्रकर्षम । ४ शपथ छत्ता विश्वास्यम। ५ वरक्ष्म्माणम । ६ अमरजये । 

७ मा । ८ दण्डरत्लेन सैन्येंन वा। ९ नृपान्‌ । पृथिवीविकारांक्च । मृत्पिण्डान्‌ । 

ः | कस कप । पापापराधयोराग: इत्यभिधानात। ११ मननाम । कुलधृतामपि 5०। 
क्षपन्त:। १३ विनादम्‌ । १४ हस्तप्रमिताम्‌ । “अरत्मिस्त निष्कनि्ठेन मह्िना' इट 

१५ गत्यन्तरगमनेन सह न यान्ति । का ७७७/७)७02995% 


पत्नत्रिशत्तमं पव १८५ 


तुलापुरुष एवाय यो नाम निखिलेनृपेः । तुलितो रत्न पुञ्ेन बत नेश्वयंमीदशम्‌ ॥१३३२॥ 

श्रुव॑ स्वगुरुणा दत्तामाचि७ब्छिस्सति नो भुवम्‌। प्रस्थास्येयस्वमुत्स॒म्य सुध्तोरस्यथ किसौषधस्‌ ॥१३३॥ 
दूत तातवितीर्णा नो महीमेनां कुलोचिताम्‌ । अआतृजायामिवा55दिव्सों नास्य लजा मवत्पतेः ॥१३४॥ 
देयमन्यत्‌ स्वतन्त्रण यथाकामं जियग॑ घुणा । मुकक्‍त्वा कुलकछत्रं च क्ष्मातरल्ल च भ्ुज्ञार्जितम ॥१३५७॥ 
भूयस्त दलमारूपप' स वा भुडक्तां महीतरम्‌ । चिरमेकातपत्राइकमहं वा भुजविक्रमी ॥१३१६॥ 

कृत बृथा मटालापरथसिद्धिवहिप्कृतें: । सडग्रामनिकषे व्यक्ति: पोरुषस्थ समास्य च ॥१३७॥ 

ततः समरसंबद्ट यद्वा तद्बाउस्तु ना दयो: । नीर कमिदसक नो बवों हर  बबोहर ॥१३८॥ 
इत्याविष्कृतमानेन कुमारंण वचोहरः । द्वतं विसर्जितो5गच्छत्‌. पति सन्नाहग्रेत परम ॥१३५९॥ 
तदा मुकुथ्संबद्दादुच्छलत्मणिकोटिमिः । कृतेढुतुक शतक्षेपः इवोत्तस्थे महीशिमि; ॥१४०॥ 

क्षणं समरख॑ं बद्धपिशुनों सटसंकटे: । श्रूयते सम सदारापों बले भुजबलीशितुः ॥१४१॥ 

चिरात्‌ समरसंमद, स्वामिनोइयमभूदिह । कि वर्य स्वामिसन्कारादनू णीमवितु क्षमाः ॥१४२॥ 
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के लल मिलन कटी अिजमान करी 


जो समस्त राजाओंके द्वारा रत्नोंकी राशिसे तोला गया है ऐसा यह भरत एक प्रकारका तुला- 
पुरुष है खेद है कि ऐसा ऐद्वर्य नहीं होता ॥१३२॥ अवद्य ही वह भरत अपने पृज्य पिता 
श्री भगवान्‌ वृषभदेवके द्वारा दी हुई हमारी पृथिवीकों छीनना चाहता है सो इस लोभीका 
प्रत्याख्यान अर्थात्‌ तिरस्कार करनेके सिवाय और कुछ उपाय नहीं है ॥१३३॥ हे दूत, 
पिताजीके द्वारा दी हुई यह हमारे ही कुछकी पृथिवी भरतके लिए भाईकी स्त्रीके समान है 
अब वह उसे ही लेना चाहता है सो तेरे ऐसे स्वामीको क्या छज्जा नहीं आती ? ॥१३४।॥ जो 
मनुष्य स्वतन्त्र हैँ ओर इच्छानुसार शत्रुओंको जीतनेकी इच्छा रखते हैं वे अपने कुलकी स्त्रियों 
और भुजाओंसे कमायी हुई पृथिवीको छोड़कर बाकी सब कुछ दे सकते हैं ।॥१३५।॥ इसलिए 
बार-बार कहना व्यथ है, एक छत्रसे चिह्नित इस पृथिवीको वह भरत ही चिरकाल तक उपभोग 
करे अथवा भुजाओंमें पराक्रम रखनेवाला में ही उपभोग करूँ। भावार्थे-मुझे पराजित किये 
बिना वह इस पृथिवीका उपभोग नहीं कर सकता ॥१३६॥ जो प्रयोजनकी सिद्धिसे रहित हैं 
ऐसे श्रवीरताके इन व्यर्थ वचनोंसे क्‍या लाभ है ? अब तो युद्धरूपी कसोटीपर ही मेरा और 
भरतका पराक्रम प्रकट होता चाहिए ॥१३७।॥ इसलिए हे दूत, तू यह हमारा सन्देहरहित एक 
वचन ले जा अर्थात्‌ जाकर भरतसे कह दे कि अब तो हम दोनोंका जो कुछ होना होगा वह 
युद्धकी भीड़में ही होगा ॥१३८॥ इस प्रकार अभिमान प्रकट करनेवाले कुमार बाहुबलीने उस 
दूतको यह कहकर शीघ्र ही बिदा कर दिया कि जा ओर अपने स्वामी को युद्धके लिए जल्दी 
तैयार कर ॥|१३९॥ उस समय जिनके मुकुटोंके संघर्षणसें करोड़ों मणि उछल-उछलकर इधर- 
उधर पड़ रहे हैं और उन मणियोंसे जो ऐसे जान पड़ते हैं मानो अग्निके सेकड़ों फुलिगोंको 
ही इधर-उधर फेला रहे हों ऐसे राजा लोग उठ खड़े हुए ॥१४०॥ उसी क्षण अनेक योद्धाओंसे 
भरी हुई महाराज बाहुबलीकी सेनामें युद्धकी भीड़को सूचित करनेवाला योद्धा लोगोंका 
परस्परका आल्ाप सुनाई देने लगा था ॥१४१॥ इस समय स्वामीके यह युद्धकी तैयारी बहुत 
दिनमें हुई है, क्या अब हम लोग स्वामीके सत्कारसे उऋण (ऋणमुक्त) हो सकेंगे ? भावांथे- 
स्वामीने आजतक पालन-पोषण कर जो हम छोगोंका महान्‌ सत्कार किया है क्या उसका बदला 


१ रत्नाथंम्‌। २ छेत्तुमिच्छति ३ निराकरणीयत्वम । प्रत्याख्पातो निराक्षतः इत्यभिधानात्‌। हेयत्वमित्यथ 
(हेयत्वमेव औषधमित्यर्थ:) । ४ लुब्बस्य । ५ अनुजकलत्रम । ६ आदातुमिच्छो: । ७ तत कारणात्‌ । ८ बहु- 
प्रलापरछम्‌ । ९ निःसन्देहम । १० स्वीकुर। ११ भो दूत । १२ गच्छ पति द०, लू०,। १३ सन्नद्ध कु । 
१४ रत्नसमहें: । १५ अलात:। १६ भटठसम हूं; । 


२४ 


१८६ आदिपुराणम्‌ 


पौषयन्ति महीपाला भ्ृत्यानवसरं प्रति । न चेदवस्तरः साथ किमेमिस्तृणमानुभेः ॥१४३॥ 
कलेवरमिदं व्याज्यमजनीय यशोधनम्‌ । जयश्रीविजये रभ्या नाव्पोदर्का रणोव्सवः ॥१४४॥ 
मन्दातपशरच्छाये प्रत्यडगर्बाणजज रैं! | रूप्स्यामहे कदा नाम विश्रम रणमण्डपे ॥ १४७॥ 
प्रत्यनीकद्ठतानेकब्यूहं निर्मिद्य सायकेः | शरशय्यामसंबाधमध्याशिप्ये कदा न्‍्वहम्‌ ॥१४९६॥ 
कर्णतालानिलाधति विधृतसमरश्रमः । गजस्कन्धे निषीदामि कदाह क्षणमूछित) ॥१४७॥ 
दन्तिदन्ता गंलप्रोतोदगलदनत्र स्खरूदचाः । जयलक्ष्मीकटाक्षाणां कदा5ह लक्ष्यतां भजे ॥१४८॥ 
गजदन्वान्तरालम्बिस्वान्त्रमाठावरत्रया । कहिं' दोलामिवारोप्य तुलयामसि जय श्रियम्‌ ॥१४५९॥ 
ब्रवाणरिति सडग्रामरसिकैरुदभटेमटे) । शस्त्राणि सशिरस्त्राणि सज्ञान्यासन्‌ बले बले ॥१५०॥ 
ततः क्ृतम्य भूयों मटश्रकुटितजिते; | पछाय्रितमिव क्राईपि परिच्छित्तिमगादह: ॥१७१॥ 
अथोरुष्यदभटानीकनेतन्रच्छायापिंतां रुवक्‍म । दधान इव तिग्मशुरासीदारक्तमंण्डरः ॥१०२॥ 
क्षणमस्ताचलप्रस्थकाननक्ष्माजपदछबै: । सदगालोहितच्छायो दद्शे5कॉशुसंस्तरः ॥१५३॥ 


9 अधिकार पर, हि, 
औ९./रर रत ,.म सन कसम री ७ री दर (भा टी .री ल्‍रीजजटीी आन्‍रओ टी ही +ग हरी हरी।. सी क्‍ाी हम हरी: ग्रीन सररी उतरी 22 ॥दररन पी जीन जाट क्‍#३% ४2% ,,7०९०आमेरे##मि गिरी री, न्‍रीय 2 दर करने, 22 4 2. हीप कह 


हम कुछ दे सकेंगे ? ॥१४२॥ राजा लोग किसी खास अवसरके लिए हो सेवक लोगोंका पालन- 
पोषण करते हैं, यदि वह अवसर नहीं साधा गया अर्थात्‌ अवसर पड़नेपर स्वामीका कार्य सिद्ध 
नहीं किया गया तो फिर तृणसे बने हुए इन पुरुषोंसे क्या लाभ है ? भावा्थ-जों पुरुष अवसर 
पड़नेपर स्वामीका साथ नहीं देते वे घास-फूसके बने हुए पुरुषोंके समान सर्वथा सारहीन 
हैं |(१४२।। अब यह शरीर छोड़ना चाहिए, यशरूपी धन कमाना चाहिए और विजय लाभकर 
जयलक्ष्मी प्राप्त करनी चाहिए, यह युद्धका उत्सव कुछ थोड़ा फल देनेवाला नहीं है ॥|१४४॥ 
हम लोग, घावोंसे जज॑र हुए शरीरके प्रत्येक अंगोंसे, जिसमें घामको मन्द करनेवाली बाणोंकी 
छाया पड़ रही है ऐसे युद्धके मण्डपमें कब विश्वाम करेंगे ? ॥१४५॥ कोई कहता था कि मैं 
कब अपने बाणोंसे शत्रुओंकी सेनाके द्वारा किये हुए अनेक व्यूहोंको छेदकर बिना किसी उपद्रवके 
बाणोंकी शय्यापर शयन करूँगा ॥१४६॥ कोई कहता था कि में कब युद्धमें क्षण-भरके लिए 
मूछित होकर हाथीके कानरूपी ताड़पत्रकी वायुके चलनेसे जिसके युद्धका सब परिश्रम दूर 
हो गया है ऐसा होता हुआ हाथीके कन्धेपर बेढँगा ? ॥१४७॥ हाथीके दाँतरूपी अगंलोंमें 
पिरोये जानेसे जिसकी अँतड़ियाँ निकल रही हैं तथा जिसके मुखसे टूटे-फूटे शब्द निकल रहे हैं 
ऐसा होता हुआ में कब जयलक्ष्मीके कठाक्षोंका निशाना बन सकूगा ? भावार्थ-वह दिन कब 
होगा जब कि में मरता हुआ भी विजय प्राप्त करूँगा ? ॥१४८॥ कोई कहता था कि हाथियोंके 
दाँतोंके बीचमें लटकती हुई अपनी अँतड़ियोंके समुहरूपी मजबत रस्सीपर झलाके समान 
विजयलक्ष्मीको बेठाकर में कब उसे तोलूँगा ? ॥१४५०॥ इस प्रकार कहते हुए यद्धके प्रेमी बड़े- 
बड़े योद्धाओंने प्रत्येक सेनामें अपने-अपने शस्त्र तथा शिरकी रक्षा करनेवाली टोपियाँ 
संभाल लीं ॥१५०॥ 

तदनन्तर दिन समाप्त हो गया सो ऐसा मालूम होता था मानो योद्धाओंकी भौंहोंके 
तिरस्कारसे भयभीत होकर कहीं भाग ही गया हो ॥१५१॥ अथानन्तर सूयंका मण्डल लाल 
हो गया मानो उसने क्रोधित हुए योद्धाओंकी सेनाके नेत्रोंकी छायाके द्वारा दी हुई लाल कान्ति 
ही धारण की हो ॥१५२॥ उस समय क्षण-भरके लिए सू्यंकी किरणोंका सम्‌ ह अस्ताचल 


६ न ग्रस्यक्चेत्‌ । २ विश्वञामं ल०, द०, अ०, प०, स० । ३ शत्रकृतसेनारचनाम | ४ अवधननत । ५ निषण्णों 
भवामि । 'कदाकह्मोर्बा' इति भविष्यदर्थ छद | ६ परिघ । ७-तोदगलूदस्न-ट० । निर्यद्रवत: । ८ निजप्रीतद- 
गडिदुप्यया। दुष्या कक्ष्या वरत्रा स्माद! इत्यभिधानात्‌। ९ कदा। १० विनाशम। ११ दिवस: । 
६९ अवाह्य-लछू० । १३ सानु । १४ रविकिरणसमह:ः । 


'#/नि 


पद्नत्रिशत्तमं पव १८७ 


करेगियंग्रसंलूग्ने: भानुरालक्ष्यत क्षणम्‌ । पातभीत्या कराछाग्रे: करारूस्बमिवाश्रयन्‌ ॥१५४॥ 

पतन्तं बारुणी संगात्‌ परिछृत्तविभावपुम । नारूम्बत' बतास्तादिमालनुं विभ्यदिविनसः ॥१७५०॥ 
गतो नु दिनमन्वेष्टुं प्रविष्टो नु रसातकम्‌ | तिरोहितो नु श्छगाग्र रस्ताहे नेक्षि सानुमान्‌ ॥१५७६॥ 
विधटय्य तसो नेश करराक्रस्य भूस्तः । दिनावसा ने पर्यास्थदहों . रविस्नंशक:. ॥१७७॥ 
तियंडमण्डलगत्वव शब्बर्‌ सानुरयं श्रमन्‌ । विप्रकर्षाज्जनमूढेरपमाहवब . पतन्नवः ॥१५८॥ 
व्यसने5स्मिन्‌ दिनेशस्थ झुचेव परिपीडिताः । विच्छायानि मुखान्यू हु स्तमोरुद्धा दिगडगगना:॥ १५९॥॥ 


के शिखरपर लगे हुए वनके वृक्षोंकी कोपलोंके समान कुछ-कुछ लाल रंगका दिखाई दे रहा 
था ॥१५३। उस समय वह सूर्य अस्ताचलके शिखरपर छगे हुए किरणोंसे क्षण-मरके लिए ऐसा 
जान पड़ता था मानो नीचे गिरनेके भयसे अपने किरणरूपी हाथोंसे किसीके हाथका सहारा ही 
ले रहा हो ॥१५४॥ जो सूर्य वारुणी अर्थात्‌ पश्चिम दिशा ( पक्षमें मदिरा ) के समागमसे 
पतित हो रहा हैं और जिसका कान्तिरूपी धन नष्ट हो गया है ऐसे सूर्यकी मानो पापसे डरते 
हुए ही अस्ताचलने आलम्बन नहीं दिया था। भावार्थ - वारुणी शब्दके दो अर्थ होते हैं मदिरा 
और पश्चिम दिशा । पद्चिम दिशांमें पहुँचकर सूर्य प्राकृतिक रूपसे नीचेकी ओर ढलने लगता 
है। यहाँ कविने इसी प्राकृतिक दृश्यमें इलेषमूलक उत्प्रेक्षा अलंकारकी पुट देकर उसे और भी 
सुन्दर बना दिया है। वारुणी अर्थात्‌ मदिराके समागमसे मनुष्य अपवित्र हो जाता है उसका 
स्पर्श करना भी पाप समझा जाने लगता है, सूर्य भी वारुणी अर्थात्‌ पर्चिम दिशा ( पक्षमें 
मदिरा ) के समागमसे मानो अपवित्र हो गया था। उसका स्पर्श करनेसे कहीं में भी पापी न 
हो जाऊँ इस भयसे अस्ताचलने उसे सहारा. नहीं दिया - गिरते हुएको हस्तालम्बन देकर 
गिरनेसे नहीं बचाया । सूर्य डूब गया ॥|१५५।॥ उस समय सूर्य दिखाई नहीं देता था सो ऐसा 
जान पड़ता था मानो बीते हुए दिनको खोजनेके लिए गया हो, अथवा पाताललोंकमें घुस गया 
हो अथवा अस्ताचलके शिखरोंके अग्रभागसे छिप गया हो ॥१५६।॥ जिस प्रकार कोई बोर 
पुरुष दारिद्रयरूपी अन्धकारकों नष्ट कर और अपने कर अर्थात्‌ टेक्स-द्वारा भूभृत्‌ अर्थात्‌ 
राजाओंपर आक्रमण कर दिन अर्थात्‌ भाग्यके अन्तमें अनंशुक अर्थात्‌ बिना वस्त्रके यों ही चला 
जाता है उसी प्रकार सूर्य राजिसम्बन्धी अन्धकारको नष्ट कर तथा कर अर्थात्‌ किरणोंसे भूभृत्‌ 
अर्थात्‌ पव॑तोंपर आक्रमण कर दिनके अन्तमें अनंशुक अर्थात्‌ किरणोंके विना यों ही चला 
गया - अस्त हो गया, यह कितने दुःखकी बात है। ॥१५७॥ यह सूर्य तो मेरु पव॑तके चारों 
ओर गोलाकार तिरछी गतिसे निरन्तर घूमता रहता है तथापि दूर होनेसे दिखाई नहीं देता 
इसलिए मूर्ख पुरुषोंको नीचे गिरता हुआ-सा जान पड़ता है ॥१५८॥ सूर्यकी इस विपत्तिके 
समय मानो शोकसे पीड़ित हुई दिशारूपी स्त्रियाँ अन्धकारसे भर जानेके कारण कान्तिरहित 
मुख धारण कर रही थीं। भावार्थ - पतिकी विपत्तिके समय जिस प्रकार कुलवती स्त्रियोंके 
मुख शोकसे कान्तिहीन हो जाते हैं उसी प्रकार सूर्यकी विपत्तिक समय दिशारूपी 
स्त्रियोंके मुख शोकसे कान्तिहीन हो गये थे। अन्धकार छा जानेसे दिशाओंकी 


१ विस्तृताग्र:। करालो दल्तुरे तुझगे विशाले विकृृतेषपि च इत्यभिधानात्‌ । २ वरुणसंबन्धिदिकसंगात्‌ । 
मच्संगादिति ध्वनिः । ३ कान्तिरेव धर यस्य। पक्षे विभा च वसु च विभावसुनो, परिप्लुते विभावसुनी 
यस्य तम॥। ४न धरति स्म। ५ पापात्‌ । ६ गवेषणाय । ७ निशासंबन्धि | ८ पर्वताताम्‌। नृगंश्व । 
९ विवसान्ते । भाग्यावसाने बज । दिवाव > ०, द०। १० पतितवान्‌ । ११ काज्तिरहितः, वस्त्ररहित 
इति ध्वनि:। १२ मेरुप्रदक्षिणहपतियंगबिम्व्गभनेन। १३ दूरात्‌। १४ स्वीकृत:। १५ विपदि। 
१६ धरन्ति सम । 





१८८ आदिपुराणम्‌ 


पत्मिन्यों म्लानपद्मास्था द्विरिफकरुणारुतः । शोचन्त्य इव संबृत्ता वियोगादहिमस्विषः ॥१६०॥ 
संध्यातपततान्यासन्‌ वनान्यस्तमहीम्दृतः । परीतानीबव दावाग्निशिखयातिकरालया ॥१६१॥ 

अनुरक्तापि संध्येयं परित्यक्ता विवस्त्रता । प्रविशेवाग्विमारक्तच्छविरालक्ष्यताम्बरे ॥१६२॥ 
शनेराकाशवाराशिविहुमोद्यानराजिवत्‌ । रुढचे दिशि वारुण्यां संध्यासिन्द्रसच्छवि: ॥१६३॥ 
चक्रव/कीमनस्तापदीपनो नु हुताशनः । पत्मथे पश्चिमाशान्तरे संध्यारागों जपारुणः ॥१६४॥ 

'सांध्यो रागः स्फुरन दिक्ष क्षणमैक्षि प्रियागमे । मानिनीनां मनोरागः हृत्स्नो उछचिबेकत : ॥१६०॥ 
धतरक्तांशुकां संध्यामनुयान्ती दिनाध्पिम्‌ । बहुमेने स्ती छोकः ,कैतानुमरण मित्र ॥१६६॥ 

चक्रवाकी उतोत्कण्ठमनुयान्तीं कृतस्वनाम्‌ । विजहावेब चक्राह्मों नियतिं को नु लडघयेत्‌ ॥१६७॥ 
रवेः किंसपराधो5र्य कारूस्य नियतेः क्िमु | रथाढगमिथुनान्यासच वियुक्तानि यतो मिथः ॥१६८॥ 

घन तमों विनाओण व्यानशे निखिछा दिशः । बिना तेजस्विना प्रायस्तमो रुन्‍्धे नु संततम्र्‌ ॥१६५॥ 
तमो «वरगुण्टिता रेजे रजनी तारकातता । विभीऊूवसना भास्वन्मौक्तिकेवामिसारिका ॥३७०॥ 


/ 
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शोभा जाती रही थी ॥१५९५।॥ कमलिनियोंके कमलरूपी मुखर मुरझा गये थे जिससे वे ऐसी 
जान पड़ती थीं मानो सूर्यंका वियोग होनेसे भ्रमरोंके करुणाजनक शब्दोंके बहाने रुदन करती 
हुई शोक हो कर रही हों ॥१६०॥ सायंकालके छाल-लाल प्रकाशसे व्याप्त हुए अस्ताचलके 
बन ऐसे जान पड़ते थे मानो अत्यन्त भयंकर दावानलकी शिखासे ही घिर गये हों ॥१६१॥ 
यद्यपि यह सन्ध्या अनुरक्त अर्थात्‌ प्रेम करनेवाली ( पक्षमें लाल ) थी तथापि सूर्यने उसे 
छोड़ दिया था इसलिए ही वह लाल रंगकी सन्ध्या आकाशमें ऐसी जान पड़ती थी मानो उसने 
अग्निमें ही प्रवेश किया हो। भावार्थ - पतिव्रता स्त्रियाँ पतियोंके द्वारा अपमानित होनेपर 
अपनी विशुद्धताका परिचय देनेके लिए सीताके समान अग्निमें प्रवेश करती हैँ यहाँपर कविने 
भी समासोक्ति अलंकारका आश्रय लेकर सन्ध्यारूपी स्त्रीको सूर्यरूपी पतिके द्वारा अपमा- 
नित होनेपर अपनी विशुद्धता - सच्चरित्रताका परिचय देनेके लिए सन्ध्या कालकी लालिमा 
रूपी अग्निमें प्रवेश कराया है ॥१६२॥ सिन्दूरके समान श्रेष्ठ कान्तिकों धारण करनेवाली 
वह सन्ध्या धीरे-धीरे पश्चिम दिशामें ऐसी सुशोभित हो रही थी मानो आकाशरूपी समुद्रमें 
मूंगोंके बगीचोंकी पंक्ति ही हो ॥१६३॥ जवाके फूलके समान छाल-लाल वह सन्ध्याकालकी 
लाली पश्चिम दिशाके अन्तमें ऐसी फेल रही थी मानो चकवियोंके मनके सन्‍्तापको बढ़ाने- 
वाली अग्नि ही हो ॥१६४॥ समस्त दिशाओंमें फेलती हुई सन्ध्याकालकी लाछी क्षण-भरके 
लिए ऐसी दिखाई देती थी मानो पतियोंके आनेपर मान करनेवाली स्त्रियोंके मनका समस्त 
अनुराग ही एक जगह इकट्ठा हुआ हो ॥१६५॥ छाल्‍ह किरणेंरूपी वस्त्र धारण कर सूर्यरूपी 
पतिके पीछे-पीछे जाती हुईं सत्ध्याकों छोग पतिके साथ मरनेवाली सतीके समान बहुत कुछ 
मानते थे ॥१६६॥ चकवाने बड़ी उत्कण्ठासे अपने पीछें-पीछे आती हुई और शब्द करती हुई 
चकवीको आखिर छोड़ ही दिया था सो ठीक ही है क्योंकि नियति अर्थात देविक नियमका 
उल्लंघन कौन कर सकता है ? ॥१६७॥ उस समय चकवा चकवियोंके जोड़े परस्परमें बिछुड़ 
गये थे - अलग-अलग हो गये थे, सो यह क्या सूर्यंका अपराध है? अथवा कालका अपराध 
है ? अथवा भाग्यका ही अपराध है? ॥१६८॥ सूर्यके बिना सब दिश्ञाओं में गाढ़ अन्धकार फैल 
गया था सो ठीक ही है क्योंकि तेजस्वीके बिना प्रायः सब ओर. अंन्धकार ही भर जाता है 
_१६९॥ अन्धकारसे घिरी हुई और ताराओंसे व्याप्त हुई वह रात्रि ऐसी सुशोभित हो रही 


१ उद्दीपनकारी। २ संध्याराग: ल०, द०। ३ प्रसर्पन। 


हा ४ सममरणाम । अश्निप्रवेशं कर्बतीमित्यर्थ: । 
५ मुमुचे । ६ चक्राइकों ल०, द०, अ०, स०, इ० । ७ व्याप्नों 5 उबतामत 


ति । ८ तमसाच्छादिता । ९ वेद्या । 


री 


5 # हक 
पत्चांत्रश्त्तम पच १८९ 


ततान्ध्रतमसे छाके जनेरुन्मालितेक्षणें: | नाइइयत पुरः किंचिन्‌ मिथ्यात्वेनव दृषिते: ॥ १७ १॥ 
प्रसह्य तमसा रुद्ठों छोकोउन्त5व्यॉकुलीभवन्‌ | इश्चिफ्ल्य दृष्टेने बहु मने शयालुताम्‌ ॥१७२॥ 
दीपिका रखिता रेजुः प्रतिवेश्म स्फुरत्विष:। घनान्धतमसोद्दे प्रकूलप्ता इव सूचिकाः ॥१७३॥ 
तमो विधूय दृरण जगद्ानन्दिभिः करे । डदियाय शर्शी लोक क्षीरेण क्षालयन्निव ॥ १७४॥ 
अखण्डमनुरागेण निज॑ मण्डलमुद्ददन्‌ । सुराजब कृतानन्दमुदगाद विधुरुत्करः ॥१७०॥ 
इष्टेवाकृष्टहरिणं हरिं हरिणछाब्छनम्‌ | तिमिराघः प्रदुद्धाव करियूथसदग महान्‌ ॥१७६॥ 
ततताराबली रज् ज्योत्स्नाप्रः सुधाछवे: । सबुदबुद इबाकाश सिन्धोरोधः परिक्षरन्‌ ॥ १७७॥ 
६सपोत इवान्विच्छनू शशी तिमिरशवलूम्‌ । तारा सहचरीक्रान्तं विजगाहे नमःसरः ॥१७८॥ 
तमो निःशेषमुद्धूय जगदाप्छावयन्‌ करेः । प्रालेयांझुस्तदा विश्व सुधामयमिवातनोत्‌ ॥१७६॥ 
तमो दूरं विधूया5पि विधुरासीत्‌ कछूडूवानू । निसर्गजं तमो नूनं महता5पि सुदुस्त्यजम ॥१८०॥ 
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थी मानो नील वस्त्र पहने हुई और चमकीले मोतियोंके आभूषण धारण किये हुई कोई अभि- 
सारिणी स्त्री ही हो ॥१७०॥ जिस प्रकार मिथ्या दर्शंनसे दृषित पुरुषोंको कुछ भी दिखाई न 
देता - पदार्थके स्वरूपका ठीक-ठीक ज्ञान नहीं होता उसी प्रकार गाढ़ अन्धकारसे भरे हुए 
लोकमें पुरुषोंकी आँल खोलनेपर भी सामनेकी कुछ -भी वस्तु दिखाई नहीं देती थी ॥१७१॥ 
जबरदस्ती अन्धकारसे घिरे हुए लोग भीतर ही भीतर व्याकुल हो रहे थे और उनकी दृष्टि भी 
कुछ काम नहीं देतो थी इसलिए उन्होंने सोना ही अच्छा समझा था ॥१७२॥ घर-घरमें लगाये 
हुए प्रकाशमान दीपक ऐसे अच्छे सुशोभित हो रहे थे मानो अत्यन्त गाढ़ अन्धकारको भेदन: 
करनेके लिए बहुत-सी सुइयाँ ही तैयार की गयी हों ॥१७३॥ इतने ही में जगत्‌को आन- 
'न्दित करनेवाली किरणोंसे अन्धकारकों दूरसे हो नष्ट कर चन्द्रमा इस प्रकार उदय हुआ 
मानो लोकको दूधसे नहला ही रहा हो ॥१७४।॥ वह चन्द्रमा किसी उत्तम राजाके समान 
संसारको आनन्दित करता हुआ उदय हुआ था, क्योंकि जिस प्रकार उत्तम राजा अनुराग 
अर्थात्‌ प्रेमसे अपने अखण्ड ( सम्पूर्ण ) मण्डल अर्थात्‌ देशको धारण करता है उसी प्रकार बह 
द्रमा भी अनुराग अर्थात्‌ लालिमासे अपने अखण्डमण्डल अर्थात्‌ प्रतिबिम्बकों धारण कर रहा 
था और उत्तम राजा जिस प्रकार चारों ओर अपना कर अर्थात्‌ टेकक्‍स फेलाता है उसी प्रकार 
वह चन्द्रमा भी चारों ओर अपने कर अर्थात्‌ किरणें फेला रहा था ॥१७५॥ हरिणके चिह्न- 
वाले चन्द्रभाको देखकर अन्धकारका समूह बड़ा होनेपर भी इस प्रकार भाग गया था जिस प्रकार 
कि हरिणको पकड़े हुए सिहको देखकर हाथियोंका बड़ा भारी झुण्ड भाग जाता है ॥१७६।॥ 
जिसमें ताराओंकी पझुक्ति फेडी हुई है ऐसा चन्द्रमाकी चाँदनीका समूह उस समय ऐसा 
अच्छा जान पड़ता था मानो बुद्बुदोंसहित ऊपरसे पड़ता हुआ आकाशरूपी समुद्रका प्रवाह 
ही हो ॥१७७॥ हंसके बच्चेके समान वह चन्द्रमा अन्धकाररूपी शेवालकों खोजता हुआ 
तारेरूपी हंसियोंस भरे हुए आकाशरूपी सरोवरमें अवगाहन कर रहा था - इधर-उधर 
घूम रहा था ॥१७८॥ समस्त अन्धकारको नष्ट कर जगत्‌को किरणोंसे भरते हुए चन्द्रमाने 
उस समय यह समस्त संसार अमृतमय बना दिया था ॥१७९॥ -अन्धकारको दूर करके भी 
वह चन्द्रमा कलंकी बन रहा था सो ठीक ही है क्योंकि स्वाभाविक अन्धकार बड़े पुरुषोंसे छूटना 





१ हठात्‌ । २ नेन्रविफलत्वदर्शनात्‌। ३ शयनशीलताम । ४ घनावतमसोद्भेदे 5०॥ निविडान्धकारभेदने । 
५ कृता; । ६ इवान्विष्टानू ल०, द०, प०। ७ विवेश । 


१६० आदिपुराणम्‌ 


मियजेब करे; सप्टश दिशस्तिमिरमेदिसिः । शनेदेश इवालोकमातेनुः शिशिरत्विषा ॥१८१॥ 

इति प्रदोषसमय जाते प्रस्पष्टतारके । सोधोत्संगभुवो भेजुः परच्थयः सह कामिभिः ॥१८२॥ 
चन्दुनद्रवसिक्ताज़यः खग्विण्यः सावतंसिकाः । रूसदाभरणा रंजुस्तन्व्यः कल्पछता इव ॥१८३॥ 
इन्ुपादः समुत्कर्षमगान्मकरकेतनः । तदोदन्वानिवोद्देलो मनोइत्तिषु कामिनाम ॥१८४॥ 

रमणा रमणीयाश्र चन्द्रपादा! सचन्दनाः । मर्दांश्व मदनारम्भभातन्वन्‌ रमणीजने ॥१८७॥ 
शशाइकरजैश्रासैस्तजंय्ज्निखिलं जगत्‌ । नृपवछमिकाबासान्मनोभूरभ्यपेणयन्‌ ॥१ ८६॥ 

नास्वादि मदिरा स्वैरं नाजप्रे न करेडपिंता | केवल मदनावेशात्तरुण्यो भजुरुतककताम्‌ ॥१८७॥ 
उत्संगसंगिनी मर्छुः काचिन्मद्विधूर्णिता । कामिनी मोहनाख्रेण बतानज्ञेन तजिता ॥१८८॥ 
सखीवचनमुछइय भदकत्वा मान॑ निरर्गला । प्रयान्‍्ती रमणावासं काप्यनन्ञेन घीरिता ॥१८९॥ 
शंफरलीवचनेदूना काच्ित्‌ पर श्रुकोचना । चक्राह्नेब भृशं तेपे नायाति प्राणवछसे ॥१९०॥ 
झुल्यगानस्वने: ख्रीणामलिज्याकलझकते: । पूर्वरंगमिवानड्रों रचयामास कामिनाम्‌ ॥१९१॥ 


रह चमक फल १३३७/र3१७,/०पायाररथकार ९०५ न्‍का- 2, ८४० ५१/७४/*ननहा ह कब न कै हा नम "लक मल ज+ 'भिनाओ/र कक ियाबाण वकालत प3400 "किएज० कह. लि फिकार कल जि ज. ७. का भी मे किफुलर कप थक डेट कह. #थ 





/:९,/२१०७। 





भी कठिन है ॥१८०॥ जिस प्रकार वेच्के द्वारा तिमिर रोगको नष्ट करनेवाले हाथोंसे स्पशे 
की हुई आँखें धीरे-धीरे अपना प्रकाश फेलाने लगतो हैं उसी प्रवागर चन्द्रमाके द्वारा अन्धकार- 
को नष्ट करनेवाली किरणोंसे स्पर्श की हुई दिशाएँ धीरे-धीरे अपना प्रकाश फेलाने हछगी थीं 
॥१८१॥ इस प्रकार जिसमें तारागण स्पष्ट दिखाई दे रहे हैं ऐसा सायंकालका समय होनेपर 
सब स्त्रियाँ अपने-अपने पतियोंके साथ महलोंकी छत्तोपर जा पहुँचीं ॥|१८२॥ जिनके समस्त 
शरीरपर घिसे हुए चन्दतका लेप लगा हुआ है, जो मालाएँ धारण किये हुईं हैं, कानोंमें आभू- 
पषण पंहने हैं और जिनके समस्त आभरण देदीप्यमान हो रहे हैं ऐसी वे स्त्रियाँ कल्पलूताओंके 
समान सुशोभित हो रही थीं |१८३॥॥| उस समय चन्द्रमाकी किरणोंसे जिस प्रकार समुद्र 
लहराता हुआ वृद्धिको प्राप्त होने लगता है उसी प्रकार कामी मनुष्योंक मनमें काम उद्देलित 
होता हुआ बढ़ रहा था ॥१८४॥ सुन्दर पति, चन्द्रमाकी किरणें और चन्दन सहित मद ये सब 
मिलकर स्त्रियोंमें कामकी उत्पत्ति कर रहे थे ||१८५॥ चन्द्रमाकी किरणेंहपी विजयी शरस्त्रोंके 
द्वारा समस्त जगत्‌को तिरस्कृत करता हुआ कामदेव राजाकी स्त्रियोंक निवासस्थानमें भी 
सेनासहित जा पहुँचा था | १८६॥ तरुण स्त्रियोंने न तो मदिराका स्वाद लिया, न इच्छा- 
नुसार उसे सूंघा और न हाथमें ही लिया, केवल कामदेवके आवेशसे ही उत्कण्ठाको प्राप्त हो 


गयीं, अर्थात्‌ कामसे विह्वल हो उठीं ||१८७॥ पतिकी गोदमें बैठी हुई और मदसे झूमती हुई 
कोई स्त्री कामदेवके द्वारा मोहन अस्त्रसे ताड़ित की गयी थी ॥१८८॥ कामदेवसे प्रेरित हुई कोई 


स्त्री सीके वचन उल्लंघन कर तथा मान छोड़कर स्वतन्त्र हो अपने पतिके निवासस्थानको 
जा रही थी ॥१८९| कोई स्त्री पतिके न आनेपर वापस लौटी हुई दूतीके वचनोंसे दुःखी 
होकर आँखोंसे आँसू छोड़ रही थी और चकवीके समान अत्यन्त विहल हो रही थी - तड़प 
रही थी ॥१९०॥ शून्य हृदयसे गाये हुए स्त्रियोंके सुन्दर गीतोंसे तथा भ्रमरपंक्तिके मनोहर 
झंकारोंसे कामदेव कामी पुरुषोंके लिए पूर्वरंग अर्थात्‌ नाठकके प्रारम्भमें होनेवाला एक अंग 
विशेष ही मानो बना रहा था। भावार्थ - उस समय स्त्रियाँ पतियोंकी प्राप्तिके लिए 
बेसुध होकर गा रही थीं और उड़ते हुए भ्रमरोंकी गुंजार फेल रही थी जिससे ऐसा मालूम 
होता था मानो कामदेवरूपी नट कामक्रीड़ारूप नाटकके पहले होनेवाले संगीत विशेष ही 
दिखा रहा हो। नाटकके पहले जो मंगल-संगीत होता है उसे पृ्॑रंग कहते हैं ॥१९१॥ 

६ मालभारिण:। २ प्रियतमाः । ३ मदादच छ० । ४ सेनया सहाभ्यगमयन्‌ । ५ उत्कष्ठताम | ६ प्रतिबन्ध- 
रहिता। ७ घेरय॑ नोता। ८ चित्तसंमोहनहेतुगीतविशेष॑ :। ९ कलष्वनिषेदे: । | 





पत्चत्रिंशत्तम पत्र १६१ 


गोन्नस्खलन संबद्ध मनन्‍्युमन्यामनन्यजः । नोपेक्षिष्ट प्रियोत्संगमनयज्नवसंगताम ॥१९२॥ 
नेन्द्रपादेंशतिं लेस नोशी रेने जलहंया । खण्डिता मानिनी काचिदन्तस्तापे बलीयसि ॥१९३॥ 
काचिदृत्तापिमिर्बाणस्तापिता$पि मनोभुवा । नितम्बिनी प्रतीकारं नेच्छट्यावलम्बिनी ॥१९४॥ 
अनुरक्ततया दूरं नीतया प्रणयोचिताम्‌ | भूमि यूनाइन्यया सोढः संदेशः परुषाक्षरः ॥१९५७॥ 

आलि व्वं नालिक ब्रहि गतः किन्न विलक्षताम्‌ । प्रियानामा क्षरें! क्षाण:ः मोहान्मय्यवतारितेः ॥ 
यथा तब हृतं चेतस्तया लज्ञाधप्यहारि किम्‌। यन निर्रष भूयो5पि प्रणयो5स्मामु तन्‍्यते ॥१९७॥ 
सेवानुबतंनीयों ते सुभगं “मनन्‍्यमानिनी । अस्थाने योजिता प्रीतिर्जायतेडनुशयाय, ते ॥१९८॥ 
इति प्राणप्रियां कांचित्‌ संदिशन्ती  सखीजने । युवा सादरमभ्येत्य नाजुनिन्ये. न मानिनीस्‌ ॥१९९॥ 
चन्द्रपादास्तपन्तीव चन्दन दहतीब माम्‌ | संघुक्ष्यत इवाउमीमिः कामाभशिव्यजनानिलेः ॥२००॥ 


लिन नकली लेट “कटी: 
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गोत्रस्खलन अर्थात्‌ भूलसे किसी दूसरी स्त्रीका नाम ले देनेसे जिसका क्रोध बढ़ रहा है ऐसी 
किसी अन्य नवीन व्याही हुई स्त्रीकी भी कामदेवने उपेक्षा नहीं की थी किन्तु उसे भी पतिके 
समीप पहुँचा दिया था। भावाथं-प्रौढ़ा स्त्रियोंकी अपेक्षा नवोढ़ा स्त्रियोंमें अधिक मान और 
लज्जा रहा करती है परन्तु उस चन्द्रोदयके समय वे भी कामसे उन्मत्त हो सब मान और 
लज्जा भूलकर पतियोंके पास जा पहुँची थीं ॥१९२।। जिस किसी स्त्रीका पति वचन देकर 
भी अन्य स्त्रीके पास चला गया था ऐसी अभिमानिनी खण्डिता स्त्रीके मनका सन्ताप इतना 
'अधिक बढ़ गया था कि उसे न तो चन्द्रमाकी किरणोंसे सन्‍्तोष मिलता था, न उद्योर (खस) 
से और न पंखेसे ही ॥१९३॥ धीरज धारण करनेवाली कोई स्त्री कामदेवके द्वारा अत्यन्त 
पीड़ा देनेवाले बाणोंसे दुखी होकर भी उसका प्रतीकार नहीं करना चाहती थी । भावार्थ- 
अपने धैयंगुणसे कामपीड़ाको चुपचाप सहन कर रही थी ॥१९४।॥ कोई तरुण पुरुष प्रेमसे भरी 
हुई अपनी अन्य स्त्रीको प्रेम करने योग्य किसी दूर स्थानमें ले गया था, वहाँ वह उसके कठोर 
अक्षरोंसे भरे हुए सन्देशको चुपचाप सहन कर रही थी ॥१९५। कोई स्त्री अपनी सखीसे कह रही 
थी कि हे सखि, सच कह कि क्‍या वह॒अ्रमसे मेरे विषयमें कहे हुए और अत्यन्त क्षीण अपनी 
प्रियाके नामके अक्षरोंसे कुछ चकित हुआ था ? ॥१५९६॥ कोई स्त्री अपने अपराधी पतिसे कह 
रही थी कि हे निलंज्ज, जिसने तेरा चित्त हरण किया है क्या उसने तेरी लज्जा भी छीन ली 
है ? क्योंकि तू फिर भी मुझपर प्रेम करता चाहता है ॥१९७॥ कोई स्त्री पतिको ताना दे 
रही थी कि आप अपने आपको बड़ा सौभाग्यशाली समझते हैं इसलिए जाइए उसी मान करने- 
वाली स्त्रीकी सेवा कीजिए क्योंकि अयोग्य स्थानमें की गयी प्रीति आपके सन्‍्तापके लिए ही 
होगी । भावाथं-मुझसे प्रेम करनेपर आपको सनन्‍्ताप होगा इसलिए अपनी उसी प्रेयसीके पास 
जाइए ॥१९८॥ इस प्रकार सखियोंके लिए सन्देश देती हुई किसी अहंकार करनेवाली प्यारी 
सत्रीकी उसका तरुण पति आकर बड़े आदरके साथ नहीं मना रहा था क्या ? अर्थात्‌ अवश्य 
ही मना रहाँ था ॥१९९।। कोई स्त्री अपनी सखीसे कह रही थी कि ये चन्द्रमाकी किरणें मुझे 
सन्‍्ताप दे रही हैं, यह चन्दन जलां-सा रहा है ओर यह पंखोंकी हवा मेरी कामाग्तिको बढ़ा 





१ नामस्खलन । २ प्रवृद्धक्रोधाम्‌ । ३ कामः । ४ नववधूमित्यर्थ: । ५ लामज्जक: । 'मूलेउस्योशी रमस्त्रियाम्‌ । . 
अभयं नलदं सेव्यममणालं जलाशयम्‌ । लामज्जक॑ लूघलूयमवदाहेष्टकापथे ।' इत्यमिधानात्‌ । ६ व्यजनेत । 
७ वियकता । ८ संधानम्‌ ( शब्यागृहम्‌ )। ९ वाचिकम्‌ । १० भो सखि | ११ अनृतम्‌ । १२ विस्मयान्विताम। 
१३ दिव्यै:। १४ निर्लज्ज। १५ अहं सुभगेति मन्यमाता रामा। १६ पदचात्तापाय । १७ तव । १८ संज- 
ल्पन्तीम्‌ । वचन प्रेषयन्तीम्‌ । १९ >त्येइ्य र०, द० । अनुतयं नाकरोदिति न । ६ अपि तु करोत्येव )। 


१९२ आदिपुराणम्‌ 


तमानयानुनीयह नय मां वा तदन्तिकम्‌ । व्वद्धीना मम प्राणा: व बहुबहमे ॥२ ४ १॥ 
इत्यनड्रातुरा काचित्‌ संदिशन्ती सखीं मिथः । भ्ुजोपरोधमाइलेषि पत्या प्रत्यग्रखण्डिता ॥२०२॥ 
राज्य मनोभवस्थास्मिन्‌ स्वेरं रंस्यतामिति । कामिनीकलकांचीमिरुद्घोषीब घोषणा ॥२०३१॥ 
कर्णोत्पलनिलीनालिकुलकोलाहलूस्वनेः । उपजेपे किम खीणां कर्णजाहे मनोभुवा ॥२०४॥ 
. श्तनाज्ञरागसंमदी परिरस्मोडइतिनिदंयः । बबूधे कामिवृन्देपु रमसश्र कचग्रह: ॥२००॥ 
आरक्तकलुषा दृष्टिसुंखमापाट छाधरम । रतानते कामिनामासीत्‌ सीत्कृतं बा$सकृत्कृतम ॥२०६॥ 
_पुष्पसंमदेसुरमीराखस्तजघनांशुकाम्‌ । संभोगावसतो शणब्या मिथुनान्यविशेरत ॥२०७ ॥ 
केश्विद वीरमटेसाविरणा?स्मकृतोत्सवै: । प्रियोपरोधान्मन्देच्छेरप्यासेवि रतोत्सबः ॥२०८॥ 
केचित्‌ कीव्यज्ननासंगमुखसंगकृतस्पहाः । प्रियाज्ञनापरिष्वज्ञमज्ीचक्रुन मानिनः ॥२०६॥ 
नि्जितारिमटैमोंग्या प्रिया मास्माति रन्‍्यथा । इति जातिमटाः केचिन्न भेजुं शयनान्यपि ॥२१०॥ 
शरतल्पगतानब्पसुख संकद्पतः परे । नाभ्यनन्दन्‌ प्रियातह्ममनल्पेच्छा मटोत्तमाः ॥२११॥ 
के है छ पि 


रे क५ बे 
स्वकामिनीभिरास्धवीरालापेसटः परे: । विभावरी विभाता5पि सा नावेदि रणोन्मुखेः ॥२१२॥ 
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सी रही है ॥२००॥ इसलिए मनाकर या तो उन्हें यहां ले आ या मुझे ही उनके पास ले चल, 
यह ठीक है कि प्राणपतिके अनेक स्त्रियाँ हैं इसलिए उन्हें मेरी परवाह नहीं है किन्तु मेरे प्राण 
तो उन्हींके अधीन हैं ॥२०१॥ इस प्रकार कामदेवसे पीड़ित होकर कोई स्त्री अपनी सखीसे 
सन्देश कह ही रही थी कि इतनेमें उस नवीन विरहिणी स्त्रीको पास ही छिपे हुए उसके पतिने 
दोनों भुजाओंसे पकड़कर परस्पर आलिगन किया ॥२०२॥ उस समय मनोहर शब्द करती हुई 
स्त्रियोंकी करधनियाँ मानों यही घोषणा कर रही थीं कि आप लोग कामदेवके इस राज्यमें 
इईच्छानुसार क्रीड़ा करो ॥२०३॥ उन स्त्रियोंके कर्णफूलके कमलोंमें छिपे हुए भ्रमरोंके समूह 
कोलाहल कर रहे थे और उससे ऐसा जान पड़ता था मानो कामदेव स्त्रियोंके कानोंके समीप 
लगकर कुछ गुप्त बातें ही कर रहा हो ॥२०४॥ उस समय कामी लोगोंके सम्‌ हमें स्त्रियोंके 
स्तनोंपर लगे हुए लेपको मर्द करनेवाला और अत्यन्त निर्दय आलिंगन बढ़ रहा था तथा 
वेगपूवेंक केशोंकी पकड़ा-पकड़ी भी बढ़ रही थी ॥२०५॥ सम्भोगके बाद कामी छोगोंके नेत्र 
कुछ-कुछ लाल और कलृषित हो गये थे, मुख कु छ-कुछ गुलाबी अधरोंसे युक्त हो गया था 
तथा उससे सी-सी शब्द भी बार-बार हो रहा था ॥२०६॥ सम्भोग-क्रियाके समाप्त होनेपर 
स्‍त्री और पुरुष दोनों ही उत्त शय्याओंपर सो गये जो कि फूलोंके सम्मदंसे सुगन्धित हो रही थीं 
और जितपर खुलकर अधोवस्त्र पड़े हुए थे ॥२०७॥ जिन्हें होनेवाले युद्धके प्रारम्भमें बड़ा 
आनन्द आ रहा था ऐसे कितने ही शूरवीर योद्धाओंने इच्छा न रहते हुए भी अपनी प्यारी 
स्त्रियोंक आग्रहसे सम्भोग सुखका अनुभव किया था॥ २०८। कीतिरूपी स्त्रीके समागमसे 
उत्पन्न होनेवाले सुखमें जिनकी इच्छा लग रही है ऐसे कितने ही मानी योद्धाओंने अपनी 
प्यारी स्त्रियोंका आलिगन स्वीकार नहीं किया था २०९) 'जब हम लोग शत्रुके योद्धाओंको 
जीत लेंगे तभी प्रियाका उपभोग करेंगे अन्यथा नहीं ऐसी प्रतिज्ञा कर कितने ही स्वाभाविक 
शूखीर - शय्याओंपर ही नहीं गये थे ॥२१०॥ बड़ी-बड़ो इच्छाओंकों धारण करनेवाले 
कितने ही उत्तम शूखीरोंने बाणोंकी शेय्यापर सोनेसे प्राप्त हुए भारी सुखका संकल्प किया 
था इसलिए ही उन्होंने प्यारी स्त्रियोंकी शय्यापर सोना अच्छा नहीं समझा था ॥२११॥ 
जिन्होंने अपनी स्त्रियोंके साथ अनेक शूरवीरोंकी कथाएँ कहना प्रारम्भ किया है ऐसे युद्धके 
$ बहुस्त्रीके सति । २ रहसि | ३ नृतनवियुवता । ४ रहो बभाषे। प्रेदकुमर 


शज त्रः सूचित:। ५ कर्णमूछे । 
६ ईषदरुण । ७ सुरतावसाने । नास्माप्ति-छ० ; दें०, अ०, प०, स०, इ०। ९ 


प्रभाताषि । 


0०७१ आशा किक 


कब्ज 


पञ्चत्रिशत्तम॑ पथ १९३ 


केचिद्रणरसासक्तमनसो5पि पुरः स्थितम्‌ । कान्तासंगरस स्वैरं भेज! समरसा सदा; ॥२१३॥ 
प्रहारक्कशों दृष्टशनच्छदनिष्ठुरः । रतारम्मो रणारस्मनिर्विशेषो न्‍्यपेवि तेः ॥२१४॥ 

रतानुबतने गांवपरिरम्भेभुखापण: । मनांसि कामिनां जह: कामिन्यस्ताः स्मरातुरा: ॥२१५०॥ 
दइगरुवी क्षितेः सान्तहसिमन्मनजलितेः । अकाण्डरुषितेश्व ण्डविवृतेरसमश्रभिः ॥२१६॥ 
तासामकृतकस्नेहगर्भे: कृतककेतवे: । रसिको5भूद्‌ रतारम्मः संभोगान्तेषु कामिनाम्‌ ॥२१७॥ 
तेषां निधुवनारम्भमतिभू मिगतं तदा । संद्रप्ट्ससहन्तीव प)्रवतेत सा निशा ॥२१८॥ 

अल बत चिर रंत्वा दम्पती ताम्यथो युवाम्‌ | रूम्बितेन्दुमुखी तस्थों इतीवापर।देग्वधू: ॥२१६९॥ 
विधटय्य रथाड्रानां मिथुनानि मिथोंडअझुमान्‌ । ताषेन तत्कृतनेव परितो5्भ्युदियाय सः ॥२२०॥ 
तावदासीद दिनारम्मों गतं नंशं तमो रकूयम्‌ । सहस्रांशुदिशं प्राचीं परिरेभ करोत्करः ॥२२१॥ 
किरणेस्तरुणरेव तमः शावरमुद्ध्॒तम्‌ । तरणेः करणीयं तु दिनश्रीपरिरम्सणम्‌ ॥२२२॥ 
कोककान्तानुरागेण सम॑ पद्माकरे श्रियम्‌ । पुष्णन्नष्णांशु रुचच्छन्न मुप्णात्कामुदी अ्रियस्त्‌ ॥२२३॥ 


जी. सती की जी बी की. जी कटी फनी बहा नर. पन्‍री' करी कीं कही. जी की पी चा -ी #ीजर वी पति री फिर डी. 


सन्मुख हुए अन्य योद्धा लोगोंको सबेरा होते हुए भी वह रात जान नहीं पड़ी थी। भावार्थ - 
कथाएँ कहते-कहते रात्रि समाप्त हो गयी, सबेरा हो गया फिर भी उन्हें मालूम नहीं हुआ 
॥२१२॥ युद्ध और संभोगमें एक-सा आनन्द माननेवाले कितने ही योद्धाओंक़ा चित्त यद्यपि युद्ध- 
के रसमें आसक्त हो रहा था तथापि उन्होंने सामने प्राप्त हुए स्त्रीसंभोगके रसका भी इच्छा- 
नुसार उपभोग किया था ॥२१३॥ उन योद्धाओंने रणके प्रारम्भके समान ही संभोगका प्रारम्भ 
किया था, क्योंकि जिस प्रकार रणका प्रारम्भ परस्परके प्रहारों ( चोटों ) से कठोर होता 
है उसी प्रकार संभोगका प्रारम्भ भी परस्परके प्रहारों अर्थात्‌ कचग्रह, नखक्षत आदिसे कठोर 


था, और जिस प्रकार रणका प्रारम्भ होंठ चबाये जानेसे निदंगय होता है उसी प्रकार 
संभोगका प्रारम्भ भी होंठोंके चुम्बन आदिसे निर्दंय था |२१४॥ कामसे पीड़ित हुई कितनी ही 


स्त्रियाँ पतियोंका गाढ़ आलिगन कर, चुम्बनके लिए उन्हें अपना मुख देकर ओर उनके साथ 
संभोगकर उतका मन हरण कर रही थीं ॥२१५।॥ आधी नजरसे देखना, भीतर-ही-भीतर हँसते 
हुए अव्यक्त शब्द कहना, असमयमें रूस जाना, बड़ी तेजीके साथ करवट बदलना, भौंहोंको 
आड़ी तिरछी चलाना और स्वाभाविक स्नेहसे भरा हुआ झूठा छलू-कपट दिखाना आदि स्त्रियों- 
के अनेक व्यापारोंसे संभोगका एक दौर समाप्त हो जानेपर भी कामी- पुरुषोंका पुनः संभोग 
प्रारम्भ हो रहा था और बड़ा ही रसीला था ॥२१६-२१७॥ उस समय वह रात्रि पोदन- 
पुरके स्त्री-पुरुषोंके उस बढ़े हुए संभोगको देख नहीं सकी थी इसलिए ही मानो उलट पड़ी 
थी अर्थात्‌ समाप्त हो चुकी थी - प्रातःकालके रूपमें बदल गयी थी ॥२१८।| जिसका चन्द्रमा- 
रूपी मुख नीचेकी ओर लटक रहा है ऐसी पश्चिम दिशारूपी स्त्री, मानो यही कहती हुई 
खड़ी थी कि हे स्त्री पुरुषो, रहने दो, बहुत देर तक क्रीड़ा कर चुके, नहीं तो तुम दोनों ही 
दुःख पाओगे ॥२१९॥ सूर्यने सायंकालके समय चकवा-चकवियोंको परस्पर अलग-अलग किया 
था इसी सन्तापसे व्याप्त हुआ मानो वह फिरसे उदय होने छगा ॥२२०॥ इतनेमें ही दिनका 
प्रारम्भ हुआ, रात्रिका अन्धकार विलीन हो गया और सूय्यने अपनी किरणोंके समूहसे पूव्व- 
दिशाका आलिंगन किया ॥२२१॥ ररात्रिका अन्धकार तो सूयंकी लाल किरणोंसे ही नष्ट 
हो गया था अब तो सूर्यको केवल दिनरूपी लक्ष्मीका आलिंगन करना बाकी रह गया था 
॥२२२॥ सूर्य चकवियोंके अनुरागके साथ-ही-साथ कमलोंकी शोभा बढ़ा रहा था और उदय 


१ गा परि ल० । २ अव्यक्तभाषणः । ३ विषमश्रुभि: । ४ प्रकुयं गता। ५ ताम्यता छ० । ६ विधघटते- 
कृतेन । ७ व्याप्त: । ८ आलिइगनं चकार | ९ आलिझगनम्‌ । १० -हद्गच्छतन्‌ ल०, द०। 


२५ 


१९७ आदिपुराणम्‌ 


तमः ऋवास्सुद्वाव्य दिल्लुखानि प्रकाशयन्‌ । जगदुद्धाटिताक्ष वा व्यधादुष्णकरः कर; ॥ २२४॥ 
प्रातस्तरामथोत्थाय पद्माकरपरिग्रहम्‌ । तन्‍्त्रनू सानुः प्रतापन जिगीषोबत्तिमन्वगात्‌ ॥२२७०॥ 


सुकण्ठा पेट्रव्युच्चेः प्रभोः प्रावोधिकास्तदा। स्वय प्रडुदमप्यत प्रत्रोधेन युयुक्षयः ॥२२६॥ 
हरिणीच्छन्द्‌ 


अशिशिरकरों लोकानन्दी जनेरभिनन्दितो 
बहमतकर तेजस्तन्वन्नितो5यमुदेष्यति । 
नृवर जगतामुद्योताय त्वमप्युदयोचित 
विधिमनुसरन शय्योत्संगं जहीहि मुद्दे अियः ॥२२७॥ 
कतरकतमे नाक्रान्तास्ते बलेबेलशालिनो 
। भुजबलूमिदं लोकः प्रायो न वेत्ति तवाल्यकः । 
मरतपतिना सा युद्धे जयाय ऋृतोद्यमो 
। नृपवर भवान्‌ भुयाद्‌ भर्ता नुवीरजयश्रियः ॥२२८॥ 
रविरविरकानश्रन्‌ जातानिवाश्रमशाखिनां 
तुहिनकणिकपातानाझु प्ररूज्य करोत्करे! । 
अयमुदयति प्राप्तानन्दैरितो 5ग्बुजिनी बने 
द उद्यसमये प्रत्युधातों ध्ताधमिवाउम्बुजेः ॥ २२५९॥ 
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होते हो चाँदनीकी शोभाकों भी चुराता जाता था-नष्ट करता जाता था ॥२२३॥। सूर्यने 
अपने किरणरूपी हाथोंसे अन्धकाररूपी किवाड़ खोलकर दिशाओंके मुँह प्रकाशित कर दिये थे 
और समस्त जगत नेत्र खोल दिये थे ॥२२४॥ वह सूर्य विजयकी इच्छा करनेवाले किसी 
राजाकी वृत्तिका अनुकरण कर रहा था क्योंकि जिस प्रकार विजयकी इच्छा करनेवाला राजा बड़े 
सबेरे उंठकर अपने प्रतापसे पद्माकर अर्थात्‌ लक्ष्मीका हाथ स्वीकार करता है उसी प्रकार सूर्य 
भी .बड़े सबेरे उदय होकर अपने प्रतापसे पद्माकर अर्थात्‌ कमलोंके समूहकों स्वीकार कर 
रहा था - अपने तेजसे उन्हें विकसित कर रहा था ॥२२५।॥ यद्यपि उस समय महाराज 
बाहुबली स्वयं जाग गये थे तथापि उन्हें जगानेका उद्योग करते हुए सुन्दर कण्ठवाले बन्दीजन 
जोर-जोरसे नीचे लिखे हुए मंगलपाठ पढ़ रहे थे ॥२२६॥ हे पुरुषोत्तम, जो लोगोंको आनन्द 
देनेवाला है ओर लोग जिसकी प्रशंसा कर रहे हैं ऐसा यह सूर्य सब लोगोंको अच्छा लगनेवाले 
तेजको फेलाता हुआ इधर पूर्व दिशासे उदय हो रहा है इसलिए आप भी जगत्‌को प्रकाशित 
और लक्ष्मीको आनन्दित करनेके लिए सूर्योदयके समय होनेवाली योग्य क्रियाओंको करते 
हुए शय्याका मध्यभाग छोड़िए ॥२२७॥ हे राजाओंमें श्रेष्,, आपकी सेनाओंने कितने-कितने 
बलशाली राजाओंपर आक्रमण नहीं किया है, ये छोटे-छोटे लोग प्रायः आपकी भजाओंके बलूको 
जानते भी नहीं हैँ । हे नरवीर, आपने भरतेश्वरके साथ यद्धमें विजय प्राप्त करनेके लिए 
उद्यम किया है इसलिए विजयलक्ष्मीके स्वामी आप ही हों ॥२२८॥ हे देव, बगीचेके वक्षोंपर 
पड़ी हुई. ओसकी बूँदोंको निरन्तर पड़ते हुए आँसुओंके समान अपनी किरणोंके समहसे शीघ्र ही 
पोंछता हुआ यह सूर्य उदय हो रहा.है और उदय होते समय. ऐसा जान पडता है मानों 
. कमलितियोंके वन जिन्हें आनन्द प्राप्त हो रहा है ऐसे कमलोंके द्वारा अध्य॑ लेकर उसकी 
१ विवृतनेत्रम। २ अतिशयप्रात:काले। ३ अनुकरोति “- द०, ल० 

६ अनगच्छन्‌ । ७ के के । ८ तव । ९ नश्नव्राता-द० । हर ह है ० है 5 ५ १ । हर ष् द 


पद्चत्रिश्त्तमं पर्व १९४ 


अयमनुसरन्‌ काकः कानतां तटान्तरशायिनी- 

मतरिसरलगलद्वाप्पव्याजादिवोत्सजती शुचम । 
विशति विसिनीपतन्नच्छज्नां सरोजसरस्त्ीं 

सरसिजरजःकीर्णो पक्षो विधय शनेः शनेः ॥२३०॥ 
जरठबिंसिनीकन्दच्छायामुपस्तरला स्त्विष- 

स्तुहिनकिरणों दिक्पयन्तादयं प्रतिसंहरन। 

अनुकुमुदिनीषण्ड तन्वन्‌ करानम्व॒तरच्युतों 

द्रढदयति परिष्वड्रासंगं वियोगमभयादिव ॥२३१॥ 
तिमिरकरिणां यूथं सित्वा तदखरपरिप्छुता- 

मित्र तनुमयं॑ विश्रच्छोणां निशाकरकेसरी । 
वनमिवर नमः क्रान्त्वाउस्ताद्ेगुहागहनान्यतः 

श्रयति नियत “निद्वासंगाद विजिल्मिततारकः ॥२३२॥ 
सरति सरसीतीरं हंसः ससारसकूजितं 

झटिति घटते कोकद्दन्द्दं विशापमिवाधुना । 
पतति पततां बून्दं विष्चक ह्ुमेषु कृतारुतं 

गतमिव जगद्मत्यापत्ति समुचति भास्वति ॥२३३॥ 
उदयशिखरिग्राव श्रेणीसरोरुह रागिणी 

गगनजलधेरातन्वाना प्रवालवनश्रियम्‌ । 
दिगिभमवदने सिन्दूरश्रीररक्तकपाटला 

प्रसरतितरां सन्ध्यादीधिदिंगाननमण्डनी, ॥२३४॥ 
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अग॒वानी ही कर रहे हों ॥२२५।॥ इधर देखिए, जो दूसरे किनारेपर सो रही है और निरन्तर 
बहते हुए आँसुओंके बहानेसे जो मानो शोक ही छोड़ रही है ऐसी अपनी स्त्री चकवीके पीछे- 
पीछे जाता हुआ यह चकवा कमलोंके परागसे भरे हुए अपने दोनों पंखोंकी झटकाकर कमलि- 
नियोंके पत्तोंसे ढके हुए कमलसरोवरके तटपर धीरे-धीरे प्रवेश कर रहा है ॥२३०॥ यह्‌ चन्द्रमा 
पके हुए मृणालकी कान्तिको चुरानेवाली अपनी कान्तिको सब दिशाओंके अन्तसे खींच रहा है. 
तथा अमृत बरसानेवाली अपनी किरणोंको प्रत्येक कुमुदिनियोंके समूहपर फेलाता हुआ 
वियोगके डरसे ही मानो उनके साथ आलिज्भधनके सम्बन्धकों हृढ़ कर रहा है ॥२३१॥ जो 
अन्धका ररूपी हाथियोंके समूहको भेदतत कर उनके रक्‍तसे ही तर हुएके समान लाल-लाल 
दिखनेवाले शरीर ( मण्डल ) को धारण कर रहा है तथा नींद आ जानेसे जिसकी नक्षत्ररूपी 
आँखोंकी पुतलियाँ तिरोहित अथवा कुटिल हो रही हैं ऐसा यह चन्द्रमाह्पी सिंह वनके समान 
आकाशको उल्लंघन कर अब अस्ताचलकी गुहारूप एकान्त स्थानका निश्चित रूपसे आश्रय 
ले रहा है ॥|२३२॥ सूर्य उदय होते ही हंस, सारस पक्षियोंकी बोलीसे सहित सरोवरके किनारे- 
पर जा रहे हैं, चकवा चकवियोंके जोड़े परस्परमें इस प्रकार मिल रहे हैं मानो अब उनका 
शाप ही दूर हो गया हो, पक्षियोंके समूह चारों ओर शब्द करते हुए वृक्षोंपर पड़ रहे हैँ और 
यह जगत्‌ फिरसे अपने पहले रूपको प्राप्त हुआ-सा जान पड़ता है ॥२३३॥ उदयाचढछकी 
चद्रानोंपर पैदा होनेवाले कमलोंके समान लाल तथा आकाइशरूपी समुद्रमें मूंगके वतकी 
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१ अभिनिवेशञात्‌ । २ वक्रिततारक: । अक्ष:कनी निकेति ध्वनि: । ३ विगतशापम्‌ । आक्रोशमित्यर्थ: । ४ आश्र- 
यति । ५ पक्षिणाम । ६ कृतसमन्ताद ध्वनि) -। कृतार॒वं ल० । ७ पूर्वस्थितिम । ८ उदिते सति । ९ आदित्ये । 
१० बिद्रमं । ११ मण्डयतीति मण्डनी । 


१९६ आदिपुराणम्‌ 


कमलमलिनी नाल वेप्टुं बत प्रविकस्वरं 

गतमरुणता बालाकस्य प्रसारिभिरंशुलिः । 
परिगतमिव प्रादुष्यद्षि! कणेरनिलाचिां 

नियतविपद घिग्‌ व्यामूिं विवेकपराआखीस ॥२३५॥ 
उपनततरूनाधुनवाना विकोलितषट॒पदाः 

कृतपरिचया वीचीचक्रे: सरस्सु सरोरुहाम्‌। 
अतिपरिमलानाकर्षन्तः सरोजरजों जडाः 

प्रतिदिशमसी मन्दं वान्ति प्रगेतनमारुताः ॥२३६॥ 


मालिनीच्छन्द: 


नुपवर जिनभतुमंड्लेरमिरि्:ः 
प्रकटितजयधघोषैस्त्व॑ विद्वुध्यस्व भूयः । 
भवति निखिलविद्नप्रप्रशान्तियतस्ते 
रणशिरसि जयश्रीकामिनी कामुकस्य ॥२३७॥ 
जयति दिविजनाथे:ः प्राप्तपूजड्िरहन्‌ 
इुतदुरितिपरागों बीतरागोध्परागः । 
कृतनतिशतयज्ब प्रज्वलन्मालिरल- 
च्छुर्तिरुचिररोचिमंअरीपिश्नराड/त्रिः ॥२३८॥ 
शोभा फेलाती हुई, दिशारूपी हाथियोंके मुखपर सिन्दूरके समान दिखनेवाली, महावरके 
समान गुलाबी और दिशाओंके मुखोंको अलंक्तत करनेवाली यह प्रभात-सन्ध्याकी कान्ति चारों 
ओर बड़ी तेजीसे फेल रही है॥२३४॥ हे नाथ, यह खिला हुआ कमल छाल सूर्यकी फैलने- 
वाली किरणोंसे लाल-छाल हो रहा है और ऐसा मालूम होता है मानो अग्निके फैलते हुए फुलिगों- 
से व्याप्त ही हो रहा हो तथा इसी भयसे. यह भ्रमरी उसमें प्रवेश करनेके लिए समर्थ नहीं हो 
रही है। आचार्य कहते हैं कि जिसमें आपत्ति सदा निश्चित रहती है और जो विवेकसे पराइमुख 
है ऐसी मूलंताको घिक्कार है ॥२३५॥ हे राजन, जो उपवनके वृक्षोंकी हिला रहा है, भ्रमरों- 
को चंचल कर रहा है, जिसने कमलोंके ताछाबमें लहरोंके साथ परिचय प्राप्त किया है, जो 
सत्री-पुरुषोंके संभोगकी सुगन्धिको खींच रहा है और जो कमलोंके परागसे भारी हो रहा है ऐसा 
यह प्रात:कालका वायु सब दिशाओंमें धीरे-धीरे बह रहा है ॥२३६॥ है राजाओंमें श्रेष्ठ, 
जिनमें जय-जयकी घोषणा प्रकट रूपसे की गयी है ऐसे जिनेन्द्र भगवानके इन इष्ट मंगलोंसे आप 
फिरसे जग जाइए क्योंकि इन्हीं मंगलोंके द्वारा रणके अग्रभागमें विजयलक्ष्मी रूपी स्त्रीको चाहने- 
वाले आपके समस्त विध्तोंकी अच्छी तरह शान्ति होगी ॥२३७॥। 


अनेक इच््ोंके द्वारा जिन्हें दजाकी ऋद्धि प्राप्त हुई है, जिन्होंने पापरूपी धूल नष्ट कर डाली 
है, जो वीतराग हैं है जिन्होंने रागद्रेष नष्ट कर दिये हैं और नमस्कार करते हुए इन्द्रोंके देदीप्य- 
भान मुकुटके रत्नोंसे मिली हुई सुन्दर किरणोंकी मंजरीसे जिनके चरण कुछ-कुछ पीले हो 





१ असम: । २ प्रवेशाय । रे व्याप्तम्‌ ॥ ४ सुरतसमये दम्पत्यनुभुक्तकस्तू रीकर्पू रादिपरिमलान्‌ । ५ मन्दा: । 
६ प्रात:काले भव । ७ वीतरागद्वेष: । ८ इन्द्र | ९ व्याप्त । 


पत्चत्रिशत्तमं पर १६७ 


जयति जयविलासः सूच्यते यस्य पोष्पे- 

रलिकुछतरुण में निजितानइसुक्ते: 
अनुपदयुगमख्रमंड्रशो का दिवा बि- 

द्कृतकरुणनिनादे: सो3यमाद्यो जिनेन्द्रः ॥२३५॥ 
जयति जितमनोभूभूरिधासा स्वयम्भू- 

जिंनपतिरपराग: क्षाल्तिताग: परागः । 
सुरमुकुटविटज्जोदूढ पादाम्बुजश्री 

जगद जगदगाएरप्रान्तविध्रान्तब्रीधः ॥२४०॥ 
जयति मदनवाणरक्षतात्मापि यो5्चात्‌ 

त्रिभुवनजयलूक्ष्मीकामिनीं वक्षसि स्तर । 
स्वयमबृत च मुक्तिप्रेयसी थ॑ं विरूपा - 

प्यनवर्म सुखतातिं तन्वती सोडयमहंन्‌ ॥२४१॥ 
जयति समरभरीभमैरवारावभीस 

बलूमरचि न कूजऋअण्डकोदण्डकाण्डम । 
अुकुटिकुटिलमास्यं येन नाकारि वोच्चः 

मनसिजरिपुघाते सो5यमाद्यों जिनेश: ॥२४२॥ 
स जयति जिनराजो दुरविभाव प्रभाव 

प्रभुरमिमवितु य॑ं नाशकन्मारवोी २: 
दिविजविजयदूरासख्टगवों5पि गव 

न हृदि हृद्शियो5धाद यत्र . कुण्ठाखबीयः ॥२४३॥ 
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रहे हैं. ऐसे श्री अहँन्तदेव सदा जयवन्त रहें २३८॥ जिनके भीतर भ्रमरोंके समूह गुंजार कर 
रहे हैं और उनसे जो ऐसे मालूम होते हैं मानो अपनी पराजयके शोकसे रोते हुए कामदेवके 
करुण क्रन्दनको ही प्रकट कर रहे हों तथा उसी हारे हुए कामदेवने अपने पुष्परूपी शस्त्र भग- 
वानके चरण-युगलके सामने डाले रखे हों ऐसे पुष्पोंके समूहसे जिनके विजयकी लीला सूचित 
होती है वे प्रथम जिनेन्द्र श्री वृषभदेव जयवन्त हों ॥२३९।॥ जिन्होंने कामदेवकों जीत लिया 
है, जिनका तेज अपार है, जो स्वयंभू हें, जिनपति हैं, वीतराग हैं, जिन्होंने पापरूपी धलि 
धो डाली है, जिनके चरणकमलोंकी शोभा देव लोगोंने अपने मुक्रुटके अग्नरभागपर धारण कर 
रखी है और जिनका ज्ञान लोक-अलोकरूपी घरके अन्त तक फंला हुआ है ऐसे श्री 
प्रथम जिनेन्द्र सदा जयवन्त रहें ॥२४०॥ जिनकी आत्मा कामदेवके बाणोंसे घायल नहीं हुई 
है तथापि जिन्होंने तीनों लोकोंकी जयलक्ष्मीरूपी स्त्रीको अपने वक्ष:स्थरूपर धारण किया है 
और मुक्तिरूपी स्त्रीने जिन्हें स्वयं वर बनाया इसके सिवाय वह मुक्तिरूपी स्त्री विरूपा 
अर्थात्‌ कुरूपा (पक्षमें आकाररहित) होकर भी जिनके लिए उत्कृष्ट सुख-समूहकों बढ़ा रही है वे 
अहँन्तदेव सदा जयवन्त हों ॥२४१॥ जिन्होंने जगदविजयी कामदेवरूपी छात्रुको नष्ट करनेके 
लिए न तो युद्धके नगाड़ोंके भयंकर शब्दोंसे भीषण तथा दशब्द करते हुए धनुषोंसे युक्त सेना 
ही रची ओर न अपना मुँह ही भौंहोंसे टेढ़ा किया वे प्रथम जिनेन्द्र भगवान्‌ वृषभदेव सदा 
जयवन्त रहें ॥२४२॥ जो सब जगत्‌के स्वामी हैँ, कामदेवरूपी योद्धा भी जिन्हें जीतने- 

१ पदयुगसमीपे । २ बहलरतेजा:। ३ अपगतराग: । ४ बलूष्पा धत । ५ लोकालोकालयप्रान्त । ६ धारयति.. 


सम । ७ अमूर्तापि, कुरूपापीति ध्वत्ति:। ८ अप्रमितसुखपर॒म्पराम्‌ । ९ जिनेन्द्र: ल०, द०। १० अचिन्त्य । 
११ समर्थो ता भूत्‌ । १२ अत्यर्थ । १३ सवज्ञ । १४ मन्द । कुण्ठो मन्दः क्रियासु चः इत्यसिधानात्‌ । 


(९८ आविपुराणम्‌ 


जयति तरुरशोको दुन्दुमिः पुष्पवष हु 
चमरिरुहसमतं विष्टर सेहमुद्धम । 


वचनमसममसुचरातपत्र च तेज 

ब्रिभुवनजयचिह्न॑ यस्य॒सावों जिनो$सो ॥२४४॥ 
जयति जननतापच्छेदि यरय क्रमाब्ज 

विपुलफलदमारात्नम्रनाकीन्द्र भज्ञम्‌ । 
समुपनतजनानां प्रीणन कव्पवृक्ष- 

स्थितिमतनुमहिम्ना सोइबतात्तीथक्ृद्:ः ॥२४५॥ 
नृवर भरतराज्योउप्यूजितस्यास्य युप्मद्‌ 

भुजपरिधयुगस्य प्राप्लुयान्नव कक्षास्‌ । 
भुजबलूमिदमास्तां दृष्टिमाश्रेईपि कस्ते 

रणनिषकगतस्य स्थातुमीशः क्षितीशः ॥२४६॥ 
“तदरूसधिप कालक्षेपयोंगेन निद्ठां 

जहिहि महति कृत्ये जागरूकरत्वमेध्रि .। 
सपदि च जयलूक्ष्मीं प्राप्य भूयो5पि देव 

जिनमवनम_ भक्‍त्या शासितारं जयाय ॥२४७॥ 

हरिणीच्छन्द+ 

इति समुचितेरुच्रुचाव चजयमड़ले 

सुघटितपदै्भूयो $मीमिजंयाय विवोधितः । 
शयनमसुचन्निद्रापायात्‌ स पार्थिवकुअषरः 

सुरगज इवोत्संगं गड्ाप्रतीरभुवः शनेः ॥२४८॥ 
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के लिए सम नहीं हो सका तथा जिनके सामने, देवोंको जीतनेसे जिसका अहंकार बढ़ गया है 
ऐसा कामदेव भी शस्त्र और सामथ्यंके कुण्ठित हो जानेसे हृद्रयमें अहंकार धारण नहीं कर 
सका ऐसे अचिन्त्य प्रभावके धारक वे प्रसिद्ध जिनेन्द्रदेव सदा जयवन्त रहें ॥|२४३। अशोक वृक्ष, 
दुन्दुभि, पुष्पवृष्टि, चमर, उत्तम सिहासन, अनुपम वचन, ऊँचा छत्र और भामण्डल ये आठ 
प्रातिहायं जिनके तीनों लोकोंको जीतनेके चिक्त हैं वे सबका हित करनेवाले श्री वृषभ- 
जिनेन्द्र सदा जयवन्त रहें ॥२४४॥ जिनके चरणकंमल जन्मरूप सन्तापको नष्ट करनेवाले हैं, 
स्वर्ग मोक्ष आदि बड़े-बड़े फल देनेवाले हैं, दूरसे नमस्कार करते हुए इन्द्र ही जिनके अ्रमर हैं 
और जो शरणमें आये हुए लोगोंको कल्पवृक्षके समान सन्तुष्ट करनेवाले हैं ऐसे वे तीथंकर 
भगवान्‌ सदा विजयी हों और अपने विशाल माहात्म्से तुम सबकी रक्षा करें ॥२४५॥ 
हे पुस्षोत्तम, महाराज भरत भी आपके दोनों भुजारूपी अर्गलदण्डोंकी तुलना नहीं प्राप्त कर 
सकते हैं, अथवा भुजाओंका बल तो दूर रहे, जब आप युद्धके निकट जा पहुँचते हैं तब - आपके 
देखने मात्रसे ही ऐसा कौन राजा है जो आपके सामने खड़ा रहनेके लिए समर्थ हो सके ।॥२४६॥ 
इसलिए हे अधीश्वर, समय व्यतीत करना व्यथे है, निद्रा छोड़िए, इस महान्‌ कार्यमें सदा जाग- 
- रूक रहिए और शीघ्र ही विजयलक्ष्मीको पाकर अन्य सब जगह विजय प्राप्त करनेके लिए सबपर 
शासन करनेवाले देवाधिदेव जिनेन्द्रदेकको. भक्तिपूवंक फिरसे नमस्कार कीजिए ॥२४७॥ 
इस :प्रकार जिनमें अच्छे-अच्छे पदोंकी योजना की गयी है ऐसे अनेक प्रकारके 


१ भ्रशस्तम्‌ । २ प्रभामण्डलम्‌ । हे सर्वहित:॥ ४ समानत 
म्‌। ५ तत कारणात्‌। ६ जागरणशीलः । 
७भव। ८ तमस्कुक। ९ लानाप्रकारै॥ 





पद्नत्रिदात्तमं पव १९९, 


जयकरिघटाबन्यै रुन्धन दिशो मदविहृलै- 
ु >बलपरिवृद्देराखठश्रीरुदूढपराक्रमः । 
“शपकतिपग्रैरारादेत्य प्रणग्य दिदक्षितों 
भुजबलि युवा भेजे सेन्ग्रैभुवं समरोचिताम्‌ ॥२४६8॥ 


इत्याषं भगवजिनसेनाचार्यश्रणीते त्िषश्लिक्षएमहाएुराणसंम्रहे 
कुमारबाहुबलिरणोद्योगवर्णन॑ नाम प्चत्रिशत्तमं पर ॥२५॥ 


श्र 
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उत्कृष्ट तथा राजाओंके योग्य, विजय करानेवाले मंगलू-गीतोंके द्वारा बाहुबली महाराज विजय 
प्राप्त करनेके लिए जगे और जिस प्रकार ऐरावत हाथी निद्रा छूट जानेसे गंगाके किनारेकी 
भूमिका साथ धीरे-धीरे छोड़ता है उसी प्रकार उन्होंने भी निद्रा छूट जानेसे धीरे-धीरे शय्याका 
साथ छोड़ दिया ॥२४८॥ सेनाके मुख्य-मुख्य लोगोंके द्वारा जिसकी शोभा बढ़ रही है, जो 
स्वयं विशाल पराक्रम धारण किये हुए हैं और कितने ही राजा लोग दूर-दूरसे आकर प्रणाम 
करते हुए जिसे देखना चाहते हैं ऐसा वह तरुण बाहुबली मदोन्मत्त विजयी हाथियोंकी घठाओंसे 
दिशाओंको रोकता हुआ सेनाके साथ-साथ युद्धके योग्य भूमिमें जा पहुँचा ॥२४%।। 


इस प्रकार आर्ष नामसे प्रसिद्ध भगवज्जिनसेनाचार्यप्रणीत तिरसठ्शलाकापुरुषोंका 
वर्णन करनेवाले महापुराणसंग्रहमें कुमार बाहुबलीके युद्धका उद्योग 
वर्ण न करनेवाला पैंतीसवाँ पर्व समाप्त हुआ । 





१ समूह: । २ व्याप्तुवन्‌ । ३ सेनामहत्तरै। ४ कतिपयैनृपैः । 


षट्त्रिंशत्तमं पव 


अथ दूतवचइचण्डमरुदाघातबूर्णितः । प्रचचाल बलाम्भोधषिजि८णोरारुध्य रोदसी ॥१॥ 

लाइप्रामिक्यों महामेग्रेस्तदा धीर प्रदध्वनुः । यद्ध वानेः साध्वर्त भेजः खड्गव्यग्रा नभश् रा: ॥२॥ 
बलानि प्रविभक्तानि' निधीशस्य विनियंयुः । पुरः पादातमश्रीयमारादाराचच हास्तिकस ॥३॥ 
रथकव्यापरिक्षेपो बलस्योभयपक्षयों: । अश्नतः पृष्ठठइचासीदूध्वे च खचरामरा: ॥४॥ 
पडढगवरसामग्रया सम्पन्नः पार्थिवेरमा । प्रतस्थे भरताधीशों निजानुजजिगीषया ॥७॥ 

महान गजघटाबन्धो | रेजे सजयकेतनः । गिरीणासिव संधात: संचारी सह शाखिमि:ः'  ॥ ६॥ 

! इच्योतन्मदजरासारसिक्तभूमिमंदद्निपैः  । प्रतसस्‍्भे रुदददिक्चक्रेः शौलेरिव सनिझ रे: ॥७॥ 
जयस्तम्बेरमा रेजुस्तुझगाः शज्ञारिताइकाः । सान्द्रसंध्यातपक्रान्ताइचलन्त इच भूधराः श्र ८॥ 
चमूमतडगजा रेजुः सज्ञा: सजयकेतना: । कुलशेला इवायाताः झभो : स्वलद॒शने ॥९॥ 
गजस्कन्धगता .रेजुधूगंता विश्ताढकुशाः । प्रदीक्तोद्मटनेपथ्या दर्पा: संपिण्डिता इब ॥१०॥ 
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अथानन्तर-दृतके वचनरूपी तेज वायुके आघातसे प्रेरित हुआ चक्रवर्तीका सेना रूपी 
समुद्र आकाश और पृथिवीको रोकता हुआ चलने लगा ॥१॥ उस समय युद्धकी सूचना करनेवाले 
बड़े-बड़े तगाड़े गम्भीर शब्दोंस बज रहे थे और उनके शब्दोंस तलवार उठानेमें व्यप्र हुए 
विद्याधर भयभीत हो रहे थे ॥२॥ चक्रवर्तीकी सेनाएँ अलग-अलग विभागोंमें विभक्‍त होकर 
चल रही थीं, सबसे आगे पैदल सैनिकोंका समूह था, उससे कुछ दूरपर घोड़ोंका समूह था और 
उससे कुछ दूर हटकर हाथियोंका समूह था ॥।३॥ सैनाके दोनों ओर रथोंके समूह थे तथा 
आंगे पीछे और ऊपर विद्याधर तथा देव चल रहे थे ।४॥ इस प्रकार छह प्रकारकी सेना- 
सामग्रीसे सम्पन्न हुए महाराज भरतेश्वरने अपने छोटे भाईको जीतनेकी इच्छासे अनेक राजाओंके 
साथ प्रस्थान किया ॥५॥ उस समय विजय-पताकाओंसे सहित बड़े-बड़े हाथियोंके समूह ऐसे 
सुशोभित हो रहे थे मानो वृक्षोके साथ-साथ चलते हुए पर्वतोंके समूह ही हों ॥६॥ जिनसे 
झरते हुए मदजलकी वृष्टिसे समस्त भूमि सींची गयी है और जिन्होंने सब दिशाएँ रोक ली हैं 
ऐसे मदोन्मत्त हाथियोंके साथ चक्रवर्ती भरत चल रहे थे, उस समय वे हाथी ऐसे मालूम होते 
थे मानो झरनोंसे सहित प॑त ही हों ।७॥- जिनके समस्त शरीरपर ऋंगार किया गया हो और 
जो बहुत ऊँचे हैं ऐसे वे विजयके हाथी ऐसे सुशोभित होते थे मानो सन्ध्याकालकी सघन घृपसे 
व्याप्त हुए चलते-फिरते पव॑त ही हों ॥८॥ जो सब प्रकारसे सजाये गये हैं और जिनपर 
विजय-पताकाएँ फहरा रहो हैं ऐसे वे सेनाके .हाथी इस प्रकार सुशोभित हो रहे थे मानो 
महाराज भरतकों अपना बल दिखानेके लिए कुलाचल ही आये हों ॥९॥ जिन्होंने 
देदीप्यमान तथा वीररसके योग्य वेष धारण किया है, और जिन्होंने अंकुश हाथमें ले 
रखा है ऐसे हाथियोंके कन्धोंपर बैठे हुए महावत लोग ऐसे जान पड़ते थे मानो एक जगह 
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१ द्यावापृथिव्यो । २ युद्धहेतव: । ३ सुध्वानें: ल० । ४ आयुधस्वीकारव्याकुला: । ५ संकरमक्ृत्वा प्रविभा- 
जितानि । ६ समभीषे । ७ रयसमूहपरिवृत्ति: | ८ उभयपादर्वयोरित्यर्थ,, मौलवैतनिकयो:, मूल कारणं पुरुष 


भप्ता: । वेतनेन जीवन्तो वैतनिका: । ९ सह । १७ आसमूह:। ११ वृक्षे:। १२ स्वत्‌। १३ वेगवद्वर्ष । 


। ट हे 2342. ' * 
... आरासपात बासार: । १४ सच्द्धीकृता:। १५ निजबलदर्शने ।- १ ६ गजारोहका: । १७ वीररसालंकारा: । 
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काक्षेयकेनिशाता ग्रधाराग्रं: सादिनों बश्ु: | मृत्तीभूय भ्ुजोपाग्रलग्नेर्वा स्व: पराक्रम: ॥११॥ 
धन्विनः शरनाराच संइतेपुधयो बभुः। वनक्ष्माजा महाशाखा: कोटरस्सैरिवाहिमिः ॥१२॥ 

रथिनो रथकव्यासु संम्ृतोचितहेतवः । सडझामवारधितरणे प्रस्थिता नाविक्रा इव ॥१३॥ 

भटा हस्त्युरस॑ भजुः सशिरस्त्रतनुन्नकाः । समुत्खातनिशातासिपाणयः पादरक्ष गे. ॥१४॥ 

पुस्फुरः स्फुदस्राबा सटाः संदंशिताः. परे | ऑत्पातिका _ इवानोरा। सोढका मेघाः सम्ुत्यिता;॥ १५॥ 
करवाल कराल्ाग्र॑ करे कृत्वा मटोउपर; | पहयन्‌ मुखरस तस्मिन स्वशाय परिजज्ञिवान्‌ू ॥१६॥ 
कराग्रविश्वतं खड़गं तुलयन्‌ कोउप्यभाद्‌ मरः ।  प्रमिमित्सुरिवानेन स्वामिसत्कारगोरव्म्‌ ॥१ *॥ 
महामुकुटबद्धानां साधनानि प्रतस्थिरे | पादातहास्तिकाइवीयरथकव्यापरिच्छदे: ॥१८॥ 
बभुमकुटबद्धास्त रत्नश्वद)्रमोलयः । सलीलालोकपालानामंदा भुवमिवागताः ॥१९॥ 

परिवेष्व्य निरेयन्त पार्थिवाः एथिवीश्वरम्‌ । दूरात्‌ स्ववलसामग्रों दर्शयन्तों यथायथम्‌ ॥२०॥ 
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प्रव्यप्रसमरारम्भस श्रवोद्ञ्रान्तचेतस: । मदीराश्वासयामासुभंदाः प्रत्याय्य घीरितेः ॥२१॥ 


इकट्ठा हुआ अभिमान ही हो ॥१०॥ घुड़सवार लोग, जिनकी आगेकी धारका अग्रभाग बहुत 
तेज है ऐसी तलवारोंसे ऐसे जान पड़ते थे मानों उनके पराक्रम ही मृतिमान्‌ होकर उनकी 
भुजाओंके अग्रभाग अर्थात्‌ हाथोंमें आ लगे हों ॥११॥॥ जिनके तरकस अनेक प्रकारके बाणोंसे 
भरे हुए हैं ऐसे धतनुर्धारा लोग इस प्रकार जान पड़ते थे मानो बड़ी-बड़ी शाखावाले वनके 
वृक्ष कोटरोंमें रहनेवाले सर्पोंसे ही सुशोभित हो रहे हों ॥१२॥ जिन्होंने रथोंके समूहमें युद्धके 
योग्य सब शस्त्र भर लिये हैं ऐसे रथोंपर बैठनेवाले योद्धा लोग इस प्रकार चल रहे थे मानो 
युद्धरूपी समुद्रको पार करनेके लिए नाव चलानेवाले खेवटिया ही हों ॥|१३॥ जिन्होंने शिरपर 
टोप और दशरीरपर कवच धारण किया है तथा हाथमें पेनी तलवार ऊँची उठा रखी है 
ऐसे कितने ही योद्धा लोग हाथियोंके पेरोंकी रक्षा करतेके लिए उनके सामने चल रहे थे ॥ था 
जिनके हाथोंमें शस्त्रोंके समूह चमक रहे हैं और जो लोहेके कवच पहने हुए हैं ऐसे कितने ही 
योद्धा ऐसे देदीप्यमान हो रहे थे मानो किसी उत्पातको सूचित करनेवाले उल्कासहित काले 
काले मेघ ही उठ रहे हों ॥१५॥। कोई अन्य योद्धा पेनी धारवाली तलवार हाथमें लेकर उसमें 
अपने मुखका रंग देखता हुआ अपने पराक्रमका परिज्ञान प्राप्त कर रहा था ॥१६॥ कोई 
अन्य योद्धा हाथके अग्न भागपर रखी हुई तलवारको तोलता हुआ ऐसा सुशोभित हो रहा था 
मानों वह उससे अपने स्वामीके आदर-सत्कारका गौरव ही तोलना चाहता हो ॥१७॥।- पेदल 
सेना, हाथियोंके समृह, घुड़सवार और रथोंके समूह आदि सामग्रीके साथ-साथ महामुकुट«' 
बद्ध राजाओंकी सेनाएँ भी चल रही थीं ॥१८॥ रत्नोंकी किरणोंसे जिनके मुकुट ऊँचे उठ 
रहे हैं ऐसे वे मुकुटबद्ध राजा इस प्रकार सुशोभित हो रहे थे मानो लीलासहित लोकपाछोंके 
अंश ही पृथ्वीपर आ गये हों ॥१९५॥ अनेक राजा लोग महाराज भरतको घेरकर चल रहे 
थे और दूरसे ही अपनी सेनाकी सामग्री यथायोग्यहूपसे दिखलाते जाते थे ॥२०॥ नवीन 





१ निशित। २ अव्वारोहा:। अच्वारोहास्तु सादिन: इत्यमिधानात्‌ । ३ इव । ४ प्रद्वेडनास्तु नाराचा: | 
५ इषुधि: तृणीरः । 'तृणोपासडगतृणी रनिषदगा इषुधिदयों: । तृण्यामित्यभिधानात्‌ । संभृतेषुधयः ल०, द०, . 
अ०, प०, स०, इ०। ६ समरसमुद्रोत्तरणार्थभम्‌ । ७ कर्णबधारा:। 'र्णधारस्तु नाविकः इत्यभिधानात । 
८ हस्तिमरूपम्‌ । ९ कवच । १० पादरक्षाथम । ११ स्फुरन्ति सम । १२ कवचिता:। 'संनड्धो वर्मितः सज्जों 
दंशितो व्यूढकण्टक: इत्यभिधानात्‌ । १३ उत्पातहेतव: । १४ स्व॑ं शौर्यम्‌ ल०। १५ बुबुधे। १६ प्रमातुमिच्छ:। * 
प्रतिमित्सु-द०, छ०, प०, इ०, अ०, स० । १७ खड्गेन सह । १८ बलानि | १९ प्रिकरे: | २० केचिल्लो- . 
कपाला इत्यर्थ: | २१ निर्ययु:। २२ नृतनरणाम्भसंश्रवणादुदअरान्तचेतो यासां .तास्ता:। २३ भवठ्योषित: | 
२४ विश्वास्य । २५ धीरवचने: । 


२६ 


२०२ आवदिपुराणम्‌ 
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भूरणवस्तदाश्वायखुराद्ध ता: खलझधिन: || क्षणविध्नितस प्रक्षा ; प्रचक्ररमरा + सा; ॥९२२॥ 


अजःसंतमसे रुद्धदिक्चक्र ब्योमलइझधिनि । चक्रोद्योतो नुणां चक्र द्शः स्वविषयोन्पुणी: ॥२३॥ 
समुद्सट्रसप्राय: मटालापैमहीश्वंरा: । प्रयाणके €रतिं प्रापुजनजल्पैरपीद्गीः ॥२४॥ 
रणभूमिं प्रसाध्यारात्‌ स्थितो बाहुबली नुपः । अगर च तृपशादूल: प्रस्थितो निर्नियस्त्र 4 
न विश्न: कि् खत्बन्न स्थादू आत्नोरनय्रोरिति । प्रायो न शान्तग् युद्धमानय्रोरनुजीविनाम ॥२१॥ 
विरूपकमिद  चुद्धमारब्ध मरतेशिना । ऐश्व्यमददुर्बाराः स्वैरिण: प्रभवो5यवा ॥१७॥ 
इसे मकुटबद्धा: कि नैनो वारयितुं क्षमाः । येअ्मी समग्रसामग्रचा १ पछुमामयितुमागताः ॥२८॥ 
अहों महानुभावो5यं कुमारों शुजविक्रमी.। क्रढ्दे चक्रधरे5प्येव॑ यो योद्ध , संमु्॑ स्पित: ॥२६॥ 
१अथ्वा तस्त्रभूयरत्व॑ न जयाढूगं मनस्विनः | ननु सिंहो जयस्पेकः संहितानपि ४ दल्तिनः ॥३०॥ 
अय॑ च चक्रभुद्‌ देवो नेष्टः साम्ान्यमानुषः । योउमिरक्ष्य: सहसलेण प्रणनत्राणां सुधाभुजाम ॥३१॥ 
*स्सा भूदनयोथुंद्ध जनसंक्षयकारणम्‌ । कुब॑न्तु देवताः शान्ति यदि संनिहेता इसाः ॥३२॥ 

. इति माध्यस्थ्यवत्यके ८ जनाः इलाध्यं बचो जगुः । पक्षपातहताः केचित्‌ स्वपक्षोत्कषसुज्जगुः ॥३३॥ 
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युद्धका प्रारम्भ सुनकर जिनके चित्त व्याकुल हो रहे हैं ऐसी स्त्रियोंकी वीर योद्धा बड़ी धीरताके 
साथ समझाकर आइवासन दे रहे थे ॥२१॥ उस समय घोड़ोंके खुरोंसे उठी हुई और 
आकराशको. उल्लंघन करनेवाली पृथिवीकी धूल क्षण-भरके लिए देवांगनाओंके देखनेमें भी 
बाधा कर रही थी (२२॥ समस्त दिशाओंको व्याप्त करनेवाले और आकाशकों उल्लंघन 
करनेवाले उस धूलिसे उत्पन्न हुए अन्धकारमें चक्ररत्नका प्रकाश ही मनुष्योंके नेन्नोंको अपना- 
अपना विषय ग्रहण करनेके सम्मुख कर रहा था ॥२३॥ राजा छोग रात्तेमें अत्यन्त उत्कट 
वीररससे भरे हुए योद्धाओंके परस्परके वार्तालापसे तथा इसी प्रकारके अन्य लोगोंकी बात- 
चीतसे. ही उत्साहित हो रहे थे ॥२४॥ उधर राजा बाहुबली रणभूमिको दूरसे ही युद्धके योग्य 
बनाकर ठहरे हुए हैं और इधर राजाओंमें. सिहके समान तेजस्वी महाराज भरत भी यन्त्रणा- 
रहित ( उच्छु खल ) होकर उनके सम्मुख जा रहे हैं ॥२५॥॥ नहीं मालूम इस युद्धमें इन दोनों 
भाइयोंका वया होगा ? प्रायः कर इनका यह युद्ध सेवकोंकी शान्तिके लिए नहीं है। भावार्थ - 
इस युद्धमें सेवकोंका कल्याण दिखाई नहीं देता है |२६॥ भरतेश्वरने यह युद्ध बहुत ही अयोग्य 
: प्रारम्भ किया है सो ठीक ही है क्योंकि जो ऐश्वर्यके मदसे रोके तहीं जा सकते ऐसे प्रभु छोग 
स्वेच्छाचारी ही होते हैं ॥२७।। जो ये मुकुटबद्ध राजा समस्त सामग्रीके साथ युद्ध करनेके 
लिए आये हुए हैं वे क्या इन दोनोंको नहीं रोक सकते हैं ? ॥२८॥ अहो, भुजाओंका पराक्रम 
रख़नेवाला यह कुमार बाहुबडी भी महाप्रतापी है जो कि चक्रवर्तीके कुपित होनेपर भी 
इस प्रकार युद्धेके लिए सम्मुख खड़ा हुआ है ॥२९॥ अथवा शूरवीर छोगोंको सामग्रीकी 
अधिकता विजयका. कारण नहीं है क्योंकि एक ही. सिंह झुण्डके शुण्ड हाथियोंको जीत छेता है 
॥३०॥ नमस्कार करते हुए हजारों देव जिसकी रक्षा करते हैं ऐसा यह चक्रको धारण करने- : 
वाला भरत भी सांधारण पुरुष नहीं है ॥३१॥ इसलिए जो अनेक लोगोंके बिनाशका कारण 
है, ऐसा' इन दोनोंका युद्ध नहीं हो तो अच्छा है, थदि देव छोग यहाँ समीपमें हों तो वे इस युद्ध- 
की शान्ति करें ॥३२॥ इस प्रकार कितने ही लोग मध्यस्थ भावसे प्रशंसनीय वचन कह रहे थे 





हरी अल ररसबहुलै;। ५ अलंक्षत्वा' 
७ नृपश्ृ्ठ भरत इत्यर्थ:। ८ निरहकुधा: | ,९ पल हु ५ अलंकृत्वा। ६ समीपे । 


भठानाभ। १० कष्टम ।. ११ ०वो यत: छ० । १२ यद्धं- 
॥0- 8 . $ह - तथाहि। -१४ सेनाबाहुल्यम । १५ संयुक्तान्‌ ।. १६ देवानाम। १७ तत कारणात । 


१ आकाशलइूधिन: । २ आलोकना:.। ३ रजोह्धकारे । ४ वी 
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एुव॑ प्राग्रैजनालापैमंहीनाथा विनोदिताः । हुतं प्रापुस्तमुद्देश यन्न वीराप्मणीरसौ  ॥३४॥ 

दोदंप॑ विगगय्यास्य दुर्विकद् यमरातिन्रिः । ब्रेंसुः प्रतिभा: प्रायस्त स्मिन्नासक्षसंनिध्री ॥३७॥ 

इत्यभ्यण बले जिष्णो बल भुजबलीशिन; । जलमब्धेरिवाक्षुभ्यद्‌ वीरध्वाननिरुद्धद्िक ॥ ४ ६॥ 

अधोभयबवले धारा: संनद्धयमजवाजयः । वलान्यारचयामासुरन्योअन्य प्रयुयुत्तया ॥३७॥ 

तावच्च मन्त्रिणो मुख्या: संप्रधार्यावदन्निति । शान्तय ननयोयुद्ध ! झहयो; ऋरयोरिव ॥३८॥ 

चरसागन्धरावता नानथा; काचन क्षातः | क्षया जनस्य पशक्षस्थ व्याजनावबंन जाम्लतः ॥३२६॥ 

इति निश्चित्य मन्त्रज्ञा सीत्वा भूयों जनक्षयात्‌ । तयोरनुमति लछब्धचा धम्य रणमघोषयन्‌ ॥७०॥ 

अकारणरगेनाछ जनसंहारकारिणा । महानेवे मधर्मश्व गरीयांश्र यशोवध:  ॥४१॥ 

बलोस्कर्षपरीक्षेयमन्यथा :प्युपपद्यत । . तदस्तु युवयोरेव सिथो युद्ध त्रिधात्मकम्‌ ॥४२॥ 

अ्रभज्ञेन दिना भज्ञ: सोदढध्यों युवयोरिह । विजयश्व विनोत्सेकात धर्मो होष सनासिषु ॥४३॥ 

इत्युक्ता पाथिव: सबः सोपरोधेश्व मन्त्रिमिः । ता ऋृच्छात्‌ प्रत्यपत्सातां तादइशं युद्धमुद्धतों ॥४४॥ 
और कितने ही पक्षपातसे प्रेरित होकर अपने ही पक्षकी प्रशंसा कर रहे थे ॥३३॥ प्राय: लोगोंके 
इसी प्रकारके बचनोंसे मन वहलाते हुए राजा छोग शीघ्र ही उस स्थानपर जा पहुंचे जहाँ 
वीरशिरोमणि कुमार बाहुबली पहलेसे विराजमान था ॥३४।॥। बाहुबलीके समीप पहुँचते ही 
भरतके योद्धा, जिसका शत्रु कभी उल्लंघन नहीं कर सकते ऐसा बाहुबलीकी भुजाओंका दर्प 
देखकर प्राय: कुछ डर गये ।।३५॥ इस प्रकार चक्रवर्ती भरतकी सेनाके समीप पहुँचनेपर 
वीरोंके शब्दोंस दिशाओंको भरनेवाली बाहुबलीकी सेना समुद्रके जलके समान क्षोभको 


प्राप्त हुई ॥३६॥। 
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अथानन्तर - दोनों ही सेनाओंमें जो शूरवीर लोग थे वे परस्पर युद्ध करनेकी इच्छासे 
अपने हाथी घोड़े आदि सजाकर सेनाकी रचना करने हूगे - अनेक प्रकारके व्यूह आदि बनाते 
लगे ॥३७॥ इतनेमें ही दोनों ओरके मुख्य-मुख्य मनन्‍्त्री विचारकर इस प्रकार कहने छगे कि 
क्ररग्रहोंके समान इन दोनोंका युद्ध शान्तिके छिए नहीं है ॥३८॥ क्योंकि ये दोनों ही चरम 
शरीरी हैं, इनकी कुछ भी क्षति नहीं होगी, केवल इनके युद्धके बहानेसे दोनों ही पक्षके लोगोंका 
क्षय होगा ॥३९॥ इस प्रकार निश्चय कर तथा भारी मभनुष्योंके संहारसे डरकर मन्त्रियोंने 
दोनोंकी आज्ञा लेकर धर्मयुद्ध करनेकी घोषणा कर दी ॥|४०॥ उन्होंने कहा कि मनुष्योंका 
संहार करनेवाले इस कारणहीन युद्धसे कोई लाभ नहीं है क्‍योंकि इसके करनेसे वड़ा भारी 
अधर्म होगा और यशका भी बहुत विधात होगा ॥४१॥ यह बलके उत्कषंकी परीक्षा अन्य 
प्रकारसे भी हो सकती है इसलिए तुम दोनोंका ही परस्पर तीन प्रकारका युद्ध हो ॥४२॥ इस 
युद्धमें जो पराजय हो वह तुम दोनोंको भौंहके चढ़ाये बिना ही - सरलतासे सहन कर छेना 
चाहिए तथा जो विजय हो वह भी अहंकारके बिना तुम दोनोंको सहन करना चाहिए क्योंकि 
भाई भाइयोंका यही धर्म है ।|४३।। इस प्रकार जब समस्त राजाओं और मन्त्रियोंने बड़े आग्रह- 
के साथ कहा तब कहीं बड़ी कठिनतासे उद्धत हुए उन दोनों भाइयोंने वेसा युद्ध करना स्वीकार 


१ एवमादये: । २ प्राप्ता ल०, प०, द० । ३ भुजबली स्थित: । ४ विचार्य ।५ बाहुबलिनि । ६ अत्यासच्े सति। 
७ भरतस्यथ । ८ वीरा: ल०, द०, अ०, प०, स०, इ० । ९ वाजिन: अ०, स०, द० । १० प्रकर्षेण योद्धुमि- 
च्छया । ११ नावयो - ल० । १२ सहायध्य । १३ युद्धच्छलेन । १४ एवं सति। युद्धे सतीत्यर्थ: । १५ कीति- 
नाश:। १६ घटते इत्यर्य: । १७तत कारणात्‌ । १८ क्रोधामवेनेत्थर्य: १९ गर्वामावादित्यर्थ: । २० अनुमेनाते। 


जरूइश्िनियुद्धेपु योइनयोज॑ब्रमाप्स्थति । स जयश्रीविछलसिन्या: पतिरस्तु स्त्रयंबृत: ॥४५॥ 
इत्युद्बोप्य कृतानन्दमानन्दिन्या गर्भीरया । भर्या चमूप्रधानानां न्यधुरेकन्र संनिधिम ॥४६॥ 
नपा मरतगह्या ये तानेकत्र न्यवेशयन्‌ । ये बाहुबलिशणृह्याश्र पार्थिवांस्तानतो न्‍्यतः दी 
मध्ये महीभ्रतां तेषां रेजतुस्तो ठृपी स्थितो । गतो निषधनीलाद्री कुतश्रिदिव संनिधिम्‌ ॥४८॥ 
“तयोभुंजबली रेमे गहडइआवसच्छविः । जम्बुहुम इबोत्तज: सम्ज्ञोडसित मू््ठजः ॥४९॥ 
रराज राजराजो$पि तिरीदोदग्रविप्रह: । सचू लिक इवाद्रीन्द्रः तप वामीकरच्छवि: ॥ १०॥ 
दबद्धीरतरां दृ्टिट निर्निसिषामनुद्धटाम । इृश्थयुद्धे जय॑ प्राप प्रतस “ भ्रुजविक्रमी ॥५१॥ 
विनिवाय हृतक्षोभमनिवाय बलाणवम्‌ । सर्वादया यवीयांसं जयेनायोजयज्ञपाः ॥५२॥ 
सरसीजलमागाढो _ जलयुद्दे मदोद॒तो । दिग्गजाबिब तो दीथैंव्यात्यु' क्षीमासतुर्भुजः ॥५३॥ 
अधिवक्षस्तरं जिष्णो रेजरच्छा जलच्छटा:। शैलभत्तु रिबोत्सज्लसंगिन्यः . खुतयो5म्भसाम्‌ ॥५४॥ 
जलोधो भरतेशेन मुक्तो दोबंछशालिनः । . प्रांशोरप्राप्य दूरेण मुखमारात्‌ समापतत्‌ ॥५५॥ 
किया ॥४४॥ 'इन दोनोंके बीच जल्युद्ध, दृष्टियुद्ध और बाहुमें जों विजय प्राप्त करेगा 
वही बिजय-लक्ष्मीका स्वयं स्वीकार किया हुआ पति हो, इस प्रकार सबको आनन्द देनेवाली - 
: भग्रम्भीर भेरियोंके द्वारा जिसमें सबको हर्ष हो इस रीतिसे घोषणा कर मन्‍्त्री छोगोंने सेनाके 
मुख्य-मुख्य पुरुषोंकी एक जगह इकट्ठा किया ।४५-४६॥ जो भरतके पक्षवाले राजा थे उन्हें 
एक ओर बेठाया और जो बाहुबलीके पक्षके थे उन्हें दूसरी ओर बैठाया ।४७॥| उन सब राजाओं- 
के बीचमें बैठे हुए भरत और बाहुबली ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो किसी कारणसे निषध 
और नीलपवंत ही पास-पास आ गये हों ॥४८॥ उन दोनोंमें नीलूमणिके समान सुन्दर 
छविको धारण करता हुआ और काछे-काले केशोंसे सुशोभित कुमार बाहुबली ऐसा जान पड़ता 
था मानो अमरोंसे सहित ऊँचा जम्बूवृक्ष ही हो ।४९॥ इसी प्रकार मुकुटसे जिसका शरीर 
ऊँचा हो रहा है और जो तपाये हुए सुवर्णे समान कान्तिकों धारण करनेवारूा है ऐसा 
'राज-राजेश्वर भरत भी इस प्रकार सुशोभित हो रहा था मानो चलिकासहित गिरिराज - 
सुमेर ही हो ॥५०॥ अत्यन्त धीर तथा पलकोंके संचारसे रहित शान्‍्त हृष्टिको धारण करते 
हुए कुमार बाहुबलीने दृष्टियुद्धमें बहुत शीघ्र विजय प्राप्त कर ली |५१॥ हष॑से क्षोभ मचाते 
हुए बाहुबलीके दुनिवार सेनारूपी समुद्रको रोककर राजाओंने बड़ी मर्यादाके साथ कुमार 
बाहुबलीको विजयसे युक्त किया अर्थात्‌ दृष्टियुद्धमें उनकी विजय स्वीकार की ॥५१॥ 
_तदनन्तर मदोन्‍्मत्त दिग्गजोंके समान अभिमानसे उद्धत हुए वे दोनों भाई जलयुद्ध करनेके लिए 
_सरोवरके जहमें प्रविष्ट हुए और अपनो हम्बी-लम्बी भुजाओंसे एक दूसरेपर पानी उछाहलने 
: छगे | ५३ ॥ चक्रवर्ती भरतके वक्ष:स्थलूपर बाहुबलीके द्वारा छोड़ी हुई जलकी उज्ज्बल छटाएँ 
' ऐसी सुशोभित हो रही थीं मानो सुमेरुपव॑तके मध्यभागमें जलूका प्रवाह ही पड़ रहा हो । 
_॥५४॥ भरतेस्वरके द्वारा छोड़ा हुआ जलका प्रवाह अत्यन्त ऊँचे बाहुबलीके मुखको दूर 
छोड़कर दूरसे हो नीचे जा पड़ा ॥ भवार्थ - भरतेव्वरने भी बाहुबलीके ऊपर पानी फेंका था 
परन्तु बाहुबलीके ऊंचे होनेके कारण वह पानी उनके मुख तक नहीं पहुँच सका, दूरसे ही नीचे 


जा पड़ा। भरतका दरीर पांच-सौ धनुष ऊँचा था और बाहुबलीका पाँच-सौ पच्चीस 
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बे । गेलपुद्ददृष्टियुद्धबाहुयुडेष । नियुद्धं बाहुयुद्धे' इत्यभिधानातू । २ चक्र! । ३ कारणात्‌ । ४ सम्मेलनमित्यर्थ: । 
.. * तयोमंध्ये । ६ नीलकेश:.। ७ गन्ताम्‌ । ८ शीघ्रम्‌ । ९ अनुजम । 'जघन्यजे स्यु: कनिष्ठयवीयो5वरजानुजा:' 
. 'इत्ममिधानातू । १७ प्रविष्टो। 5 परस्पर जल्सेचन चक्रतु:। १२ भवाहो: । १३ उन्नतस्य । 
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भरतेशः किलात्रापि न यदाप जय॑ं तदा । बर्ेभुंजबलीशस्य भूयो<प्युद्धोषितों जयः ॥५६॥ 

नियुद्धमथ संगीय नृसिंहा सिंहविक्रमा । धीरावाविष्कृतस्पद्धों ता रह्मवतेरतुः ॥५७॥ 

वल्गितास्फोटितेश्विलः धरणबन्ध पीलिते; । दोद॑पश्चालिनोरासीद बाहुयुद्ध तयोमंहत्‌ ॥५८॥ 

ज्वलन्मुकुटमाचक्रों हेलयोद्भमितो5मुना । लीकामलातचक्रस्य चक्री भेजे क्षणं अमन्‌ ॥५५॥ 

यवीयान्‌ नृपशादूल ज्यायांस जितमारतम्‌ । जित्या5पि नानयद भूमि प्रभुरित्येव गोरवात्‌ ॥६०॥ 
भुजोपरोधमुद्श्त्य स त॑ धत्त सम दोबली । हिमादविमिव नीलादिसहाकटकभास्वरम्‌ ॥ ६ १॥ 

तदा कलकलश्चक्र पक्ष्यभुंजबली शिवः | नृपेभरतग्ह्येस्तु जया नमितं शिरः ॥६२॥ 

समक्षमीक्षमाणेषु पार्थिवेपृमयष्वपि । परां विसानतां. प्राप्य ययो चक्री विलक्षतास्‌ ॥६३॥ 

बद्धश्रकुश्र्द्धान्तरुधिरारुणलो चनः । क्षणं दरीक्षतां भेजे चक्री प्रज्वकितः क्रधा ॥६४॥ 

क्रोधान्धेन तदा दृष्य कतुंमस्य पराजयम्‌ । अक्रमुत्कृत्तनि: शेषद्विषच्चक्त निधीशिना ॥६५॥ 
आध्यानमात्रमेत्याराददः  हृत्वा प्रदक्षिणाम्‌ | अवध्यस्थास्थ' पर्यन्तं'  तस्थों मनन्‍्दीकृतातपम्र ।६३। 
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धनुष । इसलिए बाहुबलीके द्वारा छोड़ा हुआ पानी भरतके मुख तथा वक्षःस्थलूपर पड़ता 
था परन्तु भरतके द्वारा छोड़ा हुआ पानी बीचमें ही रह जाता था - बाहुबलीके मुख तक नहीं 
पहुँच पाता था ॥५५॥ इस प्रकार जब भरतेव्वरने इस जलयुद्धमें भी विजय प्राप्त नहीं की 
तब बाहबलीकी सरेनाओंने फिरसे अपनी विजयकी घोषणा कर दी ॥|५६।। अथानन्तर सिंहके 
समान पराक्रमको धारण करनेवाले धीरवीर तथा परस्पर स्पर्धा करनेवाले वे दोनों नर- 
शादूंल - श्रेष्ठ पुरुष बाहुयुद्धकी प्रतिज्ञा कर रंगभूमिमें आ उतरे ॥५७॥ अपनी-अपनी 
भुजाओंके अहंकारसे सुशोभित उन दोनों भाइयोंका, अनेक प्रकारसे हाथ हिलाने, ताल ठोकने, 
पेंतरा बदलने और भुजाओंके व्यायाम आदिसे बड़ा भारी बाहु युद्ध ( मल्‍ल युद्ध ) हुआ ॥५८॥ 
जिसके मुकुटकी दीप्तिका समूह अतिशय देदीप्यमान हो रहा है ऐसे भरतको बाहुबलीने छीला 
मात्रमें ही घुमा दिया और उस समय घूमते हुए चक्रवर्तीने क्षण-भरके लिए अलातचक्रकी लीला 
धारण की थी ॥५९।॥ बाहबलीने राजाओंमें श्रेष्ठ, बड़े तथा भरत क्षेत्रको जीतनेवाले भरत- 
को जीतकर भी .े बड़े हैं इ सी गौरवसे उन्हें पृथिवीपर नहीं पटका ॥६०।॥ किन्तु भुजाओसे 
पकड़कर ऊँचा उठाकर कन्धेपर धारण कर लिया। उस समय भरतेख्वरको कन्धेपर धारण 
करते हुए बाहुबली ऐसे जान पड़ते थे मानो नीलगिरिने बड़े-बड़े शिखरोंसे देदीप्यमान हिमवान्‌ 
पर्वतकों ही धारण कर रखा हो ॥६१॥ उस समय बाहुबलीके पक्षवाले राजाओंने बड़ा कोला- 
हल मचाया और भरतके पक्षके लोगोंने लज्जासे अपना शिर झुका लिया ॥६२॥ दोनों पक्षके 
राजाओंके साक्षात्‌ देखते हुए चक्रवर्ती भरतका अत्यन्त अपमान हुआ था इसलिए वे भारी. 
लज्जा और आश्चयेकी प्राप्त हुए ॥६३॥ जिसने भौहें चढ़ा ली हैं, जिसकी रक्तके समान 
लाल-लाल आँखें इधर-उधर फिर रही हैं और जो क्रोधसे जल रहा है ऐसा वह चक्रवर्ती क्षण- 
भरके लिए भी दुनिरीक्ष्य हो गया अर्थात्‌ वह क्रोधसे ऐसा जलने रूगा कि उसे कोई क्षण-भर 
नहीं देख सकता था ॥६४॥ उस समय क्रोधसें अन्धे हुए निधियोंके स्वामी भरतने बाहुबलीको 
पराजय करनेके लिए समस्त दात्रुओंके समूहको उखाड़कर फेंकनेवाले चक्ररत्नका स्मरण 
किया ॥६५॥ स्मरण करते ही वह चक्ररत्न भरतके समीप आया, भरतने बाहुबलीपर चलाया 





१ बाहुयुद्धम्‌ । २ प्रठिज्ञां कृत्वा। ३ प्रविष्टावित्यर्थ:। ४ वल्गनभुजास्फालनी:। वलिता -प०, इ०। 
५ पदाचारिभि: । ६ बाहुबन्ध । ७ काष्ठाग्निभ्रमणस्य । ८ अनुज: | ९ ज्येष्ठम्‌ । १० बाहुपीडनं यथा भवति 
तथा । ११ परिभवम्‌ । १२ विस्मयान्वितम । १३ उच्छिन्न । «मुक्षिप्त-रू०, द०। १५४ स्मृत। 
१५ एतच्चक्रमू । १६ भुजबलिन: । १७ समीपे । 


२०६ आदिपुराणम्‌ 


कृत कृत बतानेन साहसेनेति घिक्कृतः | तदा महत्तमैश्रक्री जगामानुशर्य परम ॥६७॥ 
कृतापदान इत्युश्ले! करेण तुल्यज्ञपम्‌ । सोअ्वतीयांसतो धीरो$निक्ृष्ट भूमिमापिपत्‌ ॥६८॥ 
त्कृतः स जयाशंसमस्येत्य नुपसत्तमैः । मेने सोत्कर्षमात्मानं तदा भुजबली प्रभुः ॥६९॥ 

अचिन्तयच्च किन्नाम कृते राज्यस्थ भड्जिनः । छज़ाकरों विधियभात्रा ज्येप्ठेवायमनुष्ठितः ॥७०॥ 

० िपाककटुसाम्राज्य क्षणध्वंसि घिगर्त्विदूम्‌ । दुस्त्यजं त्यजद॒प्प्रेतदड्लिमिदुष्कलत्रवत ॥७१॥ 

अहो विषयसौख्यानां वैरुप्पम पकारिता। भल्‍्जरत्वमरुच्यत्व॑ सक्तेर्नान्विष्यते जने; ॥७२॥ 

को माम मतिमानाप्सेद्‌ विषयान्‌ वेषदारुणान्‌ । येषां वशगतो जन्तुर्यात्यनथपरम्पराम्‌ ॥७३॥ 

वर विष॑ यदेकस्मिन भवे हन्ति न हन्ति वा। विषयास्तु पुनष्नेन्ति हन्त जन्तूननन्तशः ॥७४॥ 

आपातमात्र' रस्याणां विपाककटुकात्मनाम्‌ । विषयाणां कृते, नाज्ञों, यात्यनर्थानपार्थकम्‌ ॥७०॥ 


१७७ 
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परन्तु उनके अवध्य होनेसे वह उनकी प्रदक्षिणा देकर तेजरहित हो उन्‍्हींके पास जा ठहरा। 
भावार्थ - देवोपनीत शस्त्र कुटुम्बके लोगोंपर सफल नहीं होते, बाहुबली भरतेश्वरके एकपितृक 
भाई थे इसलिए भरतका चक्र बाहुबलीपर सफल नहीं हो सका, उसका तेज फीका पड़ गया 
और वह प्रदक्षिणा देकर बाहुबलीके समीप हो ठहर गया ॥|६६।। उस समय बड़े-बड़े राजाओंने 
चक्रवर्तीकों धिवकार दिया और दुःखके साथ कहा कि “बस-बसः “यह साहस रहने दो - बन्द 
करो, यह सुनकर चक्रवर्ती और भी अधिक सन्‍्तापको प्राप्त हुए ॥६७॥ आपने खूब पराक्रम 
दिखाया, इस प्रकार उच्च स्वरसे कहकर धीर-वीर बाहुबलीने पहले तो भरतराजको हाथोंसे 
तोला और फिर कन्घेसे उतारकर नीचे जमीनपर रख दिया अथवा ( धीरो अनिक्ृष्टां ऐसा 
'पदच्छेद करनेपर ) उच्च स्थानपर विराजमान किया ॥६८॥ अनेक अच्छे-अच्छे राजाओंने 
समीप आकर महाराज बाहुबलीके विजयकी प्रशंसा करते हुए उनका सत्कार किया और 
बाहुबलीने भी उस समय अपने आपको उत्कृष्ट अनुभव किया ॥६९॥ साथ ही साथ वे यह 
भी चिल्तवन करने हंगे कि देखो, हमारे बड़े भाईने इस नद॒वर राज्यके लिए यह केसा लज्जा- 
जनक कार्य किया है ॥७०॥ यह साम्राज्य फलकालमें बहुत दुःख देनेवाला है, और क्षणभंगुर 
है इसलिए इसे धिक्‍कार हो, यह व्यभिचारिणी स्त्रीके समान है क्‍योंकि जिस प्रकार व्यभि- 
चारिणी स्त्री एक पतिको छोड़कर अन्य पतिके पास चली जातो है उसी प्रकार यह साम्राज्य 
भी एक पतिकों छोड़कर अन्य पतिके पास चला जाता है। यह ॒राज्य प्राणियोंकी छोड़ 
देता है परन्तु अविवेकी प्राणी इसे नहीं छोड़ते यह दुःखकी बात है ।|७१॥ अहा, विषयोंमें 
आसकक्‍त हुए पुरुष, इन विषयजनित सुखोंका निन्‍्द्पना, अपकार, क्षणभंगरता और नीरस- 
पनेको कभी नहीं सोचते हैं ॥७२।। जिनके वें पड़े हुए प्राणी अनेक दुःखोंकी परम्पराको 
_-अप्त होते हैं ऐसे विषके समान भयंकर विषयोंको कौन बुद्धिमान्‌ पुरुष प्राप्त करना चाहेगा ? 
॥७३।॥ विष खा लेना कहीं अच्छा है क्योंकि वह एक ही भवमें प्राणीको मारता है अथवा नहीं 
भी भारता है परन्तु विषय सेवन करना अच्छा नहीं है क्योंकि ये विषय प्राणियोंकों अनन्त बार 
फिर-फिरसे मारते हैं ॥७४॥ जो प्रारम्भ कालमें तो मनोहर माल होते हैं परन्तु फलकाल- 


पैर यिशाी शिषक पक चिकना 





: * अलमछम्‌ | २ पदचात्तापम्‌ | ३ कृतपराक्रमस्त्वमिति | कृतोपाशइन - अ०, छू०। ४ भुजशिखरात । 
क्‍ धो भुजशिरोंध्मोप्त्री इत्यभिधानात । ५ अवस्थामू । ६०-मापफ्त प०, लर०। 
७ निर्मित्तमं। ८ विनव्वरस्थ। ५ - मधिष्ठित: प० ल० । १० परिणमन। ११ कुत्सितत्वम्‌ । 


. १२ विनश्वरतवमू। १३ आसकते; |. १४ न मृग्यते। न विचार्यत इत्यर्थ:। १५ अनुभवनक्राल । 
१६ निमित्तम | १७ पमान। 


घट्त्रिशत्तमं पव २०७ 


पत्यन्तरसिकानादो पर्यन्ते श्राणहारिण: । किंपाकपाकविषमान विषयान्‌ कः कृती संजेत ॥७६॥ 
शल्मप्रहारदीघापिवश्नाशनि महोरगाः । न तथोद्वजकाः पुंसां यथा5$सी विषयह्धिषः ॥७७॥ 
महाव्धिराद्रसग्राममीमारण्यसरिद्गिरीन्‌ । सोगार्थिनो समजन्त्यज्ञा धनलाम धनायया ॥७८॥ 
दीघंदोर्धातनिर्धात नि्धॉषविषमीकृते । यादसां यादसां पत्यों चरन्ति विषग्रार्थिनः ॥७६॥ 


७, कही. (७ 


समापतच्छरत्रातनिरुद्धगगनाज्गणम्‌ । रणाहुणं विशन्त्यस्तसियों भोगबिलोमिताः ॥८०॥ 

चरन्ति वनमानुष्या यथन्न सन्नासदोचना: । ताः पयेटन्त्यरण्यानीमॉगाशोपहता जडाः ॥८१॥ 

सरितो विषमावतंमीषणा ग्रहसंकुछा: । तितीर्षन्ति बताविष्टा विषमेविषयम्नम हैः ॥८२॥ 

आरोहन्ति दुरारोहान्‌ गिरीनप्यमियो5ड्लिन: . । रसायनरसज्ञान बलूवादविमोहिताः ॥८३॥ 

अनिष्टवनितेबेयमालिज्ञति बलाजरा । कुबती पलितव्याजाद रमसेन कचग्रहम्‌ ॥८४॥ 

* मोगेष्वल्युत्सुकः प्रायो न च वेद हिताहितम्‌ । भुक्तस्य जरसा जन्तोस्तस्थ च किमन्तरम  ॥८५॥ 
प्रसह्य पातयन्‌ भूमो गात्रंषु कृतवेपथुः । जरापातो नृणां कश्टो ज्वरः शीत इवोन्धवन ॥८६॥ 


नीजीजॉ जी जी नीजी जीजॉी जी जी जी जी जी नी ीीजच जी ली हरी नी <२ परी उरी बी ल्‍टी जी. सी री उस /री परी री ,तने ,रीन करन क्रय टी 22 जी उरीपजरी उरी री क्‍री (सम जप री .दात सी (बम, कर कम 4न्‍ कर ली असम की बट सन परी ते ज् ही रह ही रन परी 2 री री एल परी री बरी सरीतदरीए हीं ढढी परी (की पक्‍स- क्‍जरो (मम करी 


में कड़वे ( दुःख देनेवाले ) जान पड़ते हैं ऐसे विषयोंके लिए यह अज्ञ प्राणी क्या व्यर्थ ही अनेक 
दुःखोंको प्राप्त नहीं होता है ? ॥७५॥ जो प्रारम्भ कालमें तो अत्यन्त आनन्द देनेवाले हैं 
और अन्तमें प्राणोंका अपहरण करते हैं ऐसे किपाक फल (विषफल) के समान विषम इन विषयों- 
को कौन बुद्धिमान्‌ पुरुष सेवन करेगा ? ।|७६।।' ये विषयरूपी शत्र प्राणियोंको जेसा उद्बवेग करते 
वैसा उद्देग शस्त्रोंका प्रहार, प्रज्वल्ित अग्नि, वत्णन, बिजली और बड़े-बड़े सर्प भी नहीं 
कर सकते हैं ||७७।। भोगोंको इच्छा करनेवाले मूर्ख पुरुष घन पानेकी. इच्छासे बड़े-बड़े समुद्र 
प्रचण्ड युद्ध, भयंकर वन, नदी और पव॑तोंमें प्रवेश करंते हैं |७८।॥। विषयोंकी चाह रखनेवाले 
पुरुष जलचर जीवोंकी लम्बी-लम्बी भुजाओंके आघातसे उत्पन्न हुए वञ्पात-जैसे कठोर शब्दोंसे 
लुब्ध हुए समुद्रमें भी जाकर संचार करते हैं ॥७९॥ भोगोंसे लुभाये हुए पुरुष, चारों ओरसे 
पड़ते हुए बाणोंके समूहसे जहाँ आकाशरूपी आँगन भर गया है ऐसे युद्धके मेदानमें भी निर्भय 
होकर प्रवेश कर जाते हैं ।|८०॥ जिनमें वनचर लोग भी भयंसहित नेत्रोंसे संचार करते हैं. ऐसे 
भयंकर बड़े-बड़े वनोंमें भी भोगोंकी आशासे पीड़ित हुए मूखे मनुष्य घूमा करते हैं ॥८१॥ 
कितने दुःखकी बात है कि विषयरूपी विषम ग्रहोंसे जकड़े हुए कितने ही लोग, ऊँची-नीची 
भँवरोंसे भयंकर और मगरमच्छोंसे भरी हुई नदियोंको भी पार करना चाहते हैं |८२॥) रसायन 
तथा रस आदिके ज्ञानका उपदेश देनेवाले धूतोंके द्वारा मोहित होकर उद्योग करनेवाले 
कितने ही पुरुष कठिताईसे चढ़ने योग्य पब॑तोंपर भी चढ़ जाते हैं ॥८३॥ यह जरा सफेद- 
बालोंके बहानेसे वेगपृर्वक केशोंकी पकड़ती हुई अनिष्ट स्त्रीके समान जबरदस्ती आलिंगन 
करती है ।।८४॥ जो प्राणी भोगोंमें अत्यन्त उत्कण्ठित हों रहा है वह हित और - अहितको नहीं . 
जानता तथा जिसे व॒द्धावस्थाने घेर लिया है उसमें ओर भरें हुएमें क्या अन्तर है ? अर्थात्‌ बेकार 
होनेसे वृद्ध मनुष्य भी मरे हुएके समान है ॥८५॥ यह बुढापा मनुष्यको शीतज्वरके समान अनेक 
कष्ट देनेवाला है क्‍योंकि जिस प्रकांर शीतज्वर उत्पन्न होते ही जबरदस्ती जमीनपर 





१ अम्बीरप्ववफल । २ वज्ञरूपाशनि | हे भयंकरा: । ४ धनलाभवाज्छया | ५ अशनि | ६ जलजन्तुनाम्‌ । . 
. यादांसि जलजन्तव:' इत्यभिधानात्‌। यादसां पत्यो समुद्रे। 'रत्ताकरों जलनिधियांदि:पत्तिरपां पतिः' 
इत्यभिधानात्‌ । ७ वनेचराः। ८ भयसंहिता: । ९ तरीतुमिच्छन्ति | १० ग्रस्ता इत्यर्थ:। ११-प्यभियोगित: 
ल०, प०, अ०, .इ०। १२ पलितस्तम्भोषधसिद्धरसज्ञानाज्जातबलवादान्मोहिता:। १३ भोकतुं योग्यवस्तुष । 
१४ न जानाति। १५ भेद:। १६ बलछात्कारेण। १७ करम्पं: | शट८ ब्राप्तित।  : 


२०८ ' आदिपुराणम्‌ 


अड्जसादं मतिश्रेष॑ वाचामस्फुटतामपि । जरा सुरा च निर्विश घव्यत्याशु देहिनास्‌ ॥८७॥ 
कालव्यालूगजेनेदमायुराठानक बलात्‌ । चाब्यते यद्वलाधान जीवितालगम्बन नुणाम्‌ ॥4८॥ 
शरीरवलमेतञ्च गजकर्णवद्स्थिरम्‌ । रोगा खूपहत चेद॑ जरदेहकुटीरकम्‌ ॥८९॥ 

इत्यशाश्वतमप्येतद्‌ राज्यादि भरतेश्वरः । शाश्वत मन्‍्यते कष्ट मोहोपहतचेतनः ॥९०॥ 
चिरमाकलयबन्लेवमग्म जस्यानुदात्तताम्‌ । व्याजह रैनमुद्दिविय गिरः प्रपरुषाक्षराः ॥९१॥ 

»ऋणु मो नृपशादूंल क्षणं वैलक्ष्यमुत्सज । सुद्यतेद॑ £ त्वयाइल्‍ूम्बि दुरीहमतिसाहसम्‌ ॥९२॥ 

अमेध्ये मम देहादों त्वया चक्र नियोजितम्‌ | विद्ध/यर्किंचित्कर॑वाज्े शैले वच्नमिवापतत्‌ ॥९३॥ 
अल्यत्र आतृमाण्डानि महकत्वा राज्य यदीप्सितस्‌ । त्वचा धर्मों यशश्रेव * वैन * पेशलूमर्जितम ॥९४॥ 
चक्रमुद्धरतः सट्टः सूनुराचस्य यो5्म्रणीः । कुलस्योद्धारकः सोअभूदिती 'डाउस्थायि च त्वया ॥९५॥ 
जितां च भवतैवाद्य यत्पापोपह् तामिमाम्‌ । मन्यसे5नन्यभोगीनां ४ उपश्रियमनश्वरीस ॥९६॥ 
प्रेयसीयं तवैवास्तु राज्यश्री्या त्वयाउद्दता । नोचितैषा ममायुष्मन्‌ बन्धों न हि सतां मुदे ॥९७॥ 


/2 नर परयत पल जप ८९ करी क-फती। करी करी परी री फनी नी यही. 23, + जजरी सगे कामकाज सह कातीय अली नेक हक हा सलमान 
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रस न्‍रीा नरीयारी।' कही जि न रीपराी जरी पी पानी समर उरमभाररी कीमती 


पटक देता है उसी प्रकार बुढ़ापा भी जबरदस्ती जमीनपर पटक देता है और जिस प्रकार 
'शोतज्वर शरीरमें कम्पन पैदा कर देता है.उसी प्रकार बुढ़ापा भी शरीरमें कम्पन पेदा कर देता 
है ॥८६॥ शरीरमें प्रविष्ट हुई तथा उपभोगमें आयी हुई जरा और मदिरा दोनों ही छोगोंके 
शरीरकों शिथिल कर देती हैं, उनकी बुद्धि भ्रष्ट कर देती हैं और वचनोंमें अस्पष्टता छा देती 
हैं ॥८७।। जिसके बलका सहारा मनुष्योंके जीवनका आहूम्बन है ऐसा यह आयुरूपी खम्भा 
कालखूपी दुष्ट हाथीके द्वारा जबरदस्ती उंखाड़ दिया जाता है ॥८८॥ यह शरीरका बल 
हाथीके कानके समान चंचल है और यह जीणं-शीर्ण शरीररूपी झोंपड़ा रोगरूपी चूहोंके द्वारा 
नष्ट किया हुआ है ॥८९॥ इस प्रकार यह राज्यादि सब विनश्वर हैं फिर भी मोहके उदयसे 
जिसकी चेंतता नष्ट हो गयी है ऐसा भरत इन्हें नित्य मानता है यह कितने दुःखकी बात है ! 
॥९०॥ इस प्रकार बड़े भाईकी नीचताका चिरकाल तक विचार करते हुए बाहुबलीने भरतको 
उद्देश्य कर नीचे लिखे अनुसार कठोर अक्षरोंवाली वाणी कही ॥९१॥ है राजाओंमें श्रेष्ठ, 
क्षण-भरके लिए अपनी लज्जा या झेंप छोड़, में कहता हँ सो सुन। तूने मोहित होकर ही इस 
न करने योग्य बड़े भारी साहसका सहारा लिया है ॥९२॥ जो कभी भिद नहीं सकता। 
ऐसे मेरे शरीररूपी प्व॑तपर तूने चक्र चलाया है सो तेरा यह चक्र वज्के बने हुए पव॑तपर 
पड़ते हुए वञ्अके समान व्यथें है ऐसा निशचयसे समझ ॥९३॥ दूसरी बात यह है कि जो 
तूने भाईरूप बरतनोंको तोड़कर राज्य प्राप्त करना चाहा है सो उससे तूने बहुत हो अच्छा 
धर्म और यशका उपाजन किया है ॥९४॥ तूने अपनी यह स्तुति भी स्थापित कर दी कि 
चक्रवर्ती भरत आदिद्रह्मा भगवान्‌ वृषभदेवका ज्येष्ठ पुत्र था तथा वह अपने कुछका उद्घारक 
हुआ था ॥९५॥ है भरत, आज तूने जिसे जीता है और जो पापसे भरी हुई है ऐसी इस राज्य- 
लक्ष्मीको तू एंक अपने ही द्वारा उपभोग करने योग्य तथा अविनाशी समझता है ।॥५६॥ जिसका 
तूने आदर किया है ऐसी यह राज्यलक्ष्मी अब तुझे ही प्रिय रहे, हे आयुष्मत्‌ु, अब यह मेरे 
योग्य नहीं है क्योंकि बन्धन सज्जन पुरुषोंके आनन्दके लिए नहीं होता है । भावार्थ - यह लक्ष्मी 
स्वयं एक प्रकारका बन्धन है अथवा कर्म बन्धका कारण है इसलिए सज्जन पुरुष इसे 


.. १ अमम्‌ | 3 मम । ३ अनुभुक्ता । ४ मूषिक । ५ जीर्ण। ६ निकृष्ठतामु । ७ विस्मयान्वितत्वम्‌ । ८ मुद्य- 
तीति मुहान्‌ तेन । ९ न किचित्कृत । किमपि क्तुमसमर्थ इत्यर्थ:॥ १० राज्याभिकाषेण। ११ प्रशस्तम । 
१२ स्तुति । १३ यस्मात्‌ कारणात्‌ । १४ अनन्यभोगायिताम्‌। १५ बच्चक्रारणपरिग्रह: । 


पट त्रिशत्तमं पत्र २०९ 


दूषितां कटकैरनां फलिनीमपि ते श्रिश्रम्‌ । करेणापि स्पृशेद्‌ घीमान्‌ छतां कण्टकिनी च कः ॥९८॥ 
विषकण्टकजालीव त्याज्यैषा सर्वधा5पि नः । निष्कण्टकां तपोरूक्ष्मीं स्वाधीनां कतुमिच्छताम्‌ ॥९५९॥ 
सृप्यतां च तदस्मासिः कृतमागों यदीद्शम । प्रच्युतो विनयात्‌ सों5हं स्व॑ चापछमदीईशम्‌ ॥१००॥ 
इत्युच्वरद्‌ गिरामोधों मुखाद बाहुबलीशितुः । ध्वनिरब्दादिवा58तप्तं जिष्णोराह्मदयन्मनः ॥१०१॥ 
हा दुई कृतमित्युच्चेरात्मानं स विगहंयन्‌ । अन्ववातप्त पापेन क्मणा स्वेन चक्रराद ॥१०२॥ 
प्रयुक्तानुनयं भूयों मनुमन्त्यं स धीरयन । न्यवृतज्ञ स्वसंकल्पाद हो स्थैय मनस्विनाम्‌ ॥१०३॥ 
महावलिनि निक्षिप्तराज्यद्धि: स स्वनन्दने । दीक्षामुपादथे जैनीं गुरोराराधयन्‌ पदम्र्‌ ॥१०४॥ 
दीक्षावब्ल्या परिष्वक्त स्व्यक्ताशेषपरिच्छदः । स रेजे सलतः पत्रमोक्षक्षाम इंच हुमः ॥१०५॥ 
गुरोरलुमते5घीती  दधदेकविहारिताम्‌ । प्रतिमायोगमात्र्ष मातस्थे किल संदृतः  ॥१०६॥ 

स शंसितब्तो5नाश्वान वनवद्धीततान्तिकः । व्मीकरन्ध्रनि:सर्पत्‌ सर्पेरासीद सयानकः ॥१०७॥ 
* श्रसदाविभंवद्धोग भुजड्शशिशुजम्मितेः | विषाइररिवोपाडध्रि स रजे वेशितोइमितः ॥१०८॥ 
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कभी नहीं चाहते ॥९७।। यद्यपि यह तेरी लक्ष्मी फलवती है तथापि अनेक प्रकारके काँटोंसे - 
विपत्तियोंसे दूषित है। भला, ऐसा कौन बुद्धिमान होगा जो काँटेवाली लताकों हाथसे 
छयेगा भी ॥९८॥ अब हम कण्टकरहित तपरूपी लक्ष्मीको अपने अधीन करना चाहते हैं 
इसलिए यह राज्यलक्ष्मी हम लोगोंके लिए विषके काँटोंकी श्रेणीके समान सबंथा त्याज्य 
है ॥५९९।॥। अतएव जो मेंने यह ऐसा अपराध किया है उसे क्षमा कर दीजिए । मैं विनयसे 
च्यूत हो गया था अर्थात्‌ मेंने आपकी विनय नहीं की सो इसे में अपनी चंचलता ही समझता 
१००॥ जिस प्रकार मेघसे निकलती हुई गज॑ना सन्‍्तप्त मनुष्योंकी आनन्दित कर देती 

है उसी प्रकार महाराज बाहुबलीके मुखसे निकलते हुए वाणीके समूहने चक्रवर्ती भरतके सन्तप्त 
मनको कुछ-कुछ आनन्दित कर दिया था ॥१०१॥ हा मैंने बहुत ही दुष्टताका कार्य किया है 
इस प्रकार जोर-जोरसे अपनी निन्‍्दा करता हुआ चक्रवर्ती अपने पाप कमंसे बहुत ही सन्तप्त 
हुआ ॥१०२॥ जिसमें अनेक प्रकारके अनुनय-विनयका प्रयोग किया गया है इस रीतिसे 
अन्तिम कुलकर महाराज भरतको बार-बार प्रसन्न करता हुआ बाहुबली अपने संकल्पसे पीछे 
नहीं हटा सो ठीक ही है क्योंकि तेजस्वी पुरुषोंकी स्थिरता भो आइचर्यंजनक. होती है ॥१०३॥ 
उसने अपने पुत्र महाबलीको राज्यलक्ष्मी सोंप दी और स्वयं गुरुदेवके चरणोंकी आराधना करते 
हुए जैनी दीक्षा धारण कर ली ॥१०४।॥ जिसने समस्त परिग्रह छोड़ दिया है तथा जो दीक्षा 
रूपी लतासे आलिंगित हो रहा है ऐसा वह बाहुबली उस समय ऐसा जान पड़ता था मानों 
ततोंके गिर जानेसे कृश लतायुक्त कोई व॒क्ष ही हो ॥१०५।॥ गुरुकी आज्ञामें रहकर शास्त्रोंकां 
अध्ययन करनेमें कुशल तथा एक विहारीपन धारण करनेवाले जितेन्द्रिय बाहुबढीने एक 
वर्ष तक प्रतिमा योग धारण किया भर्थात्‌ एक ही जगह एक ही आसनसे खड़े रहनेका नियम 
लिया ॥१०६॥ जिन्होंने प्रशंसनीय व्रत धारण किये हैं, जो कभी भोजन नहीं करते, और 
जिनके समीपका प्रदेश वनकी लताओंसे व्याप्त हो रहा है ऐसे वे बाहुबली वामीके छिठ्रोंसे 
निकलते हुए सपोसे बहुत ही भयानक हो रहे थे ॥१०७॥ जिनके फणा' प्रकट हो रहे हैं ऐसे 
फुकारते हुए सपंके बच्चोंकी उछल-कूदसे चारों ओरसे घिरे हुए वे- बाहुबली ऐसे सुशोभित 


. १ क्षम्यताम । २ अपराध: ।' ३ भृशमपद्रयम्‌ | ४ प्रवाहः। ५ भरतस्य। ६ दुष्ठु 2०] निन्‍दा । 'निन्दायां 
दुष्टु सुष्ठु प्रशंसने ।/ इत्यभिधानात्‌ । ७ निजवराग्यादित्य॑थ: | ८ आलि दिगत । ९ रूतया सहित: । 
१० पर्णमोचनकृश:-। ११ अघोतवान्‌। १२ वर्षाबधि । १३ निभृतः-[. . १४ स्तुत । १५ उपवासी। 
१६ भयंकर: । १७ उच्छवसत्‌ । १८ फण । १९ अच्धिन्नसमीपे । हे : 3 >मप 
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२१० आदिपुराणम्‌ 


दुधानः स्कन्ध पर्यन्तलम्बिनीः केशवलरीः । सो5 न्वगहदूढक्षप्णाहिमण्डल हरिचन्दनम्‌ ॥१०३॥ 
माधवीरूतया गाढमुपगूढः प्रफुछया | शाखाबाहुमिरावेश्च सप्रीच्येव सहासया ॥११ ०॥ 

विद्याधरी करालून पलछवा सा किलाशुषत्‌ । पादयोः कामिनीवास्प “सामि नम्नाइनुनेष्यती ॥१११॥ 
रंजेस तदवस्थोंडपि तपो दुश्चवरमाचरन्‌ । कामीब मुक्तिकामिन्यां सपहयालः कृशीमवन्‌ ॥११२॥ 
तपस्तनूनपात्ताप संतप्तस्यास्य केवलूम्‌ । शरीरमशुषत्रोध्वशोष॑ कर्माप्यशर्मदम्‌ ॥ ११३॥ 

तीव्र तपस्यतोउप्यस्य नासीत्‌ काश्रिदुपप्छवः । अचिन्त्यं महतां थेर्य येनायानित | न विक्रियाम्‌ ॥११४॥ 
सर्वसहः ." क्षमाभारं प्रशान्तः शीतल जलम्‌ । निःसंगः पवन दीछः ४ से जिगाय हुताशनस्‌ ॥११७॥ 
क्षुध॑ पिपासां शीतोष्णं सदंशमशकद्ठयम्‌ । मार्गाच्यवनसंसिद्धमे. दन्द्दाति सहते सम सः ॥११६॥ 

स नाग्स्य, परम॑ विश्न्ञामेदीनिद्रियधूतंकेः । ब्रह्मचर्यस्थ सा | गुप्तिनाग्ल्यं नाम पर तपः ॥११७॥ 
रतिं चारतिमप्येष द्वितयं सम तितिक्षते । न रत्यरतिबाधा हि विषयानमिषज्ञिण:  ॥११८॥ 


हो रहे थे मानो उनके चरणोंके समीप विषके अंक्रे ही लग रहे हों ॥१०८॥ कन्धों पर्यन्त 
लटकती हुई केशरूपी छृताओंको धारण करनेवाले वे बाहुबली मुनिराज अनेक काले सपोंके 
समूहको धारण करनेवाले हरिचन्दन वृक्षका अनुकरण कर रहे थे ॥१०५९॥ फूछी हुई वासन्ती- 
लता अपनी शाखारूपी भुजाओंके द्वारा उनका गाढ आलिंगन कर रही थी और उससे वे ऐसे 
जान पड़ते थे मानो हार लिये हुए कोई सखी ही अपनी भुजाओंसे उनका आलिगन कर रही हो 
॥११०॥ जिसके कोमल पत्ते विद्याधरियोंने अपने हाथसे तोड़ लिये हैं ऐसी वह वासन्ती लता 
उनके चरणोंपर पड़कर सूख गयी थी और ऐसी मालूम होती थी मानों कुछ नम्न होकर अनुनय 
करती हुई कोई स्त्री ही पैरोंपर पड़ी हो ॥१११॥ ऐसी अवस्था होनेपर भी वे कठिन तपश्चरण 
करते थे जिससे उनका शरीर कृश हो गया था और उससे ऐसे जान पड़ते थे मानो मुक्तिरूपी 
सत्रीकी इच्छा करता हुआ कोई कामी ही हो ॥११२॥ तपरूपी अग्निके सन्‍्तापसे सन्तप्त 
हुए बाहुबलीका केवल शरीर ही खड़े-खड़े नहीं सूख गया था किन्तु दु:ख देनेवाले कर्म भी सूख 
गये थे अर्थात्‌ नष्ट हो गये थे ॥११३॥ तीज्न तपस्या करते हुए बाहुबलीके कभी कोई उपद्रव 
नहीं हुआ था सो ठीक ही है क्योंकि बड़े पुरुषोंका धेय॑ अचिन्त्य होता है जिससे कि वे कभी 
विकारको प्राप्त नहीं होते ॥१ १४॥ वे सब बाधाओंको . सहन कर लेते थे, अत्यन्त शान्त थे, 
प्रिग्रहरहित थे और अतिशय देदीप्यमान थे इसलिए उन्होंने अपने गुणोंसे पृथ्वी, जल, वायु, 
और अग्निको जीत लिया था ॥११५॥। वे मार्गसे च्युत न होनेके लिए भूख, प्यास, शीत, गरमी, 
तथा डांस, मच्छर आदि परीषहोंके दु:ख सहन करते थे ॥११६॥ उत्कृष्ट नाग्स्य ब्रतकों धारण 
करते हुए बाहुबली इन्द्रियरूपी धूर्तोंके द्वारा नहीं भेदन किये जा सके थे । ब्रह्मचर्यकी उत्कृष्ट 
रुपंसे-रक्षा करना हो नाग्न्य ब्रत है. और यही उत्तम तप है। भावार्थ - वे यद्यपि नग्न रहते 
थे तथापि इन्द्रियहुप थूत उन्हें विकृत नहीं कर सके थे ||११७॥ वे रति और अरति इन दोनों 
परिषहोंको भी सहन करते थे अर्थात्‌ रागके कारण उपस्थित होनेपर किसीसे राग नहीं करते 
थे और ढेषके कारण उपस्थित होनेपर किसीसे ढ्वेष नहीं करते थे सो ठीक ही है क्योंकि विषयों- 
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5 के ।२ अनुकरोति स्म। ३ आलिड्गतः । ४ सख्या। ५ सहारया अ०, स०, ६०, ल० । ६ छेदित | 
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५ ] 
१५ परीषहानु । १६ वस्तत्वम्‌ । १७ प्रसिद्ध । १८ रक्षा । १९ सहते सम | २० विषयवाब्छारहितस्प । 


घट त्रिशत्तमं पर २११. 


नास्थासीत्‌ ख्रीकृता बाधा भोगनिर्वेदमायुषः । शरीरमझुचि स्रेण, पह्यतश्रमंपुत्रिकाम ॥११५९॥ 
स्थितश्नयों निषयां च शब्यां चासोंढ हेछलया । मनसाउनमि संधित्सन्नपा नच्छयनासनस्‌ ॥१२०॥ 

स सेहे वधमाक्रोशं परमाथविदां वरः । शरीरके स्वयं त्याज्य निःस्पृहो$नमिनन्दशु: ॥३२१॥ 
याचित्रियेण नास्थेष्टा विष्वाणेन तनुस्थितिः | तेन बाचंयमों भूत्वा याश्चाबाघामसोढ सः ॥१२२॥ 
जल मल तृणस्पश सोध्सोढो दोत्तमक्षमः । व्युत्सष्टतनुसंस्कारो निर्विशेषसुखासुखः  ॥११३॥ 
रोगस्थायतनं देंहमाध्यायन्‌ धीरधीरसो | विविधातझूजां बाधां सहते सम सुदःसहाम्‌ ॥१२४७॥ 
प्रज्ञापरिषह प्राज्ञो ज्ञानज गवंसुत्यजन्‌ू | आसबज  तदुत्कर्षतू स ससाह'  ससाहसः ॥१२७॥ 

स सत्कारपुरस्कार नासीज्ञातु समुत्सुकः । पुरस्क्ृतोीं मुदं नागात्‌ सत्कृतो न सम तुप्यति ॥१२६॥ 
परीषहमलछामं च॒ संतुष्टी जयति सम सः । अज्ञानादशेनोद्धता बाधासी ज्नास्य योगिनः ॥ १२७॥ 
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की इच्छा न रखनेवाले पुरुषको रति तथा अरतिकी बाधा नहीं होती ॥११८।॥ भोगोंसे विरक्‍्त 

हुए तथा स्त्रियोंके अपवित्र शरीरको चमड़ेकी पुतलीके समान देखते हुए उन बाहुबली महा-. 
राजको स्त्रियोंके द्वारा की हुई कोई बाधा नहीं हुई थी अर्थात्‌ वे अच्छी तरह स्त्रीपरिषह 

सहन करते थे ॥११९५॥ वे हमेशा खड़े रहते थे और जूता तथा शयन आदिकी मनसे भी 

इच्छा नहीं करते थे इसलिए उन्होंने चर्या, निषद्या और शब्या परिषहको, लीला मात्रमें ही 
जीत लिया था ॥१२०॥ जो स्वयं नष्ट हो जानेवाले शरीरमें निःस्पृह रहते हैं और न उसमें 
कोई आनन्द ही मानते हैं ऐसे परमार्थके जाननेवालोंमें श्रेष्ठ बाहुबली महाराज वध और 

आक्रोश परिषहको भी सहन करते थे ॥॥१२१॥ यार्चनासे प्राप्त हुए भोजनके द्वारा शरीरकी 
स्थिति रखना उन्हें इष्ट नहीं था इसलिए वे मौन रहकर याचना परिषहकी बाधाको सहन. 
करते थे ॥१२२॥ जिन्होंने उत्तम क्षमा धारण की है, शरीरका संस्कार छोड़ . दिया है और 
जिन्हें सुख तथा दुःख दोनों ही समान हैँ ऐसे उन मुनिराजने स्वेद मल तथा तृण स्पर्श परिषह- 

को भी सहन किया था ॥।१२३॥ “यह शरीर रोगोंका घर है इस प्रकार चिन्तवत करते ही. 
वे-धीर-वीर बुद्धिके धारक बाहुबली बड़ी कठिनतासे सहन करनेके योग्य रोगोंसे उत्पन्न: 
हुई बाधाको भी सहन करते थे ॥१२४।॥ ज्ञानका उत्कष् सर्वज्ञ होने तक है अर्थात्‌ जबतक 

सर्वज्ञ न हो जावे तबतक ज्ञान घटता बढ़ता रहता है इसलिए ज्ञानसे उत्पन्न हुए अहंकार- 

का त्याग करते हुए अतिशय बुद्धिमाव्‌ और साहसी वे मुनिराज प्रज्ञा परिषप्‌्को सहन करते 

थे | भावार्थ - केवलज्ञान होनेके पहले सभीका ज्ञान अपूर्ण रहता है ऐसा विचार कर वे कभी 

ज्ञानका गव॑ नहीं करते थे ॥१२५॥ वे अपने सत्कार पुरस्कारमें कभी उत्कण्ठित नहीं होते थे |. 
यदि किसीने उन्हें अपने कार्यमें अगुआ बनाया तो वे हषित नहीं होते थे और किसीने उनका 

सत्कार किया तो सन्तुष्ठ नहीं होते थे । भावार्थ - अपने कार्यमें किसीको अगुआ बनाना पुरस्कार 

कहलाता है तथा स्वयं आये हुएका सम्मान करता सत्कार कहलाता है। वे मुनिराज सत्कार 

पुरस्कार दोनोंमें ही निरुत्युक रहते थे - उन्होंने सत्कार पुरस्कार परिषह अच्छी तरह सहन 

किया था ॥१२६॥ सदा सन्तुष्ठट रहनेवाले बाहुबलीजीने अलाभ परिषहकों जीता था तथा 
अज्ञान और अदर्शनसे उत्पन्न होनेवाली बाधाएँ भी उन मुनिराजको नहीं हुई थीं ॥१२७॥- 
१. निवेदं गतस्‍्य | -मीयुष: प०, इ०, द० । २ सत्रीसंबन्धि ! ३ अभिसंधानमकुर्वन्‌ ।-४ पादत्राण: । 'पादू- 
रुपानत्‌ स्त्रो' इत्यभिधानात्‌। ५ आनन्दरहितः। ६ याचनया निवृत्तेन । ७ भोजनेत । ८ तेत कारणेन | 
९. मौनी भूव्वा। १० धृत:। ११ समानसुखदु:खः । १२ गृहम्‌ । १३ स्मरन्‌। १४ ज्ञानोत्कर्षात्‌ । उपर्युपरि: 
केवलज्ञानादित्यर्थ: | १५ सहते सम । 





सवार पारी परी कारन, 





२५१२ आदिपुराणम्‌ 


परीषहजयादस्य विपुला निर्जराउमबत्‌ । कमणां निर्जरोपायः परीषहजयः परः ॥ १२८॥ 
क्रोध तितिक्षया मानमुत्सेक परिवजनेः । मायाशजुतया लोभ संतोपेण जिगाय सः ॥१२६॥ 
“पश्नेल्दियाण्यनायासात्‌ सो$जयजितमन्मथः । विषयेन्धनदीप्तस्थ कासाग्नेः शसन तपः ॥१३०॥ 
आहारमयसंजें च समैथुनपरिग्रहे । अनज्ञविजयादेत।: संज्ञ/: क्षपयति सम सः ॥१३१॥ हे 
इत्यन्तरडबात्रुणां स मक्षन्‌ प्रसर॑ मुहुः । जयति स्मा$5तव्मना55वमानसाल्मविद्‌ विदिताखिल: ॥१३२॥ 
बत॑ च समितीः सर्वाः सम्यगिन्द्रियरोधनम्‌ । अचेलतां च केशाना प्रतिलुश्ननसंग रस ॥१३३॥ 
आवश्यकेप्वसंबाधमस्तानं श्लितिशायिताम्‌ । अदन्तधात्रन स्थित्वा भुक्ति सक्तं च नासकृत्‌' ॥१३४॥ 
प्राहुमूंलयुणानेतान्‌ तथोत्तरगुणा परे । तेषा माराधने यत्र॑ं सोइतनिशतनुमुनिः ॥१३५॥ 
)“पेष्वहापयन्‌  कांचिद्‌ बतझुदधि परां श्रित: | सोउदीपि किएणेर्मास्वानिव दीसैस्तपों5झुमिः ॥१३६॥ 
गोरवेखिमिरुन्सुक्तः परां निःशह्यतां गतः ।. घर्मेदेशमिरारुढदाब्यों ३भून्मुक्तिवत्मंनि ॥१३७॥ 
युह्ित्रयमर्यी युति श्रितों शानासिमासुरः | संवर्भितः” समितिमिः स भेजे विजिगीएुताम ॥9३८॥ 
इस प्रकार परिषहोंके जीतनेसे उनके बहुत बड़ी कर्मोंकी निजंरा हो गयी थी सो ठीक ही है 
क्योंकि परिषहोंको जीतना ही कर्मोंकी निर्जरा करनेका श्रेष्ठ उपाय है ॥१२८॥ उन्होंने 
क्षमासे क्रोधको, अहंकारके त्यागसे मानकों, सरलतासे मायाको और सन्तोषसे लोभको जीता 
था ॥१२५।। कामदेवको जीतनेवाले उन मुनिराजने पाँच इन्द्रियोंको अनायास ही जीत लिया 
था सो ठीक ही है क्योंकि विषयरूपी ईधनसे जलती हुई कामरूपी अग्निकों शमन करनेवाह 
तपरचरण ही है। भावार्थ-इन्द्रियोंकी वश करना तप है और यह तभी हो सकता है जब 
कोमरूपी अग्तिको जीत लिया जावे ॥१३०।। उन्होंने कामको जीत लेनेसे आहार, भय, मेथुन 
और परिग्रह इन संज्ञाओंको नष्ट किया था ॥१३१॥ इस प्रकार अन्तरंग शत्रुओंके प्रसारको बार- 
बार नष्ट करते हुए उन आत्मज्ञानी तथा समस्त पदार्थोकों जाननेवाले मुनिराजने अपने आत्मा- 
के द्वारा ही अपने आत्माकों जीत लिया था ॥१३२॥ पाँच महाव्रत, पाँच समितियाँ, पाँच 
इन्द्रियदमन, वस्त्र परित्याग, केशोंका लोंच करना, छह आवश्यकोंमें कभी बाधा नहीं होना, 
समान नहीं करना, पृथिवीपर सोना, दाँतौन नहीं करना, खड़े होकर भोजन करना और दिन- 
में एक बार आहार लेना, इन्हें अट्र/|ईस मूलगुण कहते हैं। इनके सिवाय चौरासी छाख उत्तर 
गुण भी हैं, वे महामुनि उन सबके पालन करनेमें प्रयत्न करते थे ॥१३३-१३५॥ इनमें कुछ 
भी नहीं छोड़ते हुए अर्थात्‌ सबका पूर्ण रीतिसे पालन करते हुए बे मुनिराज ब्रतोंकी उत्कृष्ट 
विशुद्धिको प्राप्त हुए थे तथा जिस. प्रकार देदीप्यमान किरणोंसे सूर्य प्रकाशमान होता है उसी 
प्रकार वे भी तपकी  देदीप्यमान किरणोंसे प्रकाशमान हो रहे थे ॥१३६॥ वे रसगौरव, शब्द 
गौरव, और ऋद्धिगौरव इन तोनोंसे सहित थे, अत्यन्त नि:शल्य थे और दशधर्मोके द्वारा उन्हें 
मीक्षमागगमे अत्यन्त दृढ़ता प्राप्त हो गयी थी ॥१३७॥ वे मुनिराज किसी विजि गीषु अर्थात्‌ 
झंत्रुओंको जीतनेकी इच्छा करनेवाले राजाके समान जान पड़ते थे क्योंकि जिस प्रकार विजि- 
गीषु राजा किसी दुर्ग आदि सुरक्षित स्थानका आश्रय लेता है, तलवारसे देदीप्यमान होता है 
और कवच पहने रहता है उसी प्रकार उन मुनिराजने भी तीन गुप्तियोंहूपी दुर्गोका आश्रय ले 
रखा था, वे भी ज्ञानहपी तल्वारसे . देदीप्यमान हो रहे थे और पाँच समितियाँरूप कवच 
है सती था। भावार्थ - यथाथंमें वे कमंझूप शत्रुओंको जीतनेकी इच्छा रखते थे 
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का तिक्रमोईस्ति । ४ संमंहम [५ 'जालेसकलपदार्थ: । ९ प्रतिज्ञाम | ७ एकभुक्तमित्यर्थ: । ८ मूलोत्तर- 
पुणानाम्‌ ।९ महान्‌ [१० प्रोक्तगुणेषु । ११ हानिमकुर्वन्‌ । १२ उत्तमक्षमादिश्रि: । १३ रक्षाम्‌ । १४ कबचितः। 


अब गग। ई त०, ब०, अ०, स०, इ०, प०, द० पुस्तकसम्तों5यं क्रम: । ल० पुस्तके १२९-१३० 


घटत्रिशत्तम॑ पव २१३ 


कपषायतस्करेनास्य हृतं रल्नत्रयं धनम्‌ | सतत जागरूकस्य भूयों भूयो5प्रसाद्यतः ॥३३६॥ 
वाचंयमस्य तस्यासीज्न जातु विकथादरः । नामिग्यतेन्द्रियरस्थ मनोदुर्ग सुसंदतम्‌ ॥१४०॥ 
मनो5गारे भहत्यस्थ बोधिता ज्ञानदीपिका । व्यदीषि तत एवासन विश्वेडर्था ध्येयतपढें ॥१४१॥ 
सतिश्रुताभ्यां निःशेषसथ॑तत्त्य॑ विचिन्चतः । करामरूकवद्‌ विश्व तस्य विस्पष्टतामगात्‌ ॥१४२॥ 
परीषहजयेदीधतो विजितेन्द्रियशात्रवः । कपायशत्रनुच्छे्य स तपो राज्यमन्वभूत्‌ ॥१४३॥ 

योगजा।श्र द्वयस्तस्य प्रादुरासस्तपोबलात्‌ । यतो5स्थानिरभुच्छक्तिखलोक्यक्षोभणं प्रति ॥१४४॥ 
चतुभदे5पि वोधे5स्थ समुत्कषस्तदोदभूत्‌ । तत्तदावरणीयानां क्षयोपशसजुम्मितः ॥१४७॥ 
मतिज्ञानसमुत्कर्षात्‌ कोष्बुदद्यादयो$समवन्‌ । श्रतज्ञानेन विश्वाज्रपूर्ववित्तादिविस्तरः ॥१४६॥ 
परमावधिसुछ््डयथ स सवावधिसासदत्‌ । मनःपययवोधे च संप्रापद्‌ विपुलां मतिम्‌ ॥१४३॥ 
ज्ञानशुद्धवा तपःशुद्धिरस्थासीदतिरकिणी । ज्ञानं हि तपसों मूल यद्वन्मूलं महातरोः ॥१४८॥ 
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॥१३८।॥ कषायरूपी चोरोंके द्वारा उनका रत्नत्रयरूपी धन नहीं चराया गया था क्योंकि वे 
सदा जागते रहते थे . और बार-बार प्रमादरहित होते रहते थे । भावार्थ - लछोकमें भी देखा 
जाता है कि जो मनुष्य सदा जागता रहता है और कभी प्रमाद नहीं करता उसकी चोरी नहीं 
होती । भगवान्‌ बाहुबली अपने परिणामोंके शोधमें निरन्तर लछूवलीन रहते थे और प्रमादको 
पासमें भी नहीं आने देते थे इसलिए कषायरूपी चोर उनके रत्नत्रयरूपी धनको नहीं चुरा 
सके थे ॥१३९॥ वे सदा मौन रहते थे इसलिए कभी उनका विकथाओंमें आदर नहीं होता 
था । और उनका मनरूपी दुर्ग अत्यन्त सुरक्षित था इसलिए वह इन्द्रियोंके द्वारा नहीं तोड़ा जा 
सका था। भावार्थ - वे कभो विकथाएँ नहीं करते थे और पाँचों इन्द्रियों तथा मनको वशमें 
रखते थे ॥१४०॥ उनके मनरूपी विशाल घरमें सदा ज्ञानरूपी दीपक प्रकाशमान रहता 
था इसलिए ही समस्त पदार्थ उनके ध्येयकोटिमें थे अर्थात्‌ ध्यान करने योग्य थे। भावार्थ - 
पदार्थोका ध्यान करनेके लिए उनका ज्ञान होना आकश्यक है, मुनिराज बाहुबछीको सब पदार्थों 
का ज्ञान था इसलिए सभी पदार्थ उनके ध्यान करने योग्य थे ॥|१४१॥ वे मति और श्रत ज्ञान- 
के द्वारा संसारके समस्त पदार्थोका चिन्तवन करते रहते थे इसलिए उन्हें यह जगतु हाथपर 
रखे हुए आँवलेके समान अत्यन्त स्पष्ट था-।१४२॥ जो परिषहोंको जीत लेनेसे देदीप्यमान 
हो रहे हैं और जिन्होंने इन्द्रियरूपी .छत्रुओंको जीत लिया है. ऐसे वे बाहुबली कषायरूपी 
शत्रुओंको छेदकर तपरूपी राज्यका अनुभव कर रहे थे ॥१४३॥ तपरचरणका बल पाकर 
उन मुनिराजके योगके निमित्तसे होनेवाली ऐसी अनेक ऋद्धियाँ प्रकट हुई थीं जिनसे कि उनके 
तीनों लोकोंमें क्षोम पैदा करनेकी शक्ति प्रकट हो गयी थी ॥१४४॥- उस समय उनके मतिज्ञाना- 
वरण आदि कमेके क्षमोपहमसे .मतिज्ञान आदि चारों प्रकारके ज्ञानोंमें वुद्धि हो गयी थी ॥१४५॥ 
मतिज्ञानको वृद्धि होनेसे उनके कोष्ठबुद्धि आदि ऋद्धियाँ प्रकट हो गयी थीं और श्रुत ज्ञानके 
बढ़नेसे समस्त अंगों तथा पूर्वोके जानने आदिकी शक्तिका विस्तार हो गया था ॥१४६९॥ 
वे अवधिज्ञानमें परमावधिकों उल्लंघन कर सर्वावधिको प्राप्त हुए थे तथा मनःपर्यय ज्ञानमें 
विपुलमति मनःपर्यय ज्ञानको प्राप्त हुए थे.॥१४७॥ उन मुनिराजके ज्ञानकी शुद्धि होनेसे 
तपकी शुद्धि भी बहुत. अधिक हो गयी थी सो ठीक ही है क्योंकि जिस प्रकार किसी बड़े वृक्षके ठह- 
रनेमें मल कारण उसकी जड़ है उसी प्रकार तपके ठहरने आदिमें मल कारण ज्ञान हैं ॥१४८॥| 


१ मौनव्तिनः । २ ज्ञानदीपिकायां: सकाश्षात्‌ । ३ चिन्तयतः । ४ उदेति सम । ५ द्वादशाइगचतुर्देशपुतवेदित्व» 
तन्निरूपणादिविस्तर: । ६ बोधि प०, ल० । ७ विपुलमतिमन:पर्ययज्ञानम्‌ । ' 
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तपसों5प्रेण चोग्रोग्रतपसा चातिकर्शितः । स दीक्षतपसा&पन्त दिदीपे दीप्तिमानिव ॥१४५९॥ 

सो$तप्यत तपस्तप्तं तपो घोर महच्च यत्‌ । तथोत्तराण्यपि प्राप्तसमुर रर्षाप्यनुक्रमात्‌ ॥ १५०॥ 
तपोमिरक्ृशैरेमिंः स बसों मुनिसत्तमः । धनोपरोधनिमुक्त करेरिव गर्भस्तिमान ॥१५१॥ 
विक्रियाइश्तयी चित्र प्रादुरालीत्तपोबलात्‌ । विक्रियां निखिलां हित्वा तीत्रमसस्‍्य तपत्थतः ॥१५२॥ 
प्रप्तेषधडरस्थासीत संनिधिजंगते हितः । आमशद्ष्वेल जछाय: प्राणिनामुपरारिण: ॥ १५३॥ 
१*अनाशुषो5पि तस्यासीद  रसर्ड्धिः शक्तिमान्नतः | तपोबलूससुद्धता बलर्द्धरपि पत्रथे ॥६५४॥ 
अक्षीणावसथः  सो5सूत्तथाउक्षीण महाशनः (नसः) । सूते हि फलमक्षीणं तपो5क्षू णम्लपासितस्‌।१५५। 
निह॑न्द्बृत्तिरध्याव्ममिति निर्जित्य जित्वरः । ध्यानाभ्य|से मनश्नक्रे योगी योगविदां वरः ॥ १५६॥ 
क्षमामथोत्तमां भेजे पर मार्दृेवमार्जवम | सत्य शोच तपस्त्यागावाकिंचन्य च संयमम्‌ ॥१ *७॥ 

ब्रह्मच्य च धर्म्यस्थ ध्यानस्यैता हि भावनाः । बोगसिद्धों पर सिद्धिमामनन्तीह योगिनः ॥ १५८॥ 
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वे महामनि उग्र, और महाउग्र तपसे अत्यन्त कृश हो गये थे तथा दीप्त नामक तपसे सूययंके 
समान अत्यन्त देदीप्यमान हो रहे थे ॥१४५९॥ उन्होंने तप्तथोर और महाघोर नामके तपश्चरण 
किये थे तथा इनके सिवाय उत्तर तप भी उनके खूब बढ़ गये थे.॥॥१५०॥ इन बड़े-बड़े तपोंसे 
वे उत्तम मुनिराज ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो मेघोंके आवरणसे निकला हुआ सूर्य ही अपनी 
किरणोंसे सुशोभित हो रहा हो ॥१५१॥ यद्यपि वे मुनिराज समस्त प्रकारकी विक्रिया अर्थात्‌ 
विकार भावोंकों छोड़कर कठिन तपस्या करते थे तथापि आइ्चयंकी बात है कि उनके तपके 
बलसे आठ प्रकारकी विक्रिया प्रकट हो गयी थी। भावार्थ - रागद्वेष आदि विकार भावोंको 
छोड़कर कठिन तपस्या करनेवाले उन बाहुबली महाराजके अणिमा, महिमा, गरिमा, लूघिमा 
प्राप्ति, प्राकांम्य, ईशित्व, और वशिंत्व यह आठ प्रकारकी विक्रिया ऋद्धि प्रकट हुई थीं ॥१५२॥ 
' जिन्हें अनेक प्रकारकी औषध .ऋद्धि प्राप्त है और जो आम, क््वेल तथा जल्ल आदिके द्वारा 
प्राणियोंका उपकार करते हैं ऐसे उन मुनिराजकीं समीपतां जगत्‌का कल्याण करनेवाली थी । 
भावार्थ - उनके समीप रहनेवाले लोगोंके समस्त रोग नष्ट हो जाते थे ॥१५३॥ यद्यपि वे 
आहार नहीं लेते थे तथापि शक्ति मात्रसे ही उनके रसऋद्धि प्रकट हुई थी और तपश्चरणके 
बलसे प्रकट हुई उनकी बल कऋद्धि भी विस्तार पा रही थी। भावाथं - भोजन करनेवाले 
मुनिराजके ही रसऋद्धिका उपयोग हो सकता है परन्तु वे भोजन नहीं करते थे, इसलिए उनके 
' शक्तिमात्रसे रसऋद्धिका सद्भाव. बतलाया है ॥१५४| वे मुनिराज अक्षीणसंवास तथा 
अक्षोणमहानस ऋद्धिको भी धारण कर रहे थे सो ठीक ही है क्योंकि पूर्ण रीतिसे पालन किया 
हुआ तप .अक्षीण फल उत्पन्न करता है |१५५।। विकल्परहित चित्तकी वृत्ति धारण करना ही 
अध्यात्म है ऐसा निश्चय कर योगके जाननेवालोंमें श्रेष्ठ उन जितेन्द्रिय योगिराजने मनको 
जीतकर उसे ध्यानके अभ्यासमें लगाया ॥१५६॥ उत्तमक्षमा, उत्तममादंव, उत्तमआजंब, 
उत्तमसत्य, उत्तमशौच, उत्तमसंयम, उत्तमतप, उत्तमत्याग, उत्तमआकिचन्य और उत्तम 
ब्रह्मचयं ये दश धर्मध्यानकी भावनाएँ हैँ । इंस छोकमें योगकी सिद्धि होनेपर ही उत्डृष्ट 
सिद्धि - सफलता - मोक्षकी प्राप्ति हो सकती है ऐसा योगी छोग-मानते हैं ||१५७-१५८॥ 
* इंशीक्ृतः । २ रवि: । ३ मेघ । ४ तरणि: । ५ अष्ठप्रकारा | ६ विकारमू । ७ तपः कुर्बत: । ८ छादि: । 
* निद्ठीवन । १० स्वेदोत्थमलाब:। ११ अनशनब्रतिनः। '१२ अमृतस्रवादि। १३ आलूय । १४ महत्‌ । 


१५ हि पुस्तके 'महानस्त:' पाठ: सुपाठः इति टिप्पणे लिखितम। १६ अर ग्ोन्यम्‌ । १७ ध्याननिष्पन्ने सति । 
१८ ध्ड म्‌। शक 
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अनित्यान्राणसंसारिकत्वा उन्‍्यत्वान्यशीचताम्‌ । निजराखंबसंरों घकोकस्थित्यनुचिन्तनम ॥१५५९॥ 
धमंस्यथाख्याततां बोधेदलभत्व च लक्षयन्‌ । सोइनुप्रक्षाविधि दध्यों विशुद्ध द्वादशात्मकम्‌ ॥१६०॥ 
आज्ञापायों विपाक॑ च संस्थान चानुचिन्तयन्‌ । सध्यानमभजद धम्य कमाशान्‌ परिशातयन्‌ ॥१६१॥ 
दीपिकाय।मिवा मुप्यां ध्यानदीघ्तो निरीक्षिताः । क्षण विशीर्णा: क्माशाः कजलांशा इवामितः ॥ १६२॥ 
तहंहदीसिप्रसरो दिक्लाखेषु परिस्फुरन्‌ । तद्दनं गारुडगग्रावच्छायातत मिवातनोत्‌ ॥१६३॥ 
तत्पदोपान्तविश्रान्ता विखब्धा सगजातयः | बबाधिरे झगेनान्येः ऋरेरक्ररतां श्रितेः ॥१६४॥ 
विरोधिनो 5प्यमी मुक्तविरोध स्वेरमासिताः । तस्वोपाडप्रीमसिंहाद्याः शशंसु वेलवं मुनेः ॥ ३६५॥ 
“जरजम्वूकमाधाय मस्तके व्याप्रधेनुका | स्वशावनिर्विशेष॑ " तामर्पप्यत्‌.. स्तेन्यमात्मनः ॥१६६॥ 
करिणो हरिणारातीनन्वीयुः सह यूथपेः । स्तनपानोत्सुका भेजुः करिणीः सिंहपोतकाः ॥१६७॥ 
कलमान्‌ “कलमाइारमसु खरान्‌ नखरः खर। । कण्टठारवः स्प्शन्‌ क०5 नाभ्यनन्दि न यूथपे ॥१६८॥ 
करिण्यो विसिनीपत्रपुटैः पानीयमानयत्‌ । तद्योगपीठपर्यन्तभुवः सम्मार्जनेच्छया ॥$६५९॥ 
) "पुष्कर! ' पुष्करोदस्तैन्यस्तैरधिपदृहयम्‌ । स्तस्बेरमा मुनि भेजुरहो शमकरं तपः ॥१७०॥ 
उपाझप्रि सोगिनां.. भोगर्विनीरैब्यरुचन्मुनिः । विन्यस्तैरच॑नायेव नीलैरुत्पलदामकैः ॥ १७१॥ 
अनित्य, अशरण, संसार, एकत्व, अन्यत्व, अशुचित्व, आसूब, संवर, निरजरा, छोक, बोधि 
दुलेभ और धर्माख्यातत्व इन बारह भावनाओंका उन्होंने विशुद्ध चित्तसे चिन्तवन किया था 
[[१५९-१६०॥ वे आज्ञा, अपाय, विपाक और संस्थानका चिन्तवन करते हुए तथा कर्मोक्े 
अंशोंको क्षीण करते हुए धर्मध्यान धारण करते थे ॥ १६१॥ जिस प्रकार दीपिकाके प्रज्व- 
लित होनेपर उसके चारों ओर कज्जलके .अंश दिखाई देते हैं उसी प्रकार उनकी ध्यानरूपी 
दीपिकाके प्रज्वलित होनेपर उसके चारों ओर क्षणभर नष्ट हुए कर्मोके अंश दिखाई देते थे 
॥१६२॥ सब दिशाओंमें फेलता हुआ उनके शरीरकी दीप्तिका समूह उस वनको नीलमणि- 
की कान्तिसे व्याप्त हुआ-सा बना रहा था ॥१६३॥ उनके चरणोंके समीप विश्वाम करनेवाले 
मृग आदि पशु सदा विश्वस्त अर्थात्‌ निर्भय रहते थे, उन्हें सिंह आदि दुष्ट जीव कभी बाधा नहीं 
पहुँचाते थे क्योंकि वे स्वयं वहाँ आकर अक्रर अर्थात्‌ शान्त हो जाते थे ॥१६४॥ उनके चरणों- 
के समोप हाथी, सिंह आदि विरोधी जीव भी परस्परका वैर-भाव छोड़कर इच्छानुसार उठते- 
बैठते थे और .इस प्रकार वे मुनिराजके ऐश्वयंको सूचित करते थे ॥१६५| हालकी ब्यायी 
हुई सिंही भेंसेके बच्चेका मस्तक सूँघकर उसे अपने बच्चेके समान अपना दूध पिला रही थी . 
॥१६६॥ हाथी अपने झण्डके मुखियोंके साथ-साथ. सिंहोंके पीछे-पीछे जा रहे थे और स्तन- 
के पीनेमें उत्सुक हुए सिंहके बच्चे हथिनियोंके समीप पहुँच रहे थे ॥१६७॥ बालकपनके 
कारण मधुर शब्द करते हुए हाथियोंके बच्चोंको सिंह अपने पैने नाखूनोंसे. उनकी गरदनपर 
स्पर्श कर रहा था और ऐसा करते हुए उस सिहको हाथियोंके सरदार बहुत ही अच्छा समझ 
रहे थे - उसका अभिनन्दन कर रहे थे ॥१६८॥ उन मुनिराजके ध्यान करनेके आसनके 
समीपकी भूमिको साफ करनेकी इच्छासे, हथिनियाँ कमलिनीके पत्तोंका दोना वनाकर उनमें 
भर-भरकर. पानी ला रही थीं ॥१६५०॥ हाथी अपने . सूँड़के अग्रभागसे, उठाकर लाये हुए 
कमल उनके दोनों चरणोंपर रख देते थे और इस तरह वे उनकी उपासना करते थे | अहा 





१ संवर। २ ध्यायति स्म। ३ आज्ञाविचयापायविचयौं | .४ कृशीकुर्बत्‌ । ५ व्याप्तम्‌ । ६ निरचला: । 
विरोधा! ल०, प०, अ०, स०, द०,। ८ जरज्जन्तुक ल०, इ० ।. जरत वृद्ध । ९ नवप्रसूतव्यात्री । 
१० समानम । ११ पाययति सम । १२ स्तनक्षीरम । . १३. मनोज्ञ-ध्वनिनिविदेष/न्‌ । १४ द्वरौ नमो पूर्वमर्थ 
गमयत:, अभ्यनन्दी दित्यर्थ: । १५ कमले: । १६ कराग्रोद्धतः। १७ सर्पाणां शरीर: । 


२१६ आदिपुराणम्‌ 


फणमात्रोदगता रन्थ्ावं फणिनः शितयो5च्युतन्‌ । झृताः कुबलयैरघा मुनेरिष पदन्तिके ॥३७२॥ 
रेजवंनलता नज्रेः शाखाग्रः कुछुमोज्ज्वलेः । घुनि भजन्त्यों भक्त्येव पुष्पाधनतिपूचकम्‌ ॥ १७३॥ 
दशश्वद्विकासिकुसुम शाखाग्रेरनिलाहतैः । वभुवनद्ुमास्तोषाबिनृत्सवं इवासकृत्‌ ॥१७४॥ 
कठैरलिस्तोदगाने: फणिनों ननृतुः किल । उत्फणाः फणरलॉंशदीप्र भोग विंवतितेः ॥१७५॥ 
पुंस्कोकिकककालापडिण्डिमानुगर्तेलेय ” । अ्लु:श्रवस्तु पश्यत्सु तदद्विषो5नटिषु मुहुः ॥१ 5 ६॥ 
महिन्ना शमिनः शान्तमित्यभूत्तच्य काननम्‌ । धत्त हि महतां योग: शममप्यशमात्मसु ॥१७७॥ 
शान्तस्वनैनंदन्ति सम वनान्ते5स्मिन्‌ शकुल्तयः । घोषयन्त इवात्यन्त शान्तमेतत्तपोवनम्‌ ॥ १७८॥ 
तपोनुभावादस्पव॑ प्रशान्ते5स्मिन्‌ वनाश्र्ये। विनिषपात: कुतो5पण्यासीत्‌ कस्यापि न कथश्चन ।।१७६॥ 
१६ हसास्य तपोयोगजस्मितेन महीयसा । बभूवुहृतहदुध्वान्ता तियश्चो5प्यनमिदहृहः ॥१८०॥ 
गतिस्खलनतों ज्ञात्वा योगस्थं त॑ं मुनीश्चवरम्‌ । असकृत्पूजपामासुरवतीय नभश्वराः ॥१८१॥ 
महिज्नारुय तपोवीयंजनितेनालघीयसा । सु हरासनकम्पो5भूज्ञतमूझ्ा सुधाशिनाम्‌ ॥३८२॥ 


मन २८ 2८ जी" प्रीकिबरी जरीीि करी री टीन कटी जरीिितररी री करी जी. हज जातीय ॥्रके > , /ि ,रक (,.हके /ि हम /्री ५6 रैंप ये रीयो कालीन (ही ५ आप कि धरना प्रिय हा करी ही ,रीमिककीरिए है जलती ही काखप उनके परत हक. ९ का 
सहन जप खा्री डरीमि।न्‍री जारी 


तपरचरण कैसी शान्ति उत्पन्न. करनेवाला है, ।१७०॥ वे मुनिराज चरणोंके समीप आये हुए 
सर्पोके काले फणाओंसे ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो पूजाके लिए नीलकमलोंकी मालाएँ ही 
बनाकर रखी हों ॥१७१॥ बामीके छिद्ोंसे जिन्होंने केवल फणा ही बाहर निकाले हैं ऐसे 
काले सर्प उस समय ऐसे जान पड़ते थे मानो मुनिराजके चरणोंकें समीप किसीने नील-कमलोंका 
अधघे ही बनाकर रखा हो ॥१७२॥ वनकी छुताएँ फूछोंसे उज्ज्वल तथा नीचेकों शुकी हुई 
छोटी छोटी डालियोंसे ऐसी अच्छी सुशोभित हो रही थीं मानो फूलोंका अध॑ लेकर भक्तिसे 
नमस्कार करती हुई मुनिराजकी सेवा ही कर रही हों ॥१७३।॥ वनके वृक्ष, जिनपर सदा 
फूल खिले रहते हैं और जों वायुसे हिल रहे हैं ऐसे शाखाओंके अग्रभागोंसे ऐसे सुशोभित हो 
रहे ये मानो सन्तोषसे बार-बार नृत्य ही करना चाहते हों ॥|१७४|॥ जिनके फणा ऊँचे उठ रहे 
हैं ऐसे सर्प, भ्रमरोंके शब्दरूपी सुल्दर गानेके साथ-साथ फणाओंपर छगे हुए रत्नोंकी किरणोंसे 
देदीप्यमान अपने फणाओंको घुमा-घुमाकर नृत्य कर रहे थे ॥१७५॥ मोर, कोकिलोंके सुन्दर 
शब्दरूपी डिण्डिम बाजेके अनुसार होनेवाले लयके साथ-साथ सर्पोंके देखते रहते भी बार-बार 
नंत्य कर रहे थे ॥१७६॥ इस प्रकार अतिशय शानन्‍्त रहनेवाले उन मुनिराजके माहात्म्यसे 
वह वन भी शान्‍्त हो गया था सो ठीक ही है, क्योंकि महापुरुषोंका संयोग क्रूर जीवोंमें 
भी शान्ति उत्पन्न कर देता है ॥१७७)॥ इस वनमें अनेक पक्षी शान्त दब्दोंसे चहुक रहे थे 
और वे ऐसे जान पड़ते थे मानो इस बातकी घोषणा ही कर रहे हों कि यह तपोबन अत्यन्त 
बान्त है ॥१७८॥ उन मुनिराजके तपके प्रभावसे यह वनका आश्रम ऐसा शान्त हो गया था 
कि यहाँके किसी भी जीवको किसीके भी द्वारा कुछ भी उपद्रव नहीं होता था ॥१७५॥ तपके 
सम्बन्धसे बढ़े हुए मुनिराजके बढ़े भारी' तेजसे तिय॑चोंके भी हृदयका अन्धकार दूर हो 
गयां था और अब वे परस्परमें किसीसेः द्रोह नहीं करते थे'- अहिंसक हो गये थे ॥१८०॥ 
विद्याधर लोग गति भंग हो जानेसे उतका सद्भाव जान' लेते थे और विमानसे उतरकर ध्यान- 
में बेठे हुए उन मुनिराजकी बार-बार पूजा करते थे ॥१८१|| तपकी शक्तिसे उत्पन्न हुए भुनि- 
राजके बड़े भारी माहात्म्यसे जिनके मस्तक झुके हुए हैं ऐसे देवोंके आसन भी बार-बार कम्पाय- 
१ वल्मीकविलात्‌.।” २ क्ृष्णा:। दे नतितुमिक्रछव:॥ ४-दूगीले: लं० । ५ दीप्तै-इ०, ल० । ६ शरीर: । 
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घट त्रिंशत्तम॑ पत्र २९७ 
विद्याचर्यः कदाचिच्य क्रोडाहेतोरुपागताः । वल्लीरुद्ेश्यामासु सुने: सर्वाइस गिनीः ॥१८३॥ 
इत्युपारूड सद्ध्यानवलोहुततपोबलः । स लेश्याशडिमास्कन्दन शुक्कृध्यानोन्मुंखो 5सवत्‌ ॥१८४॥ 
वत्सरानशनस्यान्ते भरतेशेन पूजितः । स भेजे परमज्योतिः केवलछाख्यं यदक्षरम्‌ ॥१८५॥ 
संक्लिष्टो मरताधीशः सो5समत्त इति यत्किक | हृय्चस्थ हादे तेनासीत्‌ तत्पूजा5पेक्षि केवलम्‌ ॥१८६ 
केवलाकोदयात प्राक्च पश्चात विधिवद व्यधात्‌ । सपया सरताधीशों योगिनोअस्थ प्रसन्नधीः ॥१४७॥ 
स्वागःप्रमाजनाथेज्या प्राक्तनी भरतेशिनः ।  पाश्चात्त्याउत्यायता5पीज्या . केवलोत्पत्तिमन्वभूत्‌ ॥ 
या कृता भरतेशेन महेज्या स्वानुजन्मन: । प्र।प्केवलबोधस्य को हि वह्वणने क्षमः ॥१८५९॥ 
स्वजन्मानुगमो 3स्व्येको धर्मरागस्तथा5परः । जन्मान्तरानुवन्धश्च॒ प्रेमबनन्‍्बो5तिनिमरः ॥१&६०॥ 
+* इत्येकशो5प्यमी भक्तिप्रकषेस्थ प्रयोजकाः । तेषां नु सवंसाभग्री कां न पुष्णाति सल्क्रियाम्‌ ॥१९१॥ 
सामात्य:ः समही पाल: सान्‍्तःपुरपुरोहितः | त॑ बाहुबलियोगीन्द्र प्रणनामात्रिराद्‌ मुदा ॥१९२॥ 
मान होने लगते थे | १८२॥ कभी-कभी क्रीड़ाके हेतुसे आयी हुई विद्याधरियाँ उनके सर्व दरीर- 
पर लगी हुई लछताओंको हटा जाती थीं ॥१८३॥ इस प्रकार धारण किये हुए समीचीनधर्म- 
ध्यानके बलसे जिनके तपकी दवक्ति उत्पन्न हुई है ऐसे वे मुनि लेश्याकी विशुद्धिको प्राप्त होते 
हुए शुक्लध्यानके सम्मुंख हुए ॥१८४॥ एक वर्षका उपवास समाप्त होनेपर भरतेश्वरने 
आकर जिनकी पूजा की है ऐसे महामुनि बाहुबली कभी नष्ट नहीं होनेवाली केवलज्ञानरूपी 
उत्कृष्ट ज्योतिको प्राप्त हुए । भावाथ॑ - दीक्षा लेते समय बाहुबलीने एक वर्षका उपवास किया 
था । जिस दिन उनका वह .उपवास पूर्ण हुआ उसी दिन. भरतने आकर उनकी पूजा की और 
पूजा करते ही उन्हें अविनाशी उत्कृष्ट केवलज्ञान प्राप्त हो गया ॥१८५॥ वह भरतेश्वर 
मुझसे संवलेशको प्राप्त हुआ है अर्थात्‌ मेरे निमित्तसे उसे दुःख पहुँचा है यह विचार बाहुबलीके 
हृदयमें विद्यमान. रहता था, इसलिए केवलज्ञानने भरतकी पूजाकी अपेक्षा की थी। भावार्थ - 
भरतके पूजा करते ही बाहुबडीका हृदय शल्यरहित हो गया और उसी समय उन्हें केवलज्ञान 
भी प्राप्त हो गया ॥१८६॥ प्रसन्न है बुद्धि जिसकी ऐसे सम्राद्‌ भरतने केवलज्ञानरूपी सूर्यके 
उदय होनेके पहले और पीछे-दोनों ही समय विधिपूर्वक उन मुनिराजकी पूजा की थी ॥१८७॥| 
भरतेद्वरने केवलज्ञान उत्पन्न होनेके पहले जो पूजा की थी वह अपना अपराध नष्ट क्रनेके 
लिए की थी और केवलज्ञान होनेके बाद जो बड़ी भारी पूजा की थी वह केवलज्ञानकी उत्पत्ति- 
का अनुभव करनेके लिए की थी ||१८८॥ जिन्हें केवलज्ञान उत्पन्न हुआ है ऐसे अपने छोटे 
भाई बाहुबलीकी भरतेव्वरने जो बड़ी भारी पूजा की थी उसका वर्णन करनेमें कौन समर्थ 
हो सकता है ? |१८५९॥ प्रथम तो बाहुबली भरतके छोटे भाई थे, दूसरे भरतको धर्मका 
प्रेम बहुत था, तीसरे उन दोनोंका अन्य अनेक जन्मोंसे सम्बन्ध था, और चौथे उन दोनोंमें बड़ा 
भारी प्रेम था इस प्रकार इन चारोंमें-से एक-एक भी भक्तिकी अधिकताको बढ़ानेवाले हैं, यदि 
यह सब सामग्रो एक साथ मिल जाये तो वह कौन-सी उत्तम क्रियाको पृष्ट नहीं कर सकती 
अर्थात्‌ उससे कौन-सा अच्छा कार्य नहीं हो सकता ? ॥१९०-१९१॥ सम्राट भरतेश्वरने 


१ मोचयामासु: । २ प्रकटीभूत । ३ गच्छन्‌ | ४ मत्‌ । ५ भुजबलिन:। ६ स्नेह: । 'प्रेमा ना प्रियता हाद॑ 
| प्रेम स्नेह: इत्यभिधानात्‌ । ७ हार्देन । ८ भरतपूजापेक्षि । ९ केवलज्ञानम्‌ ॥। १० निजापराधनिवारणार्था। 
११ प्राग्मवा । १२ परद्चादभवा । १३ अत्यधिका । १४ निजजननेन । १५ अनुगमतम्‌ । सहोत्पत्ति रित्यर्थ: । 
९६ - नबद्धश्व ब०, अ०, स०, १०, इ० । १७ एकेकमपि। १८ महीपाले: सहितः । 

२८ 





श्श्८ आदिपुराणम्‌ 


किमत्र बहना रले: कृतो5घः स्वणदीजलम्‌ । पा र्ार्चिषो दीपास्तण्डुलेज्या च मौक्तिकेः ॥१९३॥ 
हविः' पीयूषपिण्डेन धूपों देवहुमांशकैः । पुष्पार्चा पारिजातादिसुरागसुमनश्रयेः ॥१९४॥ 

सरबा निधयः सर्वे फलूस्थाने नियोजिताः । पूजां रतमयीमित्य॑ रलेशों निरवतंयत्‌ ॥१६४५॥ 
सुराश्वासनकम्पेन ज्ञावतत्केवलोदयाः । चक्रुरस्थ परामिज्यां शता ध्वरपुरःसराः ॥१५३॥ 
द ववुर्मन्दं स्व॒रुथानतरुधूननखुश्चवः । तदा सु गन्धयों बाताः स्वधुनीशीकराहराः ॥१९७॥ 

मन पोमुचां मार्गे दृध्वनुश्न सुरानकाः । पुष्पोत्करो दिवोइ्पतत्‌ कल्पानोकहसंभवः ॥१९८॥ 

रलातपत्रमस्योचैनिंमिंतं सुरशिल्पिमिः । पराध्येमणिनिर्माणमभाद्‌ दिव्यं च विष्टरम्‌ ॥१९९॥ 

स्वयं व्यधूयतास्योच्ः प्रान्तयोश्वामरोत्करः | सभावनिश्च तद्योग्या पत्रथे प्रथितोदया ॥२००॥ 
सुररित्यर्चितः प्राप केवल: स योगिराद । व्यथ्रन्मुनिभिजेष्ट: शशीबोडुमिराश्रितः ॥२०१॥ 
घातिकमक्षयोद्धतामुद्दहन्‌ परमेष्टिताम्‌ । विजहार महीं कृत्स्नां सोडईमिगस्थः सुधाशिनाम्‌ ॥२०२॥ 
हत्थं स विश्वविद्धिश्व॑ प्रीगयन्‌ स्ववचो5झतेः । कैलासमचलं प्रापत्‌ पूतं संनिधिना गुरोः ॥२०३॥ 





पक 'भिक िक च। 


भन्त्रियोंके साथ, राजाओंके साथ और अन्‍न्तःपुरकी समस्त स्त्रियों तथा पुरोहितके साथ उन 
बाहुबली मुनिराजको बड़े हषसे नमस्कार किया था ॥१९२॥ इस विषयमें अधिक कहाँतक 
कहा जावे, संक्षेपमें इतना ही कहा जा सकता है कि उसने रत्नोंका अर्घ बनाया था, गंगाके 
जलकी जलधारा दी थी, रत्नोंकी ज्योतिके दीपक चढ़ाये थे, मोतियोंसे अक्षतकी पूजा की थी 
'अमृतके पिण्डसे नैवेद्य अपित किया था, कल्पवक्षके टुकड़ों ( चूर्णों ) से धृूपकी पूजा की थी 
पारिजात आदि देवव॒क्षोंके फूलोंके समूहसे पुष्पोंकी अर्चा की थी, ओर फलोंके स्थानपर रत्नों 
सहित समस्त निधियाँ चढ़ा दी थीं इस प्रकार उसने रत्नमयी पूजा की थी ॥१५३-१५५॥ 
आसन कम्पायमान होनेसे जिन्हें बाहुबलोके केवलज्ञान उत्पन्न होनेका बोध हुआ है ऐसे इन्द्र 
आदि देवोंने आकर उनकी उत्कृष्ट पूजा की ॥१९६॥ उस समय स्वर्गंके बगीचेके वृक्षोंकी हिलाने 
में अतुर तथा गंगा नदीकी बूँदोँंको हरण *करनेवाला सुगन्धित वायु धीरे-धीरे बह रहा था 
॥१९७॥ देवोंके नगाड़े आकाशमें गम्भीरतासे बज रहे थे और कल्पवृक्षोंसे उत्पन्न हुआ फूलों- 
'का समूह आकाशमें पड़ रहा था ॥१९५८॥ उनके ऊपर देवरूपी कारीगरोंके द्वारा बनाया 
हुआ रत्वोंका छत्र सुशोभित हो रहा था और नीचे बहुमूल्य मणियोंका बना हुआ दिव्य सिंहासन 
देदीप्यमान हो रहा था ॥१९९॥ उनके दोनों ओर ऊँचाईपर चमरोंका समूह स्वयं हुल रहा 
था तथा जिसका ऐश्वर्य प्रसिद्ध है ऐसी उनके योग्य सभाभूमि अर्थात्‌ गन्धकुटी भी बनायी गयी 
थी ॥२००॥ इस प्रकार देवोंने जिनकी पूजा की है और जिन्हें केवलज्ञानरूपी ऋद्धि प्राप्त 
हुई है ऐसे वे योगिराज अनेक मुनियोंसे घिरे हुए इस प्रकार सुशोभित हो रहे थे मानो नक्षत्रों 
से घिरा हुआ चन्द्रमा हो हो ॥२०१॥ जो घातियाक्मोंके क्षयसे उत्पन्न हुई अहंन्त परमेी 
की अवस्थाकों धारण कर रहे हैं तथा इसीलिए देव लोग जिनकी उपासना करते हैं ऐसे भगवान्‌ 
बाहुबलीने समस्त पृथिवीमें बिहार किया ॥२०२॥ इस प्रकार समस्त पदार्थोंकों जाननेवाले 
बाहुबली अपने वचनरूपी अमृतके द्वारा समस्त संसारको सल्तुष्ट करते हुए, पृज्य पिता भगवान्‌ 
वृषभदेवके सामीप्यसे पवित्र हुए केल्ास पर्व॑तपर जा पहुँचे ।२०३॥| 








९ चर: । २ हरिचत्दनशकल: । ई इन्द्र । ४ उभयपा््वयो:.) ५ सेवित: । ६ आरांध्य: | ७ वृषभश्य । 


| 
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मालिनी 

सकलनृ पसमाजे .. दृश्मिल्लास्बुयुद्धे- 

विजितमरतकीततियं: प्रवत्राज मुक्त्ये ।. 
तृणमिव विगणय्य प्राज्यसाम्राज्यभारं 

चरमतनुधराणामग्रणीः सो5बतादू व: ॥२०४॥ 
भरतबविजयलक्ष्मीर्जाज्व लबकरमूर्त्या 

यमिनमभिसरन्ती क्षत्रिया्णा समक्षम्‌ । 
चिरतरमव धूतापत्रपापा त्रमासी- 

दुधिगतगुरुमार्ग: सोडबताद दोबलछों वः ॥२०५॥ 
स जयति जयलक्ष्मीसंग माशामवन्ध्यां 

विद्धद्धिकधामा संनिधो पार्थिवानाम्‌ । 
सकलजगदगारव्याप्तकीर्तिस्तपस्या - 

मभजत यशसे यः सूनुराद्ययय धातुः ॥२०६॥ 
जयति भुजबलीशो बाहुबीय स यस्य 

प्रथितममवदम क्षत्रियाणां नियुद्धे । 
भरतनूपतिनामा, यस्य नामाक्षराणि 

स्घृतिपथमुपयान्ति प्राणिवृन्द पुनन्ति ॥२०७॥ 
जयति भुजगवक्त्रोद्वान्तनियंद्गरापिः 

प्रशमससकृदापत्‌ प्राप्य पादौ यदीयों । 
सकलभुवनमान्यः खेचरखीकरा'भ्रो- 

इथितविततवीरुद्वेश्टितो दोबंलीशः ॥२०८॥ 


(2०९, ००३ 
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जिन्होंने समस्त राजाओंकी सभामें दृष्टियुद्ध, मल्लयुद्ध और जलयुद्धके द्वारा भरत- 
की समस्त कीति जीत ली थी, जिन्होंने बड़े भारी राज्यके भारको तृणके समान तुच्छ समझकर 
मुक्ति प्राप्त करनेके लिए दीक्षा धारण की थी और जो चरमशरीरियोंमें सबसे मुख्य थे ऐसे 
भगवान्‌ बाहुबली तुम सबकी रक्षा करें ॥२०४॥ सब क्षत्रियोंक सामने भरतकी विजय- 
लक्ष्मी देदीप्यमान चक्रकी मूतिके बहानेसे जिन बाहुबलीके समीप गयी थी परन्तु जिनके द्वारा 
सदाके लिए तिरस्कृत होकर लज्जाका पात्र हुई थी और जिन्होंने अपने पिताका मार्ग (मुनिमार्ग) 
स्वीकृत किया था वे भगवान्‌ बाहुबली तुम सबकी रक्षा करें |२०५॥ जो अनेक राजाओंके 
सामने सफल हुई जयलक्ष्मीके समागमकी आशाको धारण कर रहे थे, सबसे अधिक तेजस्वी 
थे, जिनकी कीति समस्त जगत्रूपी घरमें व्याप्त थी और जिन्होंने वास्तविक यशके लिए तप 
धारण किया था वे आदिब्ह्या भगवान्‌ वृषभदेवके पुत्र सदा जयवन्त हों |२०६|॥ जिनकी 
भुजाओंका बल क्षत्रियोंक सामने भरतराजके साथ हुए मल्लयुद्धमें प्रसिद्ध हुआ था, और 
जिनके नामके अक्षर स्मरणमें आते ही प्राणियोंके समूहको पवित्र कर देते हैं वे बाहुबली स्वामी 
सदा जयवन्त हों ॥२०७॥ जिनके चरणोंकों पाकर सर्पोके मुँहके उच्छवाससे निकलती हुई 
विषकी अग्नि बार-बार शान्‍त हो जाती थी, जो समस्त लोकमें मान्य हैं, और जिनके शरीरपर 
फैली हुई लताओंको विद्याधरियाँ अपने हाथोंके अग्रभागसे हटा देती थीं वे बाहुबली स्वामी 


' १ समझे । २ भुशं ज्वलत्‌ । ३ भुजबलिना अवधीरता । ४ लज्जाभाजनम्‌ । ५ संगवाञुछाम्‌ । ६ तप इत्यर्थ: । 
७ सह । ८ उपगतात्ति भूत्वा । ९ विषारिति: । 


बेर आदिपुराणम्‌ 


जयति भरतराजप्रांशु मोल्य ्र रत्नो- 
पललुलितनखेन्दुः खष्टरारस्य सूनुः । 
भुजगकुछुकल पेराकुलेनाकुरत्व॑ 
शतिबलकलितो यो योगअ्रन्नव भेजे ॥२०५९॥ 
'शितिभिरलिकुछ मैराभुजं लम्बसानैः 6 
“पिहितभुजविव्की मूधजैबछि ताग्रे: । 
जलधरपरिरोधध्याममूद्धवभूभ्रः 
श्रियमपुषदनूनां दोबंली यः स नो5ब्यात्‌ ॥२१०॥ 
स॒ जयति हिमकाले यो हिमानीपरीत 
वपुरचल् इवोचेबिंश्रदाविबंभूव । 
नवघनसलिलोधैयश्र धोतो5बदकाले 
खरघणि किरणानप्युप्णकाले विषेहे ॥२११॥ 
जगति जयिनमेन योगिनं योगिवर्य- 
रधिगतमहिमानं मानितं माननीय: । 
स्मरति हृदि नितान्तं यः स शाल्तान्तरात्मा * 
भजति विजयलक्ष्मीमाञु जैनीमजय्याम ॥२१२॥ 
इत्यापं भगवजिनसेनाचार्यत्रणीते त्रिपश्लिक्षणमहापुराणसंगहे 
भुजबलिजलमह्नहश्युद्धविजयरदाक्षाकेवलोलत्तिवर्णन॑ नाम पट्जिशत्तम पर्व ॥३३॥ 
सदा जयवन्त हों ॥२०८॥ भरतराजके ऊँचे मुकुटके अग्र भागमें रंगे हुए रत्नोंसे जिनके चरण- 
के नखरूपी चन्द्रमा अत्यन्त चमक रहे थे, जो घेय॑ और बलसे सहित थे तथा जो इसलिए ही 
- क्षीभको प्राप्त हुए सर्पोके समूहसे कभी आकुलताको प्राप्त नहीं हुए थे वे आदि ब्रह्मा भगवान्‌ 
_'वृषभदेवके पुत्र बाहुबली योगिराज सदा जयवन्त रहें ॥२०९॥ भ्रमरोंके समूहके समान काले, 
'भुजाओं तक लटकते हुए तथा जिनका भअग्नभाग टेढ़ा हो रहा है ऐसे मस्तकके बालोंसे जिनकी 
भुजाओंका' अग्रभाग ढंक गया है और इसलिए ही जो मेघोंके आवरणसे मलिन शिखरवाले 
पबंतकी पूर्ण शोभाको पुष्ट कर रहे हैं वे भगवान बाहुबली हम सबकी रक्षा करें ॥२१०॥ 
जो शीतकालमें बर्फसे ढके हुए ऊँचे शरीरकों धारण करते हुए पव॑तके समान प्रकट होते थे, 
वर्षाऋतुमें नवीन मेघोंके जलके समूहसे प्रक्षालित होते थे - भीगते रहते थे और ग्रीष्मकालमें 
पूयंकी किरणोंको सहन करते थे वे बाहुबली स्वामी सदा जयवस्त हों ॥२११॥ षिन्होंने 
अन्तरंग-बहिरंग शन्रुओंपर विजय प्राप्त कर ली है, बड़े-बड़े योगिराज ही जिनकी महिमा 
जान सकते हैं, और जो पृज्य पुरुषोंके द्वारा भी पृजनीय हैं ऐसे इन योगिराज बाहुबलीको 
जो पुरुष अपने हृदयमें स्मरण करता है उसका अन्‍्तरात्मा शान्त हो जाता है और वह शीघ्र 
गे अजय्य ( जिसे कोई जीत न सके ) विजयलक्ष्मी - मोक्षरूक्ष्मीको प्राप्त 
क्‍ | 


इस प्रकार आष नामसे प्रसिद्ध भगव्जिनसेनाचार्यश्रणीत त्रिषष्टिकक्षण महापुराणसंग्रहके 
नापानुवादम बाहुबलीका जल-युद्ध, मल्ल-युद्ध और नेत्र-युद्धमें विजय प्राप्त करना, 
दीक्षा धारण करता, और केवलज्ञान उत्पन्न होनेका वर्णन 
करनेवाला छत्तीसवाँ पर्व समाप्त हुआ॥ ' 


१ अं 333 ब 62 00 | रे बक्र। 'अविरुद्ध कुटिलं भुग्तं वेल्लितं वक्रमित्यपि' इत्यभिधानात । 
बा दम । 'हिमाती हिमसंहति:' इत्यभिधानात्‌। ५ प्रावटकाले । ६ सूर्य: । ७ सहति स्म। 
८ जयशीजम्‌ । ९ पूजितम्‌ । १० उपशान्तचित्त:। के 


सप्तत्रिंशत्तमं पर्व 


थ नित्रतिताशेषदिंग्जयों भरतेश्वरः । पुरं साकेतमुत्केतु प्राविक्षत्‌ परया श्रिया ॥१॥ 
तन्नास्य नृपशादलेरमिपेकः ऋूतो मुदा । चातुरन्तजयश्रीस्ते प्रथतां भुवनेष्चिति ॥२॥ 
तमभ्यविश्वन्‌ पौराश्व सान्‍्तःपुरपुरोधसः । चिरायुः पथ्रिवीराज्यं क्रियाद्‌ देव भवानिति ॥३॥ 
राज्याभिषेचने भरत्तेयों विधिबंषभशिनः । स सर्वोउत्रापि तीर्थाग्बुस मारादिः तो नृपेः ॥४॥ 
तथाउभिषिक्तस्तनेव विधिनाउलकृतोंडधिराद । तयैव जयघोषादि: प्रयुक्तः सामरेलृंपेः ॥५॥ 
तथैव सत्कृता विश्वे पार्थिवाः ससनाभयः । तभैव तर्पितों लोकः परया दानसपदा ॥4॥ 
तथाध्वनन महाघोषा नान्दीघोषा महानकाः । प्रक्षुभ्यदब्धिनि्धोषों येषां घोषेरधः कृतः ॥७॥ 
आनन्दिन्यों महाभेयस्तथैवामिहता मुह! | संगीतविधिरासब्धः तथा प्रमदमण्डपे ॥८॥ 
मर्धामिषिक्तेः प्राप्तामिषेकस्यास्याजनि दयति: । मेराविवाभिषिक्तस्य नाकोन्द्रेरादिवेधसः ॥९॥ 
गड्जासिन्धू सरिदेव्यों साक्षतेस्तीथेबारिमिः । अभ्योक्षिशं तमभ्येत्य रलभ्वृज्ञारसंन्दतः ॥१०॥ 
कृतामिषेकमेन च नुपासनमधिष्ठितम । गणबद्धामरा भेजुः प्रणमत्रेमंणिमालिमिः ॥११॥ 


जी री जी बन. छपी की करी बट कं बी व भरी. कन्‍री उतरीं जम कही जल कही बनी जी. जहर जन्‍री बन्‍री जन्‍रीी की पी. 


अथानन्तर जिसने समस्त दिग्विजय समाप्त कर लिया है ऐसे भरतेह्वरने जिसमें 

अनेक ध्वजाएँ फहरा रही हैं ऐसे अयोध्यानगरमें बड़े वेभवके साथ प्रवेश किया ॥१॥| चतुरग 
विजयसे उत्पन्न हुई आपकी लक्ष्मी संसारमें अतिशय वृद्धि और प्रसिद्धिको प्राप्त होती रहे यही 
विचार कर बड़े-बड़े राजाओंने उस अयोध्या नगरमें हर्षके साथ महाराज भरतका अभिषेक 
किया था ॥२॥ है देव, आप दीर्घजीवी होते हुए चिरकाल तक पृथिवीका राज्य करे, इस 
प्रकार कहते हुए अन्तःपुर तथा पुरोहितोंके साथ नगरके लोगोंने उनका अभिषेक किया था 
।।३।। जो विधि भगवान्‌ वृषभदेवके राज्याभिषेकके समय हुई थी, तीर्थोंका जल इकट्ठा करना 
आदि वह सब विधि महाराज भरतके अभिषेकके समय भी राजाओंने की थी ॥४॥ देवोंके 
साथ-साथ राजाओंने भगवान्‌ वृषभदेवके समान ही भरतेश्वरका अभिषेक किया था, उसी 
प्रकार आभूषण पहनाये थे और उसी प्रकार जयघोषणा आदि की ॥५॥ उसी प्रकार परिवारके 
- छोगोंके साथ-साथ राजाओंका सत्कार किया गया था, और उसी प्रकार दानमें दी हुई 
सम्पत्तिसे सब॒लोग सल्तुष्ट किये गये थे ॥६॥ जिनके शब्दोंने क्षोभित हुए समुद्रके शब्दको 
भी तिरक्ृत कर दिया था ऐसे बड़े-बड़े शब्दोंवाले मांगलिक नगाड़े उसी प्रकार बजाये गये थे 
॥७॥ उसी प्रकार आनन्दकी महाभेरियाँ बार-बार बजायी जा रही थीं और आनन्दमण्डपमें 
संगीतकी विधि भी उसी प्रकार-प्रारम्भ की गयी थी ।८॥। मेरु पर्वतपर इन्द्रोंके द्वारा अभिषेक 
किये हुए आदिब्रह्मा भगवान्‌ वृषभदेवकी जेसी कान्ति हुई थी उसी प्रकार राजाओंके द्वारा 
अभिषेकको प्राप्त हुए महाराज भरतकी भी हुई थी ॥९%॥ गंगा-सिन्धु नदियोंकी अधिष्ठात्री 
गंगा-सिन्धु नामकी देवियोंने आकर रत्नोंके भूंगारोंमें भरे हुए अक्षत सहित तीर्थजलसे भरतका 
अभिषेक किया था ||१०॥ जिनका अभिषेक समाप्त हो चुका और जो राजसिहासनपर 
बैठे हुए हैं ऐसे महाराज भरतकी अनेक गणबद्धदेव अपने मणिमयी मुकुटोंको तवा-नवाकर 


१ साकेतपुर्याम्‌ । २ चक्रिण: | ३ चतुर्दिक्ष भवा जयलक्ष्मीः | चातुरज्ु-ल०, अ०, प०, स०, इ० । ४ कुंद। 
५ समह । ६ यथा वृषभोष्भिषिक्त:। एवमत्तरत्रापि योज्यम्‌ । ७ प्रथममद्भुलरवाः । ८ अभिषेक चक्रतु: । 
९ अज्भरक्षदेवा: । 





आदिपुराणम्‌ 

हिमवह्िजयापेशों मागधाधाश्र देवता: । खेचराश्रोंभयश्रेण्योस्त॑ नेमुनेश्रमोलय : ॥१२॥ 
सो5भिषिक्तो5पि नोस्सिक्तो बभूव नृपसत्तमैः । महतां हि मनोवृत्तिनोत्सेक परिरस्मिणी ॥१३॥ 
चामरैवींज्यमानो5पि न ॒निद्वंतिमगादू विभुः । आतृष्वसंविभक्ता श्रीरितीहानुशयानुगः ॥१४॥ 
दोर्बलिश्रातृसंघ्षा व्‌ नास्थ तेजो विकर्षितम्‌ । प्रत्युतोत्कषिहेन्नो वा धृष्टस्य निकषोपले ॥१५॥ 
निष्कण्टकमिति प्राप्य साम्राज्य भरताधिपः । बभो भास्वानिवोद्धिक्तप्रतापः श॒ुद्धमण्डलः ॥१६॥ 
क्षेमेकतानतां भेजुः प्रजास्तस्मिन्‌ सुराजनि । योगक्षेमों वितन्वाने मन्‍्वानाः स्वां सनाथताम्‌ ॥१७॥ 
यथास्व॑ संविभज्यामी संभुक्ता निधयोञ्मुना । संभोग: संविभागश्र फलमर्थाजने दृयम्‌ ॥१८॥ 
र्ान्यपि यथाकाम निर्विशनि निधीशिना । रल्लानि ननु तान्येव यानि थान्त्युपयोगिताम्‌ ॥१९॥ 
मनुश्रक्रट्टतामाद्यः पट्खण्डसरताधिपः । राजराजो5घिराद सम्राडित्यस्योद्धोषितं यशः ॥२०॥ 
नन्‍्दनो वृषभेशस्य भरतः शातमातुरः । इत्यस्य रोदुसी व्याप झुभ्रा कीतिरनश्व री ॥२१॥ 

कीदक परिच्छद्स्‍्तस्थ विभवश्चक्रवर्तिनः । इति प्रश्नवशादस्य विभवोद्देशकीतंनम्‌ ॥२२॥ 
गलन्मद्जलास्तस्थ गजाः सुरगजोपमाः । लक्षाइ्चतुरशीतिस्ते रदेबंड्े: सुकल्पितैः ॥२३॥ 


सेवा कर रहे थे ॥११॥ हिमवान्‌ और विजयाध॑ परबतके अधीर्वर हिमवान्‌ तथा विजयार्ध- 
देव, मागध आदि अन्य अनेक देव, और उत्तर-दक्षिण श्रेणीके विद्याधर अपने मस्तक झुका- 
झुकाकर उन्हें नमस्कार कर रहे थे ॥१२॥ अनेक अच्छे-अच्छे राजाओंके द्वारा अभिषिक्‍त 
होनेपर भी उन्हें कुछ भी अहंकार नहीं हुआ था सो ठीक ही है क्योंकि महापुरुषोंकी मनोवृत्ति 
अहंका रका स्पर्श नहीं करती ॥१३॥ यद्यपि उनके ऊपर चमर ढूलाये जा रहे थे तथापि वे 
उससे सन्‍्तोषको प्राप्त नहीं हुए थे क्योंकि उन्हें निरत्तर इस बातका पछतावा हो रहा था 
कि मेंने अपनी विभूति भाइयोंकों नहीं बाँठ पायी ॥१४॥ भाई बाहुबलीके संघर्षते उनका 
तेज कुछ कम नहीं हुआ था किन्तु कसौटीपर घिसे हुए सोनेके समान अधिक ही हो गया था 
' ॥१५॥ इस प्रकार निष्कण्टक राज्यकों पाकर महाराज भरत उस सू्यंके समान देदीप्यमान 
हो रहे थे जिसका कि प्रताप बढ़ रहा है और मण्डल अत्यन्त शुद्ध है ॥१६। योग ( अप्राप्त 
वस्तुकी प्राप्ति करना ) और क्षेम ( प्राप्त हुई वस्तुकी रक्षा करना ) को फैलानेवाले उन उत्तम 
राजा भरतके विद्यमान रहते हुए प्रजा अपने आपको सनाथ समझती हुई कुशल मंगलको प्राप्त 
होती रहती थी ॥१७॥, महाराज भरतने निधियोंका यथायोग्य विभाग कर उन्तका उपभोग 
किया था सो ठीक ही है क्योंकि स्वयं सम्भोग करना और दूसरेको विभाग कर देना ये दो 
ही धन कमानेके मुख्य फल हैं ।॥|१८॥ निधियोंके स्वामी भरतने रत्नोंका भी इच्छानुसार 
उपभोग किया था सो ठीक ही है क्योंकि वास्तवमें रत्न वही हैं जो उपयोगमें आवें ||१९॥ 
यह सोलह॒वाँ मनु है, चक्रवर्तियोंमें प्रथम चक्रवर्ती है, घट खण्ड भरतका स्वामी है, राजराजेश्वर 
है, अधिराट्‌ है और सम्राट्‌ है इस प्रकार उसका यश उद्घोषित हो रहा था ॥२०॥ यह 
भरत भगवान्‌ वृषभदेवका पुत्र है और इसकी माताके सौ पुत्र है इस प्रकार इसकी कभी नष्ट 
. नहीं होनेवाली उज्ज्वल कीति आकाश तथा पृथिवीमें व्याप्त हो रही थी ॥२१॥ उस चक्रवर्ती- 
का परिवार कितना था? और विभूति कितनी थी ? राजा श्रेणिकके इस प्रशनका उत्तर 
देनेके लिए गौतमस्वामी उसकी विभूतिका इस प्रकार वर्णन करने लगे ||२२॥ महाराज 
भरतके, जिनके गण्डस्थलसे मदरूपी जल झर रहा है, और जो जड़े हुए सुसज्जित दाँतोंसे सुशो- 


कि 
दर 
कर 





' १ उत्सेकः अहंकाखान्‌ । गर्वालिडिनी । रे सुख्लम्‌ ।.३ अनुभुक्तानि। ४ख्ेणिप्रश्नवशात्‌ । ५ रदे: उप- 
लक्षिता: | ६ स्वर्णकटकखण्डै: । 


सप्रत्रिशत्तमं पत्र २२३ 


दिव्यरलबिनिर्माणरथास्तावन्त एवं हिं। मनोवायुजवाः सूयरथप्रस्पर्धिरिहंसः ॥२४॥ 
कोट्यो5ष्टादशाश्रानां भूजलरूाम्बरचारिणाम्‌ । यत्खुराग्राणि धातानि पूतेखिपथगा जलेः ॥२५॥ 
चतुभिरधिकाशीतिः कोटयो5र्थ पदातयः । यरेषां सुभटसंमर्दे निरूद एुरुषत्रतस्‌ ॥२६॥ 
वज्धास्थिवन्धन वाज्ेवलयवष्टितं वषु: | वच्चनाराचनिर्भिन्नम सद्यमभवत्‌ प्रभोः ॥२७॥ 
समसुप्रविभक्ताज्ज चतुरल्त॑सुसंहति । वषुः सुन्दरमस्थासीत्‌ संस्थानेनादिना विभोः ॥२८॥ 
निष्टधप्तकनकच्छाय सच्चतुःघश्टिलक्षणम्‌ । रुद्चे व्यज्ननेस्तस्य निसर्गसुमगं बपुः ॥२९॥ 
शारीर यज्च यावजश्य बल घट्खण्डभू भुजाम्‌ । ततो5घिकतरं तस्थ बलमासीदू बलीयसः ॥३०॥ 
शासन तस्य चक्राइमासिन्धोरनिवारितम्‌ । शिरोभिरूटमारूठविक्रमैः प्थिवीश्ररः ॥३३॥ 
द्वाश्निंशन्मोलिबद्धानां सहखाणि महीक्षिताम्‌ । कुछाचलैरिबाद्रीन्द्रः स रेजे “येः परिप्कृतः ॥३२॥ 
तावन्त्यव सहस्नाणि देशानां सुनिवेशिनाम्‌ । यररूकृतमाभाति चक्रमृत्क्षेत्रमायतम्‌ ॥ 
कलामिजात्यसंपन्ना देव्यस्तावत्परमासस्खता: । रूपछावण्यकान्तीनां याः झुद्धाकरभूमयः ॥३४॥ 

स्‍लेच्छराजादिभिदंत्तास्तावन्त्यो नुपवछमाः । अप्सरःसंकथाः क्षोणीं यकामिर्वतारिताः ॥३५॥ 

. अवरुद्धाश्न तावन्त्यस्तन्ब्यः कोमलविग्नहा: । मदनोइपनेर्यासां इृष्टिबाणेजिंतं जगत ॥३६॥ 
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भित हैं ऐसे ऐरावत हाथीके समान चौरासी लाख हाथी थे ॥२३॥ जिनका वेग मन और 
वायुके समान हैं अथवा जिनकी तेज चाल सूर्यके साथ स्पर्धा करनेवाली है ऐसे दिव्य रत्नोंके 
बने हुए उतने ही अर्थात्‌ चोरासी लाख ही रथ थे ॥२४॥ जिनके खुरोंके अग्रभाग पवित्र गंगा- 
जलसे धुले हुए हैं और जो पृथिवी, जल तथा आकाझमें समान रूपसे चल सकते हैं ऐसे अठारह 
करोड़ घोड़े हैं ॥|२५॥ अनेक योद्धाओंके म्दंव करनेमें जिनका पुरुषार्थ प्रसिद्ध है ऐसे चौरासी 
करोड़ पेदल सिपाही थे ॥२६॥ महाराज भरतका शरीर वज्ञ॒की हड्डियोंके बन्धन और वज्के ही 
वेष्टनोंसे वेष्टित था, वत्लमय कीलोंसे कीलित था और अभेद्य अर्थात्‌ भेदव करने योग्य नहीं था । 
भावार्थ - उनका शरीर वज्भवृषभनाराचसंहननका धारक था ॥२७|| उनका दारीर चतुरस्‌ 
था - चारों ओरसे मनोहर था, उसके अंगोपांगोंका विभाग समानरूपसे हुआ था, अंगोंकी मिला- 
वट भी ठीक थी ओर समचतुरस्‌ नामके प्रथम संहननसे अत्यन्त सुन्दर था ॥२८॥ जिसकी कान्ति 
तपाये हुए सुबर्णके समान थी और जिसपर चौंसठ लक्षण थे ऐसा उसका स्वभावसे ही सुन्दर 
शरीर तिल आदि व्यंजनोंसे बहुत ही सुशोभित हो रहा था ॥२९५॥ छहों खण्डके राजाओंका 
जो और जितना कुछ शारीरिक बल था उससे कहीं अधिक बल उस बलवान्‌ भरतके शरीरमें 
था ॥३०॥ जिसका चक्र ही चिह्न है और समुद्रपयन्‍त जिसे कोई नहीं रोक सकता ऐसे उसके 
शासनको बड़े-बड़े पराक्रमको धारण करनेवाले राजालोग अपने. शिरपर धारण करते थे 
॥३१॥ उनके बत्तीस हजार मुकुटबद्ध राजा थे, उन राजाओंसे वेष्टित हुए महाराज भरत 
कुलाचलोंसे घिरे हुए सुमेरु पर्व॑ंतके समान सुशोभित होते थे ॥३२॥ महाराज भरतके अच्छी 
अच्छी रचनावाले बत्तीस हजार ही देश थे और उन सबसे सुशोभित हुआ चक्रवर्तीका लम्बा- 
चौड़ा क्षेत्र बहुत ही अच्छा जान पड़ता था ॥३३॥ उनके उतनी ही अर्थात्‌ बत्तीस हजार ही 
देवियाँ थीं जो कि उच्च कुल और जातिसे सम्पन्न थीं तथा रूप छावण्य और कान्तिकी शुद्ध 
खानिके समान जान पड़ती थीं ॥३४॥ इनके सिवाय जिन्होंने पृथिवीपर अप्सराओंकी कथाओं - 
को उतार लिया था ऐसी म्लेच्छ राजा आदिकोंके द्वारा दी हुई बत्तीस हजार प्रिय रानियाँ 
थीं ।।३५॥ इसी प्रकार जिनका शरीर अत्यन्त कोमल था और कामको उत्तेजित करने- 


१ चतुरशीतिलक्षा एव । २ वेगा: । ३ गड्ा । ४ प्रसिद्धमू । ५ पौरुषम्‌ । ६ बन्धनैर्वा -ल० । ७ कीलितम्‌ । 
८ मनोज्ञम्‌ । ९ सुसंबद्धमू । १० भूभुजाम्‌ू । ११ कुलजात्यभि-ल० । 
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नखांश कुसुमोमेदैरारक्तेः पाणिपल्लवेः । तास्तन्व्यो सुजशाखामिमेजुः कल्पलताशियम्‌ ॥३७॥ 
स्तनाब्जकुटमलैरास्यपड्डजैश्न विकासिमिः । अब्जिन्य इव ता रेजुमंदनावासभूमिका हे ॥ ३८॥ 

भन्‍्ये पात्राणि गात्राणि तासां कामग्रहोच्छितों । पदावेशवशारेष द्शां प्राप्तोतिबतिनीम ॥३६॥ 
शड् निशातपाषाणान्नखानासां मनोभुवः । यत्रोपारूढ तैटषण्य स्वेरविध्यत कामिनः शरः ॥४०॥ 
सत्य महेष॒ुधी जड्ढे तासां मदनधन्विनः | कामस्यारोहनिः श्रेणी स्थानीयाबुरुदग्डका ॥४१॥ 

कटी कुटी मनोजस्य काश्चीसालकृताबृतिः । नाभिरासां गभी रका कृपिका चित्तजन्मनः ॥४२॥ 
मनोसुवो<तिदृद्ध स्थ मन्येध्वष्टस्भ यथ्टिका । रोमराजिः स्तनौ चासां कामरल्करण्डकों ॥४३॥ 
कामपाशायतो बाहू शिरीषोद्गमकोमलो । कामस्योच्छवसित कण्ठः सुकण्ठीनां मनोहर : ॥४४॥ 
मुखं रतिसुखागारप्रमुखं मुखबन्धनम्‌ । बेराग्यरससंगस्य तासां च दशनच्छदः ॥४७॥ 
इग्विलासाः शरास्तासां कर्णान्‍तो लक्ष्यतां गतो । भ्रुवल्ठरी धनुय्रष्टिजेंगीषोः पुष्पधन्विनः ॥४६॥ 
लकछ्लाटामोगमेतासां मन्ये बाह्य|लिका स्थलम्‌ । अनड्ननृपतेरिष्ट मोगकन्दुकचारिणः ॥४७ ॥ 
१अछकाः कामकृष्णाहेः शिशवः  परिपुजिताः । छुश्धिताः केशवछयों मदनस्येव वागुरा: ॥४८॥ 
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बल्ले जिनके नेत्रढ्पी बाणोसे यह समस्त संसार जीता गया था ऐसी बत्तीस हजार रानियाँ 
और भी उनके अन्‍्तःपुरमें थीं ।॥३६॥ वे छियानबे हजार रानियाँ नखोंकी किरणरूपी फछों- 
के खिलनेसे, कुछ-कुछ लाल हथेलीरूपी पल्‍लवोंसे और भुजारूपी शाखाओंसे कल्पछताकी शोभा 
धारण कर रहीं थीं ॥३७॥ कामदेवके निवास करनेकी भूमिस्वरूप वे रानियाँ स्तनरूपी 
कमलोंकी बोड़ियोंसे और खिले हुए मुखरूपी कमलोंसे कमलिनियोंके समान सुशोभित हो रही 
: थीं॥३८।॥ में समझता हूँ कि उन रानियोंके शरीर कामरूपी पिशाचकी उन्नतिके पात्र थे 

क्योंकि उनके आवेशके वशसे ही यह कामदेव सबको उल्लंघन करनेवाली विशाल अवस्थाको 
प्राप्त हुआ था ॥३९॥ अथवा मुझे यह भी शंका होती है कि उन रानियोंके नख, कामदेवके 
बाण पेने करनेके पाषाण थे क्योंकि वह उन्हींपर घिसकर पैने किये हुए बाणोंसे कामी लोगों- 
पर प्रहार किया करता था ॥४०॥ यह भी सच है कि उनकी जंधाएँ कामदेवरूपी धनुर्धारीके 
बड़े-बड़े तरकस थे और ऊरुदण्ड ( घुटनोंसे ऊपरका भाग ) कामदेवके चढ़नेकी मसैनीके 
समान थे ॥४१॥ करधनीरूपी कोटसे घिरी हुई उनकी कमर कामदेवकी कुटोके समान थी 
और उनकी नाभि कामदेवकी गहरी कृपिका ( कुइयाँ ) के समान जान पड़ती थी ॥४२॥ 
में मानता हैँ कि उनकी रोमराजि कामदेवरूपी' अत्यन्त वृद्ध पुरुषके सहारेकी लकड़ी थी और 
उनके स्तन कामदेवके रत्न रखनेके पिटारे थे ॥४३॥ शिरीषके फूलके समान कोमल उनकी 
दोनों भुजाएँ कामदेवके पाशके समान रूम्बी थीं और अच्छे कप्ठवालो उन रानियोंका मनोहर 
कण्ठ कामदेवके उच्छूवासके समान था ॥४४॥ उनका मुख रति ( प्रीति ) रूपी सुखका प्रधान 
भवन था और उनके होंठ वेराग्यरसकी प्राप्तिके मुखबन्धन अर्थात्‌ द्वार बन्द करनेवाले कपाट 
थे ॥४५॥ उन रानियोंके नेत्रोंके कटाक्ष विजयकी इच्छा करनेवाले कामदेवके बाणोंके समान 
थे, कानके अन्तभाग उसके लक्ष्य अर्थात्‌ निशानोंके समान थे और भोंहरूपी लता धनुषकी 
. लकड़ीके समान थी ॥४६॥ मैं समझता हूँ कि उन रातनियोंके रूलाटका विस्तार इष्टभोग 
रूपी गेंदसे खेलतेवाले कामदेवरूपी राजाके खैलनेका मानों मैदान ही हो ॥४७॥ उनके 
१ चक्री । २ शद्भां करोमि ३ प्राप्त । ४ सदृशो इत्यर्थ:'। ५ आधार। ६ जीवितम्‌। ७ प्रकष्ठद्ारम्‌ । 
< पीनाहः । 'पीनाहो मुखबन्धनमस्य यत्‌' इत्यभिधानात्‌ । ९ रदनच्छद: -छ० | १० 'सेतु: । 'सेतुरालौ 


स्त्रियां पुमान्‌ । ११ इृष्टभोगा एव कन्दुक॥ १२ - चूर्णकुन्तला ।  अलकाइचर्णकुल्तला' इत्यभिधानात्‌ । 
* +ह गावका:। पृथुकः शावकः शिशु: इत्यभिधातातु । १४ मृगबन्धनो । द 
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इत्यनज्ञमयों सूथ्टि तन्वानाः स्वाइसंगिनीम । मनो5सथ जगह: कान्‍्ताः कान्ते: स्त्रै: कामचेष्टिते:॥ ४६॥ 
तासां झदुकरस्पश: प्रमस्निग्धेश्व वीक्षितें: । महती धतिरस्यासीजल्पितेरपि सन्‍्मनेः ॥००॥ 
स्मितेष्वासा दरोछ्चि्ञो हसितेयु विकस्वरः | फलितः परिरम्भपु रसिको5भूद्रतद्वमः ॥७५१॥ 
अ्रक्षेपयन्त्रपाषाण: दकक्षेपक्षेप्णीकृते: । बहुदु गरणस्तामां स्मरो5भूत्‌ सकचग्रहः ॥५२॥ 

खरः प्र णयगभपु कोपेष्चनुनय झदुः । स्तब्धों व्यलीकमानेषु मुग्धः प्रणयर्केतवे ॥०५३॥ 

निदयः परिरम्भपु सानुज्ञानों मुखापंणे । प्रतिपत्तिषु संमृढः पटुः करणचेष्टित ॥०४॥ 
संकरपेप्वाहितोन्कर्षों मन्‍्दः प्रत्यग्रसंगमे । प्रारम्भ रसिकों दीघः प्रान्त करुणकातरः ॥००॥ क्‍ 
इव्यु्चावच्ता भेजे तासां दीप्ः स मन्मथः । प्रायो मिन्नरसः काम: कामिनां हृदयंगमः ॥७५६॥ 
प्रकाममधुरानित्थं कामान्‌_ कामातिरेकिण: । स तामिर्निविशन रेसे  वपुष्मानिव मन्‍्समथः ॥०७॥ 
ताश्व तबच्ित्तहारिण्यस्तरुण्यः प्रणयोद्धरा: | वभूवुः प्राप्तसाम्राज्या इब रव्युत्मवश्रियः ॥5८॥ 
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इकट्ठे हुए आगेके सुन्दर बाल कामदेवरूपी काले सर्पके बच्चोंके समान जान पड़ते थे तथा 
कुछ-कुछ टेढ़ी हुई केशरूपी लताएँ कामदेवके जालके समान जान पड़ती थीं ||४८।॥। इस प्रका 

अपने शरीरसे सम्बन्ध रखनेवाली काममयी रचनाको प्रकट करती हुई वे रानियाँ अपनी सुन्दर 
कामकी चेष्टाओंसे महाराज भरतका मन हरण करती थीं ॥४५॥ उनके कोमल हाथोंके 
स्पशंसे, प्रेमपर्ण सरस अवलोकनसे, और अव्यक्त मधुर शब्दोंस इसे बहुत ही सनन्‍्तोष होता 
था ॥५०॥ रससे भरा हुआ सुरतरूपी वृक्ष इन रानियोंके मन्द-मन्द हँसनेपर कुछ खिल जाता 
था, जोरसे हँसनेपर पूर्णझपसे खिल जाता था और आलिगन करनेपर फलोंसे युक्त हो जाता 
था ॥५१॥ भौंहोंके चलानेरूप अन्त्रोंसे फेंके हुए पत्थरोंके द्वारा तथा दृष्टियोंके फेंकनेरूपी 
यन्त्र विशेषों ( गुथनों ) के द्वारा उन स्त्रियोंका बहुत प्रकारका किलेबन्दीका युद्ध होता था 
ओर कामदेव उसमें सबकी चोटी पकड़नेवाला था | भावाथे - कामदेव उन स्त्रियोंसे अनेक 
प्रकारकी चेष्टा कराता था ॥५२॥ कामदेव इनके प्रेमपूर्ण क्रोधोके समय कठोर हो जाता था, 
अनुनय करने अर्थात्‌ पतिके द्वारा मनाये जानेपर कोमल हो जाता था, झूठा अभिमान करने- 
पर उहृण्ड हो जाता था, प्रेमपूर्ण कपट करते समय भोला या अनजान हो जाता था, आलिगन- 
के समय निदंय हो जाता था, चुम्बनके लिए मुख प्रदान करते समय आज्ञा देनेवाला हो 
जाता था, स्वीकार करते समय विचार मूढ़ हो जाता था, हाव-भाव आदि चेष्टाओंके समय 
अत्यन्त चतुर हो जाता था, संकल्प करते समय उत्कर्षको धारण करनेवाला हो जाता था, नवीन 
समागमके समय लज्जासे कुछ मन्द हो जाता था, सम्भोग प्रारम्भ करते समय अत्यन्त रसिक 
हो जाता था और सम्भोगके अन्तमें करुणासे कातर हो जाता था। इस प्रकार उन रानियोंका 
अत्यन्त प्रज्वलित हुआ कामदेव ऊेच-नीची अवस्थाको प्राप्त होता था अर्थात्‌ घटता-बढ़ता 
रहता था सो ठीक ही है जो काम प्राय: भिन्न-भिन्न रसोंसे भरा रहता है वही कामी पुरुषोंको 
सुन्दर मालूम होता है ।॥५३-५६॥ इस प्रकार वह चक्रवर्ती उन रानियोंके साथ अत्यन्त मधुर 
तथा इच्छाओंसे भी अधिक भोगोंको भोगता हुआ: शरीरधारी कामदेवके समान क्रीड़ा करता 
था ॥५७॥ भरतके चित्तको हरण करनेवाली और प्रेमसे भरी हुईं वे तरुण स्त्रियाँ ऐसी 
जान पड़ती थीं मानो साम्राज्यको प्राप्त हुईं रत्युत्सवरूपी लक्ष्मी ही हों ॥५८॥ उनकी 


३>क>े»>न्‍मकाक, 


१ भरतस्य । २ अव्यवतैः । ३ ईषद्धिकसित । ४ फलिन: ल० । ५ आलिड्डनेषु । ६ दुर्गयुद्धऑदुश; । ७ नव | 
८ करुणरसातुर: । ९ नातालंकारताम्‌ । १० मनोरथवृद्धिकरान्‌ | ११ मूतिमान्‌ । १२ रत्युत्सवे श्रियः ल० । 
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है. 


नाटकानां सहखाणि द्वात्रिंशव्प्रमितानि वे । सातोद्यानि सगेयानि यानि रथाणि भूमिमिः " ॥०५९॥ 
दवासप्ततिः सहख्राणि पुरामिन्द्रपुरश्रियस्‌ । स्वर्गलोक इवाभाति नृलोको यरलंकृतः ॥६०॥ 
आमकोध्यश्व विज्ञेया विभोः षण्णवरतिप्रमाः । ननन्‍्दनोद्देशजित्वयों यासामारामभूमयः ॥६१॥ 
द्रोणामुखसहसाणि नवतिनंव चेव हि। धनधान्यसम्धद्धी ना मधिष्टानानि यानि वे ॥६२॥ 

पत्तनानां सहस्नाणि चत्वारिशत्तथा5ष्ट च। रत्नाकरा इवाभान्ति येषामुद्धा वणिक्पथा: ॥६३॥ 
पोडशैव सहख्ाणि खेटानां पुरिमा मता । प्राकारगोपुराद्यल खातवधादिशोमिनाम्‌ ॥६४॥ 
मवेयुरन्तरद्वीपा: पटपश्चाशअमामिताः । कुमानुषजनाकीर्णा येडणंबस्थ खिलायिता: ॥ द ७॥ 

सवाहानां सहख्राणि संख्यातानि चतुर्दश । वहन्ति यानि छोकस्य थोगक्षेमविधाविधिसम्‌ ॥६६॥ 
स्थालीनां कोरिरेकोक्ता रन्धने या नियोजिता। . पक्त्री स्थालीबिलीयानां  तग्डुछानां महानसे ॥ ६७॥ 
“कोटीशतसहस् स्थाइलानां कुटिबि: समम | “कर्मान्तकर्षणे यस्य विनियोगो निरन्तर: ॥६८॥ 
तिखो5स्य वज्कोव्यः स्थुगंकुले: शश्वदाकुछाः । यन्न मन्थरवाक्ृष्टास्तिष्टन्ति स्माध्दगा: क्षणम ॥६०९॥ 
* क्क्षिवासशतान्यस्थ संप्तेवोक्तानि कोविदेः । * प्रत्यन्तवासिनों यत्र न्‍्यवात्सु: कृतसंश्रया: ॥७०॥ 
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विभूतिमें बत्तीस हजार नाटक थे जो कि भूमियोंसे मनोहर थे और अच्छे-अच्छे बाजों तथा 
गानोंसे सहित थे ।।५९॥ इन्द्रके नगर समान शोभा धारण करनेवाले ऐसे बहुत्तर हजार नगर 
थे जिनसे अलंकृत हुआ यह नरलछोक स्वर्गंलोकके समान जान पड़ता था ॥६०॥ उस चक्रवर्तीक् 
ऐसे छियानबे करोड़ गाँव थे कि जिनके बगीचोंकी शोभा नन्‍्दन वनको भी जीत रही थी । 
॥६१॥ जो धन-धान्यकी समृद्धियोंके स्थान थे ऐसे निम्यानबे हजार द्रोणामुख अर्थात्‌ 
बन्दरगाह थे ॥ ६२ ॥ जिनके प्रशंसनीय बाजार रत्नाकर अर्थात्‌ समुद्रोके समान सुशोभित 
हो रहे थे ऐसे अड़तालीस हजार पत्तन थे ॥६३॥ जो कोट / कीटके प्रमुख दरवाजे, अटारियाँ, 
परिखाएँ और परकोटा आदिसे शोभायमान हैं ऐसे सोलह हजार खेट थे ॥६४।। जो कुभोग- 
भूमि या मनुष्योंसे व्याप्त थे तथा समुद्रके सारभूत पदार्थ समान जान पड़ते थे ऐसे छप्पन 
अन्तरद्वीप थे ॥६५॥ जो छोगोंके योग अर्थात्‌ नवीन वस्तुओंकी प्राप्ति और क्षेम अर्थात्‌ 
प्राप्त हुई वस्तुओंकी रक्षा करना आदिकी समस्त व्यवस्थाओंको धारण करते थे तथा जिनके 
चारों ओर परिखा थी ऐसे चौदह हजार संवाह थे*।॥। ६६ ॥ पकानेके काम आनेवाले 
एक करोड़ हण्डे थे जो कि पाकशालामें अपने भीतर डाले हुए बहुत-से चावलोंको 
पकानेवाले थे ।६७॥ फसल आनेके बाद जो निरन्तर खेतोंको जोतनेमें लगाये जाते हैं और 
जिनके साथ बीज बोनेकी नाली छगी हुई है ऐसे एक छाख करोड़ हल थे ||६८॥ दही मथनेके 
शब्दोंसे आकर्षित हुए पर्थिक लोग जहाँ क्षण-भरके लिए ठहर जाते हैं और जो निरन्तर गायोंके 
समूहसे भरी रहती हैं ऐसी तीन करोड़ ब्रज अर्थात्‌ गोशालाएँ थीं।॥ ६५० ॥ जहाँ आश्रय 
पाकर समीपवर्ती छोग आकर ठहरते थे ऐसे कुक्षिवासोंकी। संख्या" पण्डित लोगोंने सात-सो 
2 राज वमन लाल लट बिन क्‍ 
१ वेष: । २ पुराणाम्‌। ३ जयशीला: । ४ नवाधिकनवति: । ५ प्रशस्ता: | ६ घूलिकुट्टिम । ७ अप्रतिहत- 
स्थानायिता:। 'हे खिलाप्रहते समे इत्यभिधानात्‌ । ८ सखातानि - ल० । ९ विधानप्रकारम । १० पचने। 
६६ पंचनकरी। १२ स्थालीबिलूम्न्तीति स्थालीबिलीयास्तेषाम्‌ । पचनाईताम्‌ इत्यर्थ:। १३ कोटीनां 
उक्षम। १४ कुलिप: द०, अ०, प०, स०, इ० | कुलिभे; ल० । कुटिपै: ८० । १५ भासन्नफलविषयक्षेत्रकर्षणे । 
६६ गोस्थानकम्‌ । '्रजों गोष्ठाध्ववुस्देष' इत्यभिधानात्‌ । १७ रत्नानां क्रयविक्रपस्थान। १८ म्लेच्छा: । 


१९ निवसन्ति स्व । + पहाड़ोंपर बसनेवाल्ले नगर संवाह कहलाते हैं। जहाँ रत्नोंका व्यापार होता है उन्हें 
_ कुक्षिवास कहते हैं । ै ह 


सप्तत्रिशत्तमं पव २२७ 


दुर्गाटवी सहस्राणि तस्याशर्तिंशतिर्मता । वनधन्वाननिम्नादिविनागर्या विभागिता: ॥७१॥ 
स्लेच्छशाजसहस्राणि तस्याष्टदशसंख्यया । रल्ातामुद्धवक्षेत्र यः समन्‍्तादबधिष्टितम्र्‌ ॥७२॥ 
कालाख्यश्व महाकालो नेस्लप्यं: पण्डुकाहया | पद्ममाणवपिद्गञाब्ज सवसत्रपदादिकाः ॥७३॥ 
निधयो नत्र तस्यासन्‌ प्रतीतेरिति नाममिः। यरयं ग्रहवर्तायां निश्चिन्तो3भून्रिध्रीश्वरः ॥$३४॥ 
निधिः पुण्यनिधेरस्थ काछाख्यः प्रथमों मतः | यतो लोकिकशब्दादिवार्तानां प्रभवो5न्चहम्‌ ॥७०॥ 
इन्द्रियार्था मनोज्ञा ये वीणाबंशानकादयः । तान्‌ प्रसूते यथाकाल निधिरष विशेषतः ॥७६॥ 
असिमष्यादिषटकम साधनद्वव्यसंपदः । यतः शश्वत्‌ प्रसूयन्त महाक्राछो निधिः स वें ॥७७॥ 
शब्यासनालूयादीनां नेःसर्प्यात्‌ प्रभवो निधेः। पाण्डकादान्यसंभूतिः पडरसोत्पत्तिरप्यतः ॥४०८॥ 
पद्टांझकदुकूछादिवख्राणां प्रभवो यतः । स पद्माख्यो निधिः प्मागर्भाविमवितोअ्युतत्‌ ॥७९॥ 
दिव्याभरणभंदानामुकरृूवः पिड्ललान्षिघे! । साणवानीतिशाखाणां शखाणां च समुक्धवः ॥८०॥ 
शह्भात्‌ प्रदक्षिणावर्तात्‌ सोबर्णी सश्टिमुत्सुजन । स शह्ढुनिधिरुत्प्रेड्ठु द्क्मरो चिजिताकरुक्‌ ॥८६१॥ 
सबरलान्महानीलनीलस्थूलो परादयः । प्रादुःसन्ति मणिच्छायारचितेन्द्रायुधत्विषः ॥८२॥ 
रलानि द्वितवान्यस्य जीवाजीवविभागतः ।  द्ष्मात्राणंश्रथंस॑ भोगसाधनानि चतुदंश ॥८३॥ 


जी परी दरी रन उरी जीती परी नर जरीयानीपिरुकी. या चावल 


बतलायी है ॥७०॥ अट्टाईस हजार ऐसे सघन वन थे जो कि निर्जल प्रदेश और ऊँचे-ऊँचे पहाड़ी 

विभागोंमें विभक्त थे ।॥७१॥ जिनके चारों ओर रत्नोंके उत्पन्न होनेके क्षेत्र अथात्‌ खान 
विद्यमान हैं ऐसे अठारह हजार म्लेच्छ राजा थे ॥७२॥ महाराज भरतके काल, महाकाल, 
नैस्सप्य॑, पाण्डुक, पद्म, माणव, पिंग, शंख और सर्वरत्न इन प्रसिद्ध नामोंसे युक्त ऐसी नी 
निधियाँ थीं कि जिनसे चक्रवर्ती घरकी आजीविकाके विषयमें बिलकुल निश्चिन्त रहते थे 
॥७३-७४॥ पृण्यकी निधिस्वरूप महाराज भरतके पहली काल नामकी निधि थी जिससे 
प्रत्येक दित लौकिक शब्द अर्थात्‌ व्याकरण आदिके शास्त्रोंकी उत्पत्ति होती रहती थी ॥७५॥ 
तथा बीणा, बाँसुरी, नगाड़े आदि जो-जो इन्द्रियोंके मनोज्ञ विषय थे उन्हें भी यह निधि समया- 
नुसार विशेष रीतिसे उत्पन्न करती रहती थी ॥७६॥ जिससे असि, मषी आदि छह कर्मोके 
साधनभूत द्रव्य और संपदाएँ निरन्तर उत्पन्न होती रहती थीं वह महाकाल नामकी दूसरी 
निधि थी |[७७॥ शय्या, आसन तथा मकान आदिकी उत्पत्ति नेसप्यं नामकी निधिसे होती 
थी । पाण्डुक निधिसे धान्योंकी उत्पत्ति होती थी । इसके सिवाय छह रसोंकी उत्पत्ति भी इसी 
निधिसे होती थी |[७८।| जिससे रेशमी सूती आदि सब तरहके वस्त्रोंकी उत्पत्ति होती रहती 
है और जो कमलके भीतरी भागोंसे उत्पन्न हुएके समान प्रकाशमान है ऐसी पद्म नामकी निधि 
अत्यन्त देदीप्यमान थी ॥७९|| पिगल नामकी निधिसे अनेक प्रकारके दिव्य आभरण उत्पन्न 
होते रहते थे और माणव नामकी त्रिधिसे नीतिशास्त्र तथा अनेक प्रकारके शस्त्रोंकी उत्पत्ति 
होती रहती थी ||८०॥' जो अपने प्रदक्षिणावत नामके शंखसे सुवर्णकी सृष्टि उत्पन्न करती थी 
और जिसने उछलती हुई सुबर्ण-जेसी कान्तिसे सूर्यक्री किरणोंको जीत लिया है ऐसी शंख 
तामकी निधि थी ||८१॥| जिसके मणियोंकी कान्तिसे इन्द्रधनुषकी शोभा प्रकट हो रही है ऐसी 
सर्वरत्न नामकी निधिसे महानील, नील तथा पद्मराग आदि अनेक तरहके रत्न प्रकट होते 
थे ॥८२॥ इनके सिवाय भरत महाराजके जीव और अजीवके भेदसे दो विभागोंमें बंटे हुए 
चौदह रत्न भी थे जो कि पृथिवीकी रक्षा और ऐश्वर्यंके उपभोग करनेके साधन थे ॥८३॥ 
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१ ससभमि | 'समानों मसरुधन्वानौ' इत्यभिधानात्‌ । २ धल्वन्निम्तानिम्ताद्वि-द० । वनधत्वननम्रादि-ल० । 
३ कुक्षिवासम्‌ । ४ स्लेच्छराजैः । ५ पिज्ञ पिड्ुल। अब्ज कमूू। ६ व्यापारे । ७ कालनि्े:। ८ जनयन्‌ । 
९ उच्चलत्‌ । १० पद्मरागः । ११ प्रकटीभवन्ति । १२ पृथ्वीरक्षा । 
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२२८ आदिपुराणम्‌ 


चक्रातपत्रदण्डासिमणय श्रम काकिणी । चमूगृहपती भाश्चयोषित्तक्षपुरो घसः ॥८४॥ 
'चक्रासिदण्डरल्ानि सच्छन्नाग्यायुधालयात्‌ । जातानि मणिचर्मास्यां काकिणी श्रीग्रहोंदरे ॥८५॥ 
स्रीरत्नगजवाजीनां प्रभवों रोप्पदोीलृतः | रल्रान्यन्यानि साकेताजज्ञिरे निधिभिः समम्‌ ॥८६॥ 
निधीनां सह रलानां गुणान्‌ को नाम वर्णयेत्‌ । “चैरावर्जितमूजंस्थि- ह्न्द्यं चक्रवर्तिन; ॥८७॥ 
भेजे घटऋतुजानिष्टान्‌ मोगा।न्‌ पश्चेन्द्रियोचितानू ] खीरत्नसार थ्रिस्तद्धि निधान सुखसंपदाम्‌ ॥८८॥ 
कान्तारत्नमभूत्तस्य ,सुभव्रेल्यनुपदुतस्‌ ।  भद्विकाइसो प्रकृत्यत जात्या विध्याधरान्वया ॥८९॥ 
शिरीषसुकुमाराज्ञी  चम्पकच्छद्सच्छवि: । बकुछामोदनिःश्वासा पाटछा  पादकाघराः  ॥५०॥ 
प्रबुद्धप्मसोस्थास्था नीलोत्पलदलेक्षणा । सुश्रुरकिकुलानीरूसदुकुश्चितमूद्धजा ॥९१ ॥ 

तनूदरी वरारोहा बामोरूनिंविडस्तनी । रुदुबाहुलता सा5भून्मदनागेरिवारणि:. ॥९२॥ 
तत्कमौ नूपुरामअगुज्लितेमुंखरीकृतों । मदनह्विरदस्येव तेनतुजयडिण्डिमम ॥९३॥ 

निःश्रेणीकृत्य तजड्े सदूरुद्वारवन्धनाम्‌ । वासगेहास्थयाउनड्स्तच्छोणीं. नृनमासदत्‌ ॥९४॥ 


चक्र, छत्र, दण्ड, असि, मणि, चर्म और काकिणी ये सात अजीव रत्न थे और सेनापति, गृह- 
पति, हाथी, घोड़ा, स्त्री, सिछावट और पुरोहित ये सात सजोव रत्न थे ||८४॥ चक्र, दण्ड, 
असि और छत्र ये चार रत्न आयुधशाहामें उत्पन्न हुए थे तथा मणि, चर्म और वागकिणी ये तीन 
रत्न श्रीगृहमें प्रकट हुए थे ॥८५॥ स्त्री, हाथी और घोड़ाको उत्पत्ति विजयार्ध शैलूपर हुई थी 
तथा अन्य रत्त निधियोंके साथ-प्ताथ अयोध्यामें ही उत्पन्न हुए थे ॥८६॥ जिनके द्वारा सेवन 
किया हुआ चक्रवर्तीका हृदय अतिशय बलिष्ठ हो रहा था उन निधियों और रत्नोंका वर्णन कौन 
कर सकता है ? ॥८७॥ वह चक्रवर्ती स्त्रीरत्नके साथ-साथ छहों ऋतुओंमें उत्पन्न होनेवाले 
पंचेन्द्रियोंके योग्य भोगोंका उपभोग करता था सों ठीक ही है क्योंकि स्त्री ही समस्त सुख 
सम्पदाओंका भण्डार है ॥८८॥ महाराज भरतके रोगादि उपद्रबोंसे रहित सुभद्रा नामकी 
स्त्रीरत्त थी, वह सुभद्रा स्वभावसे ही भद्रा अर्थात्‌ कल्याणरूप थी और जातिसे विद्याधरोंके 
वंशकी थी ॥८९॥ उसके समस्त अंग शिरीषके फूलके समान कोमल थे, कान्ति चम्पाकी 
कलीके समान थी, व्वासोच्छवास बकौली ( मौलश्री ) के फूलके समान सुगन्धित था, अधर 
गुलाबके फूलके समान कुछ-कुछ लाल थे, मुख प्रफुल्लित कमलके समान सुन्दर था, नेत्र नील 
कमलके दलके समान थे, भौहें अच्छी थीं, केश भ्रमरोंके समूहके समान काले, कोमल और 
कुछ-कुछ टेढ़े थे, उदर क्ृश था, नितम्ब सुन्दर थे, जाँघें मनोहर थीं, स्तन कठोर थे और भुजा- 
रूपी लताएँ कोमल थीं, इस प्रकार वह सुभद्रा कामरूपी अग्निको उत्पन्न करनेके लिए अरणिके 
समान थी। भावार्थ - जिस प्रकार अरणि नामकी लकड़ीसे अग्नि उत्पन्न होती है उसी प्रकार 
उस सुभद्रासे दर्शकोंके मनमें कामाग्नि उत्पन्न हो उठती थी ॥९०- ९२॥ नूपुरोंकी मनोहर 
झंकारसे वाचालित हुए उसके दोनों चरण ऐसे जाने पड़ते थे मानो कामदेवरूपी हाथीके विजय- 
के नगाड़े ही बजा रहे हों ॥९३॥ ऐसा मालूम होता था मानो कामदेव अपने निवासगृहपर 
पहुँचनेकी इच्छासे उस सुभद्राकी दोनों जंधाओंको नसैनी बनाकर जिसमें उत्तम ऊरु ही 
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६ चक्रदण्डासि-छ०, द०, अ०, १०, स०, इ०। २ उत्पत्ति; । ३ रत्नसहितानाम । ४ रत्तनिधिभि: । ५ वशी- 
. अंतर । ६ सहाय:। ७ स्त्रीरलम्‌। ८ स्थानम । ९ रोगादिभिरपीडितम्‌ | १० मद्भ लगमृति:। ११ स्वभावेन। 
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वरणिनी” इत्यप्रिधानातू । १ ६ मनोहर । १७ अस्िमन्थनकाष्ठम । १८ सुभद्राचरणी । १९ कठिम्‌ । 'कदों 
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सप्रत्रिञ्त्तमं पत्र 


निःस्त्य नामिवल्मीकात्‌ कामकृष्णभुजंगमः । रोमावलीछलेनास्था ययो कुचकरण्डकी ॥९७५॥ 
निर्मॉकमिव कामाहेः दधानोद स्तनांशुकम्‌ । भ्रुजगीमिव तद्धत्य॑ सेकामकाबलोमधात्‌ ॥९१॥ 
बच्चे हारलतां कण्ठलूप्ां सा नामिल्‍ूम्बिनीम्‌ । मन्त्ररक्षामिवानडगथितां कामदीपिनीम्‌ ॥९७॥ 
हाराक्रान्तस्तनामोगा सा सम धत्ते परां श्रियम । सीतेव यमकादिस्प्रकृप्रवाहा सरिदुत्तमा ॥९८॥ 
बाहू तस्या जितानड्पाशा लक्ष्मीमुदृहतुः । कामकल्पह्ुमस्थव प्ररोहा दाप्त भूषणे ॥९९॥ 
रजे करत तस्थाः सूक्ष्मंखासिराततम्‌ । जयरेखा इवाबिश्रदन्यसत्री निजेयाजिता: ॥१००॥ 
मुखमुझ्ध तनूदयास्तरलापाइमावा । सशरं समहेप्वासं जयागारमसिवातनीः: ॥१०१॥ 
वक्‍त्रमस्या: शशाइस्य कारनित जित्या स्वशोभया । दे नु भ्रपताकाडु कणांभ्यां जयपतन्रक्स ॥१०२॥ 
हमपत्राह्लितों तन्व्या: कर्णो लीलामबापतुः । स्ववंधूनिजयायेव क्ृतपत्रावरूम्बना ॥१०२३॥ 
कपोलाबुज्ज्वलो तस्या दुधतुदपंणश्रियम | दृष्टकामस्य कामस्य सवा दशा दशधा स्थिताः ॥१०४॥ 
मध्यचक्षुरधीराक्ष्या नासिकाइभान्मुखोन्टुखी । तदामोदमिवाध्ातुं कृतयला कृुतूहलात्‌ ॥१०४॥ 
कृत्वा श्रोतृपदे कणों तन्नेत्रे विश्रमेर्मिथः | कृतस्प्थ इवाभातां पुष्षषाणे समापतों ॥१०६॥ 
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दरवाजेके बन्धन हैं ऐसे उसके नितम्बोंपर जा पहुँचा हो ॥५४॥ रोमावलीके छलसे कामदेव- 
रूपी काला सर्प उसकी नाभिरूपी बामीसे निकलकर उसके स्तनरूपी पिठारोंक समीप जा 
पहुँचा था ॥९५॥ वह सुभद्रा कामरूपी सर्पफकी काँचछीके समान सुन्दर स्तनवस्त्र 
( चोली ) धारण करती थी और उस कामरूप सर्पकों सच्तुष्ट करनेके लिए सर्पिणीके समान 
श्रेष्ठ एकावली हारको धारण करती थी ॥९६॥ वह ॒कण्ठमें पड़ी हुई, नाभि तक लटकती हु 
और कामको उद्दीपित करनेवाली जिस हाररूपी लताकों धारण कर रही थी वह ऐसी मालूम 
होती थी मानो कामदेवके द्वारा गँथा हुआ और मन्त्रोंसे मन्त्रित हुआ रक्षाका डोरा ही हो। 
॥९७॥। जिसके स्तनोंका मध्यभाग हारसे व्याप्त हो रहा है ऐसी वह सुभद्रा इस प्रकारकी 
उत्कृष्ट शोभा धारण कर रही थी मानो जिसका प्रवाह दोनों ओरके यमक पव॑तोंको _स्पर्श कर 
रहा है ऐसी उत्तम सीता नदी ही हो ॥९५८॥ कामदेवके पाशको जीत॑नेवाली तथा देदीप्यमान 
आभूषणोंसे सुशोभित उसकी दोनों भुजाएँ ऐसी शोभा धारण कर रही थीं मानों कामरूपी 
कल्पवृक्षके दो अंकूरे ही हों ॥९९।। सुक्ष्म रेखाओंसे व्याप्त हुआ उसका करतल ऐसा सुशो- 
भित हो रहा था मानो अन्य स्त्रियोंके पराजयसे उत्पन्न हुई विजयकी रेखाएँ ही धारण कर 
रहा हो ॥१००॥ जिसकी भौंहें ऊपरको उठी हुई हैं और जिसमें चंचल कटाक्ष हो रहे हैं ऐसा 
उस कशोदरीका मुख ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो बाण और महाधनुषसे सहित कामदेव- 
की आयुधशाला ही हो ॥१०१॥ उसका मुख अपनी शोभाके द्वारा चन्द्रमाकी कान्तिको जीत- 
कर. क्या कानोंके बहानेसे भौंहरूपी पताकाके चिह्ृ॒सहित विजयपत्र ( जीतका प्रमाणपत्र ) 
ही धारण कर रहा था ॥१०२॥ सोनेके पत्रोंसे चिह्नित उसके दोनों कान ऐसी शोभा धारण 
कर रहे थे मानो उन्होंने देवांगनाओंको जीतनेके लिए कागज-पत्र ही ले रखे हों ॥१०३॥ 
उसके दोनों उज्ज्वल कपोल ऐसे जान पड़ते थे मानो अपनी दश प्रकारकी अवस्थाओंको 
देखनेको इच्छा करनेवाले कामदेवके दर्पणकी शोभा ही धारण कर रहे हों ॥१०४॥ उस चंचल 
लोचनवाली सुभद्राकी नाक आँखोंके बीचमें मुँही ओर झुकी हुई थी और उससे 
१-करण्डकम्‌ द०, ल०, इ०, अ० प०, स० । २ प्रशस्तम | ३ कामाहे: संतोषाय । ४ मुख्याम्‌। 5 संता- 


नदी । ६ ददाते सम | ७ महाचापसहितम । ८ शस्त्रशालामु । ९ अनड्गस्य । १० इव | ११ कणपत्र । 


१२ तस्या: छ०, द०। १३ आत्मीया:। १४ चनक्षषोर्मध्ये। १५ मुखस्थाभिमुखी । १६ श्रोतजनस्थाने । 
१७ कामे सभापती सर 





२५३० आदिपुराणम्‌ 


अभूत कान्तिश्चकोराक्ष्या लछादे लुलितालके । हेमपट्टाम्तसंलभननीलोत्पलविडम्बिनी ॥१०७॥ 

' तस्या विनीलविखस्तकबरीबन्धबन्धुरम्‌ । केशपाशमनज्ञस्य मन्य पाश प्रसारितम्‌ ॥१०८॥ 
इ्त्यस्या रूपमुक्नतसोष्ठवं त्रिजगज्यि । मत्वानज्ञस्तदज्जेषु संनिधान ब्यधात्‌ श्रुबम्‌ ॥३०५॥ 
तद्धपालोकनोचल्षुस्तद्गात्रस्पर्शनोत्सुकः । तन्‍्मुखामोद्माजिप्न्‌ रसयंश्र सहन्मुखम्‌ ॥११०॥ 
तद्गेयकलनिक्राणश्रुतिसंसक्तकर्णकः । तद्गान्नव्रिषुलाराम स रेमे सुखनि ब्रंत:ः ॥१११॥ 

पश्च वाणाननज्ञस्थ बदन्त्येतान कुण्टितान्‌ । पुष्पेपुसकथालोके प्रसिद्धव गता प्रथाम्‌ ॥१३२॥ 
धनुरुतां मनोजस्थ प्राहुः पुष्पमयी जडाः । सुकुमारतरं ख्लेणं बपुरेबातनोर्घलु ः ॥३१३॥ 
पशञ्नबाणाननड्ञस्थ नियच्छन्ति कुतों जडाः । यदेव कामिनां हारि तद्ख करामदीपनम्‌ ॥३१४॥ 
स्मितमालोकितं हासों जलिितं मदमन्मनम । कामाड्गरमिदर्मवान्यत्‌ केतव॑ तस्य पोषक ॥११४॥ 
आरूढयोवनोप्माणों स्तनावस्था हिमागमे -। रोग्णां, हृषितमस्थयाड़े शिशिरोत्थं बिनिन्‍्यतु: | ॥११६॥ 
हिमानिलैः कुचोत्कम्पमाहित॑ सा हतक्लमैः । ' प्रेयस्करतलस्पशेरपनिन्ष 3कुशायिनी ॥१३७॥ 


वह ऐसी जान पड़ती थी मानो कौतृहलसे मुँहका सुगन्ध सूँघनेके लिए प्रयत्त ही कर रही हो 
॥१०५॥ उसके दोनों नेत्र ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो कामदेवके सभापति रहते हुए कानों- 
को साक्षी बनाकर परस्परमें हाव-भावके द्वारा स्पर्धा ही कर रहे हों ॥१०६|॥| जिसपर काली- 


काली अलके बिखर रही हैं ऐसे चकोरके समान नेत्रवाली उस सुभद्राके ललाटपर जो कान्ति थी 
बह सुवर्णके पटियेपर लटकती हुई नीलकमलकी मालाके समान बहुत ही सुन्दर जान पड़ती 


थी ॥१०७॥ अत्यन्त काले और नीचेकी ओर लटकते हुए कबरीके बन्धनसे सुशोभित उसके 
केशपाद ऐसे अच्छे जान पड़ते थे मानो फेला हुआ कामदेवका पाश ही हो ॥१०८॥ इस 
प्रकार जिसकी उत्तमता प्रकट है ऐसे उस सुभद्राके रूपको तीनों जगत॒का जीतनेवाला जानकर 


ही मानो कामदेवने उसके प्रत्येक अंगोंमें अपना निवासस्थान बनाया था ॥|१०९॥ उसका रूप 
देखनेके लिए जो सदा चक्षुओंको ऊपर उठाये रहता है, उसके शरीरका स्पर्श करनेके लिए 
जो सदा उत्कष्ठित बना रहता है, जो बार-बार उसके मुखकी सुगन्ध सूँघा करता है, बार- 
बार उसके मुखका स्वाद लिया करता है और उसके संगीतके सुन्दर दाब्दोंके सुननेमें जिसके 
कान सदा तल्लीन रहते हैँ ऐसा वह चक्रवर्ती उस सुभद्राके शरीररूपी बड़े बगीचेमें सुखसे सस्तुष्ट 
होकर क्रीड़ा किया करता था ॥|११०-१११॥ कबिलोग, जिनका कहीं प्रतिबन्ध नहीं होता 
ऐसा सुभद्वाका रूप, कोमल स्पर्श, मुखकी सुगन्ध, ओठोंका रस और संगीतमय सुन्दर दाब्द 
इत पाँचको ही कामदेवके पाँच बाण बतलाते हैं। लोकमें जो कामदेवके पाँचों बाणोंकी चर्चा 
है वह रढ़ि मात्रसे ही प्रसिद्ध हो गयी है ॥११२॥ मूर्ख लोग कहते हैं कि कामदेवका धनुष 
फूलोंका है परन्तु वास्तवमें स्त्रियोंका अत्यन्त कोमल शरीर ही उसका धनुष है।।११३॥ न जाने 
क्यों मूर्ख लोग कामदेवको पाँच बाण ही प्रदान करते हैं अर्थात्‌ उसके पाँच बाण बतलाते हैं 
: क्योंकि जो कुछ भी कामी लोगोंके चित्तको हरण करनेवाला है वह सभी कामको उत्तेजित 

करनेवाला कामदेवका बाण है। भावाथ - कामदेवके अनेक बाण हैं ॥११४॥ स्त्रियोंका मन्द 
: हास्य, तिरछी चितवन, जोरसे हँसना और कामके आवेशसे अस्पष्ट बोलना यही सब कामदेवके 
अंग हैं इनके सिवाय जो उनका कपट है वह इन्हीं सबका पोषण करनेवाला है ॥११५॥ जो 
जवानीके कारण गरम हो रहे हैं ऐसे सुभद्राके दोनों स्तन हेमन्तऋतुमें ठण्डसे उठे हुए भरतके 
दरीरके रोमांचोंकी दूर करते: थ्रे ॥११६॥ गोदमें शयन करनेवाली सुभद्रा शीतलवायुके 
$ गलित। २ सुखतृप्त:। ३ तद्गपादीन्‌। ४ अमन्दान्‌। ५ स्त्रिया इदमू । ६ नियमयच्ति | ७ कि कारणम्‌ । 


८ 2308 20 । ९ कामस्य । १० रोमाञचम्‌ ।. 'रोमाज्चों रोमहर्षणम्‌' इत्यभिधानात्‌ । ११ नाश 
. अमतु स्व: । १२ इतम्‌ । १३ प्रियतमहस्ततल । १४ अपहरति सम । 


सप्रत्रिश्त्तमं पव २३९ 

साशोककलिकां चुतमश्नरीं कणेसंगिनीम । दधती चम्पकप्रोत्तें: केशान्तें: सा5रुचन्मधो ॥९१८॥ 
मधो मधुमदारक्तलोचनामास्खलूदगतिम्‌ । बहु मेने प्रियः कान्‍्तां मूर्तामिव मदश्रिय्रम्‌ ॥११९॥ 
कलेरलिकुलक्काणे: सान्यपुष्टविकृूजितः । मधुरं मधुरभ्यष्टीत्‌ तुश्येबामुं विशाम्पतिम्‌ ॥१२०॥ 
'कलकण्टीकलक्काणमूर्ठितैरलि झंईतैः । व्यज्यते सम स्मराकाण्डावस्कन्दों डिण्डिमायिलेंः ॥३२१॥ 

पुष्प्यच्चतवनोद्गन्धितत्फुछकमलाकरः । पत्रथे सुरसिर्मासः सुरभीक्ृतदिग्सुखः ॥१२२॥ 
हृतालिकुलझंका रः संचरन्मछयानिलः । अनड्नुपतेरासीद घोषयज्षित्र शासनम्‌ ॥१२३॥ 
संध्यारुणां कलामिन्दोमेंने लोको जगड्सः । करालामिव (क्ताक्तां दंष्टां मदनरक्षसः ॥१२४॥ 
उन्मत्तकोकिले काले तस्मिन्नन्मत्तप्रटपदे । नानुन्मत्तो जनः को5पि मुक्त्वानज्ञ' द्रहों सुनीन्‌ ॥१२४॥ 
सायमुदगाहनिर्णिक्त रह्नस्तुहिनशातले: | गप्स मदनतापात सास्याज्ञ निरवापयत्‌ ॥१२६॥ 
चन्दुनद्रवसंसिक्तसुन्द्राज्ललता प्रियाम्‌ | परितभ्य  द॒ईं दोभ्यां स लेसे गात्रनिदृतिस ॥१२७॥ 
मदनज्वरतापार्ता तीब्ग्रीप्सोप्मनिःसहाम  । स तां निर्वापयामास स्वाज्ञस्परशंसुखास्ुभिः ॥१२८॥ 


रही हटीक आह [नही 


द्वारा उत्पन्न हुई स्तनोंकी कपकेपीकों क्‍्लेंद दूर करनेवाले प्रिय पतिके करतलके स्पशंसे दूर 

करती थी ॥११७॥ अशोकव॒क्षकी कलीके साथ-साथ कानोंमें लगी हुई आमकी मंजरीको 
धारण करती हुई वह सुभद्रा वसन्तकतुमें चम्पाके फूलोंसे गुंथी हुई चोटीसे बहुत ही अधिक 
सुशोभित हो रही थी ।|११८॥ वसन्‍्तऋतुमें मधुके मदसे जिसकी आँखें कुछ-कुछ लालू हो रही 
हैं और जिसकी गति कुछ-कुछ लड़खड़ा रही है - स्खलित हो रही है ऐसी उस सुभद्राको भरत 
महाराज मूर्तिमती मदकी शोभाके समान बहुत कुछ मानते थे ॥११९।॥ वह वसनन्‍्तऋतु सन्तुष्ट 
होकर भ्रमरोंकी सुन्दर झंकार और कोकिलाओंकी कमनीय कूकसे मानो राजा भरतकी सुन्दर 
स्तुति ही करता था ॥१२०॥ कोयलोंके सुन्दर शब्दोंसे मिली हुई भ्रमरोंकी झंकारसे ऐसा 
जान पड़ता था मानो कामदेवने नगाड़ोंकें साथ अकस्मात्‌ आक्रमण ही किया हो - छापा ही 
मारा हो ॥१२१॥ फूले हुए आमके वनोंसे जो अत्यन्त सुगन्धित हो रहा है, जिसमें कमलोंके 
समूह फूले हुए हैं और जिसने समस्त दिशाएँ सुगन्धित कर दी हैं ऐसा वह वसन्तका चेत्र 
मास चारों ओर फैल रहा था ॥१२२॥ भ्रमरसमूहकी झंकारको हरण करनेवाला, चारों ओर 
फिरता हुआ मलयसमीर ऐसा जान पड़ता था मानो कामदेवरूपी राजाके शासनकी घोषणा 
ही कर रहा हो ॥१२३॥ उस समय सन्ध्याकालुकी लालीसे कुछ छाल हुई चन्द्रमाकी कलाको 
लोग ऐसा मानते थे मानो जगत॒कों निगलनेवाले कामदेवरूपी राक्षसकी रक्‍तसे भीगी हुई 
भयंकर डाँढ़ ही हो ॥१२४॥ जिसमें कोयल और भ्रमर सभी उन्मत्त हो जाते हैं ऐसे उस 
वसन्‍्तके समय कामदेवके साथ द्रोह करनेवाले मुनियोंकों छोड़चर और कोई ऐसा मनुष्य 
नहीं था जो उनमत्त न हुआ हो ॥१२५।॥ सायंकालूके समय जलमें अवगाहन करनेसे जो 
स्वच्छ किये गये हैं और जो बफेके समान शीतल हैं ऐसे अपने समस्त अंगोंसे वह सुभद्रा 
ग्रीष्मकालमें क्रामके सन्तापसे सन्तप्त हुए भरतके शरीरको शान्‍्त करती थी ॥१२६।॥ जिसकी 
दरीररूपी सुन्दर लतापर घिसे हुए चन्दनका लेप किया गया है ऐसी अपनी प्रिया सुभद्राको 
भरत महाराज दोनों हाथोंसे गाढ़ आलिगन कर अपना शरीर शान्त करते थे ॥१२७॥ जो 
कामज्वरके सन्तापसे पीड़ित हो रही है और जिसे ग्रीष्मकालकी तोतन्र गरमी बिलकुल ही सहन 
१ बध्तन्ती ल० । २ खचितैः:। ३ वसन्‍्तें। ४ स्वोति सम | ५ तोपेणेब । ६ कोकिला। ७ मिश्रित: । 
८ प्रकटीक्रियते सम । ९ कामकारहूघाटी;। १० पृष्पीसवत्‌ । पुष्पचुत-इ०, अँ०, प०, स०, द०, ल० | 


११ बसन्‍्त: | १२ आज्ञाम। १३ लोकभक्षकस्य । १४ रुधिरलिप्ताम्‌ । १५ कामघातकान्‌ । १६ संध्याकाल- 
जलप्रवेशश॒ुद्ध: । १७ उष्णं परिहत्य शैत्य॑ं चकारेत्यर्थ:। १८ आलिझग्य । १९शरीरसुखम्‌ । २० असहमानाम्‌। 


श३२ आदिपुराणम्‌ 


उत्फुछ्मलिकामोदत्राहिमिगंन्ध वाहिमि :।स सायंप्रातिकेमेजे छ््तिं रतिसुखाहरेः ॥१२५॥ 
उत्फुल्पाटलोद्गन्धि मलिकामालभारिणीम । उपयूद्य श्रिथरां प्रेग्ण ( नैदाबीं सो $नयश्षिशाम्‌ ॥१३०॥ 
सा घनस्तनितव्याजात्‌ त्जितेव मनोभुवा ।| भुजोपपीडमाशिप्य शिश्ये पत्या तपात्थग्रे  ॥१३१॥ 
नवाम्बुकलुषाः पूरा ध्वनिरुन्‍्मदकेकिनाम्‌ । कदम्बामोदिनों बाताः कामिनां हतग्रेईमवन्‌ ॥१३२॥ 
आखरूढकालिकां पश्यन बलाकामालभारिणीम्‌ । धनालीं पथ्ििकः साश्र्दिशों मेनेन्चकारिताः ॥१३३॥ 
धारारजुमिरानद्धा वागुरेव.. प्रसारिता । रोधाय पशथिकैणानां | लुब्धकेनेव हझुवा ॥१३४॥ 

कृतावधिः प्रियों नागादगाच्च जलदागमः । इत्युदीक्ष्य घनात्‌ ' काचिद्‌ हृदि झून्या$भवत्‌ सती॥ १३७॥ 
विमिन्दन केतकीसूची स्तत्पांसूनाकिरन्सरुत्‌ । पान्‍्थानां इश्रोधाय धूकिक्षेपसिवाकरोत्‌ ॥१३६॥ 
इत्यभ्यर्णतमें तस्मिन्‌ काले जलदमालिनि । स वासभवने रस्प्रे प्रियामरमयन्मुहुः ॥ १३७॥ 
आकृष्टनिचुलामोद  तद्ठक्न्नामोदमाहरन्‌ । तस्थाः स्तनतटोंस्संगे सोअनेषीद्‌ वार्षिकी ' निशाम्‌ ॥१३८॥ 
से रेमे शरदारम्भे विहरन्‌ कान्तथा सममझ््‌। वनेष्वमिनवोद्धिन्नसप्तच्छदसुगन्धिषु ॥६३९॥ 
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तहीं हो सकती ऐसी उस सुभद्राकों महाराज भरत अपने दारीरके स्पशंसे उत्पन्न हुए सुखरूपी 
जलसे शान्‍्त करते थे ॥१२८॥ खिली हुई मालतीकी सुगन्धको धारण करनेवाले तथा रति- 
समयमें सुख पहुँचानेवाले सायंकाल और प्रातःकालकी वायुके द्वारा चक्रवर्ती भरत बहुत ही 
अधिक सन्‍्तोष प्राप्त करते थे ॥१२९॥ फूले हुए गुलाबकी सुगन्धयुक्त मारतीकी मालाओंको 
धारण करनेवाली उस घुभद्राकों आलिगन कर महाराज भरत बड़े प्रेमसे ग्रीष्मकालकी रात 
व्यतीत करते थे.॥१३०॥ वर्षाऋतु्ें मेघोंकी गज॑ंनाके बहानेसे मानो कामदेवने जिसे 
घुड़की दिखाकर भयभीत किया है ऐसी वह सुभद्रा भुजाओंसे आलिगन कर पतिके साथ शयन 
करती थी || १३१॥ उस वर्षाऋतुमें नये जलसे मलिन हुए नदियोंके प्रवाह, उन्मत्त मयूरोंके 
शब्द और कदम्बके फूलोंकी सुगन्धिसे युक्त वायु ये सब कामी लोगोंके सन्‍्तोषके लिए थे ॥१३२॥ 
जिसपर कालिमा छायी हुई है और जो बगुलाओंकी पंक्तिको धारण कर रही है ऐसी मेघमाला- 
को देखते हुए पथिक आँसू डालते हुए दिशाओंको अन्धकारपुर्ण मानते थे ॥१३३॥ उस वर्षा- 
ऋतुमें जो जलको धाराएं पड़ती थीं उनसे रस्सियोंके समान व्याप्त हुई यह पृथिवी ऐसी जान 
पड़ती थी मानो कामदेवरूपी शिकारीने पथिकरूपी हिरणोंको रोकनेके लिए जाल ही फेलाया 
हो ॥१३४॥ जो आनेकी अवधि करके गया था ऐसा पति अबतक नहीं आया और यह वर्षा 
ऋतु आ गयी इस प्रकार बादलोंको देखकर कोई पतित्रता स्त्री अपने हृदयमें शून्य हो रही थी 
अर्थात्‌ चिन्तासे उसकी विचारशवित नष्ट हो गयी थी॥१३५॥ केतकीकी बौड़ियोंको भेदन करता 
हुआ ओर उन्तकी धूलकों चारों ओर बिखेरता हुआ वायु ऐसा जान पड़ता था मानों पथिकोंकी 
दृष्टि रोकनेके लिए धूलि ही उड़ा रहा हो ॥१३६॥ इस प्रकार उस वर्षाकालमें जब बादलों- 
के समूह अत्यन्त निकट आ जाते थे तब चक्रवर्ती भरत अपने मनोहर महलमें प्रिया सुभद्वाको 
बार-बार प्रसन्न करता था-उसके साथ क्रीड़ा करता था ॥१३७॥ जिसने पानीमें उत्पन्न होने- 
वाले बेतकी सुगन्धि खींच ली है ऐसे उस सुभद्राके मुखकी सुगन्धकों ग्रहण करता हुआ 
चक्रवर्ती उसके स्तनतटके समीप हो वर्षाऋतुकी रात्रि व्यतीत करता था ॥१३८॥ शरदऋतु- 





१ पवने:। २ संध्याकालप्रभातकालभेदे: । ३ रतिसुखकरैरित्यर्थ: | ४ विश्रतीम्‌ । ५ आलिजुच | उपगुह्य ब०, 
+० दैं? । उपगुह्य अ०, छ०, स०। ६ निदावरसंबन्धिनीम । ७ भुजाभ्यां पीडयित्ा | ८ वर्षाकाले । 
९ संतोषाय |. १० मुगबन्धिनी । ११ पान्थमृगाणाम । १३ आलोक्य । १३ घनानन्तस्तेपे प्रोषितभर्तका द० । 
१४ अग्रान्‌ । १५ हिज्जुल । 'निचुलो हिज्जुलोप्स्बुज:' इत्यभिधानात्‌ । १६ वर्षाकालसंबन्धिनीम । | 
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स कान्ता रमथामास हारज्योत्ज्ाश्चितस्तनीम्‌ | शारदीं निर्विशन्‌ ज्योत्खां सोधोत्सज्लेंपु हारिषु ॥१8०॥ 
सोत्पर्ां कुब्जकेंदब्धां मारलां चूडान्तरूम्बिनोम्‌ | बाला पत्युरुरःसंगान्मेने वहुरतिश्रियम्‌ ॥१४१॥ 
इति सोसकषमसंव | स्यां प्रथयन्‌ प्रमनिन्नताम्‌ । स रमे रतिसाहृतो भोगाह्रदेशधोदितें: ॥१४२॥ 

सरला निधयो दिव्या: पुरं शय्यासने चमर्‌ः | नाव्यं सभमाजन भोज्यं वाहनं चति तानि वे ॥१४३॥ 
दशाड्ञमिति भोगाहु निर्विशन्‌ स्वाशितं भवस्‌ । स चिरं पालयामास भुवमेकोप्णबारणाम्‌ ॥१४४॥ 
पोडशास्य सहस्त्राणि गणबद्धामराः प्रभोः । ये युक्ता इतनिर्खिशा निधिरलात्मरक्षणे ॥१४५०॥ 
क्षितिसार ॒इति ख्यातः प्रकारो5स्थ यृहाबवृतिः । गोपुरं सर्बंतोमहं प्रोड़सद्॒ल्नतोरणम्‌ ॥१४६॥ 
सन्द्ावर्तो निवेशोडस्थ शिविरस्थालघीयस!: । प्रासादो बैजयन्तास्यों यः स्वनत्र सुखावहः ॥१४५॥ 
दिक्स्‍्वस्तिका सभाभूमिः पराष्यमणिक्ृष्टिमा | तस्य चहक्रमणी यष्टि: सुविधिमंणिनिर्मिता ॥ १४८॥ 
गिरिकृटकमित्यासीत्‌ सोध॑ दिरवछोकने । वर्धभानकमित्यन्यत्‌ प्रेक्षागहमभूद विभो: ॥१४९॥ 
धर्मान्तो5सथ महानासीद धारागृहसमाहयः । ग्रहकूटकमिव्युच्चबर्षावासः प्रभोरभूत्‌ ॥१५७०॥ 
पुष्करावत्यभिख्यं च हम्येमस्थ सुधासितम्‌ । कुबेरकान्तमित्यासीद साण्डागारं यदक्षयसम्‌ ॥१७१॥ 
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के प्रारम्भमें वह चक्रवर्ती, जिनमें नवीन खिले हुए सप्तच्छद व॒क्षोंकी सुगन्ध फैल रही है ऐसे 
वनोंमें अपनी स्त्रीके साथ विहार करता हुआ क्रीडा करता था ॥१३९। राजभवनकी मनोहर 
छत्तोपर शरदऋतुकी चाँदनीका उपभोग करता हुआ वह चक्रवर्ती हारकी कान्तिसे जिसके 
स्तन सुशोभित हो रहे हैं ऐसी प्रिया सुभद्वाकों प्रसन्न करता था - उसके साथ क्रीडा करता था 
।॥१४०॥ जब कभी रानी सुभद्रा पतिके वक्ष:स्थलपर लेट जाती थी उस समय उसकी चोटीके 
अन्त भागसे लटकती हुई नील कमलयुक्त भद्रतरणीके फूलोंसे गुम्फित मालाकों वह रतिकी लक्ष्मी 
के समान मानती थी ॥१४१।॥ इस प्रकार इस सुभद्वादेवीमें प्रेमकी परवशताको अच्छी तरह 
प्रकट करता हुआ और रतिसुखके अधीन हुआ वह॒ चक्रवर्ती दक्ष प्रकारके कहे हुए भोगोंके 
साधनोंसे क्रीडा करता था ॥ १४२॥ रत्नसहित नो निधियाँ, रानियाँ, नगर, शय्या, आसन, सेना, 
नाट्यशाला, बरतन, भोजन और सवारी थे दश भोगके साधन कहलाते हैं ।१४३॥ इस प्रकार 
अपनेको तृप्त करनेवाले दश प्रकारके भोगके साधनोंका उपभोग करते हुए महाराज भरतने 
चिरकाल तक जिसपर एक ही छत्न है ऐसी पृथिवीका पालन किया ॥१४४। चक्रवर्ती भरतके 
ऐसे सोलह हजार गणबद्ध देव थे जो कि तलवार धारण कर निधि, रत्न और स्वयं उनकी रक्षा 


करनेमें सदा तत्पर रहते थे ॥१४५॥ उनके घरको घेरे हुए क्षितिसार नामका कोट था और 
देदीप्यमान रत्नोंके तोरणोंसे युक्त सवंतोभद्र नामका गोपुर था |१४६॥ उनकी बड़ी भारी 


छावनीके ठहरनेका स्थान ननन्‍्दावते नामका था और जो सब ऋतुओंमें सुख देनेवाला है ऐसा 
वेजयन्त नामका महल था ॥१४७॥ बहुमूल्य मणियोंसे जड़ी हुई दिकस्वस्तिका नामकी 
सभाभूमि थी और टहुलनेके' समय हाथमें लेतेके लिए मणियोंकी बनी हुई सुविधि नामकी 
लकड़ी थी ॥|१४८॥ सब दिशाएँ देखनेके लिए गिरिकूटक नामका राजमहल था और उन्हीं 
चक्रवर्तीके नृत्य देखनेके लिए वर्धभानक नामकी नृत्यशाला थी ॥१४९॥ उन चक्रवर्तीके 
गरमीको नष्ट करनेवाला धारागृह नामका बड़ा भारी स्थान था और वर्षाऋतुमें निवास करनेके 
लिए बहुत ऊँचा गृहकूटक नामक महल था ॥|१५०॥ चूनासे सफेद हुआ पृष्करावर्त नामका 
कुब्जिका भद्रतरणी बुहत्पत्रातिकेशरा । महासहा' इति धन्वन्तरि:। २ रचिताम्‌ । ३ रतिश्रोसमानामिति । 
पत्युरुस्यस्थ स्थिता संजिन्नति सम सा प०, छ०। ४ स्नेहाधीनताम्‌ । ५ रत्यधीन: | ६ देव्य: द०, ० 
प० । ७ भाजनसहितम्‌ । ८ स्वस्थ तृप्तिजनकम । ९ सुचिरं रूू० । १० एकच्छत्राम । ११ क्षितिसार इति 


नामा । १२ आलिड्गभूमि), आन्दोलनभूमिरित्यर्थ:। १३ सुविधिनामा । १४ दिश्ावलोकार्थम्‌ । १५ नृत्त- 
दर्शनगहम्‌ । १६ धर्मान्तसंज्ञाम्‌ । 


३० 


२३४ आदिपुराणम्‌ 


सुधारकमित्यासीत्‌ कोष्टागारं महाव्ययम्‌ । जीमूतनामधेयं च मजनागारमूजितम्‌ ॥१५२॥ 
रक्माला5तिरोचिए्णुबभूवस्थावतंसिका । देवर्स्पेति रस्या सा मता दृष्यकृुटी पथु ॥१७३॥ 
सिंहवाहिन्यभूच्छय्या सिहैख्डा मयानकेः । सिंहासनमथों इस्पोचओरग णेर्नास्ना 5प्यनुत्तरम्‌ ॥१५४॥ 
चामराण्युपमामानं व्यतीत्यानुपमान्यभान्‌ । विजयाड कुमारेण वितीर्णानि निधीशिने ॥१७५७॥ 
मास्वत्सूय प्रमं तस्य बभूवातपत्रा रणम्‌ । पराध्यरलनिर्माणं जितसूयशतप्रभम्‌ ॥१५६॥ 
नाञ्ना विद्यत्पसे चास्य रुचिरे मणिकुण्डले । जिल्बा ये वेद्यतीं दीपि रुसुचाते स्फुरस्विपी ॥१५७॥ 
रत्ांशुजटिलास्तस्थ पादुका विषमोचिकाः । परेषां पदसंस्पर्शाद मुझ्नन्त्यों विषरुलत्रणम्‌ ॥१५८॥ 
अमेद्यास्यमभू त्तस्थ तनुन्नाणं प्रभास्वरम्‌ । द्विषतां शरनाराचंयदभद्य महाहवे ॥३५९॥ 
रथो$जितश्रयों नाम्ना जयलक्ष्मीभरोहहः । यत्र शखाणि जैन्नाणि दिव्यान्यासबनेकश: ॥ १६०॥ 
चण्डाकाण्डाश निप्रख्यज्याघाता$कम्पिताखिलम । जितदेत्यामरं तस्थ वज्काण्डमभूड्नुः ॥१६१॥ 
अमोधपातास्तस्यासन नामोघाख्या महेषवः | येरसाध्यजये चक्री कृतशछाघों रणाह्ञणे ॥१६२॥ 
प्रचण्डा वज्तुण्डास्या शक्तिरस्थारिखण्डिनी । बभूव वच्ननिर्माणाकाध्या वजद्धिजयेडईपि था ॥१६३॥ 
कुन्तः लिंहाटकों नाम यः सिंहनखरांकुरेः । स्पधते सम निशाताग्रो मणिद्ण्डाग्रमण्डनः ॥१६४॥ 
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खास महल था और कुबेरकान्त नामका भाण्डारगृह था जो कभी खाली नहीं होता था ॥१५१॥ 
बसुधारक नामका बड़ा भारी अटूट कोठार. था और जीमूत नामका बड़ा भारी स्नानगृह था 
॥१५२॥ उस चक्रवर्तीके अवतंसिका नामकी अत्यन्त देदीप्यमान रत्नोंकी माला थी और 
देवरम्या नामकी बहुत बड़ो सुन्दर चाँदनी थी ॥१५३॥ भयंकर सिंहोंके द्वारा धारण की हुई 
सिहवाहिनी नामकी शय्या थी और गुण तथा नाम दोनोंसे अनुत्तर अर्थात्‌ उत्कृष्ट बहुत ऊँचा 
सिहासन था ॥१५४।॥ जो विजयाधंकुमारके द्वारा निधियोंके स्वामी चक्रवर्तीके लिए समपित 
किये गये थे ऐसे अनुपमान नामके उनके चमर उपमाको उल्लंघन कर अत्यन्त सुशोभित हो 
रहे थे ॥१५५॥ उस चक्रवर्तीके बहुमूल्य रत्नोंसे बना हुआ और सैकड़ों सूर्यकी प्रभाकों जीतने 
वाला सूर्यप्रभ नामका अतिशय देदीप्यमान छत्र था॥१५६॥ उनके देदीप्यमान कान्तिके 
धारक विद्युव्रभ नामके दो ऐसे सुन्दर कुण्डल थे जो कि बिजलीकी दीप्तिको पराजित कर 
सुशोभित हो रहे थे ॥१५७॥ महाराज भरतके रत्नोंकी किरणोंसे व्याप्त हुई विषमोचिका 
नामकी ऐसी खड़ाऊँ थीं जो कि दूसरेके पैरका स्पर्श होते ही भयंकर विष छोड़ने लगती थीं ॥ 
॥१५८॥ उनके अभेद्य नामका कवच था जो कि अत्यन्त देदीप्यमान था और महायुद्धमें शत्रुओं- 
के तीक्ष्ण बाणोंसे भी भेदत नहीं किया जा सकता था ॥१५५९॥ विजयलद्ष्मीके भारको धारण 
करनेवाल्ा अजितंजय नामका रथ था जिसपर शत्रुओंको जीतनेवाले अनेक दिव्य शस्त्र रखे 
रहते थे ॥१६०॥॥ असमयमें होनेवाले प्रचण्ड बज्रपातके समान जिसकी प्रत्यंचाके आधातसे 
समस्त संसारका कप जाता था और जिसने देव, दानव - सभीको जीत लिया था ऐसा वज्॒काण्ड 
नामका धनुष उस चक्रवर्तकि पास था ॥१६१॥ जो कभी व्यर्थ नहीं पड़ते ऐसे उसके अमोध 
नामके बड़े-बड़े बाण थे। इन बाणोंके द्वारा ही चक्रवर्ती जिसमें विजय पाना असाध्य हो ऐसे 
युद्धस्थलमें प्रशंसा प्राप्त करता था ॥१६२॥ राजा भरतके शत्र॒ुओंको खण्डित करनेवाली 
वजतुण्डा नामकी शक्ति थी, जो कि वज्ञकी बनी हुई थी और इन्द्रकों भी जीतनेमें प्रशंसनीय 
थी ॥१६३॥ जिसकी नोक बहुत तेज थी, जो मणियोंके बने हुए डण्डेके अग्रभागपर सुशोभित 





१ पटकुटी । २ उपमाप्रमाणम | ३ भान्ति सम | ४ कुण्डले।। ५ विद्युतृसंबरि 


धनीम्‌ । ६ विषमोचिकासंज्ञा: । 
७ सहादार; । ८ सणिमयदण्डाग्रं मण्डनम अलंकारो यस्य | कर 


सप्तत्रिशत्तम॑ पव २३५ 

तस्यासि पु न्रिका दीप्रा रलानद्वस्फुरत्सहः । लोहबाहिन्यभृन्नाम्ना जयश्रीदर्षणायिता ॥१६५॥ 
कण्पो5स्थ सनोवेगो जयश्रीप्रणयावहः । दविषल्कुकुलक्ष्मा श्रदुलने योडशनीयरितः ॥१६६॥ 
सोनन्दुका श्यमस्याभूदसिरत्र स्फुरद्यूति । यस्मिन्‌ करतलारूढे दोलारूढमिवाखिलम्‌ ॥१६७॥ 
प्राहुभुतमु्ख खेट विमोभूतमुखाड्लितम्‌ । स्फुरता55जी मुखे यन द्विपां रत्युमुखायथितम्‌ ॥१६८॥ 
चक्ररलम भूजिप्णोदेक्चक्राक्रमगक्षमम्‌ । नाज्ना सुदशन दीप यददुर्दशंमरातिभिः ॥१६६॥ 

च/्डश्रण उवेगासयों दुण्डोइभूच्क्रिणः प्रथु: । स यस्य विनियोगो5भूद्‌ बिलकण्टकशोधने ॥६७०॥ 
नाम्ना वद्धमयं दिव्यं चमेरलमभूद्‌ विभोः । तदबल यद्वलाधानाञ्िस्तीर्ण, जलबिप्छवात्‌ ॥३७१॥ 
मणिश्व्‌डामण्पनिम चिन्तारल्मनुत्तरम्‌ । जगच्चृडामणेरस्य चित्त येनानुरज्ितस्‌ ॥१७२॥ 
सा चिन्ताजननीत्यस्य काकिणी भास्वराउमवत । या रुप्याहदिंगुहाध्वान्तविनिर्मदेकर्दी पिक्ा ॥ १७३॥ 
चमृपतिरयोध्यास्थों नृरल्लमभवत्‌ प्रसो: । समर5रिजग्राग्मस्थ रोदसी ब्यानशें यशः ॥५७४॥ 
बुद्धिसागरनामास्य पुरोधाः पुरुधीरभूत । धर्म्या क्रिया यदायत्ता प्रतीकारो5पि देविके ॥३७७॥ 
सुधीगृहपतिनान्ना कामबृश्रिभीष्टद: । ब्ययोप व्ययचिन्तायां नियुक्तों यो निधीशिनः ॥१७६॥ 
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हो रहा था और जो सिहके नाखनोंके साथ स्पर्धा करता था ऐसा उनका सिहाटक नामका 
भाला था ॥१६४॥ जो अत्यन्त देदीप्यमान थी, जिसकी रत्नोंसे जड़ी हुई मृठ बहुत ही चमक 
रही थी, और जो विजयलक्ष्मीके दर्पणके समान जान पड़ती थी ऐसी लोहवाहिनी नामकी 
उनकी छुरी थी ॥१६५॥ मनोवेग नामका एक कणप (अस्त्रविशेष) था जो कि विजयलक्ष्मीपर 
प्रेम करनेवाला था और बत्रुओंके वंशरूपी कुलाचलोंको खण्डित करनेके लिए वज्जके समान 
था ॥१६६।॥ भरतके सौनन्दक नामकी श्रेष्ठ तलवार थी जिसकी कान्ति अत्यन्त देदीप्यमान 
हो रही थी ओर जिसे हाथमें लेते ही यह समस्त जगत्‌ झूलामें बैठे हुएके समान काँप उठता 
था ॥१६७॥ उनके भूतोंके मुखोंसे चिह्नित भूतमुख नामका खेट ( अस्त्रविशेष ) था, जो 
कि युद्धके प्रारम्भमें चमकता हुआ शरत्रुओंके लिए मृत्युके मुखके समान जान पड़ता था ॥१६८॥ 
उन विजयी चक्रवर्तीके सुदर्शन नामका चक्र था, जो कि समस्त दिशाओंपर आक्रमण करनेमें 
समर्थ था, देदीप्यमान था और जो दरत्रुओंके द्वारा देखा भी नहीं जा सकता था ॥१६९॥ 
जिसका नियोग गुफाके काँटे व्गरह शोधनेमें था ऐसा चण्डवेग नामका बहुत भारी प्रचण्ड 
( भयंकर ) दण्ड उस चक्रवर्तीके था ॥१७०॥ भरतेश्बर महाराजके वज्ञमय चर्मरत्न था, 
वह चर्मरत्न, कि जिसके बलसे उनकी सेना जलके उपद्रवसे पार हुई थी - बची थी ॥१७१॥ 
उनके चूड़ामणि नामका वह उत्तम चिन्तामणि रत्न था जिसने कि जगत्‌के चूड़ामणि-स्वरूप 
महाराज भरतका चित्त अनुरक्त कर लिया था ॥१७२॥ चिन्ताजनती नामकी वह काकिणी 
थी जो कि अत्यन्त देदीप्पमान हो रही थी और जो विजयाध पर्व॑तकी गुफाओंका अन्धकार 
दूर करनेके लिए मुख्य दीपिकाके समान थी ॥१७३॥ उन प्रभुके अयोध्य तामका सेनापति 
था जो कि मनुष्योंमें रत्न था और युद्धमें झत्रुओंको जीतनेसे जिसका यश आकाश और पृथिवीके 
बीच व्याप्त हो गया था ॥१७४॥ समस्त धामिक क्रियाएँ जिसके अधीन थीं और देविक 
उपद्रव होनेपर उनका प्रतिकार करता भी जिसके आश्नित था ऐसा बुद्धिसागर तामका महा- 
बुद्धिमान्‌ पुरोहित था ॥१७५।॥ उनके कामवबृष्टि नामका गृहपति रत्न था, जो कि अत्यन्त 
बद्धिमानु था, इच्छानुसार सामग्री देनेवाला था तथा जो चक्रवर्तीके छोटे-बड़े सभी खर्चोंकी 


बन ही हब परम अध्य हम #ह हयििपररी, 


उननततनकलनत न व्था्ात हज अल के सशक जमममननभ 


१ क्षरिका | स्थाच्छस्त्री चासिपुत्री च क्षरिका चासिधेनुका-। इत्यभिधानात्‌ । २ मुष्टि:। त्सरु: खड्गादि- 
मुष्टि: स्थाद' इत्यभिधानात्‌ । ३ कणवो5स्य ल० । ४ पर्वत । ५ निस्तरणभकरोत्‌ ।.६ आय । ७ चक्रिण: । 


आदिपुराणम्‌ 


रत्न स्थप तिरप्यस्य वास्त विद्यापदात्त भरी: । नान्ना मद्रसुखो5नेकप्रासादबटन पहुः ॥१७७॥ 
गैंलोदओं महानस्थ यागहस्तीक्षरन्सदः । सद्रों गिरिचरः झुझ्नों नाज्ना विजयपवबतः ॥१७८॥ 
पत्नस्य जयन वेग॑ हयों5सय प्रनंजयः । विजयाद्ंगुहोत्सड्ं हेऊलया यो व्यलद्यत्‌ ॥३१५७५। 
क्तवर्गन चास्य ख्रीरल्॑ रूढहनामकम्‌ | स्वभावमधुरं हृथं रसायनमिवापरम्‌ ॥१८०॥ 
रत्रान्येतानि दिव्यानि वू बुश्चक्रवरतिनः । देवताकृतरक्षाणि वान्यलड्डयानि विद्विषाम्‌ ॥१८१॥ 
आनन्दिन्धो5व्धिनिवोषा सेयोंडस्य द्वादशाभवन्‌ । द्विषड्योजनमपूर्य स्वध्वनिरयाः प्रदष्चनुः ॥१८२॥ 
आसन विजयधोपाख्याः पटहा द्वादशापर । गृहकेकिमिरुद्भीवंः सानन्‍द श्रुतनिःस्वना: ॥१८३॥ 
गम्मीरावर्त्तनामानः शक गस्भीरनिःस्वना: । चतुरविशतिरस्थासन झ्ुभाः पुण्याब्धिसंसवाः ॥१८४॥ 
कटका रब्ननिर्माणा विभोवीरा्रदाहयाः । रेजुः प्रकोष्ठमावेश्य तडिद्वछयविश्रमाः ॥१८४५॥ 
पताकाकोटयो <स्याश्टचत्वा रिंशव्प्रमा मताः । मरुत्मेकछ्लोलि तोम्प्रकुदंशुकोन्म्श्टखाड्णा: ॥१८६॥ 
महाकत्याणक नाम दिव्याशनमभूद विनोः | कह्याणाड्॒स्थ येनास्थ तृप्तिपुष्टीबलान्विते ॥१८७॥ 
भक्षाश्रास्रतगर्भासया रुच्यास्वादाः सुगन्धयः । नान्‍ये जरचितुं शक्ता यानू गरिष्टरसोत्कटान्‌ ॥$८८॥ 
स््राद्य चास्रतकल्पाख्य ह्यास्तादं सुसंस्क्ृतम | रसायनरसं दिव्यं पानक चार्ताहयम्‌ ॥१८६॥ 
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गमें नियक्त था | ॥१७६॥ मकान बनानेकी विद्यामें जिसकी बुद्धि प्रवेश पाये हुई है 

जो अनेक राजभवनोंके बनानेमें चतुर है ऐसा भद्रमुख नामका उनका शिलावटरत्न 
जीनियर ) था ॥१७७।॥ जो पर्वतके समान ऊँचा था, बहुत बड़ा था, पूज्य था, जिससे मद 
रहा था, भद्र जातिका था और जिसका गज॑न उत्तम था ऐसा विजयपवंत नामका सफेद 
था ॥|१७८।॥ जिसने विजयात्रपव॑तकी गुफाके मध्यभागकों लीलामात्रमें उल्लंघन कर 
था ऐसा वायुके वेगको जीतनेवाला पवनंजय नामका घोड़ा था ॥१७९॥ ओर जिसका 
[| पहले कर चुके हैं, जिसका नाम अत्यन्त प्रसिद्ध है, जो स्वभावसे ही मधुर है और जो 
| अन्य रसायनके समान हृदयको आनन्द देनेवाला है ऐसा सुभद्रा नामका स्त्रीरत्तन था 
:८०॥ इस प्रकार चक्रवर्तकि ये दिव्य रत्न थे जिनकी देव लोग रक्षा किया करते थे, ओर 
 शात्र कभी उल्लंघन नहीं कर सकते थे ॥१८१॥ उस चक्रवर्तीके समुद्रके समान 
"र आवाजवाली आनन्दिनी नामकी बारह भेरियाँ थीं जो अपनी आवाजको बारह योजन 
तक फेलाकर बजती थीं ॥१८२॥ इनके सिवाय बारह नगाड़े और थे जिनकी आवाज घरके 
ऊंची गरदन कर बड़े आनन्दके साथ सुना करते थे ॥१८३॥॥ जिनकी अ,वाज अतिशय 
र है, जो शुभ हैं, ओर पुण्यरूपी समुद्रसे उत्पन्न हुए हैं ऐसे गम्भीरावतं नामके चौबीस 
थे ॥१८४।॥ उस प्रभुके रत्नोंके बने हुए वीरांगद नामके कड़े थे जो कि हाथकी कलाईको 
र सुशोभित हो रहे थे और जिनकी कान्ति बिजलीके कड़ोंके समान थी ॥१८५॥। 
$ झेँकोरेसे उड़ते हुए कपड़ोंसे जिन्होंने आकाशरूपी आँगनकों झाड़कर साफ कर दिया 
ती उसकी अड़तालीस करोड़ पताकाएँ थीं ॥१८६।॥ महाराज भरतके महाकल्याण नाम- 
देव्य भोजन था जिससे कि कल्याणमय शरीरकों धारण करनेवाले उनके बलसहित तृप्ति 
पृष्टि दोनों ही होती थीं ॥१८७॥ जो अत्यन्त गरिष्ठ रससे उत्कट हैं, जिन्हें कोई अन्य 
नहीं सकता तथा जो रुचिकर, स्वादिष्ट और सुगन्धित है ऐसे उसके अमृतगर्भ नामके 

अर्थात्‌ खाने योग्य मोदक आदि पदार्थ थे ॥१८८॥ जिनका स्वाद ह्ुदयको अच्छा 
प्तुविद्यास्थाने स्वीक्षतबुद्धिः । २ पूज्य । ३ गिरिवर; छ०, प०। ४ चलनेनोच्चछत्‌ । ५ आहारेण । 


षा:। ७ जीर्णकितुंम। ८ अतिगुरु । ९ क्रमुकदाडिमादि। “भोदनादशनं, स्वाद्यं ताम्दुलादि, 
देकम्‌ । पेयं, स्वाद्ममपृपादं, त्याज्यान्येतानि शक्तिकैः ।” 


सप्तत्रिशत्तमं पे २३७ 
पुण्यकल्पतरोरासन्‌ फलान्येतानि चक्रिण: | यान्यनन्योपभोग्यानि भोगाड्भान्यतुलानि वे ॥१६०॥ 
पुण्याए्‌ बिना कुतस्ताइग[रूपसंपदनीइशी । पुण्याद्‌ बिना कुतस्ताइगेद्य॑ ग्रान्नवन्धनस््‌ ॥ $९१॥ 
पुण्याद्‌ बिना कुतस्ताइडनिधिरलद्धिरूजिंता । पुण्याद विना कुतस्ताइगिभाश्वादिपरिच्छदः ॥१९२॥ 
पुण्याद्‌ विना कुतस्ताइगन्तःपुरमहोदयः । पुण्याद्‌ बिना कुतस्तादग दशाज्ञों मोगसंभवः ॥१९३॥ 
पुण्याद्‌ बिना कुतस्ताइगज्ञाद्वीपाब्चिलड्डिनी । पुण्याद बिना कुतस्ताइगजयश्रीजिंत्वरी दिशाम्‌ ॥१९४॥ 
पुण्याद बिना कुतस्वाइक्प्रतापः प्रणतामरः । पुण्याद बिना कुतस्ताइगुद्योगो ल्धिताणंबः ॥१९०॥ 
पुण्याद्‌ बिना कुतस्ताइक्‌ प्राभव॑ ब्रिजगज्जयि । पुण्याद्‌ बिना कुदस्ताइक नगराजजयोत्सबः ॥१९६॥ 
पुण्याद्‌ विना कुतस्ताइक्‌ सत्कार स्तत्कृतों 5घिकः । पुण्याद्‌ बिना कुतस्‍्ताइक सरिदेष्यमिषेचनम्‌ ॥१९७॥ 
पुण्याद्‌ विना कुतस्ताइक्‌ खचराचलनिर्जयः । पुण्याद्‌ बिना कुतस्ताइग्रबकाभोउन्यदुरूमः ॥१९८॥ 
पुण्याद विना कुतस्ताइगा यतिमंरते5खिले । पुण्याद्‌ बिना कुतस्ताइक्‌ कीर्तिदिक्तटलड्डिनी ॥१९९॥ 
ततः पुण्योदयोद्भूतां मत्वा चक्रम्दुतः श्रियम्‌ । चिलुध्व॑ सो डुघाः पुण्य यत्पुण्यं सुखसंपदाम ॥२००॥ 
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लगनेवाला है और मसाले वगैरहसे जिनका संस्कार किया गया है ऐसे अमृतकल्प नामके उनके 
स्वाद्य पदार्थ थे तथा रसायनके समान रसीका अमृत नामका दिव्य पानक अर्थात्‌ पीने योग्य 
पदार्थ था ॥१८९।॥ चक्रवर्तीके ये सब भोगोपभोगके साधन उसके पुण्यरूपी कल्पवृक्षके फल थे, 
उन्हें अन्य कोई नहीं भोग सकता था और वे संसारमें अपनी बराबरी नहीं रखते थे ॥|१९०॥॥ 

पुण्यके बिना चक्रवर्तीके समान अनुपम रूपसम्पदा कैसे मिल सकती है ? पृण्यके बिना 
वेसा अभेद्य शरीरका बन्धन कैसे मिल सकता है ? पृण्यके बिना अतिशय उत्कृष्ट निधि और 
रत्नोंकी ऋद्धि कैसे प्राप्त हो सकती है ? पुण्यके बिना वेसे हाथी, घोड़े आदिका परिवार कैसे 
मिल सकता है ? पुण्यके बिना वेसे अन्तःपुरका वैभव कैसे मिलू सकता है ? पुण्यके बिना 
दस प्रकारके भोगोपभोग कहाँ मिल सकते हैं ? पृण्यके बिना द्वीप और समुद्रोंको उल्लंघन 
करनेवाली वेसी आज्ञा कैसे प्राप्त हो सकती है ? पुण्यके बिना दिशाओंको जीतनेवाली वैसी 
विजयलक्ष्मी कहाँ मिल सकती है ? पृण्यके बिना देवताओंको भी नम्र करनेवाला वैसा प्रताप 
कहाँ प्राप्त हो सकता है ? पुण्यके बिना समुद्रको उल्लंघन करनेवाला वेसा उद्योग कैसे मिल 
सकता है ? पुण्यके बिना तीनों छोकोंको जीतनेवाला वसा प्रभाव कहाँ हो सकता है ? प्रुण्यके 
बिता वेसा हिमवान्‌ परवंतकों विजय करनेका उत्सव कैसे मिल सकता है? पृण्यके बिना 
हिमवान्‌ देवके द्वारा किया हुआ वैसा अधिक सत्कार कहाँ मिल सकता है? बिता पुण्यके 
नदियोंकी अधिष्ठात्री देवियोंके द्वारा किया हुआ वेसा अभिषेक कहाँ हो सकता है ? पुष्यके 
बिना विजयाधे पव॑तकों जीतना कैसे हो सकता है? पुण्यके बिना अन्य मनुष्योंकों दुलभ 
वेसे रत्नोंका लाभ कहाँ हो सकता है? पुण्यके बिना समस्त भरतक्षेत्रमें वैसा सुन्दर विस्तार 
केसे हो सकता है ? और पृण्यके बिना दिशाओंके किनारेकों उल्लंघन करनेवाली वैसी कीर्ति 
केसे हो सकती है ? इसलिए हे पण्डित जन, चक्रवर्तीकी विभूतिको पुण्यके उदयसे उत्पन्न 
हुई मातकर उस पुण्यका संचय करो जो कि समस्त सुख और सम्पदाओंकी दुकानके समान 





१ हिमवद्गिरि । २ हिमवन्नगस्थसुरक्षत: । ३ गद्गासिन्धुदेवी । ४ धनागमः प्रभावों वा। ५ लम्भिनी इ० । 
६ ततः कारणात ॥ 





आदिपुराणम 


ल्‍्ै! 
न्फां 
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शादूलछविक्रीडितम्‌ 
इत्याविष्कृतसंपदों विजयिनस्तस्थाखिलद्षसान्दता 
स्फीतामप्रतिशासनां प्रथयतः षद्खण्डराज्यश्रियम्‌ । 
कालोनव्पतरो प्यगात्‌ क्षण इच प्राकपुण्यकर्मोद्या- 
दुदुभूतें: प्रभदावहें: षड़ुतुजभोगिरतिस्वादुमिः ॥२०१॥ 
नानारल निधानदेशविलसत्स पत्तिगुवीमिमां 
साम्राज्यश्रियमेकमोगनियता कृत्वा5खिलां पालयन्‌ । 
योंभूतेव किकाकुलः कुलवधूमकामिवाइस्थितां 
सौअ्यं चऋघरो5भुनक भुवममूमेकातपत्रां चिरम्‌ ॥२०२॥ 
यनज्ञाम्ता सरतावनित्वमगमत्‌ षटुखण्डभूषा मही 
येना सेतुहिसादिरक्षितमिदं क्षेत्र कृतारिक्षयम । 
यस्याविनिधिरत्नसंपदुचिता रूक्ष्मीरुरःशायिनी 
स श्रीमान्‌ भरतेश्वरो निधिभ्ुजामग्रेसरो5भूत्‌ प्रभुः ॥२०३॥ 
यः स्तुत्यो जगतां न्रयस्थ न पुनः स्तोता स्वयं कस्यचिद्‌ 
: ध्येयो योगिजनस्थ यश्व न तरां ध्याता स्वयं कस्यचित्‌ । 
यो नन्‍्तृनपि नेतुमुन्नतिमलनन्‍्तव्यपक्ष स्थित: 
स श्रीमान्‌ जयताजगत्‌त्रयगुरुदेंवः पुरु: पावनः ॥२०४॥ 


फ् 
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है ।।१९१-२००॥ इस अकार जिसने सम्प्रदाएँ प्रकट की हैं, जिसने समस्त राजाओंको 
जीत लिया है, और जो दूसरेके शासनसे रहित अपने छह खण्डकी विस्तृत राज्यलक्ष्मीको निरन्तर 
फेलाता रहता है ऐसे उस चक्रवर्ती भरतका बड़ा भारी समय पुर्व॑ पृण्यूकमंके उदयसे उत्पन्न 
हुए, सब तरहका आनन्द देनेवाले और अत्यन्त स्वादिष्ट छहों ऋतुओंके भोगोंके द्वारा क्षण- 
भरके समान व्यतीत हो गया था ॥२०१॥ अनेकों रत्नों, निधियों और देशोंसे सुशोभित 
हुई सम्पत्तिके द्वारा जो भारी गौरवको प्राप्त हो रही है ऐसी इस समस्त साम्राज्यलक्ष्मीको 
एक अपने ही उपभोग करनेके योग्य बनाकर उसका पालन करता हुआ जो चक्रवर्ती गोदमें 
बेठी हुई कुलंबधूकी रक्षा करते हुएके समान कभी व्याकुल नहीं हुआ वह भरत एक छत्रवाली 
इस पृथिवीका चिरकाल तक पालन करता रहा था ॥२०२॥ छह खण्डोंसे विभूषित पृथिवी . 
जिसके नामसे भरतभूमि नामको प्राप्त हुई, जिसने दक्षिण समुद्रसे छेकर हिमवान्‌ परत तकके 
इस क्षेत्रमें शत्रुओंका क्षय कर उसकी रक्षा की, तथा प्रकट हुई निधि और रत्न आदि सम्पदाओं- 
से योग्य लक्ष्मी जिसके वक्ष:स्थलपर शयन करती थी वह प्रभु - श्रीमान्‌ भरतेदबर निधियोंके 
स्वामी अर्थात्‌ चक्रवर्तियोंमें प्रथथ और मुख्य चक्रवर्ती हुआ था ॥२०३॥ जो तीनों जगतके 
जीवोंके द्वारा स्तुति करनेके योग्य हैं परन्तु जो स्वयं किसीकी स्तुति नहीं करते, बड़े-बड़े योगी 
छोग जिनका ध्यान करते हैं परन्तु जो किसीका ध्यान नहीं करते, जो नमस्कार करनेवालोंको 
भी उन्नत स्थानपर ले जानेके लिए सम हैं परन्तु स्वयं नमस्कार करने योग्य पक्षमें स्थित 
हैं अर्थात्‌ किसीको नमस्कार नहीं करते, बे तीनों जगत्‌के गुरु अत्यन्त पवित्र श्रीमान भगवान्‌ 





'>जक 


्‌ निष्चि। २ आत्मगः एकस्यैव भोगनियताम्‌ । ३ पालयति सम । ४ षट्खण्डालंकारा । ५ दक्षिणसमुद्रात्‌ 
भारस्य हिमवद्गिरिपर्यन्तमू । ६ नमनशीछान्‌ । ७ समर्थ: । ८ नमनयोग्यपक्षे । स्वयं कस्यापि बनता नेत्यर्थ: । 


सप्रत्रिशत्तम॑ पव २३६ 


ये नत्वा पुनरानमन्ति न पर स्तुत्वा च थ॑ नापरं 
भव्याः संस्तुवते भ्रयनित न पर य॑ संश्रिताः श्रेयसे । 
य॑ सत्कृत्य क्ृतादर कृतधियः सत्कृबंत नापरं 
से श्रामान ब्रृपभो जिनो 'मवभयाज्नखायतां तीर्थक्ृत ॥२०७॥ 


इत्यापें भगवजिनसेनाचार्यग्रणीते जिषश्लिक्षणमहापुराणसंग्रहे 
( ५ हु | ५ 
भरतेश्वराभ्युद्यवरणंन॑ नाम सप्तत्रिशत्तम॑ पव ॥३७॥ 





22%/?%.. +*१%./गह, हब #“%0./२१३५.-३०१. ००१९७, हम 
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रहना चिकन 


वृषभदेव सदा जयवन्त रहें |२०४॥ भव्य लोग जिन्हें नमस्कार कर फिर किसी अन्यको नमस्कार 
नहीं करते, जिनकी स्तुति कर फिर किसी अन्यकी स्तुति नहीं करते, जिनका आश्नय लेकर 
कल्याणके लिए फिर किसी अन्यका आश्रय नहीं लेते, और बुद्धिमान. लोग जिनका सबने 
आदर किया है ऐसे जिनका सत्कार कर फिर किसी अन्यका सत्कार नहीं करते वे श्वीमान्‌ वृषभ 
जिनेन्द्र तीथंकर हम सबकी संसारके भयसे रक्षा करें ॥२०५॥ 


. इस प्रकार आर्ष नामसे प्रसिद्ध भगवज्जिनसेनाचार्यप्रणीत त्रिपष्टिलक्षण महापुराणसंग्रहके 
भाषानुवादमें भरतेश्वरके वैभवका वर्णन करनेवाला यह 
सेंतीसवाँ पर्व समाप्त हुआ । ह 


निशनिनिकिकिनककन कक आज कला ा७४७७४७७एएएएएएआ 


१ संसारभीतेरपसार्य । 


अष्त्रिशत्तमं पव 


जयन्यखिल वाझ्यार्गगामिन्यः सूक्तमो5हताम्‌ । धूतान्धतमसा द्वाप्रा यारित्विषोंशुमतामिव ॥१॥ 
से जीयात वृषभों मोहविषसुप्तमिदं जवात्‌ । पटविद्येव यद्धिद्या सद्यः ससुदतिष्ठपत्‌ ॥२॥ 

त॑ नत्वा परम ज्योतिश्षम वीरमन्व॒तः | द्विजन्मनामथोत्पत्ति वक्ष्य श्रणिक सो श्णु ॥३॥ 

भरतो भारत वर्ष निर्जित्य सह पार्थिव: । षष्टया वर्षसहस्रेस्तु दिशां निवदृते जयात्‌ ॥४॥ 
कृतकृत्यस्थ तस्यान्तश्रिन्तेयमुदपद्यत | पराथ संपदास्माकी लोपयोगा कथ भवंत्‌ ॥५॥ 
महामहमहं कृत्वा जिनेन्द्रस्य महोदयम्‌ । प्रीणयामि जगढ़िश्व विप्वग्‌ विश्राणयन्‌ धनम्‌ ॥६॥ 
नानगारा वसून्यस्मत्‌ प्रतिगृहन्ति निःस्प्ृहा।। सागारः कतमः पूज्यो धनधान्यसम्द्धिमिः ॥७॥ 
ग्रेठणुब्र॒तधरा धीरा धौरेयों गृहमेधिनाम्‌ । तपंणीया हि ते5स्मामिरी प्सितेबंसुबाहनेः ॥८॥ 

इति निश्चित्य राजेन्द्र: सत्कतुंमुचितानिमान्‌ । परीचिक्षिषुराह्मास्त तदा सर्वान्‌ महीभुजः ॥९॥ 
सदाचारेनिजरिश्टेरनुजीविभि रन्विताः । अद्यास्मदुत्सवे यूयमायातेति  प्रथक्‌ प्रथक्‌ ॥१०॥ 
हरितिरइरेः पुष्पेः फलैश्चाकी्णमज्ञणम्‌ । संम्राडचीकरततेषां परीक्षाये स्ववेइमनि ॥३१॥ 

तेष्चव्रता विना संगाव प्राविक्षन नृपमन्दिरम्‌ । तानेकतः समुत्साय शेषानाह्ययत्‌ प्रभुः ॥१२॥ 


हर क्रम ० उरी दा सकी रपिज्ाकरीक ;कारि मनन फ्रेम ये कक. 


जो समस्त भाषाओंमें परिणत होनेवाली है, जिसने अज्ञानरूपी गाढ़ अन्धकारको 
नष्ट कर दिया है और जो सूर्यकी किरणोंके समान देदीप्यमान है वह अरहन्त भगवान्‌की सुन्दर 
वाणी सदा जयवन्त हो ॥१॥ गारुड़ी विद्याके समान जिनकी विद्याने मोहरूपी विषसे सोये 
हुए इस समस्त संसारको बहुत शीघ्र जगा दिया वे भगवान्‌ वृषभदेव सदा जयवन्त रहें ॥२॥ 
गौतमस्वामी राजा श्रेणिकसे कहते हैं कि हे श्रेणिक, में उन परमज्योति-स्वरूप भगवान्‌ वृषभदेव 
तथा भगवान्‌ महावीर स्वामीको नमस्कार कर अब यहाँसे द्विजोंकी उत्पत्ति कहता हूँ सो सुनो 
॥३॥ भरत चक्रवर्ती अनेक राजाओंके साथ भारतवर्षको जीतकर साठ हजार वर्षमें दिग्विजयसे 
वापस लौटे |[४॥ जब वे सब कार्य कर चुके तब उनके चित्तमें यह चिन्ता उत्पन्न हुई कि दूसरे- 
के उपकारमें मेरी इस सम्पदाका उपयोग किस प्रकार हो सकता है ? ॥५॥। में श्री जिनेन्द्रदेवका 
बड़े ऐश्वर्यके साथ महामह नामका यज्ञ कर धन वितरण करता हुआ समस्त संसारको 
सस्तुष्ट करूँ ? ॥६॥ सदा निःस्पृह रहनेवाले मुनि तो हम लोगोंसे धन लेते नहीं हैं परन्तु 
ऐसा गृहस्थ भी कौन है जो धन-धान्य आदि सम्पक्तिके द्वारा पूजा करनेके योग्य है ॥७॥ जो 
अणु ब्रतकों धारण करनेवाले हैं, धीर वीर हैं और गृहस्थोंमें मुख्य हैं ऐसे पुरुष ही हम लोगोंके 
द्वारा इच्छित धन तथा सवारी आदिक वाहनोंके द्वारा तपंण करनेके योग्य हैं ।८।। इस प्रकार 
निश्चय कर सत्कार करनेके योग्य व्यक्तियोंकी परीक्षा करनेकी इच्छासे राजराजेद्वर 
भरतने उस समय समस्त राजाओंको बुलाया ॥९॥ और सबके पास खबर भेज दी कि आप 
लोग अपने-अपने सदाचारी इष्ट मित्र तथा नौकर-चाकर आदिके साथ आज हमारे उत्सवमें 
अलग-अलग आवें ॥१०॥ इधर चक्रवर्तीनी उन सबकी परीक्षा करनेके लिए अपने घरके 
आँगनमें हरे-हरे अंकुर, पुष्प और फल खूब भरवा दिये ॥११॥ उन लछोगोंमें जो अव्नती थे वे 
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. १ स्वभावात्मिका इत्यथ: । २ गारुडविद्या | ३ क्षेत्रम। ४ वितरन्‌। ५ कश्चन । ६ अणब्रता- ल० । 
७ घुरीणा: । ८ परीक्षितुमिच्छु: । ९ भृत्यी:। १० आगच्छत । ११ विचारात प्रतिबन्धाद वा । 


अष्टत्रिज्ञत्तम॑ पे 


हर 
हि, हा 
बच 


तु स्वत्नतसिद्धयधभीहमाना मह;न्त्रया:। नेपुः प्रवेशन॑ तवद यावदादाहइरा। पथ्ि ॥१३॥ 
धान्यहरितेः कीणमनाक्रम्य नृपाज्षणम्‌ । निश्चक्रमु: कृपालछुत्वात्‌ केचित्‌ सावशद्यभीरवः ॥१४॥ 
कृतानुबन्धना भूयश्रक्रिण: किल तेन्तिकम्‌ । प्रासुकेन पथा3न्येन भेजुः क्रान्व्वा नुपाज्ञणम ॥१७॥ 
प्राक केन हंतुना यूथ' नायाताः पुनरागताः । केस ब्रतेति प्रृष्टास्ते प्रत्यमाषन्त चाक्रणम्‌ ॥१६॥ 
प्रवालपतन्रपुष्पा दे! प्रणि व्यपरोपणम्‌ । न कव्पतेड्द्य तज्ञानां जन्तूनां नों उनमिद्॒हाम ॥१७॥ 
सन्त्यवानन्तशो जीवा हरितेष्वड्डरादिपु । निगोता इति सावज्ञ देवास्मामिः श्रतं चचः ॥१८॥ 
तस्मान्नास्माभिराक्रान्तमथत्वे _ त्वदूयृहाज़्णम्‌ । कृतोपहारमादादं. फलपुष्पाइरादिसिः ॥१९॥ 
इति तद्गबचनात्‌ सर्वान्‌ सो5मिनन्द्य दढत्॒तान्‌। पूजयामास लक्ष्मीमान्‌ दानमानादिसत्कृतैं: ॥२०॥ 
तेषां कृतानि चिह्नानि सूत्रे: प्माहयान्निधेः। उपात्तेब्रह्मसूत्राहेरकायेकादशन्तकेः ॥ २१॥ 
गुणभूमिक्रताद भेदात्‌. क्ल्प्तयज्ञोपवीतिनाम्‌। सत्कारः क्रियते स्मैषामत्रताश्र बहिः कृूताः ॥२२॥ 
अथ ते कृतसन्मानाः चक्रिणा ब्रतधारिण: । भजन्ति सम पर दाब्य लोकश्रेनानपूजयत ॥ २३॥ 
इज्यां वातों च दृत्ति च स्वाध्यायं संयम तपः। श्रुतोपासकस्‌ू न्नत्वात्‌ स तेभ्यः समुपादिशत्‌ ॥२४॥ 
बिना किसी सोच-विचारके राजमन्दिरमें घुस आये। राजा भरतने उन्हें एक ओर हटाकर 
बाकी बचे हुए लोगोंको बुलाया ॥१२॥ परच्तु बड़े-बड़े कुलमें उत्पन्न हुए और अपने ब्रतकी 
सिद्धिके लिए चेष्टा करनेवाले उन लोगोंने जबतक मार्गमें हरे अंकरे हैं तबतक उसमें प्रवेश 
करनेकी इच्छा नहीं की ॥१३॥ पापसे डरनेवाले कितने ही लोग दयालु होनेके कारण हरे 
धान्योंसे भरे हुए राजाके आँगनको उल्लंघन किये बिना ही वापस लौटने लगे ॥१४।॥ परन्तु 
जब चक्रवर्तीने उनसे बहुत ही आग्रह किया तब वे दूसरे प्रासुक मार्गंसे राजाके आँगनकों लाँघ- 
कर उनके पास पहुँचे ॥१५॥ आप लोग पहले किस कारणसे नहीं आये थे, और अब किस 
कारणसे आये हैं ? ऐसा जब चक्रवर्तीनेी उनसे पूछा तब उन्होंने नीचे लिखे अनुसार उत्तर दिया 
॥१६।॥ आज पवके दिन कोंपलछ, पत्ते तथा पुष्प आदिका विधात नहीं किया जाता और न 
जो अपना कुछ बिगाड़ करते हैं ऐसे उन कोंपल आदियमें उत्पन्न होनेवाले जीवोंका भी विनाश 
किया जाता है ॥१७॥ हे देव, हरे अंकुर आदिमें अनन्त निगोदिया जीव रहते हैं, ऐसे सर्वज्ञ- 
देवके वचन हमलोगोंने सुने हैं ॥१८॥ इसलिए जिसमें गीले-गीले फल, पुष्प और अंकुर 
आदिसे शोभा की गयी है ऐसा आपके घरका आँगन आज हम लोगोंने नहीं खूँँदा है।॥१९॥ 
इस प्रकार उनके वचनोंसे प्रभावित हुए सम्पत्तिशाली भरतने ब्रतोंमें दृढ़ रहनेवाले उन सबकी 
प्रशंसा कर उन्हें दान मान आदि सत्कारसे सन्‍्मानित किया ॥|२०॥ पद्म नामकी निधिसे 
प्राप्त हुए एकसे लेकर ग्यारह तककी संख्यावाले ब्रह्मसूत्र नामके सूत्रसे (ब्रतसूत्रसे) उन सबके 
चिह्न किये ॥२१॥ प्रतिमाओंके द्वारा किये हुए भेदके अनुसार जिन्होंने यज्ञोपवीत धारण 
किये हैं ऐसे इत सबका भरतने सत्कार किया तथा जो ब्रती नहीं थे उन्हें वेसे ही जाने दिया 
॥॥२२॥ अथानन्तर चक्रवर्तीने जिनका सन्‍्मान किया है ऐसे ब्रत धारण करनेवाले वे लोग 
अपने-अपने ब्रतोंमें ओर भी दुढ़ताको प्राप्त हो गये तथा अन्य छोग भी उनकी पूजा आदि करने 
लगे |२३॥ भरतने उन्हें उपासकाध्ययनांगसे इज्या, वार्ता, दत्ति, स्वाध्याय, संयम और 


१ चेष्टमाता: । २ नेचछन्ति सम | ३ निर्गता:। ४ निर्बन्धा: | ५ मार्गेग । ६ हिंसनम्‌ । ७ प्रवालपत्रपुष्पादि- 
जातानाम्‌ । ८ अस्माकम्‌। ९ अहिसकानाम । १० सर्वज्ञस्येदम। ११ इदानीमू । १२ नितरामादे:। 
' १३ वस्त्रादिदानसद्वचनादिपूजासत्कारै:। १४ स्वीकृत; । १५ दाशनिकादिगुणनिलयविहितातू । 
१६ कृत । १७ जन: । 
३९ 


घर आदिपुराणम्‌ 


हे 


कुछ धरम वयमित्यपामहन्पूजादिवर्गनम्‌ । तदा मरतराजपिरिन्ववोाचदनुक्रमात्‌ ॥ २५॥ 
प्रोक्ता पजाहइता मिज्या सा चनर्धा सदार्चनम । चतुर्मुखमहः कल्पदुमाश्चाष्टाह्लकोईपि च ॥२६॥ 
तत्र निन्यमहों नाम शश्वज्ञिनगृहं प्रति | स्वयुहान्नीयमानार्चा गन्धपुष्पाक्षतादिका ॥२७॥ 
अन्यचेत्यालयादीनां मक्‍त्या निर्मापणं च यत्‌ | शासनी कृत्य दाने च ग्रामादानों सदाचनस्‌ ॥२८॥ 
या च पूजा मुनीन्‍द्राणां निव्यदानानुषड्जिणी । स च नित्यमहों ज्ञेयो यथा शक्त्युपकदिपतः ॥२९॥ 
महासुकुटवद्धेश्व क्रिमाणो महामहः । चतुसुंखः स विज्ञेयः सवंतोमद्ग इत्यपि ॥३०॥ 
दत्वा किमिच्छक दान सम्राइमिय: प्रवत्यते | कद्पद्ममहः सो5यं जगदाशाग्रपूरण: ॥३१॥ 
आध्राहिकों महः सादंजनिको रूढह एवं सः | महानन्द्रध्वजोअन्यस्तु सुरणजः कृतों महः ॥३२॥ 
बलिखपनमित्यन्यख्िस न्ध्यासवया समम्‌ । उत्तप्वेब विकल्पेपु ज्ञयमन्यश्चय ताइशस्‌ ॥३३॥ 
एवंविधविधानन था महेज्या जिनशिनाम्‌ । विधिज्ञास्तामुशन्तीज्यां बृत्ति प्राथमक्पिकाम्‌ ॥३४॥ 
वार्ता विशुद्धवृत्या स्थात्‌ कृ प्यादीनामनुष्ठटितिः । चतुर्धा वर्णिता दत्तिदंयापान्नससान्वणे: ॥३५॥ 
सानुकम्पमनुग्राहये प्राणिवृुन्देडसयप्रदा । त्रिशुद्धयनुगता सेय दयादत्तिमता बुध ॥३६॥ 
महातपोधनायार्चाप्रतिग्रह पुरःसरम्‌ । प्रदानमशनादीर्ना पान्रदानं तदिष्यते ॥३७॥ 
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तपका उपदेश दिया ||२४॥ यह इनका कुलूधमं है ऐसा विचार कर राजषि भरतने उस समय 
अनुक्रमसे अहंतपूजा आदिका वर्णन किया ॥२५| वे कहने छगे कि अहंन्त भगवान्‌की पूजा 
नित्य करनी चाहिए, वह पूजा चार प्रकारकी है सदाचंन, चतुमुंख, कल्पद्रप और आशक्लिक 
(॥२६|| इन चारों पूजाओंमें-से प्रतिदिन अपने घरसे गन्ध, पुष्प, अक्षत इत्यादि ले जाकर 
जितालयमें श्री जिनेन्रदेवकी पूजा करना सदाच॑न अर्थात्‌ नित्यमह कहलाता है ॥२७॥ 
अथवा भक्तिपूर्वक अहंन्तदेवकी प्रतिमा और मन्दिरका निर्माण कराना तथा दानपत्र लिखकर 
ग्राम खेत आदिका दान देना भी सदाचंन ( नित्यमह ) कहलाता है ॥॥२८॥ इसके सिवाय 
अपनी शक्तिके अनुसार नित्य दान देते हुए महामुनियोंकी जो पूजा की जाती है उसे भी नित्य- 
मह॒ समझना चाहिए ॥२९५॥ महामुकुटबद्ध राजाओंके द्वारा जो महायज्ञ किया जाता है 
उसे चतुमुंख यज्ञ जानना चाहिए । इसका दूसरा नाम स्वतोभद्र भी है ||३०॥ जो चक्रवर्तियोंके 
द्वारा किमिच्छक ( मुँहमाँगा ) दान देकर किया जाता है और जिसमें जगत्‌के समस्त जीवों- 
- की आशाएँ पूर्ण की जाती हैं वह कल्पद्रुप नामका यज्ञ कहलाता है। भावार्थ - जिस यज्ञमें 
कल्पव॒क्षेके समान सबकी इच्छाएँ पूर्ण की जावें उसे कल्पद्रम यज्ञ कहते हैं, यह यज्ञ चक्रवर्ती 
ही कर सकते हैं |३१॥ चौथा आश्टह्लिक यज्ञ है जिसे सब लोग करते हैं और जो जगत्‌में 
अत्यन्त प्रसिद्ध है। इसके सिवाय एक ऐन्द्रध्वज महायज्ञ भी है जिसे इन्द्र किया करता है ||३२२॥ 
बलि अर्थात्‌ नवेद्य चढ़ाना, अभिषेक करना, तीनों सन्ध्याओंमें उपासना करना तथा इनके 
समान और भी जो पूजाके प्रकार हैं वे सब उन्हीं भेदोंमें अन्तभूत हैं ॥३३। इस प्रकारकी 
विधिसे जो जिनेन्द्रदेवकी महापृजा की जाती है उसे विधिके जाननेवाले आचाय॑ इज्या नामकी 
प्रथम वृत्ति कहते हैँ ॥३४|। विशुद्ध आचरणपूर्वक खेती आदिका करना वार्ता कहलाती है 
तथा दयादत्ति, पात्रदत्ति, समदत्ति और अन्वयदत्ति ये चार प्रकारकी दत्ति कही गयी हैं |॥३५॥ 
अनुग्रह करने योग्य प्राणियोंक समूहपर दयापूर्वक मन वचन कायकी शुद्धिके साथ 

उनके भय दूर करनेकों पण्डित लोग दयादत्ति मानते हैं ॥३६॥। महातपस्वी मुनियोंके लिए 
१-वां तित्या सा ल०। २ नित्यमह:। अर्चा पूजा च नित्यमह:। ३ भवत: किमिष्टमिति प्रश्नपर्वकं 


तदभिवाब्छितस्थ दानम्‌ । ४ स्वजने भव: । ५ प्रथमकल्पे भवाम्‌। षदकर्मसु प्रथमोक्‍तामित्यर्थ:। ६ अनुष्ठानम्‌ । 
७ पूजास्थानविधिपूर्वकर्म्‌ । 


नी ष्‌ ) 
५ ज््क 
ल्‍प्ज 


अष्टब्रिश्वत्तमं पव 


समानायात्मना&न्यस्म क्रियामन्त्रवतादिभिः । निस्तारकोत्तमायह भूदेमा प्रतिसर्जनस 0३८॥ 
समानदत्तिरपा स्थात पात्रे मध्यमतामिते । समानप्रतिपत्त्येव प्वृत्ता अ्रद्धयाइन्विता ॥३९॥ 
आत्मान्वयप्रतिष्टा्थ सूनवे यदशेषतः । सम॑ समयवित्ताभ्याँ  स्ववर्गस्यातिसर्जनस्‌ ॥४०॥ 

सेषा सकलदत्तिः श्यात्‌ स्वाध्याय: श्रुतभावना । तपो5नशनबृत्त्यादि संचमो ब्रतधारणम्‌ ॥४१॥ 
विश्ञुद्धा वृत्तिरेषषां पट्तवीश्ा द्विजन्मनाम्‌ । योइतिक्रासेदिमां सोइज्ञो नाज्ेव न ग्रुणद्धिजः ॥४२॥ 
तपः श्रुत च जातिश्व त्रय ब्राह्मण्यकारणम्‌ । तपःश्रताभ्यां यो हीनो जातिब्राह्मण एवं सः ॥४६॥ 
अपापोपहतां बृत्ति: स्थादेषां जातिरुत्तमा । दत्तीज्याधीति मुख्यत्वाद ब्रतझ्मुद्धचा सुसंस्क्ृता ॥४४॥ 
मनुष्यजातिरेंकव जातिनामोदयोद्धवा । वृत्तिभदाहिताक्/ंदाचातुर्विध्यमिहाइनुते ॥४०॥ 

ब्राह्मणा त्रतसस्कारात्‌ क्षात्रया: शस््रधारणात । वणिजोइथाजनानन्यास्थात झुद्ाी न्‍्यम्वात्तस श्रयात्‌ ४६ 
तपःश्रुताभ्यामबातोा जातिसंस्कार इष्यते । असंस्क्ृतस्तु यस्ताभ्यां जातिमात्रेग स द्विज: ॥४७॥ 
द्विर्जातो हि द्विजन्मेष्ट: क्रियातों गमतश् यः । क्रियामन्त्रविहीनस्तु केवर्क नामधारकः ॥४८॥ 
तदेषां जातिसंस्कारं द्रद्यन्निति सो5घिराट । स प्रोवाच द्विजन्मभ्यः क्रियाभदानशेषतः ॥४९॥ 
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सत्कारपृ्वक पड़गाह कर जो आहार आदि दिया जाता है उसे पात्रदान कहते हैं ॥३७॥ क्रिया 
मन्त्र और व्रत आदिसे जो अपने समान है तथा जो संसारसमुद्रसे पार कर देनेवाला कोई अन्य 
उत्तम गृहस्थ है उसके लिए पृथिवी सुबर्ण आदि देना अथवा मध्यम पात्रके लिए समान बुद्धिसे 
श्रद्धांक साथ जो दान दिया जाता है वह समानदत्ति कहलाता है ॥३८-३९।॥ अपने वंशकी 
प्रतिष्ठके लिए पुत्रको समस्त कुलपद्धति तथा धनके साथ अपना कुटुम्ब समयंण करनेको सकल- 
दत्ति कहते हैं । शास्त्रोंकी भावना ( चिस्तवन ) करना स्वाध्याय है, उपवास आदि करना 
तप है और ब्रत धारण करना संयम है ॥४०-४१॥ यह ऊपर कही हुई छह प्रकारकी विशुद्ध 
वृत्ति इन द्विजोंके करने योग्य है । जो इनका उल्लंधन करता है वह मूर्ख नाममात्रसे ही द्विज 
है, गुणसे द्विज नहीं है ॥४२३॥ तप, शास्त्रज्ञान और जाति ये तीन ब्राह्मण होनेके कारण हैं, 
जो मनृष्य तप और शास्त्रज्ञानसे रहित है वह केवल जातिसे हो ब्राह्मण है ॥४३॥ इन लोगोंकी 
आजीविका पापरहित है इसलिए इनकी जाति उत्तम कहलाती है तथा दान, पूजा, अध्ययन 
आदि कार्य मुख्य होनेके कारण ब्रतोंकी शुद्धि होनेसे वह उत्तम जाति और भी सुसंस्क्ृत हो गयी 
है ।।४४॥ यद्यपि जाति नामकर्मके उदयसे उत्पन्न हुई मनुष्य जाति एक ही है तथापि आजी- 
विकाके भेदसे होनेवाले भेदके कारण वह चार प्रकारकी हो गयी है ||४५॥। ब्रतोंके संस्कारसे 
ब्राह्मण, शस्त्र धारण करनेसे क्षत्रिय, न्‍्यायपुर्वंक धन कमानेसे वेश्य और नीच वृत्तिका आश्रय 
लेनेसे मनुष्य गदर कहलाते हैं ॥|४६।। इसलिए द्विज जातिका संस्कार तपरश्चरण ओर शास्त्रा- 
भ्याससे ही माना जाता है परन्तु तपश्चरण और श्वास्त्राभ्याससे जिसका संस्कार नहीं हुआ 
है वह जातिमात्रसे द्विज कहलाता है ॥४७॥ जो एक बार गर्भसे ओर दूसरी बार क्रियासे इस 
प्रकार दो बार उत्पन्न हुआ हो उसे हिजन्मा अथवा ह्विज कहते हैं परन्तु जो क्रिया और मन्त्र 
दोनोंसे ही रहित है वह केवल नामकों धारण करनेवाला द्विज है ॥४८॥ इसलिए इन द्विजोंकी 
_जातिके संस्कारको दृढ़ करते हुए सम्राट भरतेब्वरने द्विजोंके लिए नीचे लिखे अनुसार क्रियाओंके 
समस्त भेद कहे ।[४९)॥ 
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१ संसारसागरोत्तारक | २ दानम्‌ । ३ मध्यमत्वं गते । ४ प्रवृत्या ल०। ५ सद्धर्मघ्नाभ्याम्‌ । ६ गुणद्धिज 
ल०, अ०, प०, स०, इ०। ७ स्वाध्याय । ८ सुसंस्कृता सती । ९ वर्तत। १० नीचबत्ति | ११ अतः 
कारणात्‌ । 


92 आदिपुराणम्‌ 


ल्‍्र 


ताश्व क्रियाखिधा55न्नाताः श्रावक्राध्याय संग्रह । सददृष्टिमिरनुष्ठेया महोंद्काः झुमावहा: ॥५०॥ 
गर्भावयक्रियाश्रेंव तथा दीक्षान्वयक्रिया। | कन्नेन्वयक्रियाश्वेति ताखिधंब बुर्धेभता: ॥५१॥ 
आधानादासखिपश्चाशज ज्ञेया गर्भान्‍वयक्रियाः | चत्वारिशदथाश च स्घछता दीक्षान्वयक्रिया: ॥५२॥ 
कर्न॑न्वयक्रियाश्रेव सप्त तज्जैः समुचिताः । तासां यथाक्रमं नामनिदृशोध्यमनूथते ॥७३॥ 
अड्रानां सप्तमादज्भाद दुस्तरादर्णवादपि । छोकेरष्टाभिरुक्षेष्य प्राप्त ज्ञानखब सथा ॥५४॥ 
आधान्‌ प्रीतिसुप्रीती €॒तिमोंदः प्रियोद्धवः । नामकमंबहिर्यानिनिषद्याः प्राशनं तथा ॥५०॥ 
ब्युश्श्रि केशवापश्र लिपिसंख्यानसंग्रहः | उपनीतिबत चया ब्रतावतरण तथा ॥५३॥ 

विवाहों वर्णलामश्र ऋलचर्या ग्रहीशिता । प्रशान्तिश्व गुद॑त्यागो दीक्षा जिनरूपता ॥५७॥ 
मोनाध्ययनवृत्तत्वं तीथकृत्दस्य मावना । गुरुस्थानाभ्युपगमों गणोपग्रहण तथा ॥५८॥ 
स्वगुरुस्थानसंक्रान्तिर्निस्संगत्वात्ममावना । योगनिर्बाणसंप्राप्तियोंगनिर्वाणसाधनम्‌ ॥५९॥ 
इन्द्रोपपादाभिषेका विधिदानं सुखोंद्यः । इन्द्रत्यागावतारी च हिरण्योत्क्ृष्टजन्मता ॥६०॥ 
मन्दरेन्द्रासिषेकश्व गुरुपूजोपलम्भनस्‌ | योवराज्यं स्वराज्यं च चक्रलाभो दिशां जथः ॥६१॥ 
चक्रासिपेकसात्राज्य निष्क्रान्तियोंगसंमहः । आहंन्त्यं तद्विहारश्च योगत्यागोअग्र निदतिः ॥६२॥ 
त्रय; पश्चाशदेता हि मता गर्भानवयक्रिया: । गर्भाधानादिनिर्वाणपयन्ता: परमागमे ॥६३॥ 
अवतारो ब्ृत्तकाभः स्थानलाभो गणग्रहः । पूजाराध्यपुण्ययज्ञ। इढचर्योॉपयोंगिता ॥६४॥ 
इत्युद्िष्टाभिरष्टामिस्पनीत्यादयः क्रिया: । चत्वारिंशत्मायुक्तास्ताः स्युदीक्षान्वयत्रियाः ॥६५॥ 


ला है # है है # है # ह ह# हक के 4 है + 20५, कीं फू की ही को कम एन ते कं के 2 की को तर ता, हु 
हर नी उहाश कान हर दलेह *ाी ही कूल 


उन्होंने कहा कि श्रावकाध्याय संग्रहमें वे क्रियाएँ तीन प्रकारकी कही गयी हैं, सम्यग्दृष्टि 
पुरुषोंको उन क्रियाओंका पालन अवश्य करना चाहिए क्योंकि वे सभी उत्तम फल देनेवाली 
और शुभ करनेवालोी हैं ॥५ ०॥ गर्भानवय क्रिया, दीक्षान्वय क्रिया और कब्रन्वय क्रिया इस प्रकार 
विद्वान लोगोंने तीन प्रकारकी क्रियाएँ मानी हैं ॥५१।॥ गर्भाव्वय क्रियाएँ, आधान आदि तिरेपन 
जानना चाहिए और दीक्षान्वय क्रियाएँ अड़तालीस समझना चाहिए ॥५२॥ इनके सिवाय उस 
विषयके जानकार विद्वानोंने कत्रेन्वय क्रियाएँ सात संग्रह की हैं। अब आगे यथाक्रमसे उन 
क्रियाओंका नाम निर्देश किया जाता है ॥५३॥ जो समुद्रसे भी दुस्तर है ऐसे बारह अंगोंमें 
सातवें अंग (उपासकाध्ययनांग) से जो कुछ मुझे ज्ञानका अंश प्राप्त हुआ है उसे मैं नीचे लिखे 
हुए आठ इलोकोंसे प्रकट करता हूँ |५४॥ १ आधान, २ प्रीति, ३ सुप्रीति, ४ धृति, ५ मोद, 
६ प्रियोड्धूव, ७ नामकर्म, ८ बहिर्यान, ९ निषद्या, १० प्राशन, ११ व्यूष्टि, १२ केशवाप, 
१३ लिपि संख्यानसंग्रह, १४ उपनीति, १५ ब्रतचर्या, १६ ब्रतावतरण, १७ विवाह, १८ वर्णलाभ, 
१९ कुलचर्या, २० गृहीशिता, २१ प्रशान्ति, २२ गृह॒त्याग, २३ दीक्षाद्य, २४ जिनरूपता 
२५ मोनाध्ययनवृत्तत्व, २६ तीथक्ृतृभावना, २७ गुरुस्थानाभ्युपगम, २८ गणोपग्रहण, २९ स्वगरु- 
स्थानसंक्रान्ति, २० निःसंगत्वात्ममावना, ३१ योगनिर्वाणसंप्राप्ति, ३२ योगनिर्वाणसाधन, 
३३ इन्द्रोपपाद, ३४ अभिषेक, ३५ विधिदान, ३६ सुखोदय, ३७ इन्द्रत्याग, २८ अवतार, 
३९ हिरिण्योत्कृष्टजन्मता, ४० मन्दरेन्द्राभिषिक, ४१ गुरुप्जोपलम्भन, ४२ यौवराज्य, 
४३ स्वराज्य, ४४ चक्रलाभ, ४५ दिग्विजय, ४६ चक्राभिषेक, ४७ साम्राज्य, ४८ निष्क्रान्ति, 
४९ योगसन्मह, ५० आहुन्त्य, ५१ तद्विहार, ५२ योगत्याग और ५३ अग्रनिवेत्ति | परमागम- 
में ये गर्भसे लेकर निर्वाणपर्यन्त तिरपन क्रियाएँ मानी गयी हैं ॥५५-६३॥ १ अवतार, 
३२ वृत्तद्वाभ, ३ स्थानलाभ, ४ गणग्रह, ५.पूजाराध्य, ६ पुण्ययज्ञ, ७ दृढचर्या और ८ उपयोगिता 





१ नामसंकोर्तत । २ अनुवादयते | दे -द्वादशाहुृगानाम्‌ मध्ये। ४ उपासकाध्ययनात्‌ । ५ उद्देशं करिष्ये 
इत्यथ: । ६ अस्युपगम: । ७ गर्भानवयक्रियासु आदौ त्रयोदशक्रिया: मुक्त शेषा उपनीत्यादय: । 
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तास्तु कतन्नन्चया शेया थाः प्राप्याः पुण्यकत्‌ंसिः । फरूरूपतया बृत्ता: सन्‍्मार्गाराधनस्यथ वे ॥६६॥ 
सज्ञाति: सदगृहित्व॑ च पारिवाज्य सुरेन्द्रता | साम्राज्य परमाहन्त्यं परनिर्वाणमित्यपि ॥६७॥ 
स्थानान्येतानि सप्त स्युः परमाणि जगत्व्रये । अहंद्वागस्तास्वादात्‌ प्रतिलभ्यानि देहिनाम ॥६८॥ 
क्रियाकल्पो&यमाज्नातो बहुमदों महषिभिः । संक्षेपतस्तु तहलक्ष्म वक्ष्ये संचक्ष्य विस्तरम्‌ ॥६९॥ 
आधान नाम गर्भादों संस्कारों मन्त्रपूवकः । पत्नी झुतुमतीं ख्रातां पुरस्कृत्याह दिज्यया ॥७०॥ 
तन्नाचनाविधो चक्रन्नयं छत्रत्रयान्वितम्‌ | जिना्चामभितः  स्थाप्यं सम॑ पुण्याझिभिखिसिः ॥७१॥ 
त्रयोउप्ययो5हदृगणभ् च्छेषकेवलिनिव ता । ये हुतास्ते प्रणेतव्या: सिद्धा्चाविद्यपाश्रया: ॥७२॥ 
तेष्चह दिज्याशेषांशेराहुतिम न्त्रपू विंका । विधेया झुचिभिद्॑व्येः पुंस्पुन्नोत्पत्तिकास्यया ॥७३॥ 
तन्मन्त्रास्तु यथान्नायं वक्ष्यन्तेअन्यन्न पवणि । सप्तथा पीठिकाजातिमन्त्रादिश्रविभागतः ॥ ७४॥ 
विनियोगस्तु सर्वासु क्रियास्वेषां  मतो जिने: । अव्यामोहादतस्तज्जैं: प्रयोज्यास्त  उपासकेः ॥७५॥ 
गर्भाधानक्रियामेनां प्रयुउयादो यथाविधि । सन्तानाथ विना शगाद्‌ दुस्पतिभ्यां . न्‍्यवेयताम्‌ ॥७६॥ 
इति गर्माधानम्‌ । 
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इन कहो हुई आठ क्रियाओंके साथ उपनीति नामकी चौदहवीं क्रियासे तिरपनवीं निर्वाण ( अग्न- 
निवृंति ) क्रिया तककी चालीस क्रियाएँ मिलाकर कुल अड़तालीस दीक्षान्वय क्रियाएँ कहलाती 
हैं ॥ ६४-६५ ॥ कत्रेन्वय क्रियाएँ वे हैं जो कि पुण्य करनेवाले छोगोंको प्राप्त हो सकती हैं 
और जो समीचीन मार्गकी आराधना करनेके फलस्वरूप प्रवत्त होती हैं ॥ ६६ ॥ १ सज्जाति, 
२ सद्गृहित्व, ३ पारिव्राज्य, ४ सुरेन्द्रता, ५ साम्राज्य, ६ परमाहंन्त्य और ७ परमनिर्वाण ये सात 
स्थान तीनों लोकोंमें उत्कृष्ट माने गये हैं और ये सातों ही अहंन्त भगवानुके वचनरूपी अमृतके 
आस्वादनसे जीवोंको प्राप्त हो सकते हैं॥ ६७-६८ ॥ महृषियोंने इन क्रियाओंका समूह 
अनेक प्रकारका माना - अनेक प्रकारसे क्रियाओंका वर्णत किया है परन्तु में यहाँ विस्तार छोड़- 
कर संक्षेपसे ही उनके लक्षण कहता हूँ ॥| ६९५॥ चतुर्थ स्तानके द्वारा शुद्ध हुई रजस्वला पत्नी- 
को आगे कर गर्भाधानके पहले अहंन्तदेवकी पूजाके द्वारा मन्त्रपृवंक जो संस्कार किया जाता है 
उसे आधान क्रिया कहते हैं | ७० ॥| इस आधान क्रियाकी पृजामें जिनेन्द्र भगवान्‌की प्रतिमाके 
दाहिनी ओर तीन चक्र, बायीं ओर तीन छत्र और सामने तीन पवित्र अग्नि स्थापित करे ।॥।७१॥ 
अहंन्त भगवान्‌ ( तीर्थंकर ) के निर्वाणके समय, गणधरदेवोंके निर्वाणके समय और सामान्य 
केवलियोंके निर्वाणके समय जिन अग्नियोंमें होम किया गया था ऐसी तीन प्रकारकी पवित्र 
अग्नियाँ सिद्ध प्रतिमाकी वेदीके समीप ही तेयार करनी चाहिए ॥७२॥ प्रथम ही अहंच्त देवकी 
पूजा कर चुकनेके बाद दोष बचे हुए पवित्र द्रव्यसे पुत्र उत्पन्न होनेकी इच्छा कर मन्त्रपृ्वक उन 
तीन अग्नियोंमें आाहुति करनी चाहिए ॥ ७३ ॥ उन आहुतियोंके मन्त्र आगेके पवेमें शास्त्रा- 
नुसार कहे जावेंगे । 'वे पीठिका मन्त्र, जातिमन्त्र आदिके भेदसे सात प्रकारके हैं ।। ७४ ॥ 
श्रीजिनेन्द्रदेवने इन्हीं मन्त्रोंका प्रयोग समस्त क्रियाओंमें बतलाया है इसलिए उस विषयके जान- 
कार श्रावकोंको व्यामोह ( प्रमाद ) छोड़कर उन मन्त्रोंका प्रयोग करंना चाहिए | ७५ ॥ इस 
प्रकार कही हुई इस गर्भाधानकी क्रियाकों पहले विधिपूर्वक करके फिर स्त्री-पुरुष दोनोंको विष- 
यानुरागके बिना केवल सनन्‍्तानके लिए समागम करना चाहिए।॥ ७६ ॥ इस प्रकार यह गर्भा- 
धान क्रियाकी विधि समाप्त हुई । 





१ प्रवतिता:। २ क्रियालक्षणम । ३ बजयित्वा। ४ततन्र आदानक्रियायाम। तत्रार्चनविधो ल०। 
५ जिनबिम्बस्य समन्ततः: । ६ संस्कार्या: । ७ सिद्धप्रतिमाश्रिततिर्यग्वेदिसमीपाश्रिता:। ८ अग्तिष। ९ वाञ्छया । 
१० संग । ११ मन्त्राणाम । १२ मन्त्रा:। १३ विधीयताम रू० । व्यवीयताम द० । अभिगम्यताम । 


हि. 


हज जटील अच्चलीफर लीं | 


२०६ आदिपुराणम्‌ 


गर्भाधानात पर मासे ततीये संप्रवर्तते । प्रीति्नाम क्रिया प्रीतर्याउनुप्ठेया ह्विजन्ममिः ॥७७॥ 
तत्रापि पृ्व॑बन्मस्त्रपूर्वा पृजा जिनेशिनाम्‌ । द्वारि तोरणविन्यासः पूर्णकुम्भो च संमतों ॥७८॥ 
तदादि प्रत्यहं भरीशब्दो धण्ट/ध्वनान्वित: | यथाविभवमेवतैः प्रयोज्यो गरहमेधिमिः ॥७९॥ 
इति प्रीति: । 
आधानात पश्चम मासि क्रिया सुप्रीतिरिष्यत । था सुप्रीतेः प्रयोक्तव्या परमोपासकव्रते: ॥८०॥ 
तत्राप्युक्तो त्रिधिः पूर्व: सब हंठ्िस्वसब्रिधा । कार्यो मन्त्रविधानज्ञें: साक्षीकृत्यापिदेवता: ॥८ १॥ 
इति सुप्रीतिः । 
धतिस्तु सप्तम मासि कार्या तद॒तक्रियादरः । गृहमेध्रिभिरव्यग्रमनों सिर्गसंवृद्धये ॥८२॥ 
इति €ृतिः । 
नवमे मास्थ्रतोउभ्यण मोदो नाम क्रिया विधि: । तद्ृदेवादतः कार्यों गर्भपुष्टये द्विजोत्तमैः ॥८३॥ 
तत्रेष्टो गात्रिकावन्धो सड्डल्यं च प्रसाधनम । रक्षासूत्रविधान  च गर्भिण्या ट्िजसत्तमैः ॥८४॥ 
इति मोदः । 
प्रियोद्धवः प्रसूतायां जातकर्मवि्िः स्घृतः | जिनजातकमाध्याय प्रवरत्यों यो यथाविधि ॥॥८७॥ 
अवान्तरविशेषो3त्र क्रियामन्त्रादिकक्ष णः । भूयान्‌, समस्त्यसौ ज्ञेयों मूलोपासकसूत्रतः ॥|८६॥। 
इति प्रियोद्धवः । 
गर्भाधानके बाद तोसरे माहमें प्रीति नामकी क्रिया होती है जिसे सन्तुष्ट हुए द्विज लोग 
करते हैं।। ७७ ॥ इस क्रियामें भी पहलेकी क्रियाके समान मन्त्रपृर्वंक जिनेन्द्रदेवकी पूजा 
करनी चाहिए, दरवाजेपर तोरण बाँधना चाहिए तथा दो पूर्ण कलश स्थापना करना चाहिए 
॥ ७८ ॥ उस दिलनसे लेकर गृहस्थोंको प्रतिदिन अपने वेभवके अनुसार घण्ठा और नगाड़े बज- 
वाने चाहिए ॥ ७९ | यह दूसरी प्रीति क्रिया है । 
गर्भावानसे पाँचवें माहमें सुप्रीति क्रिया की जाती है जो कि प्रसन्न हुए उत्तम श्रावकों- 
के द्वारा की जाती है ।॥ ८० ॥ इस क्रियामें भी मन्त्र और क्रियाओंको जाननेवाले श्रावकोंको 


अग्नि तथा देवताकी साक्षी कर अहंन्त भगवान्‌की प्रतिमाके समीप पहले कही हुई समस्त विधि 
करनी चाहिए || ८१ ॥ यह तीसरी सुप्रीति नामकी क्रिया है । 


जितका आदर किया गया है और जिनका चित्त व्याकुल नहीं है ऐसे गृहस्थोंको 
गर्भकी वृद्धिक लिए गर्भसे सातवें महीनेमें पिछछी क्रियाओंके समान ही धृति नामकी क्रिया 
करनी चाहिए ॥८२॥ यह चौथी धुति नामकी क्रिया है । 

: तंदनन्तर नौवें महीनेके निकट रहनेपर मोद नामकी क्रिया की जाती है यह क्रिया भी 
पिछली क्रियाओंके समान आदर्युक्त उत्तम द्विजोंके द्वारा गर्भकी पृष्टिके लिए की जाती है 
(८३॥ इस क्रियामें उत्तम टह्विजोंको गर्भिणीके शरीरपर गात्रिकाबन्ध करना चाहिए अर्थात्‌ 
मत्त्रयूवक बीजाक्षर लिखना चाहिए, मंगलमय आभूषणादि पहनाना चाहिए और रक्षाक्े लिए 
कंकणसूत्र आदि बाँधनेकी विधि करनी चाहिए ॥८४॥ यह पाँचवीं मोदक्रिया है । 

तदनन्तर प्रसूति होनेपर प्रियोज्भाव नामकी क्रिया की जाती है, इसका दूसरा नाम 
जातकर्म विधि भी है। यह क्रिया जिनेन्द्र भगवानका स्मरण कर विधिपूर्वक करनी 


चाहिए ॥८५॥ इस क्रियामें क्रिया मन्त्र आदि अवान्तर विशेष कार्य॑ बहुत भारी हूँ इसलिए 


इसका पूर्ण ज्ञान मूलभूत उपासकाध्ययनाजुसे प्राप्त करना चाहिए ॥८६॥ यह छ्ठवीं 
प्रियोज्भूव क्रिया है । 


। धार काका का पंप प५४७ ५५०4 < ७७४०७ ३३५१४ +०-६५+व७का-वेकमवा कब्ज '6 अरमान. आर क23... >> माल 3 अन्‍कका «गा +ामासक मत ++०4४0 कक ककल्‍2ाम कि 


$ स्वनान्वित: छ० । २ गात्रेषु बीजाक्षराणां मल्त्रपूर्वकं न्यास: । ३ शोभनम्‌ । ४ अलड्कार:। ५ रक्षार्थ 
कद्कुणसूत्रबच्धनविधानम्‌ । ६ प्रसूतायां सत्याम्‌। ७ महान्‌ । 


त्रि # हर 
अष्टत्रिवत्तमं पे २५9७ 


द्वादशाहात्‌ पर॑ नामकर्म जन्मदिनानमतम्‌ । अनुकूले सुतस्यास्य पिन्नोरपि सुखावहे ॥॥८७॥। 
यथाविभवमत्रेष्ट देवषिंद्विजपुजनम । शस्तं च नामधेयं तत्‌ स्थाप्यमन्वयभ्रद्धिकृत ॥८८।। 
अष्टोत्तसह स्राद्‌ वा जिननामकदम्बकान्‌ । घटपन्नविधानेन ग्राह्ममन्यतमं शुभम्‌ ।८९।। 
ह इति नामकर्म । 
बहिर्यान ततो द्विश्रेमसिखिचत्ररुत | यथानुकूलमिष्टेडद्धि कार्य तूर्यादिमड्गछेः ॥६०॥ 
ततः प्रश्वृत्यभीषट हि शिक्षो: प्रसववेइ्सनः । बहिःप्रणयनं मात्रा धाश््युत्सज्ञगठस्यथ वा ॥९१॥ 
तत्र बन्धुजनादर्थलामों यः पारितोषिकः । स तस्योत्तरकाले5पर्यों धन पिश्यं यदाप्स्यति ॥॥९२॥ 
इति बहियानम ! 
ततः पर॑ निषद्यास्य क्रिया वारूस्य कद्प्यते । तथोग्ये तत्प' आस्ती्े कृतमड्न्‍लस बिधों ॥९३॥ 
सिद्धार्चनादिकः सर्वो विधिः पूर्ववदतन्न च। यतों दिव्यासनाहंत्वमस्थ स्यादुत्तरोत्तरम्‌ ॥९४॥ 
इति निषद्या । 


कटी करी जे री पलटी करी जररी पटरी सी जी उरी जी ज न बी बटी। री जमा जाम ही हरी बी-बन्‍ीरी- परी जी किररी। नं जरीीी करी पी बनती. बरी ५ टिकी बनी टी उरी बरी का. बरी सनी करी फ्री जार बरी ७ बरी नहीं ज्यों बरी हा बरी जी चली जज ही जहर फटी. अं जी. डी परी. उरी. बी जानी परी इन्‍ी।. एरी ही उरी नर दर काटी सही कलम जारी जानी उरी नी 


जन्मदिनसे बारह दिनके वाद, जो दिन माता पिता ओर पृुत्रके अनुकूल हो, सुख 
देनेवाला हो उस दिन नामकमंकी क्रिया की जाती है ॥८७॥ इस क्रियामें अपने वेभवके 
अनुसार अहंन्तदेव और ऋषियोंकी पूजा करनी चाहिए, ट्विजोंका भी यथायोग्य सत्कार करनी 
चाहिए तथा जो वंशकी वृद्धि करनेवाला हो ऐसा कोई उत्तम त़ाम बालकका रखना 
चाहिए ॥८८॥ अथवा जिनेन्द्रदेके एक हजार आठ नामोंके समूहसे घटपत्रकी विधिसे कोई 
एक शुभ नाम ग्रहण कर लेना चाहिए। भावार्थ - भगवानके एक हजार आठ नामोंके 
एक हजार आठ कागजके टुकड़ोंपर अष्टगन्धसे सुवर्ण अथवा अनारकी कछूमसे लिखकर उनकी 
गोली बना लेवे और पीले वस्त्र तथा नारियल आदिसे ढके हुए एक घड़ेमें भर देवे, कागजके 

_ एक टुकड़ेपर "नाम ऐसा शब्द लिखकर उसकी गोली बना लेवे इसी प्रकार एक हजार सात 

कोरे टुकड़ोंकी गोलियाँ बनाकर इन सबको एक दूसरे घड़ेमें भर देवे, अनन्तर किसी अबोध 
कन्या या बालकसे दोनों घड़ोंमें-गे एक-एक गोली निकलवाता जावे। जिस नामकी गोलीके 
साथ नाम ऐसा लिखी हुई गोली निकले वही नाम बालकका रखना चाहिए। यह घटपत्र 
विधि कहल्मती है ॥८९॥ यह सातवीं नामकमे क्रिया है । 

तदनन्तर दो-तीन अथवा तीन-चार माहके बाद किसी शुभ दिन तुरही आदि मांगलिक 
बाजोंके साथ-साथ अपनी अनुकूलताके अनुसार वहिर्यान क्रिया करनी चाहिए ॥९०॥ जिस 
दित यह क्रिया की जावे उसी दिनसे माता अथवा धायकी गोदमें बेठे हुए वारूकका प्रसूति- 
गृहसे बाहुर ले जाता शास्त्रसम्मत है ॥५१॥ उस क्रियाके करते समय बालककों भाई बान्धव 
आदिसे पारितोषिक - भेंटरूपसे जो कुछ धनकी प्राप्ति हो उसे इकट्ठा कर, जब वह पुत्र पिताके 
धनका अधिकारी हो तब उसके लिए सौंप देवे ॥९२। यह आठवीं बहिर्यान क्रिया है। 

तदनन्तर, जिसके समीप मज़्लद्रव्य रखे हुए हैं और जो वालकके योग्य हैं ऐसे 
बिछाये हुए आसनपर उस बालरूककी निषद्या क्रिया की जाती है अर्थात्‌ उसे उत्तम आसनपर 
वेठा लेते हैं ॥९३॥ इस क्रियामें सिद्ध भगवान॒की पुजा करना आदि सब विधि पहलेके समान " 
ही करनी चाहिए जिससे इस बालककी उत्तरोत्तर दिव्य आसनपर बेठनेकी योग्यता होती रहे 
॥९४।। यह नौंवी निषद्या क्रिया है। 


१ द्वो वा त्रयों वा द्वित्रास्त: । २ अथवा । ३ प्रसववेश्मन: सकाशात्‌ । ४ परितोपे भव: । ५ शब्यायाम्‌ । 
६ विस्तोर्ण । ७ निषद्याक्रियायाम्‌ । ८ निषद्याक्रियाया: । 


2८ आदिपुराणम्‌ 


ल्‍च 


गते मासप्रथक्‍त्वे' च जन्माथस्थ यथाक्रमम्‌। अन्नप्राशनमान्नातं पूजाविधिपुरःसरम्‌ ॥९५॥ 

इति अज्नप्राशनम्‌ । 
ततो5स्य हायने पूर्ण ब्युशिनाम क्रिया मता । वर्षवर्धनपर्यायशब्दवाच्या यथाश्रुतम्त्‌ ॥९६॥ 
अन्नापि पूर्ववद्ानं जनी पूजा च पूर्वबत्‌ । इृष्बन्धसमाह्मानं समाशादिश्व रूक्ष्यताम्‌ ॥९७॥ 

इति ब्युष्टि। । 

केशवापस्तु केशानां झुभडद्ठि व्यपरोपणम्‌ ।॥ क्षारण कमंणा देवगुरुपूजापुरःसरम्‌ ॥९८॥ 
गन्धोदकार्दियान कृत्वा केशान्‌ शेषाक्षतोंचितान्‌ | मोण्ड्यमस्य विधेयं स्थात्‌ सचूल स्वा5न्वयोचितस 
स्रपनोदकधाताज्मनुलिप्त सभूषणम्‌ । प्रणमय्थ मुनीन्‌ पश्चाद्‌ योजय्रेद बन्चुनाशिषा ॥१००॥ 


चौलाख्यया प्रतीतेय कृतपुण्याहमज्ञला । क्रियास्यामादतो छोको यतते परथा मुद्रा ॥१०१॥ 
इति केशवाप: । 


ततो5स्य पश्चम वर्ष प्रथमाक्षरद्श ने । ज्ञेयः क्रियाविधिनाञन्ना लिपिसंख्यानसंग्रहश ॥१०२॥ 

यथाविभवमन्नापि ज्षेयः पूजापरिच्छदः । उपाध्यायपदे चास्य मतो5धीती .. गहन्नती ॥१०३॥ 
इति लिपिसंख्यानसंग्रहः । 

क्रियोपनीतिनामास्य व गर्भाष्टमे मता | यत्रापनीतकेशस्य मोझी सन्नतबन्धना ॥१०४॥ 


चतं जी काफी नर ज़ी हे की बरी अर चर, सकी पका" बरी करी कक *ै चर. बरी बरी ७०ीी सनी चतन्‍रीं हनी जटरी सती! जहर जनती। सन्‍न्‍ी। वरटी। चर बन्‍नमी। बहरी।. बा बरी ऋी 


जब क्रम-क्रमसे सात-आठ माह व्यतीत हो जायें तब अहेन्त भगवान्‌की पूजा आदि 
कर बालकको अन्न खिलाना चाहिए ।॥९५।॥ यह दसवीं अन्नप्राशन क्रिया है | 

तदनन्तर एक वर्ष पूर्ण होनेपर व्युष्टि नामकी क्रिया की जाती है इस क्रियाका दूसरा 
नाम शास्त्रानुसार वर्षव्धन है ॥९६॥ इस क्रियामें भी पहले ही के समान दान देना चाहिए, 
जिनेन्द्र भगवानत्‌॒की पूजा करनी चाहिए, इष्टबन्धुओंको बुलातना चाहिए और सबको भोजन 
कराना चाहिए ॥९७॥ यह ग्यारह॒वीं व्यूष्टि क्रिया है। ' 

तदनन्तर, किसी शुभ दिन देव ओर गुरुकी पूजाके साथ-साथ क्षोरकम अर्थात्‌ उस्तरासे 
बालकके बाल बनवाना केशवाप क्रिया कहलाती है ॥९८॥ प्रथम ही बालोंको गन्धोदकसे 
गीला कर उनपर पूजाके बचे हुए दोष अक्षत रखे और फिर चोटी सहित अथवा अपनी 
कुलपद्धतिके अनुसार उसका मुण्डन करना चाहिए ॥९९।॥ फिर स्नान करानेके लिए लाये 
हुए जलसे जिसका समस्त शरीर साफ कर दिया गया है, जिसपर लेप लगाया गया है और 
जिसे उत्तम आभूषण पहनाये गये हैँ ऐसे उस बालकसे मुनियोंकों नमस्कार करावें, परचात्‌ 
सब भाई, बन्धु उसे आशीर्वादसे युक्त करे ॥१००॥ इस क्रियामें पुण्याहमंगल किया जाता है 
और यह चौल क्रिया नामसे प्रसिद्ध है इस क्रियामें आदरको प्राप्त हुए लोग बड़े हंसे प्रवृत्त 
होते हैं ॥१०१॥ यह केशवाप तामकी बारहवीं क्रिया है । 

तदनस्तर पाँचवें वर्षमें बालकको सर्वप्रथम अक्षरोंका दर्शन करानेके लिए लिपिसंख्यान 
नामकी क्रियाकी विधि की जाती है ॥१०२॥ इस क्रियामें भी अपने वेभवके अनुसार पूजा 
आदिकी सामग्री जुटानी चाहिए और अध्ययन करानेमें कुशल ब्रती गृहस्थकों ही उस बालकके 
अध्यापकके पदपर नियुक्त करना चाहिए ॥१०३॥। यह तेरह॒वीं लिपिसंख्यान क्रिया है। 

गर्भसे आठवें वर्षमें बालककी उपनीति ( यज्ञोपवीत धारण ) क्रिया होती है। 
इस क्रियामें केशोंका मुण्डन, व्रतबन्धन तथा मौड्जीबन्धनकी क्रियाएँ की 
१ सप्ताष्टमासे। २ जन्मदिनात्‌ प्रारमभ्य | ३ संवत्सरे। संवत्सरों वत्सरोछूदों हायनोस्त्री शरत्‌ समा 
इत्यभिधानात्‌ । ४ शास्त्रानुसारेण । ५ तत्रापि ल० । ६ सहभोजनादि: । ७ अपनयनम्‌ । ८ चडासहितम । 


शिखासहितमित्यर्थ: । ९ वान्वयोचितम्‌ ल० | चान्वयोचितम द० .। १० अलंकारयक्तशिशम । ११ मनिष्यों 
नमन कारयित्वा । १२ बन्धुसमूहकृताशी वंचनेन । १३ अधीतवान । 


अष्वत्रिशत्तमं पव २७२ 


कृताहत्पूजनस्यास्य माश्ीबन्धों जिनालय । गुरुसाक्षिविधातव्यों त्रतापंणपुरस्सरम ॥१०४५॥ 
शिखी सिर्ताशुकः सान्‍्तवासा निवंषबविक्रिय: । बतचिह्ठ दधत्सूच्न तदोक्तों वरह्मचायंसो ॥१०६॥ 
चरणोचितमन्यच्च नामधरेय तदस्यथ बे । वृत्तिश्व मिक्षयाबन्यत्र राजन्यादद्धबेभवात्‌ ॥१०७॥ 
न्तःपुरे चरेतू पात्यां नियोग इति केवलूम्‌ । तद॒ग्रं देवसात्कृत्य ततो5न्न॑ योग्यमाहरेत  ॥१०८॥ 
इत्युपनीतिः । 
ब्रतचर्यामतोी वक्ष्य क्रियामस्योपबिश्रतः । कब्यरूरःशिरोलिड्रमनूचानब्रतोचितम्‌ ॥ ३०१९॥ 
कटीलिड्ज भवेदस्य मोध्ीबन्धालििमिगुण: । रलतन्रितयशुद्धयज्ञं तद्धि चिह्न द्विजात्मनाम्‌ ॥११०॥ 


तस्येष्टमूरुलिज्ञ | च सुधोतसितशाटकम्‌ । आहंतानां कुछ पूतं विशाल चेति सूचने ॥१११॥ 

उरोलिज्ञमथास्य स्थाद अशथितं सप्तमिगुणे: | यज्ञोपवीतक सप्तपरमस्थानसूचकम्‌ ॥११२॥ 

शिरोलिह्ञ च तस्येथ्ट पर मोण्ड्यमनाविलूम । मोण्ड्यं मनोचचःकायगतमस्थोपबू हयत्‌ ॥११३॥ 
' एवंप्रायेण लिड्जेन विश्युद्धं धारयेद्‌ अ्तम्‌ | स्थूलहिंसाविरत्यादि बह्मचयपित्र हितम्‌ ॥११४॥ 


दन्तकाष्टप्रहो नास्य न ताम्बूल न चाक्षनम्‌ । न हरिद्रादिभिः ख्रानं शुद्धस्‍्त्नानं दिन॑ प्रति ॥११५॥ 


परिकर बरी जी जीप बरी (करी (री -रीप री जी जी अटीय (टी बरीषजीीत >रीष री परी रन पी टी अर," (रमन रन रा 2री तक कि मय जानने रे परी यो दर री करी (०० (,क्‍र०० (ररीय जुरना+ (री रमक ( ही मी - रीता न्‍धरमा- दर (दम सम (रन जम जाकर रमन (का (कान. धन राम (री (परत न सर मन (मामा करी जीत सर. फ्री रत री जररींन सरी' बरी (री. बरमीन (मय. ९ 0. दर, पहन (जारी ५ रीम (पन्‍ग (न्‍मक «ऋण न बा नन्‍_म 


जाती हैं |१०४॥ प्रथम ही जिनारूयथमें जाकर जिसने अहुन्तदेवकी पूजा की है ऐसे उस 
बालकको ब्रत देकर उसका मौञड्जीबन्धन करना चाहिए अर्थात्‌ उसकी कमरमें 
मूजकी रस्सी बाँधनी चाहिए |१०५॥ जो चोटी रखाये हुए है, जिसकी सफेद धोती और 
सफेद दुपट्टा है, जो वेष और विकारोंसे रहित है, तथा जो ब्रतके चिह्नस्वरूप यज्ञोपवीत 
सूत्रको धारण कर रहा है ऐसा वह बालक उस समय ब्रह्मचारी कहलाता है ॥१०६॥ उस 
समय उसके आचरणके योग्य और भी नाम रखे जा सकते हैं। उस समय बड़े वेभवशाली 
राजपुत्रको छोड़कर सबको भिक्षावृत्तिसे ही निर्वाह करना चाहिए और राजपुत्रको भी अन्त:- 
पुरमें जाकर माता आदिसे किसी पात्रमें भिक्षा माँगनी चाहिए, क्योंकि उस समय भिक्षा लेने- 
का यह नियोग ही है। भिक्षामें जो कुछ प्राप्त हो उसका अग्रभाग श्री अरहन्तदेवको समपंण 
कर बाकी बचे हुए योग्य अन्नका स्वयं भोजन करना चाहिए ॥१०७-१०८॥ यह चौदहवीं 
उपनीति क्रिया है । 

अथानन्तर ब्रह्मचय ब्रतके योग्य कमर, जाँघ, वक्षःस्थल और शिरके चिह्नको 
धारण करनेवाले इस ब्रह्मचारी बालककी ब्रतचर्या नामकी क्रियाका वर्णन करते 
हैं ॥१०९। तीन लरकी मूजकी रस्सी बाँधनेसे कमरका चिह्न होता है, यह मौंजीबन्धन रत्न- 
त्रयकी विशुद्धिका अंग हैं और टद्विज लोगोंका एक चिह्न है ॥११०॥ अत्यन्त धुली हुई सफेद 
धोती उसकी जाँघका चिह्न है, वह धोती यह सूचित करती है कि अरहन्त भगवान्‌का कुल 
पवित्र और विशाल है ॥१११॥ उसके वक्ष:स्थलका चिह्न सात लरका गुँथा हुआ यज्ञोपवीत 
है, यह यज्ञोपवीत सात परमस्थानोंका सूचक है ॥११२॥ उसके शिरका चिह्न स्वच्छ और 
उत्कृष्ट मुण्डन है जो कि उसके मन, वचन, कायके मुण्डनको बढ़ानेवाला है। भावार्थ - शिर 
मुण्डनसे मन, वचन, काय पवित्र रहते हैं ॥११३॥ प्रायः इस प्रकारके चिह्नोंसे विशुद्ध और 
ब्रह्मचयंसे बढ़े हुए स्थूल हिसाका त्याग (अहिसाणु ब्रत) आदि ब्रत उसे धारण करना चाहिए 
॥॥११४॥ इस ब्रह्मचारीको वृक्षकी दातौन नहीं करनी चाहिए, न पान खाना चाहिए, न 
अंजन लगाना चाहिए ओर न हल्दी आदि हरूगाकर स्तान करना चाहिए, उसे प्रतिदित केवल 
१ अन्तवस्त्रेण सहित: । २ वेषविकाररहितः । ३ यज्ञसूत्रम | ४ वर्तनायोग्यम्‌ । ५ तदास्य ल० । ६ राजन्य: । 


७ पात्र भिक्षां प्रार्थयेदित्यर्थ:।. ८ भिक्षात्रम्‌ । ९ देवस्य चरुं समर्प्प । १० दोषान्न भुझ्जीत । ११ -महं 
ल०। १२ ब्रह्मचयत्रत । १३ धवलवबस्त्रम । १४ उष्णीषादिरहितम्‌ । १५ एवं प्रकारेण ! 


३२ 


२४० आदिपुराणम्‌ 


न खटबाशयन तस्य नान्‍्याह्ुपरिघद्नम्‌ । भूमो केवलमकाका शयांत ब्रतझुद्धय ॥१३३॥ 

यावद विद्यासमाप्तिः स्थात तावदस्येद्र्श बतम्‌ । ततो5प्यू*वं ब्रत तत्‌ स्थाद तनन्‍्मूल ग्रहमाधनामस्‌ ११७ 
सत्रमापासिक चास्य स्वादध्येयं गुरोमुंखात्‌ | विनयेन ततोथन्यत्व शाखमध्यात्मगोचरम्‌ ॥११८॥ 

शब्द विद्याईर्थशाखादि चाध्येयं नास्य दृष्यति । सुसंस्कारप्रवोधाय वेयात्यख्यातयेडपि च ॥११९॥ 


आ्योतिर्जानमथच्छन्दोज्ञान ज्ञान च शाकुनम्‌ | संख्याज्ञानमिताद च तेनाध्यय विशेषतः ॥१२०॥ 
इति ब्रतचर्या 


ततोस्थाधीतविद्यस्थ ब्तब्ृत्यवतारणम्‌ । विशेषविषय तज्च स्थितस्थोत्सर्गिके व्रते ॥१२१॥ 
मधमसांसपरित्यागः पदच्चोदस्बरवर्जनस । हिंसादिविरतिश्रास्य बतं स्थात्‌ सावकालिकस्‌ ॥१२२॥ 
ब्रतावतरण चेदं गुरुसाक्षिक्ृतार्चनम्‌ । वत्सराद द्वादशादूध्वमथ्वा षोडशात्‌ परस्‌ ॥१२३॥ 
क्तद्धिजाचनस्थास्थ ब्तावतरणोचितम्‌ । व्ाभरणमाल्यादिग्रहर्ण गुवनुज्ञया ॥१२४॥ 
गल्योपजीविवग्य श्रेद . घारयेच्छ्मप्यदः । _ स्ववृत्तिपरिरक्षार्ध शोम!थ्थ चास्य तदग्रह: ॥१२७॥। 


भोगब्रह्मत्र॒तादिवमवर्तीर्णा मवेत्तदा । कामबह्मब्रतं॑ व्वस्य तावद्यावलत्क्रियोत्ता ॥१२६॥ 
इति ब्रतावतरणम्‌ । 


न जि न] ,ह रतत ७५2 जहर 0० ही जी जरींत। 0 करी बहती लहर नम पवित्र री री हनी कली आटीी+ कटी कीफकीकरी कटसिभारीनरकहरीपेएनर परी टपारी दुटी परी तन हार चर चुका करी पी री" ५/ही जल. परी न्‍न्‍र करी" आन भारी सनातन नी नी परी जी करी जी बन्‍री' अरी जी बनती करी करी बी री. जी हा. मरी बडा अली की बजा करी... मा ली अत, सह रत सती भरती! दरारप तर पुरी दही बक 
अरतीमीजी बी आह व का! की ना व । 


जलसे शुद्ध स्तान करना चाहिए ॥११५॥ उसे खाट अथवा परलगपर नहीं सोना चाहिए, 
दूसरेके दरीरसे अपता शरीर नहीं रगड़ना चाहिए, और ब्रतोंको विशुद्ध रखनेके लिए अकेला 
पृथिवीपर सोना चाहिए ॥११६॥ जबतक विद्या समाप्त न हो तबतक उसे यह ब्रत धारण 
करना चाहिए और विद्या समाप्त होनेपर वे व्रत धारण करना चाहिए जो कि गृहस्थोंके मूलगुण 
कहलाते हैं ॥११७॥। सबसे पहले इस ब्रह्मचारीको गुरुके मुखसे श्रावकाचार पढ़ना चाहिए 
और फिर विनयपूर्वक अध्यात्मशास्त्र पढ़ना चाहिए ॥११८॥ उत्तम संस्कारोंको जागृत 
करनेके लिए और विद्वत्ता प्राप्त करनेके लिए इसे व्याकरण आदि दब्दशास्त्र और न्याय आदि 
अ्थंशास्त्रका भी अभ्यास करता चाहिए क्योंकि आचार-विषयक ज्ञान होनेपर इनके अध्ययन 
करनेमें कोई दोष नहीं है ॥११९॥ इसके बाद ज्योतिषशास्त्र, छन्दशास्त्र, शकुनशास्त्र 
और गणितश्ञासत्र आदिका भी उसे विशेषरूपसे अध्ययन करना चाहिए ॥१२०॥ यह 
पन्‍्द्रहवीं व्रतचर्या क्रिया है। 

५ तदनन्तर जिसने समस्त विद्याओंका अध्ययन कर लिया है ऐसे. उस ब्रह्मचारीकी 
व्रतावतरण क्रिया होती है। इस क्रियामें वह साधारण ब्रतोंका तो पालन 
करता ही है परन्तु अध्ययनके समय जो विशेष ब्रत ले रखे थे उनका परित्याग कर देता है । 
॥१२१॥ इस क्रियाके बाद उसके मधुत्याग, मांसत्याग, पाँच उदुम्बर फलोंका त्याग और 
हिसा आदि पाँच स्थूल पापोंका त्याग, ये सदा काल अर्थात्‌ जीवन पर्यन्त रहनेवाले ब्रत रह जाते 
है ॥१२२॥ यह ब्रतावतरण क्रिया गुरुकी साक्षीपृर्वक जिनेन्द्र भगवानकी पूजा कर बारह 
अथवा सोलह वर्ष बाद करनी चाहिए ॥१२३॥ पहले द्विजोंका सत्कार कर फिर ब्रतावतरण 
करना उचित है और ब्रतावतरणके बाद गुरुकी आज्ञासे वस्त्र, आभूषण और माला आदिका 
ग्रहण करना उचित है ॥१२४॥ इसके बांद यदि वह शास्त्रोपजीवी अर्थात्‌ क्षत्रिय वर्गका है 
तो वह अपनी आजीविकाकी रक्षाके लिए शस्त्र भी धारण कर सकता है अथवा केवल शोभाके 
लिए भी हास्त्र ग्रहण किया जा सकता है ॥१२५॥ इस प्रकार इस क्रियामें यद्यपि वह भोगोप- 
भोगोंके ब्रह्मत्रतका अर्थात्‌ ताम्बूल आवदिके त्यागका अवतरण (परित्याग) कर देता है तथापि 


उसससाओ के पलक बनना 


१ मज्चक। २ नीतिशास्त्र | ३ दृष्यते ०, द०। ४ घाष्टर्य । ५ ज्योतिःशास्त्रम । ६ छन्दःशास्त्रम । 


७ गणितश्ञास्त्रमू । ८ वृत्ति जीवन । ९ साधारणे । १० कृताराधनम । ११ वर्ग भव: । १२ निजजीवन । 
१३ चास्य लछ० । १४ वरक्ष्यमाणा, वैवाहिकी । 


ह « 6 नह 
अष्प्रन्रिव्त्तम पर्व २४५१ 


तताउस्य गुत्रनुज्ञानादिष्टा बबाहिकी क्रिया | बवाहिके कुले कन्यामझुचितां परिणेष्यत:ः ॥१२७।। 
सिद्धाचनविधि सम्यक निवत्य द्विजसत्तमाः । कृताप्िन्रयसंपूजाः कुयुस्तत्सा/्षतां क्रियाम्‌ ॥१२८॥ 
पुण्याश्रम क्चित्‌ सिद्धप्रतिमाभिझुखं तयोः । दम्पत्यो: परया भृत्या कार्य: पाणिग्रहोत्सवः ॥३२५९॥ 
वेद्यां प्रणोतमभीनां त्रयं दृयमथ्रेककम्‌ । ततः प्रदक्षिणीक्ृत्य प्रसज्य विनिवेशनम्‌ ॥१३०॥ 
पाणिग्रहणदीक्षायां नियुक्त तद्ठधूवरम्‌ । आसप्ताह॑ चरंद ब्रह्मत्॒तं देवापक्‍़्चिसाक्षिकम्‌ ॥ १३१॥ 
क्रान्व्वा स्वस्योचितां भूमि तीर्थमूरमीविह॒त्य च । स्वयृहं प्रविशेद भूत्या पस्या तदधूवरस्‌ ॥१३२॥ 
विमुक्तकड्णं पश्चात स्वगृहे शयनीयकम्‌ | अधिशय्य यथाकारू सोगाड्रेसपलालितम्‌ ॥१३३॥ 
सन्‍्तानार्थस्तावेब कामसेबां सिथी मत्रत | शक्तिकालब्यपेक्ष/5यं क्रमोउशक्तेष्वतोउन्यथा ॥३३४॥ 

ति विवाहक्रिया । 
एवं कृतविवाहस्य गाहस्थ्यमनुतिष्ठतः । स्वरर्मानतिवृत््यय बणलाममथों ब्बे ॥१३०॥ 
'ऊडभायो 5प्ययं तावदस्वतन्त्रों गुरोर्सृह । ततः स्वातन्भ्यसिद्धवर्थ वर्णला मोउस्य वर्णित: ॥३३९॥ 
गुरारनुज्ञया लब्धधनधान्यादिसंपदः । प्रथकक्षतारूयस्थास्य बृत्तिबर्णाप्ति(रेष्यतु ॥१३७॥ 
तदापि पू्वंबल्सिद्धप्रतिसानअमग्मतः *। क्ृत्वाउस्योपासकान,  मुख्यान साक्षीक्र॒त्यापयेद धनम्‌ ॥१३८॥ 
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जब तक उसके आगेकी क्रिया नहीं होती तब तक वह॒कामपरित्यागरूप ब्रह्मत्रतका पालन 
करता रहता है ॥१२६॥ यह सोलहवीं ब्रतावतरण क्रिया 

तदनन्तर विवाहके योग्य कुलमें उत्पन्न हुई कनन्‍्याके साथ जो विवाह करना चाहता 
है ऐसे उस पुरुषकी गुरुकी आज्ञासे वेवाहिकी किया की जाती है ॥१२७॥ उत्तम द्विजोंको 
चाहिए कि वे सबसे पहले अच्छी तरह सिद्ध भगवान्‌की पूजा करें और फिर तीनों अग्नियोंकी 
पूजा कर उनकी साक्षीपूर्बंक उस वेवाहिको ( विवाह सम्बन्धी ) कियाकों करें ॥१२८॥ किसी 
पवित्र स्थानमें बड़ी विभूतिके साथ सिद्ध भगवान्‌की प्रतिमाके सामने वधू-वरका विवाहोत्सव 
करना चाहिए ॥१२५॥ वेदीमें जो तीन, दो अथवा एक अग्नि उत्पन्न की थी उसकी 
प्रदक्षिणाएँ देकर वधू-वरको समीप ही बेठना चाहिए ॥१३०॥ विवाहकी दीक्षामें नियुक्त 
हुए वध्‌ और वरको देव ओर अग्निकी साक्षीपृवंक सात दिन तक ब्रह्मचर्य व्रत धारण करना 
चाहिए ॥१३१॥ फिर अपने योग्य किसी देशमें भ्रमण कर अथवा तीथंभूमिमें विहारकर 
वर और वधू बड़ी विभूतिके साथ अपने घरमें प्रवेश करें ॥१३२॥ तदनन्तर जिनका कंकण 
छोड़ दिया है, ऐसे वर और वधू अपने धरमें समयानुसार भोगोपभोगके साधनोंसे सुशोभित 
दय्यापर शयन कर केवल सनन्‍्तान उत्पन्न करनेकी इच्छासे ऋतुकालमें ही परस्पर काम-सेवन 
करें। काम-सेवनका यह कुम काल तथा दशक्तिकी अपेक्षा रखता है इसलिए शक्तिहीन 
पुरुषोंके लिए इससे विपरीत क्रम समझना चाहिए अर्थात्‌ उन्हें ब्रह्मचयंसे रहता चाहिए 
॥१३३-१३४। यह सत्रहवीं विवाह-किया है। 

इस प्रकार जिसका विवाह किया जा चुका है और जो गाहूंस्थ्यधर्मका पालन कर 
रहा है ऐसा पुरुष अपने धर्मका उल्लंघन न करे इसलिए उसके अर्थ वर्णलाभ कियाको 
कहते हैं ॥॥१३५॥ यद्यपि उसका विवाह हो च॒का है तथापि वह जबतक पिताके घर रहता 
है तबतक अस्व॒तन्त्र ही है इसलिए उसको स्वतन्त्रता प्राप्त करनेके लिए यह वर्णलाभकी 
किया कही गयी है ॥|१३६।॥ पिताकी आज्ञासे जिसे धनधान्य आदि सम्पदाएँ प्राप्त हो च॒की 
हैँ और मकान भी जिसे अछूग मिल चुका है ऐसे पुरुषकी स्वतन्त्र आजीविका करने लगनेको 
वर्णलाभ कहते हैं ॥१३७॥ इस कियाके समय भी पहलेके समान सिद्ध प्रतिमाओंका पूजन 
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१ पितुरनुमतात्‌ । २ विवाहोचिते । ३ साक्षि तां छ० । ४ पवित्रप्रदेदों | ५ संस्कृतम्‌ । ६ सप्तदिवसपर्यन्तम्‌ । 
७ सन्‍्तानार्थम्‌ ऋतुकाले कामसेवाक्रम: | ८ “मतों ल०। ९ विवाहित । १० आदौ । ११ क्ृत्वान्योप-ल० । 
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धनमतदपादाय स्थित्वाउस्मिन्‌ स्वगृहे प्थक । ग्रृहित्रम॑स्व्वया धायः झृत्स्ता दानादइलक्षण; ॥१९२९॥ 
यथा5स्मत्पितदत्तन धनेनास्मानिरजितम्‌ । यशा धमंश्व तद्गत्वत यशां धमानुपाजय ॥ १४०॥ 


इत्यबमनुशिष्येनं बर्णलाभ नियोजयेत्‌ । सदारः सोअपे त धम तथानचुष्ठातुमहति ॥१४१॥ 
' इति वणलाभक्रिया । 


लब्धवर्णस्य तस्येति कुरूचर्या5नुकीत्यंत । सा व्विज्यादत्तिवार्तादिलक्षणा प्राक्‌ प्रपश्चिता ॥१४२॥ 
विश्वुद्धा वृत्तिस्स्थायपदकर्मानुप्रवतंनम्‌ । ग्रृहिर्णां कुलचर्यष्टा कुलधर्म5प्यसो मतः ॥१४३॥ 

द इति कुलचर्याक्रिया । 
कुलूचर्यामनुप्राप्तो धसम दाद्धमथोद् हन्‌ । ग्रहस्थाचायभावेन संश्रयत्‌ स ग्रहीशिनाम्‌ ॥१४४॥ 
ततो वर्णोत्तमत्वेन स्थापय्रेत्‌ स्व्रां यृहीशिताम्‌ । छझुभवृत्तिक्रियामन्त्रविवाहेः सोत्तरक्रियें: ॥१४४५॥ 
अनन्यसद्शे रमिः श्रतृत्तिक्रियादिसिः । स्वमुन्नति नयश्नेष तदा$हति गृहीशिताम्‌ ॥१४६॥ 
वर्णोत्तमों महादेव: सुश्रुतों ठ्विजसत्तमः | निस्तारको ग्रामयर्तिश' मानाहश्रेति सानितः ॥१४७॥ 

इति गृहीशिता । 


सो5नुरूपं ततो छब्ध्वा सूनुमांव्मभरक्षमम्‌ । तन्नारोपितगाहस्थ्यः सन्‌ प्रशान्तिसमतः श्रयेत्‌ ॥१४८॥ 
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कर पिता अन्य मुख्य श्रावकोंकों साक्षी कर उनके सामने पुत्रको धन अपंण करे तथा यह कहे 
कि यह धन लेकर तुम इस अपने घरमें पृथक्रूपसे रहो । तुम्हें दान पूजा आदि समस्त 
गृहस्थधर्म पालन करते रहना चाहिए। जिस प्रकार हमारे पिताके द्वारा दिये हुए धनसे मेंने 
यश और धमंका अर्जन किया है उसी प्रकार तुम भी यश और धर्मका अर्जन करो । इस 
प्रकार पुत्रको समझाकर पिता. उसे वर्णलाभमें नियुक्त करे और सदाचारका पालन करता 
हुआ वह पुत्र भी पिताके धर्मका पालन करनेके लिए समथ होता है ॥१३८-१४१९॥ यह 
अठारहवीं वर्णलाभ क्रिया है! 


जिसे वर्णलाभ प्राप्त हो चुका है ऐसे पुत्रके लिए कुलचर्या किया कही जाती है और 
पूजा, दत्ति तथा आजीविका करना आदि सब जिसके लक्षण हैं ऐसी कुलूचर्या क्रियाका पहले 
विस्तारके साथ वर्णन कर चुके हैं ॥|१४२॥ निर्दोषरूपसे आजीविका करना तथा आये पुरुषोंके 
करने योग्य देवपुजा आदि छह कारय॑ करना यही गृहस्थोंकी कुलचर्या कहलाती है और यही 
उनका कुलधर्म माना जाता है ॥१४३॥ यह उन्नीसवीं कुलूचर्या किया है। 





तदनन्तर कुलचर्याको प्राप्त हुआ वह पुरुष धर्ममें दृढ़ताको धारण कर॑ता हुआ 
गृहस्थाचार्यरूपसे गृहीशिताकों स्वीकार करे अर्थात्‌ गृहस्थोंका स्वामी बने ॥।१४४॥ फिर 
उसे आपको उत्तम वर्ण मानकर आपमें गृहीशिता स्थापित करनी चाहिए। जो दूसरे गृहस्थोंमें 
त् पायी जावे ऐसी शुभ वृत्ति, किया, मन्त्र, विवाह तथा आगे कही जानेवाली क्ियाएँ, शास्त्र- 
ज्ञान और चारित्र आदिकी कियाओंसे अपने-आपको उन्नत करता हुआ वह गुहीश अर्थात्‌ 
गृहस्थोंके स्वामी होनेके योग्य होता है ॥१४५-१४६॥ उस समय वर्णोत्तम, महीदेव, सुश्रुत 
हिजसत्तम, निस्तारक, ग्रामपति और मानाहूँ इत्यादि कहकर लोगोंको उसका सत्कार करन) 
चाहिए ॥१४७।॥ यह बीसवीं गृहीशिता किया है। 


तदनन्तर वह गृहस्थाचाय अपना भार सँभालनेमें समर्थ योग्य पुत्रको पाकर उसे अपनी 





१ उपशिष्य | २ सदाचार: स तद्धम॑ ल०, द० । ३ गृहस्थाचार्यरूपेण | ४ ग्रामपति: प० , छ० । 
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विषयेप्वनभिष्वज्ञो नित्यस्वांध्यायशीलूता । नानांविंधोपवासैश्व बृत्तिरिष्टा प्रशान्तता ॥१४९॥ 
इति प्रशान्ति: । 
ततः कृतार्थमात्मान मन्यमानों ग्रृहाश्रम । यदोंद्यतों गहत्यागे तदाउस्पेष क्रियाविधि: ११४५०॥ 
सिद्धाचनां पुरस्कृत्य सर्वानाहूथ संमतान्‌ । तत्साक्षि सूनवे सब निवेद्यातों मृहं व्यजत्‌ ॥३५१॥ 
कुलक्रमस्टवया तात संपाल्योवस्मत्परोक्षतः । त्रिधा कृत च नो द्ृब्यं त्वयेत्थं विनियोज्यताम ॥१४२॥ 
एकों5शों धमकाय्रइतों द्वितीयः स्वगृहव्यय । तृतीय: संविभागाय भवेत्वत्सहजन्मनास्‌ ॥१४३॥ 
पृश्यश्च संविभागाह्ा: सम॑ पुत्रं: समांशके: । त्वं तु भूत्वा कुलज्ये्टः सन्‍्ततिं नोउन्नुपाऊ॒य ॥१४४॥ 
श्र॒तवृत्तक्रियासन्त्रविधिज्षस्व्वमतन्द्रितः । प्रपाऊझ्य कुलाज्नायं गुरुं देवांश्व॒ पूजयन्‌ ॥१५५॥ 
इत्यवमनुशिष्य सत्र ज्येप्ठ सूनुमनाकुछः । ततो दीक्षाम्रपादातु द्विजः सत्र मृहमुत्खजेत्‌ ॥३५६॥ 
ह इति गृहत्यागः । 
व्यक्ताग़ारस्य सदृदष्टेः प्रशान्तस्थ ग्रहीशिनः । प्रारदीक्षोपयिकात कालादेकशाटक्धारिण: ॥१५७॥ 
यत्पुरश्चरण दीक्षाग्रहणं प्रति धार्यते । दीक्षाद्य नाम तज्जेयं क्रियाजातं ट्विजन्मनः ॥१४५८॥ 
े इति दीक्षायम्‌ । . 
त्यक्तचेलादिसंगस्य जनीं दीक्षामुपेयुषप: । धारण जातरूपस्थ यत्तत्‌ स्थाज्ञिनरूपता ॥१५६॥ 
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गृहस्थीका भार सोंप दे ओर आप स्वयं उत्तम शान्तिका आश्रय ले ॥१४८॥| विषयोंमें आसक्त 
नहीं होना, नित्य स्वाध्याय करनेमें तत्पर रहना तथा नाना प्रकारके उपवास आदि करते रहना 
प्रशान्त वृत्ति कहलाती है ॥१४५९॥ यह इक्कीसवीं प्रद्मान्ति क्रिया है। 

तदनन्तर गृहस्थाश्रममें अपने-आपको कृतार्थ मानता हुआ जब वह गृहत्याग करनेके 
लिए उद्यत होता है तब उसके यह गृहत्याग नामकी क्रियाकी विधि की जाती है ||१५०॥ 
इस क्रियामें सबसे पहले सिद्ध भगवान्‌का पूजन कर संमस्त इष्टजनोंको बुलाना चाहिए और 
फिर उनकी साक्षीपूर्वक पुत्रके लिए सब कुछ सौंपकर गृह॒त्याग कर देना चाहिए ॥१५१॥ 
गृहत्याग करते समय ज्येष्ठ पुत्रकों बुलाकर उससे इस प्रकार कहना चाहिए कि पुत्र, हमारे 
पीछे यह कुलुकुम तुम्हारे द्वारा पालन करने योग्य है। मैंने जो अपने धनके तोन भाग 
किये हैं उनका तुम्हें इस प्रकार विनियोग करना चाहिए कि उनमें-से एक भाग तो धर्मंकायंमें 
खर्च करना चाहिए, दूसरा भाग अपने घर खचंके लिए रखना चाहिए और तीसरा भाग 
अपने भाइयोंमें बाँट देनेके लिए हैं। पुत्रोंके समान पृत्रियोंके लिए भी बराबर भाग देना 
चाहिए । हे पुत्र, तू कुलका बड़ा होकर मेरी सब सनन्‍्तानका पालन कर | तू शास्त्र, सदाचार, 
किया, मन्त्र और विधिकों जाननेवाला है इसलिए आलूस्यरहित होकर देव और गुरुओंकी पूजा 
करता हुआ अपने कुल॒धर्मका पान कर | इस प्रकार ज्येष्ठ पुत्रको उपदेश देकर वह ट्विज 
निराकुल होवे और फिर दीक्षा ग्रहण करनेके लिए अपना घर छोड़ दे |१५२-१५६|] यह 
बाईसवीं गृहत्याग नामकी किया है । 

जिसने घर छोड़ दिया है, जो सम्यर्दृष्टि है, प्रशान्त है, गृहस्थोंका स्वामी है और 
दीक्षाधारण करनेके समयके कुछ पहले जिसने एक वस्त्र धारण किया है उसके दीक्षाग्रहण 
करनेके पहले जो कुछ आचरण किये जाते हैं उन आचरणों अथवा कियाओंके समूहको द्विजकी 
दीक्षाद्य किया कहते हैं ||१५७-१५८।| यह तेईसवीं दीक्षाद्य किया है | 

जिसने वस्त्र आदि सब परिग्रह छोड़ दिये हैं और जो जिनदीक्षाको प्राप्त करना चाहता 
है ऐसे पुरुषका दिगम्बररूप धारण करना जिनरूपता नामकी किया कहलाती है ॥१५५॥ 
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१ निष्प्रभ: । २ अस्माकम्‌ । ३ कुलपरम्पराम्‌ । ४ दीक्षास्वीकारात प्राक। ५ क्रियासमूहः । ६ गतस्य । 
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अद्यक्यधारणं चेद॑ जन्तूनां कातरा्मनाम्‌ । जन॑ निस्‍्संगतामुख्य रूप॑ धी रनिपषेव्यते ॥१६०॥ 
इति जिनरूपता । 
कृतदीक्षोपवासस्य प्रवत्तें: पारणाविधा । मोनाध्ययनवृत्तत्वमिष्टमाश्रतनिष्ठिते: ॥६१॥ 
वाचंयसों विनीतात्मा विश्युद्करणत्रयः | सो5धीयीत श्रुतं कृत्स्नमामूलाद गुरुसब्निधों ॥१६२॥ 
श्रतं हि विधिनानेन भव्यात्मभिरुपासितम्‌ । योग्यतामिह पुष्णाति परत्रापि प्रसीदरति ॥१६३॥ 
इति मोनाध्ययनवृत्तत्वम्‌ । 
ततो5धीताखिलाचारः शाखादिश्रुतविस्तरः । विज्युद्धाचरणो<्भ्यस्थेत्‌ तीर्थकृत्वस्थ भावनांस्‌ ॥३६४॥ 
सा तु षोडशधा55न्नाता महाभ्युदयसाधिनी । सम्यग्दशनझडबादिलक्षणा प्राक्प्रपश्धिता ॥१६५॥। 
इति तीथंकृद्धावना । 
ततो5स्थ विदिताशेषवेद्य स्थ विजितात्मनः । गुरुस्थानाभ्युपगमः रूमतों गुवंनुअहात्‌ ॥१६६॥ 
“जानविज्ञानसंपन्नः स्वगुरोरभिसंमतः । विनीतो धर्मशीलश्न यः सो5हति गुरोः पदम्‌ ॥१६७॥। 
गुरुस्थानाभ्युपगमः । 
ततः सुविहितस्थास्थ युक्तस्य गणपोषणः । गणोपग्रहणं नाम क्रियाम्नाता महषिंभिः ॥१ ६८॥ 
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जिनका आत्मा कातर है ऐसे पुरुषोंकी जिनरूप ( दिगम्बररूप ) का धारण करना कठिन है 
इसलिए जिसमें परिग्रह त्यागकी मुख्यता है ऐसा यह जिनेन्द्रदेवका रूप धीरवीर मनुष्योंके 
द्वारा ही धारण किया जाता है ॥१६०।॥ यह चौबीसवों जिनरूपता किया है। 

जिसने दीक्षा लेकर उपवास किया है और जो पारणकी विधिमें अर्थात्‌ विधिपृर्वक 
आहार लेनेमें प्रवृत्त होता है ऐसे साधुका शास्त्रकी समाप्ति पर्यन्त जो मौन रहकर 
अध्ययन करनेमें प्रवृत्ति होती है उसे मौनाध्ययनवृत्तत्व कहते. हैं ॥१६१॥ जिसने मौन 
धारण किया है, जिसका आत्मा विनय युक्त है, और मन, वचन, काय शुद्ध हैं ऐसे साधुको गुरुके 
समीपमें प्रारम्भसे लेकर समस्त शास्त्रोंका अध्ययत्त करना चाहिए ॥१६२॥ क्योंकि इस विधिसे 
भव्यजीवोंके द्वारा उपासना किया हुआ शास्त्र इस लछोकमें उनकी योग्यता बढ़ाता है और 
परलोकमें प्रसन्न रखता है ॥१६३॥ यह पच्चीसवीं मौनाध्ययनवृत्तित्व किया है। 

तदनन्तर जिसने समस्त आचार शास्त्रका अध्ययन किया है तथा अन्य शास्त्रोंके 
अध्ययनसे जिसने समस्त श्रुतज्ञानका विस्तार प्राप्त किया है और जिसका आंचरण विशुद्ध है 
ऐसा साधु तीथंकर पदकी भावनाओंका अभ्यास करे ॥१६४।॥ सम्यग्दर्शंनकी विशुद्धि रखना 
आदि जिसके लक्षण हैं, जो महानु ऐश्वर्यको देनेवाली हैं तथा पहले जिनका विस्तारके साथ 
वर्णत किया जा चुका है ऐसी भावनाएँ सोलह मानी गयी हैं ॥१६५॥ यह छब्बीसवीं तीर्थ- 
कृद्धावना नामकी क्रिया है । 

के तदनन्तर जिसने समस्त विद्याएँ जान ली हैं और जिसने अपने अन्त:करणको वश कर 

लिया है ऐसे साधुका गुरुके अनुग्रहसे गुरुका स्थान स्वीकार करना शास्त्रसम्मत है ॥१६६॥ 
जो ज्ञान विज्ञान करके सम्पन्न है, अपने गुरुकों इष्ट है अर्थात्‌ जिसे गरु अपना पद प्रदान 
करना योग्य समझते हैं, जो विनयवात्‌ और धर्मात्मा है बह साथ गरुका पद प्राप्त करनेके 
योग्य है ।।१६७॥ यह सत्ताईसबीं गुरुस्थानाभ्युपगम क्रिया है ॥ 

तदनन्तर जो सदाचारका पालन करता है गण अर्थात्‌ समस्त मनिसंघके पोषण 





१ श्रुततमाप्तिपयन्तम्‌ । २ मौती । ३ अध्ययन कुर्यात्‌ । लिझू । ४ -विद्यध्य ल०, द०, प० | ५ ज्ञान मोक्ष- 
शास्त्र । विज्ञान शिल्पशास्त्र । ६ सदाचारस्प । 
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श्रावकानायिकासंध श्राविकाः संग्रतानपि । सन्‍्मार्ग चतंयन्नेव गणपोषणसाचरेत ।।१६९।। 
श्रतार्थिभ्यः श्रतं दद्याद दीक्षार्थिम्यश्व दीक्षणम्‌ । धर्मा्थिभ्यो5पि सद्धम स शश्वत श्रतिपादब्रेत ॥१७०॥ 
सदवृत्तान्‌ धारयन सूरिरसदवबृत्तान्षिवारयन्‌ | शोधयंश्र क्रतादागोमछात से विभ्रयाद गणम्‌ ॥|१७१॥ 
इति गणोपग्रहणम्‌ । 
गणपोषणमित्याविष्कृवन्नाचायसत्तमः । ततोअ्य॑ स्वगुरुस्थानसंक्रान्तो यत्वान्‌ भवेत ॥१७२।। 
अधीतविद्यं तद्विद्येरादतं मुनिसत्तम: । योग्य शिष्यमथाहूथ तस्मे स्व॑ सारमर्पग्रेत ॥१७३॥। 
गुरोरनुमतात्‌ सो5पि गुरुस्थानसचिष्टितः । गुरुब्ृत्तो स्वयं तिष्ठन वर्तयद्खिलं गणम्‌ ॥१७४॥। 
इति स्वगुरुस्थानावाप्तिः । 
तब्रारोप्य भर कृत्खं काले कस्मिश्रिदष्यथः | कुयांदिकविहारी स निःसंगत्वात्ममावनाम्‌ ॥।१७४॥। 
निःसगव्त्तिरकाकी विहरन स महातपाः । चिकरीषुरात्मसंस्कार नान्‍्य॑ म॑स्कर्तंमहति ।|१७६॥ 
अपि रागं॑ समुत्यज्य शिष्यप्रवचनादिषु । निर्ममत्वकतानः संश्रर्याशुद्धि तदाउश्नयेत ।१७७॥। 
इति निःसंगत्वात्मभावना । 
कृत्बेबमात्ससंस्कारं ततः सललेखनोद्यतः । कृताव्मछुद्धिरध्यात्मं योगनिर्वाणमोप्लुयात ॥॥१७८॥ 
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करनेमें जो तत्पर रहता है उसको मह॒षियोंने गणोपग्रहण नामकी किया मानी है ॥१६८॥ 
इस आचायेको चाहिए कि वह मुनि, आयिका, श्रावक और श्राविकाओंको समीचीन मार्ममें 
लगाता हुआ अच्छी तरह संघका पोषण करे ॥१६९| उसे यह भो चाहिए कि वह शास्त्र 

ध्ययनकी इच्छा करनेवालोंको दीक्षा देवे और धर्मात्मा जीवोंके लिए धर्मका प्रतिपादन 
करे ||१७०|| वह आचाये॑ सदाचार धारण करनेवालोंको प्रेरित करे, दुराचारियोंको दर 
हटावे और किये हुए स्वकीय अपराधरूपी मलको शोधता हुआ अपने आश्रित गणकी रक्षा 
करे ॥१७१॥ यह अद्ठाईसबीं गणोपग्रहण किया है | 

तदनन्तर इस प्रकार संघका पालन करता हुआ वह उत्तम आचाय॑ अपने गुरुका 
स्थान प्राप्त करनेके लिए प्रयत्न सहित हो ॥१७२॥ जिसने समस्त विद्याएँ पढ़ ली हैं और 
उन विद्याओंके जानकार उत्तम-उत्तम मुनि जिसका आदर करते हैं ऐसे योग्य शिष्यको बुलाकर 
उसके लिए अपना भार सोंप दे ॥१७३॥ गृुरुकी अनुमतिसे बह शिष्य भी गुरुके स्थानपर 
अधिष्ठित होता हुआ उनके समस्त आचरणोंका स्वयं पालन करे और समस्त संघको पालन 
करावे ॥१७४॥ यह उन्तीसवीं स्वगुरु-स्थानावाप्ति क्रिया है। 
इस प्रकार सुयोग्य दशिष्यपर समस्त भार सौंपकर जो किसी कालमें ढु:खी नहीं होता 

है ऐसा साधु अकेला विहार करता हुआ मेरा आत्मा सब प्रकारके परिग्रहसे रहित है' इस 
प्रकारकी भावना करे ||१७५।| जिसकी वृत्ति समस्त परिग्रहसे रहित है, जो अकेला ही 
विहार करता है, महातपस्वी है और जो केवल अपने आत्माका ही संस्कार करना चाहता है 
उसे किसी अन्य पदा्थंका संस्कार नहीं करना चाहिए अर्थात्‌ अपने आत्माको छोड़कर किसी 
अन्य साधु या गृहस्थके सुधारकी चिन्तामें नहीं पड़ना चाहिए ॥१७६॥ शिष्य पुस्तक आदि 
सब पदार्थोमें राग छोड़कर और निर्ममत्वभावनामें एकाग्र बुद्धि लगाकर उस समय उसे 
चारित्रकी शुद्धि धारण करनी चाहिए ॥१७७॥ यह तीसवीं निःसड््गत्वात्मभावना क्रिया है। 
| तदनन्तर इस प्रकार अपने आत्माका संस्कार कर जो सल्लेखना धारण 

करनेके लिए उद्यत हुआ है और जिसने सब प्रकारसे आत्माकी शुद्धि कर ली है ऐसा 


१ सारयन्‌ अ०, प०, इ०, स०, ल०, द० । २ पोषयेद्‌ । ३ तिष्ठेद्‌ वर्तयेत्‌ सकल गणम्‌ ल०। 


६ आदिपुराणम्‌ 


ल्‍प 


योगो ध्यान तद्थों यो यक्षः संवेगपूर्वकः । तमाहुयागनिर्वाणसंग्राप्त परम तपः ॥३७६।। 

क़ृत्वा परिकर योग्य तनुशोधतपूवकम । शरार कशथद्दाप: सम रागादिभिस्तदा ।॥१८०॥। 
तदेतबोगनिर्वाण संन्यास पूवभावना । जीविताशां रूतीच्छां च हित्वा “््यात्मलब्धये ॥॥१८१॥ 
रागहेेषो समुत्यज्य श्रेयोववाप्तो च संशयम्‌ । अनात्मीग्रेष्‌ चात्मीयसंकल्पाद्‌ विरसेत्तदा ॥१८२॥ 
नाह देहों मनों नास्सि न वाणी न च कारणम्‌ । तत्न्रथ॑स्पेत्यनुद्धिस्ों मजेदन्यत्वभावनाम्‌ ।।३८३॥। 
अहमेकों न में कश्रिन्नेवाहमपि कस्यचित्‌ | इत्यदीनसनाः सम्यगेकत्वसपि भावय्रेत्‌ ॥१८5४॥ 


यतिमाधाय लोकागे नित्यानन्तसुखास्पदे । भावय्रेद्‌ योगनिर्वाणं स योगी योगसिद्धये ॥१८५॥ 
इति निवाणसंग्राप्तिः । 


ततो निःशेषमाहार शरीरं च सम्ुत्सजन । योगीन्द्रों योगनिर्वाणसाधनायोद्यतों भवेत्‌ ॥३८६॥ 
उत्तमार्थ  कृतास्थानः संन्‍्यस्ततनुरुद्धधीः। ध्यायन्‌ मनोबचः कायानू बहिभूतान्‌ स्वकान्‌ स्त्रतः॥१८७॥ 
प्रणिधार्य मनोब्त्ति पदेषु परमेष्ठिनाम्‌ । जीवितान्ते स्वसास्कुर्याद्‌ योगनिर्वाणसाधनम्‌ ॥१८८॥ 


योगः समाधिर्निवाणं तत्कृता चित्तनिवृति: । तेनेष्ट साधन यत्तर्‌ योगनिर्वाणसाधनम्‌ ॥१८६॥ 
इति योगनिर्वाणसाधनम्‌ । 
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पुरुष योगनिर्वाण क्रियाको प्राप्त हो |॥१७८॥ योग नाम ध्यानका है उसके लिए जो संवेग- 
पूर्वक प्रयत्न किया जाता है उस परम तपको योगनिर्वाण संप्राप्ति कहते हैं ॥१७९।| प्रथम 
ही शरोरको शुद्ध कर सललेखनाके योग्य आचरण करना चाहिए और फिर रागादि दोषोंके 
साथ गशरीरको कृश करना चाहिए ॥१८०॥ जीवित रहनेकी आशा और मरनेकी इच्छा छोड़कर 
यह भव्य है' इस प्रकारका सुयक्ष प्राप्त करनेके लिए संन्यास धारण करनेके पहले भावना की 
जाती है वह योगनिर्वाण कहलाता है ॥१८१॥ उस समय रागद्वेष छोड़कर कल्याणकी प्राप्तिमें 
प्रयत्त करना चाहिए और जो पदार्थ आत्माके नहीं हैं, उनमें 'यह मेरे हैं. इस संकल्पका त्याग 
कर देना चाहिए ॥१८२॥ न में शरीर हूँ, न मन हूँ, न वाणी हूँ और न इन तीनोंका कारण 
ही हूँ । इस प्रकार तीनोंके विषयमें उद्विग्गन न होकर अन्यत्व भावताका चिन्तवन करना चाहिए 
॥१८३॥ इस संसारमें में अकेला हुँ न मेरा कोई है और न में भी किसीका हूँ, इस प्रकार उदार 
चित्त होकर एकत्वभावनाका अच्छी तरह चिन्तवन करना चाहिए ॥१८४॥ जो नित्य और 
अनन्त सुखका स्थान है ऐसे लोकके अग्रभाग अर्थात्‌ भोक्षस्थानमें बुद्धि लगाकर उस योगीको 
योग ( ध्यान ) की सिद्धिके लिए योग निर्वाण क्रियाकी भावना करनी चाहिए। भावार्थ- 
सल्लेखनामें बेंठे हुए साधुको संसारके अन्य पदार्थोका चिन्तवन न कर एक मोक्षका ही चिन्तवन 
करना चाहिए ॥१८५॥ यह इकत्तीसवीं योगनिर्वाणसंप्राप्ति क्रिया है ।. 

तदनन्तर - समस्त आहार और शरीरको छोड़ता हुआ वहु योगिराज योगनिर्वाण साधनके 
लिए उद्यत हो ॥१८६।॥ जिसने उत्तम अर्थात्‌ मोक्षपदार्थमें आदर बुद्धि की है, शरीरसे ममत्व 
छोड़ दिया है और जिसकी बृद्धि उत्तम है ऐसा वह साध अपने मन, वचन, कायको अपने 
आत्मासे भिन्न अनुभव करता हुआ अपने मनकी प्रवृत्ति पंचपरमेष्ठियोंके चरणोंमें रगावे 
ओर इस प्रकार जीवनके अन्तमें योगनिर्वाण साधनको अपने अधीन करे - स्वीकार करे 
॥१८७-१८८॥ योग नाम समाधिका है उस समाधिके द्वारा चित्तको जो आनन्द होता है उसे 
निर्वाण कहते हैं, चूँकि यह योगनिर्वाण इष्ट पदार्थोक्ा साधन है - इसलिए इसे योगनिर्वाण 
साधन कहते हैं ॥१८५। यह बत्तीसवीं योगनिर्वाण साधन किया है । क्‍ 


१ तद ध्यानम्‌ अथः प्रयोजन यस्य ।.२ प्रथमभावना | हे भव्याइकलू-ल०, द० । ४ सश्रयेंद्‌ अ०, प०, स० । 


.. देहमनोवाकत्रयस्य । ५ संनन्‍्यासे । ६ कझृतादर:। ७६ 
हरुग्भूतात्मकानू स्वत: 65०। पृथगभूतस्वरू पकान्‌ । 
. ८ एकाम्न॑ कृत्वा । ९ पञ्चपदेषु । १० चित्ताह्नादः । बे 
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तथा योग॑ समाबाय कृतश्रणविसजनः । इन्द्रोपपादसाप्नोति गाते पुण्ये पुरोगताम ॥१९०॥ 
इन्द्राः स्युखिदशाधीशास्तेपृत्पादस्तपोबछात्‌ । यः स इन्द्रोपपादः स्यात्‌ क्रियाउहँनसागंसेविनाम्‌ ॥१६१॥ 
ततो5सो दिव्यशय्यायां क्षणादापूर्णयावनः । परमानन्दसादभूतों दीघो दिव्येन तेजसा ॥१६२॥ 
अगशिमादिभिरदशभियुतों साधारणेंगुणेः । सहजास्वरदिव्यखलाणिभूषणभूषितः ॥१8३॥ 
दिव्यानुभावसं भूतप्रभाव॑ परमुद्रहन्‌ | बोडुध्यते तदा5त्मीयमैन्ड्र दिव्याचधित्विषा ॥१६४॥ 

| इति इन्द्रोपपादक्रिया ।. 
पर्याप्तमान्र एवायं  प्रापजन्माववोधनः । पुनरिन्‍्द्रमिषेकेण योज्यतेड्मरसत्तमैः ॥१६५॥ 
दिव्यसंगीतवा दिव्रमड्रलोद्गीतिनिःस्वने: । विचित्रेश्वाप्सरोनृत्तेनिबृत्तेन्दामिपेचनः ॥१६६॥ 
ति (कि)रीट्सुद्रहन्‌ दीप्र स्वसाम्राज्यकलानछनम्‌ । सुरकोटिमिरारूढप्रमदजयकारितः ॥१६७॥ 
सख्रग्वी सदंशुको दीप्रो भूषितों दिव्यभूषणे: । ऐन्द्रविष्टरमारूढो महानेष महीपत्ते ॥१६८॥ 

इति इन्द्रासिपेकः । 
ततो&्यमानतानतान्‌ सत्कृत्य सुरसत्तमान्‌ । परदेषु स्थापयन्‌ स्वेषु विधिदाने प्रवत्तते ॥१६६९६॥ 
'स्वविमान्िंदानेन प्रीणितर्विवुधेदृतः । सो5नुभुडक्ते चिरं कार सुक्ृती सुखमामरम्‌ ॥२००॥ 
तदेतद्विधिदानेन्द्रसुजोदयविकल्पितस्‌ । क्रियाहयं समाम्नातं स्वलॉकप्रभवोचितम्‌ ॥२०१॥ 
इति विधिदानसुखोदयों । 
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ऊपर लिखे अनुसार योगोंका समाधान कर अर्थात्‌ मन, वचन, कायको स्थिर कर 
जिसने प्राणोंका परित्याग किया है ऐसा साधु पुण्यके आगे-आगे चलनेपर इन्द्रोपपाद क्रियाको 
प्राप्त होता है ॥१९०॥ देवोंके स्वामी इन्द्र कहलाते हैं, तपरचरणके बरसे उन इन्द्रोंमें जन्म 
लेना इन्द्रोपपाद कहलाता है। वह इन्द्रोपपादक्रिया अहंत्प्रणीत मोक्षमागंका सेवन करनेवाले 
जीवोंके ही होती है ॥१९१|॥ तदनन्तर वह इन्द्र उसी उपपाद शण्यापर क्षण-भरमें पृर्णयौवन 
हो जाता है और दिव्य तेजसे देदीप्यमान होता हुआ परमानन्दमें निमग्न हो जाता है ॥१९२॥ 
वह अणिमा महिमा आदि आठ असाधारण गुणोंसे सहित होता है और साथ-साथ उत्पन्न हुए 
वस्त्र, दिव्यमाला, तथा मणिमय आभूषणोंसे सुशोभित होता है। दिव्य माहात्म्यसे उत्पन्न हुए 
उत्कृष्ट प्रभावको धारण करता हुआ वह इन्द्र दिव्य अवधिज्ञानरूपी ज्योतिके द्वारा जान लेता है 
कि में इन्द्रपदमें उत्पन्न हुआ हूँ ॥१९३-१९४| यह इन्द्रोपपाद नामकी तेंतीसवीं क्रिया है । 
पर्याप्तक होते ही जिसे अपने जन्मका ज्ञान हो गया है ऐसे इन्द्रका फिर उत्तमदेव लोग 
इन्द्राभिषिक करते हैं ॥१९५। दिव्य संगीत, दिव्य बाजे, दिव्य मंगलगीतोंके शब्द और 
अप्सराओंके विचित्र नृत्योंस जिसका इन्द्राभिषेक सम्पन्न हुआ है, जो अपने साम्राज्यके 
मुख्य चिह्तस्वरूप देदीप्यमान मुकुटको धारण कर रहा है, ह्षको प्राप्त हुए करोड़ों देव जिसका 
जयजयकार कर रहे हैं, जो उत्तम मालाएँ और वस्त्र धारण किये हुए है तथा देदीप्यमान वस्त्रा- 
भूषणोंसे सुशोभित है ऐसा वह इन्द्र इन्द्रके पदपर आरूढ़ होकर अत्यन्त पूजाको प्राप्त होता 
है ॥ १९६-१९८। यह चौंतीसवीं इन्द्राभिषेक किया है । 
तदनन्तर नम्नीभूत हुए इन उत्तम-उत्तम देवोंको अपने-अपने पदपर नियुक्त करता हुआ 
वहु इन्द्र विधिदान कियामें प्रवृत्त होता है ॥१९९|| अपने-अपने विमानोंकी ऋद्धि देनेसे सन्तुष्ट 
हुए देबोंसे घिरा हुआ वह पृण्यात्मा इन्द्र चिरकाल तक देवोंके सुखोंका अनुभव करता है ॥२००॥ 





१ गते सति। २ अग्रेसरत्वम्‌। हे संभूत॑ं छलू०, द०। ४ इन्द्र । ५ निंजविमानैद्वर्यवितरणेन । 
६ अमरसंबन्धि । 
३३ 


ध्र्प आदिपुराणम्‌ 


ल्‍्द 


प्रोक्तास्व्व-होपपादासिपेकदान सुखोदयाः । इन्द्रत्यागाख्यमशुना संप्रवक्ष्य क्रियान्तरस्‌ ॥२०२॥ 
किंचिन्मात्रावशिष्ट/यां स्वस्थामायुःस्थितों सुरेद । बुदध्वा स्वर्गावतारं स्व॑ं सोअनुशास्त्यमरानिति २०३ 
भो मोः सुधाशना यूयमस्मामिः पालिताश्रिस्म्‌ । केचित्‌ पिन्नीयिताः केचित्‌ पुन्रप्रीत्य पलछालिताः ॥ २०४॥ 
प्रोधोमन्व्यमात्यानां पदे केचिन्रियोजिताः । वयस्थपीठ मर्दीयस्थाने इृष्टाश्न केचन ॥२०७॥ 
स्वरप्रागनिर्विेष॑ च केचित त्रागाय संमत।ः । केचिन्मान्ययदे इष्टाः पाछकाः स्वर्निवा|सिनाम्‌ ॥२०६॥ 
केचिब्रमचरस्थाने केचिच्य स्वजनास्थया । प्रजासामान्यमन्ये चे केचिच्वानुचरा: प्थक्‌ ॥२०७॥ 
केचित परिजनस्थाने केचिच्वान्तःपुरे चराः । काश्विद्‌ वल्ल॒भिका देच्यों महादेव्यश्र काश्वन ॥२०८॥ 
इत्यसाधारणा प्रीतिमया युप्सासु दर्शिता । स्वामिभक्तिश्व युप्सामिमय्यसाधारणी 'हता ॥२०९॥ 
साम्प्रतं स्वर्गभोंगेषु गतो मन्देच्छतामहम्‌ । प्रत्यासन्ना हि में लक्ष्मीरद्य भूलोकगोंचरा ॥२१०॥ 
युप्मत्साक्षि तत ; क्ृ्ख स्वःसाम्राज्यं मयोज्मितम्‌ | यश्वान्यो मत्समों भावी तस्मे सर्व समर्पितम्‌ ॥२११॥ 
इत्यनुत्सुकतां तेषु मावयन्ननुशिष्य तान्‌। कुव॑ ब्निन्द्रपद॒त्यागं स व्यथां नेति धीरधीः ॥२१२॥ 
इन्द्रत्यागक्रिया सेंषा तत्स्वमोगातिसजनम्‌ । धीरास्त्यजन्त्यनायासादेइयं ताइशमप्यहों ॥२१३॥ 

| ह इति इन्द्रत्यागः । 


छा पटल नली ला री उतरीं करी करी बरी बरी कली जटीं बरी जी वन्‍ती कही परी धररीयजरी छा पररीपिकारीषयी सनी जी बरी वलटरी करी बी उरी के ही। जन्‍ीं जी फिररी जी की जरी करी सरटी जी जहर जन्‍ी। बट पट जज नर जल्‍री कन्‍रीप ही जजटी परी काट जाने 


इस प्रकार स्वर्गलोकमें उत्पन्न होनेके योग्य ये विधिदान और इन्द्र सुखोदय नामकी दो कियाएँ 
मानी गयी हैं ॥२०१॥ ये पेंतीसवीं और छत्तीसवीं विधिदान तथा सुखोदय कियाएँ हैं । 

इस प्रकार इन्द्रोपपाद, इन्द्राभिषिक, विधिदान और सुखोदय ये इन्द्र सम्बन्धी चार 
कियाएँ कहीं । अब इन्द्रत्याग नामकी पृथक कियाका निरूपण करता हूं ॥२०२॥ इन्द्र 
जब अपनी आयकी स्थिति थोड़ी रहनेपर अपना स्वगंसे च्युत होना जान लेतां है तब 
वह देवोंको इस प्रकार उपदेश देता है ॥२०३॥ कि भो देवो, मेंने चिरकालसे आपका पालन 
किया है, कितने ही देवोंको मैंने पिताके समान माना है, कितने ही देवोंको पुत्रके समान बड़े 
प्रेमसे खिलाया है, कितने ही को पुरोहित, मन्‍्त्री और अमात्यके स्थानपर नियुक्त 
किया है, कितने ही को मैंने मित्र और पीठमदंके समान देखा है। कितने ही देवोंको 
अपने प्राणोंके समान मानकर उन्हें अपनी रक्षाके लिए नियुक्त किया है, कितने ही को 
देवोंकी रक्षाके लिए प्म्मानयोग्य पद पर देखा है, कितने ही को सेनापतिके स्थानपर 
नियुक्त किया है, कितने ही को अपने परिवारके लोग समझा है, कितने ही को सामान्य 
प्रजाजन माना है, कितने हीको सेवक माना है,. कितने हीको परिजनके स्थानपर और 
कितने ही को अन्तःपुरमें रहनेवाले प्रतीहारी आदिके स्थानपर . नियुक्त किया है। कितनी ही 
देवियोंको वल्लभिका बनाया है और कितनी ही देवियोंको महादेवी पदपर नियुक्त किया है, 
इस प्रकार मैंने आप लोगोंपर असाधारण प्रेम दिखलाया है और आप लोगोंने भी हमपर असाधा- 
रण प्रेम धारण किया है ॥२०४-२०९|| इस समय स्वर्गके भोगोंमें मेरी इच्छा मनन्‍्द हो गयी 
है और निश्चय ही पृथिव्री लोककी . लक्ष्मी आज मेरे निकट आ रही है ॥२१०|| इसलिए 
आज तुम सबकी साक्षीपूर्वक में स्वगंका यह समस्त साम्राज्य - छोड़ रहा हूँ और मेरे पीछे मेरे 
समान जो दूसरा इन्द्र होनेवाला है. उसके लिए यह समस्त सामग्री समपित करता हूँ ॥२११॥ 
.इस प्रकार उत सब देवोंमें अपनी अनुत्कण्ठा अर्थात्‌ उदासीनताका अनुभव करता हुआ इन्द्र 
उन सबके लिए शिक्षा दे ओर धीरवीर बुद्धिका धारक हो, इन्द्र पदका त्याग कर दुःखी न हो 
॥२१२॥ इस तरह जो स्वर्गके भोगोंका त्याग करता है वह इन्द्रत्याग किया है। यह भी एक 


न्‍अकअण्कक न हिना एतन “े--ननमनन नाना किशन नमक नतएाका किन. अनबलगिगनीगयगा ह हिनान स्‍जिनना के 2मनकल--ल+. 


१ विधिदान । २ स्व॒राट प०, ल०। ३ पिता इवाचरिता: । ४ कामाचार्य । ५ समान यथा भवति तथा । 
६ लोकपाला इत्यर्थ:। ७ सेतापति । ८ ततः कारणात्‌ । ९ उपशिष्प । १० न गच्छति । 





(५ + रु हर 
आअष्ट्राश्नअतमसम पच ब्ध्वर, 


अवतारक्रिया5स्य.न्त्रा ततः संपरिवरतत । कृताहत्पू जनस्यान्त स्वर्गादवतरिष्यतः ॥२१४॥ 
सो5यं नृजन्मसंप्राप्त्या सिद्धि द्वानशिकाषुकः। चेतः सिद्धनसस्थायां समाधत्त सुराधिराद ॥२१७८॥ 
शुभ पोडशमिः रवग्रें: संसचितमहोंदयः । तदा स्वर्गावताराख्यां कल्याणीमइनुते क्रियाम्‌ ॥२१६॥ 
इति इन्द्रावतारः । 
ततो5वबर्तार्णों ग5से रत्नगभंग्रहापम । जनग्रित््या सहादेव्या श्रीदेवीमित्रिद्ोश्विति ॥२१७॥ 
हिरण्यबृष्टि धनदे प्राक् पण्मासान्‌ प्रवयति । अन्वायानंत्यासिवानन्दात्‌ स्वरगंसंपदि भूतरूस्‌ ॥२१८॥ 
अम्रतश्वसन मन्दर्मावाति व्याप्तारस । भृदेव्या इव निःश्वास प्रकलप्त पवरनामरः:  ॥२१५९॥ 
दुन्दुसिव्वनित्र मन्द्रमुत्यित पथि वाझ्न॑चाम्‌ । अक्राकस्तनिताशड्रामातन्वति शिखण्डिनाम्‌ ॥२२०॥ 
मन्दारखजमम्ा निमामोदाह् त पट्पदाम्‌ । मुश्वत्सु गुह्मकाख्येपु निकायेप्वसूताशिनामर्‌ ॥२२१॥ 
दवीपूपचरन्तीषु देवीं भुवनमातरस्‌ । लश्म्या सम॑ समागत्य श्रीहीधीशतिकोर्तिपु ॥२२२॥ 
 कस्मिश्वित्‌ सुकृतावासे. पुण्य राजपिमनिदिर । हिरण्यगर्भा चत्तेइसा हिरण्योत्कृष्टजन्मत।|स ॥२२३॥ 
हिरण्यसूचितात्कृष्टजन्यत्वात्‌ स तथाश्रतिम्‌ । विश्नाणां ता क्रियां घत्त गसस्थोउपि ब्रित्राधभ्तूत्‌ ॥२२४॥ 
इति हिरण्यजन्मता । 


हि जरीय री परी (ता ल्‍रीी री ल्‍मी। उसी 4 एम ५२ उसे 42हीं। जररी ..न्‍री (दरमप मी दमन तय जान नी कली जलती न्‍सरन (रीन अन्‍ी जानी. सरगीी जररी जन सभी अमन जन सन्‍ी। गा ल्‍न्‍री गा नन्‍ी क्‍ .क्‍ना न न्‍न्‍री' अरे हम क्‍न्‍न्‍ी बरी... 4 उरी हीी। (न्‍री अ 4ल' 3 उन्‍ों + ५ टी बरी क्‍ट .0 ही बस हल (मा ही हा 5 सीजन ० 


'आइचयंकी बात है कि धीरवीर पुरुष स्वरगंके वेसे ऐश्वयंको भी बिना किसी कष्टके छोड़ देते 
हैं ॥|२१३।। इस प्रकार यह सेंतीसवीं इन्द्रत्याग क्रिया है। 
तदनन्तर-जो इन्द्र आयुके अन्तमें अरहन्तदेवका पूजन कर स्वगंसे अवतार लेना चाहता 
है उसके आगेकी अवतार नामकी क्रिया होती है ॥२१४॥ में मनुष्य-जन्म पाकर बहुत 
शीघ्र मोक्ष प्राप्त किया चाहता हूँ यही विचार कर वह इन्द्र अपना चित्त सिद्ध भगवान्‌को 
नमस्कार करनेमें लगाता है ॥२१५|॥ शुभ सोलह स्वप्नोंके द्वारा जिसने अपना बड़ा भारी 
अभ्युदय - माहात्म्य सूचित किया है ऐसा वह इन्द्र उस समय कल्याण करनेवाली स्वर्गावतार 
नामकी क्रियाको प्राप्त होता है ॥२९६।॥ यह अड़तीसवीं इन्द्रावतार क्रिया है । 
तदनन्तर - वे माता महादेवीके श्री आदि देवियोंके द्वारा शुद्ध किये हुए रत्वनमय 
गर्भागारके समान गर्भमें अवतार लेते हैं |२१७।॥ गर्भमें आनेके छह महीने पहलेसे जब 
कुबेर घरपर रत्तोंकी वर्षा करने लगता है और वह ॒रत्नोंकी वर्षा ऐसी जान पड़ती है 
मात्तों आनन्दसे स्वरगंकी सम्पदा ही भगवान॒के साथ-साथ पथिवीतलपर आ रही हो, जब 
अमृतके समान सुख देनेवाली वायु मन्द-मन्द बहकर सब दिद्याओंमें फल रही हो तथा ऐसी 
जान पड़ती हो मानों पव्रनकुमार देवोंके द्वारा निर्माण किया हुआ पृथिवीरूपी देवोका निःश्वास 
ही हो, जब आकाझमें उठी हुई - फेली हुई दुन्दुभि बाजोंकी गम्भीर भावाज मयूरोंको असमय 
में होनेवाली मेघगर्जनाकी शंका उत्पन्न कर रही हो, जब गुह्मक नामके देवोंके समूह कभी 
म्लान न होनेवाली और सुगन्धिके कारण अमरोंको अपनी ओर खींचनेवाली कल्पव॒क्षके फूलों- 
को मालाओंको बरसा रहे हों। और जब श्री, ही, बुद्धि, धृति और कीरति तामकी देवियाँ लक्ष्मी 
के साथ आकर स्वयं जगन्‍्माता महादेवीकी सेवा कर रही हों उस समय पुण्यके निवासभूत 
किसी पवित्र राजमन्दिरमें वे हिरण्यगर्भ भगवान्‌ हिरण्योत्कृष्ट जन्म धारण करते हैं ॥२१८- 
२॥ जो गभमें स्थित रहते हुए भी तीन ज्ञानको धारण करनेवाले हैं ऐसे भगवान्‌, हिरण्य 


१ सो5ह ल०। २ झटिति। ३ नमस्कारे । ४ समाहितं कुछते। ५ गच्छति । ६ जनन्या:। “जनयित्री 
प्रसू्माता जननी इत्यभिधानात्‌ । ७ श्रीह्रोधृत्यादिभि: । ८ सहागच्छन्त्याम । ९ अमृतवदाह्वादकरमा रुते । 
१० व्याप्तमारुते ल० । ११ वायुक्रुमारं: । १३ देवभेदेषु | १३ स्वयं ल०। १४ पुण्यस्थाने । १५ हिरण्यो- 
त्कृष्टजन्मताभिधानम्‌ । ु 


२६० आदिपुराणम्‌ 


"विश्वेश्वररा जगन्माता महदिवी महासती । पूज्या सुमज्जला चेति धत्ते रूढिं जिनाम्बिका ॥२२५॥ 
कलाहिनिलया देव्यः श्रीद्ीधीश्रतिकीत॑यः । सम॑ लक्ष्म्या पडेताश्व संमता जिनमातृकाः ॥२२६॥ 
न्मानन्तरमायातेः सुरेन्द्रेमेकमूर्दनि । योइमिपेकविधिः क्षीरपयोथ्रेः झचिमिजलेः ॥३२७॥ 
मन्दरेन्द्राभिषेको सो क्रियाउस्थ परमेष्ठिन: । सा पुनः सुप्रतीतत्वाद भूयो नेह प्रतन्‍्यते ॥२२८॥ 
इति मन्दरेन्द्रासिषेकः । 
ततो विद्योपदेशो5स्य रवृतन्त्रस्य स्वयंभुवः । शिक्यभावव्यतिक्रान्ति गुरुपूजोपलम्भनम ॥२२५९॥ 
तददेन्द्राः पूजयन्स्थनब्रातारं त्रिजगद्गुरुम । अशिक्षितो$पि देवत्वं संग तोड्सीति विस्सिताः ॥२३०॥ 


इति गुरुपूजनम्‌ । 
ततः कुमारकाले5स्य योवराज्योपलम्भनम्‌ । पहिवन्धो5मिषेकश्व तदास्य स्थान्महोजसः ॥२३१॥ 
इति योवराज्यम्‌ । 
स्वराज्यमधि राज्ये3मिषिक्तस्थास्थ क्षितीश्रैः । शासतः  सा्णवामेनां क्षितिमप्रतिशासनाम्‌ ॥२३२॥ 
इति स्व॒राज्यम्‌ । 
चक्रला नो भवेदसय निधिरलसमुद्धवे । निजप्रकृ तिमिः पूजा सामिषेकाइथिराडिति ॥२३३॥ 
इति चक्रकाभः । 
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अर्थात्‌ सुवर्णकी वर्षासे जन्मकी उत्कृष्टता सूचित होनेके कारण हिरण्योत्कृष्ट जन्म इस सार्थक 

नामको धारण करनेवाली क्रियाकों धारण करते हैं ॥२२४॥ यह उनतालीसवीं हिरण्योत्कृष्ट- 
जन्मता क्रिया है 

उस समय वह भगवान्‌की माता विश्वेश्वरी, जगन्माता, महादेवी, महासती, पृज्या 
और सुमंगला इत्यादि नामोंको धारण करती है ॥२२५॥ कुलाचलोंपर रहनेवाली श्री, 
ही, बुद्धि, धुति, कीति और लक्ष्मी ये छह देवियाँ जिनमातृका अर्थात्‌ जिनमाताकी सेवा 
करनेवाली कहलाती हैं ॥२२६॥ जन्मके अनन्तर आये हुए इन्द्रोंके द्वारा मेरु पर्वेतके मस्तक 
पर क्षीरसागरके पवित्र जलसे भगवान्‌का जो अभिषेक किया जाता है वह उन परमेष्ठीकी 
मन्दराभिषेक किया है। वह किया अत्यन्त.प्रसिद्ध है इसलिए यहाँ उसका फिरसे विस्तार 
नहीं किया जाता है ॥२२७-२२८॥ यह चालीसवीं मन्दराभिषेक किया है । 

तदनन्तर स्वतन्त्र और स्वयम्भू रहनेवाले भगवान्‌के विद्याओंको उपदेश होता है। वे 
दिष्यभावके बिना ही गुरुकी पूजाको प्राप्त होते हैं अर्थात्‌ किसीके शिष्य हुए बिना ही सबके 
गुरु कहलाने लगते हैं ॥२२९|| उस समय इन्द्र लोग आकर हे देव, आप अशिक्षित होनेपर 
भी सबको मान्य हैं इस प्रकार आइ्चयंको प्राप्त होते हुए सबकी रक्षा करनेवाले और तीनों 
जगत्‌के गुरु भगवान्‌की पूजा करते हैं ॥२३०॥ यह इकतालीसवीं गुरुपूजन किया है। 

तदनन्तर कुमारकारू आनेपर उन्हें युवराजपदकी प्राप्ति होती है, उस समय महा- 
प्रतापवान्‌ उन भगवानके राज्यपट बाँधा जाता है और अभिषेक किया जाता है ॥२३१॥ 
यह बयालीसवीं योवराज्य किया है । 

तत्परचात्‌ समस्त .राजाओंने राजाधिराज (सम्नाट)के पदपर जिनका अभिषेक किया 
है और जो दूसरेके शासनसे रहित इस समुद्र पर्यच्तकी पृथिवीका शासन करते हैं ऐसे उन 
भगवानके स्वराज्यकी प्राप्ति होती है ॥२३२॥ यह तैतालीसवीं स्वराज्य किया है। 

इसके बाद निधियों और रत्नोंकी प्राप्ति होनेपर उन्हें चकको प्राप्ति होती है उस समय 


१ विश्वेश्वरी छ० । २ शिष्यत्वाभाव: । ३ गुरुपृजाप्राप्ति:। स्वस्थ स्वयमेव गुरुरिति भावः | ४ पूजयस्त्येतं 
. ल०, द०। ५ रक्षतः। ६ आत्मीयप्रजापरिवारी: । - 
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दिशांजयः स विज्ञेयों यो5स्य दिग्विजयोद्यमः । चक्ररत्न पुरस्क्ृत्य जयतः सा्णवां महीम्‌ ॥२३४॥ 
इति दिशांजयः । 
सिद्धदिग्विजयस्यास्य स्वपुरानुप्रवेशने । क्रिया चक्रासिषेकाह् सा5घुना संप्रकीत्यंत ॥२३५॥ 
चक्ररल पुरोधाय प्रविष्टः सत्र निकेतनम्‌ | पराध्यविभवोपेतं स्वर्विमानापहासि यत्‌ ॥२३६॥ 
तन्न क्षणमिवासीने रम्ये प्रसद्सण्डप । चामरेवीज्यमानो5यं सनिझेर इथाद्विराद ॥२३७॥ 
संपूज्य निधिरलानि क्ृतच्नक्रमहोत्सवः । दृत्वा किसिच्छक दानं मान्यान संमान्य पार्थिवान्‌ ॥२३८॥ 
ततो5भिषेकमाप्तोति पार्थिवैमेहितान्वगरेः । नान्‍्दीतूयघषु गस्भीरं प्रध्वनत्सु सहस्तद्यः ॥२३५९॥ 
यथावदभिषिक्तस्य तिरीदारोपणं ततः । क्रियते पार्थिबेमुख्यश्रतुलिः प्रथितान्वयः ॥२४०॥ 
महासिषेकसामग्रया कृतचक्रामिषेचनः । कृतमड्रलनेपथ्यः पार्थिव: प्रणतो$इमितः ॥२४१॥ 
तिरीट स्फुटरलांशु जयिलीकृतदिमुइखम्‌ । दधानश्वक्रसात्राज्यककुद॑ * जृपपुज्ञचाः ॥२४२॥ 
रलांशुच्छुरित॑ * बिश्नत्‌ कर्णाभ्यां कुण्डलद्यम्‌ । यद्दारदेव्या: समाक्रीडारथ चक्रद्वयायितम्‌ ॥२४३॥ 
तारालितरलस्थूलमुक्ताफलमुरोगुहे । धारयन्‌ हारमाबद्मिव मज्ञरूतो रणम्‌ ॥२४४॥ 
समस्त प्रजा उन्हें राजांधिराज मानकर उनकी अभिपेकसहित पूजा करती है ॥२३३॥ यह 
चक्रलाभ नामकी चौवालीसवीं क्रिया है । द 
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तदनन्तर चक्ररत्नकों आगे कर समुद्रसहित समस्त पृथिवीकों जोतनेवाले उन भगवान्‌का 
जो दिशाओंको जीतनेके लिए उद्योग करना है वह दिशांजय कहलाता है |॥२३४॥ यह 
दिशांजय नामकी पेंतालीसवीं क्रिया है । 


जब भगवान्‌ दिग्विजय पूर्ण कर अपने नगरमें प्रवेश करने लगते हैं तब उनके चक्रा- 
भिषेक नामकी क्रिया होती है। अब इस समय उसी क्रियाका वर्णन किया जाता है ॥२३५॥ 
वे भगवान्‌ चक्ररत्नको आगे कर अपने उस राजभवनमें प्रवेश करते हैं जो कि बहुमूल्य वेभवसे 
सहित होता है और स्वरगंके विमानोंकी हँसी करता है ॥२३६।॥ वहाँपर वे मनोहर आनन्द- 
मण्डपमें क्षण-भर विराजमान होते हैँ | उस समय उनपर -चमर दुलाये जाते हैं जिससे वे ऐसे जान 
पड़ते हैं मानो निमेरनोंसहित सुमेरु पर्वत ही हो ||२३७।॥| उस समय वे निधियों और रत्नोंकी 
पूजा कर चक्र प्राप्त होनेका बड़ा भारी उत्सव करते हूं, किमिच्छक दान देते हैं और माननीय 
राजाओंका सनन्‍मान करते हैँ || २३८।॥ तदनन्तर तुरही आदि हजारों मांगलिक बाजोंके गम्भीर 
शब्द करते रहनेपर वे उत्तम-उत्तम कुलमें उत्पन्न हुए राजाओंके द्वारा अभिषेकको प्राप्त होते 
हैं ॥२३९|| तदनन्तर - विधिपृ वंक जिनका अभिषेक किया गया है ऐसे उन भगवान्‌के मस्तक- 
पर प्रसिद्ध प्रसिद्ध कुलमें उत्पन्न हुए मुख्य चार राजाओंके द्वारा मुकुट रखा जाता है ॥२४०॥ 
इस प्रकार महाभिषेककी सामग्रीसे जिनका चक्राभिषेक किया गया है, जिन्होंने मांगलिक वेष 
धारण किया है, जिन्हें चारों ओरसे राजा लोग नमस्कार कर रहे हैं, जो देदीप्यमान रत्नोंकी 
किरणोंसे समस्त दिज्ञाओंको व्याप्त करनेवाले तथा चक्रवर्तीके साम्राज्यके चिह्नस्वरूप मुकुटको 
धारण कर रहे हैं, राजाओंमें श्रेष्ठ हें, जो अपने दोनों कानोंमें रत्नोंकी किरणोंसे व्याप्त तथा 
सरस्वतीके क्रीड़ारथके पहियोंकी शोभा देनेवाले दो कुण्डलोंको धारण कर रहे हैँ, जो वक्ष:स्थल- 
रूपी घरके सामने खड़े किये हुए मांगलिकतोरणके समान सुशोभित होनेवाले और ताराओंकी 


१ क्षणपर्यन्तमेव । २ विहितचक्रपूजनः । हे संपूज्य । ४ अलंकार: | ५ चिह्न प्रधानं वा। प्राधाने राजलिज़े 
च वृषाइगे ककुदो$स्त्रियामि त्यभिधानात्‌ । ६ मिश्रितम्‌ । ७ क्रीडानिमित्तस्पन्दन । 
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विलसदृबह्मसूच्रेण प्रविभक्ततनृन्नतिः । तटनिशझ्नरसंपातरम्यमूर्तिरिवाद्विपः ॥२४५॥ 
सदलकटक प्रोचें: शिखर भुजयोयुगम्‌ | द्राविमइलाधि बिश्राणः कुलक्ष्माभद्वयायितम्‌ ॥२४६॥ 
कटिमण्डलूसंसक्तलूसत्काब्ली परिच्छदः । महाद्वीप इबोपान्तरलवेदीपरिप्कृतः ॥२४७॥ 
मन्दारकुसुमामोदलपालिकुलझंकृतें: । किमप्यारव्यसंगीतमिव शेखरमुद्ददन्‌ ॥२४८॥ 
तत्कालोचितमन्यज्च दधन्मज्ञलभूषणम्‌ । स तदा लक्ष्यते साक्षाल्क्ष्म्या: पुञ्ञ इबोच्छिखझः ॥ - ४९॥ 
प्रीवाश्वाभिष्ट्वन्त्यनं तदामी वृपसत्तमाः । विश्व॑जयों दिशां जेता दिव्यमूर्तिभबानिति ॥२४०॥ 
पौराः प्रकृतिमुख्याश्र कृतपादाभिषेचना: । तत्क्राचनमादाय कुबन्ति स्वशिरोध्ठतम्र्‌ ॥२५१॥ 
श्रीदेव्यश्व सरिदेब्यों देव्यों विश्वेश्वरा अपि । समुपेत्य नियोगेः स्वस्तदन पयुपासते ॥२४२॥ 
इति चक्रासिषेकः । 
चक्रामिपेक इत्यकः समाख्यातः क्रियाविधि: । तदुनन्तरमस्य स्थात्‌ साम्राज्याख्यं क्रियान्तरम्‌ ॥२५३॥ 
अपरंधर्दिना रम्से इतयुण्यप्रसाधनः । मध्य महानृपसभं नुपासनमधिष्ठितः: ॥२७४॥ 
दीगः प्रकीणकब्ाते! स्वधुनीसीकरोज्ज्वलेः । वारनारीकराधूतेवीज्यमानः समनन्‍्ततः ॥२५५॥ 
सेवागतेः प्थिव्यादिदेवतांशी: परिष्कृतः । छतिप्रशान्तदीप्त्योजो निर्मलृत्वोपमा दिमिः ॥२४५६॥ 
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पंक्तिके समान चंचल तथा बड़े-बड़े मोतियोंसे युवत हार धारण किये हुए हैं, शोभायमान यज्ञो 
पवीतसे जिनके शरीरकी उच्चता प्रकट हो रही है और इसी कारण जो तटठपर पड़ते हुए 
निर्शरनोंसे सुन्दर आकारवाले सुमेर पतके समान जान पड़ते हूँ, जो रत्नोंके कटक अर्थात्‌ बड़ों 
( पक्षमें रत्नमय मध्यभागों ) से सहित, ऊँचे-ऊंचे शिखरों अर्थात्‌ कन्धों ( पक्षमें चोटियों ) से 
युक्त, लम्बाईसे सुशोभित और इसलिए ही दो कुलाचलोंके समान आचरण करनेवाली दो 
भुजाओंको धारण कर रहे हैं, जिनकी कमरपर देदीप्यमान करधनी सटी हुई है और उससे जो 
ऐसे जान पड़ते हैं मानो चारों ओरसे रत्नमयी वेदीके द्वारा घिरा हुआ कोई महाद्वीप ही हो, जो 
मन्दार वृक्षके फूलोंकी सुगन्धिकि कारण आकर हगे हुए भ्रमरोंके समूहकी झंकारोंसे कुछ गाते 
हुएके समान सुशोभित होनेवाले शेखरको धारण कर रहे हैं तथा उस कालके योग्य अन्य-अन्य 
मांगलिक आभूषण धारण किये हुए हैं ऐसे वे भगवान्‌ उस समय ऐसे जान पड़ते हैं मानों 
जिसकी शिखा ऊँची उठ रही है ऐसा साक्षात्‌ लक्ष्मीका युंज ही हो |॥२४१-२४९।॥ उस समय 
अन्य उत्तम-उत्तम राजा लोग सनन्‍्तुष्ट होकर उनकी इस प्रकार स्तुति करते हैँ कि आपने समस्त 
संसारको जीत लिया है, आप दिशाओंको जीतनेवाले हैं और दिव्यमति हैं ||२५०।|| वगरनिवासी 
लोग तथा मन्त्री आदि मुख्य-मुख्य पुरुष उनके चरणोंके अभिषेक करते हैं और उनका चरणोदक 
लेकर अपने-अपने मस्तकपर धारण करते हैं ॥२५१॥ श्री ह्वी आदि देवियाँ, गंगा सिन्धु 
आदि देवियाँ तथा विश्वेश्वरा आदि देवियाँ अपने-अपने नियोगोंके अनुसार आकर उस समय 
उनकी उपासना करती हैं ||२५२॥ यह चक्राभिषेक नामकी छियालीसवीं क्रिया है । 

. इस प्रकार उनकी यह एक चक्राभिषेक नामकी क्रिया कही । अब इसके बाद साम्राज्य 
नामकी दूसरी क्रिया कहते हैं ||२५३॥। दूसरे दिन प्रातःकालके समय जिन्होंने पवित्र आभूषण धारण 
किये हैं, जो बड़े-बड़े राजाओंकी सभाके बीचमें राजसिहासनंपर विराजमान हैं, जिनपर देदीप्यमान 
गंगा नदीके जलके छींटोंके समान उज्ज्वल और गणिकाओंके हाथसे हिलाये हुए चमर चारों 

ओरसे दुलाये जा रहे हैं, जो धुति, शान्ति, दीप्ति, ओज और निर्मलताको उत्पन्न करनेवाले 
१ देघन इलाधि। २ परिवेष्टित:। ३ ईषद | ४ ग ज्भादेव्यादय: । ५ पवित्रालंकार:। ६ महानपसभाया: मध्ये । 


७ पृथिव्यप्तेजोवायुगगनाधिदेवताविक्रियाशरीरै: इत्यर्थ। ८ भषित:। ९ बलम्‌ । ओजो दीप्तौ बले 
इत्यभिधानात्‌ । १० उत्पादक: । 








अष्टअ्रिश्त्तमं पत्र २६३ 


तान्‌ प्रजानुगप्रहे नित्य समावानेन योजयन । संमानदानविश्वम्भेः प्रकृतीरनुरक्षयन्‌ ॥२५७॥ 
पार्श्रिवाव प्रणतान्‌ यूथ न्याय पालयत प्रजा: । अन्याय्रेयु प्रवृत्ताश्ेंद व्रत्तिकोपों श्रवं हि वः ॥२५८॥ 
न्यायश्र द्वितयों दुश्निग्रह: शिकष्षपालूनम्‌ । सोइयं सनातन: क्षात्रों धर्मों रक्ष्यः प्रजश्वर: ॥२००॥ 
दिव्याखदेवताश्वामराराध्याः स्पुर्विधानतः | ताभिस्तु सुप्रसन्नाभिरवस्य भावुकों जयः ॥२६०॥ 
राजवृत्तिमिमां सम्यक्‌ पारूयद्धि रतन्द्वितः । प्रजासु वर्तितव्यं मो भवद्धिन्यायवत्मंना ॥२६१॥ 
पालयेद्य इमं धर्म स धर्मविजयी भवेत्‌ । क्ष्मां जयेद्‌ विजितास्मा हि क्षत्रियों न्‍्यायजीविकः ॥२६२॥ 
इद्ेव स्थाद बशोलाभो भूलाभश्व महोदयः । अमुत्राभ्युदयावाध्तिः क्रमात्‌ त्रेलोक्यनिजेयः ॥२६३॥ 
इति भूयो5नु शिष्येतान्‌ प्रजापाूनसंविधों । स्वयं च पालयन्येनान योगक्षेमानुचिन्तन: ॥२६४॥ 
तदिदं तस्थ्र साम्राज्य नाम ध्त्र क्रियान्तरम । ग्रेनानुपालितेनायमिहाझुत्र च नन्‍्द्रति ॥२६४५॥ 

इति साम्राज्यस्‌ । 
एवं प्रजा; प्रजापाकानपि पाकूयतश्चविरम्‌ । काले कर्मिश्विदत्पन्नवोधे दीक्षोद्रमो भवेत ॥२६६॥ 


जी जी सर करी परी बार करी बरी २री जन पीसी क्रय. क्नी नी जी सती बनी बी नी जी जी जीजाञी ल्‍ीी ७ पी री जोगी री जी बरी जा ली री बन्‍रीजी नी जी बरी जी जल सरीयली ी नी उरी जी री नी सी (जी 4न्‍ी जा बनी जा जी जी जन्‍ीं। जी अर 2 (न्‍रम (पर जरा 02री री (समापन 0 उमम उन. 


पृथिवी आदि देवताओंके अंशोंसे अर्थात्‌ उनके वेक्रियिक दरीरोंसे हैं, जो उन देवताओंको 
समाधानपूर्वक निरन्तर प्रजाके उपकार करनेमें लगा रहे हैं और आदर सत्कार, दान तथा 

वास आदिसे जो मन्त्री औदि प्रमुख कार्यकर्ताओंको आनन्दित कर रहे हैं ऐसे वे महाराज 
नमस्कार करते हुए राजाओंको इस प्रकार शिक्षा देते हैं कि तुम लोग न्यायपृ्‌ बंक प्रजाका पालन 
करो, यदि अन्यायमें प्रवृत्ति रखोगे तो अवश्य ही तुम्हारी वृत्तिका लोप हो जावेगा ॥२५४- 
२५८॥ न्याय दो प्रकारका है - एक दुष्ठोका निग्रह करना और दूसरा शिष्ट पुरुषोंका पालन 
करना । यह क्षत्रियोंका सनातन धर्म है। राजाओंको इसकी रक्षा अच्छी तरह करनी चाहिए 
॥२५९॥ ये दिव्य अस्त्रोंके अधिष्ठातां देव भी विधिपृवंक आराधना करने योग्य हैं क्योंकि इनके 
प्रसन्न होनेपर युद्ध;में विजय अवश्य ही होती है |॥२६०।॥ इस राजवृत्तिका अच्छी तरह पालन 
करते हुए आप लोग आलस्य छोड़कर प्रजाके साथ न्याय-मार्गसे बर्ताव करो ॥२६१|| जो राजा 
इस धर्मका पालन करता है वह धर्मविजयी होता है क्योंकि जिसने अपना आत्मा जीत लिया है 
तथा न्यायपूर्वक जिसकी आजीविका है ऐसा क्षत्रिय ही पृथिवीको जीत सकता है ॥२६२॥ 
इस प्रकार न्‍्यायपूर्वक बर्ताव करनेसे इस संसारमें यश्षका लाभ होता है, महान्‌ वेभवके साथ 
साथ पृथिवीकी प्राप्ति होती है, और परलोकमें अभ्युदय अर्थात्‌ स्वगंकी प्राप्ति होती है और 
अनुक्रमसे वह तीनों लोकोंको जीत लेता है अर्थात्‌ मोक्ष अवस्था प्राप्त कर लेता है ॥२६३॥ 
इस प्रकार वे महाराज प्रजापालनकी रीतियोंके विषयमें उन राजाओंको बार-बार शिक्षा 
देते हैं तथा योग ओर क्षेमका बार-बार चिन्तवन करते हुए उनका स्वयं पालन करते हैं ॥२६४॥ 
इस प्रकार यह उनकी धर्मंसहित साम्राज्य नामकी वह क्रिया है जिसके कि पालन करनेसे यह 
जीव इस लोक तथा परलोक दोनों ही लोकोंमें समृद्धिको प्राप्त होता है ॥२६५॥ यह सैंता- 
लीसवीं साम्राज्य क्रिया है । 


इस प्रकार बहुत दिन तक प्रजा और राजाओंका पालन करते हुए उन महाराजके 
किसी समय भेदविज्ञान उत्पन्न होनेपर दीक्षा ग्रहण करनेके लिए उच्चयम होने लगता है ॥२६६॥ 


१ पृथिव्यादिदेवतांशानू । २ स्नेह: विश्वासैर्वा | ३ प्रवृत्तिस्चेत्‌ ००, छ०, द०। ४ निजनिजराज्यलोपो 
भवति । ५ तियमेन भत्रति । ६ एवं सति। ७ शिक्षां कृत्वा । ८ पालयत्येतानू ०, प०, द० । ९ साम्राज्य- 
नामक्रियान्तरेण । 


२६५४ आदिपुराणम्‌ 


सैषा निष्क्रान्तिरस्थे्टा क्रिया राज्याद विरज्यतः । छौकान्तिकामरै्भृयों बोधितस्य समागतेः ॥२६७॥ 
कृतराज्याप॑णों ज्येप्ठे सूनों पार्थिवसाक्षिकम्‌ । संतानपालने चास्य करोतीत्यनुशासनस्‌ ॥२६८॥ 

व्वया न्‍्यायधनेनाड़ भवितव्यं प्रजाइतों । प्रजा कामदुधा धेनुमंता न्‍्यायेन योजिता ॥२६९॥ 
राजवृत्तमिदं विद्धि यन्ल्यायेन धनाज॑नम्‌ । वर्धनं रक्षणं चास्य तीथ च प्रतिपादनम्‌ ॥२७०॥ 
प्रजानां पालनाथ च मतं मत्यनुपालनम्‌ । मतिर्टिताहितज्ञानमान्रिकामुन्रिकार्थथोः ॥२७१॥ 

ततः  कृतेन्द्रियजयों बृद्धसंयोगसंपदा । धर्मार्थ शास्विज्ञानात्‌ प्रज्ञां संस्कतुम हँसि ॥२७२॥ 

अन्यथा विमतिभूपों युक्तायुक्तानभिज्ञकः । अन्यथाउस्ये: प्रणेयः' स्थान्मिध्याज्ञानलबोडतेः ॥२७३॥ 
कुलानुपालने चाय महान्तं यत्रमाचरेत्‌ । अज्ञातकुलधर्मो हि दुष्नतेदूषय्रेत्‌ कुकम ॥२७४॥ 
तथायमाव्मरक्षायं सदा यत्रपरों भवेत्‌ । रक्षितं हि भवेत्‌ स्व नृषेणात्मनि रक्षिते ॥२७०॥ 

अपाय्रों हि सपत्नेभ्यो चृपस्यारक्षिताव्मनः । आत्मानुजीविवर्गाच्च क्रुडलब्धविमानितात्‌ू ॥२७६॥ 
११दस्माद्‌ रसदतीक्षणादीनपायानरियोजितान' । परिहत्य निजैरिष्टेः स्वं प्रयस्नेन पालयेत्‌ ॥२७७॥ 
स्थात्‌ समझ सबृत्तित्वमप्यस्यात्माभिरक्षण,, । असमअसब्ृत्तो हि निजैरप्यमिभूयते ॥२७८॥ 


"कर पिकरीिफलनरीपन्‍री। भरी समा दहन हरी नी पारी अर जार. 
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जो राज्यसे विरक्त हो रहे हैं और आये हुए लोकान्तिक देव जिन्हें बार-बार प्रबोधित 
कर रहे हैं ऐसे उन भगवान्‌की यह निष्क्रान्त नामकी क्रिया कही जाती है ॥२६७॥ वे 
समस्त राजाओंकी साक्षीपूर्वक अपने बड़े पुत्रके लिए राज्य सौंप देते हैँ और सन्तान-पालन 
करनेके लिए उसे इस प्रकार शिक्षा देते हैं ॥|२६८॥ हे पुत्र, तुझे प्रजाके पालन करनेमें न्‍्यायरूप 
धनसे मुक्त होना चाहिए अर्थात्‌ तू न्यायकों ही धन समझ, क्योंकि न्‍्यायपूर्वक पालन की हुई 
प्रजा मनोरथोंकोी पूर्ण करतेवाली कामघेनु गायके समान मानी गयी है ॥२६५०॥ हे पुत्र, तू 
इसे ही राजवृत्त अर्थात्‌ राजाओंका कतंव्य समझ कि न्यायपुर्वंक धन कमाना, उसकी वृद्धि 
करना, रक्षा करना तथा तीथर्थस्थान अथवा योग्य पात्रोंका देता ॥२७०॥ प्रजाका पालन करने- 
के लिए सबसे अपनी बुद्धिकी रक्षा करनी चाहिए, इस लोक और परलोक दोनों लछोकसम्बन्धी 
पदार्थोंके विषयमें हित तथा अहितका ज्ञान होना ही मति कहलाती है ॥२७१॥ इसलिए वृद्ध 
मनुष्योंकी संगतिरूपी सम्पदासे इन्द्रियोंपर विजय प्राप्त कर तुम धर्मशास्त्र और अथंशास्त्र- 
के ज्ञानसे अपनी बुद्धिकों सुसंस्कृत बनानेके योग्य हो अर्थात्‌ बुद्धिके अच्छे संस्कार बनाओ 
॥॥२७२॥ यदि राजा इससे विपरीत प्रवृत्ति करेगा तो वह हित तथा अहितका जानकार न 
होनेसे बुद्धिभ्रष्ट हो जावेगा और ऐसी दश्ामें वह मिथ्याज्ञानके अंश मात्रसे उद्धत हुए अन्य 
कुमार्गंगामियोंक वश हो जावेगा ॥२७३॥ राजाओंको अपने कुछूकी मर्यादा पालन करने 
के लिए बहुत भारी प्रयत्न करना चाहिए क्योंकि जिसे अपनी कुलमर्यादाका ज्ञान नहीं है वह 
अपने दुराचारोंसे कुछकों दूषित कर सकता है ॥२७४॥ इसके सिवाय राजाको अपनी रक्षा 
करनेमें भी सदा यत्न करते रहना चाहिए क्योंकि अपने आपके सुरक्षित रहनेपर ही अन्य 
. सब कुछ सुरक्षित रह सकता है ॥२७५॥ जिसने अपने आपकी रक्षा नहीं की है ऐसे राजाका 
शत्रुओंसे तथा क्रोधी, लोभी और अपमानित हुए अपने ही सेवकोंसे विनाश हो जाता है ॥२७६॥ 
इसलिए शत्रुओंके द्वारा किये हुए प्रारम्भमें सरल किन्तु फलकालमें कठिन अपायोंका परिहार 
कर अपने दृष्ट वर्गोके द्वारा प्रयत्नपृवंक अपनी रक्षा करनी चाहिए ॥२७७॥ इसके सिवाय 





१ प्रजापतो निमित्तम्‌। २ धनस्य | ३ पात्रे। ४ निजबुद्धिरक्षणम्‌ । ५ ततः कारणात्‌। ६ नीतिशास्‍्त्र । 
७ भूयों इ०, प०, स०। ८ वर्य: । ९ दायादेश्य: शत्रुभ्यो वा। १० तिरस्कृतात्‌। ११ तस्मात्‌ कारणात्‌ । 


|. 


६९ रततामास्वाद कुर्वतामकटुकादीन्‌ रसनकाले अनुभवनकाले स्वादुरसप्रदान्‌ विपाककाले कटुकानित्यर्थ: । 


को । 


१३ आत्मरक्षानिमित्तम्‌ | - त्मादिरक्षणे अ०, प०, द० । 


अष्टन्रिशत्तम॑ पर २६५ 


समझ सत्वमस्पेष्ट प्रजास्वविषमेक्षिता । आनृशंस्यमवार्दण्डपारुष्यादिविशेषितम्‌ ॥२७५९॥ 

ततो जितारिषड्वर्ग: स्वां व्ृत्ति पाल्यन्लिमाम्‌ । स्वराज्ये सुस्थितो राजा प्रेत्य चेह च नन्‍्दति ॥२८०॥ 
सम॑ सम भ्षसत्वेन कुलूमत्यात्मपालनम्‌ । प्रजानुपालन चति प्रोक्ता बवृत्तिमहीक्षिताम्‌ ॥२८१॥ 

“ततः क्षात्रमिमं धर्म यथोक्तमनुपालूयन्‌ । स्थितों राज्ये यशों धर्म विजय च त्वमाप्नुहि ॥२८२॥ 
प्रशान्तधीः समुत्पन्नवोधिरित्यनुशिष्य तम्‌ । परिनिष्क्रान्तिकल्याणे सुरेन्द्रमिपूजितः ॥ २८३॥ 
महादानमथो दत्वा साम्राज्यपदमुत्सजन्‌ । स राजराजो राजर्षिनिंष्क्रामति ग्ृहाद्‌ वनस्‌ ॥२८४॥ 
बरेगेः पार्थिवेः किंचित्‌ समुत्क्षिप्तां महीतछात्‌ । स्कन्धाधिरोपितां भूयः सुरन्द्रेमक्तिनिर्भ रे: ॥२८५॥ 
आरूढः शिविकां दिव्यां दी पतरलविनिर्मिताम्‌ । विमानवसर्ति भानोरिवा5इयातां महीतरूम ॥२८६॥ 
पुरस्सरेपु निःशेषनिरुद्धब्योमवीथिषठु । सुरासुरेपु तन्वत्सु संदिग्धाकप्रमं॑ नस; ॥२८७॥ 

“अनृत्यितेषु संग्रीत्या पार्थिव ससं भ्रमम्‌ । कुमा रमग्रतः कृत्वा प्राप्तराज्य नवोदयम्‌ ॥२८८॥ 
अनुयायिनि तत्त्यागादिव मन्दीसवद्युतों । निधीनां सह रत्ानां संदोहेउभ्यणसंक्षये ॥२८९॥ 
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राजाको अपनी तथा प्रजाकी रक्षा करनेमें समंजसवृत्ति अर्थात्‌ पक्षपातरहित होना चाहिए 
क्योंकि जो राजा असमंजसव॒त्ति होता है, वह अपने ही लोगोंके द्वारा अपमानित होने लगता 
है ॥२७८॥ समस्त प्रजाको समान रूपसे देखना अर्थात्‌ किसीके साथ पक्षपात नहीं करना 
ही राजाका समंजसत्व गुण कहलाता है। उस समंजसत्व गुणमें क्ररता या घातकपना नहीं होना 
चाहिए और न कठोर वचन तथा दण्डकी कठिनता ही होनी चाहिए ॥२७९|| इस प्रकार जो 
राजा काम, क्रोध, लोभ, मोह, मद और मात्सयं इन छह अन्तरंग शत्रुओंकोी जीतकर अपनी 
इस वृत्तिका पालन करता हुआ स्वकीय राज्यमें स्थिर रहता है वह इस लोक तथा परलोक 
दोनों ही लोकोंमें समृद्धिवान्‌ होता है ॥२८०॥ पक्षपातरहित होकर सबको एक समान देखना, 
कुलकी समर्यादाकी रक्षा करना, बुद्धिकी रक्षा करना, अपनी रक्षा करना और प्रजाका पालन 
करना यह सब राजाओंकी वृत्ति कहलाती है ॥२८१॥ इसलिए हे पुत्र, ऊपर कहे हुए इस 
क्षात्रधमंकी रक्षा करता हुआ तू राज्यमें स्थिर रहकर अपना यश, धर्म और विजय प्राप्त कर 
[॥२८२॥ जिनकी बुद्धि अत्यन्त शान्‍्त है और जिन्हें भेदविज्ञान उत्पन्न हुआ है ऐसे वे भगवान्‌ 
ऊपर लिखे अनुसार पुत्रको शिक्षा देकर दीक्षाकल्याणके लिए इन्द्रोंके द्वारा पू्ित होते हैं 
॥२८३॥ अथानन्तर महादान देकर साम्राज्यपदको - छोड़ते हुए वे राजाधिराज राजषि घरसे 
वनके लिए निकलते हैं ॥२८४।|। प्रथम ही मुख्य-मुख्य राजा लोग जिसे पृथिवीतलसे उठाकर 

कन्घेपर रखकर कुछ दूर ले जाते हैं और फिर भक्तिसे भरे हुए देव लोग जिसे अपने कन्धोंपर 
रखते हैं, जो देदीप्यमान रत्नोंसे बनी हुई है और जो पृथिवीतरूपर आये हुए सूर्यके विमानके 
समान जान पड़ती है ऐसी दिव्य पालकीपर वे भगवान्‌ सवार होते हैं |२८५-२८६॥ जिस 
समय समस्त आकाश-मार्गको रोकते-हुए और अपनी कान्तिसे आकाशमें सूयंकी प्रभाका सन्देह 
फेलाते हुए सुर और असुर आगे चलते हैं, जिसे राज्य प्राप्त हुआ है और जिसका नवीन ' 
उदय प्रकट हुआ है ऐसे कुमारको आगे कर बड़े प्रेम और सम्भ्रमके साथ जब समस्त राजा लोग 
भगवान्‌के समीप खड़े होते हैं, जिनका भगवान्‌के समीप रहना छूट चुका है और भगवानके 
छोड़ देनेसे ही मानो जिनकी कान्ति मन्‍्द पड़ गयी है ऐसे निधि और रत्नोंका समूह जब उनके 
पीछे-पीछे आता है, जिसने वायुके वेगसे उड़ती हुई ध्वजाओंके समूहसे आकाशको व्याप्त 





१ समदर्शित्वम्‌ । २ अनृशंसस्य भाव: । अघातुकत्वसित्यर्थ: । हे भवान्तरे | ४ ततः कारणात । ५ स्वमाप्नुहि 
प०, इ० । ६ पुत्रम्‌ | ७ दीक्षावनम्‌ । ८ अन्तःस्थितेषु ल० । 
रेड द 


२६६ आदिपुराणम्‌ 


सेन्ये च क्ृतमन्नाहे शनेः समनुगच्छति । मरुद्धतध्वजबातनिरुद्धपवनाध्वनि ॥२६०॥ 
ध््रनत्सु सुरतूय पु तृत्यत्यप्परसां गगे। गायन्तीषु कलक्काण किनरापु च मनज्ञलम्‌ ॥२३१॥ 
मगवानभिनिष्क्रान्तः पुण्य कर्िसश्रिदाश्रस । स्थितः शिलातले स्वस्मिंश्रेतसीवातिविस्तृते ॥२६२॥ 


निर्वाणदी क्षयात्मानं योजबन्नद्भुतोदयः । सुराधिपे: कृत।नन्द्माचितः परयज्यया ॥२९३॥ 
योउन्न शेषो विधिय॑क्तः केशपूजादिलक्षणः । प्रागेव स तु निर्णीतों निष्क्रान्तो दृषभेशिनः ॥२९४॥ 
इति निष्क्रान्तिः 


'परिनिष्क्रान्तिरेषा स्थान्‌ क्रिया निर्वाणदायिनी । अतः पर मवेदस्य मुमुक्षोग्रोंग्संमहः ॥२६०॥ 
थदाय॑ स्यक्तवाह्मान्तस्संगो निःसंगमाचरेत । सुदुश्वरं तपोयोगं जिनकव्पसनुत्तरम्‌ ॥२६६॥ 
तदा5स्य क्षपकश्नणीमारूठस्योचिते पदे । झुक्ृध्यानापिनिदंग्धधातिकमंघनाटवेः ॥२९७॥ 
प्रादभवति निःशेषवरहिरन्तर्मछक्षयात्‌ | केवलाख्यं परं ज्योतिलोकालोकप्रकाशकम्‌ ॥२९८॥ 
तदेतत्सिडुसाध्यस्य प्रापुष: परम महः | योगसंमह इत्याख्यामनुधत्ते क्रियान्तरम्‌ ॥२६६॥ 


ज्ञानध्यानसमायोगों योगो यस्तत्कृतों मह; | महिमातिशयः सो5यमाञ्नातों योगसंमहः ॥३००॥ 
इति योगसंमहः । 


ततो5स्थ केवलोग्पत्ता पूजितस्थामरेश्वरेः | बहिविभूतिरुद्धता प्रातिहार्यादिलक्षणा ॥३०१॥ 


कर लिया है ऐसी सेना अपनी विशेष रचना बनाकर जिस समय धीरे-धीरे उनके पीछे चलने 
लगती है तथा जिस समय देवोंके तुरही आदि बाजे बजते हैं, अप्सराजोंका समूह नृत्य करता 
है और किन्नरी देवियाँ मनोहर शब्दोंसे मंगलगीत गाती हैं, उस समय वे भगवान्‌ किसी पवित्र 
आंश्रममें अपने चित्तके समान विस्तृत शिल्ातलपर विराजमान होकर दीक्षा लेते हैं। इस 
प्रकार जिनका उदय आइचर्य करनेवाला है और जो निर्वाणदीक्षाके द्वारा अपने आपको युक्त 
कर रहे हैं ऐसे भगवान्‌की इन्द्र लोग उत्कृष्ट -सामग्रीके द्वारा आनन्दके साथ पूजा करते हैं 
॥२८७-२५९३॥| इस क्रियामें केश लोंच. करना, भगवान्‌की पूजा करना आदि जो भी कार्य 
अवशिष्ट रह गया है उस सबका भगवान्‌ व्‌ षभदेवकी दीक्षाके .समय वर्णन किया जा चुका है 
॥२५४॥ इस प्रकार यह अड़तालीसवीं निष्क्रान्ति क्रिया है। 
यह निर्वाणको देनेवाली परिनिष्क्रान्ति नामकी क्रिया है। अब इसके आगे मोक्षकी इच्छा 
करनेवाले उन भगवानके योगसंमह नामकी क्रिया होती है ॥२९५| जब वे भगवान्‌ बाह्य और 
'आभ्यन्तर परिग्रहको छोड़कर निष्परिग्रह अवस्थाको प्राप्त होते हैं और अत्यन्त कठिन तथा 
सर्वश्रेष्ठ जिनकल्प नामके तपोयोगकों धारण करते हैं तब क्षपक श्रेणीपर आरूढ़ हुए और 
योग्य पद अर्थात्‌ गुणस्थानमें जाकर- शक्‍लध्यानरूपी अग्निसे घातियाकर्मरपी सघन वनको 
जला देनेवाले उन भगवानके समस्त बाह्य और अ्न्तरंग मलके नष्ट हो जानेसे छोक तथा 
'अलोककीं प्रकाशित करनेवाली केवलज्ञान नामकी उत्कृष्ट ज्योति प्रकट होती है ॥२९५६- 
२५८! इस प्रकार जिनके समस्त कार्य सिद्ध हो चुके हैं और जिन्हें उत्कृष्ट तेज प्राप्त हुआ है 
ऐसे भगवान्‌के यह एक भिन्न किया होती है, जो कि “योगसम्मह'” इस नामको धारण- करती है 
॥२९९॥|| ज्ञान ओर ध्यानके संगोगको योग कहते हैं और उस योगसे जो अतिशय तेज उत्पन्न 
होता है वह योगसम्मह कहलाता है।|३००।॥ यह योगसम्मह नामकी उनचासवीं किया है । 

तदनन्तर केवलज्ञान. उत्पन्न होनेपर इन्द्रोंनें: जिंनकी पूजा की है ऐसे उन भगवानके 


,उन्‍ने हक कक ९०५७० ५०७५५०८०० 


/ पारी कह ही पर रा, अधिक (आम धो रत करी ही ह्था ही ,न्‍री+ >रर दीन री, रे... ५ पर स्‍तर मिनी >लमतम रजनी नि करी >.ामीे ५ 2 री अम्मी जलन के. दान. डक पटरी हट... डर: अर अत... करीन. हम .# न (जीते करी. रोक री सी ॥ढि री सी पीकर जारी # ,करर३, .##, ./## टीन; करी (नही बी... आर कटी फरिरियो 0. शी सकरि .कहि 











शैपवित्रे २ प्रदेशे । ३ विधिमुक्त-द०, छू० । ४ नै:संग्य-द०, ल०, प०। ५ सुदुर्धरं प०, ल०, द्र० । 
६ गुणस्थाने । ७ गतवतः । प्राप्तुष: द० । प्रायष: छ०। 
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>्रि- 
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(० + 
अष्ट्रात्रशत्तम पत्र 


प्रातिहार्याष्टक दिव्यं गगो द्वादश्घेदितः । स्तूपहम्यावली सालबरूयः केतुमालिका ॥३०२॥ 
इत्यादिकामिमां भूतिमहुतवामुपविश्रतः । स्थादाहन्त्यमिति ख्यातं क्रियान्तरमनन्तरम्‌ ॥३०३॥ 
इति आहन्त्यक्रिया । 


विहारस्तु प्रतीतार्था धर्मवक्रपुरस्सरः । प्रपश्चितश्न प्रागेव ततो न पुनरुच्यत ॥३०४७॥ 
इति विहारक्रिया । 


ततः परा्यंसम्पस्ये धर्ममागपिदेश ने | कृततीथंविहारस्थ योगत्यागः परा क्रिया ॥३०७॥ 

विहारस्योपसंहारः संहतिश्व समावनेः: । वृत्तिश्व योगरोधार्था योगत्यागः स डच्यते ॥३०६॥ 

यज्च दण्डकपाटादिप्रतीतार्थ क्रियान्तरस्‌ | तदन्तभूतमंबादस्ततो न प्रथगुच्यते ॥३६०७॥ 
इति योगत्यागक्रिया। 


तता निरुद्दनिःशेषयागस्यथास्य जिनशिनः । प्राप्रशेलेश्यवस्थस्य प्रक्षीणा घातिकमणः ॥३०८॥ 
क्रियाग्रनिवृतिनाम परनिर्वाणमापुषः । स्वभावजनितामृध्च ब्रज्यामास्कन्द्तों मता ॥३०५९॥ 
इति अग्नमनिद्वृतिः ! 


इति निर्वाणपय्न्ताः क्रिया गर्भादिकाः सदा । मब्यात्मभिरनुय्ठेयास्त्रिपश्चाशत्समुच्चचात्‌ ॥३१०॥ 
यथोक्तविधिनताः स्थुरनुप्ठेया द्विजन्ममिः । योधष्प्यत्रान्तगंतो भद॒स्त वच्म्युत्तरपतणि ॥३११॥ 


हा मा मा आम ही छा के के ही भी # के हक के ही ढक क# कक ला. की के पट ही एीं छान जी कम की छत ही लक तह #. कक, # बी न का आम नह 


प्रातिहायं आदि बाह्य विभूति प्रकट होती है ॥३०१॥ इस प्रकार आठ प्रातिहार्य, बारह दिव्य 
सभा, स्तूप, मकानोंकी पंक्तियाँ, कोटका घेरा और पताकाओंकी पंक्ति इत्यादि अद्भुत विभूति- 
को धारण करनेवाले उन भंगवानके आहेन्त्य नामकी एक भिन्न क्रिया कही गयी है ॥३०२- 
३०३॥। यह आहेन्त्य नामकी पचासवीं क्रिया है । 

धरंचक्रको आगे कर जो भगवान्‌का विहार होता है वह विहार नामकी क्रिया है। यह 
किया अत्यन्त प्रसिद्ध है और पहले ही इसका विस्तारके साथ निरूपण किया जा चुका है 
'इसलिए फिरसे यहाँ नहीं कहते हैं ॥|३०४।| यह इक्यावनवीं विहारकिया है । 

तदनन्तर धर्ममार्गके उपदेशके द्वारा परोपकार करनेके लिए जिन्होंने तीर्थ विहार किया 
है ऐसे भगवानके योगत्याग नामकी उत्कृष्ट क्रिया होती है ॥३०५॥ जिसमें विहार करना समाप्त 
हो जावे, सभाभूमि ( समवसरण ) विघट जावे, और योगनिरोध करनेके लिए अपनी वृत्ति 
करती पड़े उसे योगत्याग कहते हैं |३०६।॥ दण्ड, कपाठ आदि रूपसे प्रसिद्ध जो केवलिसमुद्घात 
नामकी किया है वह इसी योगत्याग कियामें अन्तभृत हो जाती है इसलिए अछूगस उसका वर्णन 
नहीं किया है ॥॥३०७।। यह बावनवीं योगत्याग नामकी किया है । 

तदनन्तर जिनके समस्त योगोंका निरोध्र हो चुका है, जो जिनोंके स्वामी हैं, जिन्हें 
शीलके ईश्वरपनेकी अवस्था प्राप्त हुई है, जिनके अघातिया कर्म नष्ट हो चुके हैं जो स्वभावसे 
उत्पन्न हुई ऊध्वंगतिको प्राप्त हुए हैं और जो उत्कृष्ट मोक्षस्थानपर पहुँच गये हैं ऐसे भगवानके 
अग्नतिवंति नामकी किया मानी गयी है ॥३०८-३०५।॥ यह तिरेपनवीं अग्ननिवृति नामकी 
किया है। | द 

इस प्रकार गर्भसे लेकर निर्वाण पर्यन्त जो सब मिलाकर तिरेपन कियाएँ हैं भव्य 

पुर॒ुषोंकी सदा उनका पालन करना चाहिए ॥३१०॥ टद्विज लछोगोंको ऊपर कही हुई 
विधिके अनुसार इन क्रयाओंका पालन करना चाहिए। इन कियाओंके जो भी अचन्तगगंत भेद 





१ धृतमार्गोप-प० । २ यत्र दण्ड-प०, ल०। ३ योगत्यागानन्तर्भूतम्‌ । ४ वैलेशितावस्थस्य | ५ “मायुष: 
अ०, ६०, १०, स०, द० । ६ ऊर्ष्वगमनम्‌ | ७ गचछत: ८ समुच्च॒या: ल० । ९ त्रिपञ्चाशतक्रियासु । 


आदिपुराणम 


/ 
हि 
(१, हे 


शादलविक्रीडितम्‌ 
इत्यु चेमंरताधिपः स्वसमये संस्थापयन्‌ तान्‌ द्विजान्‌ 
संप्रोवाच कृती सतां बहुमता गर्भानन्‍वयोत्थाः क्रियाः । 
गर्भाद्याः परिनिद्वतिप्रगमनप्रान्ताखिपश्चाशत्ं 
प्रारेभ$थ पुनः प्रवक्तुमुचिता दीक्षान्वयास्याः क्रिया: ॥३१२॥ 
यसत्वेताः द्विजसत्त मेरमिमता गर्भादेकाः सत्क्रियाः 
श्रुत्वा सम्यगधीत्यमावितमतिजेनेश्वरे दुर्शने । 


सामग्रीमुचितां स्वतश्व॒ परतः सम्पादयन्नाचरंद्‌ 
भव्यात्मा स समग्रधीस्तिजगति चूडामणित्वं भजेत्‌ ॥३१३॥ 


इत्यापें भगवजिनसेनाचार्यप्रणीते श्रिषश्लिक्षणएमहापुराणसंमहे 
द्विजोलत्ति-गर्भाववयवर्णन॑_नाम अष्टत्रिशत्तम॑ पव ॥रे८॥ 
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हैं उनका आगेके पवेमें निरूपण करेंगे ॥३११॥ इस प्रकार पृण्यवान्‌ भरत महाराजने उन 
ह्विजोंको अपने धर्ममें स्थापित करते हुए गर्भसे लेकर निर्वाणगमन पर्यन्तकी तिरेपन गर्भान्‍्वय 
कियाएँ कहीं और उनके बाद कहने योग्य जो दीक्षान्वय कियाएँ थीं उनका कहना प्रारम्भ किया 
॥३११॥ उत्तम-उत्तम द्विजोंको माननीय इन गर्भाधानादि समीचीन कियाओंकों सुनकर तथा 
अच्छी तरह पढ़कर जो जिनेन्द्र भगवान्‌॒के दर्शनमें अपनी बुद्धि लगाता है और योग्य सामग्री 
प्राप्त कर दूसरोंस आचरण कराता हुआ स्वयं भी इनका आचरण करता है वह भव्य पुरुष 
पूर्ण ज्ञानी होकर तीनों लोकोंके चड़ामणिपनेको प्राप्त होता है अर्थात्‌ मोक्ष प्राप्त कर तीनों 
लोकोंके अग्रभागपर विराजमान होता है ॥३१३॥ 





इस प्रकार आर्ष नामसे प्रसिद्ध भगवज्जिनसेनाचार्यप्रणीत त्रिषष्टिलक्षण महापुराणसंग्रहके 
भाषानुवादमें द्विजोंकी उत्पत्ति तथा गर्भान्‍वय क्रियाओंका वर्णन 
करनेवाला अड़तीसवाँ पर्व समाप्त हुआ 


एकोनचत्वारिंशत्तमं प्च 


अथाग्वीद्‌ द्विजन्मभ्यो मनुर्दीक्षान्वयक्रिया: | यास्ता निःश्रेयसोदकाइचत्वारिंशद्धाष्ट च ॥१॥ 

श्रुयतां भो द्विजन्मानों वक्ष्य नेःश्रेयसीः क्रिया: । अवतारादिनिवाणपयनता दीक्षितोचिताः ॥२॥ 
ब्रताविष्करण दीक्षा द्विधान्नातं च तद्बतम्‌ । महच्चाणु च दोषाणां कृत्स्नदेशनिव्ृत्तितः ॥३॥ 

महात्र॒तं मवेत्‌ कृत्स्नहिंसाद्ाागोविवर्जितम्‌ । विरतिः स्थूछहिंसादिदापेभ्यो$णुत्रत मतम्‌ ॥४॥ 

तहुन्मुखस्य या वृत्तिः पुंसो दीक्षे्वसा मता। तामन्विता क्रिया या तु सा स्थाद्‌ दाक्षान्त्रया क्रिया ॥ ५॥ 

तस्यास्तु भद्सइख्यानं प्राग्निणीत पडष्टकम्‌ । क्रियते तद्धिकल्पानामथुना रलूक्ष्मवणनम्र ॥६॥ 

तत्रावतारसंज्ञा स्थादाद्या दीक्षन्वय क्रिया | सिथ्यात्वदृषिते मब्य सनन्‍मार्गग्रहणोन्मुख ॥७॥ 

स॒ तु सखत्य योगीन्द्र युक्ताचारं मभहाधियम्‌ । ग्रहस्थाचायम्रवा एच्छताति विचक्षणः ॥८॥ 

बूत यूयं महाप्रज्ञा, मह्यं धमंमनाविरूम । प्रायों मतानि तीथर्थ्यानां हेयानि प्रतिभान्ति मे ॥९॥ 
श्रोतान्यपि हि वाक्यानि संमतानि क्रियाविधो । न विचारसहिष्णूनि दुः्प्रणीतानि तान्यपि ॥१०॥ 


सिलरीी०० गा पिकत _भिककर पक पक > ये 
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अथानन्तर-सोलह॒वें भनु महाराज भरत उन ह्विजोंके लिए मोक्ष-फल देनेवाली अड़- 

तालीस दीक्षान्वय क्रियाएँ कहने लगे ॥१॥ वे बोले कि हे द्विजो, में अवतारसे लेकर निर्वाण 
पर्यन्तकी मोक्ष देनेवाली दीक्षान्वय क्रियाओंको कहता हूँ सो तुम छोग सुनो ॥२॥ ब्रतोंका 
धारण करना दीक्षा है और वे ब्रत हिंसादि दोषोंके पूर्ण तथा एकदेश त्याग करनेकी अपेक्षा 
 महाब्रत और अणुब्रतके भेदसे दो प्रकारके माने गये हैं ॥३॥ सूक्ष्म अथवा स्थूल - सभी 
प्रकारके हिसादि पापोंका त्याग करना महात्रत कहलाता है और स्थूल हिसादि दोषोंसे 
निवृत्त होनेको अणुत्रत कहते हैं |४)| उन ब्रतोंके ग्रहण करनेके लिए सन्‍्मुख पुरुषकी जो 
प्रवत्ति है उसे दीक्षा कहते हैं और उस दीक्षासे सम्बन्ध रखनेवाली जो क्रियाएँ हैं वे दीक्षान्वय 
क्रियाएँ कहलाती हैं ॥५॥ उस दीक्षान्वय कियाके भेद अड़तालीस हैं जिनका कि निर्णय 
पहले किया जा चुका है। अब इस समय उन भेदोंके लक्षणोंका वर्णन किया जाता है ॥६॥ उन 
दीक्षान्वय क्रियाओंमें पहली अवत्तार नामकी क्रिया है जब मिथ्यात्वसे दृषित हुआ कोई भव्य 
पुरुष समीचीन मार्गको ग्रहण करनेके सन्‍्मुख होता है तब यह क्रिया की जाती है ॥७॥ प्रथम 
ही वह चतुर भव्य पुरुष योग्य आचरणवाले महाबुद्धिमान्‌ मुनिराजके समीप जाकर अथवा 
किसी गृहस्थाचार्यंके समीप पहुँचकर उनसे इस प्रकार पूछता है कि ॥८॥ महाबुद्धिमनु, आप 
मेरे लिए निर्दोष धर्म कहिए क्‍योंकि मुझे अन्य लोगोंके मत प्रायः दुष्ट मालूम होते हैं ॥९॥ 
धार्मिक क्रियाओंके करनेमें जो वेदोंके वाक्य माने गये हैं वें भी विचारको सहन नहीं कर सकते 
अर्थात्‌ विचार करनेपर वे नि:सार जान पड़ते हैं, वास्तवमें वे वाक्य दुष्ट पुरुषोंके बनाये हुए 
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१ भरतः:। २ तिःश्रेय्ं मोक्ष उदकंम्‌ उत्तरफ्ल यासु ताः। ३ मोक्षहेतुन्‌। निःश्रेयसी: लू० । ४ ब्रताधि- 
करणं प०, द०, ल० ।५ सकलनिवत्त्येकदेशनिवत्तित: । ६ तन्महाणुत्रताभिमुखस्य । ७ दीक्षाम्‌ । ८ अनुगता । 

पण्णामष्टक॑ षडष्टकम्‌ अशेत्तरचत्वारिशत्‌ इत्यर्थ:। १० महाप्राज्ञा ल०, द० | ११ निर्दोषम्‌ । १२ हेयानि 
प्रतिभाति माम्‌ इ०, स०, अ०। हतानि प्रतिभाति माम्‌ ल०, द० । १३ वेदसम्बन्धीनि। "श्रुति: स्त्री वेद 
आस्नात: इत्यभिधानात्‌ । १४ दुष्टे: कथितानि । १५ प्रसिद्धान्यपि । तानि वे छ०। 


२७० आदिपुराणम॑ 


इति पृष्टवते तस्में व्याचट्ट सः विदांवरः । तथ्य मुक्तिप्थ धरम विचारपरिनिश्टिम्‌ ॥११॥ 

विद्धि सत्योद्यमाप्तीयं बचः श्रयोइनुशासनम्‌ । अनाप्रोपज्ञमन्यत्त वचों वाहइमलूमेव तत्‌ ॥१२॥ 

विरागः स्वंधित्‌ सावः सूक्तसूनृतपूतवाक्‌ । आप्तः सन्‍्माग देशी यस्तदाभासास्ततों5पर ॥१३॥ 
रूपतेजोगुणस्थानध्यानल्ष्म्यनुवर्तिभिः । काइइ्ष्यता विजयज्ञानइश्वीयसुखास्तः ॥१४॥ 

प्रकृष्टो यो गुणरमिइ्चक्रिकलपा धिपादिषु । स आप्तः स च सवज्ञ: स छोकपरसेश्व रः ॥१७॥ 

ततः श्रयो5थिना श्रेयं मतमाप्तप्रणेतुकम्‌ । अव्याहतमनालीढपूथ, सबशमानिभिः ॥१६॥ 
हेत्वाज्ञायुक्तमद्वेत दीप गम्मीरशासनम्‌ । अल्याक्ष रमसन्दिग्ध॑ वाक्य स्वायस्भुव बिहुः ॥१७॥ 
इतश्व॒ तञमाणं स्थात्‌ श्रतमन्त्रक्रियादयः । पदार्थाः सुस्थितास्तन्र_ यतो नानयमतोंचिता ।१८॥ 
यथाक्रममतो ब्रूमस्तान्पदार्थान्‌ू प्रपश्चतः । ये: सनिःकृष्यमाणाः स्युद्दुःस्थिता: परसूक्तयः ॥१६॥ 

वेदः पुराण स्मृतयः चारित्र च क्रियाविधि: । मन्त्राश्व देवतालिज्षमाहारात्राश्व झुद्धयः ॥२०॥ 

एतेडर्था अन्न तच्वेन प्रणीताः परमंर्षिणा | स धर्म: स च सन्मार्गः तदाभासाः स्थुरन्‍्यथा ॥२१॥ 


बी नी ली बी न_ी नी नी ना बी न्‍ॉ जा ली नी की री री री जी |, *न्‍री जी जम (री जी जी जन्‍ीं री बरी ली जे जन्‍टा ल्‍री सा (2 नी री .बरीय री अली. परत ैक सम हम सह ,न्‍मी- (मय री परी नी करी जी जात पनीी (नरमीयलरी' सनी आनीी 3. सही करती ऋररीत दम री सर उसमे परी री ढन्‍नो- री. .ल्‍रजयनरा2 परी पल जीप अर यटीती 3 कम १जाबरी कागज हटरीयियस दि -ारीपिडरीत अमरीकी कील, 


हैं ॥१०॥ इस प्रकार पूछनेवाले उस भव्य पुरुषके लिए महाज्ञानी मुनिराज अथवा गृहस्थाचार्य 
सत्य, विचारसे परिपूर्ण तथा मोक्षके मार्गस्वरूप धर्मका व्याख्यान करते हैं ॥११॥ वे कहते 
हैं - हे भव्य, मोक्षका उपदेश देनेवाले आप्तके वचनको ही तू सत्य वचन मान और इसके विपृ- 
रीत जो वचन भाप्तका कहा हुआ नहीं है उसे केवल वाणीका मल ही समझ ॥॥१२॥ जो वीतराग 
है, स्वज्ञ है, सबका कल्याण करनेवाला है, जिसके वचन समीचीन, सत्य और पवित्र हैं, तथा 
जो उत्कृष्ट - मोक्षमार्गका उपदेश देनेवाला है वह आप्त कहलाता है, इनसे भिन्न सभी आप्ता- 
भास हैं अर्थात्‌ आप्त न होनेपर भी आप्तके समान मालम होते हैं ॥१३॥ जो रूप, तेज, गण- 
स्थान, ध्यान, लक्षण, ऋद्धि, दान, सुन्दरता, विजय, ज्ञान, दृष्टि, वीय॑ और सुखामृत इन 
गुणोसे चक्रवर्ती तथा इन्द्रादिकोंसे भी उत्कृष्ट है वही आप्त है, सर्वज्ञ है और समस्त लोकोंका 
परमेश्वर है ॥१४-१५॥ इसलिए जो आप्तका कहा हुआ है, जिसका कोई खण्डन नहीं कर 
सकता ओर अपने-आपको सर्वज्ञ माननेवाले पुरुष जिसका स्पर्श भी नहीं कर सके हैं ऐसा जैन 
मत है। कल्याणकी इच्छा करनेवाले पुरुषोंके लिए कल्याणकारण है ॥१६॥ जो यकक्‍्ति तथा 
आगमसे युक्त है, अनुपम है, देदीप्यमान है, जिसका शासन गम्भीर है, जो अल्पाक्षरवाल्ता है 
और जिसके पढ़नेसे किसी प्रकारका सन्देह नहीं होता ऐसा वाक्य ही अरह॒न्त भगवान्‌का कहा 
हुआ कहलाता है ॥१७॥ चूँकि अरहन्तदेवके मतमें अन्य मतोंमें नहीं पाये जानेवाले शास्त्र 
मत्त्र तथा क्रिया आदि पदार्थोका अच्छी तरह निरूपण किया गया है इसलिए वह प्रमाणभत 
हैँ ॥१८॥ हे वत्स, में यथाक्रमसे विस्तारके साथ अपदार्थोका निरूपण करता हूँ क्योंकि उन . 
पदार्थोके समीप आनेपर अन्य मतोंके वचन दुष्ट जान पड़ते हैं ||१५॥ जिसमें वेद पुराण 
स्मृति, चारित्र, क्रियाओंकी विधि, मन्त्र, देवता, लिंग और आहार आदिकी शुद्धि इन पदार्थों 
का यथार्थ रीतिसे परमर्षियोंने निरूपण किया है वही धर्म है और वही समीचीन मार्ग है। इसके 
:$ योगीनद्र:। २ सत्यवचनम्‌ । ३ एवंविधलक्षणादन्ये । ४ लक्ष्मद्धिदत्तिभि: अ०, प्‌०., द०, स० हू०, छ० । 
+कान्तता अ०, प०, इ०, स०, द०, छल० । भादरणीयता | ६ इन्द्र । ७ ततः: कारणात | ८ पर्वस्मिन्न- 
नालीठमस्पृष्ठम्‌ । ९ युक्‍त्यागमपरमागमाश्यां कछित: । १० अद्वितोयम्‌ । ११ आप्तवचनत: । १२ मतम्‌ । 


. १३ भते। १४ विस्तरत:। १५ पदार्थे:। १६ निधर्षणं क्रियमाणा:। समीप गम्यमाना बा |. १७ कुतीर्थ्य- 
सूचका:। १८ पदार्था:। 5 


एकोनचत्वारिशत्तमं पत्र २७९ 


श्रतं सुविहित वेदों द्वादशाहुसकल्मपम्‌ । हिंसोपदेशि यद्वाक्य न वेदोडसो कृतान्तवाक ॥२२॥ 

पुराणं ध्रमशास्त्र च तत्स्याद वधनिषेच्चि यव्‌ | वधोपदेशि यत्तत्त ज्ञेय धृतप्रणेतृकम्‌ ॥२ 
सावशदधबिरतिबृत्तमायषटकर्मलक्षणम । चातुराध्रम्यबूत्त तु परोक्तमसदक्षसा ॥२४॥ 

क्रियागर्भादिका यास्ता निवांणान्ता: परोदिताः । आधानादिश्मशानान्ता न ताः सम्यक्रक्रिया मता:॥ २५॥ 
भन्त्रास्त एवं धर्म्याः स्थुय क्रियासु नियोजिताः । दुमन्त्रास्तेडन्र विज्ञेया ये युक्ताः प्राणिमारणे ॥२१॥ 
विश्वेश्वरादयों ज्षया देवता: शान्तिहेतवः । ऋर।स्तु देवता हेया यासां स्थाद बृत्तिरामिषरः ॥२७॥ 
निर्वाणसाधन यत्‌ स्थात्तछिड्ज जिनदेशितम । एणाजिनादिचिहं तु कुलिज्ञ तद्धि बैक्ृतर्म ॥२८॥ 
स्यान्षिरासिषसाजित्व शझुद्धिराहारगोचरा । सवद्भपास्तु ते ज्ञेया ये स्थुरामिषमाजिनः ॥२६॥ 
आहेंस/शुद्धिरेषां स्थाद ये निःसज्भा दयालूबः । रताः पश्ुवधे ये तु न ते छुद्धा दुराशयाः ॥३०॥ 
कामशुद्धिर्मता तेषां विकामा थे जितेन्द्रिया: । संतुष्टाश्व स्व्रदारंपु शेषाः सब विडम्बकाः ॥३१॥ 
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इात झुछ संत यस्य विचारपाररिानाष्ठतसम । स एवाप्तस्तद ज्ञाता घम; अया हितांथनास ॥३२॥ 


पड मकर अहरी जब परी सही बहार करी बरी (परी सम कह मीन पजरी) बरी बन (बह सही. री नी बरी उन्‍हीं बन्‍ीं। ) ही कही ,न्‍न्‍रीजकनी इक अासरी, अमन हीं. >कान हलमान बरी पकली' परीरीन ,कधमी परम यामी ,करी- परी "हुक १ दी लाश चिकनी ९ ते. .न्‍र-. कमल न्‍न्‍न्‍ कर, का न लए कही 0७०१ #.५ ,#९, ,/#१0 ,#वगे। /#वव #गिए, ,#्ि। (#धिगे.अिए छ 


सिवाय सब धर्माभास तथा मार्गाभास हैं ॥२०-२१॥ जिसके बारह अंग हैं, जो निर्दोष है 
आर जिसमें श्रेष्ठ आचरणोंका विधान है ऐसा शास्त्र हो वेद कहलाता है, जो हिसाका उपदेश 
देनेवाला वाक्य है वह वेद नहीं है उसे तो यमराजका वाक्य हो समझना चाहिए ॥२२॥ पुराण 
और धर्मंशास्त्र भी वही हो सकता है जो हिसाका निषेध करनेवाला है। इसके विपरीत जो 
पुराण अथवा धर्मशास्त्र हिसाका उपदेश देते हैं उन्हें धृतोंका बनाया हुआ समझना चाहिए 
॥२३॥ पापारम्भके कार्योसे विरक्त होना चारित्र कहलाता है। वह चारित्र आर्य पुरुषोंके करने 
योग्य देवपुजा आदि छह कमंरूप है। इसके सिवाय अन्य लोगोंने जो ब्रह्मचर्यं आदि चार आश्रमों- 
का चारित्र निरूपण किया है वह वास्तवमें वुरा है ॥२४॥ कियाएँ जो गर्भाधानसे लेकर 
निर्वाणपयंन्त पहले कही जा चुकी हैं वे ही समझनी चाहिए, इनके सिवाय गर्भसे मरणपर्यन्त जो 
कियाएँ अन्य लोगोंने कही हैं वे ठोक नहीं मानी जा सकतीं ॥२५॥ जो गर्भाधानादि कियाओंमें 
उपयुक्त होते हैं वे ही मन्त्र धामिक मन्त्र कहलाते हैँ किन्तु जो प्राणियोंकी हिसा करनेमें प्रयुक्त 
होते हैं उन्हें यहाँ दुर्मन्‍त्र अर्थात्‌ खोटे मन्त्र समझना चाहिए ॥२६|| श्ान्तिको करनेवाले तीर्थ- 
"कर आदि ही देवता हैं। इनके सिवाय जिनकी मांससे' वृत्ति है वे दुष्ट देवता छोड़ने योग्य हैं 
॥२७॥ जो साक्षात्‌ मोक्षका कारण है ऐसा जिनेन्द्रदेवका कहा हुआ निग्नेस्थपना ही सच्चा लिंग 
है । इसके सिवाय मृगचर्म आदिको चिह्न बनाना यह कुलिड्गियोंका बनाया हुआ कुलिडग हैं 
[२८|| मांसरहित भोजन करना आहार-विषयक शुद्धि कृहुलाती है । जो मांसभोजी हैं उन्हें सबे- 
'घाती समझना चाहिए ॥२९॥ अहिसा शुद्धि उनके होती है जो परिग्रहरहित हैं और दयाल्‌ हैं 
परन्तु जो पशुओंकी हिसा करनेमें तत्पर रहते हैं वे दुष्ट अभिप्रायवाले शुद्ध नहीं हैं ॥३०॥ 
जो कामरहित जितेन्द्रिय मुनि हैं उन्हींके कामशथुद्धि मानी जाती है अथवा जो गृहस्थ अपनी 
स्त्रियोंमे सन्‍्तोष रखते हैं उनके भी कामशुद्धि मानी जाती है परन्तु इनके सिवाय जो अन्य लोग 
हैं वे केवछ विडम्बना करनेवाले हैं |३१॥| इस प्रकार विचार करनेपर जिसका मत शुद्ध 
हो वही आप्त कहला सकता है और उसीके द्वारा कंहा हुआ धर्म हित चाहनेवाले लोगोंको 
कल्याणकारी हो सकता है ॥३२|॥ वह भव्य उन उत्तम उपदेशकसे इस प्रकारका उपदेश 


(असिमाकमनकात७अनपया विनय 


यमस्यं वचनम्‌ । २ धमशास्त्रमू। हे इज्यावातददत्तिस्वाध्यायसंयमतपोरूप । ४ ब्रह्मचर्य्यादिचतुराश्रमे 
भव | ५ निदचयेन । ६ पुरोदिता: द०, ल०, अ०, प०, इ० | ७ कृष्णाजिन । ८ तद्विधि; कृतम प०, लू० 
द०। ९ सकलविनाशका इत्यथ: । १० तत्प्रोकतः । 


२७२ आदिपुराणम 


श्रत्वेति देशनां तस्माद भव्यो5सो देशिकोत्तमाव्‌ । सन्‍्मा्ग मतिमाधते दुर्मागरतिमुत्यजन्‌ ॥३३॥ 
गुरुजंनयिता तस््चन्नानं गर्भ: सुसंस्क्ृतः । तदा तन्नावती्ोंअ्सा मवब्यात्मा ध्मजन्मना ॥३४॥ 
अवतारक्रियाअस्थैषा गर्माधानवद्िष्यते । यतो जन्मपरिप्राप्तिः उसयन्न न विद्यते ॥३५॥ 


इत्यवतारक्रिया । 
ततों5स्य वृत्तताभ: स्थात्‌ तदेव गुरुपादयों: । प्रणतस्थ ब्रतब्ात॑ “विधानेनोपपेदषः ॥३६॥ 
इति बृत्ततामः । 


ततः कृतोपव्रासस्थ पूजाविधिपुरःसरः । स्थानलाभो सवेदस्य तत्नायम्रुचितों विधिः ॥३७॥ 

जिनालये झुचो रहे पद्ममष्टद्ल लिखेत्‌ । विलिखेद वा जिनास्थानमण्डर्ू समवृत्तकम्‌ ॥३८॥ 

इलक्षेण पिष्चूणेन सलिलालोडितेन वा । वर्तनं मण्डरूस्थेष्ट चन्दनादिद्ववेण वा ॥३६॥ 

तस्मिन्नष्टदुले पद्म जैने वाउ5स्थानमण्डले । विधिना लिखिते तज़ज्ेविप्वग्विरचिताचने ॥४०॥ 

जिनाचमिमुखं सूरिविंधिननं निवेशयेत्‌ । तवोपासकदीक्षेयमिति मूथध्नि मुहुः स्पशन्‌ ॥४१॥ 
पश्चमुश्टविधानेन स्पृष्टनेनमधिमस्तकम्‌ । पूतो$सि दीक्षयेत्युकत्वा सिद्धशेषा च रूम्भयेत्‌ ॥४२॥ 

ततः पत्चनमस्कारपदान्यस्मा उपादिशेत ै। मन्त्रोडप्मखिलात्‌ पापात्तां पुनीतादितीरयन्‌ ॥४३॥ 

कृत्वा विधिमिम पश्चात्‌ पारणाय विसजयेत्‌ । गुरोरनुअहात्‌ सो5पि संग्रीतः स्वगृहं बजेत्‌ ॥४४॥ 

इति स्थानलाभः । 
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सुनकर मिथ्यामार्गमें प्रेम छोड़ाा हुआ समीचीन मार्गमें अपनी बुद्धि लगाता है ॥३३॥ उस 
समय गुरु ही उसका पिता है और तत्त्वज्ञान ही संस्कार किया हुआ गर्भ है। वह भव्य पुरुष धर्म 
रूप जन्मके द्वारा उस तत्त्वज्ञानखूपी गर्भमें अवतीर्ण होता है ॥३४।॥ इसकी यह क्रिया गर्भा 


धानक्रियाके समान मानी जाती है क्योंकि जन्मकी प्राप्ति दोनों ही क्रियाओंमें नहीं है ॥॥३५॥ 
इस प्रकार यह पहली अवतारक्रिया है । 


तदनन्तर-उसी समय गुरुके चरणकमलोंको नमस्कार करते हुए और विधिपृवेक ब्रतोंके 


समूहको प्राप्त होते हुए उस भव्यके वृत्तलाभ नामकी दूसरी क्रिया होती है ॥३६॥ यह वृत्त- 
लाभ नामकी दूसरी क्रिया है । 


तत्परचात्‌ जिसने उपवास किया है ऐसे उस भव्यके पुजाकी विधिपृर्वक स्थानलाभ 
नामकी तीसरी क्रिया होती है । इस क्रियामें यह विधि करना उचित है ॥३७॥ जिनालयमें 
किसी पवित्र स्थानपर आठ पांखुरीका कमछ बनावे अथवा गोलाकार समवसरणके 
मण्डलकी रचना करे ॥३८॥ इस कमर अथवा समवसरणके मण्डरकी रचना पानी 
मिले हुए महीत चूर्णसे अथवा घिसे हुए चन्दन आदिसे .करनी चाहिए ॥३९॥ उस 
विषयके जानकार विद्वानोंके द्वारा लिंखे हुए उस अष्टदलकमल अथवा जिनेन्द्र भगवानके 
समवसरणमण्डलकी जब सम्पूर्ण पूजा हो चुके तब आचार्य उस भव्य पुरुषको जिने- 
न्द्रदेवकी प्रतिमाके सन्‍्मुख बेठावे और बार-बार उसके मस्तककों स्पर्श करता हुआ कहे 
कि यह तेरी श्रावककी दीक्षा है |॥४०-४१॥ पञ्चमष्टिकी रीतिसे उसके मस्तकका स्पा 
करे तथा तू इस दीक्षासे पवित्र हुआ इस प्रकार कहकर उससे पूजाके बचे हुए देषाक्षत 
ग्रहण करावे ॥४२॥ तत्पदचात्‌ “यह मन्त्र तुझे समस्त पापोंसे पवित्र करे! इस प्रकार कहता 
हुआ उसे पड्च नमस्कार मन्‍्त्रका उपदेश करे ||४३|| यह विधि करके आचार उसे 





१ पिता। २ धर्म एवं जन्म तेत। ३ यस्मात्‌ कारणात । ४ गर्भाधानावतारयो: । ५ ब्रतविचरणशास्त्रोक्त« 

विधिना । ६ उपगतस्य । ७ स्थानलाभे । ८ जलूमिश्रितेन वा। ९ उद्धणम्‌ । १० पञ्चगरुमद्राविधानेन । 

; पान (२ भापयंत्‌ ॥ १३ अस्मे उपदेश कुर्यात्‌। १४ दृष्कृतात्‌. अपसार्य । १५ पत्चित्र कुर्यात्‌ । 
ष्प् ' | 


कक 


एकोनचत्वारिंशत्तम॑ पत्र ०७३ 


निदिश्स्थानकाभस्य पुनरस्य गणग्रहः । स्थान्मिथ्यादेवताः स्वस्माद विनिःसारथतों गरहात ॥४०॥ 
इयन्तं कालमज्ञानात्‌ पूजिताः स्थ क्ृतादरम्‌ । पृज्यास्व्विदानीमस्मासिरस्मत्समयदेवताः ॥४६॥ 
ततो5पम्ठ पितेनालमन्यत्न स्वर्मास्थताम्‌ । इति प्रकाशमंबतान नीत्वावल्यन्न क्रच्ित्यजेनस ॥४७॥ 
गणग्रहः स एप स्थात प्राक्तनं दुवताज़्णसम्‌ । विखत्याचयतः शानता देवता: समयोचिताः ॥४८॥ 
इति ग्रहणक्रिया । 


पूजाराध्याख्यया ख्याता क्रियाइस्थय स्थादतः परा । पृजोपवाससंपत््या श्यण्वतोडड्भराथस ग्रहम ॥४५९॥ 
इति पृजाराध्यक्रिया । 


ततो5न्या पुण्ययज्ञास्या क्रिया पुण्यानुबन्धिनी । श्ण्वतः पूव विद्यानामथ संत्रह्मच्ारिण: ॥४०॥ 
इति पुण्ययज्ञक्रिया | 
तथा5स्य इढचर्या स्थात्‌ क्रिया स्वसमयश्रुतम्‌। निश्चप्य ण्वतों ग्रन्थान्‌ वाह्यानन्यांश्र कांश्रन ॥५१॥ 
इति दृढ्चयाक्रिया। 
दृदबतस्य तस्यान्या क्रिया स्थादुपयोगिता ।  पत्रपवरासप्न्ते प्रतिमायोगधारणम्‌ ॥०२॥ 
इति उपयोगिताक्रिया । 


3७ नली की वहरी उरमीतत >टीकत मत. कक ही जरिया परी लिननरी के नल री तरीके ३५ +३ +पामन- १ नम ५५८2१ ०७५. कक 


पारणाके लिए विदा करे और वह भव्य भी गुरुके अनुग्रहसे सनन्‍्तुष्ट होता हुआ अपने घर जावे 
!॥४४॥ यह तीसरी स्थानलाभ क्रिया है। 
जिसके लिए स्थानलाभकी क्रियाका वर्णन ऊपर किंया जा चुका है ऐसा भव्य पुरुष 
जब मिथ्यादेवताओंको अपने घरसे बाहर निकालता है तब उसके गणग्रह नामकी क्रिया 
होती है ॥४५॥ उस समय वह॒ उन देवताओंसे कहता है कि मैंने अपने अज्ञानसे इतने 
दिन तक आदरके साथ आपकी पूजा की परन्तु अब अपने ही मतके देवताओंकी पूजा 
कंरूँगा इसलिए क्रोध करना व्यर्थ है। आप अपनी इच्छानुसार किसी दूसरी जगह 
रहिए। इस प्रकार प्रकट रूपसे उन देवताओंको ले जाकर किसी अन्य स्थानपर 
छोड़ दे |४६-४७॥ इस प्रकार पहले देवताओंका विसजन कर अपने मतके शान्‍्त देवताओं- 
की पूजा करते हुए उप्त भव्यके यह गणग्रह नामकी चोथी क्रिया. होती है ॥|४८।। यह चौथी 
गणग्रह क्रिया है । 
तदनन्तर पूजा और उपवासरूप सम्पत्तिके साथ-साथ अंगोंके अ्थंसमूहकों सुननेवाले 
उस भव्यके पृजाराध्या नामकी प्रसिद्ध क्रिया होती है। भावा्थ-जिनेन्द्रदेवकी पूजा तथा 
उपवास आदि करते हुए द्वादशांगका अर्थ सुनना पुजाराध्य क्रिया कहलाती है ॥४९॥ यह 
पाँचवीं पूजाराध्य क्रिया है। 
तदनन्तर साधर्मी पुरुषोंके साथ-साथ चौदह पूव॑विद्याओंका अर्थ सुननेवाले उस भव्यके 
पुण्यको बढ़ानेवाली पुण्ययज्ञा नामकी भिन्न क्रिया होती है ॥॥५०॥ यह छठी पृण्ययज्ञा क्रिया है । 
इस प्रकार अपने मतके शास्त्र समाप्त कर अन्य मतके ग्रन्थों अथवा अन्य किन्‍्हीं दूसरे 
विषधोंको सुननेवाले उस भव्यक्रे दृढ़चर्या नामकी क्रिया होती है ॥५१॥ यह दुढ़चर्या 
नामकी सातवीं क्रिया है। 
तदनन्तर जिसके ब्रत दढ़ हो चुके हैं ऐसे पुरुषके उपयोगिता नामकी किया होती 





'अननिनीनीननिननननन बन किचनानओ 


१ उपदेशित । २ भवथ । ३ ततः कारणात्‌ । ४ ईपया क्रोधेन वा। ५ प्रकर्ट यथा भवति तथा । ६ निजमत । 
७ द्वादशाज्संबन्धिद्रव्यसंग्रहादिकम । ८ चतुदशविद्यानां संबन्धितम। ९ सहाध्यायिसहितस्थ । 'एककब्रह्म- 
ब्रताचारा मियः सन्रह्म चारिण: । इत्यभिधानात्‌ । १७ संपूर्णमधीत्य । ११ पर्बोपवासरात्रावित्यर्थ: । 


३५ 


२७४ आदिपुराणम्‌ 


'क्रियाकलापेनोक्तेन झुद्धिमस्योपविश्रतः । उपनीतिरनू चानयोग्यलिड्ञग्नहो भवेत्‌ ॥५३॥ 
उपनी तिर्हि वेषस्थ वृत्तस्य समयरय च। देवतागुरुसाक्षि स्थाद्‌ विधिवर्मतिपाऊनम्‌ ॥५४॥ 
शुकृबखोप वीतादिधारणं वेष उच्यते | आयषटकमजजीवित्व॑ बृत्तमस्य प्रचक्ष्यते ॥५७॥ 
जनोपासकदीक्षा स्थात्‌ समयः समय्ोचितम्‌ । दधतों गोज्रजाव्यादि नामान्तरमतः परम्‌ ॥५६॥ 

इत्युपनीतिक्रिया । 
ततो5यमुपनीतः सन्‌ बतचर्या समाश्रयेत्‌ । सूत्रमोपासक सम्यगभ्यस्य अन्थतो5थतः ॥५७॥ 

इति ब्रतचर्याक्रिया । 
ब्रतावतारणं तस्य भूयों भूषादिसंग्रहः। मवेदधीतविद्यस्थ यथावद्गुरुसनिधो ॥५८॥ 

इति ब्रतावतरणक्रिया । 
विवाहस्तु भवेदस्य नियुञ्ञानस्य दीक्षया । सुब्रतोचितया सम्यक्‌ स्वां धर्संसहचारिणीम्‌ ॥५९॥ 
पुनर्विवाहसंस्कारः पूर्व: सर्वोबस्य संमतः । सिद्धाचनां पुरस्कृत्य पत्न्याः संस्कारमिच्छतः ॥६०॥ 
हति विवाहक्रिया । 
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पर्वंके दिन उपवासके अन्तमें अर्थात्‌ रात्रिके समय प्रतिमायोग धारण करना उपयोगिता किया 
कहलाती है |[५२॥ यह उपयोगिता नामकी आठवीं किया है । 


बीज ७ री औी डर उरी कक. की जी) चर 


ऊपर कहे हुए कियाओंके समूहसे शुद्धोकों धारण करनेवाले उस भव्यके उत्कृष्ट 
पुरुषोंके योग्य चिक्कको धारण करनेरूप उपनीति किया होती है ॥५३।॥ देवता और गुरुकी 
साक्षीपृ्वक विधिके अनुसार अपने वेष, सदाचार और समयकी रक्षा करना उपनीति किया 
कहलातो है ॥५४॥ सफेद वस्त्र और यज्ञोपवीत आदि धारण करना वेष कहलाता है, आर्योके 
करने योग्य देवप॒ुजा आदि छह कर्मोके करनेको वृत्त कहते हैं और इसके बाद अपने शास्त्रके 
अनुसार गोत्र जाति आदिके दूसरे नाम धारण करनेवाले पुरुषके जो जेन श्रावककी दीक्षा है 
उसे समय कहते हैं ||५५-५६।॥ यह उपनीति नामकी नौवीं किया है | 


तदनन्तर यज्ञोपवीतसे युक्त हुआ भव्य पुरुष शब्द और अथ दोनोंसे अच्छी तरह 
उपासकाध्ययनके सृत्रोंका अभ्यास कर ब्रतचर्या नामकी क्ियाको धारण करे। भावाथ-यज्ञोप- 
वीत धारण कर उपासकाध्ययनांग ( श्रावकाचार ) का अच्छी तरहसे अभ्यास करते हुए ब्रतादि 
धारण करना ब्रतचर्या नामकी किया है ॥५७।| यह दसवीं ब्रतचर्या किया है । 

जिसने समस्त विद्याएँ पढ़ ली हैं ऐसा श्रावक जब गुरुके समीप विधिके अनुसार फिरसे 
आभूषण आदि ग्रहण करता है तब उसके व्रतावतरण नामकी किया होती है ॥५८॥ यह ब्रता- 
वतरण नामकी ग्यारहवीं किया है । 


जब वह भव्य अपनी पत्नीकों उत्तम ब्रतोंके योग्य श्रावककी दीक्षासे युक्त करता 
है तब उसके विवाह नामकी किया होती है ॥५९|| अपनी पत्नीके संस्कार चाहनेवाले उस 
भव्यके उसी स्त्रीके साथ फिरसे विवाह संस्कार होता है और उस संस्कारमें सिद्ध भगवानकी 


पूजाको आदि लेकर पहले कही हुई समस्त विधि करनी चाहिए ॥६०॥ यह बारहवीं 
विवाहकिया है । 


१ क्रियासमूहेन । २ प्रवचने साज्भेड्धीती | ३ यज्ञोपवीत । 'उपबीतं यज्ञसूत्रं प्रोदधृतं दक्षिणे करे । ४ ब्रता- 
वतरणम्‌ ल० । ५ धर्मपत्नीम्‌ । ६ गर्भाव्वयक्रियासु प्रोकत: । ७ जिनदर्शनस्वीकारात्‌ प्रागविवाहितभार्याया: । 


शिलड 


एकोनचत्वारिशञत्तमं पव २७४७ 


वर्णलाभस्ततो5स्य स्थात्‌ संवन्‍्ध संविधित्ससलटः । समानाजीविभिलूव्ध वर्णसन्यरुपासके: ॥६१॥ 
चतुरः श्रावकज्येठ्ठानाहुय क्ृतसत्कियान्‌ । तान्‌ ब॒यादस्म्यनुग्राह्मो मवद्धिः स्वसमीकृतः ॥६२॥ 
यूयं निस्तारका देवब्ाह्मणा लोकपूजिता: । भहं च क्ृतदीक्षो5$स्सि गृहीतापासकत्र तः ॥६३॥ 
मया तु चरितो धर्मः पुष्कलों ग़हमेधिनाम्‌ । दत्तान्यपि च दानानि क्ृतं च गुरुपजनम्‌ ॥६४॥ 
अयोनिसंभव जन्म लब्ध्वाहं गुवनुग्रहात्‌ । चिरमावितमुत्सज्य प्राप्तों वृत्तमभावितस्‌ ॥६४५॥। 
बतसिद्धयथमवाहम्ुुपनीतो5स्मि साम्पतम्‌ । कृतविद्यश्च जातो5स्मि स्वर्धीतीपासकश्नतः ॥६६॥ 
ब्रतावतरणस्यथान्त. स्वीकृताभरणो <्स्म्यहम्‌ । पत्नी च संस्क्ृता55वमीया कृतपाणिग्नहा पुनः ॥६७॥ 
एवं कृतत्रतस्थाद्य वणलामों मो चितः । सुकमः सो5पि युप्माकमनुज्ञानात्‌ सधमंणास्‌ ॥६८॥ 
इत्युक्तास्त च त॑ सत्यमवमस्तु समश्लसम्‌। त्वयोक्त इलाध्यमंबंतत को5न्यरूवत्सइशों ट्विजः ॥६९॥ 
युष्माइशामलरूभ तु मिथ्याइष्टिभिरप्यमा । समानाजीविभिः क॒तु संबन्धाइभसिमतों हि नः ॥७०॥ 
इत्युकत्वेनं समाश्रास्य वर्णलाभेन युञ्ञत्‌ । विधिवत्‌ सो5पि त॑ं रब्ध्या याति तत्समकक्षताम्‌ ॥७१॥ 
इति वर्णलाभक्रिया । 
वर्णलामोध्यमुद्दिष्ट: कुरूचर्या:धुनोच्यत । आयषदकर्मंबृत्ति: स्थात्‌ कुलचर्या5स्य पुप्कका ॥७२॥ 
इति कुलचर्या । 


सकती करी सती: (रा अनरी फ्री समीप जीत कि कारी अर अभी धनी #री परी जी ५न्‍ 4 2 


तदनन्तर - जिन्हें वर्णलाभ हो चुका है और जो अपने समान ही आजीविका करते 
हैं ऐसे अन्य श्लावकोंके साथ सम्बन्ध स्थापित करनेकी इच्छा करनेवाले उस भव्य पुरुषके वर्ण- 
लाभ नामकी किया होती है ॥६१॥ इस कियाके करते समय वह भव्य चार बड़े-बड़े श्रावकोंको 
आदर-सत्कार कर बुलावे और उनसे कहे कि आप लोग मुझे अपने समान बनाकर मेरा 
अनुग्रह कीजिए ॥६२॥ आप लोग संसारसे पार करनेवाले देव ब्राह्मण हैं, संसारमें पृज्य हैं 
और मेंने भी दीक्षा लेकर श्रावकके ब्रत ग्रहण किये हैं ||$३॥ मैंने गृहस्थोंके सम्पूर्ण धर्मका 
आचरण किया है, दान भी दिये हैं और गुरुओंका पूजन भी किया है ॥६४॥ मेंने गुरुके 
अनुग्रहसे योनिके बिना ही उत्पन्न होनेवाला जन्म धारण किया है, और चिरकालसे पालन 
किये हुए मिथ्याधमंकों छोड़कर जिसका पहले कभी -चिन्तवन भी नहीं किया था ऐसा सम्यक्‌ 
चारित्र धारण किया है ॥९५॥ ब्रतोंकी सिद्धिके लिए हीं मैंने इस समय यज्ञोपवीत धारण 
किया है और श्रावकाचारके श्ररूपक श्रुत॒का अच्छी तरह अध्ययन कर विद्वान्‌ भी. हो गया हूँ 
॥६६॥ ब्रतावतरण कियाके बाद ही मेंने आभूषण स्वीकार किये हुए हैं, मैंने अपनी पत्नीके 
भी संस्कार किये हैं और उसके साथ दुबारा विवाहसंस्कार भी किया है ॥६७॥ इस प्रकार ब्रत 
धारण करनेवाले मुझको वर्णलाभकी प्राप्ति होना उचित है और वह भी आप साधर्मी पुरुषोंकी 
आज्ञासे सहज ही प्राप्त हो सकती है ॥६८॥ इस प्रक्रार कह चुकनेपर वे श्रावक कहें कि ठीक है, 
ऐसा ही होगा, तुमने जो कुछ कहा है वह सब प्रशंसनीय है, तुम्हारे समान और दूसरा द्विज कौन 
है ? ॥६९। आप-जैसे पुरुषोंक न मिलनेपर हम लोगोंको समान जीविका करनेवाले मिथ्यादृष्टियों 
के साथ भी सम्बन्ध करना पड़ता है ॥७०।॥ इस प्रकार कहकर वे श्रावक उसे आदवासन दें 
ओर वणलाभसे युक्त करावें तथा वह भव्य भी विधिपूर्वक वर्णलाभकों पाकर उन सब क्षावकों- 
की समानताको प्राप्त होता है ॥७१॥ यह तेरहवीं वर्णलाभ नामकी किया है । 

यह वर्णलाभ किया कह चुके | अब कुलचर्या किया कही जाती है। आये पुरुषोंके. करने 
१ कच्याप्रदानादानादिसंबन्धम्‌ । - २ संविधातुमिच्छत: । ३ सद्शायघटकर्मादिवुत्तिभि:। ४ विचक्षणैः । 
५ चतु:संख्यान्‌ । ६ युष्मत्सदुशीकृत:। ७ चिरकालसंस्कारितम्‌ । मिथ्यात्ववृत्तसित्यर्थ: । ८ पूर्वस्मिन्न- 


भावितम्‌ । सदवत्तमित्यर्थ: | ९ संपूर्णविद्य: । १० सुष्ठवधीत:। ११-सकब्रत: ल०, द०। १२ सावधी- 
कृतकतिचिद्व्न॒तावतारणावसाने । १३ दृष्टम्‌ । ' 


२७६ आइदिपुराणम्‌ 


विद्वद्धस्तेन ब्रत्तेंन ततोउस्ग्रेति ग्रहीशिताम्‌ । बत्ताध्ययनसंपत्त्या पतानुग्रहणक्षमः ॥७३॥ 


प्रायश्रित्तविधानज्ञ: श्रतिस्मृति पुराणवित्‌ । गृहस्थाचार्यतां प्राप्त: तदा धत्ते गृहीशिताम्‌ ॥७४॥ 
इति ग्रहीशिताक्रिया । 


ततः पू्ववरेवस्य भवेदिश प्रशान्तता | नानाविधोपवासादिभावनाः प्रमुपथुषः ॥७७॥ 
इति प्रशान्तताक्रिया । 


गहतयागस्ततो5स्थ स्याद ग्रहव/सादू विरज्यतः । योग्य सूनुं यथान्यायमनुशिप्य ग्ृहोज्ञनस्‌ ॥७६॥ 
इति गृहत्यागक्रिया । 


व्यक्तागारस्य तस्यातस्तपोवनमुपेयुषः । एकशाटकथा रित्व॑ प्राग्वद्दीक्षाअमिष्यते ॥9७७॥ 
इति दीक्षायक्रिया । 


ततो5स्थ जिनरूपत्वमिष्यते व्यक्तवाससः । धारणं जातरूपस्थ युक्ताचाराद गणेशिनः ॥७८॥ 
इति जिनरूपता । 


क्रियाशेषास्तु निःशेषा, प्रोक्ता गर्भान्‍वय यथा । तप्रैव प्रतिपद्याः स्थुने भेदो5स्व्यन्न कश्रन ॥७९॥ 


यस्व्वेतास्तत्त्वतो ज्ञात्वा भव्यः समनुतिष्टति । सो5घिगच्छति निर्वाणमचिरात्सुखसाहृवन्‌ ॥८०॥ 
' इति दीक्षान्वथक्रिया । 


योग्य देवपृजा आदि छह कार्योमें पूर्ण प्रवृत्ति रखना कुलचर्या कहलाती है ॥७२|| यह कुलचर्या 
नामकी चोदह॒वीं किया 
ऊपर कहे हुए चारित्रसे विशुद्ध हुआ श्रावक् गृहीशिता कियाको प्राप्त होता है। जो 
सम्यक्चारित्र और अध्ययनरूपी सम्पत्तिसे परपुरुषोंका उपकार करनेमें सम है, जो प्रायश्चित्त- 
की विधिका जानकार है, श्रुति, स्मृति. और पुराणका जाननेवाला है ऐसा भव्य गृहस्थाचार्य 
पदको प्राप्त होकर गृहोशिता नामकी कियाको धारण करता है |७३-७४।॥ यह ॒गहीशिता 
नामकी पन्द्रहवीं किया है। 
तदनन्तर नाना प्रकारके उप्रवास आदिकी भावनाओंको प्राप्त होनेवाले उस भव्यके 


जा ही प्रशान्तता नामकी किया मानी जाती है ॥७५॥ यह सोलहवीं प्रशान्तता 
या 


तत्पश्चात्‌ जब वह घरके निवाससे विरक्‍्त होकर योग्य प्रुत्रको नीतिके अनुसार शिक्षा 
देकर घर छोड़ देता है तब उसके गृहत्याग नामकी किया होती है ।॥७६॥ यह सत्रहवीं 
ग॒हत्याग किया है। 

तदनन्तर जो घर छोड़कर तपोवनमें चला गया है ऐसे भव्य पुरुषका पहलेके समान एक 

वस्त्र धारण करना यह दीक्षाद्य नामकी . किया मानी जाती है ॥७७॥ यह दीक्षाद्य नामकी 
अठारहवीं किया है । | 

इसके बाद जब वह गृहस्थ वस्त्र छोड़कर किन्‍्हीं योग्य आचरणवाले मुनिराजसे 
दिगम्बर रूप धारण करता है तब उसके जिनरूपता नामकी किया कही जाती है ॥७८॥ यह 
उन्नीसवीं जिनरूपता किया है। 

इनके सिवाय जो कुछ कियाएँ बाकी रह गयी हैं वे सब जिस प्रकार गर्भान्वय क्रियाओंमें 
कही गयी हैं उसी प्रकार प्रतिपादन करने योग्य हैं | इनमें और उनमें कोई भेद नहीं. है।।७९॥। 
जो भव्य इन क्ियाओंको यथार्थरूपसे जानकर उनका पालन करता है वह सुखके अधीन होता 


हुआ बहुत शीघ्र निर्वाणको प्राप्त होता हैं ॥८०॥ इसे प्रकार यह दीक्षान्वय कियाओंका 
वर्णन पूर्ण हुआ । 





१ द्वादशाडुश्रुतिरूपवेद: । २ धर्मशास्त्रम्‌ । 


चर | 0 है ५5 
एकानचत्वारइत्तम पवष 


अथातः संप्रवक्ष्यामि द्विजाः' करत्न॑न्बथक्रियाः | याः प्रत्यासन्ननिष्स्य भवेयुभंब्यदेहिनः ॥5१॥ 
तत्र सज्नातिरित्याथा क्रिया श्रेयोडनुबन्धिनी । या सा वासन्नभव्यस्य नृजन्मोपगमे भवेत्‌ ॥८२॥ 
स नृजन्मपरिप्राप्तो दीक्षायोग्य सदन्वय । विश्ञुद्धं लमते जन्म सैषा सज्बातिरिष्यते ॥८३॥ 
विज्वुद्धकूलजात्यादिसंपत्सजातिरुच्यते । उदितोदितवंशत्वं यतो5भ्यति पुमान्‌ कृती ॥८४॥ 
पितुरन्वयशुद्धियाँ तत्कुल परिभाष्यते । मातुरन्वयशुद्धिस्तु जातिरित्यमिरप्यते ॥८५॥ 
विशुद्धिहमयस्यास्थ सज्ञातिरनुवर्णिता । यत्माप्ताी सुकमा वोधिरयल्ोप नतेगुणं: ॥८६१॥ 
“पज्नन्मप्रतिरूस्मोइयमार्यावत विशेषतः । सत्यां देहादिसामग्रयां श्रेयः सूते हि देहिनाम्‌ ॥«८७॥ 
दारीरजन्मना सेषा सज्लातिरुपवर्णिता । . एृतन्मृछा यतः सर्वाः पुंसामिष्टाथसिद्धय; ॥८झ८॥ 
संस्कारजन्मना चान्या सजातिरनुकीत्यत । यामासाथ द्विजन्मत्वं भव्यात्मा सझुपाश्नुते ॥८९॥ 
विज्युद्धाकरसं भूतो सणिः संस्कारयोगतः । यात्युत्कर्ष यथा55व्मैंवं  क्रियामन्त्रेंः सुलंस्कृतः ॥९०॥ 
सुबर्णघातुरथवा शुद्धयेदासाद् संस्क्रियाम्‌ | यथा तभैव भव्यात्मा झुद्धबत्यासादितक्रिय: ॥९१॥ 
शानज: स तु संस्कारः सम्यग्ज्ञानमनुत्तम्‌ | यदाथ रूमते साक्षात्‌ सवंविन्मुखतः कृती ॥९२॥ 


पर ,टीी री जरा री करारी मी अी हसीन उसी समान अली जी हा जी जी जी जी जी करी सरीकरी जी जमगी। जी उन्‍टी। उरी सी जमाना कमी सनी कही कहती पहनी "कटियार पकनी। जुड़ी भारी जहरी' अकती जिन कतार फिनन्‍री री वमााी कटा बरी जी कीं अनाज 


अथानन्तर-हे द्विजो, मैं आगे उत कर्त्रन्वप्न कियाओंकों कहता हूँ जो कि अल्पसंसारी 
भव्य प्राणी ही के हो सकती हैं ।८१॥| उन कत्रन्वय कियाओंमें कल्याण करनेवाली सबसे पहली 
किया सज्जाति है जो कि किसी निकट भव्यको मनुष्यजन्मकी प्राप्ति होनेषपर होती है ॥८२॥ 
मनुष्यजन्मकी प्राप्ति होनेपर जब वह दीक्षा धारण करने योग्य उत्तम वंशमें विशुद्ध जन्म 
धारण करता है तब उसके यह सज्जाति नामकी किया होती है ॥८३॥ विशुद्ध कुछ ओर 
विशुद्ध जातिरूपी सम्पदा सज्जाति कहलाती है। इस सज्जातिसे ही पृण्यवान्‌ मनुष्य उत्त- 
रोत्तर उत्तम उत्तम वंशोंको प्राप्त होता है ॥८४॥ पिताके वंशकी जो शुद्धि है उसे कुल कहते 
हैं और माताके वंशकी शुद्धि जाति कहलाती है ॥८५॥ कुल और जाति इन दोनोंकी विशुद्धि- 
को सज्जाति कहते हैं, इस सज्जातिके प्राप्त होनेपर बिना प्रयत्नके सहज ही प्राप्त हुए गुणोंसे 
रत्नत्रयकी प्राप्ति सुलभ हो जाती है ॥८६॥ आयंखण्डकी विशेषतासे सज्जातित्वकी प्राप्ति 
शरीर आदि योग्य सामग्री मिलनेपर प्राणियोंके अनेक प्रकारके कल्याण उत्पन्न करती है। 
भावार्थ-यदि आयंखण्डके विशुद्ध वंशोंमें जन्म हो और शरीर आदि योग्य सामग्रीका सुयोग 
प्राप्त हो तो अनेक कल्याणोंकी प्राप्ति सहज ही हो जाती है ।।८७॥। यह सज्जाति उत्तम शरीर- 
के जन्मसे हो वर्णन की गयी है क्‍योंकि पुरुषोंके समस्त इष्ट पदार्थोकी सिद्धिका मूलकारण यही 
एक सज्जाति है ॥|८८॥ संस्काररूप जन्मसे जो सज्जातिका वर्णन किया जाता है वह दूसरी 
ही सज्जाति है उसे पाकर भव्य जीव द्विजन्मपनेको प्राप्त होता है ॥८९। जिस प्रकार विशुद्ध 
खानमें उत्पन्न हुआ रत्न संस्कारके योगसे उत्कर्षको प्राप्त होता है उसी प्रकार कियाओं और 
मन्त्रोंसे सुसंस्कारको प्राप्त हुआ आत्मा भी अत्यन्त उत्कषंको प्राप्त हो जाता है ॥९०॥ अथवा 
जिस प्रकार सुवर्ण पाषाण उत्तम संस्कारको पाकर छुद्ध हो जाता है उसी प्रकार भव्य जीव उत्तम 
कियाओंको पाकर शुद्ध हो जाता है ।॥।९१॥ वह संस्कार ज्ञानसे उत्पन्न होता है, सबसे उत्कृष्ट 
ज्ञान सम्यग्ज्ञान है, जिस समय वह प्ृण्यवान्‌ भव्य साक्षात्‌ सवन्न देवके मुखसे उस उत्तम ज्ञान- 
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१ भो विप्रा:। २ प्रत्यासन्नमोक्षस्य । ३ेसा चासन्न -ल०। ४ उत्तरोत्तराम्युदयवदन्वपत्वम्‌ । ५ यतृ 
सज्जातो प्राप्तो सत्याम। ६ रलत्रयप्राप्ति:ड। ७ उपागते:। ८ सज्जातिपरिप्राप्ति:। ९ आर्याखण्ड । 
आर्यावर्त: पृष्पभूमि:इत्यभिधानात्‌ । १० एपा सज्जातिमूल कारणं यासां ताः। ११.यतः कारणातु ॥ 
१२ संस्कारजन्मसज्जातिम्‌ । १३ उत्कर्ष याति । ,१४ सुवर्णपाषाण: । 


श्ड्८ आदिपुराणम्‌ 


तदुब परमज्ञानगर्भात संस्कारजन्मना । जातो भवेद हिजन्मेतरि ब्तेः शीलेश्व भूषितः ॥६३॥ 

ब्तचिह्व भवेदस्थ सूत्र मन्त्रपुरःसरम्‌ | सर्वज्ञाज्ञाप्रधानस्य दृब्यमावविकल्पितम्‌ ॥९४॥ 
यज्ञोपवीतमस्य स्याद दृब्यतखिगुणात्मकम्‌ । सूतन्रमोपासिक तु स्थाद भावारूढ खिभिगुण: ॥९५७॥ 
यदेँव लब्धसंस्कारः पर॑ ब्ह्माधिगच्छति । तदेनमभिनन्द्याशीवंचोभिगंणनायकाः ॥९६॥ 
लम्मयन्त्युचितां शेषां जैनीं पुप्पेरथाक्षते! । स्थिरीकरणमेतद्धि धमप्रोत्साहन॑ परम्‌ ॥९७॥ 
अयोनिसंभव दिव्यज्ञानगर्मसमुद्धधम्‌ । सो5धघिगम्य पर॑ जन्म तदा सज्वातिभाग्मवेत्‌ ॥९८॥ 
ततो5घिगतसज्ञातिः सदगृहित्वमसो भजेत्‌ | गृहमेधीभवज्नायषट्कर्माण्यनुपालयन्‌ ॥९५॥ 

यदुक्त॑ गृहचर्यायामनुष्ठानं विशुद्धिमत्‌ । तदाप्तविहित कृत्स्नमतन्द्रा छः समाचरेत्‌ ॥१००॥ 
जिनेन्द्राहब्धसजन्मा गणेन्द्ररनुशिक्षितः । स घत्ते परमं अह्म वचसे ट्विजसत्तमः ॥१०१॥ 

तमेन॑ धमंसाकृतं काधन्ते धार्मिका जनाः | परं॑ तेज इवब बआह्यमवतीण महीतलूम्‌ ॥१०२॥ 

स यजन्‌ याजयन्‌ धीमानू_ यजमानेरुपासित: । अध्यापयन्नधीयानो वेद्वेदाड्ञविस्तरम्‌ ॥ 
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को प्राप्त करता है उस समय वह उत्कष्ट ज्ञानरहूपी गर्भसे संस्कारझूपी जन्म लेकर उत्पन्न होता 
है और ब्रत तथा शीलसे विभूषित होकर द्विज कहलाता है ॥९२-५९३॥ सर्वज्ञ देवकी आज्ञा- 
को प्रधान माननेवाला वह द्विज जो मन्त्रपृबंक सूत्र धारण करता है वही उसके ब्रतोंका चिह्न 
है, वह सूत्र द्रव्य ओर भावके भेदसे दो प्रकारका है ॥९४॥ तीन लरका जो यज्ञोपवीत है वह 
उसका द्रव्यसूत्र है और हृदयमें उत्पन्न हुए सम्यग्द्शन, सम्यग्शान और सम्यक्चारित्ररूपी 
गुणोंसे बना हुआ जो श्वावकका सूत्र है वह उसका भावसूत्र है ॥॥९५॥ जिस समय वह भव्य 
जीव संस्कारोंको पाकर परम ब्रह्मको प्राप्त होता है उस समय आचाये लोग आशीर्वादरूप 
वचनोंसे उसकी प्रशंसा कर उसे पुष्प अथवा अक्षतोंसे जिनेतद्र भगवान॒की आशिषिका ग्रहण 
कराते हैं अर्थात्‌ जिनेन्द्रदेवकी पूजासे बचे हुए पृष्ष अथवा अक्षत उसके शिर आदि अंगोंपर 
रखवाते हैं क्योंकि यह एक प्रकारका स्थिरीकरण है और धर्ममें अत्यन्त उत्साह बढ़ानेवाला 
है ॥९६-९७।॥ इस प्रकार जब यह भव्य जीव बिना योनिके प्राप्त हुए दिव्यज्ञानरूपी गर्भसे 
उत्पन्न होनेवाले उत्कष्ट जन्मको प्राप्त होता है तब वह सज्ंजातिको धारण करनेवाला समझा 
जाता है ॥९८॥ यह सज्जाति नामकी पहली किया है। 

तदनन्तर जिसे सज्जाति किया प्राप्त हुई है ऐसा वह भव्य सदगृहित्व कियाकों 
प्राप्त होता है इस प्रकार जो सद्गृहस्थ होता हुआ भारय॑ पुरुषोंक करने योग्य छह कर्मोंका 
पालन करता है, गृहस्थ अवस्थामें करने योग्य जो-जो विशुद्ध आचरण कहे गये हैं 
अरहन्त भगवानके द्वारा कहे हुए उन उन समस्त आचरणोंका जो आलस्य-रहित होकर 
पालन करता है, जिसने श्री जिनेन्द्रदेवसे उत्तम जन्म प्राप्त किया है और गणधरदेवने 
जिसे शिक्षा दी है ऐसा वह उत्तम द्विज उत्कृष्ट ब्रह्मतेज - आत्मतेजजों धारण करता है 
(९९-१०१॥ उस समय धर्मस्वरूप हुए उस भव्यकी अन्य धर्मात्मा लोग यह कहते हुए प्रशंसा 
करते हैं कि तू पृथिबवीतलपर अवतीर्ण हुआ उत्कृष्ट ब्रह्मतेजके समान है ॥१०२॥ पूजा 
करनेवाले यजमान जिसकी पूजा करते हैं, जो स्वयं पूजन करता है, और दूसरोंसे भी कराता 
१ यज्ञसूत्रमं। २ उपासकाचारसंबन्धि। ३ -मनसा विकल्पिते:। ४ सम्यन्दर्शनज्ञानचारित्रे:. । उपलब्धि- 
उपयोगसंस्कारेवा । ५ परमज्ञानम्‌, परमतपों वा। ६ आचार्या:। ७ प्रापयन्ति । ८ प्रवर्ततम । ९ समाचरत्‌ 
द०, अ०, ल०, प०, .इ०, स०। १० वृत्ताध्ययनसंपत्तिम्‌। स्याद्‌ ब्रह्मवर्चसं वृत्ताध्ययर्नाद्धि इत्यभि- 
बातात्‌ू । ११ ज्ञानसंबन्ध्युत्कृटतेज इवं। १२ यंजन कुर्बन्‌। १३ यजतं कारयन्‌। १४ पूजाकारकै: । 
१५ आराधित; | १६ अध्ययन कारयन्‌ । १७. आगम - आगमाज़ । द 
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स्ए्शज्नपि महीं नेव स्पृष्टो दोषैमंहीगतेः । देवस्वमास्मसात्कुर्यादिहैवाभ्यचितैयुंणे: ॥३०४॥ 

नाणिमा महिमवास्य गरिसैव न छाघवम्‌ | प्राप्ति: प्राकाम्यमीशित्वं वशित्वं चेति तदयुणा: ॥१००॥ 
गुणेरभिरुपारूटमहिमसा देवसाह्षवम । विश्नद्लोकातिगं धाम मह्यामेष महीयते ॥१०६॥ 

धस्यराचरितें! सत्यशोचक्षान्तिदमादिभि:ः । देवबराह्मणतां छात्यां स्वस्मिन संमावय्त्यसों ॥१०७॥ 

थ जातिमदावेशात कश्चिदन द्विजब्॒वः । बयादेव॑ किंमचेव देवभूयं गतों भवान ॥१०८॥ 
न्वमामुप्यायणः किन्न किनते अस्वाउमुप्य पुत्रिका । यनेवमुन्नसों भूत्वा यास्यसत्कृत्य मद्विधान्‌ ॥१०६॥ 
जाति: संब कुल तब्च सों$सि यो5सि प्रगेतनः । तथापि देवतात्मानसात्मानं मन्‍्यते सवान्‌ ॥११०॥ 
देवतातिशथिपिन्रप्मिकायप्वप्रयतों. भवान्‌ । गुरुद्धि जातिदेवानां प्रणामाच पराछाखः ॥१११॥ 
दोक्षां जनीं प्रपन्नस्थ जात: को5तिशयस्तव । यतोथ्य्ापि मनुष्यस्त्वं पादचारी महीं स्पृशन ॥११२॥ 
इत्युपारूदसंरस्मझ्ु पाकब्ध: से केनचित । ददात्युत्तरमित्यस्मे बचोमियक्तिपशके:  ॥११३॥ 
श्रुयर्ता भो द्विजंमन्य त्वयाउस्मदिव्यसंभव: । जिनो. जनगयिता5स्माक ज्ञानं गर्मॉइतिनिर्मलः ॥ ११४॥ 
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है, जो वेद और वेदांगके विस्तारको स्वयं पढ़ता है तथा दूसरोंकों भी पढ़ाता है, जो यद्यपि 
पृथिवीका स्पर्श करता हैँ तथापि पृथिवीसम्बन्धी दोष जिसका स्पर्श नहीं कर सकते हैं, जो 
अपने प्रशंसनीय गुणोंसे इसी पर्थायमें देवपर्यायको प्राप्त होता है, जिसके अणिमा ऋद्धि अर्थात्‌ 
छोटापन नहीं है किन्तु महिमा अर्थात्‌ बड़प्पन है, जिसके गरिमा ऋद्धि है परन्तु रूधिमा नहीं 
है, जिसमें प्राप्ति, प्राकाम्य, ईशित्व और वशित्व आदि देवताओंके गुण विद्यमान हैं, उपयुक्त 
गुणोंसे जिसकी महिमा बढ़ रही हैँ, जो देवरूप हो रहा है और लोकको उल्लंघन करनेवाला 
उत्कृष्ट तेज धारण करता है ऐसा यह भव्य पृथिवीपर पूजित होता है ॥१०३-१०६॥ सत्य, 
शोच, क्षमा और दम आदि धम्मंसम्बन्धी आचरणोंसे वह अपनेमें प्रशंसनीय देवब्राह्मणपनेकी 
सम्भावना करता हे अर्थात्‌ उत्तम आचरणोंसे अपने आपको देवब्राह्मणके समान उत्तम बना 
देता है ॥१०७॥ 


क्‍ यदि अपनेको झूठमूठ ही द्विज माननेवाला कोई पुरुष अपनी जातिके अहंकारके आवेश- 
- से इस देवब्राह्मणसे कहे कि आप क्‍या आज ही देवपनेको प्राप्त हो गये हैं? ।॥१०८॥ क्‍या 
तू अमुक पुरुषका पुत्र नहीं है ? और क्या तेरी माता अमुक पुरुषकी पुत्री नहीं है ? जिससे 
कि तू इस तरह नाक ऊँची कर मेरे ऐसे पुरुषोंका सत्कार किये बिना ही जाता है ? ॥१०९॥ 
यद्यपि तेरी जाति वही है, कुल वही है और तू भी वही हैं जो कि सबेरेके समय था तथापि तू 
अपने आपको देवतारूप मानता हैँ ॥११०।॥ यद्यपि तू देवता, अतिथि, पितृगण और अग्निके 
कार्योमें निपुण हे तथापि गुरु, द्विज और देवोंको प्रणाम करनेसे विभुख है ॥१११॥ जैनी 
दीक्षा धारण करनेसे तुझे कौन-सा अतिशय प्राप्त हो गया है ? क्योंकि तू अब भी मनुष्य ही 
' हैं और पृथिवीको स्पर्श करता हुआ पेरोंसे ही चलता हे ॥११२॥ इस प्रकार कोध धारण कर 
यदि कोई उलाहना दे तो उसके लिए युक्तिसे भरे हुए वचनोंसे इस प्रकार उत्तर दे ॥११३॥ 
हे अपने आपको द्विज माननेवाले, तू मेरा दिव्य जन्म सुन, श्री जिनेन्द्रदेव ही मेरा पिता .है और 
१ रलत्रयादिगगलाभः । २ प्रकर्षणासमत्तात्‌ु सकलाभिलषणीयत्वम । ३ देवाधीनम । देव सादभवन्‌ ल० 
द०, इ० । देवसादुभवेत्‌ अ०, प०, स० । ४ देवत्वम्‌। ५ कुलीन: । '्रसिद्धपितुरुत्पन्न आमृष्यायण उच्यते । 
६ तव | ७ कुछीना पुत्री । ८ येन कारणेन । ९ उद्गतनासिकः । १० प्राग्भव: | ११ -ष्वप्राकतों ल०, द० । 
१२ स्वीक्षतक्रीधं यथा भवति तथा । १३ दूषित: । १४ पदुभि: । १५ अस्माक देवोत्पत्तिः । १६ पिता । 


२८० आदिपुराणम्‌ 


तत्राहती त्रिधा भिन्नां शक्ति त्रेगुण्यसंश्रिताम्‌ । स्व्रसात्कृत्य समुद्धता वंय संस्कारजन्मना ॥११७५॥ 
अयथोनिसंभवास्तेन देवा एवं न मानुषाः | वर्य वयमिवान्ये5पि सन्ति चेद्‌ ब्रृहि तद्गिधान्‌ ॥११६॥ 
स्वायस्भुवान्मुखाजातास्ततो देवह्विजा वयम्‌ । ब्रतचिह्न॑ च नः सूत्र पवित्र सूत्रदशितमर्‌ ॥११७॥ 
पापसूत्रानुगा यूयं न द्विजा सूत्रकप्ठकाः । सन्‍्मागकण्टकास्तीक्ष्णा: केवल मलूदूषिता: ॥११८॥ 
शरीरजन्स संस्कारजन्म चेति द्विधा मतम्‌ । जन्माड्िनां झतिश्रवं द्विधान्नाता जिनागस ॥११५९॥ 
देहान्तरपरिप्राप्तिः पू्वदेहपरिक्षयात्‌ । शरीरजन्म विज्ञेयं देहभाजां सवान्‍्तरे ॥१२०॥ 

तथालव्धात्मछा भस्य पुनः संस्कारयोगतः । ह्विजन्मतापरिप्राप्तिजेन्म संस्कारजं स्छतम्‌ ॥१२१॥ 
दरीरमरणं स्वायुरन्ते देहविसजनम्‌ । संस्कारमरणं प्राप्तत्रतस्थाग:समुज्ञनम्‌ ॥१२२॥ 

>प्तो5यं लब्धसंस्कारों विंजहाति प्रगेतनम्‌ । मिथ्याद्शनपर्यायं ततस्तेन मतों भवेत्‌ ॥१२३॥ 

तत्र संस्कारजन्मेदमपापोपहतं परम । जात॑ नो. गुवनुज्ञानादतों देवह्िजा वयम्‌ ॥१२४॥ 
हत्याव्मनों गुणोत्कष ख्यापयन्न्यायदत्मना । गृहमेधी भवेत्‌ प्राप्य सदयृहित्वमनुत्तरम्‌ ॥१२७॥ 
भूयो5पि संप्रवक्ष्यामि ब्राह्मणानू सत्क्रमोचितान्‌ | जातिवादावलेपस्थ  निरासाथंमतः परम्‌ ॥१२६॥ 
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ज्ञान ही अत्यन्त निर्मल गर्भ हे ॥११४॥ उस गर्भमें उपलब्धि, उपयोग और संस्कार इन तीन 
_ गुणोंके आश्रित रहनेवाली जो अरहन्तदेवसम्बन्धिनी सम्यग्द्शन, सम्यग्शान और सम्यक्‌ 
चारित्र ये तीन भिन्न-भिन्न शक्तियाँ हैं उन्हें अपने अधीन कर हम संस्काररूपी जन्मसे उत्पन्न 
हुए हैं ॥११५॥ हम लोग बिना योनिसे उत्पन्न हुए हैं इसलिए देव ही हैं मनुष्य नहीं हैं, हमारे 
समान जो और भी हैं उन्हें भी तृ देवब्राह्मण। कह ॥११६॥ हम लोग स्वयम्भूके मुखसे उत्पन्न 
हुए हैं इसलिए देवब्राह्मण हैं और हमारे ब्रतोंका चिह्न शास्त्रोंमें कहा यह पवित्र सूत्र अर्थात्‌ 
यज्ञोपवीत है ॥११७॥ आप छोग तो गलेमें सूत्र धारण कर समीचीन मार्गमें तीक्ष्ण कण्टक 
बनते हुए पापरूप सूत्रके अनुसार चलनेवाले हैं, केवल मलसे दूषित हैं, द्विंज नहीं हैं ॥११८॥ 
जीवोंका जन्म दो प्रकारका है एक तो शरीरजन्म और दूसरा संस्कार-जन्म | इसी प्रकार 
जैनशास्त्रोंमें जीवोॉका मरण भी दो प्रकारका माना गया हें ॥११९९।॥ पहले दशरीरका क्षय 
हो जानेसे दूसरी पर्यायमें जो दूसरे शरीरकी प्राप्ति होती है उसे जीवोंका शरीरजन्म जानना 
चाहिए । ॥१२०॥ इसी प्रकार संस्कारयोगसे जिसे पुतः आत्मलाभ प्राप्त हुआ है ऐसे पुरुष- 
को जो हिजपनेकी प्राप्ति होना है वह संस्कारज अर्थात्‌ संस्कारसे उत्पन्न हुआ जन्म कहलाता 
है ॥१२१॥ अपनी आयुके अन्तमें शरीरका परित्याग करना शरीरमरण है तथा ब्रती पुरुष- 
का पापोंका परित्याग करना संस्कारमरण हे ॥१२२॥ इस प्रकार जिसे सब संस्कार प्राप्त 

हैं ऐसा जीव मिथ्यादर्शनरूप पहलेके पर्यायकों छोड़ देता है इसलिए वह एक तरहसे मरा 
हुआ ही. कहलाता है ॥१२३॥ उन दोनों जन्मोंमें-से जो पापसे दूषित नहीं है ऐसा संस्कारसे 
उत्पन्न हुआ यह उत्कृष्ट जन्म गुरुकी आज्ञानुसार मुझे प्राप्त हुआ है इसलिए मैं देवद्विज या 
देवब्राह्मण कहलाता हूँ ॥१२४।॥ इस प्रकार न्‍्यायमार्गसे अपने आत्माके गुणोंका उत्कष प्रकट 
करता हुआ वह पुरुष सर्वश्रेष्ठ सदगृहित्व अवस्थाको पाकर सदगृहस्थ होता है ॥१२५॥ 
उत्तम क्ियाओंके करने योग्य ब्राह्मणोंस उनके जातिवादका अहंकार दूर करनेके लिए इसके 


१ ज्ञानगर्भ । २ सम्यग्दर्शनज्ञानचारित्राणीति त्रिप्रकारै: । ३ उपलब्ध्युपयोगसंरकारात्मतां गताम्‌ । ४ अयोनि- 
संभवप्रकारानू। अयोनिसंभवसदशानित्यर्थ। । ५ आगमप्रोक्तम | ६ सूत्रमात्रमेव कण्ठे येषां ते । ७ यस्मात्‌ 
कारणातू । ८ प्राकृतनम्‌ । ९ मिथ्यादर्शनत्यजनरूपेणेत्यर्थ। । १० शरीरजन्मसंस्कारजन्मनों: । ११ अस्माकम । 
$२ गुरोरनुज्ञायाः ।, १३ गर्वस्य । १४ निराकरणाय । 
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एकोनचत्वारिशत्तमं पव 


ब्र्मगप्पत्रमेथ्त्र ब्राह्मगाः समुदाहता: । ब्रह्मा स्वयं भूनंगवान परमेष्ठी जिनोत्तमः ॥१२७॥ 
से ह्यादियरसबहा जिनेन्द्रों गुणबंहणात । पर ब्रह्म यदायत्तमामनन्ति मुनीखराः ॥११८॥ 
नेगजिनवरो वक्मा जयकेचांदिलक्षण: । यः कामगर्दमो भूत्वा प्रच्युतों ध्रह्मवर्चसात्‌ ॥१२५९॥ 
विव्यमृताजिनन्द्स्थ ज्ञानग मोदनाविकान । समासादितजन्मानों द्विजन्मानस्ततों सताः ॥१३०॥ 
वबणान्तःपातिनों नेते मन्‍तव्या ट्विजसत्तमाः । व्तसनत्रादिसंस्कारसमारापितगारबाः ॥१३१॥ 
वर्गात्तमानिमान विद्य: क्षान्तिशचपरायणान । संतुष्ठान प्रापवेशिष्टयानक्ुष्टाचारभूषणान ॥१३२॥ 
'छिष्टाघाराः परे नेब बाह्मणा द्विजमानिनः । पापारम्मरता शश्वदाहत्य पशुवातिनः ॥१३३॥ 
सबतभधमय धममभ्युपेत्य पशुश्तताम्‌ । का नाम गतिरषां स्थात पापशास्त्रोपजीविनामस ॥९३४॥ 
चोदनालक्षणं धर्ममधम प्रतिजानते । थे तेभ्यः कमंचाण्डालान पश्यामों नापरान्‌ श्रुति ॥१३७॥ 
पाथिवेदण्दनीयाश्व छुण्टाका: परापपण्डिता: । तेब्मी धरमंजर्षां वाह्या य निश्वन्त्यत्रूणा:  पश्चन ॥१३६॥ 
पशुहत्या समः्म्भात कऋष्यादेभ्योईपि निष्क्ृपाः । यद्यच्छिति झुशन्त्येते हन्तेतं धामिका हताः ॥१३७ 


अली काशी जहाीी कक उरी जारी उरी जकती ५ री अातक सती उरी करी कतार... ८7, 2मनननततन-ौरी परम न «मा नमक ०५३८-०० ०. 





आगे फिर भी कुछ कहता हूँ ॥१२६।॥ जो ब्रह्माकी सन्‍्तान हैं, उन्हें ब्राह्मण कहते हैं और 
स्वयम्भू , भगवान्‌, परमेष्ठी तथा जिनेन्द्रदेव ब्रह्म कहलाते हैं ॥ भावाथथ - जो जिनेन्द्र भगवान्‌- 
का उपदेश सुनकर उनकी शिष्य-परम्परामें प्रविष्ट हुए हैं वे ब्राह्मण कहलाते हैं ॥१२७॥। 
श्रीजिनेन्द्रदेव ही आदि परम ब्रह्मा हैं क्योंकि वे ही गुणोंको बढ़ानेवाले हैं और उत्ट्ृष्ठ ब्रह्म अर्थात्‌ 
ज्ञान भी उन्हींके अधीन है ऐसा मनियोंके ईव्वर मानते हैं ॥१२८।। जो मृगचर्मं धारण करता 
है, जटा, दाढ़ी आदि चिह्नोंसे यकत है तथा कामके वश गधा होकर जो ब्रह्मतेज अर्थात्‌ ब्रह्मचयंसे 
भ्रष्ट हुआ वह कभी ब्रह्मा नहीं हो सकता ॥१२६॥ इसलिए जिन्होंने दिव्य मूतिके धारक 
श्री जिनेन्द्रदेवके निम॑ल ज्ञानहूपी गर्भसे जन्म प्राप्त किया है वे ही द्विज कहलाते हैं ॥१३०॥ 
व्रत, मन्त्र तथा संस्कारोंसे जिन्हें गौरव प्राप्त हुआ है ऐसे इन उत्तम द्विजोंको वर्णोके अन्तगंत 
नहीं मानना चाहिए अर्थात्‌ ये वर्णोत्तम हैं ॥१३१॥ जो क्षमा और शौच गुणके धारण करनेमें 
सदा तत्पर हैं, सन्तुष्ट रहते हैं, जिन्हें विशेषता प्राप्त हुई है और निर्देष आचरण हो जिनका 
आभूषण है ऐसे इन द्विजोंकी सब वर्णोमें उत्तम मानते हैं ॥१३२॥ इनके सिवाय जो मलिन 
आचारके धारक हैं, अपनेक्रो झठम्‌ठ द्विज मानते हैं, पापका आरम्भ करनेमें सदा तत्पर रहते 
हैँ ओर ह॒ठपू्वक पणुओंका घात करते हैं वे ब्राह्मण नहीं हो सकते ॥१३३॥ जो समस्त 
हसामय धर्म स्वीकार कर पशुओंका घात करते हैं ऐसे पापशास्त्रोंस आजीविका करनेवाले 
इन ब्राह्मणोंकी न जाने कौन-सी गति होगी ? ॥१३४॥ जो अधर्म स्वरूप वेदमें कहे हुए 
प्रेरणात्मक धर्मकों धर्म मानते हैं में उनके सिवाय इस पृथिवीपर और किसीको कर्म चाण्डाल 
नहीं देखता हूँ अर्थात्‌ वेदमें कहे हुए धर्मकों माननेवाले सवसे बढ़कर कर्म चाण्डाल हैं ॥१३५॥ 
जो निर्देय होकर पतद्चओंका घात करते हैं वे पापरूप कार्योंमें पण्डित हैं, लटेरे है, और, धर्मात्मा 
लोगोंसे बाह्य हैं; ऐसे पुरुष राजाओंके द्वारा दण्डनीय होते हैं ||१३६॥ पशुओंकी हिसा करनेके 
उद्योगसे जो राक्षसोंसे भी अधिक निर्दंय हैं यदि ऐसे पुरुष ही उत्ह्ृष्टताको प्राप्त होते हों तब 


१ परमपदे स्थित: । २ कामाद गर्दभाकारमुख इत्यर्थ:। ३ अध्ययनसंपत्ते: । ४ अकल॒षात्‌ । ५ वर्णमात्र- 
वर्तिन इत्यर्थ: । ६ दुष्ट । ७ हठात, साक्षात्‌ वा। ८ हिसामग्रम । ९ हिसां कुर्वताम्‌ । १० वेदोक्तलक्षणम्‌ । 
११ प्रतिज्ञां कवते । १२ चौरा:। १३ निःकृपा । १४ पशहननप्रारम्भात ॥,१५ राक्षसेम्य: । 'राक्षसः कोणप 
क्रव्यात्‌ क्रव्यादोड्रप आशर: इत्यमिधानात्‌ । १६ उन्नतिम । 

३६ 


ग्ष्र आदिपुराणम 


मलिताचरिता होते कृष्णवर्ग द्विजब्॒बाः । जैनास्तु निमंछाचारा: झुक्ृतर्ग मता बुधे: ॥१३८॥ 
श्रतिस्ट्ृति पुरावृत्त वृत्तमन्त्रक्रियाश्रिता । देवतालिज्ञकामान्तकृता शुद्धिद्विजन्मनाम्‌ ॥१३५९॥ 

ये विशुद्धतरां ब्ृत्ति तत्कृतां समुपाधश्रिताः | ते झुकृवर्ग बोधव्याः शेषाः झुछं: बहिः कृता ॥१४०॥ 
च्छद्यणशुद्ी बोधब्ये न्‍्यायान्यायप्रदृत्तित: | न्‍्यायों दयाहबृत्तित्वमन्यायः प्राणिमारणम्‌ ॥१४१॥ 

विशुद्धवत्तयस्तस्माजना वर्णोत्तमा टद्विजा:। वर्णान्तः्पातिनों बेते जगन्मान्या इति स्थितम्‌ ॥१४२॥ 

स्थादारका च षघटकर्मजीविनां ग्रहमेधिनाम्‌ | हिंसादोषो5नुसंगी स्थाजनानां च हद्विजन्सनाम्‌ ॥१४३॥ 

इत्यन्र ब्रमह सत्यम व्यसावश्चसंगतिः। तत्नास्त्येव तथाप्यषां स्थाच्छुडि:ः शाख्दशिता ॥१४४॥ 

अपि चेषां विश्ुुद्धयज्ञ पक्षश्रर्या च साधनम्‌ । इति त्रितयमस्त्येव तदिदानीं विवृण्महे ॥१४७॥ 

तत्न पक्षों दि जनानां कृत्खहिसाविवजनम । मेत्रीप्रमोदकारुण्यसाध्यस्थ्यरुपबृंहितम ॥ १४६॥ 

चर्या त देवताथ वा मन्त्रसिद्धधर्थंभव व । ऑषधाहारक्लृप्स्य वा न हिसस्‍्यामीति चेशितिम्‌ ॥१४७॥ 

तत्राकामकृते . शुद्धि: प्रायश्रित्तेविधीयते । पश्चाच्वात्माकुयं. सूनो व्यवस्थाप्य ग्रहोज्ञनम्‌ ॥१४८॥ 
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तो दःखके साथ कहना पड़ेगा कि बेचारे धर्मात्मा लोग व्यथं ही नष्ट हुए ॥१३७॥ ये ह्विज 
लोग मलिन आचारका पालन करते हैं और झठमठ ही अपनेको द्विज कहते हैं इसलिए विद्वान 


६४. 6४ 


लोग इन्हें कृष्णवर्ग अर्थात्‌ पाषियोंके समूहमें गर्भित करते हैं और जैन लोग निमंल आचारका 

लन करते हैं इसलिए इन्हें शुक्लवर्ग अर्थात्‌ पुण्यवानोंके समूहमें शामिल करते हैं ||१३८॥ 
द्विज लोगोंकी शुद्धि श्रुति, स्मृति, पुराण, सदाचार, मन्त्र और क्रियाओंके आश्रित है तथा 
देवताओंके चिहक्न धारण करने और कामका नाश करनेसे भी होतो है ॥|१३९॥ जो श्रुति 
स्मृति आदिके द्वारा की हुई अत्यन्त विशुद्ध वृत्तिकों धारण करते हैं उन्हें शुक्लवर्ग अर्थात्‌ . 
पुण्यवानोंके समूहमें समझना चाहिए और जो इनसे शेष बचते हैं उन्हें शुद्धिसि बाहर समझना 
चाहिए अर्थात्‌ वे महा अशुद्ध हैं ॥१४०।। उनकी शुद्धि और अशुद्धि, न्याय और अन्यायरूप 
प्रवृत्ति जाननी चाहिए। दयासे कोमल परिणाम होना न्याय है और प्राणियोंका मारता 
अन्याय है ॥१४१॥ इससे यह बात निश्चित हो चुकी कि विशुद्ध वृत्तिको धारण करनेवाले 
जेन लोग ही सत्र वर्णोमें उत्तम हैं । वे ही द्विज हैं। ये ब्राह्मण आदि वर्णोके अन्तगंत न होकर 
वर्णोत्तम हैं और जगत्पृज्य हैं || १४२॥ 


अब यहाँ यह शंका हो सकती है कि जो असि मष्री आदि छह कमसे आजीविका करने 
वाले जेन द्विज अथवा गृहस्थ हूँ उनके भी हिसाका दोष लग सकता है परन्तु इस विषयमें हम 
यह कहते हैं कि आपने जो कहा है वह ठीक है, आजीविकाके लिए छह कर्म करनेवाले जैन 
गृहस्थोंके थोड़ी-सी हिसाकी संगति अवश्य होती है परल्तु शास्त्रोंमें उन दोषोंकी शुद्धि भी तो 
दिखलायी गयी है ॥|१४३-१४४।॥ उनकी विशुद्धिके अंग तीन हैं पक्ष, चर्या और साधन | अब मैं 
यहाँ इन्हीं तीनका वर्णन करता हूँ ॥१४५॥ उन तीनोंमें-से मैत्री, प्रमोद, कारुण्य और माध्यस्थ्य- 
भावसे वृद्धिको प्राप्त हुआ समस्त हिंसाका त्याग करना जैनियोंका पक्ष कहलाता है ॥|१४६॥ 
किसी देवताके लिए, किसी मन्त्रकी सिद्धिकफे लिए अथवा किसी औषध या भोजन बनवानेके 
लिए में किसी जीवकी हिंसा नहीं करूँगा ऐसी प्रतिज्ञा करना चर्या कहलाती है ||१४७॥ इस 
अतिज्ञामें यदि कभी इच्छा-न रहते हुए प्रमादसे दोष लग जावे तो प्रायद्चित्तते उसकी शुद्धि 
१ पाप। २ पुष्य। हे आगम । ४ धर्मसंहिता । ५ पुराण। ६ श्रुतिस्मृत्यादिक्ताम्‌। ७ जैनह्िजोत्तरयों: 


शुद्धधशुद्धि: । ८ वर्णमात्रवरतिन: । ९ शइका । १० "हिसादोषो$नसंगी स्यात' इंत्यत्र । ११ सत्यमित्यहुगी 
कारे। १२ चेष्टिते। व्यापारे इत्यर्थ: । १३ प्रमादजनिते दोषे। १४ -चात्मान्वयं द० ,ल०,इ०,अ०,प०, स०। 


एकानचत्वारिश्वत्तम॑ पव ग्८३ 


चयपा गृहिणां प्रोक्ता ज!वितान्त तु साधनम्‌ । देहाहारहितस्यागाद्‌ ध्यानश्ुद्धात्मशोंधनम्‌ ॥१४९॥ 
ब्रिब्वेतेपु न संस्पर्शा वधेनाहंदद्विजन्मनाम । इत्याव्सपश्चनिक्षिप्तदोषाणां स्थान्निराक्ृतिः ॥१००॥ 
नुणामाश्रमा्णां च जाड़ः स्यादाहत सत । चातुराश्षस्यमन्यपासाविचारितसुन्द्रम ॥ १५ 9 

ब्रह्मचारा सृहसथश्व वानपस्थाउथ भिल्लुकः | इत्याश्रमास्तु जनानामुत्तरात्तरशुद्धत: ॥ १5२ | 

झातब्याः स्थः प्रपदश्नन सान्तसंदा: प्रथग्विधा। । अन्‍्धगारव नात्या तु नात्रंतपा प्रपश्घना ॥१७०३॥ 

सदयृहित्वमिद ज्ञेयं गुणरात्मोपन्ृंहणम्‌ । पारिब्राज्यमितों वक्ष्य सुविशुद्ध क्रियान्तरस्‌ ॥१०४॥ 

इति सदगृहित्वम्‌ । 
गाईस्थ्यमनुपःल्येत गृहवासाद विरज्यतः । यहीक्षाग्र हणं तद्धि पारित्राज्यं प्रचक्ष्यत ॥१००॥ 
पारिन्नाज्य परित्राजा सावा लिव्राणदाक्षणसम । तत्र निममता दृ त्वा जञातरूपस्य धारणमस्‌ ॥ १८ [| 
प्रधस्ताताथनश्षत्रयागलप् ग्रहाशक । निग्रन्थाचायमांश्रत्य दाक्षा ग्राह्मा मुसुक्षणा ॥१ ०७) 

विश्वुद्धकुलगान्रस्य सदबृत्तरय वपुप्मतः | दाक्षायाग्यत्वमान्नात सुसुखस्य सुसमध्रसः ॥ 4 

ग्रहापरागग्रहग पाॉरव+"न्द्रतापया। । चक्रग्नहादय सचपरलस्थांगत5मस्त्र ॥१७०९०॥ 
की जाती हैं तथा अन्तमें अपना सब कुटुम्ब पुत्रकें छिए सौंपकर घरका परित्याग किया जाता 
है ॥१४८॥ यह गृहस्थ लोगोंकी चर्या कही, अब आगे साधन कहते हूं। आयुक अन्त समयम 
शरीर आहार और समस्त प्रकारकी चेष्टाओंका परित्याग कर ध्यानकी खुद्धिसि जो आत्माकों 
बुद्ध करना है उसे साधन्र क ॥१४९|| अरहन्तदेवको माननेवाले द्विजोंका पक्ष, चर्या ओर 
साधन इन तीनोंमें हिसाके साथ स्पश! भी नहीं होता, इस प्रकार अपने ऊपर ठहराये हुए 
दोषोंका निराकरण हो सकता है ॥१५०॥ चारों आश्रमोंकी शुद्धता भी श्री अहन्तदेवके मतमें 
ही हैं। अन्य लोगोंने जो चार आश्रम माने हैं वे विचार किये बिना ही सुन्दर हैं अर्थात्‌ जबतक 
उनका विचार नहीं किया गया है तभीतक सुन्दर हैं  ॥१५१॥ ब्रह्मचारी, गृहस्थ, वानप्रस्थ' 
और भिक्षुक ये जैनियोंके चार आश्वम हैं जो कि उत्तरोत्तर अधिक विशुद्धि होनेसे प्राप्त होते हैं 
॥॥१५२॥ ये चारों ही आश्रम अपने-अपने अन्‍न्तर्भदोंसे सहित होकर अनेक प्रकारके हो जाते हैं 
उनका विस्तारके साथ ज्ञान प्राप्त करना चाहिए परन्तु ग्रन्थ बढ़ जानेके भयसे यहाँ उनका 
विस्तार नहीं लिखा है ॥१५३॥ इस प्रकार गुणोंके द्वारा अपने आत्माकी वृद्धि करना यह 
सदगृहित्व क्रिया है। अब इसके आगे अत्यन्त विशुद्ध पारिब्रज्य नामकी तीसरी क्रियाका निरूपण 
करेंगे ॥१५४| यह दूसरी सदगृहित्व क्रिया है। 

इस प्रकार गृहस्थधर्मका पालन कर घरके निवाससे विरक्त होते हुए पुरुषका जो दीक्षा 

ग्रहण करता है उसे पारिव्रज्य कहते हैं ॥१५५।॥ परिब्रादका जो निर्वाणदीक्षारूप भाव है 
उसे पारिब्नरज्य कहते हैं, इस पारिब्रज्य क्रियामें ममत्व भाव छोड़कर दिगम्बररूप धारण 
करना पड़ता है ॥१५६॥ मोक्षकी इच्छा करनेवाले पुरुषकों शुभ तिथि, शुभ नक्षत्र, शुभ 
योग, शुभ रूग्त और शुभ ग्रहोंके अंशमें निम्नेन्थ आचायके पास जाकर दीक्षा ग्रहण करनी 
चाहिए ॥१५७॥ जिसका कुल और गोत्र विशुद्ध है, चरित्र उत्तम है, मुख सुन्दर है और 
प्रतिभा अच्छी है ऐसा परुष ही दीक्षा ग्रहण करनेके योग्य मात्रा गया है ॥१५८॥ जिस 
दिन ग्रहोंका उपराग हो, ग्रहण लगा हो, सूर्य-चन्द्रमापर परिवेष ( मण्डल ) हो, इन्द्रधनुष 
उठा हो, दुष्ट ग्रहोंका उदय हो, आकाझ मेघपटलसे ढका हुआ हो, नष्ट मास अथवा अधिक 


लिन नकल नमन अमन मारा ७ ७॥७७७ल्‍७७७७७७७एशआ 


१ चेष्टा । २ चतुराश्रमत्वम्‌ । ३ नानाप्रकारा:। ४ विरक्ति गच्छतः। ५ मुहूर्त: । ६ ग्रहांशकेः ल०, 
द०, अ०, प०, इ०, स०। ७ चन्द्रादिग्रहणे । 


कि 


२८४ आदिपुराणम्‌ 


नष्टाधिमासदिनय,: संक्रान्तों हानिमत्तिथों | दीक्षाविधि मुसुक्षूणो नेच्छन्ति कृतबुद्धबः ॥१६०॥ 
प्रद्ययसनाइत्य यरिच्वम दीक्षय्ेदर्थ: । स साथुभित्रेहिः कार्यों श्रृद्धात्यासादनारतः ॥१६१॥ 

“तञ्न सञ्रपदान्याहय गीनद्रा; सप्विशतिस । यर्तिंगीते स्वेत्साज्ार पारित्राज्यस्त्र रूश्षणल्‌ ॥१६२॥ 

जातिपर्तिश्व तत्रस्थं  छक्षगं सुम्द्राज्ञता | प्रभामण्डलचक्राणि तथामिषवत्ाथते ॥१६३॥ 

सिंहासनोपधाने च छत्रचामरघोषणः । अशोकवदृक्षनिधयों ग्रहशोभावगाहने ॥ १६४॥ 

क्षेत्रज्ञाउञज्ना समाः कीर्तिवन्धता वाहनानि च । माषाहारसुखानीति जात्यादिः सप्तत्रिशति: ॥१६५॥ 

जात्यादिकानिमान सप्तविशति परमेष्ठटिनाम्‌ । गुगानाहु मजेद्दीक्षां स्‍्वेप.. तेप्यक्ृतादरः ॥१६१६॥ 

जातिमानप्यनुत्सिक्त' संमजेदइतां क्रो । यतों जात्यन्तरे जात्यां याति जाति चअतुश्यीम्‌ ॥ 

जातिरेन्की. भवेदिव्या चक्रिणां विजयाश्रिता | परमा जातिराह-त्ये स्वात्मोत्था सिद्धिमीयुषाम्‌ ॥१६८॥ 
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_मासका दिन हो, संक्रान्ति हो अथवा क्षयतिथिका दिन हो उस दिन बुद्धिमान्‌ आचार्य मोक्षकी 
इच्छा करनेवाले भव्योंके लिए दीक्षाकी विधि नहीं करना चाहते हैं अर्थात्‌ उस दिन किसी 
शिप्यकों नवीन दीक्षा नहीं देते हैं ॥१५९-१६५०॥ जो मन्दवृद्धि आचाये इस सम्प्रदायका 
अनादर कर नवीन शिष्यको दीक्षा दे देता है वह वृद्ध पुरुषोंक उल्लंघन करनेमें तत्पर होने 
से अन्य साधुओंके द्वारा बहिष्कार कर देने योग्य है। भावाथ - जो आचार्य असमयमें ही 
शिष्योंको दीक्षा दे देता है वह वृद्ध आचार्योकी मान्यताको उल्लंघन करता है इसलिए 
साधुओंको चाहिए कि वे ऐसे आचायंको अपने संघसे बाहर कर दें | १६१ ॥ मुनिराज इस 
पारिब्रज्य क्रियामें उन सताईस सूत्र पदोंका निरूपण करते हैं जिनका कि निर्णय होनेपर पारि- 
ब्रज्यका साक्षात्‌ लक्षण प्रकट होता है ॥१६२॥ जाति, मूर्ति, उसमें रहनेवाले लक्षण, शरीर- 
की सुन्दरता, प्रभा, मण्डल, चक्र, अभिषेक, नाथता, सिंहासन, उपधान, छत्र, चामर, घोषणा, 
अशोक वृक्ष, निधि, गृहशोभा, अवगाहन, क्षेत्रज्ञ, आज्ञा, सभा, कीति, वन्दनीयता, वाहन, 
भाषा, आहार और सुख ये जाति आदि सत्ताईस सूत्रपद कहलाते हैं॥१६३-१६५॥ ये जाति 
आदि सत्ताईस सूत्रपद परमेष्ठटियोंके गुण कहलाते हैं। उस भव्य पुरुषको अपने जाति आदि 
गुण आदर न करते हुए दीक्षा धारण करना चाहिए । भावार्थ - ये जाति आदि गुण जिस 
प्रकार परमेष्टियोंमें होते हें उसी प्रकार दीक्षा लेनेवाले शिष्यमें भी यथासम्भव रूपसे होते हैं 
परन्तु शिष्यको अपने जाति आदि गुणोंका सन्‍्मान नहीं कर परमेष्ठियोंक हो जाति आदि 
गुणोंका सन्‍्मान करता चाहिए। क्योंकि ऐसा करनेसे वह शिष्य अहंकार आदि दुर्गुणोंसे 
बचकर अपने-आपका उत्थान शीघ्र ही कर सकता है ॥१६६॥ स्वयं उत्तम जातिवाला होने- 
पर भी अहंकाररहित होकर अरहन्तदेवके चरणोंकी सेवा करनी चाहिए क्योंकि ऐसा 
करनेसे वह भव्य दूसरे जन्ममें उत्पन्न होनेपर दिव्या, विजयाश्चिता, परमा और सवा इन चार 
जातियोंको प्राप्त होता है ॥ १६७॥ इन्द्रके दिव्या जाति होती है, चक्रवर्तियोंके विजयाश्रिता, 
अरहन्तदेवके परमा और मोक्षको प्राप्त हुए जीवोंके अपने आत्मासे उत्पन्न होनेवाली स्वा- 





१ नष्मासस्याधिकमासस्य दिनयो:। .२ असंपूर्णतिथौ। ३ संपूर्णमतयः। ४ आस्नायम्‌ ( परम्परा )। 
५ दीक्षां स्वीकुर्यात्‌। ६ वृद्धातिक्रमणे तत्पर: । ७ पारिब्राज्ये | ८ निश्चित: । ९ प्रत्यक्षम | १० मत्तिस्थितम । 
तत्रत्य छल०। ११ अभिषवदच अभिषेकों नाथता च स्वामित्वं च। १२ आत्मीयेष | १३ जात्यादिष। 


१४ अगवित । १५ चरणौ । १६ जन्मान्तरे । १७ उत्पत्तौ सत्याम। १८ दिव्यजातिविजयजातिः परमजाति 
. स्वामोत्यजातिरिति | १९ इच्द्रस्य इयम । 
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एकोनचत्वारिशत्तमं पथ 
मूस्यादिध्वपि नेतब्या कद्यनेय चतुष्ट भी । पुराणज्ञरसंमोहात्‌ क्विश्या त्रितवी मता ॥१६९॥ 
क्रशयन्मृत्तिमात्मीयां रक्षस्मृर्तीः शरीरिगास्‌ । तपो5बितिप्डेद दिव्यादिमतीराप्तमना सुनिः ॥ ४०॥ 
स्वक्ृश्षममानद्इयथ सनन्‍्त्माना जिनेशिनाम । लक्षण नया म्सं वाय तपस्यत क्रतखलणः ॥१७१॥ 
स्छापत्रन स्वाइतानदय मुनिरुमं तमश्चरत । बास्छन्दिब्यादिशान्दयमनिवासप्रस्पत्म ॥१७२॥ 
मलीमसाड़ी ब्युत्मध्स्वक्रायप्रभवप्रभः । प्रभो: प्रसां म निध्यायन भवेत शक्षिप्र प्रभास्वरः ॥१- ३॥ 
सत्र मणिख्ेह दीपादितेजा-पास्य जिन लजन । तेजोमयमय दागी स्याततेजोबलयोंउज्व छः ॥ १: ४॥ 
व्यकत्वाउस्र बच्च शखसख्यणि प्राक्तननानि प्रशान्तिमाक । जिनमःराध्य थोगीनद्रों ध्मखक्राधिपो रुवेत ॥ 
व्यक्तद्ान दिसस्कारः संश्रित्य खातक जिनस्‌ । मृत्नि मेरोस्वाम्नो ते पर जन्मासिपेचनम्‌ ॥१७३॥ 
स्त्र॑ स्वस्थमहिक त्यकावा परयस्वासिन जिनम्‌ । सेवित्यवा संबनीय वर्मष्यत्येप जगजनेः ॥१७०७॥ 
स्वाचितासतभदाना त्यायाच््यक्ताम्दर मुनि: | सह विध्टरमध्यास्य तीथप्रख्यापक्रा मवत 45८ ॥ 
: स्वोपधाना्नाध्त्य यो5सृन्रिर्ष घिस्ुंत्रि | शयानः स्थण्डिले बाहमात्राविंतशिरस्तदः ॥ ; ७०॥ 
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जाति होती हैं ॥१६८॥ इन चारोंकी कल्पना म्‌ति आदिमें कर लेनी चाहिए, अर्थात्‌ जिस प्रकार 
जातिके दिव्या आदि चार भेद हैं उसी प्रकार मुति आदिके भी समझ लेना चाहिए। परन्तु 
पुराणोंको जाननेवाले आचाय॑ मोहरहित होनेस किसी-किसी जगह तीन ही भेदोंको कल्पना 
करते हैं । भावार्थ - सिद्धोंमें स्वरा मति नहीं मानते हैं ॥॥१६५९।॥ जो मुनि दिव्य आदि म्‌ तियोंकों 
प्राप्त करना चाहता है उसे अपना दरीर कृश करना चाहिए तथा अन्य जीवोंके द्वरीरोंकी रक्षा 
करते हुए तपश्चरण करना चाहिए ॥१७०॥ इसी प्रकार अनेक लक्षण धारण करनेवाला 
वह परृरुष अपने लक्षणोंकों निर्देश करनेके अयोग्य मानता हुआ अजिनेन्द्रदेवके लक्षणोंका 

तवन कर तपइचरण करे ||१७१| जिनकी परम्परा अनिवाय है ऐसे दिव्य आदि सौन्दर्यो- 
की इच्छा करता हुआ वह मुनि अपने दरीरके सोन्दर्यकों मलछिन करता हुआ कठिन तपदचरण 
करे | १७२॥ जिसका शरीर मलिन हो गया है, जिसने अपने शरीरसे उत्पन्न होनेवाली प्रभा- 
का त्याग कर दिया है और जो अहंन्तदेवकी प्रभाका ध्यान करता है ऐसा साधु ज्षीत्र ही देदीप्य- 
मान हो जाता है अर्थात्‌ दिव्यप्रभा आदि प्रभाओंको प्राप्त करता है ॥१७३॥ जो मुनि अपने 
मणि और तेलके दोपक आदिका तेज छोड़कर तेजोमय जिनेन्द्र भगवानकी आराधना करता 
है वह प्रभामण्डलसे उज्ज्वल हो उठता है ॥१७४।॥ जो पहलेके अस्त्र, वस्त्र और शस्त्र आदि- 
को छोड़कर अत्यन्त शान्‍त होता हुआ जिनेन्द्रभगवान॒ुदी आराधना करता है वह योगिराज 
धर्मंचक्रका अधिपति होता है ॥१७५॥ जो मुनि स्नान आदिका संस्कार छोड़कर केवली 
जिनेन्द्रका आश्रय लेता है अर्थात्‌ उनका चिन्तवन करता है वह मेरुपवंतके मस्तकपर उत्कृष्ट 
जन्माभिपेकको प्राप्त होता हैं॥१७६। जो मुत्ि अपने इस लछोक-सम्बन्धी स्वामीपनेको 
छोड़कर परमस्वामी श्रीजिनेन्द्रदेवकी सेवा करता है वह जगतके जीवोंके द्वारा सेवनीय होता 
है अर्थात्‌ जगत्‌के सब्र जीव उसकी सेवा करते हैं ॥१७७॥ जो मुनि अपने योग्य अनेक आसनोंके 
भेदोंका त्याग कर दिगम्ब्रर हो जाता है वह सिंहासनपर आरूढ़ होकर तीथ्थंको प्रसिद्ध करनेवाला 
अर्थात्‌ तीथ कर होता है ॥१७८॥ जो मुनि अपने तकिया आदिका अनादर कर परिग्रह- 


हल स्‍७०० फनी कल, न मी या 


कमा लक2०जन 3०2» कनननल 3. भर" 


दिव्यमूर्तिवरिजयमूर्ति: परममूर्ति: स्वात्मोत्यमूतिरिति एवमुत्तरत्रापि योजनीयम्‌। २ सिद्धादौ। 
; नामसंकीतन कतुमयोग्यमिति | ४ ध्यात्वा । ५ गुण: प्रतीत:। “गुणः प्रत्तीते तु कहृतलक्षणाहितलक्षणो' 
इत्यभिधानात्‌ । ६ म्छानि कुर्वन्‌ । ७ जिनस्थ । ८ तैलाभ्यजजून | ९ दिव्यास्त्र [१० -व्यस्त्र-ट० । करमुक्त:। 
११ सामान्यास्त्र | १२ प्रकृष्टज्ञानातिशयम्‌ । १३ स्वामित्वम्‌ । १४ निजोपवर्हासनादि । 'उपधानं तूपवर्हम्‌' 
इत्यभिधानात्‌ । १५ निःपरिग्रहः । 


मिल फेक मन हू: पे पे हि मए ही + बज बज बी आम सही कल. अभी फिलीी बी अन्‍ीर बी जी वही नली चर" की बी बा जी. ल्‍रीजिनी जन्‍म ल्‍रगी. अअर किट. बटर बट जी कलर बन विन्नीकिलरी परी उरी उरी क5ऑ जग. बज. कहा कटी. अर करी समर सनी करी क गज बच 
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थे ॥० 


स॑ महाभ्युदय प्राप्य जिनो भूस्वा55घसतत्कियः । देवैविरचित दीप्रमास्कन्दत्युपधानकम्‌ ॥१८०॥ 
व्यक्तशीतातपत्राण सकेलात्मपरिच्छदः । ब्रिभिरछत्रे: समुक्नासिस्लेरुद्धासते स्वयम्‌ ॥१८१॥ 
विविधव्यजन त्यागादनुष्टिततपोविधि: । चामराणां चतुःषष्टया वीज्यते जिनपयये ॥१८२॥ 
उज्झितानकसंगीतबोषः कृत्चा तपोविधिम्‌। स्थाद द्युदुन्दुमिनिधषिधुष्यमाणजयोदयः ॥१८३॥ 
उद्यानादिकृतां छाथरामपास्य स्वां तपों ब्यधात्‌ | यतो5यमत एवास्य स्थादशोकमहाद्रमः ॥१८४॥ 
स्व॑ स्वापरेयमुचित त्यक्त्वा निर्ममतामितः । स्वयं निषिभिरभ्येत्य सेब्यते द्वारि दरत; ॥ १८०॥ 
गृहशोभां कृतारक्षां दुरीकृत्य तपस्यतः । श्रीमण्डपादिशोभास्य स्वतो३भ्येति पुरोगताम्‌ ॥१८६॥ 
तपो5 बगाहनादस्य गहनान्यधितिष्टत: । ब्रिजगज्नतास्थानसहं स्थादवगाहनम्‌ ॥१८७॥ 
क्षत्रवास्तुमसुत्सर्गात्‌. क्षेत्रशत्वमुपेयुषः । स्वाधीन त्रिजगत्क्षेत्रमैशयमस्योपजायंते ॥१८८॥ 
आज्ञाभिमानमुत्यम्य मोनसास्यितवानयम्‌ । प्राप्मोति परमामाज्ञां सुरासुरशिरोशताम ॥१८९॥ 
स्वामिष्टभृत्यवन्ध्चा दिसभाए त्सष्टवानयम्‌ | परमाप्तपद॒प्राप्ता वध्यास्ते जिजगत्सभाम्‌ ॥१९०॥ 


रहित हो जाता है और केवल अपनी भुजापर शिरका किनारा रखकर पृथिवीके ऊँचे-नीचे 
प्रदेशपर शयन करता है वह महाअभ्युदय ( स्वर्गादिकी विभूति ) को पाकर जिन हो जाता है, 
उस समय सब लोग उसका आदर-सत्कार करते हूँ और वह देवोंके द्वारा बने हुए देदीप्यमान 
तकियाको प्राप्त होता है ॥१७९-१८०॥ जो मुनि शीतल छत्र आदि अपने समस्त परिग्रहका 
त्याग कर देता है वह स्वयं देदीप्यमान रत्नोंसे युक्त तीन छल्नोंसे सुशोभित होता है ॥१८१॥ 
अनेक प्रकारके पंखाओंके त्यागसे जिसने तपर्चरणकी विधिका पालन किया है ऐसा मुनि 
जिनेन्द्रपर्यायमें चॉंसठ चमरोंसे वीजित होता है अर्थात्‌ उसपर चौंसठ चमर ढुलाये जाते हैं 
॥१८२॥ जो मुनि नगाड़े तथा संगीत आदिकी घोषणाका त्याग कर' तपश्चरण करता है उसके 
विजयका उदय स्वर्गके दुन्दुभियोंक गम्भीर शब्दोंसे घोषित किया जाता है ॥१८३॥ चूँकि 
पहले उसने अपने उद्यान आदिके द्वारा की हुई छायाका परित्याग कर तपर्चरण किया था 
इसलिए ही अब उसे ( अरहन्त अवस्थामें ) महाअशोक वुक्षकी प्राप्ति होती है ।॥॥१८४॥ जो 
अपना योग्य-धन छोड़कर निर्ममत्वभावको प्राप्त होता है वह स्वयं आकर दूर दरवाजेपर खड़ी 
हुई निधियोंसे सेवित होता है अर्थात्‌ समवसरण भूमिमें निधियाँ दरवाजेपर खड़े रहकर 
उसकी सेवा करती हैं | १८५॥ जिसकी रक्षा सब ओरसे की गयी थी ऐसी घरकी शोभाको छोड़- 
कर इसने तपर्चरण किया था इसीलिए श्रीमण्डपकी शोभा अपने-आप इसके सामने आती 
है ॥१८६।| जो तप करनेके लिए सघन वनमें निवास करता है उसे तीनों जगतके जीवोंके लिए 
स्थान दे सकनेवाली अवगाहन शक्ति प्राप्त हो जाती है अर्थात्‌ उसका ऐसा समवसरण रचा 
जाता है जिसमें तीनों लोकोंके समस्त जीव सुखसे स्थान पा सकते हैं ॥१८७॥ जो क्षेत्र 
मकान आदिका परित्याग कर शुद्ध आत्माको प्राप्त होता है उसे तीनों जगतके क्षेत्रकों अपने 
अधीन रखनेवाला ऐद्वर्य प्राप्त होता है ॥१८५।| जो मुनि आज्ञा देनेका अभिमान छोड़कर 
मौन धारण करता है उसे सुर और असुरोंके द्वारा शिरपर धारण की हुई उत्कृष्ट भाज्ञा प्राप्त 
होती है अर्थात्‌ उसकी आज्ञा सब जीव मानते हैं ॥१८०९। जो यह मुनि अपने इष्ट सेवक तथा 
भाई आदिकी सभाका परित्याग करता है इसलिए उत्कृष्ट अरहन्त पंदकी प्राप्ति होनेपर 


१ उपवहँम्‌ | २ छत्र । ३ चामर । ४ अर्हत्पर्याये सति । ५ स्वदुन्दुभि: | ६ धनम्‌ । 'द्रव्यं वृत्तं स्वापतेय॑ रिक्‍य॑ 
दृक्थं धन बसु इत्यमिधानात्‌ । ७ निर्गमत्व॑ गत: । ८ अग्रेसरताम्‌ । ९ प्रवेशनात्‌ । १० आत्मस्वरूपत्वम । 
क्षेत्र आत्मा पुरुष: इत्यमिधानात । 


(6 ९ री करी अमर व पक 





एकोनचत्व्ारिंशत्तमं पथ २८७ 


स्वगुणोत्कीतेन त्यकत्वा व्यक्तकामों महातपाः । सरतुतिनिन्दासमों भूयः कीत्यते भुवनेश्वर: ॥ १8 १॥ 
वन्दित्वा वन्द्महन्तं यतो5नुष्टितबांस्तपः | ततो«यं वन्द्यते वन्धर निन्दयगुणसंनिश्िः ॥१९२॥ 

तपोथ्यमनुप/नत्कः पादचारी विवाहनः | कृतवान्‌ पद्मगसंपु चरणन्यासमहेति ॥१५९३॥ े 
ग्गुप्तो हितवाग्बृत्या यतोड्यं तपसि स्थित: । ततोउस्य दिव्यमापा स्थात प्रीणयन्त्यखिकां समाम ॥ 
अनाश्ान्नियताहारपारणो$तप्त यत्तप:ः । तदस्य दिव्यविजय परमाम्ृततृप्तथ; ॥१६५०॥ 

व्यक्तकाससुखो भूत्वा तपस्यस्थाओ्विर यतः । ततो5यं सुखसादुभूत्वा परमानन्दर्श मजत ॥१६६॥ 

किमत्र बहुनोक्तन यद्यदिष्ठ यथाविध्रम्‌ । त्यजेन्मुनिरसं कपः तत्तत्सूते3स्थ तत्तप:  ॥१९७॥ 

प्राप्तोत्क्ष तदस्य स्थात्तपश्चिन्तामणें: फलम्‌ | यतो5ह ज्वातिमृत्यादिप्राप्तिः संपाउनुवर्णिता ॥१९८॥ 
जनखश्वरी परामाज्ञों सू&हदिए्टां भ्रमाणयन्‌ । तपस्यां यद॒पाध्तत्त पारिब्राज्यं तदाज्चलसम ॥१६५९॥ 

अन्यज्च बहुवाग्जाले नित्रद्ध युक्तिताधितम्‌ । पारिव्राज्य परित्यज्य ग्राह्मय॑ चेदमनुत्तरम्‌ ॥२०५०॥ 

इति पारिव्राज्यम्‌ । 


७ 
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वह तीनों लोकोंकी सभा अर्थात्‌ समवसरण भमिमें विराजमान होता है ||१५०।| जो सब 
प्रकारकी इच्छाओंका परित्याग कर अपने गुणोंकी प्रशंसा करना छोड़ देता है और महातपद्चरण 
करता हुआ स्तुति तथा निन्दामें समान भाव रखता है वह तीनों लोकोंके इन्द्रोंके द्वारा प्रशंसित 
होता है अर्थात्‌ सब लोग उसकी स्तुति करते हैं ॥१९१।॥| इस मुनिने वन्दना करने योग्य अहंन्त- 
देवकी वन्दना कर तपर्चरण किया था इसीलिए यह वन्दना करने योग्य पूज्य पुरुषोंके द्वारा 
ना किया जाता है तथा प्रशंसनीय उत्तम गुणोंका भाण्डार हुआ है ॥१५२॥ जो जूता 
और सवारीका परित्याग कर पेदल चलता हुआ तपश्चरण करता है वह कमलोंके मध्यमें 
चरण रखनेके योग्य होता है अर्थात्‌ अहंन्त अवस्थामें देव लोग उसके चरणोंके नीचे कमलोंकी 
रचना करते हैं | १५३|| चूँकि यह मृनि वचनगुप्तिको धारण कर अथवा हिल मित वचनरूप 
भाषासमितिका पालन कर तपर्चरणमें स्थित हुआ था इसलिए ही इसे समस्त सभाकों 
सन्तुष्ट करनेवाली दिव्य ध्वनि प्राप्त हुई है ॥१९४। इस मुनिने पहले उपवास धारण कर 
अथवा नियमित आहार और पारणाएं कर तप तपा था इसलिए ही इसे दिव्यतृप्ति, विजय- 
तृप्ति, परमतृप्ति और अमृततृप्ति ये चारों ही तृप्तियाँ प्राप्त हुई हैं ॥|१५५।॥ यह मुनि काम 
जनित सुखक्ो छोड़तर चिरकाल तक तपरचरणमें स्थिर रहा था इसलिए ही यह सुखस्वरूप 
होकर परमानन्दको प्राप्त हुआ है ॥१९६॥ इस विषयमें बहुत कहनेसे क्या लाभ है ? संक्षेपमें 
इतना ही कह देना ठीक है कि मुनि संकल्परहित होकर जिस प्रकारकी जिस-जिस वस्तुका 
परित्याग करता है उसका तपश्चरण उसके लिए वही-बही वस्तु उत्पन्न कर देता है ॥१५७॥। 
जिस तपद्चरणरूपी चिन्तामणिका फल उत्कृष्ट पदकी प्राप्ति आदि मिलता है और जिससे 
अहँन्तदेवकी जाति तथा मूरति आदिकी प्राप्ति होती है ऐसी इस पारिब्रज्य नामकी क्रियाका 
वर्णन किया ॥१९८।॥ जो आगममें कही हुई जिनेन्द्रदेवकी आज्ञाको प्रमाण मानता हुआ 
तपस्या धारण करता है अर्थात्‌ दीक्षा ग्रहण करता है उसीके वास्तविक पारिब्रज्य होता है . 
॥१९९॥ अनेक प्रकारके वचनोंके जालमें निबद्ध तथा युक्तिसे बाधित अन्य लोगोंके पारिब्रज्य 


सह पशपक पल तथा पा ने व -थ पिन नननिभननपनमपपमनल2», 


१ यस्मात्‌ कारणात्‌ । २ गणधरादिभिः । हे पादत्राणरहित: । ४ पादन्यासस्य योग्यों भवति । ५ अनशनब्रती । 
६ अकरोत्‌ । ७ यत्‌ कारणात्‌ । ८ दिव्यतृप्तिविजयतृप्तिपरमतृप्त्यमृततृप्तव: । ९ आनन्दम्‌ । १० प्रसिद्ध 
तपः । ११ पारमाथिकम्‌ । १२ अहुत्संबन्धि पारिब्रांज्यम्‌ू ॥ १३ -मनुत्तमम ल० | 





अनिल न अनिननीभिनजिगान कलम 
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था सुरेन््रयद्राप्ति: परिवाज्यफलोद्यात्‌ । लेषा सुरेन्द्रता नाम क्रिया प्रागवुवणिता ॥२०१॥ 
इति सुरेन्द्रता । 
सात्र|ज्यमाबिराज्य स्थानशक्रतपुरःसरम । निशिरत्रस मुद्भूतं मोगसंपत्परम्परम्‌ ॥२०२॥ 
इति साम्राज्यम्‌ । 
आहंन्भ्यमह तो भावों ऋर्म वेति परा क्रिया । यन्न स्तर्गावतारादिमदा कल्याणसंपदः ॥२०३॥ 
आउ5सो दिवोइवर्ीर्णस्थ प्राप्ति: कह्प्राणपंपदढाम्‌ । तदाहरस्थमिति ज्ञेय ब्रेलोक्यक्षोमकारणस्‌ ॥२०४॥ 
इत्याहनत्यम्‌ । 
बन्धनमुक्तस्थ यावस्था परमात्मनः । परिनिदृत्तिरिष् सा पर निर्बाणमित्यपि ॥२०७॥ 
कृत्लक ममलापायात्‌ संशुडिययाउन्तरात्मनः । सिद्धिः स्वात्मोपछव्धि:ः सा नाभावों न गुणोच्छिदां ॥ 
इति निदृतिः । 
प्यागमानुसारेण प्रोक्ताः कन्रेन्वयक्रिया: | सप्तेताः परमस्थानसंगतियतन्र योगिनाम्‌ ॥२०७॥ 
यो5नुतिष्ठव्यतन्द्रालु) क्रिया हताखिधोदिताः । सो5घिगच्छेत्‌ पर धाम यत्संप्राप्ती परं शिवम्‌ ॥३०८॥ 
पुष्िताप्रावृत्तम्‌ 


जिनमतविहितं पुराणधर्म य इममनुस्मरति क्रियानिवद्धम्‌ । 
अनुचरति च पुण्यधीः स भव्यों भवभयबन्धनमाशु निधुुनाति ॥२०५९॥ 
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को छोड़कर इसी सर्वोत्कृष्ट पारिव्रज्यको ग्रहण करना चाहिए ॥२००।॥ यह तीसरी पारिब्रज्य 
क्रिया है । 
पारिव्रज्यके फलका उदय होनेसे जो सुरेन्द्र पदकी प्राप्ति होती है वही यह सुरेन्द्रता 
नामकी क्रिया है इसका वर्णन पहले किया जा चुका है ॥२०१॥ यह चोथी सुरेन्द्रता क्रिया है। 
जिसमें चक्ररत्नके साथ-साथ निधियों और रत्नोंसे उत्पन्न हुए भोगोपभोगरूपी सम्पदाओं- 
की परम्परा प्राप्त होती है ऐसा चक्रवर्तीका बड़ा भारी राज्य साम्राज्य कहलाता है ॥२०२॥ 
यह पाँचवीं साम्राज्यक्रिया है । 
अहंत्‌ परमेष्ठीका भाव अथवा कमरूप जो उत्कृष्ट किया है उसे आहंन्त्य क्रिया कहते 
हैं। इस क्रियामें स्वर्गावतार आदि महाकल्याणकरूप सम्पदाओंकी प्राप्ति होती है ॥२०३॥ 
स्वगंसे अवतीर्ण हुए अहंन्त परमेष्ठीको जो पंचकल्याणकरूप सम्पदाओंकी प्राप्ति होती है उसे 
आहँन्त्य क्रिया जानना चाहिए, यह आहन्त्यक्रिया तीनों लोकोंमें क्षोभ उत्पत्त करनेवाली है 
॥२०४।॥ यह छठी आहंन्त्यक्रिया है । 
संपारके बन्धनसे मुक्त हुए परमात्माकी जो अवस्था होती है उसे परिनिवृति कहते हैं । 
इसका दूसरा ताम परनिर्वाण भी है ।।२०५।। समस्त कमंरूपी मलूके नष्ट हो जानेसे जो अच्त- 
रात्माकी शुद्धि होती है उसे सिद्धि कहते हैं, यह सिद्धि अपने आत्मतत्त्वकी प्राप्तिहप है अभाव- 
रूप नहीं है और न ज्ञान आदि गुणोंके नाशरूप ही है ॥२०६।॥ यह सातवीं परिनिवृति क्रिया है । 
इस प्रकार आगमके अनुसार ये सात कत्रेन्वय क्रियाएँ कही गयी हैं, इन क्रियाओंका पालन 
करनेसे योगियोंकों परम स्थानकी प्राप्ति होती है ॥|२०७।॥| जो भव्य आलूस्य छोड़कर निरूपण की 
हुई इन तीन प्रकारकी क्रियाओंका अनुष्ठान करता है वह उस परमधाम (मोक्ष) को प्राप्त होता 
है जिसके प्राप्त होनेपर उसे उत्कृष्ट सुख मिल जाता है ||[२०८॥ पवित्र बद्धिको धारण करने 
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१ फलोदये प०। २ तुच्छाभावरूपो न। ३ “ुद्धिसुखदुःखादिनवानामात्मगुणानामत्यस्तोच्छित्तिमोक्ष' इति 
मतप्रोक्‍तों मोक्षो न । ४ सुखम्‌ । 


एकोनचम्बारिंशत्तमं पव २८९, 


परसजितपदानु रक्त तरी- 

मंजति पुमान थ इस क्रियाविधिम । 
से घुतनिशिलकम वन्‍्धनो 

जननजरामरणान्त छूदू सवेत्‌ ॥२१०॥ 


हम 


शादूलविक्रीडितम 


भच्यात्मा समवाष्य जातिमुचितां जातस्ततः सदयही 
पारिवाज्यमनुत्तरं गुरुमतादालादओ यातोे दिवस । 
दे हैक मर [का . 
तब्रेन्द्री श्रियमाप्तवान्‌ पुनरत इच्युत्वा गउश्नक्धितां 


प्राप्ताइनन्‍त्यपदः समग्रमहिसा प्रापोत्यतों निव्नतिम ॥२११॥ 


इत्यापें भगवजिनसेनाचायत्र्णाते जिपष्लिन्षणमहापुराणसंग्रहे 
शो (्‌ः ९ कप त + [आ दर 
दुक्षाकर्त्रन्वयक्रियावर्णन॑ नाम एश्रोनचलवारिशत्तमं॑ पर्व ॥|३5॥ 
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वाला जो भव्य पुरुष उक्त क्रियाओंसहित जिनमतमें कहे हुए इस पुराणके धर्मका अथवा 
प्राचीन धर्मका स्मरण करता है और उसीके अनुसार आचरण करता है वह संसारसम्बन्धी भयक्रे 
बन्धनोंको शीघ्र ही तोड़ देता है-नष्ट कर देता है ॥२०९॥ जिसकी बुद्धि अत्यन्त उत्कृष्ट 
जिनेन्द्रभावानके चरणकमलोंमें अनुरागको प्राप्त हो रही है ऐसा जो पुरुष इन क्रियाओंकी 
विधिका सेवत करता है वह समस्त कर्मबन्धनको नष्ट करता हुआ जन्म, ब॒ृढ़ापा और मरणका 
अन्त करनेवाला होता है ॥२१०॥ यह भव्य पुरुष प्रथम ही योग्य जातिको पाकर सद्गृहस्थ 
होता है फिर गुरुकी आज्ञासे उत्कृष्ट पारिव्रज्यको प्राप्त कर स्वर्ग जाता है, वहाँ उसे इन्द्रकी 
लक्ष्मी प्राप्त होती है, तदनन्तर वहाँसे च्यूत होकर चक्रवर्ती पदको प्राप्त होता है, फिर 
अरहन्त पदको प्राप्त होकर उत्कृष्ट महिमाका धारक होता है और इसके वाद निर्वाणको प्राप्त 
होता है ॥२११॥ 
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इस प्रकार आप नामसे प्रसिद्ध भगवज्जिनसेनाचार्यप्रणीत त्रिषष्टिलक्षण महापुराणमंग्रहवे 
भाषानुवादमें दीक्षानवय और कर्तरन्वय क्रियाओंका वर्णन 


करनेवाला उनतालं.सरवाँ पर्व समाप्त हुआ । 





१ विनाशकारो | २ स्त्र्गात्‌ । 
३७ 


(204७ फीकी 


चत्वारिदत्तर्म पे 


अयथातः संप्रवक्ष्यासि क्रियासूसरचूलिकाम्‌ । विशेषनिर्णयो यत्र क्रियाणां तिखुणामपि ॥१॥ 
तब्रादो ताबदुब्षेप्ये क्रियाकल्पत्रक्छय थे । मन्जोद्धारं क्रियासिद्धि्मन्ध्राधीना हि योगिनाम ॥॥२॥ 
आधानादि क्रियारस्मे पूर्वमव निवेशयेत्‌ । त्रीणिच्छन्नाणि चक्राणां ब्रय त्रीश् हविभुंजः ॥३॥ 
मध्येवेदि जिनेन्द्रार्चाः स्थापयेच्च यथाविधि । मन्त्रवल्पो5यमाज्नातरुतन्न तत्पूजन|विधो ॥४॥ 
नमो5न्‍्तों नीरजर्शब्दइचतुथ्य॑न्तो5न्र पठ्यताम्‌ | जलेन भूमिबन्धाथ + परा शुडिस्तु तत्फलस  ॥७॥ 
( नीरजसे नसः ) 

दर्मास्त्रणमंबन्धस्ततः पदचादुदीयंताम्‌ । विल्नोपशान्तये दर्पभथनाय नमः पदम्‌ ॥६॥ 

( दर्पषेसथनाय नमः ) 


गन्धरप्रदानमन्त्ररत्त शीलगन्धाय वे नमः । ( शीलगन्धाय नमः ) 
पुष्पप्रदानमन्त्रो5५पि विमछाय नमः पद्म ॥७॥ . ( विमलाय नमः ) 
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अथानन्तर-आगे इन क्रियाओंकी उत्तरचुलिकाका कथन करेंगे जिससे कि इन तीनों 
क्रियाओंका विशेष निर्णय किया गया है ॥१॥ इस उत्तरचूलिकामें भी सबसे पहले क्रियाकल्प 
अर्थात्‌ क्रियाओंके समूहकी सिद्धिके लिए मन्त्रोंका उद्धार करूँगा अर्थात्‌ मन्त्रोंकी रचना आदि- 
का निरूपण करूँगा सो ठीक ही है क्योंकि मुनियोंके कार्यकी सिद्धि भी मन्त्रोंके ही अधीन होती 
है ॥२॥ आधानादि क्रियाओंके प्रारम्भमें सबसे पहले तीन छत्र, तीन चक्र और तीन अग्नियाँ 
स्थापित करना चाहिए ॥३॥ और वेदीके मध्य भागमें विधिपृर्वक जिनेन्द्रदेवकी प्रतिमा विराज- 
मान करनी चाहिए । उक्त क्रियाओंके प्रारम्भमें उन छत्र, चक्र, अग्ति तथा जिनेन्द्रदेवकी 
प्रतिमाकी जो पूजा की जाती है वह मन्त्रकल्प कहलाता है .।।४॥ इन क्रियाओंके करते समय 
जलसे भूमि शुद्ध करनेके लिए जिसके अन्तमें नमः शब्द लगा हुआ है ऐसे नीरजस शब्दको 
चतुर्थीकि एकवचनका रूप पढ़ना चाहिए अर्थात्‌ 'नीरजसे नम: ( कमंरूप धूलिसे रहित जिनेन्द्र 
भगवान्‌को नमस्कार हो ) यह मन्त्र बोलना चाहिए | इस मन्त्रका फल उत्कृष्ट विशुद्धि होना 
है ॥५॥ तदनन्तर डाभका आसन ग्रहण करना चाहिए और उसके बाद विध्तोंको शान्त करने 
के लिए 'दर्पमथनाय नमः: ( अहंकारको नष्ट करनेवाले भगवानकों नमस्कार हो ) इस मन्त्र 
का उच्चारण करना चाहिए ॥६॥ गन्ध समपंण करनेका मन्त्र है शीलगन्धाय नमः ( शीरू 
रूप सुगन्ध धारण करनेवाले जिज्नेन्द्रदेवको नमस्कार हो ) | तथा पुष्प देनेका मन्त्र है (विमलाय 


श 


१ उपरितनांश यत्‌ चूलिकायाम्‌ । २ गर्भावयादीनाम्‌ । ३ बदये | ४ क्रियाकलापकरणार्थम्‌ । ५ अग्नीनू । 


६ वेदिमघ्ये । ७ गर्भावानाविक्रियारम्मे । ८ छत्रत्रयादिपूजन। ९ भूमिसंयोगार्थ भूमिसेचनार्थमित्यर्थ: । 
१० जलसेचनफलम । ' । 
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कुर्यादक्षतपूजार्थमक्षताय नमः पदम्‌ । / अक्षताय नर ) 
'धरपाव श्रुतधूपाय नसः पदमुदाहरेत ॥८॥ ( श्रुतत्रृणाय नमः ) 
ज्ञानोद्योताय पूव च दीपदाने नमः पदम । ( ज्ञानोओंताय नमः ) 
मन्त्र: परमसिद्धाय नमः इत्यमसतोदटतों ॥8॥ ( परमसिद्धाय नसः ) 


मन्त्ररभिस्तु सस्कृत्य यथावज्ञगतीतलम्‌ । तताधन्वक पीठिकामन्ध्रः पद्नीयों द्विजोत्तम: ॥१०॥ 

पीटिकामन्त्र: - 

सत्यजातपढदं पू्र चतुथ्यन्तं नमः परम । ततो5ईज्ञातदब्दश्व तदब्तस्तत्परों सतः ॥१५%॥ 

ततः परमजातायथ नम इत्यपर पदम | तताइनुपप्रजाताय नम इत्यत्तर पदस ॥१२॥ 

ततश्व स्वप्रधानाय नम इत्युत्तरों ध्वनिः । अचलाब नमः शब्दादक्षयाय नमः परम ॥१३॥ 
व्यावाधपरद चान्यद॒नन्तज्ञानशव्दनम | अनन्तद शनानन्तवीयंद्दती ततः प्रथक ॥३४॥ 


अनन्तसुखशब्दश्च चारतज़:शब्द एवं तर । निमलाच्छ्यशब्दा वे तथा5उभद्याजरश्रता ॥१४५॥ 


सर 


कली 


नम: ( कर्ममलसे रहित जिनेन्द्रभगवानुके लिए नमस्कार हो ) ॥७॥ अक्षतसे पूजा करनेके 

लिए “अक्षताय तमः ( क्षयरहित जिनेन्द्रभगवानकों नमस्कार हो ) यह मन्त्र बोले और धपसे 
पूजा करते समय श्रुतधूपाय नमः ( प्रसिद्ध वासनावाले भगवान्‌कों नमस्कार हो ) इस मन्त्र- 
का उच्चारण करे ॥|८।॥| दीप चढ़ाते समय “ज्ञानोद्योताय नम: ( ज्ञानरूप उद्योत-प्रकाश ) 
को धारण करनेवाले जिनेन्द्रभगवान्‌कों नमस्कार हो ) यह मन्त्र पढ़े और अमृत अर्थात्‌ नेवेद्य 
चढ़ाते समय 'परमृसिद्धाय नमः ( उत्कृष्ट सिद्धभगवान्‌को नमस्कार हो ) ऐसा मन्त्र बोले ॥६॥ 
इस प्रकार इन मन्‍्त्रोंसे विधिपुर्वंक भूमिका संस्कार कर उसके बाद उन उत्तम द्विजोंको 
पीठिका मन्त्र पढ़ना चाहिए ॥१०॥ पीठिका मन्त्र इस प्रकार है - सबसे पहले, जिसके आगे 
'तम: शब्द लगा हुआ है ओर चतुर्थी विभक्ति अन्तमें है ऐसे सत्यजात घब्दका उच्चारण करना 
चाहिए अर्थात्‌ 'सत्यजाताय नम: ( सत्यरूप जन्मकों धारण करनेवाले जिनेन्द्रभगवानुको 
नमस्कार हो ) बोलना चाहिए, उसके बाद चतुथ्य॑न्त अहंज्जात शब्दके आगे "नम: पद छगा- 
कर “अहंज्जाताय नमः ( प्रशंसनीय जन्मको धारण करनेवाले जिनेन्द्रभवानको नमस्कार 
हो ) यह मन्त्र बोले ॥११॥ तदननतर 'परमजाताय नमः ( उत्कृष्ट जन्मग्रहण करनेवाले 
अहंन्तदेवको नमस्कार हो ) बोलना चाहिए और उसके बाद 'अनुपमजाताय नमः ( उपमा- 
रहित जन्म धारण करनेवाले जिनेन्द्रको नमस्कार हो ) यह मन्त्र पढ़ना चाहिए |॥१२॥ इसके 
बाद 'स्वप्रधानाय नमः: ( अपने-आप ही प्रधान अवस्थाको प्राप्त होनेवालें जिनराजकों नमस्कार 
हो ) यह मन्त्र बोले और उसके पश्चात्‌ 'अचलाय नमः ( स्वरूपमें निश्चल रहनेवाले वीतराग- 
को नमस्कार हो ) तथा 'अक्षयाय नमः ( कभी नष्ट न होनेवाले भगवानकों नमस्कार हो ) 
यह मन्त्र पढ़ना चाहिए ॥१३॥ इसी प्रकार 'अव्याबाधाय नमः ( बाधाओंसे रहित परमेश्वर- 
को नमस्कार हो ), “अनन्तज्ञानाय नमः ( अनन्तज्ञानको धारण करनेवाले जिनराजको 
नमस्कार हो ), अनन्तदशनाय नम: ( अनन्तदर्शन-केवल दर्शनकों धारण करनेवाले जिनेन्द्र- 
देवको नमस्कार हो ), अनन्तवीर्याय नमः” ( अनन्त बलके धारक अहुन्तदेवको नमस्कार 
हो ) 'अनन्तसुखाय नम: * ( अनन्तसुखके भाण्डार जिनेन्द्रभगवानकों नमस्कार हो ), 'नीरजसे 


न्‍किकेडलन»»-- नाक >डननलकन>&क मे नलकाजजनिजन “पका +नल, 
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१ धूपाचते । २ चसुसमर्पणे । ३ तस्मात्‌ परम्‌ । ४ चतुर्थ्यन्त:। ५ नम:परः । ६ शब्द: । 


२९२ आदिपुराणम्‌ 


ततो5मराप्रमेबोर्क सागर्भावासशब्दने । ततों5क्षोभ्य।विलीनोक्ती परमादिधनध्वनि: ॥१६॥ 
पृथक्पृथगिम शब ब्दास्तदन्तास्तत्परा मताः । उत्तराण्यनुसंधाय पदाल्पेलिः पदेवेदेत ॥१७॥ 
आहदो परसकाप्टति योगरूपाणथ वाक्परम्‌ | नमःशब्दसुदीयन्ति मन्त्रधिन्सन्त्रमुद्धरेत्‌ ॥१८॥ 
लोकाग्रवाध्मिनेशव्दात्परः कार्या नमो नमः । एवं परमसिद्धेभ्यो5हतसिद्धेभ्य इत्यपि ॥१९॥ 
एवं केवलिसिड्ेभ्यः पदाद भूयोउन्तकृत्पदात्‌ । सिद्धेभ्य इत्यमुप्साच्च प (स्परपदादपि ॥२०॥ 
अनादिपदपू वच्च तस्मादेव पदात्परम । अनायनुपमादिभ्यः सिद्धेभ्यश्च नमो नमः ॥२१॥ 


नमः ( कर्मरूपी धुलिसे रहित जिनराजकों नमस्कार हो ), 'निर्मंलाय नम: ( कर्मरूप मलसे 
रहित जिनेन्द्रभभवानकोी नमस्कार हो ) 'अच्छेद्याय नमः ( जिनका कोई छेदन नहीं कर सके 
ऐसे जिनेन्द्रदेवको नमस्कार हो ), अभेद्याय नमः: ( जो किसी तरह भिद नहीं सके ऐसे अरहन्त- 
को नमस्कार हो ), अजराय नमः (जो बुढ़ापासे रहित है उसे तमस्कार हो), अमराय नम: 
( जो मरणसे रहित है उसे नमस्कार हो ), अप्रमेयाय नम: ( जो प्रमाणसे रहित है-छद्मस्थ 
पुरुषके ज्ञानसे अगम्य है, उसे नमस्कार हो ), 'अगरभवासाय नम: ( जो जन्म-मरणसे रहित 
होनेके कारण किसोके गर्भमें निवास नहीं करते ऐसे जिनराजकों नमस्कार हो ), अक्षोभ्याय 
नम: ( जिन्हें कोई क्षोभ उत्पन्न नहीं कर सकता ऐसे भगवान्‌को नमस्कार हो ), 'अविलीनाय 
नमः” ( जो कभी विलीन-नष्ट नहीं होते उन परमात्माको नमस्कार हो ) और “परमघनाय 
नम: ( जो उत्कृष्ट घनरूप हैं-उन्हें नमस्कार हो ) इन अव्याबाध आदि शब्दोंके आगे चतुर्थी- 
विभक्ति तथा तमः शब्द लगाकर ऊपर लिखे अनुसार अव्याबाधाय नमः आदि मन्त्र पदों- 
का उच्चारण करना चाहिए ||१४-१७॥ तदनन्तर मन्त्रको जाननेवाला द्विज जिसके आदियें 
'परमकाष्ठ है और अन्तमें योगरूपाय है ऐसे शब्दका उच्चारण कर उसके आगे "नमः पद 
लगाता हुआ परमकाष्ठयोगाय नम: ( जिनका योग उत्कृष्ट सीमाको प्राप्त हो रहा है ऐसे 
जिनेन्द्रको नमस्कार हो ) इस मन्त्रका उद्धार करे ॥१८॥ फिर लोकाग्रवासिने शब्दके आगे 
“नमो नम: लगाना चाहिए इसी प्रकार परम सिद्धेभ्यः और अहंत्सिद्धेभ्य: शब्दोंके आगे भी नमो 
नमः शब्दका प्रयोग करना चाहिए अर्थात्‌ क्रमसे लोकाग्रवासिने नमो नम: ( लछोकके अग्रभाग- 
पर निवास करनेवाले सिद्ध परमेष्ठीको बार-बार नमस्कार हो ) परमसिद्धेभ्यो नमो नम: 
( परम सिद्धभगवान्‌को बार-बार नमस्कार हो ) और अहंत्सिद्धेभ्यो नमो नमः (६ जिन्होंने 
अरहन्त अवस्थाके बाद सिद्ध अवस्था प्राप्त की है ऐसे सिद्ध महाराजकों बार-बार नमस्कार 
हो ) इन मन्त्रोंका उच्चारण करना चाहिए ॥१९॥| इसी प्रकार केवलिसिद्धेभ्यो नमो नमः 
( केवली सिद्धोंको नमस्कार हो ) 'अन्तःकत्सिद्धेभ्यो नमो नमः” ( अन्तकृृत्‌ केवली होकर सिद्ध 
होनेवालोंको नमस्कार हो ), 'परम्परसिद्धेभ्यो नम: ( परम्परासे हुए सिद्धोंकी नमस्कार हो ) 
'अनादिपरम्परसिद्धेभ्यो नमः: ( अनादि कालसे हुए परम सिद्धोंको नमस्कार हो, ) और “अना- 
झनुपमसिद्धेभ्यो नमो नम: ( अनादिकालसे हुए उपमारहित सिद्धोंकी नमस्कार हो ) इन मन्त्र 
पदोंका उच्चारण कर नीचे लिखे पद पढ़ना चाहिए। इन नीचे लिखे शब्दोंको सम्बोधनरूपसे 
दो-दो बार बोलना चाहिए । प्रथम ही है सम्यग्दृष्टे हे सम्यग्दष्टे, हे आासच्नभव्य 


१ अमराप्रमेयशब्दो । २ सागर्भावासशब्दसहिते। ३ परमघनशब्द: । ४ अव्याबाधपदमित्यादय: । ५ चतुर्थ्य॑न्ता: । 
६ नम:शब्दपरा: | ७ परम्परशब्दात्‌ । ८ सिद्धेभ्य इति पदात्‌ । 
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चत्वारिशञत्तमं पे २९३ 


[॥.] | है। कर हक. 
इति मन्प्रपद्ान्गक्चा पदानो वान्यत: पेन । डिरुक्सवाउसन्‍्त्य वक्तव्य सस्यस्दष्टिप्द ततः ॥२२॥ 
अःसन्नसव्यदाबद इच टिर्वाच्चिस्तदृदेव हिं। निर्वाणादिश्व पूजाहः स्वाहान्तो5श्न(न्ड इध्यपि ॥२३२॥ 


काम्यमन्त्र: 
ततः स्त्रकाम्यसिदृष्यथमिदणं पदमुदाहरत | सेवाफल घटपरमस्थानं भत्रतु तत्परस ॥२४॥ 
ट्युविनाशन भत्र॒त्वन्त॑ पर्द भवेत्‌ । भवस्वस्तसतों वाच्य समाधिमरणाक्षरम्‌ ॥२०॥ 
चूणिः सत्यजाताय नमः, अइज्ञाताय नमः, परमजाताय नमः, अनुपमजाताय नम, स्त्रश्नथ्ानाथ 
नमः, अचलाय नमः, अक्षयाय नसः, अव्यावाधाय ननतः, अनन्तज्ञानायथ नमः, अवन्तदशनाय नमः, अनन्‍त- 
बीर्यात नमः, अनन्तसम्धाथ नमः, नी-जसे नमः, निमछाय नमः, अ ऊद्माय लनः, अपयातव नंसः, अतरातर 
नमः, अमराय नम याब नमः, आगर्भवासाय नमः, अनोस्थान नमः, अवि्नाव नमः परमथना 
नमः, परमकाष्ठयोगहूपाद नमः, लोकाग्रवासिम नमो नमः, परमणम्िद्िमभ्यो बमो तमः, अःत्सिद्धेश्यों नमो 
नमः, केत्रलिसिद्े व्यों नस नमः, अन्तद्नतसिद्धेभ्या नमो नस्ः, परम्परसिद्धभ्यों लमः, अवादिपरस्प- 
सिद्धंभ्यों नसों नमः, अवाद्यन॒यमसिद्धेभ्थाो नतेों नमः, सम्यग्र्े सम्मस्दध्र' आसन्नतब्य आासन्नमब्य 
निर्वाणपूजाई निरवाीगपूकऊादह अर्ज:नड स्वाहा, सेवाफर्ल पटुपरमस्थानं भदतु, आसुत्युविनाशन भवतु, 
समाधिमरणं भवनु । 
पीठिकासन्त्र एप स्थात: परदेरेसि: समुच्चितेः। जातिमन्त्रसितों बढक्ष्ये यथाश्रुतमदुक्रमात्‌ ॥२६॥ 


की बता की ली के के ऋ है है # के हो हल का की म हे के ह.  #+ # + 


हे आसन्नभव्य, है निर्वाणपृजाह, हे निर्वाणपृुजाहू, और फिर अग्नीन्द्र स्वाहा इस 
दे द्‌ 


रन 

प्रकार उच्चारण करना चाहिए ( इन सबका अथ यह है कि हे सम्यग्दष्टि, हे निकन्‍भव्य, 
ढ्‌ १०) ० 
र 


रण 


हे निर्वाण कल्याणकी पूजा करने योग्य, अग्निकुमार देवोंके इन्द्र, तेरे लिए यह हृवि समर्पित 
करता हूँ ) ॥२०-२३॥ ( अब इसके आगे काम्य मन्त्र लिखते हें )। तदनन्तर अपनी इंप्ट- 
सिद्धिके लिए नीचे लिखे पदका उच्चारण करना चाहिए सेवाफल पटपरमस्थानं भवतु, अप- 
मृत्युविनाशनं भवतु, समाधिमरणं भवतु' अर्थात्‌ मुझे सेवाके फलस्वरूप छह परम स्थानोंकी 
प्राप्ति हो, अपमृत्यका नाश हो और समाधिमरण प्राप्त हो ॥२४-२५॥ ऊपर कहे हुए सब 
मन्‍त्रोंका संग्रह इस प्रकार है : 

सत्यजाताय नम', अहेज्जाताय नमः, परमजाताय नमः, अनुपमजाताय नमः, स्व- 
प्रधानाय नम:, अचलछाय नमः, अक्षयाय नमः, अव्याबाधाय नमः, अनन्तज्ञानाय नमः, अनन्त- 
दर्शनाय नमः, अनन्तवीर्याय नमः, अनन्तसुखाय नमः, नीरजसे नमः, निर्मलाय नमः, अच्छेद्याय 
नमः, अभेद्याय नमः, अजराय नमः, अमराय नमः, अप्रमेयाय नमः, अगर्भवासाय नमः, अक्षो- 
भ्याय नमः, अविलीनाय नमः, परमघनाय नमः, परमकाष्ठायोगरूपाय नमः, लोकाग्रवासिने 
नमो नमः, परमसिद्धेभ्यो नमो नमः, अहंत्सिद्धेश्यो नमो नमः, केवलिसिद्धेभ्यो नमो नमः, अन्त- 
कृत्सिद्धेभ्यो नमो नमः, परम्परसिद्धेभ्यो नमो नमः, अनादिपरम्परसिद्धेभ्यो नमो नमः, अनाइन- 
पमसिद्धेभ्यो नमी नमः, सम्पग्दष्टे सम्यग्दष्ट आसन्नभव्य आसच्नभव्य निर्वाणपृजाहुँ निर्वाणयूजाहँ 
अग्तीन्द्र स्वाहा, सेवाफल पट्परमस्थानं भवतु, अपमृत्यु विनाशनं भवतु, समाधिमरणं भवन । 

इस प्रकार इन समस्त पदोंके द्वारा यह पीठिका मन्त्र कहा, अब इसके आगे शास्त्रोंके 
अनुसार अनुक्रमसे जातिमन्त्र कहते हैं ॥२६॥। तान्‍त अर्थात्‌ षष्ठीविभक्त्यन्त सत्यजन्म पदके 
आगे शरण ओर उसके आगे प्रपद्यामि शब्द कहना अर्थात्‌ सत्यजन्मनः शरणं प्रपद्यामि! ( में 


कल वि 


१ संबाधन कझृत्वा । २ आमन्त्रण कृत्व॑त्यथ:। ३ अनोष्टमू । ४ तस्मादुतरि । ५ भवतुश व्योष्स्ते बस्य तत्‌ । 
६ पठंत्‌ द०, ल०, अ०, प०, स०, इ०। ७ समाधिमरणयदम । ८ आगमानतिक्रमेण । ९ नान्‍्तमिति पाठ 
नकार: अन्ते यक्‍््य तत । 


२६४ आदिपुराणम्‌ 


अहंनमावपर्द तद्वत्वन्तमह स्सुताक्ष रत । अनादिगमनस्पेति तथा$नुपसजन्मनः ॥२८॥ 

रत्नन्नवस्त्र शएणं प्रयद्यामीत्यतः परम्‌ । बोद्ध्यन्त च ततः सम्यस्दष्टि द्वित्वेन योजयेत्‌ ॥२५॥ 

ज्ञानमतिपद तद्ृत्सरसवतिपद तथा ।स्व्राहान्तमन्ते वक्तव्य काम्यमन्न्रइ्व पूवंवत्‌ ॥३०॥ 

चूणि: - सत्यजन्मनः झरणं प्रपद्यामि, अहज्न्मनः शरणं प्रपद्यामि, अइन्मातुः शरणं प्रपद्मामि 

अहेत्सुतस्थ शरण प्रपद्मामि, अवादिगमनर्य शरणं प्रपद्मामि, अनुपमझन्‍्मनः शरण भअ्रयद्या:स्, रत्लत्रयस्थ 
शरणं प्रपधामि, हे सम्यग्दरे हे सम्परदट्े, हे ज्ञानमूत, ज्ञानमूत, हे सरस्वति, दे सरस्वतिं स्वाहा, सेवाफल 
घटपरझस्थान भवत, अउख्त्यविनाशन भवतु । 

जातिमन्त्रो5यमास्तातं। जातितस्करारकारणम्‌ । सनन्‍्त्र निस्तारकादि च यथाम्नायसितों ब्ुबे ॥३१॥ 

निस्तारकमन्त्रः 

स्वाहान्तं सत्यजाताय पदमादावनुस्खतम्‌ । तदन्‍्तम३ज्जातायपद॑ं स्थात्तदवल्तरस्‌ ॥३२॥ 

ततः पटकरमणे स्वाहा पदमुच्चास्येद्‌ द्विजः । स्थादप्ाामयतये स्वाहा पर्द तस्मादनन्तरम्‌ ॥३३॥ 

अनाविश्रोत्रियायति ब्रयत्‌ स्वाहापदं ततः । तद्ब्य स्‍्नातक्राय्रेति श्रावकायति च दृसम्‌ ॥३४॥ 


करी बारी सन्‍रीत ही बा का जा ऋी ल्नरीः री. 282 जारी अर जा बरी अी। 6205 हर-न्‍री बी. फलीिकल्ली: २उरी। प्समी खली (धाम की नरम बीत जन्‍ी. अली जी, ब्ब क च्जी नही जा का की. या कक तीर कार पत अअपहीर 3 मी पक (टी 3 करके 2, हि. 8०. ही. ही दमीने कराण इण  आ 


सत्यरूप जन्मको धारण करनेवाले जिनेन्द्रदेवका शरण लेता हूँ ), इस प्रकार कहना चाहिए । 
इसके बाद “भअहंज्जन्मन: दरणं प्रपद्यामि' ( में अरहन्त पदके योग्य जन्म धारण करनेवाले- 
का शरण लेता हूँ ) 'अहंन्मातु: शरणं प्रपद्यामि' ( अहंन्तदेवकी माताका शरण लेता हूँ, ) 
अहुत्युतस्य दरणं प्रपद्यामि' ( अरहन्तदेवके पुत्रका शरण लेता हूँ ), अनादिगमनस्य शरणं 
प्रकद्यामि ( अतादि ज्ञानकों धारण करनेवालेका शरण लेता हूँ ), अनुपमजन्मन: शरणं 
प्रपद्यामि ( उपमारहित जन्मको धारण करनेवालेका शरण लेता हूँ ) और 'रत्तत्रयस्य शरणं 
प्रपद्यामि' ( रत्नत्रयका शरण ग्रहण करता हूँ ) ये मन्त्र बोलना चाहिए। तदनन्तर सम्बोधन 
विभक्त्यन्त सम्यर्दृष्टि, ज्ञानमूति और सरस्वती पदका दो-दो बार उच्चारण कर अन्तमें स्वाहा 
शब्द बोलना चाहिए अर्थात्‌ सम्यग्दष्टे, सम्यग्दृष्टे, ज्ञानमूर्ते, ज्ञानमृर्तें, सरस्वति 
सरस्वति, स्वाहा ( हैं सम्यग्दष्टे हे सम्यग्दष्टे, हे ज्ञानमृत हे ज्ञानमृतं, हे सरस्वति, हे सरस्वति 
में तेरे लिए हवि समर्पण करता हूँ) यह मन्त्र कहना चाहिए और फिर काम्य मन्त्र पहुलेके समान 
ही पढ़ना चाहिए |२७-३०॥। ऊपर कहे हुए पीठिका मन्त्रोंका संग्रह इस प्रकार है : 
'सत्यजन्मनः शरणं प्रपच्यामि, अहंज्जन्मनः शरणं प्रपद्यामि, अहुन्मातु: शरणं प्रपद्यामि, 
अहंत्सुतस्य शरणं प्रपद्यामि, अनादिगमनस्य शरणं प्रपद्यामि, अनुपमजन्मतः शरणं प्रपद्यामि, 
रत्नत्रयस्य शरण प्रपद्यामि, सम्यग्हष्टे सम्यग्दृष्टे, ज्ञानमूर्ते ज्ञानमूर्ते, सरस्वति सरस्वति स्वाहा, 
सेवाफल षटपरमस्थानं भवतु, अपमृत्युविनाशनं भवतु, समाधिमरणं भवतु 
ये मन्त्र जातिसंस्कारका कारण होनेसे जाति मन्त्र कहलाते हैं अब इसके आगे निस्ता- 
रक मन्त्र कहते हैं |३१॥ सबसे पहले 'सत्यजांताय स्वाहा ( सत्यरूप जन्मकों धारण करने- 
वालेके लिए में हृवि समपंण करता हूँ ) इस मन्त्रका स्मरण किया गया है फिर 'अहंज्जाताय 
स्वाहा ( अरहत्तरूप जन्मको धारण करनेवालेके लिए मैं हवि समपित करता हूँ ) यह मन्त्र 
बोलना चाहिए और इसके बाद षटकमंणे स्वाहा ( देवपूुजा आदि छह कर्म करनेवालेके लिए 
हवि समपित करता हूँ ), इस मन्त्रका द्विजको उच्चारण करना चाहिए। फिर '्रामयतये 
स्वाहा ( ग्रामयतिके लिए समपंण करता हूँ ), यह मन्त्र बोलना चाहिए ॥३२-३३॥ फिर 





१ तु शब्दः अन्तें यस्प तत्‌। २ संबुद्धयन्तम्‌ । ३ सम्यरदृष्टिपदम । ४ दि: कृत्वा योजयेदित्यर्थ: । ५ षटपर- 
मस्थानेत्यादि । ६ प्रोक्तः ७ स्वाहान्तम । 


चत्वारिंशत्तमं पव २९७५ 


स्याइवबाह्मगायेति स्वाहेत्यन्तमतः पदम्‌ | सुब्राह्मणाय स्व्राहन्तः स्वाहन्ताउन्नप्माय गीः ॥३५॥॥ 

सम्यस्दष्टिपदं चैत्र तथा निधिपतिश्रुतिम्‌ । अुयाद्‌ वैश्रवणोक्ति च द्विः स्वाहेति ततः परम ॥३६॥ 

कास्यमन्त्रमतों ब॒यात्‌ पूर्ववन्सस्त्रविद्‌ द्विज: । ऋषिसन्त्रमितों वक्ष्ये यथा5 5होपासकश्न तिः ॥३७॥ 

चूणिः - सत्यजाताय स्वाहा, अहज्जाताय स्वाहा, पदकमंगे स्वाहा, ग्रामयतये स्वाहा, अनादि- 

श्रोत्रियाय स्वाहा, स्नातकाय स्व्राहा, श्रावकाय स्वाहा, देवबाह्मणाय स्वाहा, सुबाह्मणाय स्वाहा, अनुपसाय 
स्वाहा, सम्यग्दष्टे सम्यग्दशे निधिपते निधिपते वेश्रवण वैश्रवण स्वाहा, सेवाकल् घट्परमस्थानं भवतु, 
अपरूत्युविनाशन भवतु, समाधिमरणं भवतु । 

ऋषिमनत्रः 

प्रथम सत्यजाताय नमः पदसुदीरयेत्‌ । यूह्लीयादहजजाताय नमः शब्द ततः परम ॥१८॥ 

निम्नंस्थाय नमो वीतरागाय नम इत्यपि । महात्रताय पूथ च नमः पदमनन्तरस ॥३९॥ 

त्रियुप्ताय नमो महायोगाय नम इत्यतः । ततो विविधयोगाय नम इत्यनुपल्यताम ॥४०॥ 

विविधर्डिपदं चास्मान्नमः शब्देन योजितम्‌ । ततो5इशधरपूर्व च पठेत्‌ पूर्वधरध्वनिस्‌ ॥४१॥ 


७ आल 





'अनादिश्वोत्रियाय स्वाहा ( अनादिकालीन श्रुतके अध्येताकों समर्पण करता हूँ ), यह मन्त्र- 
पद बोलना चाहिए | तदनन्तर इसी प्रकार 'स्नातकाय स्वाहा और “श्रावकाय स्वाहा ये दो 
मन्त्र पढ़ना चाहिए ( केवली अरहन्त और श्रावकके लिए समपंण करता हूँ ) ॥३४।॥ इसके 
बाद दिवब्राह्मणाय स्वाहा ( देवब्राह्मणफे लिए समपंण करता हूँ ), सुब्राह्मणाय स्वाहा” 
( सुब्राह्मणके लिए समपंण करता हूँ ), और “अनुपमाय स्वाहा ( उपमारहित भगवानके 
लिए हवि समर्पित करता हूँ ), ये शब्द बोलना चाहिए ॥३५॥ तदनन्तर सम्यग्दृष्टि, निधि- 
पति और वैश्नवण शब्दको दो-दो बार कहकर अन्‍्तमें स्वाहा शब्दका प्रयोग करना चाहिए 
अर्थात्‌ सम्यर्हष्टे सम्यग्दृष्टे निधिपते निधिपते वेश्रवण वेश्रवण स्वाहा (है सम्यग्दृष्टि 
हे निधियोंके अधिपति, हे कुबेर, में तुम्हें हुवि समपित करता हूँ) यह मन्त्र बोलना चाहिए ||३६॥। 
इसके बाद मन्त्रोंकी जाननेवाला द्विज पहलेके समान काम्यमन्त्र बोले। अब इसके आगे 
उपासकाध्ययन-श्षास्त्रके अनुसार ऋषिमन्त्र कहता हूँ ॥३७॥ जातिमन्त्रोंका संग्रह इस 
प्रकार है: ह 

'सत्यजाताय स्वाहा, अहेंज्जाताय स्वाहा,-पटकमंणे स्वाहा, ग्रामयतये स्वाहा, अनादि- 
श्ोत्रियाय स्वाह, स्तातकाय स्वाहा, श्रावकाय स्वाहा, देवब्राह्मणाय स्वाहा, सुत्राह्मणाय 
स्वाहा, अनुपमाय स्वाहा, सम्यग्दु्टे सम्यग्दृष्टे निधिपते निधिपते वेश्ववण वेश्रवण स्वाहा, 
सेवाफल पट्परमस्थानं भवतु, अपमृत्युविनाशनं भवतु, समाधिमरणं भवतु | 

ऋषिमन्त्र-प्रथम ही सत्यजाताय नमः ( सत्यजन्मको धारण करनेवालेको नमस्कार 
हो ) यह पद वोलना चाहिए और उसके बाद 'अहेज्जाताय नम: ( अरहन्त रूप जन्मको धारण 
करनेवालेके लिए नमस्कार हो ) इस पदका उच्चारण करना चाहिए ॥३८॥ तदनन्तर 
“निम्नेच्धाय नमः (परिग्रहरहितके लिए नमस्कार हो), वीतरागाय नम: (रागद्रेपरहित जिनेन्‍्द्र 
देवको नमस्कार हो ), 'महाव्रताय नमः ( महात्रत धारण करनेवालोंके लिए नमस्कार हो ), 
त्रिगुप्ताय नमः ( तीनों गुप्तिय्रोंको धारण करनेवालेके लिए नमस्कार हो, ) महायोगाय नम:' 
( महायोगको धारण करनेवाले ध्वनियोंको नमस्कार हो ) और “विविधयोगाय नमः” ( अनेक 
प्रकारके योगोंको धारण करनेवालोंके लिए नमस्कार हो ) ये मन्त्र पढ़ना चाहिए ॥|३९-४०॥ 
फिर नम: दशब्दके साथ चतुर्थी विभक्त्यन्त विविर्धाद्ध शब्दका पाठ करना चाहिए अर्थात्‌ 'विवि- 


न्‍फवबनमनधननधनबनपापन न फननन व कानाटी नानक कफ पतन व... जनिनिनििननिननन न्‍निना- जनता 


१ पदम्‌ ल० । 





कलश «॑ननत्कल-- 





२६६ आदिपुराणम्‌ 


नप्तः शल्‍दप रा चेतो चतुथ्यन्त्यावनुस्तुतो । तवो गणघरायेति पद युक्तनमः पद्म ॥४२॥ 

परमीश्य इत्यस्मापपर्ं बाचप्र बमो नमः | ततो5नुयमज्ञाताय नसों नम इतीर्थ्रेत ॥४३॥ 

सम्सग्दश्टिद चानते वोध्यन्त द्विह्दाहरेत । ततो भूषतिशब्ददव नगरोपरदः पति: ॥४४॥ 

दविवाच्यों ताविमों शब्दों बोध्यन्त! मनन्‍्त्रवेदिसि: । मन्त्रशेषों5प्यथ तस्मादनम्तरप्ुर्द/ंताम ॥४५॥ 

कालश्रमणशब्दं च ह्विहकवा55मन्त्रगे ततः। स्वाहेति पदमुच्चाय प्राग्व्कास्थानि चोद्धरेत ॥३६॥ 

चुर्णिः-सत्यजाताथ नमः, अहज्जाताय नमः, निग्नन्थाय नमः, वीतरागाय नमः, महात्रताय नम 

ब्विगुध्याय नमः, महायोगाय नमः, विविधयोगाय नसः, विदिवद्धये तमः, अहुगधराय नसः, पूचंधराय नमः, गण- 
धरात नमः, परम पिस्यो नमो नमः, अतुपस जाताय नमी नस), सम्पर्दर सम्यग्दट भूयते सूपत्रे जगरपते नगरपते 
काछश्रमण कालश्रमण स्वाहा, सेवाफल षटपरमस्थानं सवतु, अपरृत्युविनाशन भवतु, समाधिमरणं भवतु। 

मुनिमन्त्रो 5यमाग्नातो मुनिभिस्तत्वद्शिभिः ! वक्ष्ये सुरेन्द्रसन्त्र च यथा स्माहाषेसी श्रुतिः ॥४७॥ 

प्रथम सत्यजाताय स्वाहेत्येत॒त्पद पठेत | ततः स्थादहउ्जाताय स्वाहेत्येतत्यर पदस ॥५४८॥ 
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धड़ंये नम: ( अनेक ऋद्धियोंको धारण करनेवालेके लिए नमस्कार हो ) ऐसा उच्चारण 
करता चाहिए। इसी प्रकार जिनके आगे नम: शब्द लगा हुआ है ऐसे चतुथ्य॑न्‍्त अंगधर और 
पृवंधर शब्दोंका पाठ करना चाहिए अर्थात्‌ अद्भधराय नमः ( अंगोंके जाननेवालेको नमस्कार 
हो ) और 'परवंधराय नमः ( पूर्वोके जाननेवालोंको नमस्कार हो ) ये मन्त्र बोलना चाहिए । 
तदनन्तर गणधराय नमः ( गणधरको नमस्कार हो ) इस पदका उच्चारण करना चाहिए 
"||४१-४२॥ फिर परमिभ्य: शब्दके आगे नमो नमः का उच्चारण करना चाहिए अर्थात्‌ 
'परम्धिभ्यो नमो नमः” ( परम ऋषियोंको बार-बार नमस्कार हो ) यह मन्त्र बोलना चाहिए 
और इसके बाद 'अनुपमजाताय नमो नम: ( उपमारहित जन्मधारण करनेवालेको बार-बार 
नमस्कार हो ) इस मन्त्रका उच्चारण करना चाहिए ॥४३॥ फिर अन्तमें सम्बोधन विभक्त्यन्त 
सम्यग्दृष्टि पदका दो बार उच्चारण करना चाहिए | और इसी प्रकार मन्‍्त्रोंको जाननेवाले द्विजों- 
को सम्बोधनानत भूषति और नगरपति शब्दका भी दो-दो बार उच्चारण करना चाहिए। 
तदनन्तर आगे कहा जानेवाला मन्त्रका अवशिष्ट अंश भी बोलना चाहिए। कालश्रमण 
शब्दको सम्बोधन विभक्तिमें दो बार कहकर उसके आगे स्वाहा शब्दको उच्चारण करना 
चाहिए और फिर यह सब कह चुकनेके बाद पहलेके समान काम्यमन्त्र पढ़ना चाहिए ||४४-४६॥ 
इन सब ऋषिमन्त्रोंका संग्रह इस प्रकार है : 

'सत्यजाताय नमः, अहंज्जाताय नमः, निम्नेच्धाय नमः, वीतरागाय नमः, महात्रताय 
नमः, त्रिगुप्ताय नम:, महायोगाय नमः, विविधयोगाय नमः, विविधड्धये नमः, अद्भधराय 
नमः, पृ्वंधराय नमः, गणधराय नमः, परमर्षिश्यो नमो नमः, अनुपमजाताय नमो नमः, सम्य- 
ग्दृष्टे सम्यग्दृष्टे भूपते भूपते नगरपते नगरपते कालश्रमण कालश्रमण स्वाहा, सेवाफल षट्परम- 
स्थान भवतु, अपमृत्युविनाशनं भवतु, समाधिमरणं भवतु ।. 

तत्त्वोंके जाननेवाले मुनियोंके द्वारा ये ऊपर लिखे हुए मन्त्र मुनिमन्त्र अथवा ऋषिमन्त्र 
माने गये हूँ । अब इनके आगे भगवान्‌ ऋषभदेवको श्रुतिने जिस प्रकार कहा है उसी प्रकार मैं 
सुरेन्द्र मनन्‍्त्रोंको कहता हूँ |॥४७॥| 

प्रथम ही में 'सत्यजाताय स्वाहा ( सत्यजन्म लेनेवालेकी हुवि समपंण करता हूँ ) 
यह पद पढ़ना चाहिए, फिर 'अहँज्जाताय स्वाहा ( अरहन्तके योग्य जन्म लेनेवालेको ह॒वि 
१ बदस्ति सम । २ ऋषभप्रोवता । 


हि ड़ श्र 
चत्वारिंतत्तमं पत्र २२७ 


ततइ व दिव्यज्ञाताय स्वाहेत्यवमुदाहरत्‌ । ततो दिव्याच्यजाताय स्वाहेत्येतत्पद पठेत ॥४९॥ 

बयाचव नम्निथाय स्वाहेत्येतदनन्तरस्‌ । सोधर्माय पर्द चास्मात्स्वाहोक्त्यन्तममुस्मरेत्‌ ॥5५०॥ 

कल्पाधिपतय स्वाहापद वाच्यसमतः परम्‌ । भूयोध्प्यनुचरायादिं स्वाहाशव्दसुदीरथेत ॥०१॥ 

ततः परम्परन्द्राय स्वाहेत्युच्चारयेल्पदम । संपर्ठेदहर्सिन्द्राय स्वाहेत्येतदनन्तरम ॥७२॥ 

ततः परमाहताय स्वाहेस्येतव पद पठेत । ततोड्प्यनुपमायेति पद स्वाहापदान्वितम ॥०३॥ 

सम्पग्द शिपद चास्माद वोध्यन्तं द्विर्दीरयत । तथा कह्यपत्ति चापि दिव्यमृर्ति च संपठेत ॥५४॥ 

द्िवाच्य वश्ननासेति ततः स्थाहेति संदरेत । पूर्ववत कास्यमन्त्रो5पि पाव्यो5्स्थान्ते त्रिभि: पढ़ें: ॥००॥ 

चूणि/-सत्यज्ञाताब स्वाहा, अईजाताय स्वाहा, दिव्यजाताब स्वाहा, दिव्याच्यजाताय स्वाहा, 

नेमिनाथाब स्वाहा, सोधर्माय स्वाहा, कब्पाधिपतये स्वाहा, अचुचराय स्वाहा, परम्परेन्द्राय स्वाहा, 
अहमिन्द्राय स्वाहा, परमाहताय स्वाहा, अनुपसाथ स्वाहा, सस्यरद्ट सम्यरदप्र कह्ययते कब्पपते दिव्यम्रत 
दिव्यमत वद्धनामन्‌ वन्चनामन्‌ स्वाहा, सेबाफ्ल पदपरमस्थान भवतु, अप हत्युतविनाशन सबतु, समाधि- 
मरणं मवत॒ । 
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समपंण क ) यह उत्कृष्ट पद पढ़ना चाहिए ॥४८॥ फिर 'दिव्यजाताय स्वाहा ( जिसका 
जन्म दिव्यह से हवि समर्पण करता हूँ ) ऐसा उच्चारण करना चाहिए और फिर 'दिव्या- 
च्यंजाताय स्वाहा ( दिव्य तेज:स्वरूप जन्म धारण करनेवालेके लिए हवि समर्पण करता हूँ ) 
यह पद पढ़ना चाहिए ॥४९॥ तदनन्तर निमिनाथाय स्वाहा' ( धर्मचक्रकी धरीके स्वामी जिनेन्द्र- 
देवको समपंण करता हूँ) यह पद बोलना चाहिए और इसके बाद सौधर्माय स्वाहा' (सौधर्मेन्द्र- 
के लिए समपंण करता हूँ ) इस मन्त्रका स्मरण करना चाहिए ॥५०॥ फिर “कल्पाधिपतये 
स्वाहा ( स्वर्गके अधिपतिके लिए समपंग करता हूँ ) यह मन्त्र कहना चाहिए और उसके बाद 
'अनुचराय स्वाहा ( इन्द्रकें अनुचरोंके लिए समपंण करता हूँ ) यह शब्द बोलना चाहिए 
५१| फिर 'परम्परेन्द्राय स्वाहा ( परम्परासे होनेवाले इन्द्रोंके लिए समपंण करता हूँ ) 
पदका उच्चारण करे और उसके अनन्तर “अहमिन्द्राय स्वाहा ( अहमिन्द्रके लिए समपंण 
करता हूँ ) यह मन्त्र अच्छी तरह पढ़े ॥५२। फिर पराहंताय स्वाहा ( अरहन्तदेवके परम- 
उत्कृष्ट उपासकको संमर्पण करता हूँ ) यह मन्त्र पढ़ना चाहिए और उसके पश्चात्‌ 'अनुपमाय 
स्वाहा ( उपमारहितके लिए समपंण करता हूँ ) यह पद बोलना चाहिए ॥५३। तदनन्तर 
सम्बोधनानत सम्यग्हृष्टि पदका दो बार उच्चारण करना चाहिए तथा सम्बोधनान्त कल्पपति 
और दिव्यमूर्ति शब्दको भी दो-हो बार पढ़ना चाहिए इसी प्रकार सम्बोधनान्त वज्ननामन्‌ शब्द- 
को भी दो वार बोलकर स्वाहा दब्दका उच्चारण करना चाहिए और अन्‍्तमें तीन-तीन पदोंके 
द्वारा पहलेके समान काम्य मन्त्र पढ़ना चाहिए अर्थात्‌ सम्यस्दष्टे सम्यग्हष्टे कल्पपते कल्पपते 
दिव्यमूर्ते दिव्यमूते वत्ननामन्‌ वद्ननामन्‌ स्वाहा ( है सम्यग्दृष्टि, हे स्वरगके अधिपति, हे दिव्य- 
मूतिको धारण करनेवाले, हे वज्ननाम, में तेरे लिए हवि समर्पण करता हूँ ) यह बोलकर काम्य 
मन्त्र पढ़ना चाहिए ५४-४५ ५॥। 

ऊपर कहे हुए सुरेन्द्र मन्त्रोंका संग्रह इस प्रकार है 

सत्यजाताय स्वाहा, अहंज्जाताय स्वाहा, दिव्यजाताय स्वाहा, दिव्याच्यजाताय स्वाहा 
नेमिनाथाय स्वाहा, सौधर्माय स्वाहा, कल्पाधिपतये स्वाहा, अनुचराय स्वाहा, परम्परेन्द्राय 
स्वाहा, अहमिन्द्राय स्वाहा, परमाहँताय स्वाहा, अनुपमाय स्वाहा, सम्यग्दुष्टे सम्यर्दुष्टे कल्प- 
पते कल्पपते दिव्यमूर्ते दिव्यमूर्त वत्ननामन्‌ वज्जनामन्‌ स्वाहा, सेवाफल पट्परमस्थानं भवतु 
१ सम्यग्‌ बयात्‌ । २ पट्परमस्थानेत्यादिभिः 0 ५ 

३८ 


२९.८ आदिपुराणम्‌ 


सुरेन्द्रमन्‍्त्र एवः स्थात्‌ सुरेन्द्रस्यानुतर्पणम्र्‌ । मन्त्र परमराजादि वक्ष्यामीतों यथाश्रतम्‌ ॥५६॥ 

प्रागन्न सत्यजाताय स्वाहेत्येतत्‌ पद्द पठेत्‌ । ततः स्थादहज्जाताय स्वाहेल्येतत्परं पदम ॥०७॥ 

ततदइचानुपमन्द्राय स्वाहेत्येतत्प्द मतस्‌ । विजयाच्यादिजाताय पद स्वाह/न्तमन्वतः ॥५८॥ 

ततो5पि नेमिनाथाय स्वाहेल्येत॒त्प्द पठेत । ततः परमराजाय स्वाहेत्येतदुदाहरेत्‌ ॥५६॥ 

परमाहंताय स्वाहा पदमस्माप्परं पठेत्‌ । स्वाहान्तमनुपायोक्तिरतो बाच्या द्विजन्ममिः ॥६०॥ 

सम्यग्द शिपदं चास्माद्‌ बोध्यन्तं द्विरुदीरयेत्‌ | उम्रतेजः पद चेब दिशाक्षयपद तथा ॥६१॥ 

नेम्यादिविजय चैव कुर्यात्‌ स्वाहापदोत्तरम्‌ । काम्यमन्त्रं च त॑ बयात्‌ प्राग्वदन्ते परेस्त्रिभिः ॥६२॥ 

चूर्णिः-सत्यजाताय स्वाहा, अहज्जाताय स्वाहा, अजुपप्रेन्द्राय स्वाहा विजया च्यजाताय स्वाहा, 

नेमिनाथाय स्वाहा, परसराजायथ स्वाहा, परमाहताय स्वाहा, अनुपमाय स्वाहा, सम्यग्दष्टे सम्यस्दष्टे 
उग्रतेजः उपग्नतेज: दिशांजय दिशांजय नेमिविजय नेमिविजय स्वाहा, सेवाफल षटुपरमस्थानं सवतु, 
अपरूत्युविनाशनं भवतु, समाधिमरणं भवतु । 

मन्त्र: परमराजादिमतो5यं परमेप्डिनाम्‌। परं मन्त्रमितों बक्ष्ये यथा55ह परसा श्रुतिः ॥६३॥ 


टी जरी. उहन्‍ी परी उरी बकरी बनी क्‍न्‍ी अर बी करी चर अर सती चली कही जरा करी का २ जी भरी टी कही। बी जी परी पर सन ने करती पल रमन री बकरी सनी यकरी अर पल 4 री परी पिकटी न्‍की- फ्री सहीरी ऋण ७हरीत पहनी परी पी पहनी फनी आह हरी पी जल पररी कही करती कही भरी कली की री करी पानी बनी रा करती बी जया. आल कली जीती जी बरी री फ्री री सरी जन्‍ी करी उरी बडी ५०० (पर क, 


 अपमृत्युविनाशनं भवतु, समाधिमरणं भवतु । 
यह सुरेन्द्रको सन्तुष्ट करनेवाला सुरेन्द्र मन्त्र कहा। अब आगे शास्त्रोंके अनुसार परम- 


राजादि मन्त्र कहते हैं ॥५६।। इन मन्त्रोंमें सर्वप्रथम 'सत्यजाताय स्वाहा ( सत्य जन्म धारण 
करनेवालेको हवि समर्पण करता हूँ ) यह पद पढ़ना चाहिए, फिर 'अहंज्जाताय स्वाहा ( अरहन्त 
पदके योग्य जन्म लेनेवालेकी समपंण करता हूँ ) यह उत्कृष्ट पद पढ़ना चाहिए ॥५७॥ इसके 
बाद “अनुपमेन्द्राय स्वाहा ( उपमारहित इन्द्र अर्थात्‌ चक्रवर्तीके लिए समपंण करता हूँ ) यह 
पद कहना चाहिए। तदनन्तर “िजयाच्येजाताय स्वाहा ( विजयरूप तथा तेज:पूर्ण जन्मको 
धारण करनेवालेके लिए समपंण करता हूँ ) इस पदका उच्चारण करना चाहिए ॥५५॥ इसके 
पदचात्‌ निमिनाथाय स्वाहा ( धर्मरूप रथके प्रवतेकको समपंण करता हूँ ) यह पद पढ़ना 
चाहिए और उसके बाद 'परमजाताय स्वाहा ( उत्कृष्ट जन्म लेनेवालेको समर्पण करता हूँ ) यह 
पद बोलना चाहिए ॥५९॥|| फिर 'परमाहँताय स्वाहा ( उत्कृष्ट उपासकको समपंण करता हूँ ) 
यह पद पढ़ना चाहिए और इसके बाद द्विजोंको 'अनुपमाय स्वाहा ( उपमारहितके लिए समर्पण 
करता हूँ ) यह मन्त्र बोलना चाहिए ॥६०॥ तदनन्तर सम्बोधनान्त सम्यस्दृष्टि पदका दो बार 
उच्चारण करना चाहिए तथा इसी प्रकार सम्बोधनानत उम्रतेजः: पद, दिद्ञांजय पद और 
नेमिविजय पदको दो बार बोलकर अन्‍्तमें स्वाहा शब्दका उच्चारण करना चाहिए और अन्‍्तमें 
पहलेके समान तीन-तीन पदोंसे काम्य मन्त्र बोलना चाहिए अर्थात्‌ सम्य्दुष्टे सम्यरदष्टे 
उमग्रतेज: उम्रतेज: दिशांजय दिशांजय नेमिविजय नेमिविजय स्वाहा ( हे सम्यग्हृष्टि, हे प्रचण्ड 
प्रतापके धारक, हे दिशाओंको जीतनेवाले, हे नेमिविजय, में तुम्हें हवि समपंण करता हूँ ) यह 
मन्त्र बोलकर काम्यमन्त्र पढ़ना चाहिए ॥६१-६२॥ 

परमराजादि मन्त्रोंका संग्रह इस प्रकार है 

सत्यजाताय स्वाहा, अहंज्जाताय स्वाहा, अनुपमेन्द्राय स्वाहा, विजयाच्य॑जाताय स्वाहा 
नेमिनाथाय स्वाहा, परमजाताय स्वाहा, परमाहँताय स्वाहा, अनुपमाय स्वाहा, सम्यस्टष् 
सम्यस्टष्टे, उम्रतेज: उग्रतेज:, दिशांजय दिशांजय, नेमिविजय नेमिविजय स्वाहा, सेवाफलं षद- 
परमस्थानं भवतु, अपमृत्युविनाशनं भवतु, समाधिमरणं भवतु । 

थे मन्त्र परमराजादि मन्त्र माने गये हैं। अब यहाँसे आगे जिस प्रकार परम शास्त्रमें 
१ परमराजादिमन्त्रे । २ परमजाताय प०, ल०, अ०, प०, स० । 
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चत्वारिंशत्तमं पवच 
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तत्रादो सत्यजाताय नमः पदमुद्दीर्येत्‌ । बाच्य॑ ततो5हज्जात।य नम इत्युत्तरं पदम ॥६४॥ 
ततः परमजाताय नमः पदमुदाहरेत । परमाहंतशब्द च चलुथ्यनन्‍्त नमः परम ॥ ६७॥ 
ततः परनरूपाय नमः परमतेजसे | नम इत्युमयं बाच्यं परदमध्यात्मद्शिसिः ॥६६॥ 
परमादिगुणायेति पद चान्यन्नमोयुतस्‌ । परमस्थानशब्दरच चलुथ्यन्तो नमो5न्वितः ॥६७॥ 
उदाहाय क्रम ज्ञाव्वा ततः परमयोगिने । नमः परमभाग्याय नम इत्युमयं पदम्‌ ॥६०८॥ 
परमर्धिपदं चान्यच्चतुथ्येन्त नमः परम्‌। स्थात्परमप्रसादाय नम इत्युत्तरं पदस ॥६९॥ 
स्थास्परमकाइक्षिताय नम इत्यत उत्तरम्‌ । स्थात्परमविजयाय नमः इस्युत्तरं बचः ॥७०॥ 
स्थात्परम विज्ञानाय नमो वाक़्तदनन्तरम्‌ । स्वात्यरमदशंनाथ नमः पदसतः परम ॥७१॥ 
ततः परमवीर्याय पद्द चास्मान्नसः परम्‌। परमादिसुखायेति पदमस्मादनन्तरम्‌ ॥७२॥ 
सर्वज्ञाय नमोवावयमहंते नम इत्यपि । नमो नमः पढें चास्मात्स्यात्परं परमेष्टिने ॥७३॥ 
परमादिपदाज्नन्न इत्यस्माच्च नमो नमः । सम्यग्दशिपिदं चान्ते वोध्यन्तं द्विः प्रयुज्यताम्‌ ॥७४॥ 
कहा है उसी प्रकार परभेष्ठियोंके उत्कृष्ट मन्त्र कहता हूँ ॥६३॥ उन परमेष्ठी मन्त्रोंमें सबसे 
पहले सत्यजाताय नम: (सत्यरूप जन्म लेनेवालेके लिए नमस्कार हो) यह पद बोलना चाहिए 
ओर उसके बाद “अहंज्जाताय नमः ( अरहन्तके योग्य जन्म लेनेवालेके लिए नमस्कार 
हो) यह पद पढ़ना चाहिए ॥६४॥ तदनन्तर 'परमजाताय नमः ( उत्कृष्ट जन्म लेनेवाले- 
के लिए नभस्कार हो ) यह पद कहना चाहिए और इसके बाद चतुर्थी विभकक्‍त्यन्त पंरमाहंत 
शब्दके आगे नमः पद लगाकर 'परमाहंताय नमः ( उत्कृष्ट जिनधर्मके धारकके लिए नमस्कार 
हो ) यह मन्त्र पढ़ना चाहिए ॥६५॥ तत्पर्चात्‌ अध्यात्म शास्त्रको जाननेवाले द्विजोंको 
परमरूपाय नमः ( उत्कृष्ट निम्नेत्थरूपको धारण करनेवालेके लिए नमस्कार हो ) और 'परम- 
तेजसे नम: ( उत्तम तेजको धारण करनेवालेके लिए नमस्कार हो ) ये दो मन्त्र बोलना चाहिए 
॥६६|॥ फिर नमः शब्दके साथ पर मगुणाय यह पद अर्थात्‌ 'परमगुणाय नमः ( उत्कृष्ट गुण- 
वालेके लिए नमस्कार हो ) यह मन्त्र बोलना चाहिए और उसके अनन्तर नमः दाब्दसे सहित 
चतुर्थी विभक्त्यन्त परमस्थान शब्द अर्थात्‌ 'परमस्थानाय नमः ( मोक्षरूप उत्तमस्थानवाले- 
के लिए नमस्कार हो ) यह पद पढ़ना चाहिए ॥६७॥ इसके पश्चात्‌ क्रमको जानकर 'परम- 
योगिने नम: ( परम योगीके लिए नमस्कार हो ) और “परमभाग्याय नम: ( उत्कृष्ट भाग्य- 
शालीको नमस्कार हो ) ये दोनों पद बोलना चाहिए ॥६८॥ तदनन्तर जिसके आगे नमः 
शब्द लगा हुआ है ओर चतुर्थी विभक्ति जिसके अन्तमें है ऐसा परफाद्धि पद अर्थात्‌ परमदंये 
' ज्म:, ( उत्तम ऋद्धियोंके धारकके लिए नमस्क्रार हो ) और 'परमप्रसादाय नम: ( उत्कृष्ट 
प्रसन्नताको धारण करनेवालेके लिए नमस्कार हो ) ये दो मन्त्र पढ़ना चाहिए ॥६५९॥ फिर 
'परमकांक्षिताय नमः: [ उत्कृष्ट आत्मानन्दकी इच्छा करनेवालेके लिए नमस्कार हो | 
और “परमविजयाय तम;ः [ कर्मेरूप शरत्रुओंपर उत्कृष्ट विजय पानेवालेके लिए नमस्कार 
हो | ये दो मन्त्र बोलना चाहिए |॥|७०|| तदनन्तर 'परमविज्ञानाय नमः [| उत्ह्ृष्ट ज्ञानवाले 
के लिए नमस्कार हो | और उसके बाद 'परमदर्शनाय नम: | परम दशतके धारकके लिए 
नमस्कार हो ] यह पद पढ़ना चाहिए ॥७१॥ इसके पश्चात्‌ परमवीर्याय नमः: ( अनन्त बल- 
शालीके लिए नमस्कार हो |] और फिर 'प्रमसुखाय नम: | परम सुखके धारककों नमस्कार 
हो | ये मन्त्र कहना चाहिए |॥७२॥ इसके अनन्तर 'सर्वज्ञाय नम: [ संसारके समस्त पदार्थोको 
जाननेवालेके लिए नमस्कार हो | अहँते तम: | अरहन्तदेवके लिए नमस्कार हो |, और फिर 
'परमेप्ठिने नमो नमः ( परमेष्ठीके लिए बार-बार नमस्क्रार हो ) ये मन्त्र बोलना चाहिए 
॥७३॥ तदनन्तर 'परमनेत्रे नमो नमः ( उत्कृष्ट नेताके लिए नमस्कार हो ) यह मन्त्र 


३०० ' आदिपुराणम्‌ 


द्विः सता बत्रिकोकविजयधर्ममूर्तियदे ततः। धर्मनेमिपदं बाच्य द्विः स्वाहेति ततः परम्‌ ॥७७॥ 
काम्यमन्त्रमतों ब्रयात्पूत॑ बद्धि घिवद्द्विजः । कास्यसिद्धिप्रधाना हि सब सन्त्रा: रुझता बुधे: ॥७३॥ 
चूण्णि;-सत्यजाताय नमः, अहंज्जाताय नमः, परमजाताय नमः, परमाहताय नमः, परमरूपाय 
नमः, परमतेजसे नमः, परमगुणाय नमः, परमस्थानाथ नमः, परमयोगिन नसः, परमभाश्याय नमः, परम- 
डुये नमः, परमप्रसादाय नमः, परमकाडक्षिताय नमः, परमविजयाथ नमः, परसविज्ञानाथ नमः, परमदशे- 
नाथ नमः, परमवीर्याय नमः, परमसुखाय नमः, सर्वज्षाय नमः, अहते नमः, पर्मेष्ठिने नमी नमः, पत्मनेत्रे 
नसों नसः, सम्यरहें सम्यग्दश्े त्रिकोकविजय बज्िलोकविजय धर्मसूत ध्ंसृ्त धमनेमे धर्मनेमे स्वाहा, 
सेवाफल पदटपरमस्थानं मबतु, अपरूत्युविनाशरन भवतु, समाधिसरणं मबतु । 
एते तु पीठिकामन्त्राः सप्त क्षेया द्विजोत्तम: | एतें: सिद्धाचनं कुर्यादाधा नादिक्रियाविधों ॥७७॥ 
क्रियामन्त्रास्त एते स्थुराधानादिक्रियाविधों । सूत्रे गणधरोद्धायथ यान्ति साधनमन्त्रताम्‌ ॥७८॥ 
संध्यास्वग्नित्रये देवपूजन निव्यकमेणि। भवन्त्याहुतिमन्न्नाइथ ते एते विधिसाधिताः ॥७९॥ 
सिद्धाच्चासंनिध! मन्त्रान्‌ जपेद्श्रोत्तत शतम्‌। गन्धपुष्पाक्षतार्थादि निवेदनपुरःसरम्‌ ॥८०॥ 
सिद्ध विद्यस्ततो मन्त्रेरमसिः कम समाचरंत | शुक्वासाः शुचियज्ञोपत्रीत्यव्यग्रमानसः ॥८१॥ 


नी जी ल्‍ी ली नी जा जी नी नी # 


कहना चाहिए और उसके बाद सम्बोधनाग्त सम्यग्द॒ष्टि पदका दो बार प्रयोग करना चाहिए 
॥७४॥ तथा इसी प्रकार त्रिलोकविजय, धर्ममृति और धर्मनेमि शब्दको भी दो-दो बार 
उच्चारण कर अन्तमें स्वाहा पद बोलना चाहिए अर्थात्‌ सम्यर्दुप्टे सम्यग्दृष्टे, त्रिछोकविजय 
त्रिकोकविजय, धर्ममूर्ते धमंमूर्ते, धर्मनेमे धर्मनेमे स्वाहा ( हे सम्यग्दृष्टि, हे तीनों छोकोंको 
विजय करनेवाले, हे धमंमूति और हे धर्मके प्रवतंक, में तेरे लिए हवि समपंण करता हूँ ) यह 
मन्त्र बोलना चाहिए ॥७५॥ तत्पदचात्‌ द्विजोंकी पहलेके समान विधिपृर्वक काम्यमन्त्र 
पढ़ना चाहिए क्योंकि विद्वान लोग सब मन्त्रोंसे अभीष्ट फलकी प्राप्ति होना ही मुख्य फल 
मानते हैं ॥७६॥ 

परमेष्ठी मन्त्रोंका संग्रह इस प्रकार है : 

सत्यजाताय नमः, अहंँज्जाताय नमः, परमजाताय नमः, परमाहँताय नमः, परम- 
रूपाय नमः, परमतेजसे नमः, 'परमगुणाय तमः, परमस्थानाय नमः, परमयोगिने नमः, परम- 
भाग्याय नमः, परमठये नमः, परमप्रसादाय नमः, परमकांक्षिताय नमः, परमविजयाय नमः, 
प्रमविज्ञानाय नमः, परमदर्शनाय नमः, परमवीर्याय नमः, परमसुखाय नमः, सर्वज्ञाय नमः, 
अहँते नमः, परमेष्ठिने नमो नम;, परमनेत्रे नमो नमः, सम्यग्दुष्टे सम्यग्दृष्टे, जिलोकविजय 
त्रिलोकविजय, धममंमूर्ते धर्ममूर्ते, धमंनेमे धर्मनेमे स्वाहा, सेवाफलं षट्प्रमस्थानं भवतु, अप- 
मृत्युविनाशनं भवतु, समाधिमरणं भवतु । 

ब्राह्मपोंको ये ऊपर लिखे हुए सात पीठिका मन्त्र जानना चाहिए और गर्भाधानादि 
क्रियाओंकी विधि करनेमें इनसे सिद्धपुजत करना चाहिए ||७७॥ गर्भाधानादि क्रियाओंकी 
विधि करनेमें ये मन्त्र क्रियामन्त्र कहलाते हैं और गणधरोंके द्वारा कहे हुए सूत्रमें ये ही साधन 
मन्त्रपनेको प्राप्त हो जाते हैं |७८|॥॥ विधिपूर्वक सिद्ध किये हुए ये ही मन्त्र संन्ध्याओंके समय 
तोनों अग्नियोंमें देवपुजनरूप नित्य कर्म करते समय आहुति मन्त्र कहलाते हैं ।॥७०॥ सिद्ध 
भगवानुको प्रतिमाके सामने पहले गन्ध, पुष्प, अक्षत और अर्घ आदि समपंण कर एक सौ आठ 
बार उक्त मन्‍्त्रोंका जप करना चाहिए ||८०॥ तदनन्तर जिसे विद्याएँ सिद्ध हो गयी हैं, जो 


अी3न्‍री जे हर बरी हवस जी. आते अटीष #रूनी करी. आरती रीडर _ 





१ हो वारो। २ भवेताम्‌ । ३ सत्यजातायेत्यादय: । ४ गर्भाधानादि । ५ समर्पण । 





का न ॥ 3९ 
चत्वारिश्वत्तमं पत्र क्‍ ३०१ 


त्रयोउन्नयः प्रगेशर!: स्थुः कमारम्ल द्विज्ञोत्तमः । सत्नत्रितयसंकल्यादपी नव सुकुटोंद्न वा: ॥८२॥ 
तं।धरक्ृदृग गर्ूच्छे पक्रेदल्यन्तमहोत्सवे ! बूजञाइत्व॑ समासाद पत्रित्रव्वम्ुपा गताः ॥८३॥ 
कृणडत्रय प्रशेतब्यास्तय एवे सहाप्नयः | गाहयत्याहवर्नीयदक्षिणाप्निप्रलिद्धय/ ॥«४७॥ 
अस्निननश्निन्नय पृज्रां मन्त्र! कुबन ट्विजोस्तमः । आहिताप्िरिति ज्ञयो नित्यज्या यस्य सपने ॥८०॥ 
हविष्प:के च धरपे च दईपोद्वोधनसंविधा । वहढ़ीनां. विनियोगः स्वादमीषां नित्यपूजने ॥८६॥॥ 
प्रयानेनाशिरदयं स्वादिदसश्िन्नयं गुद । नेत्र दातब्यमन्यभ्यर्वेबस्ये ये स्पुस्मस्कृताः ॥<७॥ 

न स्वता<ग्नः पत्रिन्नव देवतारूपमंत्र वा। किन्ल्‍्वह दिव्यमर्तीश्यासंबल्चात पावनोइनलः ॥८८॥ 
तत: पृजाहुतामन्य मत्व्राबनित् द्विजो चमाः ! निर्वाणश्षेत्रयूजाबत्तत्पूजा5$ तो न दृष्यति ॥८५॥ 
ब्यवहारतथायक्षा तस्यष्ठा यूज्यता द्विजः । जनरध्यवहाय ये. जयोथअ्द्यत्वेड्ग्रजन्मनः ॥९०॥ 
साधारगारिस्म सनन्‍्त्रा: सदबंद क्रियानविधा । यथा संभवमुन्नेग्य. विशेषविषयाश्र तानू ॥५१॥ 


हे ५ 


[| 
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सफेद वस्त्र पहले हुए हूं, पवित्र हैं, यज्नोपवोल धारण किये हुए हैं और जिसका चित आकुलतासे 
रहित है ऐसा द्विज इन मन्त्रोंके द्ारा समस्त क्रियाएँ करें | याओंके प्रारम्भमें उत्तम 

जाको रत्नत्रयका संकल्प कर अग्नतिकुमार देवों के मुकुटसे उत्पन्न हुई तीन श्रकारकी 
अग्नियाँ प्राप्त करनी चाहिए ॥5२॥ ये तीनों ही अग्नियाँ तीथंकर, गणबर और सामान्य 
केवर्लीके अस्तिम अर्थात्‌ निर्वाणमहोत्सवर्में पूुजाका अंग होकर अत्यन्त पतचित्रताकों प्राप्त 
हुई मानी जाती हैं !!८३।॥| गाहंपत्य, आहवनीय और दक्षिणाग्ति नामसे प्रसिद्ध इन तीनों 
महाअग्नियोंको तीन कुण्डोंमें स्थापित करना चाहिए ॥८४॥ इन तीनों प्रकारकी अग्नियोंमें 
मन्त्रोंके द्वारा पूजा करनेवाला पुरुष द्विजोत्तम कहलाता है और जिसके घर इस प्रकारकी पूजा 
नित्य होतो रहती है वह आहिताग्ति अथवा अग्निहरोत्री कहलाता है |5५॥ नित्य पूजन 
करते समय इन तीतों प्रकारकी अग्नियोंका विनियोग नेवेद्यके पकानेमें, धूप खेनेमें और दीपक 
जलानेमें होता है अर्थात्‌ गाहंपत्य अग्निसे नंवेद्य पकाया जाता है, आहवनीय अग्निमें धप खेई 
जाती है ओर दक्षिणारग्निस दीपक जलाया जाता है ॥5५६।॥ घरमें बड़े प्रयत्नके साथ इन तीनों 
अग्नियंकी रक्षा करनी चाहिए और जिनका कोई संस्कार नहीं हुआ है ऐसे अन्य लोगोंको कभी 
नहीं देनी चाहिए ॥८७|| अग्निमें स्वयं पवित्रता नहीं है और न वह देवतारूप ही है - किन्तु 
अरहन्तदेवकी दिव्य मूतिकी पूजाके सम्बन्धसे वह अग्नि पवित्र हो जाती है ॥८८॥ इसलिए 
ही द्विजोत्तम लोग इसे पूजाका अंग मानकर इसकी पूजा करते हैं अतएव निर्वाणक्षेत्रकी पृजाके 
समान अग्निकी पूजा करनेमें कोई दोष नहीं है । भावार्थ - जिस प्रकार जिनेन्द्रदेवके सम्बन्धसे 
क्षेत्र भी पूज्य हो जाते हैं उसो प्रकार उनके सम्बन्धसे अग्नि भी पृज्य हो जाती है 
अतएव जिस प्रकार निर्वाण आदि क्षेत्रोंकी पूजा करनेमें दोप नहीं है उसी प्रकार अग्तिकी पूजा 
करनेमें भी कोई दोप नहीं है ॥८९॥ ब्राह्मणोंको व्यवहार नयकी अपेक्षा ही अग्निकी पुज्यता इष्ट 
है इसलिए जन ब्राह्मणोंकों भी आज यह व्यवहारनय उपयोगमें लाना चाहिए ॥९०॥ ये ऊपर 
कहे हुए मन्त्र साधारण मन्त्र हूँ, सभी क्रियाओंमें काम आते हैं । अब विशेष क्रियाओंसे सम्बन्ध 
रखनेवाले विद्येप मन्त्रोंकों यथासम्भव कहता हूँ ॥९१॥ 


१ संस्कार्या:। २ केवबली । ३ परिनिर्वागमहोंत्सवे । ४ कारणत्वम्‌ । ५ चरुपचने | गाहपत्यादीना म्‌ 
अग्नित्रयाणम्‌। यथासंज्येत हवि:पाकादिप ब्रिप विनियोग: स्थात्‌। ७ गर्भावानादिसंस्काररहिता:। ८ अग्नित्रय- 
पूजा । ९ कारणात्‌ । १० व्यवहतुं योग्य: । ११ विश्रस्थ | - जन्मभि: द०, लू०, अ०, प०, से०, ६०। 
१२ लट्‌ | वक्ष्ये । 
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३०२ आदिपुराणम्‌ 


गर्भाधानमन्त्र:- 
सज्ञातिसागी मव सदयृहिमागी भवेति च। पदद्यसुदीर्यादी पदानीमान्यतः पढेत्‌ ॥९२॥ 
आदो मुनीन्द्रभागीति भवेत्यन्ते पद बदेत्‌ । सुरेन्द्रभागी परमराज्यमागीति च दृयम्‌ ॥९३॥ 
आहन्ध्यभागी भवेति पदमस्मादनन्तरम्‌ | ततः परमनिर्वाणमागी मव पद सवेत्‌ ॥९४॥ 
आधाने मन्त्र एवं स्थात पूर्वमन्‍्त्रपुराःसरः । विनियोगश्व मन्त्राणां यथास्ताय॑ प्रदर्शित: ॥९७॥ 
चूणि:-सजातिभागी सब, सदगृहिसागी भव, मुनीन्द्रभागो भव, सुरेन्द्रभागी भव, परमराज्य- 
भागी भव, आहेन्त्यसागी सव, परमनिर्वागरभागी भत्र, ( आधानसन्त्रः ) 
स्याठमीतिमन्त्रस्त्रेलोक्यनाथों भवपदादिकः । त्रेकाल्य ज्ञानी भत्र अजिरत्नस्त्रामी सवेत्ययम ॥९६॥ 
चूर्णिः-त्रेलोक्यनाथों भव, त्रेलोक्यज्ञानीं भव; त्िरत्नस्वामी भव, ( प्रीतिमन्त्रः ) ? 
“मन्त्रो5वतारकल्याण तागी सवपदादिकः । सुप्रीतों मन्दरेन्द्राभिषिककल्पराणवाक्परः ॥९७॥ 
सागीभव पदोपेतर्ततं। निष्क्रान्तिवाक्परः । कब्याणमध्यमों भागी भवेत्येतेन योजितः ॥९८॥ 
ततश्वाह नव्यकब्याणभागी मंत्र पदान्वित; | ततः परमनिर्वाणकल्याणपद्संगतः ॥९५९॥ 
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गर्भाधानके मन्त्र - प्रथम ही 'सज्जातिभागी भव (उत्तम जातिको धारण करनेवाला 
हो) और सदगृहिभागी भव (उत्तम गृहस्थ अवस्थाको प्राप्त होओ) इन दो पदोंका उच्चारण 
कर पद्चात्‌ नीचे लिखे पद पढ़ना चाहिए ॥९२॥ पहले “मुनीन्द्रभागी भव ( महामुनिका 
पद प्राप्त करनेवाला हो ) यह पद बोलना चाहिए और फिर 'सुरेन्द्रभागी भव ( इन्द्र पदका 
भोक्‍ता हो ) तथा परमराज्यभागी भव' ( उत्कृष्ट राज्यका उपभोग करनेवाला हो ) इन दो 
पदोंका उच्चारण करना चाहिए ॥९३॥ तदनन्तर आहंन्त्यभागी भव ( अरहन्त पदका प्राप्त 
करनेवाला हो ) यह मन्त्र पढ़ना चाहिए और फिर 'परमनिर्वाणभागी भव' .( परम निर्वाण 
पदको प्राप्त करनेवाला हो ), यह पद कहना चाहिए ॥९४॥ गर्भाधातकी क्रियामें पहलेके 
मन्त्रोंके साथ-साथ यह मन्त्र काममें छाना चाहिए इस प्रकार यह आम्तायके अनुसार मन्‍्त्रोंका 
विनियोगका क्रम दिखलाया है ॥९५॥ | 
गर्भाधानके समय काम आनेवाले विशेष मन्‍्त्रोंका संग्रह इस प्रकार है : 
सज्जातिभागी भव, सद्गृहिभागी भव, मुनीद्रभागी भव, सुरेन्द्रभागी भव, परमराज्य- 
भागी भव, आहुन्त्यभागी भव, परमनिर्वाणभागी भव | 
अब प्रीतिमन्त्र कहते हैं - 'त्रेलोक्यनाथो भव! (तीनों लोकोंके अधिपति होओ ) 
त्रेकाल्यज्ञानी भव” ( तीनों कांडका जाननेवाला हो ) और “त्रिरत्वस्वामी भव ( रत्लत्रय- 
का स्वामी हो ) ये तीन प्रीतिक्रियाके मन्त्र हैं ॥९६॥ 
संग्रह - त्रेलोक्यताथो भव, त्रकाल्यज्ञानी भव, त्रिरत्नस्वामी भव' । 
अब सुप्रीति क्रियाके मंत्र कहते हँ-सुप्रीति क्रियामें अवतारकल्याणभागो भव ( गर्भ- 
कल्याणकको प्राप्त करनेवाला हो ), 'मन्दरेन्द्राभिषेककल्याणभागी भव,' ( सुमेरु पर्वतपर इन्द्रके 
द्वारा जन्माभिषेकके कल्याणको प्राप्त हो ), निष्क्रान्तिकल्याणभागी भव' ( निष्क्रमण कल्याणको 
प्राप्त करनेवाला हो ), आहन्त्यकल्याणभागी भव! ( अरहन्त अवस्था - केवलज्ञानकल्याणकको 
प्राप्त करनेवाल्ा हो ), और 'परमनिर्वाणकल्याणभागी भव [ उत्कृष्ट निर्वाण कल्याणकको 





१ गर्भाधाने । २ पीठिकामन्त्रादिपुर:सर: । ३ अवतारादिकल्याणादिपरमनिर्वाणपदान्तानां सर्वपदानाम्‌ । मन्त्र 
इति प॒र्द विशेष्यपदं भवदत्िि। 


बरी कक 


चत्बारिंशत्तमं पत्र ३०३ 


भागी भवपदान्तदच क्रप्ताद्राच्यों मनीषिभिः | शृतिमन्त्रमितों बहप्रे प्रीव्या श्णुत सो हिंज: ॥१००॥ 
चूणि;-अवतारकल्याणमागी मव, मन्दरंन्द्राभिषिकल्याणसागी मव, निष्क्रान्तिकल्याणमभागी 
भव, भाहन्त्यकद्याणमागी सव, परमनिर्वाणकह्प्राणमागी मव, ( सुप्रीतिमन्त्रः ) । 
धतिक्रियामन्त्र :- 
आधानमन्त्र एवात्र सर्वश्नोह्रितदातवाक । मध्य यथाक्रमं वाच्यों नान्‍्यों भेदो5नत्र कहचन ॥१०१॥ 
चूणि;-सजातिदातूमागी मव, सदय॒हिद्रतृभा्ग! भव, सुनीन्द्रदात॒भागी सब, सुरेन्द्रदातभागी 
भत्र, परमराज्यदातृभाग। भव, आहंन्त्यपददातृभागी सब, परमनिवराणदातमागी सब, (अ॒तिक्रियाम्नन्त्र:)। 
मोदक्रियामन्त्र:- 
मन्त्रो मोदक्रियायां च मतोअ्यं मुनिसत्तमः | पृत्र सज्वातिकल्याणसागों सव पद बदेत ॥१०२॥ 
ततः सदयूहिकत्याणमागी भव पद पढेत । ततो बेबाहकत्याणसागी भत्र प्द सतम ॥३०३॥ 
ततो मुनीन्द्रकल्याणमागी भव पद स्घृतम्‌ । पुनः सुरेन्द्रकल्याणसागी भव पदात्परस्‌ ॥१०४॥ 
मन्दराभिपेककल्याणमागीति च भवरेति च। तस्मानच्च योवराज्यादिकल्प्राणपदसंयुतम्‌ ॥१०४५॥ 
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प्राप्त करनेवाला हो ) थे मन्त्र विद्वानोंको अनुक्रमसे बोलना चाहिए। अब आगे धृतिमन्त्र 


कहते हूँ सो है द्विजों, उन्हें तुम प्रीतिपृवंक सुनो ॥९७-१००॥ 
संग्रह-अवतारकल्याणभागी भव, मन्दरेन्द्राभिषिककल्याणभागी भव, निष्क्रान्ति- 


कल्याणभागी भव, आहंन्त्यकल्याणभागी भव, परमनिर्वाणकल्याणभागी भव । 

धृतिक्रियाके मन्त्र-गर्भाधान क्रियाके मन्त्रोंमे सब जगह दातृ शब्द .लगा देनेसे धृति 
क्रियाके मन्त्र हो जाते हैँ, विद्वानोंकों अनुक्रमसे उन्हींका प्रयोग करना चाहिए, आधान क्रियाके 
मन्त्रोंसे इन मन्‍्त्रोंमें और कुछ भेद नहीं है। भावाथं-सज्जातिदातृभागी भव ( सज्जाति-उत्तम 
जातिको देनेवाला हो ), 'सदगृहिदातृभागी भव ( सदगृहस्थवदका देनेवाला हो ), भुनीन्‍द्र- 
दातुभागी भव ( महामुनिपदका देनेवाला हो ), सुरेन्द्र दातृ भागी भव' ( सुरेन्द्रपदको देनेवाला 
हो ), परमराज्यदातृभागी भव ( उत्तमराज्य-चक्रवर्तीके पदका देनेवाला हो ), आहंन्त्यदातृ- 
भागी भव ( अरहन्त पदका देनेवाला हो ) तथा 'परमनिर्वाणदातृभागी भव ( उत्कृष्ट निर्वाण 
पदका देनेवाला हो ) धृति क्रियामें इन मन्त्रोंका पाठ करना चाहिए ॥१०१॥ 

संग्रह-सज्जातिदातृभागी भव, सदगृहिदात्‌ भागी भव, मुनीनद्रदातृभागी भव, सुरेन्द्र- 


दात॒भागी भव, परमराज्यदात॒भागी भव, आहेन्त्यदात॒भागी भव, परमनिर्वाणदात॒ भागी भव | 
अब मोदक्रियाके मन्त्र कहते हैं - उत्तम मुनियोंने मोदक्रियाके मन्त्र इस प्रकार माने 


हैं सबसे पहले 'सज्जातिकल्याणभागी भव ( सज्जातिके कल्याणकों धारण करनेवाला हो ) 
यह पद बोलना चाहिए, फिर सदगृहिकल्याणभागी भव ( उत्तम गृहस्थके कल्याणका धारण 
करनेवाला हो ) यह पद पढ़ना चाहिए, तदनन्तर वेवाहकल्याणभागी भव! ( विवाहके कल्याण- 
को प्राप्त करनेवाला हो ) इस पदका उच्चारण करना चाहिए, फिर 'मुनीन्द्रकल्याणभागी भव 
( महामुनि पदके कल्याणको प्राप्त करनेवाला हो ) यह मन्त्र बोलना चाहिए, इसके बाद 
सुरेन्द्रकल्याणभागी भव ॥१०२॥ [ इन्द्र पदके कल्याणका उपभोग करनेवाला हो |, यह पद 
कहना चाहिए, फिर 'मन्दराभिषेककल्याणभागी भव [ सुमेरु पर्वंतपर अभिषेकके कल्याणको प्राप्त 
हो ) यह मन्त्र पढ़ना चाहिए, अनन्तर यौवराज्यकल्याणभागी भव [ युवराज पदके कल्याण- 
का उपभोग करनेवाला हो | यह पद कहना चाहिए, तत्पर्चात्‌ मन्त्रोंके प्रयोग करनेमें विद्वान 
लोगोंको “महाराज्यकल्याणभागी भव [ महाराज पदके कल्याणका उपभोक्ता हो ] यह 


१ मतो लू० । मथो द०। २ धृतिक्रियायाम्‌ । 


३०४ आदिपुराणम्‌ 


सार्गीभवपर बाच्य मन्त्रयोगविशारद!: । स्वान्महाराज्यकल्याणभागी भव पढे परम ॥१०६॥ 
भथः परमराज्यादिकल्याणोपहित॑ मतम्‌ । मागी मवेत्यथाहंन्त्यकहप्राणेन च योजितस्‌ ॥१०७॥ 
चूर्णिः-सज्ञातिकल्याणभागी भव, सदग्रृहिकत्य्राणमागी सव, वंवाहकल्याणभागी भव, सुनीनद्र- 
कल्यागमार्गा भव, सुरन्द्रकतप्रागभागी भव, मन्दरामिपेककल्याणभागी सव, योवराज्यकल्प्राणमागी भव 
महाराज्यक्रर्याणमागी भव, परमराज्यकद्याणभागी भव, आहन्त्यकद्पाणभांगी भव, (मोदक्रिया मन्त्र:)। 
प्रियोद्भवमसन्न्र:- 
प्रियोकृचे च मन्त्रो5यं सिद्धांचनपुरःसरम । दिव्यनेमिविजयाय पदात्परसनेमिवराक ॥१०८॥ 
विजयायेस्यथाह॑न्त्यनेग्यादिविजयाय च। युक्तों मन्त्राक्षररेमिः स्वाहान्तः संसतों द्विजें: ॥१०५९॥ 
चूर्णि:-दिव्यनेमिविजयाय स्वाहा, परमनेमिविजयाय स्वाहा, आहंन्त्यनेमित्रिजयाय स्वाहा। 
है (प्रियोद्भवसन्त्रः) । 
जन्मसंस्कारमन्त्रों5यमेतेन मंकमादितः । सिद्धामिषेकगन्धा ग्बुसंसिक्त शिश्सि स्थितम्‌ ॥११०॥ 
कुछजातिवयोरूपगुणेः शीरप्रजान्वग्रं: । भाग्याविधवतासोस्यमूर्तित्व: समधिष्टिता ॥१११॥ 
सम्यग्द्स्तिवाम्वेयमतरव्मपि पुत्रकः । संप्रीतिमा“जुहि न्रीणि प्राप्य चक्राण्यनुक्रमात्‌ ॥११२॥ 
इत्यडगानि स्एशेदस्य प्रायः सारूप्ययोगतः । तन्नाधा याव्मसंकल्पं ततः सूक्तमिंदं पठेत ॥११३॥ 


ककहरिपअरीमिमकरनकेकार* मकर पिया "० कम स्‍पिक 


मन्त्र बोलना चाहिए, फिर 'परमराज्यकल्याणभागी भव ( परमराज्यके कल्याणको प्राप्त 
हो ) यह पद पढ़ना चाहिए और उसके बाद “आहुन्त्यकल्याणभागी भव ( अरहन्त पदके 
कल्याणका उपभोग करनेवाला हो ) यह मन्त्र बोलना चाहिए ॥१०३-१०७॥। 

संग्रह- सज्जातिकल्याणभागी भव, सदगृहिकल्याणभागी भव, वेवाहकल्याणभ।गी भव, 
मुनीन्द्रकल्याणभागी भव, सुरेन्द्रकल्याणभागी भव, मन्दराभिषेककल्याणभागी भव, यौवराज्य- 
कल्याणभागी भव, महाराज्यकल्याणभागी भव, परमराज्यकल्याणभागी भव, आहुन्त्यकल्याण- 
भागी भव । 

अब प्रियोद्धूव मन्त्र कहते हैं - प्रियोख्भूव क्रियामें सिद्ध भगवानकी पूजा करनेके बाद 


नीचे लिखे मन्त्रोंका पाठ करना चाहिए - 
दिव्यनेमिविजयाय', 'परमनेमिविजयाय',, और “आहुन्त्यनेमिविजयाय' इन मन्‍्त्रा- 


क्षरोंके साथ द्विजोंको अन्तमें स्वाहा शब्दका प्रयोग करना अभीष्ठट है अर्थात्‌ दिव्यनेमिविजयाय 
स्वाहा ( दिव्यनेमिके द्वारा कर्मेूप शत्रुओंपर विजय प्राप्त करनेवालेके लिए हवि समपंण 
करता हूँ ), परमनेमिविजयाय स्वाहा ( परमनेमिके द्वारा विजय प्राप्त करनेवालेके लिए 
समर्पण करता हूँ ) और “आहुंन्त्यनेमिविजयाय स्वाहा ( अरहन्त अवस्थारूप नेमिके द्वारा 
कम दशत्रुओंको जीतनेवाले जिनेन्द्रदेवकके लिए समपंण करता हूँ ) ये तीन मन्त्र बोलना चाहिए 


]।१०८-१०९॥।। 
संग्रह-दिव्यनेमिविजयाय स्वाहा, परमनेमिविजयाय स्वाहा, आहुन्त्यनेमिविजयाय स्वाहा । 


अब जन्म संस्कारके मन्त्र कहते हैं - प्रथम ही सिद्ध भगवानुके अभिषेकके गन्धोदकसे 

सिचन किये हुए बालकको यह मन्त्र पढ़कर शिरपर स्पशं करना चाहिए और कहना चाहिए कि 
यह तेरी माता कुल, जाति, अवस्था, रूप आदि गुणोंसे सहित है, शीलवती है, सन्‍्तानवती 
है, भाग्यवती है, अवेधव्यसे युक्त है, सौम्यशान्तमूर्तिसे सहित है और सम्यग्दृष्टि है इसलिए 
हे पुत्र, इस माताके सम्बन्धसे तू भो अनुक्रमसे दिव्य चक्र, विजयचक्र और प्रमचक्र तीनों 
 चक्रोंकी पाकर सत्प्रीतिको प्राप्त हो ॥११०-११२) इस प्रकार .आशीर्वाद देकर पिता 


१ सहितम्‌ । २ कुलजात्यादियथायोग्यगुणरधिष्ठित: । ३ दिव्यचक्रविजयचक्रपरमचक्राणि | ४ समानरूपत्व- 
संबन्धात्‌ । ५ बालके । ६ विधाय | ७ निजसंकल्पम्‌ । ! 
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चत्वारिंशत्तमं पर्व ३८४ 


अड्ढ पद्रसि हृदबादपि जावसे । आत्मा व पुत्र नामासि स जीव शरदः शतस्‌ ॥११४॥ 
क्षराज्यमझछूत पूर्त नामाबावज्य यक्तिभिः । घारतिजयों स्वेत्यस्थ दासयरेज्ञाभिनाठकम्‌ ॥११९॥ 
श्रीदिब्या जात ते जात क्रियाँ कुबन्त्विति ब्वन । तत्तनुं चुणबासेन' शनरूद्वत्य यत्नतः ॥११६॥ 
वे सल्दरानिषका हा सर्वेति सतपयत्ततः । गन्धाम्वुभिश्चविरं जीव्या इत्याज्ञास्याशक्षतं क्षिपत्‌ ॥११७॥ 
नव्थातक्मम्ल कृम्नमित्यास्थेडस्थ सनासिके । घृतमापषधसंसिद्धमाव पन्मात्रवा  द्विजः ॥ ११८॥ 
तता विश्वश्वरास्तन्यमागी भूया इतोरयन । मातुस्तनसुपामन्ञ्य बदने5रुय समासजत ॥११९॥ 


प्रशशद्राणतमथाननद प्रातिदानपुरःख रम्‌ । विधाय विधिवत्ततर्य जातक समाययत्‌ ॥१२०॥ 
जरायुपटल चास्य नाभिनाऊूसमायुतम्‌ | छुत्रो भूमो निखातायां विक्षिपेन्सन्द्रमापठन ॥१२१॥ 
सम्यग्दश्िपदं बोध्य सत्समातेति चापरम्‌ | वबसुंधरापदं चव स्वाहास्तं द्विस्दाहरेत ॥१२२॥ 
चुूणिः-एम्यरइट्े सम्यग्दे स्वमातः सर्वमातः चसुन्धरे वसुन्धरे स्वाहा । 

मन्त्रेणानन संमन्ध्य भूमो सोदकमक्षतम्‌ | क्षिए्वा गसरहू न्यस्तपश्चरत्नतले क्षिपत्‌ ॥१२३॥ 


सन पा. 2. समान जार. आम मा सम कमा एटा करी. तक नती नी कही. सर हे अर. हरी अभी. सन परया। रन दर रीना न्‍करान आस] च्व्की ष्ढी 


उसके समस्त अंगोंका स्पर्श करे और फिर प्रायः अपने समान होनेसे उसमें अपना संकल्प कर 

र्थात्‌ यह में ही हूँ ऐसा आरोप कर नीचे लिखे हुए सुभाषित पढ़े ॥११३॥ है पृत्र, तू मेरे 
अंग अंगसे उत्पन्न हुआ है और मेरे हृदयसे भी उत्पन्न हुआ है इसलिए तू पुत्र नामको धारण 
करनेवाला मेरा आत्मा ही है। तू सैकड़ों वर्षों तत जीवित रह ॥११४।॥ तदनन्तर दूध और 
घीरूपी पवित्र अमुत उसकी नाभिपर डालकर 'ार्तिजयो भव ( तू घातिया कर्मोको जीतने- 
वाला हो ) यह मन्त्र पढ़कर युक्तिसे उसकी नाभिका नाल काटना चाहिए ॥११५॥ तत्पद्चात्‌ 
है जात, श्रीदेव्य: ते जातक्रियां कुव॑न्तु अर्थात्‌ हे पुत्र, श्री, ही आदि देवियाँ तेरी जन्मक्रियाका 
उत्सव करें यह ए धीरे-धीरे यत्नपुर्वंक सुगन्धित चुर्णसे उस बालकके शरीरपर उबठन 
करे । फिर तत्व मन्दराभिषेकाहों भव' अर्थात्‌ तु मेर पवंतपर अभिषेक करने योग्य हो यह मन्त्र 
पढ़कर सुगन्धित जलसे उसे स्नान करावे और फिर “चिरं जीव्या:' अर्थात्‌ तु चिरकाल तक 
जीवित रह इस प्रकार आशीर्वाद देकर उसपर अक्षत डाले ॥११६-११७॥ इसके अनन्तर 
द्विज, तह्यात्‌ कर्ममल कृत्स्नम्‌ -अर्थात्‌ तेरे समस्त कर्ममल नष्ट हो जावें यह मन्त्र पढ़कर उसके 
मुख ओर नाकमें, औषधि मिलाकर तैयार किया हुआ घी मात्राके अनुसार छोड़े ||११८॥ 
तत्पब्चात्‌ 'विश्वेश्वरीस्तन्‍्यभागी भूया: अर्थात्‌ तू तीथंकरकी माताके स्तनका पान करने- 
वाला हो ऐसा कहता हुआ माताके स्तनको मन्त्रित कर उसे बालकके मुहमें लगा दे ॥|११६॥ 
तदनन्तर जिस प्रकार पहले वर्णन कर चुके हैं उस्री प्रकार प्रीतिपूर्वक दान देते हुए उत्सव कर 
विविपूर्वक जातकर्म अथवा जन्मकालकी क्रिया समाप्त करनी चाहिए ॥१२०॥ उसके जरायु 
पटलको नाभिकी नालके साथ-साथ किसी पवित्र जमीनको खोदकर मन्त्र पढ़ते हुए गाड़ देना- 
चाहिए ॥१२१॥ उसकी प्रक्रिया इस प्रकार है कि सम्बोधनान्त सम्यग्दृष्टि पद, स्वमाता- 
पद और वसुन्धरा पदको दो-दो वार कहकर अन्तमें स्वाहा शब्द कहना चाहिए। अर्थात्‌ 
सम्यग्दृष्टे सम्पग्दृष्टे सवमातः संवंभात: वसुन्धरे वसुन्धरे स्वाहा ( सम्यग्दृष्टि, स्वकी माता 
पृथ्वीमें यह समरपंण करता हूँ ) इस मन्त्रसे मन्त्रित कर उस भूमिमें जल और अक्षत डालकर 
पाँच प्रकारके रत्नोंके नीचे गर्भभा वह मल रख देना चाहिए और फिर कभी त्लवत्पुत्ना इब 


१ बहुसंवरत्सरमित्यर्थ: । २३ क्षोराज्यहूपममृतम्‌ । हे सिक्‍त्वा। ४ युक्तित: छल०। भक्तितः द०। 
५ बालस्थ | ६ हस्त कुर्यात्‌ । छिन्द्यादित्यर्थ:। ७ पुत्र ८ जातकर्म। ९ परिमलत्रणन । १० जीव । 
११ बबत्र। १२ आवरजयेद, क्षिपेद वा। १३ किचित्‌ परिमाणेत। १४ जितजननीोस्तस्यपानभागी 
भव। १५ ब्रुतब॒न्‌ । १६ संयोजयेत्‌ । १७ संप्रापयेत्‌ । १८ जरायुपटलम्‌ । 


३९ 


३०६ आदिपुराणम 


त्वस्पुत्ना इब मच्पुत्रा भूयासुश्षिरजीविनः । इस्युदाहत्य ससस्‍्याहें तन्क्षेत्रब्यं महीतक्के ॥३२४॥ 
क्षीखक्षेपशाखामिस्प हत्य च भूतकम्‌ । स्नाप्पा तत्रास्य माता$सो सुखोष्णसन्त्रितिजले: ॥१२५॥ 
सम्यग्दश्टिप वोध्यविषय द्विरुदीरयत्‌ । पदमासतन्नभव्यति त क्व्द्‌ विद्वेइ्वरेत्थपि ॥१२६॥ 
तत ऊर्जितपुण्येति जिनमात्पद तथा । स्वाहान्तों मन्त्र एप स्थान्मातुः सुस्नानसंविधीं ॥३ २७॥ 
चुर्णि:-सम्परइएे सम्पग्दरे आसन्नसव्ये आसन्नभव्ये विश्वेश्वरे विश्वेत्रे ऊर्जितपुण्ये ऊजितपुण्ये 
'जिनमातः जिनमातः स्वाहा । 
था जिनाम्बिका पुत्रकल्याणान्यमिपश्यति । तथेयमपि मत्पत्नीत्यास्थयेयं विधि भजेत्‌ ॥१२८॥ 
तृती ये5हनि चानन्तज्ञानदर्शी भवेत्यमुम । आलोकय्रेत्समुसत्क्षिप्य निश्ि वाराद्डितं नभः ॥१२५॥ 
पुण्याहघोषणापूव कुर्याद दानं च शक्तितः । यथायोग्य विदृध्यात्च सबस्याभयवोषणाम्‌ ॥१३०॥ 
जातकमंत्रिधिः सोइयमास्नातः पूर्वसूरिभिः । यथायोगमनुप्ठेयः सोउ्यत्वे5पि द्विजोत्तमेः ॥३१॥ 
नामकमविधाने च मन्त्रोड्यमनुकीस्यते । सिद्धा वनविधो सत सन्‍्त्राः प्रागनुवर्णिता: ॥१३२॥ 
ततों दिव्याष्सहखनामभागी मवादिकम्‌। पदत्रितयमुन्चार्य मन्त्रोउन्न परिवत्यताम्‌ ॥१३३॥ 
चूर्णि;--दिव्यास्त्रसहलनाम भागी भव, विजयाष्रसहखलनामभागी भव, परमाष्टसहख्ननास भागी 
संब । 
मतृपुत्रा: चिरंजीविनो भूयासु:' ( हे पृथ्वी तेरे पुत्र-कुलपव॑तोंके समान मेरे पुत्र भी चिरंजीवी 
हों ) यह कहकर धान्य उत्पन्न होनेके योग्य खेतमें जमीनपर वह मल, डाल देना चाहिए 
॥१२२-१२४।॥ तदनन्तर क्षीर वक्षकी डालियोंसे पृथिवीकों सुशोभित कर उसपर उस 
पृत्रकी माताको बिठाकर मन्त्रित किये हुए सुहाते गरम जलसे स्नान कराना चाहिए ॥१२५॥ 
माताको स्‍्तान करानेका मन्त्र यह है - प्रथम ही सम्बोधनान्त सम्यग्दृष्टि पदको दो बार कहना 
चाहिए फिर आसचन्नभव्या, विव्वेश्बरी, अजितपुण्या, और जिनमाता इन पदोंको भी सम्बोध- 
नान्‍त कर दो-दो बार बोलना चाहिए और अन्‍्तमें स्वाहा शब्द पढ़ना चाहिए। भावार्थ - 
सम्यग्टष्टे सम्यग्दष्टे आसन्नभव्ये आसचन्नभव्ये विश्वेश्वरि विश्वेश्वरि ऊजितपुण्ये ऊजितपुण्ये 
जिनमातः जिनमातः स्वाह्य ( हे सम्यग्हृष्टि, हे निकटभव्य, हे सबकी स्वामिती, हे अत्यन्त 
' पुण्य संचय करनेवाली, जिनमाता तू कल्याण करनेवाली हो ) यह मन्त्र पुत्रकी माताकों स्नान 
कराते समय बोलना चाहिए |१२६-१२७॥ जिस प्रकार जिनेन्द्रदेवकी माता पुत्रके कल्याणोंको 
देखती है उसी प्रकार यह मेरी पत्नी भी देखे ऐसी श्रद्धासे यह स्नानकी विधि करनी चाहिए 
| १२८॥ तौसरे दिन रातके समय 'अनन्तज्ञानदर्शी भव ( तू अनन्तज्ञानको देखनेवाला हो ) 
यह मन्त्र पढ़कर उस पुत्रकों गोदीमें उठाकर ताराओंसे सुशोभित आकाश दिखाना चाहिए 
॥ १२९ | उसी दिन पुण्याहवाचनके साथ-साथ शक्तिके अनुसार दान करना चाहिए और 
जितना बन सके उतना सब जीवोंके अभयकी घोषणा करनी चाहिए || १३० ॥ इस प्रकार 
पूर्वाचायोंने यह जन्मोत्सवकी विधि मानी है - कही है । उत्तम ट्विजको आज भी इसका यथा- 
योग्य रीतिसे अनुष्ठान करना चाहिए | १३१ ॥ 
अब आगे नामकर्म करते समय जिन मन्त्रोंका प्रयोग होता है उन्हें कहते हैं-इस विधिमें 
सिद्ध भगवान्‌को पूजा करनेके लिए जिन सांत पीठिका मन्त्रोंका प्रयोग होता है उन्हें पहले ही 
कह चुके हैं। उनके आगे दिव्याप्टरसहसनामभागी भव” आदि तीनों पदोंका. उच्चारण कर 
मन्त्र परिवतित कर लेना चाहिए अर्थात्‌ िव्याष्टसहसूनामभागी भव' ( एक हजार आठ 
थे नामोंका पानेवाला हो ), विजयाष्सहसूनामभागी भव' ( विजयरूप एक हजार आठ 


$ कुलपवता इव ) २ अलक्ित्येत्यथ' । ३ विश्वेश्वरीत्यपि छ० । ४ एवं बुद्ध्या | ५ पत्रम । 
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दोषों विधिस्तु निःशेषः प्रागुक्तो नोच्यते पुनः | बहियानक्रिय्रामन्त्र: ततोइ्यमनु गस्यताम्‌ ॥ ६३४॥ 

बहियानक्रिया - 

तत्रोपनयनिष्क्रान्तिलागी भव पद्ात्परम्‌ | सवेद बेबाहनिप्क्रान्तिभागी भव पर्द ततः ॥१३५७॥ 

क्रमान्सुनीन्द्रनिष्क्रान्तिभागी सब पर्द बदेत्‌ । ततः सुरेन्द्रनिष्क्रान्तिभागी सब पद स्खतम्‌ ॥१३६॥ 

मन्दरासिपेकनिष्क्रान्तिभागीभव पद ततः । योवराज्यमहाराज्यपदे भागी सवान्विते ॥१३७॥ 

निष्क्रान्तिपद्मध्ये सता परराज्यपद्द तथा । ज्ञाहस्त्यराज्यनिष्करान्तिलागी भत्र शिर्वापदम ॥१३८॥ 

पदेरसिएय सम्त्रस्तद्वि क्विर्नुजप्यताम्‌ । प्रायुक्तो विधिरन्यस्तु निषद्यामन्त्र उत्तर ॥१३९॥ 

चूणिः-उपनब निःक्रान्तिमागी भव, बेंवाहनिप्क्रान्तिमार्गी भव, मु्नीन्द्रनिष्क्रान्तिभागी भव, सुरेन्द्र 

निःक्रान्ति भागी सद, मन्दरा निवेकनिःक्रान्ति नागी भव, यावराज्यनिःक्रान्तिमागी सच, महाराज्यनिष्क्रान्ति- 
भागी भव, परमराज्प निष्क्रान्तिभागी भव, आहंन्त्यनिष्क्रान्तिसागी भव, ( बहिर्यानमन्त्रः ) 

निषद्या हे 

दिव्यलिहासनपदाद भागी सत्र पद भवेत्‌ । एवं विज्रमपरमसिहासनपदद्कात्‌ ॥१४७०॥ 


#यके कर जहर: के "जे करन पक जे आती अनीकान ७ ०» बज आह का चना न बजा नी ॥ >> कहे ना ही आह. हट आरती उलरी पाती पका पनीरिनक 


नामोंका धारक हो और परमाष्रमहसुनामभागी भव ( अत्यन्त उत्तम एक हजार आठ नामोंका 
पानेवाला हो ) ये मन्त्र पढ़ना चहिए । 

संग्रह- दिव्यापष्रसहमनामभागी भव, विजयाप्रसहसुतामभागी भव, परमाष्टरसहुसुनामभागी 
भव ||१३२-१३३।॥ बाकीकी समस्त विधि पहले कही जा चुकी है इसलिए दुवारा नहीं 

| अब आगे बहिर्यान क्रियाके मन्त्र नीचे लिखे अनुसार जानना चाहिए ॥१३४॥ 

सबसे पहले “उपनयनिष्क्रान्तिभागी भव, (तू यज्ञोपवीतके लिए निकलनेवाला हो ) 
यह पद बोलना चाहिए और फिर “वेवाहनिष्क्रान्तिभागी भव ( विवाहके लिए बाहर निकलने- 
वाला हो ) यह मन्त्र पढ़ता चाहिए ॥१३५॥ तदनन्तर अनुक्रमसे “मुनीन्द्रनिष्क्रान्तिभागी 
भव ( मुनिपदके लछिए निकलनेवाला हो ) यह मन्त्र कहना चाहिए और उसके बाद 'सुरेन्द्र- 
निष्क्रान्तिभागी भव ( सुरेन्द्र पदकी प्राप्तिके लिए निकलनेवाला हो ) यह पद बोलना चाहिए 
॥११३६॥ तत्पदचात्‌ “मन्दरेन्द्राभिषेकनिष्क्रान्तिभागी भव ( सुमेरुपर्वतपर अभिपेकक्े लिए 
निकलनेवाला हो ) इस मन्त्रका उच्चारण करना चाहिए और फिर “यौवराज्यनिष्क्रान्तिभागी 
भव ( युवराज पदके लिए निकलनेवाला हो ) यह मन्त्र कहना चाहिए ॥१३७;। तदनन्तर 
'महाराज्यनिप्क्रान्तिभागी भव ( महाराज पदकी प्राप्तिके लिए निकलनेवाला हो ) यह पद 
बोलना चाहिए और उसके बाद 'परमराज्यनिप्क्रान्तिभागी भव ( चक्रवर्तीका उत्कृष्ट राज्य 
पानेके लिए निकलनेवाला हो ) यह ॒ मन्त्र पढ़ना चाहिए और इसके अनन्तर “आहूँन्त्यराज्य- 
भागी भव ( अरहन्त पदकी प्राप्तिके लिए निकलनेवाला हो ) यह मन्त्र कहना चाहिए ॥१३८॥ 
इस प्रकार मन्त्रोंको जानेवाले द्विजोंको इन उपयुक्त पदोंके द्वारा मन्त्रोंका जाप करना चाहिए । 
बाकी समस्त विधि पहले कह चुके हूँ अब आगे निषद्या मन्त्र कहते हैं ।१३९॥ 

संग्रह-उपनयनिष्क्रान्तिभागी भव, वेवाहनिष्क्रान्तिभागी भव, मुतीन्‍्द्रनिष्क्रान्तिभागी 
भव, सुरेन्द्रनिष्कान्तिभागी भव, मन्दराभिषेकनिष्कान्तिभागी भव, यौवराज्यनिष्कान्तिभागी 
भव, महाराज्यनिष्कान्तिभागी भव, परमराज्यनिष्कान्तिभागी भव, आहन्त्यनिष्कान्तिभागी 
भव । । 

निषद्यामन्त्र :-दिव्यसिहासनभागी भव ( दिव्य सिहासनका भोक्‍ता हो - इन्द्रके 


२ ज्ञायताम्‌ । २ स्थाताम्‌ | ३ अन्त्यपदम्‌ । 


३०८ आदिपुराणम्‌ 
चूर्णि:-दिव्यसिहासनभागी भव, विजयसिंहासनभागी भव, परमसिंहासनभागी मव ( इति 
निवद्यामन्त्र: ) । 
अजन्नग्राश नक्रिया- 


'प्राशनेडपि तथा मन्त्र पदैस्म्िभिरुदाहरेत । तानि स्थुर्दिष्यविजयाक्षीणास्॒तपदानि वे ॥१४१॥ 
भागी भव पदेनान्ते युक्तेनाजुगतानि तु । पररेमिरयं मन्त्र: प्रयोज्यः प्राशने बुघेः ॥१४२॥ 
चूणिः-दिव्याम्बरतमागी भव, विजयामरूतभागी भव, अक्षीणास्रतभागी मच । 
ब्युष्टि:- 
ब्युशिक्रियाश्रितं मन्त्रमितों वक्ष्य यथाश्रतस्‌ | तन्नोपनयनं जन्मवषंवद्धनवाग्युतम््‌ ॥१४३॥ 
भागी भव पईं ज्ञेयमादों शेषपदाष्टके । वेवाहनिष्टशब्देन मुनिजन्मपदेन च ॥१४४॥ 
सुरेन्द्रजन्मना मन्दराभिषेकपद्ेन च। योवराज्यमहाराज्यपदाभ्यामप्यनुक्रमात्‌ ॥१४७॥ 
परमाहंन्त्यराज्याभ्यां व्षवर्धनसंयुतस्‌.। भागी भव पद योज्यं ततो मन्त्रोइयमुन्नवेत्‌ ॥१४६॥ 
चर्णिः-डपनयनजन्मवर्षवद्धनसागी मव, ववाहनिष्टवष वद्धनभागी भव, मुनीनन्‍द्रजन्मवषबद्धन भागी 
भव, सुरेन्द्रजन्मवषबर्द्धगभागी सव, मन्दराभसिषेकवषबद्धनसागी भव, योवराज्यवषबद्धन भा गी भव, महाराज्य- 
वर्षवद्धनसागी सव, परमराज्यवर्षवद्धनभागी भव, आहन्त्यराज्यवषबद्धनभागी भव, ( व्युप्टिक्रियामन्त्रः ) 
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आसनपर बेठनेवाला हो ) विजयसिहासनभागी भ३ ( चकवर्तीके विजयोल्लसित सिहासनपर 
बेठनेवाला हो » और 'परमर्सिहासनभागी भव ( तीथ करके उत्कृष्ट सिहासनपर बेठनेवाला 
हो ) ये तीन मन्त्र कहना चाहिए ॥१४०॥ 
संग्रह-दिव्यसिहासनभागी भव, विजर्यास॒हासनभागी भव, परमसिहासनभागी भव । 
अब अन्नप्राशन कियाके मन्त्र कहते हैं - अन्नप्राशन कियाके समय तीन पदोंके द्वारा 
मन्त्र कहने चाहिए ओर वे पद दिव्यामृत, विजयामृत और अक्षीणामृत इनके अन्‍न्तमें भागी भव 
ये योग्य पद लगाकर बनाने चाहिए। विद्वानोंकों अन्नप्राशन कियामें इन पदोंके द्वारा मन्त्रका 
प्रयोग करना चाहिए । भावार्थ - इस कियामें निम्नलिखित मन्त्र पढ़ने चाहिए-“दिव्यामृतभागी 
भव ( दिव्य अमृतका भोग करनेवालरा हो ), विजयामृतभागी भव ( विजयरूप अमृतका 
. उपभोवता हो ) और “अक्षोणामृतभागी भव ( अक्षीण अमृतका भोक्‍ता हो ) ॥१४१-१४२॥ 
संग्रह - दिव्यामृतभागी भव, विजयामृतभागी भव, अक्षोणामृतभागी भव । 
अब यहाँसे आगे शास्त्रानुसार व्यूष्टि कियाके मन्त्र कहते हैं - सबसे पहले 'उपनयन' के 
आगे “जन्मवष॑वद्धंत पद लगाकर भागी भव पद लगाना चाहिए और फिर अनुकमसे वेवाह- 
निष्ठ, मुनीनद्रजन्म, सुरेन्द्रजन्म, मन्दराभिषेक, यौवराज्य, महाराज्य, परमराज्य और आह ुईन्त्य- 
राज्य इत शेष आठ पदोंके साथ वर्षवद्धंत।ं पद लगाकर भागी भव' यह पद लगाना चाहिए 
ऐसा करनेसे व्युष्टिकयाके सब मन्त्र बन जावेंगे | भावाथ - व्यूष्टिकियामें निम्नलिखित मन्त्रों- 
का प्रयोग करना चाहिए - उपनयनजन्मवषंबर्धनभागी भव' ( यज्ञोपवीतरूप जन्मके वर्षका 
बढ़ानेवाला हो ) 4वेवाहिनिष्ठवर्षवर्धनभागी भव! (विवाह कियाके वर्षका वर्धक हो ), 
'मुनीन्द्रजन्मवर्धव्धनभागी' ( सुनि पद धारण करनेवाले वर्षकी वृद्धिसे' युक्त हो ), सुरेन्द्र- 
न्मवर्षवर्धनभागी भव ( इन्द्र जन्मके वर्षका बढ़ानेवाला हो ), 'मन्दराभिषेकवर्षवर्धनभागी 
भव ( सुमेरु पव॑तपर होनेवाले अभिषेककी वर्ष वृद्धि करनेवाला हो ), यौवराज्यवष॑वर्धन- 
भागी भव ( युवराज पदकी वर्ष वृद्धि करनेवारा हो ), 'महाराज्यवर्षवर्धतभागी भव' ( महाराज 
पदकी वर्षवृद्धिका उपभोक्ता हो ) “'परमराज्यवर्षवर्धनभागी भव' ( चकूवर्तीके उत्कृष्ट राज्य 
१ अन्नप्राशने । द 


भड! 
हि 
72 


हज डे प्‌ 
चत्वारइत्तस पत्र 


चोलकर्म - 
चालक ग्यथों मन्त्र: स्वाधच्ोपनयनादिकम | मुग्डभागी सवान्त च पदमादावनुस्खतस्‌ ॥१४६॥ 
तना निप्नन्थम्ुण्दादिनागी भवपरद परम । ततो निः्क्रान्तिसुण्दादिसागी भत्र पर्द परम ॥१४०८॥ 
स्थात्परमनिस्तारकक्रेश भागी सवेत्यतः। परमेन्द्रपदादिश्व केशमागी सवध्चनिः !!१२६४ 
परसाहनयराज्यादिकशनागीति वबाग्ट्रयम । स्वेत्यन्तपद्ोपेतं सन्‍्त्रों5स्मिन्स्याच्छिखापदमस ॥१०८५:; 
गबामतेन मन्त्रग स्थाययद्विघ्रिवद द्विजः । ततो सन्त्रोइयमास्तातों लिपिसंख्यानसंग्रह ॥१५१॥ 
चागः-उपनय्नझुण्दभार्गी भद्द, निम्नन्थमुण्दभागी भव, परमनिस्तारककेशभागी नव, परमेन्द्र- 
केश नावी लब, प-मराज्यकरेशभागी भव, आईन्यराज्यक्रेशनागी भव | ( इति चालक्रियामन्त्रः ) 
गबदपारभारं! सब ऋधपारभागी सत्र । पद शब्दाथंसंवन्धपारनागी सवेत्यपि ॥१७२१ 
दपार्गामी € भागी ) सव, अर्थंपारगामी ( भागी ) भव, शब्दाथपारगामी ( भागी ) 
,  लिपिसंख्यानमन्त्रः 
उपनीतिक्रियासस्त् स्मसन्‍्तीस ट्विजोत्तमा: । पत्मनिस्तारकादिलिड्भागी भवेत्यतः ॥4४३॥ 


किट 
हक 
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करनेवाला हो ) ओर आईन्त्यराज्यवर्पवधनभागी भव ( अरहस्त पदवीरूपी र 


2 है 


द्ध 
के वर्षका बढानवाला हो ) ॥॥१४३-१४६।। 


संग्रह - उपनयनजन्मवपंवध्नभागी भव, वेबाहनिष्ठवर्षवद्धन॑भागी भव, मनीन्‍द्रजन्म- 
वर्षवर्धनभागी भव, सुरेन्द्रजन्मवर्धवर्धनभागी भव, मन्दराभिषेकवर्षंवर्धनभागी भव, यौवराज्य- 
वर्षवद्धनभागी भव, महाराज्यवर्षवर्धनभागी भव, परमराज्यवर्पवर्धनभागी भव, भाहंन्त्य 
राज्यवर्षवर्धनभागी भव । 

अब चोलकियाके मन्त्र कहते हैं - जिसके आदिमें उपनयन शब्द है और अन्तमें 'मुण्ड 
भागी भव शब्द है ऐसा पहला मन्त्र जानना चाहिए अर्थात्‌ 'उपनयनमुण्डभागी भव ( उपनयन 
कियामें मुण्डन करनेवाला हो ) यह चौलकियाका पहला मन्त्र है ॥१४७| फिर “निम्न॑न्थ- 
मुण्डभागी भव (निम्नन्थ दीक्षा लेते समय मुण्डन करनेवाला हो ) यह दूसरा मन्त्र है और उसके 
बाद “निप्क्रान्तिमुण्डभागी भव ( मुनि अवस्थामें केशलॉच करनेवाला हो ) यह तीसरा मन्त्र 
है ॥१४८।॥ तदनन्तर परमनिस्तारककेशभागी भव ( संसारसे पार उतारनेवाले आचायंके 
केशोंको प्राप्त हो ) यह चोथा मन्त्र है और उसके पश्चात्‌ 'परमेन्द्रकेशभागी भव ( इन्द्र पदके 
केशोंकों धारण करनेबाला हो » यह पाँचवाँ मन्त्र बोलना चाहिए ॥१४५॥ बाद 
'परमराज्यकेशभागी भव ( चक्रवर्तीके केशोंकों प्राप्त हो ) यह छठा मन्त्र है और “आर्ईन्त्य- 
 राज्यकेशभागी भव ( अरह॒न्त अवस्थाके केशोंकों धारण करनेवाला हो ) यह सातवाँ मन्त्र 
बोलना चाहिए। द्विजोंको इन मन्त्रोंसे विधिपुर्वक चोटी रखवाना चाहिए। अब आगे लिपि- 
संख्यानके मन्त्र कहते हैं ॥|१५०-१५१॥ 

संग्रह- उपनयनमुण्डभागी भव, निग्नन्थमुण्ठभागी भव, निष्क्रान्तिमण्डभागी भव, 
परमनिस्तारककेशभागी भव, परमेन्द्रकेशभागी भव, परमराज्यकेदशभागी भव, आहंन्त्यराज्य- 
केशभागी भव । 

लिपिसंख्यानके मन्त्र-दब्दपारभागी भव ( शब्दोंका पारगामी हो ), 'अथंपारगामी 
भागी भव (६ सम्पूर्ण अ्थंका जाननेवाला हो ) और “ढब्दा्थसंबन्धपारभागी भव ( शब्द 
तथा अथं दोनोंके सम्बन्धका पारगामी हो ) ये पद लिप्संख्यानके समय कहने चाहिए ॥१५२॥ 

संग्रह- शब्दपारगामी भव, अरथपारगामी भव, दब्दार्थपारगामी भव । 

उत्तम द्विज नीचे लिखे हुए मन्त्रोंकोी उपनीति क्रियाके मन्त्ररूपसे स्मरण करते हैं - 


३९० फ आदिपुराणम्‌ 


युक्त परमर्षिलिह्न भागीमवपदं मवेत्‌ | परमेन्द्रादिलिज्ञादिभागी सत्रपर्द परस्‌ ॥१५४॥ 
एवं परमराज्यादि परमाह न्त्यादि च क्रमाव । युक्त परमनिर्वाणपदेन च शिखापदम्‌ ॥१५७॥ 
चूर्णिः-परमनिस्तारकलिज्ञमागी भव, परभर्षिलेज्ञभागी भव, परमेन्द्रलिज्ञभागी भव, परमराज्य- 

लिड्डभागी भव, परमाहनस्यलिट्भागी मब, परमनिर्वाणलिज्ञभागी मब ( इत्युपनीतिक्रियामन्त्र: ) 

मम्त्रेणानन शिष्यध्य कृष्वा संस्कारमादितः । निर्विकारेण वशल्चेण कुबादेने सवाससम्‌ ॥१७६॥ 

कौपीनाच्छादन चैन मन्तर्वातेन कारयेत्‌ । मौझ्ीबन्धमतः कुर्यादनुबद्धत्रिमेलकस्‌ ॥१५७॥ 

सत्र गणधरेदंब्य॑ ब्रतचिह्न॑ नियोजश्रत्‌ । मन्त्रपूतमतों यज्ञोपवीती स्थादसों द्विजः ॥१०८॥ 

जा्येब ब्राह्मण: पूवमिदानी व्रतसंस्कृतः । द्विर्जातों द्विज इत्येबं रूढिमास्तिध्नुत गरुणं: ॥१०६॥ 

देयान्यणुव्रतान्यस्म गुरुसाक्षि यथाविधिः । गुणर्शालानुगैश्वेन॑ संसकृर्याद्‌ बतजातके ॥१६०॥ 

ततो5तिबालविद्यार्दीत्रि योगादस्य निर्दिशेत्‌ । दत्वोपासकाध्यथनं नामापि चरणोचितम्‌ ॥१६१॥ 

वतो5यं क्तमंस्का (: सिद्धाचनपुरःसरमस्‌ । यथाविधानमाचाय पूजा कुर्यादतः परम ॥१६२ ॥ 

तस्मिन्दिने प्रतिष्टस्य मिक्षाथ जातिवेश्मसु | यो5थंछाभः स देयः स्थादुपाध्यायाय सादरस्‌ ॥१६३॥ 


७ हे, करी, री भिजरीी प्रिय >रीभसरमीरमतासार सररमिि कारन 3७00 0. 


सबसे पहले 'परमनिस्तारकलिज्भभागी भव (तू उत्कृष्ट आचायंके चिह्नोंकी धारण करनेवाला 
हो ), फिर 'परमषिलिज्रभागी भव ( परमऋषियोंके चिक्कको धारण करनेवाला हो ) और 
'परमेन्द्रलिगभागी भव ( परम इन्द्रपदके चिह्नोंकी धारण करनेवाला हो ) ये मन्त्र बोलना 
चाहिए । इसी प्रकार अनुक्रमसे परम राज्य, परमाहँन्त्य और परम निर्वाण पदको लिझ्भभागी 
भव पदसे युक्त कर 'परमराज्यलिज्भधुभागी भव ( परमराज्यके चिह्नोंकी धारण करनेवाला 
हो ), परमाहंन्त्यलिगभाग भव ( उत्कृष्ट अरहन्तदेवके चिह्नोंकी धारण करनेवाला हो) 
और 'परमनिर्वाणलिजझ्भभागी भव ( परमनिर्वाणके चिह्नोंका धारक हो ) ये मन्त्र बना लेना 
चाहिए ॥१५३-१५५॥ 

संग्रह-परमनिस्तारकलिज्धभागी भव, परमषिलिड्धभागी भव, परमेन्द्रलिगभागी भव 
परमराज्यलिड्भभागी भव, परमाहुँन्त्यलिज्भभागी भव, परमनिर्वाणलिगभागी भव । 

इन मन्त्रोंसे प्रथम ही शिष्यका संस्कार कर उसे विकाररहित बस्त्रके द्वारा वस्त्रसहित 
करना चाहिए अर्थात्‌ साधारण वस्त्र पहनाना चाहिए ॥१५६॥ इसे वस्त्रके भीतर लँगोटी 
देती चाहिए और उसपर तीन लड़की बनी हुईं मूँजकी रस्सी बाँधनी चाहिए ॥१५७॥ तद- 
नन्‍्तर गणधरदेवके द्वारा कहा हुआ, ब्रतोंका चिह्नस्वरूप और मन्त्रोंसे पवित्र किया हुआ सूत्र 
अर्थात्‌ यज्ञोपवीत धारण कराना चाहिए । यज्ञोपवीत धारण करनेपर वह बालक द्विज कहलाने 
लगता है ॥१५८।॥ पहले तो वह केवल जन्‍्मसे ही ब्राह्मण था और अब ब्रतोंसे संस्कृत होकर 
दूसरी बार उत्पन्न हुआ है इसलिए दो बार उत्पन्न होनेरूप गुणोंसे वह द्विज ऐसी रूढ़िको प्राप्त 
होता है ॥१५९॥ उस समय उस पुत्रके लिए विधिके अनुसार गुरुकी साक्षीपूर्वक अणुब्रत देना 
चाहिए ओर गुणब्रत तथा शिक्षात्रत रूपशीलसे सहित ब्रतोंके समहसे उसका संस्कार करना 
चाहिए। भावार्थ - उसे पाँच अणुब्रत, तीन गुणबन्रत और चार शिक्षात्रत इस प्रकार ब्रत और 
शील देकर उसके संस्कार अच्छे बनाना चाहिए ॥१६०॥ तदनन्तर गरु उसे उपासकाध्ययन 
पढ़ाकर ओर चारित्रके योग्य उसका नाम रखकर अतिबाल विद्या आदिका नियोगरूपसे 
उपदेश दे ॥१६१॥ इसके बाद जिसका संस्कार क्रिया जा चुका है ऐसा वह पुत्र सिद्ध भगवान्‌- 
की पूजा कर फिर विधिके अनुसार अपने आचार्यकी पूजा करे ॥१६२॥ उस दिन उस पृत्रको 
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९ वस्तरस्यान्तः । २ त्रिगुणात्मकम्‌ । ३ ब्ह्मसूत्रम्‌ । ४ प्राप्तोति | ५ समूह: | ६ वक्ष्यममाणान्‌ । 


११ 


लर 


रिं के प्‌ 
चत्वा रिशत्तमं पत्र 


शषों विधिरनु ग्राक्प्रोक्त:ः तमनून समाचरेत | यावत्सोइश्वीतविद्यर सन्‌ मजत सत्रह्म वारिताम्‌ ॥१६४॥ 
अथातो5स्प्र प्रवक्यासि बतचर्यामनुक्रमात्‌ । स्थायत्रोपासकाध्यायः समासेनानु €छ॒तः ॥१६५॥ 
शिरोलिहमुरोलिईं लिहकटयूसतंश्रितम्‌ | छिड्डमस्योपनीतस्य प्रागनिर्णीत चइतुर्विधम्‌ ॥१55६॥ 

तत्त स्थादसिदृच्या वा मप्या क्रृप्या वणिज्यया | यथास्वं वर्तसानानां सद्दष्टीनां द्विजन्मनास्‌ ॥१६७॥ 
कुतश्चित कारणाद यस्य कुल संप्राप्तूषणम्‌ । सो$पि राजादिलेमाया झोधघयत रच यदा कुलस ॥१६८॥ 
तदास्थोपनयाहतव पुतन्रपात्रादिसल्तरती । न निषिद्ध हि दीक्षाह कुछे चदस्थ प्रज्ञा: ॥१६६॥ 

अदीक्षाह कुछे जाता विद्याशिब्पोपजीबिनः । एतेषासुपनीत्यादिसंस्कारो-नाशिसंमतः ॥१७०॥ 

तेषां स्यादुचितं लिड्डे स्वयोग्यत्रतधारिणाम्‌ | एकशाव्कधारित्य संस्यासमरणावध्रि ॥१७१॥ 
स्थान्निरासिपमसोजित्व॑ कुछ््रीसेवनत्र तम्‌ । अनारस्मववोत्सगो. छ्ममक्ष्यापेयपर्जनस्‌ ॥१७२॥ 

इति छझुद्धतरां बृत्ति ब्रतपूतामुपेथ्िवान्‌ । यो ह्विजस्तस्थ संपूर्णा ब्रताचय विधिः स्खतः ॥१७३॥ 
दशाधिकारास्तस्पोक्ताः सूत्रेणोपासिकेन हि । तान्यथाक्रममुददेशमात्रेणानुप्रचक्ष्महे ॥१५४॥ 
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अपनी जाति या कुटुम्बके लोगोंके घरमें प्रवेश कर भिक्षा माँगना चाहिए और उस भिक्षामें जो 
कुछ अथंका लाभ हो उसे आदर सहित उपाध्यायके छिए सौंप देना चाहिए ॥१६३॥ बाकीकी 
सब विधि पहले कही जा चुकी है। उसे पूर्णझूपसे करना चाहिए। इसके सिवाय वह जबतक 
विद्या पढ़ता रहे तबतक उसे ब्रह्मचयत्रत पालन करना चाहिए ॥१६४॥ 

अथानन्तर जिसमें उपासकाध्ययनका संक्षेपसे संग्रह किया है ऐसी इसकी ब्रतचर्या- 
को अनुक्रमसे कहता हूँ || १६५।॥ जिसका यज्ञोपवीत हो चुका है ऐसे वालकके लिए शिरका 
चिह्न ( मुण्डन ), वक्ष:स्थलका चिह्न-यज्ञोपवीत, कमरका चिह्न - मूँजकी रस्सी और जाँघका _ 
चिह्न - सफेद धोती ये चार प्रकारके चिह्न धारण करना चाहिए । इनका निर्णय पहले हो चुका 
है ॥१६६॥ जो लोग अपनी योग्यताके अनुसार तलवार आदि वास्त्रोंके द्वारा, स्याही अर्थात्‌ 
लेखनकलाके द्वारा, खेती और व्यापारके द्वारा अपनी आजीविका करते हैं ऐसे सद॒दुष्टि द्विजोंको 
वह यज्ञोपवीत धारण करना चाहिए ॥१६७॥ जिसके कुलमें किसी कारणसे दोष लग गया 
हो ऐसा पुरुष भी जब राजा आदिकी सम्मतिसे अपने कुलको शुद्ध कर लेता है तब यदि उसके 
पृव॑ज दीक्षा धारण करनेके योग्य कुलमें उत्पन्न हुए हों तो उसके पुत्र पौत्र आदि सन्ततिके लिए 
यज्ञोपवीत धारण करनेकी योग्यताका कहीं निषेध नहीं है। भावाथं--यदि दीक्षा धारण करने 
योग्य कुलमें किसी कारणसे दोष छूग जावे तो राजा आदिकी सम्मतिसे उसकी शुद्धि हो सकती 
है और उस कुलके पुरुषको यज्ञोपवीत भी दिया जा सकता है। न केवल उसी पुरुषकों किन्तु 
उसके पुत्र पौत्र आदि सनन्‍्तानके लिए भी यज्ञोपवीत देनेका कहीं निषेध नहीं है ॥|१६८-१६९॥| 
जो दीक्षाके अयोग्य कुलमें उत्पन्न हुए हैं तथा नाचना गाना आदि विद्या और शिल्पसे अपनी 
आजीविका करते हैँ ऐसे पुरुषोंको यज्ञोपवीत आदि संस्कारोंकी आज्ञा नहीं है ॥१७०॥ किन्तु 
ऐसे लोग यदि अपनी योग्यतानुसार ब्रत धारण करें तो उनके योग्य यह चिह्न हो सकता है कि 
वे संन्यासमरण पयंनन्‍त एक धोती पहनें ॥१७१॥ यज्ञोपवीत धारण करनेवाले पुरुषोंकों मांस- 
रहित भोजन करना चाहिए, अपनी विवाहिता कुलस्त्रीका सेवत करना चाहिए, अनारम्भी 
हिसाका त्याग करना चाहिए और अभक्ष्य तथा अपेय पदा्थका परित्याग करना चाहिए॥१७२॥ 
इस प्रकार जो द्विज ब्रतोंसे पवित्र हुई अत्यन्त शुद्ध वृत्तिकों धारण करता है उसके ब्रतचर्याकी 
पूर्ण विधि समझनी चाहिए |१७३॥ अब उन द्विजोंके लिए उपासकाध्ययन सूत्रमें जो दश 


१ संगृहीत:। २ जीवताम। ३ मांसरहितभोजित्वम्‌ । ४ आरभ्मजनितवर्ध॑ विहायान्यवधत्याग: । 


(जन्‍म अली करमी५िष पान महल का ज का. अरी। ल्‍रकजली जान 2) ./मीजकरी परी (परमनसकनमम मन २न्‍न्‍मन काम बन 
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तञ्रातिवाछ विद्याधया कुछावधिरनन्तरम्‌ | वर्णोत्तमत्वपात्रत्वे तथा खुश यधिकारिणा ॥१७०॥ 
व्यवहारशित)5न्या स्थादवध्यत्वमदण्ड्यता । मानाहता प्रजासंवन्धान्तर चेत्यनुक्रमात्‌ ॥१७६॥ 
दशाधिका रिबस्तूनि स्युरुपासकर्समग्रहे | तानीमानि यथोदशं संक्षेपेण विद्वुन्सहे ॥३७७॥ 

बाव्याव्मभ्रति या विद्याशिक्षोद्रोगाद्‌ द्विजन्मनः । प्रोक्तातिबालविद्यति सा क्रिया द्विजलंसता ॥१७८॥ 
तस्थामसत्यां महात्मा हेयादेयानमिज्ञकः । मिथ्याश्रतिं प्रपद्मेत द्विजन्मान्येः प्रतारितः ॥१७२॥ 

बाह्य एवं ततोंभ्यस्थेद द्वितरन्म|पासिकों श्रतिम्‌ । स तया प्राप्तसंस्कारः स्रपरोत्तारकों भवेत्‌ ॥१८०॥ 
कुछावधिः कुलाचाररक्षणं स्थात्‌ ह्वि,जन्मनः । तस्मिन्नसत्यसो नष्टक्रेय्ोउस्यकुलतां सजेत्‌ ॥१८१॥ 
वर्णोत्तमत्व॑ वर्णपु सर्वेष्वाधिक्यमस्य वे । तेनाय॑ इछाध्यतामेति स्वपरोद्धारणक्षमः ॥१५८२॥ 

वर्णात्तमत्वं यद्यस्थ न स्याज्न स्थास्प्रकष्टता । अप्रकृ्श्व नाव्मानं शोधयेज्ञ परानपि ॥१८३॥ 

ततो<यं शुद्धिकाम: सन्‌ सेवेतान्य कुलिब्ञिनम्‌ । कुबह्म वा ततस्तज्ान्‌ दोषान्‌ प्राप्नोत्यसंशयम्‌ ॥१८४॥ 
प्रदानाहत्वमस्ये्ध पात्रस्व गुणगौरवात्‌। गुणाव्िक्रोडहि छोक्रे5स्मिन्‌ पूज्यः स्थाल्लोकपूजितेः ॥१८५॥ 
ततो गुणकृतां स्वस्मिन्‌ पात्रतां दृढ्येदृह्विज: | तदभातरे विमान्यत्वाद हियते5स्थ घन नृपेः ॥१८६॥ 
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अधिकार कहे हैं उन्हें यथाक्रमसे नामके अनुसार कहता हूँ ॥१७४॥ उन दह्य अधिकारोंमें 
पहला अतिबाल विद्या, दूसरा कुलावधि, तीसरा वर्णोत्तमत्व, चौथा पात्रत्व, पाँचवाँ सृश्यधि- 
कारिता, छठा व्यवहारेशिता, सातवाँ अवध्यत्व, आठवाँ अदण्ड्यता, नौवाँ मानाहँता और 
दशवाँ प्रजासम्बन्धान्तर है। उपासकसंग्रहमें अनुक्रमसे ये दश अधिकारवस्तुएँ बतलायी गयी 
हैं। उन्हीं अधिकार वस्तुओंका उनके नामके अनुसार यहाँ संक्षेपसे कुछ विवरण करता हूँ। 
॥१७५-१७७॥ द्विजोंको जो बाल्य अवस्थासे ही लेकर विद्या सिखलानेका उद्योग किया 
जाता है उसे अतिबालविद्या कहते हैं, यह विद्या द्विजोंको अत्यन्त इष्ट है ॥१७८॥ इस अति- 
बाल विद्याके अभावमें द्विज मूर्ख रह जाता है उसे हेय उपादेयका ज्ञान नहीं हो पाता और वह 


अपनेको झूठमूठ द्विज माननेवाले पुरुषोंके द्वारा ठगाया जाकर मिथ्या शास्त्रके अध्ययनमें 
लग जाता है ॥१७९॥ इसलिए द्विजोंको उचित है कि वे बाल्य अवस्थामें ही श्रावकाचारके 


शास्त्रोंका अभ्यास कर क्योंकि उपासकाचारके शास्त्रोंके द्वारा जिसे अच्छे संस्कार प्राप्त हो 
जाते हैं वह निज ओर परको तारनेवाला हो जाता है ॥१८०॥ अपने कुलके आचारकी रक्षा 
करना द्विजोंकी कुछावधि क्रिया कहलाती है। कुलके आचारकी रक्षा न होनेपर पुरुषकी समस्त 
क्रियाएँ नष्ट हो जाती हैं और वह अन्य कुलको प्राप्त हो जाता है ॥१८१॥ समस्त वर्णोमें 
श्रेष्ठ होना ही इसकी वर्णोत्तम क्रिया है, इस वर्णोत्तम क्रियासे ही यह प्रशंसाको प्राप्त होता 
है और निज तथा परका उद्धार करनेमें समर्थ होता है ॥१८२॥ यदि इसके वर्णोत्तम क्रिया 
नहीं है अर्थात्‌ इसका वर्ण उत्तम नहीं है तो इसके उत्क्ृष्टता नहीं हो सकती और जो उत्कृष्ट 
नहीं है वह न तो अपने-आपको शुद्ध कर सकता है और न दूसरेको ही शुद्ध कर सकता है 
॥१८३॥ जो स्वयं उत्कृष्ट नहीं है ऐसे द्विजको अपनी शुद्धिकी इच्छासे अन्य कुछिंगियों अथवा 
कुब्रह्मयकी सेवा करनी पड़ती है और ऐसी दशामें वह निःसन्देह उन लोगोंमें उत्पन्न हुए दोषोंको 
प्राप्त होता है। भावार्थ-सदा ऐसे ही कायं करना चाहिए जिससे वर्णकी उत्तमतामें बाधा 
न आवे ॥१८४॥ गुणोंका गौरव होनेसे दान देनेके योग्य पात्रता भी इन्हीं द्विजोंमें होती है 
क्योंकि जो गुणोंस अधिक होता है वह संसारमें सब लछोगोंके द्वारा पूणित होनेवाले लोगोंके 
द्वारा भी पूजा जाता है ॥१८५॥ इसलिए हिजोंको चाहिए कि वे अपने-आपमें गणों- 


१यो विद्याशिक्षोद्योगो द्विजन्मन: द०, ल०, अ०, स०, इ०। २ द्विजम्मन्यै: द० । ३ ब्रजेत द०, ल० । 
४ कुत्सितब्रह्माणम्‌ । ५ कुछिंगकुब्रह्मसेवनात्‌ । 
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रक्ष्य: सष्टयत्रिकारोंडपि द्विनरुत्तमसध्टिमिः । असदृदश्िक्रर्ता सष्टि परिदत्य विदृरतः ॥१८३७॥ 
अन्यथा सष्टिवादिन दद पेन कृदष्टयः | लोक नृपाश्व संमोह्य नयत्त्युत्यथगामिताम्‌ ॥१८८॥ 
खष्टयन्तरमतो दरमपास्य नयतत धर प्रभावय्त्र ॥ 8८९४ 
तीर्थकृद्धिरियं सधष्ठा धमंसष्टि:ः सनातनी । ता संश्रिताइपःनव खट्टिहेतून प्रकाशयेत ॥१९०॥ 
अन्यथा वन्यकूतां ख्टि प्रपन्ञाः स्यनपात्तसा। | ततो नेश्वसनर्पा स्थस्तद्रस्थाओ सणराहता। ॥१५९१॥ 
ब्यवहारशितां प्राहुः प्राद:अ्चत्तादिकदणि । स्वतन्त्रता द्विजस्यास्थ तत्व परला धअुस्तस ॥१६२॥ 
तदसावे स्वमन्याश्र न शोधयमितनहति | अझुद्धः परत: शाद्विससंप्पन्न्पक्कृतीं। सवेत ॥१९३॥ 

हि गणात्कराओझान्यतः वधमद्गति ॥१२४७॥ 

जरा 


॥॥8५'५॥ 


स्थादबध्याधिकार <पि स्थिरान्‍्मा ड्िजसत्तमः | बाह्म् 
सब: प्राणी न दन्तब्यों वाह्यगह्त विशेरताः । गणोत्कर्पापकरषाभ्यां बबेठपि दृद्यात्जता 


तस्मादवध्यतामंप पोषयद घामिके जन । धमस्य तद्धथि साह[त्म्य तत्ूत बद्धामि ॥१६ ६४ 
तदमावे च वध्यत्वमयमच्छति सथृतः | एवं च से धम्मभय नहबेत प्रासाण्यमदंतास ॥१६०५॥ 


कहर रत उरी दर गहरी करी. 2रीन 2. हम पा हक न आम मा आन न आम मी मो न री की, कली पन्‍रए सकरीरी धरती जीन ल्‍#ीीी' कहात।. नभरीत पानी दकॉरिए परिमितानीरति कीच 


के द्वारा की हुई पात्रताकों दृढ करे अर्थात्‌ गणी पात्र बसे क्योंकि पात्रताके अभावमें मान्यता 
नहीं रहती और मान्यताके न होनेस राजा लोग भी धन हरण कर लेते हैं ॥१८६। जिनकी 


सृष्टि उत्तम है ऐसे द्विजोंको मिथ्यादष्टियोंके द्वारा की हुई सृष्टिकों दूरस ही छोड़कर अपनी 
सृष्टिके अधिकारोंकी रक्षा करती चाहिए ॥१८७॥ अन्यथा मिथ्यादुष्टि छोग अपने दृषित 
सृड्टिवादसे लोगोंको और राजाओंको मोहित कर कुमार्गगामी बना देंगे ॥|१८८॥ इसलिए नय 
और तत्त्वोंकी जाननेवाले ठ्विजजो चाहिए कि मिथ्यादृष्टियोंकी अन्यसृष्टिको दूरसे ही छोड़कर 
अनादिक्षत्रियोंके द्वारा रची हुई धर्मसष्टिकी ही प्रभावना करे ॥ १८५) तथा इस धर्मंसष्टिका 
आश्रय लेनेवाले राजाओंस ऐसा कहे कि तीर्थंकरोंके द्वारा रची हुई यह सृष्टि अनादिकाल्‍ूसे 
चली आयी है । भावार्थ - यह्‌॒ धर्मंसृष्टि तीर्थकरोंके द्वारा रची हुई हैं और अनादि कालसे 
चली आ रही है इसलिए आप भी इसकी रक्षा कीजिए ॥१५०॥ यदि द्विज राजाओंसे ऐसा 
नहीं कहेंगे तो वे अन्य लोगोंके द्वारा को हुई सुष्टिको मानने लगेंगे जिससे उनका ऐदवर्य नहीं 
रह सकेगा तथा अरहन्तके मतको माननेवाले छोग भी उसी धर्मको मानने हछगेंगे ।|१६१॥ 
परमागमका आश्रय लेनेवाले द्विजोंको जो प्रायव्चित्त आदि का्योंमें स्वतन्त्रता है उसे ही 
व्यवहारेशिता कहते हूँ १९२॥ व्यवहारेशिताके अभावमें द्विज न अपने आपको शुद्ध कर सकेगा 
ओर न दूसरेको ही शुद्ध कर सकेगा तथा स्वयं अशुद्ध होनेपर यदि दूसरेसे अपनी शुद्धि करना 
चाहे तो वह कभी कृती नहीं हो सकेगा ॥॥१९३॥ जिसका अन्त:करण स्थिर है ऐसा उत्तम 
द्विज अवध्याधिकारमें भी स्थित रहता है अर्थात्‌ अवध्य है क्योंकि ब्राह्मण गुणोंकी अधिकताके 
कारण किसी दूसरेके द्वारा वध करने योग्य नहीं होता ॥१९४॥ सब प्राणियोंको नहीं मारना 
चाहिए और विशेषकर ब्राह्मणोंको नहीं मारना चाहिए। इस प्रकार गुणोंकी अधिकता और 
हीनतासे हिसामें भी दो भेद माने गये हैं ॥१९५॥ इसलिए यह धामिक जनोंमें अपनी अवध्यता- 
को पुष्ट करे। ययाथमें वह धर्मक्ता ही माहात्म्य है कि जो इस धमंमें स्थित रहकर किसीसे 
तिरस्कृत नहीं हो पाता ॥१६६॥ "यदि वह अपनो अवध्यताको पुष्ट न करेगा तो सब लोगों- 
से वध्य हो जावेगा अर्थात्‌ सब लोग उसे मारने लगेंगे और ऐसा होनेपर अहंन्तदेवके धर्मंकी 
१ असमीक्षितेन कुदृष्ठान्तेत वा। २तां धर्मसूष्टि प्रकाशयेदित्यर्थ/। ३ आत्मानमाश्चिता । अथवा पूर्व तां 
संश्रितां बोधयेत्‌ तदवकत्यर्थम। ४ -बकृतों छ०। -न्नकृती द०। ५ नृपादे: सकाशात्‌ । ६ द्विरूपता 
( दुष्टनिग्रहशिष्टत्नतिपालनता ) । 
छ५० 


३१४ आदिपुराणम्‌ 
ततः सप्रयत्नेन रक्ष्यों धर्म: सनातनः । स हि संरक्षितों रक्षां करीति सचराचरे ॥१९८॥ 
स्थाइण्ड्यत्वमप्यवमस्य धस स्थिरात्मनः | धर्मस्थो हि. जनोवन्यस्य दण्डप्रस्थापने प्रभुः ॥१९६॥ 
तद्धमेस्थी यसान्नायं सावयन धर्मदर्शिभिः । अधमस्थेषु दण्डस्य प्रणेता धामिको नूपः ॥२००॥ 
परिहाय चथा दवसुरुद्रच्य हिताशिमिः । बह्ास्त्र च तथानूत न दण्डाहस्तता हिजः ॥२०१॥ 
युक्त्यानया गुणाधिक्यमात्मन्थारोपयन्‌ वशी । अदण्डअपक्षे स्वात्मानं स्थापयेदण्डयारिणाम्‌ ॥२०२॥ 
अधिकार ह्मसत्यस्मित स्थाइण्डयोड्यं यथेतरः | ततश्व निरस्वतां प्राप्त नहामुन्न च ननदति ॥२०३॥ 
सान्यत्वमस्य संधत्ते मानाहत्व सुमावितम्‌ । गुणाधिको हि मान्य: स्याद वन्द्ः पूज्यश्व सत्तमें: ॥२०४॥ 
असत्यस्मिन्नसान्यत्वसस्य स्थात्‌ संमरतेजनें! । ततश्र स्थानमानादिलाभाभावात्‌ पदच्युतिः ॥२०७॥ 
तस्मादय गुणयंत्वादात्मन्यारोप्यतां द्विजः । यत्षश्व ज्ञानवृत्तादिसंपत्ति: सोडच्यतां छुपे: ॥२०६॥ 
स्थात्‌ प्रजान्तरसंबन्धे स्वोन्नतेरपरिच्युतिः | या5स्य सोक्ता प्रजासंबन्धान्तरं नामतों गुणः ॥२०७॥ 
यथा कालायसाविद्ध॑ स्वर्ण याति विवर्णताम्‌ । न तथाउस्थान्यसंबन्धे स्वगुणोत्कषविप्लवः ॥२०८॥ 
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प्रामाणिकता नष्ट हो जावेगी ॥१६७॥ इसलिए सब प्रकारके प्रयत्नोंसे सनातनधमंकी रक्षा 
करनी चाहिए। क्योंकि अच्छी तरह रक्षा किया हुआ धर्म ही चराचर पदार्थोंसे भरे हुए संसार- 
में उसकी रक्षा कर सकता है ॥१६८॥ इसी प्रकार धर्ममें जिसका अन्त:करण स्थिर है ऐसे 
इस द्विजकों अपने अदण्डयत्वका भी अधिकार है क्योंकि धर्ममें स्थिर रहनेवाला मनुष्य ही 
दूसरेके लिए दण्ड देनेमें समर्थ हो सकता है ॥१९५९।॥ इसलिए धर्मदर्शी लोगोंके द्वारा दिखलायी 
ईं धर्मात्मा जनोंकी आम्तायका विचार करता हुआ ही धामिक राजा अधर्मी जनोंको दण्ड 
देता है।॥२९०॥ जिस प्रकार अपना हित चाहनेवाले पुरुषोंके द्वारा देवद्रव्य और गरुद्रव्य 
त्याग करने योग्य है उसी प्रकार ब्राह्मणका धन भी त्याग करने योग्य है। इसलिए ही द्विज 
दण्ड देनेके योग्य नहीं है ॥२०१॥ इस युक्तिसे अपनेमें अधिक गुणोंका आरोप करता हुआ 
वह जितेन्द्रिय दण्ड देंनेवाले राजा आदिके समक्ष अपने आपको अदण्ड्य अर्थात्‌ दण्ड न देने 
योग्य पक्षमें ही स्थापित करता है। भावार्थ-वह्‌ अपने आपमें इतने अधिक गुण प्राप्त कर लेता 
है कि जिससे उसे कोई दण्ड नहीं दे सकते ॥२०२॥ इस अधिकारके अभावमें अन्य पुरुषोंके 
समान ब्राह्मण भी दण्डित किया जाने लगेगा जिससे वह दरिद्र हो जावेगा और दरिद्र होनेसे 
न तो इस लोकमें सुखी हो सकेगा और न परलोकमें ही ॥॥२०३॥ यह ब्राह्मण जो अच्छी 
तरह सन्मानके योग्य होता है वही इसका मान्यत्व अधिकार है सो ठीक ही है क्योंकि जो गणोंसे - 
अधिक होता है अर्थात्‌ जिसमें अधिक गुण पाये जाते हैं वही पुरुषोंके द्वारा सन्‍्मान करने योग्य 
वन्दता करने योग्य और पूजा करने योग्य होता है ॥२०४॥ इस अधिकारके न होनेसे उत्तम 
पुरुष इसका सन्मान नहीं करेंगे और उसके स्थान मान लाभ आदिका अभाव होनेके कारण 
वह अपने पदसे च्युत हो जावेगा । इसलिए द्विजको चाहिए कि वह यह गण ( मान्यत्व गुण ) 
बड़े यत्नसे अपने आपमें आरोपित करे क्योंकि ज्ञान चारित्र आदि सम्पदाएँ ही उसका यत्न 
है इसलिए राजाओंको उसकी पूजा करनी चाहिए ॥२०५-२०६,॥ प्रजान्तर अर्थात्‌ अन्य 
धर्मावरम्बियोंके साथ सम्बन्ध होनेपर भी जो अपनी उच्वैतिसे च्युत नहीं होना है वहु इसका 
अजासम्बन्धान्तर नामका गुण है ॥२०७॥ जिस प्रकार काले लोहके साथ मिला हुआ सुवर्ण 





. १ तत्कारणात्‌ । २ धर्मसंबन्धितनमन । ३ आगमम । ४ धर्माचार्यमतात दण्ड करोतीति तात्पयंम । ५ धारि- 
गम ज०, प०, इ०, स०। ६ अमान्यतल्ात्‌ ) ७ प्र्वस्थितस्प स्थानमानादिलाभम्याभावात | ८ गणो द० | 
द्विज: ल० । १० सोज्ञतां न तैः द० । ११ संबन्धे सति । १२ अयोयक्तम । 





चत्वारिशत्तमं पव ३१५ 


किन्तु प्रजान्तर स्वेन संबद्ध न्‍्वगुणानयस्‌ । प्रापयत्यचिरादेव लोहधालुं यथा रंसः ॥२०६॥ 

वतों महानय॑ घर्मप्रसाबोद्योतकों गुणः । यनायं स्वगुणेरन्यानास्मसात्कर्टुसहंति ॥२१५॥ 
असत्यस्मिन गुणेड्न्यस्मात प्राप्नुयात्‌ स्वगुणच्युतिस्‌। सत्येवंगुणवत्तास्थ निष्कृष्यत द्विजन्मनः॥२११॥ 
अतो$तिवालविद्यादीज्ियोगान दशधोदितान । बथाहँमात्मसात्कृवन द्विजः स्थाक्रोकूसमतः ॥२१२॥ 
गुणेप्वेष विशेषोधन्यों यो वाच्यो बहुविस्तरः। स उपासकसिद्धान्तादधिगम्यः प्रपश्लतः ॥२१३४ 
क्रियामन्त्रानुषज्ञेण ब्रतचर्याक्रियाविधो । दक्षाधिकारा व्याख्याताः सदबृत्तराह्मता द्विजः ॥२१४॥ 
क्रियासन्त्रासित्विह कया ये पृुवमनुबणिता:। सामान्यविषयाः सप्त पीट्िकासन््ररूढयः ॥२१४५॥ 

ते हि साधारणाः सर्वक्रियासु विनिय्ोगिनः: । ततः ओत्सरगिकानेतान्‌ मन्त्रान्‌ मन्त्रविदों विदुः ॥२१३॥ 
विशेषविषया मन्त्राः क्रियासूक्तासु दर्शिताः | इतः प्रश्गति चाभ्यूह्यास्ते यथान्नायमग्रजः ॥२१७॥ 
मन्त्रानिमान्‌ चथा योगं यः क्रियासु नियोजयत्‌। स छोके संमति याति थुक्ताचारों द्विजात्तमः ॥२१८॥ 
क्रियामन्त्रविहीनारुउु प्रयोक्तणां न सिद्यये । यथा सुकृतसंनाहाः सेनाध्यक्षा विनायकाः ॥२१६॥ 


0/३५५०मरभतवक्न»भ« पक फिलनरीी: अब पिन कानट 3कन्‍ न क८#र७३+ कम के "*पकमल 
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विवर्णताको प्राप्त हो जाता है उस प्रकार अन्य पुरुषोंके साथ सम्बन्ध होनेपर इस ब्राह्मणके 
अपने गुणोंके उत्कपंमें कुछ बाधा नहीं आती है। भावार्थ-लोहेके सम्वन्धस सुवर्गमें तो खराबी 
आ जाती है परन्तु उत्तम द्विजमें अन्य लोगोंके सम्वन्धसे खराबी नहीं आती ॥२०८॥ किन्तु 
जिस प्रकार रसायन अपने साथ सम्बन्ध रखनेवाले लोहेकों शीघ्र ही अपने गुण प्राप्त करा देता 
है उसी प्रकार यह ब्राह्मण भी अपने साथ सम्बन्ध रखनेवाले पुरुषोंको शीत्र ही अपने गुण 
प्राप्त करा देता है ॥२०९|| इसलिए कहना चाहिए कि यह प्रजासम्बन्धान्तर गुण, धर्मकी 
प्रभावनाको बढ़ानेवाला सबसे बड़ा गुण है व्योंकि इसीके द्वारा यह द्विज अपने गुणोसि अन्य 
लोगोंको अपने आधीन कर सकता है ॥२१०)| इस गृणके न रहनेपर ब्राह्मण अन्य छागाक 

सम्बन्धसे अपने गणोंकी हानि कर सकता है और ऐसा होनेपर इसकी गुणवत्ता ही नष्ट हो 
जावेगी |२११॥ इसलिए जो अतिबालविद्या आदि दक्ष प्रकारके नियोग निरूपण किये हैं उन्हें 
यथायोग्य रीतिसे स्वीकार करनेबाला द्विज ही सब लोगोंको मान्य हो सकता है ॥२१२। इन 
गुंणोंमें अन्य विशेष गुण बहुत विस्तारके साथ विवेचन करनेके योग्य हैं उन्हें उपासकाध्ययन- 
शास्त्रसे विस्तारपुवंक समझ लेना चाहिए ॥२१३॥ इस प्रकार ब्रतचर्या क्रियाक्ी विधिका 
वर्णन करते समय उस क्रियाके योग्य मन्त्रोंके प्रसंगसे उत्तम आचरणवाले द्विजोंके द्वारा माननीय 
दश अधिकारोंका निरूपण किया ॥२१४॥ इस प्रकरणमें जिनका वर्णन पहले कर चुके हैं 
उन्हें क्रियामन्त्र जानना चाहिए और जो सात पीठिकामन्त्र इस नामसे प्रसिद्ध हैं उन्हें 
सामान्‍्यविषयक समझना चाहिए अर्थात्‌ वे मन्त्र सभी क्रियाओंमें काम आते हैं |२१५॥ वे 
साधारण मन्त्र सभी क्रियाओंमें काम आते हैं इसलिए मन्त्रोंके जाननेवाले विद्वान्‌ उन्हें ओत्स- 
गिक अर्थात्‌ सामान्य मन्त्र कहते हैं ॥२१६॥ इनके सिवाय जो विशेष मन्त्र हैं वे ऊपर कही 
हुई क्रियाओंमें दिखला दिये गये हैं। अब ब्रततचर्यासे आगेके जो मन्त्र हैं वे ह्विजोंको अपनी 
आम्नाय ( शास्त्र परम्परा ) के अनुसार समझ लेता चाहिए |॥२१७॥ जो इन मन्‍्त्रोंको क्रियाओंमें 
यथायोग्य रूपसे काममें लाता है वह योग्य आचरण करनेवाला उत्तम द्विज लोकमें सन्‍्मानकों 
प्राप्त होता है ॥२१८।॥ जिस प्रकार अस्त्र-शस्त्र धारण कर तेयार हुए मुख्य-मुख्य योद्धा 








१ प्रजान्तरसंबन्धेन । २ द्विजः | ३ संवन्ध्येत । नव्येदित्यर्थ:। ४ अधिकारान्‌ । ५ क्रियाणां मन्त्रा: क्रियामन्बा- 
स्तेषामनुपज्ो योगस्तेव । ६ पूर्वोक्तव्रतचर्याक्रियाविधानें । ७ साधारणान्‌ । ८ यथायुक्ति । 'योगस्सचहनो- 
पायध्यानसंगतियुक्तिपु' इत्यभिधानात्‌ । ९ सुविहितकवचाः । १० स्वामिरहिताः । ४ 


३१९६ आदिपुराणम 


ततो विधिसमुं सम्बगव पम्य क्ृतागर्मेः । विधानेव प्रयोक्तब्या: क्रियामन्त्रपुरुस्क्षता: ॥२२०॥ 
बसनन्‍्ततिछकावृत्तम 
इत्यं से धर्मविजयी भमरताधिराजो 
ह धर्मक्रियाश कृतबीदृपलोकसाक्षि । 
ताव सुब्तान्‌ द्विजवराव्‌ विनियम्य सम्यक 
धर्ग्रियः समसजत हविजलोकसर्गम ॥२२१॥ 
मालिनी 
ति भरतनरन्द्रात्‌ प्राप्सत्कारयोगा 
व्रतवपरिचय चारूदा खूत्ता: श्रवात्या: । 


कि 
[कक 


जिनब्रएममतान ब्ज्यया पूज्यमाना 
जगति बहुमतास्ते ब्राह्मणा: ख्यातिमीयुः ॥२२२॥ 
शादलबिक्रीडितम 
वृत्तस्थान थ तान्‌ दिधाय समवानिध्षाकुचू डामणि 
जैन वत्मनि सुस्थितानू द्विजवरान्‌ संमानयनू्‌ प्रत्यहम्‌ । 
स्‍्ब॑ झेमे छतिन झुदा परिगता सवा सश्मिच्च: कृतां 
पश्यव्‌ कः सुकझृती कृता्थपदर्वी नात्मानसारोपयेत्‌ ॥२२३४॥ 
इत्यापें भगवजिनसेनाचायग्रणीते त्रिषश्लिक्षणमहापुराणसंग्रहे 
द्विजोलतो-कियामन्त्रानुवर्णन॑नाय चत्वारिशत्तमं पव ॥४०॥ 
सेनापतिके बिना कुछ भी नहीं कर सकते उसी प्रकार मन्‍्त्रोंसे रहित क्रियाएँ भी प्रयोग करने- 
वाले पुरुषोंकी कुछ भी सिद्धि नहीं कर सकतीं ॥२१९।॥ इसलिए शास्त्रोंका अभ्यास करनेवाले 
ट्विजोंको यह सव विधि अच्छी तरह जानकर मन्‍न्त्रोच्चारणके साथ-साथ सब क्रियाएँ विधि- 
पृवंक करनी चाहुए ॥२२०॥ इस प्रकार जिसने धर्मके द्वारा विजय प्राप्त की है, जो धामिक 
क्रियाओंमें निपुण है और जिसे धर्म प्रिय है ऐसे भरतक्षेत्रक। अधिपति महाराज भरतने राजा 
लोगोंकी साक्षीपृ्वंक अच्छे-अच्छे व्रत धारण करनेवाले उन उत्तम द्विजोंको अच्छी शिक्षा 
देकर ब्राह्मणवर्णकी सृष्टि की अर्थात्‌ ब्राह्मणवर्णदी स्थापना की ॥२२१।॥ इस प्रकार महाराज 
भरतसे जिन्हें सत्कारका योग प्राप्त हुआ है, ब्रतोंके परिचयसे जिनका चारित्र सुन्दर और उदार 
हो गया है, जो शास्त्रोंके अर्थोंको जाननेवाले हूँ और श्री वृषभ जिनेन्द्रके मतानुसार धारण की 
हुई दोक्षासे जो पूजित हो रहे हैं ऐसे वे ब्राह्मण संसारमें बहुत ही प्रसिद्धिको प्राप्त हुए और 
खूब ही उनका आदर-सन्मान किया गया ॥२२२॥ तदतन्तर इक्ष्वाकुकुल्चूड्रामणि महाराज 
भरत जेनमार्गमें अच्छी तरह स्थित रहनेवाले उन ब्राह्मणोंकों सदाचारमें स्थिर कर प्रतिदिन 
उनका सन्‍्मान करते हुए अपने आपको धन्य मानने लगे सो ठीक ही है क्योंकि आनन्दसे युक्त 
तथा उत्कृष्टताको प्राप्त हुई अपनी सृष्टिको देखता हुआ ऐसा कौन पुण्यवान्‌ पुरुष है जो अपने. 
आपको कृतकृत्य न माने ॥२२३॥ 
इस प्रकार आपनामसे प्रसिद्ध भगवज्जिनसेनाचार्य प्रणीत त्रिषष्टिलक्षण महापुराणसंग्रहके 
भाषानुवादसें द्विजोंकी उत्पत्तिमें क्रियामन्तोंका वर्णन करनेवाला 
यह चालीसवाँ पर्व समाप्त हुआ। 


१ संपूणझास्त्रे:। २ संपू्णबुद्धि: । हे ब्रताभ्यास । ४ श्रुतार्था: द०, छ० । ५ मतानुगमनेन । ६ चारित्रपदं 
गतानू । ७'पुज्य:। ८ संतोषेण सह । ९ समच्वितामित्यर्थ: । 





एकचत्वारिंदत्तमं पे 


अथ चक्रधरः काले ब्यतिक्रान्त कियत्यपि। स्वप्नानन्यशामयत्‌ कांश्रिदेकदा5द्भुतदर्शनान्‌ ॥१॥ 
तत्स्वमदशनात्‌ किंचिद॒स्त्रस्त इव चतसा। प्रवुद्धः/ सहसा तेषां फलानीति व्यतकयन ॥२॥ 
असनन्‍्फला इमे स्वप्ताः प्रायग प्रतिसानित साम्‌ । मन्पर दरफर्ांश्वेतान्‌ पुराकल्‍पे फरूप्रदान्‌ ॥३॥ 
कृतश्चिद भगवत्यद्य प्रतपत्यादिनत्तरि | प्रजानां कथमेबेबंविधापप्लचर८ूभवः ॥४॥ 
ततः क्ृतयुगस्यास्य व्यतिक्रान्ता कदाचन । फलूमते प्रदास्यन्ति नूनमनःप्रकषतः ॥०॥ 
“ब्रुगान्तविष्छवोदर्कास्त एतेडनिष्टशंसिनः । स्वप्ता: प्रजाप्रजापालसाधारणफलोदयाः ॥६॥ 
यद्वचनन्द्राकविस्वोत्थविक्रियाजनित फलम्‌। जगत्साधारण तद्वत सदसच्वास्मदीक्षितम्‌ ॥७॥ 
इतीदमनुमान नः स्थूछाथानुप्रचिन्तनम । सृक्ष्मतत्त्वप्रतोतिस्तु प्रत्यक्षज्ञानगांचरा ॥<4॥ 
केवलाकाद ते नान्‍यः संशयध्वान्तभदकृत्‌ । को हि नास तमो नह हन्यादन्यन्र भास्करात ॥8॥ 
तत््वादश स्थित देवे को नामास्मन्मतिश्रमः। सत्यादशं.. करामर्शात्‌ कः पह्यन्मुखसाष्टवम्‌ ॥१०॥ 
तदन्र भगवद्ठकत्रमद्डलादशदशनात्‌ । युक्ता नस्तत्त्वनिर्णीति: स्व्रप्नानां शान्तिकम च ॥११॥ 
अपि चास्मदुपज्ञ यद्‌ द्विजलोकस्य सर्जनम्‌ । गत्वा तद॒पि विज्ञाप्य भगवत्पादसंनिधा ॥१२॥ 
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अथानन्तर-कितना ही काल बीत जानेपर एक दिन चक्रवर्ती भरतने अज्भू त फल 
दिखानेवाले कुछ स्वप्न देखे ॥ १ || उन स्वप्नोंके देखनेसे जिन्हें चित्तमें कुछ खेद-सा उत्पन्न 
हुआ है ऐसे वे भरत अचानक जाग पड़े और उन स्वप्नोंके फलका इस प्रकार विचार करने 
लगे ॥ २ ॥ कि ये स्वप्न मुझे प्रायः बुरे फल देनेवाले जान पड़ते हैँ तथा साथमें यह भी जान 
पड़ता है कि ये स्वप्न कुछ दूर आगेके पंचम कालमें फल देनेवाले होंगे ॥३॥ क्योंकि इस समय 
भगवान्‌ वृषभदेवके प्रकाशमान रहते हुए प्रजाको इस प्रकारका उपद्रव होना केसे सम्भव हो 
सकता है ? ॥४॥ इसलिए कदाचित्‌ इस कृतयुग ( चतुर्थेंकार ) के व्यतीत हो जानेपर जब 
पापकी अधिकता होने लगेगी तब ये स्वप्न अपना फल देंगे ॥५॥ युगके अन्तमें विप्लव फेलाना 
ही जिनका फल हैं ऐसे ये स्वप्न अनिष्टको सूचित करनेवाले हैं और राजा तथा प्रजा दोनोंको 
समान फल देनेवाले हैं ||६|॥ जिस प्रकार चन्द्रमा ओर सूर्यके बिम्बसे उत्पन्न होनेवाली विक्रियासे 
प्रकट हुआ फल जगत्‌के जीवोंको समानरूपसे उठाने पड़ते हैँ उसी प्रकार मेरे द्वारा देखे हुए 
स्वप्नोंके फल भी समस्त जीवोंकों सामान्यरूपसे उठाने पड़ेंगे |॥७|| इस प्रकार हमारा यह 
अनुमान केवल स्थूल पदार्थंका चिन्तवन करनेवाला है, सृक्ष्म तत्त्वकी प्रतीति प्रत्यक्ष ज्ञानसे 
ही हो सकती है ॥८५॥ केवलज्ञानहूपी सूर्यको छोड़कर और कोई पदार्थ संशयरूपी अन्धकार 
को भेदन करनेवाला नहीं है सो ठीक ही है क्योंकि सुयंकोी छोड़कर ऐसा कोन है जो रात्रिका 
अन्धकार नष्ट कर सके ॥९॥ तत्त्वोंका वास्तविक स्वरूप दिखलानेवाले भगवान्‌ वृषभदेवके 
रहते हुए मुझे वुद्धिका भ्रम क्‍यों होना चाहिए, भला दर्पंणके रहते हुए ऐसा कौन पुरुष है जो 
हाथके स्पशंसे मुखकी सुन्दरता देखे ?॥१०-११॥ इसलिए इस विपयमें भगवान॒के मुखरूपी मंगल 





१ ददश । २ मम प्रकाशस्ते। ३ पर्चादभाविकाले । पञ्चमकाले इत्यर्थ:। ४ प्रकाशमाने सति । ५ तस्मात्‌ 
कारणात्‌ । ६ चतुथकालस्य | 3७ पाप । ८ युगस्य चतुथकालस्यान्ते विप्लल एवं उदक उत्तरफलं येषां ते। 
' ९ मयेक्षितंम्‌ । १० केवलज्ञानविषया । ११ निश्चासंबन्धि । १२ दर्पणे विद्यमाने सति । -१३ ततू कारणातु । 
१४ स्वरूपनिर्णय: । १५ मया प्रथमोपक्रान्तम्‌ । 


३१८ आदिपुराणम्‌ 


द्ृष्टब्या गुरवो नित्य॑ प्रष्टब्याश्व हिताहितम्‌ | महेज्यया च यथ्टब्या: शिष्टानामिध्मीदशम ॥१३॥ 
इत्याव्मगतमालोच्य शब्योत्संगात्‌ पराद्धयवः । प्रातस्तरं समुत्याय क्ृतप्राभातिकक्रिय: ॥१४॥ 

दतः क्षणमिव स्थित्वा महास्थाने नृपेद्वतः । वन्दनामक्तय गन्तुसुद्यतो5भूद्‌ विशांपति; ॥१५॥ 

वृतः परिमितरत्र मालिवद्व रनृत्यिते! । प्रतस्थे वन्‍्दनाहेतोरविभूत्या परयान्वित: ॥१६॥ 

ततः क्षेपीय एवासो गत्वा सेन्‍्यः परिष्कृतः । सम्राट प्राप तमुईश यज्ञास्ते सम जगदगुरूः ॥ १७॥ 
दूरादेव जिनास्थानभूमि पहयन्नित्रीश्वरः । प्रणनाम चलन्मोलिधटिताअ्षलिकुडमरः ॥ १८॥ 

स॒र्तां प्रदक्षिणीकृत्य बहिर्भागे सदो 5वनिम । प्रविवेश विशामीश: क्रान्त्वा कक्षा पथग्विधाः ॥१९॥ 
मानस्तम्ममहाचत्यद्र मसिद्धाथपादपान । प्रक्षमाणो ब्यतीयाय रुवूर्पाश्चार्चितपूजितान्‌ ॥२०॥ 

चतुष्टयीं वनश्रणीं ध्वजान हर्म्यावल्लीमपि । तन्न तत्रेक्षमाणोइसोा ता ता कक्षामछडघयत्‌ू ॥२११॥ 


# हैं? 


प्रतिकक्ष सुरखीणां गीतेनूतेश्र हारिलिः:। रज्यमानमनोदृत्तिस्तत्रास्यासीत परा हतिः ॥२२॥ 
ततः प्राविक्षद॒त्तड़गोपुरद्वारवत्मंना । गणरध्युषितां भूमि श्रीमण्डपपरिष्कृतास्‌ ॥२३॥ 
बत्रिमखलस्य पीटस्य प्रथमां मखरासतः | सोडघिरुह्म परी याय धर्मचक्राणि पूजयन्‌ ॥२४॥ 
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दर्षणषको देखकर हो मुझे स्वप्नोंके यथार्थ रहस्यका निर्णय करना उचित है और वहीं खोटे 
स्वप्नोंका शान्तिकर्म करता भी उचित है ॥ १२ ॥ इसके सिवाय मेंने जो ब्राह्मण लोगोंकी 
नवीन सृष्टि की है उसे भी भगवान॒के चरणोंके समीप जाकर निवेदन करना चाहिए ॥ १३ ॥ 
फिर अच्छे पुरुषोंका यह कतंव्य भी है कि वे प्रतिदिन गुरुओंके दर्शन करें, उनसे अपना हित- 
अहित पूछा करें और बड़े वेभवसे उनकी पूजा किया करें ॥१४॥ इस प्रकार मनमें विचारकर 
महाराज भरतने बड़े सबेरे बहुमूल्य शय्यासे उठकर प्रात:कालकी समस्त क्रियाएँ कीं और फिर 
थोड़ी देर तक सभामें बेठकर अनेक राजाओंके साथ भगवान्‌की बन्दना की तथा भक्तिके अथ जानेके 
लिए उद्यम किया ॥ १५ ॥ जो साथ ही साथ उठकर खड़े हुए कुछ परिमित मुकुटबद्ध राजा- 
ओंसे घिरे हुए हैं और उत्ह्ष्ट विभूतिसे सहित हैं ऐसे महाराज भरतने वन्दनाके लिए प्रस्थान 
किया ॥ १६ ॥ तदनन्तर सेना सहित सम्राद भरत शीघ्र ही वहाँ पहुँच गये जहाँ जगदुगुरु 
भगवान्‌ विराजमान थे ।। १७ ॥ दूरसे ही भगवानके समवसरणकी भूमिको देखते हुए निधियोंके 
स्वामी भरतने नम्नीभूत मस्तकपर कमलकी बॉड़ीके समान जोड़े हुए दोनों हाथ रखकर 
नमस्कार किया ॥ १८ ॥ उन महाराजने पहले उस समवसरण भूमिके बाहरी भागकी 
प्रदक्षिणा दी और फिर अनेक प्रकारकी कक्षाओंका उल्लंघन कर भीतर प्रवेश किया ॥। १६ ॥ 
मानस्तम्भ, महाचेत्यवृक्ष, सिद्धा्थवृक्ष और पूजाकी सामग्रीसे पूजित स्तृपोंकों देखते हुए उन 
सबको उल्लंघन करते गये ।। २० ॥ अपने-अपने निश्चित स्थानोंपर चारों प्रकारकी वनकी 
प॑क्तियों, ध्वजाओं और हर्म्यावलीको देखते हुए उन्होंने उन कक्षाओंका उल्लंघन किया ॥२१॥ 
समवसरणकी प्रत्येक वक्षामें होनेवाले देवांगनाओंके मनोहर गीत और नृत्योंसे जिनके चित्तकी 
वृत्ति अनुरक्त हो रही है ऐसे महाराज भरतको बहुत ही सन्‍्तोष हो रहा था ॥२२॥ तदनन्तर 
बहुत ऊंचे गोपुर दरवाजोंके मार्गसे उन्होंने जहाँ गणधरदेव विराजमान थे और जो श्रीमण्डपसे 
सुशोभित हो रही थी ऐसी सभाभूमिमें प्रवेश किया || २३ ॥| वहाँपर तीन कटनीवाले पीठकी 
प्रथम कटनीपर चढ़कर धर्मंक्रकी पूजा करते हुए प्रदक्षिणा दी || २४ ॥ तदनमन्तर चक्रवर्ती 

दूसरी कटनीपर महाध्वजाओंकी पूजा कर तीनों जगत्‌की लक्ष्मीको तिरस्कृत करनेवाली गन्ध- 


(किन 22१3 ब ब्कत, 'ीीकड लक नगर मिनतन, 


१ यजनीया:। २ क्षणपर्यन्तम्‌ । ३ सहोत्यितै: । ४ अतिशयेन क्षिप्रम। ५ प्रदेशम। ६ सभाभूमिम्‌ | * 
७ नानाप्रकारा:। ८ -यारथिवान्‌ ल०, म० । ९ प्रदक्षिणां चक्रे । 


एकचत्वारिंशत्तमं पच ३१६ 


मेखलायां द्वितीयस्यां वरिवस्थत् महाध्वजाम । प्रापद्‌ गन्धकुटीं चक्री न्‍य क्क्ृतत्रिजगच्छियम्‌ ॥२७॥ 
देवदानवगन्धव सिद्ध विद्याधर डितम्‌ । सगवन्तसथालोक्य प्राणमद मक्तिनिनरः ॥२६३॥ 

स्तुत्वा स्तुतिसिरीशानमभ्यच्य च यथाविधि । निषसाद अथास्थानं धर्मार्तपिपासितः ॥२७॥ 
भक्त्या प्रगमतस्तरुय भगवत्पादपड्धने । विशुद्धिपरिणासाड़ मवधिज्ञानमुदवभा ॥२८॥ 

पील्वा5था ध्रमप्रीयृषं परां ठप्तिमवापिवान । स्व््सनोगतमित्युच्चेमगवन्त व्यजिज्ञपत्‌ ॥२५९॥ 

मया चलट्टा द्विजन्मानः श्रावकाचारचुश्ञबः । त्वदगीतोपासकाध्यायसून्रमार्गानुगामिनः ॥३०॥ 
एकार्येकादशःन्तानि दत्तान्येभ्यों सथा विनो । ब्तचिह्वानि सूत्राणि गुणभू सिविमागतः ॥ ३१॥ 
विश्वस्य धससरगगंस्य त्वणि साक्षात्मगेतरि । स्थिति सयातिवालिश्यादि दमाचरितं विभो ॥३६२॥ 

दोपः कोच गुणः कोइन्र क्रिितत साम्प्रत॑ ने बा। दोलायमानमिति से सनः स्थापय निश्चितां ॥३६३॥ 
अपि चाद्य मया स्वप्ता निशान्ते षोडशेशक्षिता: । प्रायोइनिशष्टफला!श्वंत मया देवाशिलक्षिता: ॥!३४॥ 
यथाइष्टमुपन्‍्यस्थे तानिमान्‌ परमेदवरः । यथारत्रं तत्फलान्यस्मञ्तीतिविषय नय ॥३०॥ 

सहों सगेन्द्पोतश्व तुरंगः करिसारस्थ्वत गा वृक्षलतागुल्मशुप्कपन्नापनोगिनः ॥३६॥ 


पट कि 3 पक. 


शाखाझगा हिपस्कन्धमारूदा: कोशिका: खरा: । विहितोपदवा ध्वाइन्षें: . प्रमथाश्न प्रमोदिन: ॥३७॥ 
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कुटीके पास जा पहुँचे |२५॥ वहांपर भक्तिसे भरे हुए भरतने देव, दानव, गन्धव, सिद्ध और 
विद्याधर आदिके द्वारा पूज्य भगवान्‌ वृषभदेवको देखकर उन्हें नमस्कार किया ॥२६॥ महा- 
राज भरत उन भगवान्‌की अनेक स्तोत्रोंके द्वारा स्तुति कर और विधिपूर्वक पूजा कर धर्मरूप 
अमृतके पीनेकी इच्छा करते हुए योग्य स्थानपर जा बेठे ॥२७॥ भक्तिपृर्वक भगवान्‌के चरण- 
कमलोंको प्रणाम करते हुए भरतके परिणाम इतने अधिक विशद्ध हो गये थे कि उनके उसी 
समय अवधिन्नान उत्पन्न हो गया ॥|२८॥ तदनन्तर धर्महूपी अमृतका पान कर वे बहुत ही सस्‍्तुष्ट 
हुए और उच्च स्वरसे अपने हृदयका अभिप्राय भगवानसे इस प्रकार निवेदन करने रूगे ॥२६॥ 
कि हे भगवन्‌, आपके द्वारा कहे हुए उपासकाध्याय सूत्रके मार्गपर चलनेवाले तथा 
श्रावकाचारमें निपुण ब्राह्मण निर्माण किये हैं अर्थात्‌ ब्राह्मण वर्णकी स्थापना की है ॥३०॥ हे 
विभो, मेंने इन्हें ग्यारह प्रतिमाओके विभागसे ब्रतोंके चिह्न स्वरूप एकसे लेकर ग्यारह तक 
यज्ञोपवीत दिये हैँ ॥३१॥ हे प्रभो, समस्त धर्मरूपी सृष्टिको साक्षात्‌ उत्पन्न करनेवाले आपके 
विद्यमान रहते हुए भी मेंने अपनी बड़ी मू्खंतासे यह काम किया है ॥३२॥ हे देव, इन ब्राह्मणों 
की रचनामें दोष क्या है ? गुण क्या है ? और इनकी यह रचना योग्य हुई अथवा नहीं ? 
इस प्रकार झूलाके समान झूलते हुए मेरे चित्तको किसी निदचयमें स्थिर कीजिए अर्थात्‌ गुण, 
दोष, योग्य अथवा अयोग्यका निदचय कर मेरा मन स्थिर कीजिए ॥३३॥ इसके सिवाय हे 
देव, आज म॑ने रात्रिके अन्तिमभागमें सोलह स्वप्न देखे हें और मुझे ऐसा जान पड़ता है कि 
ये स्वप्त प्राय: अनिष्ट फल देनेवाले हैं ॥३४।॥ है परमेश्वर, वे स्वप्न जिस प्रकार देखे हैं 
उसी प्रकार उपस्थित करता हूँ । उनका जेसा कुछ फल हो उसे मेरी प्रतीतिका विषय करा 
दीजिए ॥३२५॥ (१) सिह, (२) सिहका बच्चा, (३) हाथीके भारकों धारण करनेवाला घोड़ा 
(४) वृक्ष, लता और झाड़ियोंके सूखे पत्ते खानेवाले बकरे, (५) हाथीके स्कनन्‍्धपर बैठे हुए 








१ पूजयनू । २ अधःकृत । ई नमस्करोति स्म। ४ निविष्टवान्‌ । ५ पातुमिच्छामित: सन्‌ । ६ कारणम्‌ । 
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इत्यमर:। ११ युकतम्‌ । १२ निदचये। विज्ञापपामि । १४ ज्ञानम । १५ करिणो भारं बिभति। 
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भुग्वायता अपि ॥ इत्यभिवानात्‌ । १९ भूता: । 


३२० आदिपुराणम्‌ 


शुप्कमध्यं तदागं च पयन्तप्रचुरोदकम । पांशुधूसरितों रतराशिः स्वार्थ भुग्हितः ॥इहे८॥ 
तारुण्यशाली व्रृषभः शीतांझुः परिवेषयुक्‌ | मिथो5ज्जीकृतसाह्त्त्यो पुड़वा सज्ञलूच्छियों ॥३९॥ 
रविराशावधूरत्रवतंसो5बदस्ति रोेहितः । संझ्ुप्कस्तरुरच्छायो जीणपणसमुच्चथः ॥४०॥ 

घोइशेंतेडद्य यामिन्यां दृष्टाः स्वप्ना विदा वर। फलबिरिप्रतिपत्ति से तद्गतां व्यमपाकुरु ॥४१॥ 

इति तत्फलविज्ञाननिषुणोंडप्यवधित्विषा । समाजनप्रबोधाश्र पप्रच्छ निधिराद जिनस्‌ ॥४२॥ 
तम्प्रदनावसितावित्थं ब्याचश्ट सम जगदगुरुः | बचनाम्तसंसेकेः प्रीणयल्चिखिक सदः ॥४३॥ 
भगवदिव्यवागश्शुश्रपावहित तदा । ध्यानोपगमिवाभूत्तत्सदश्चित्रगतं नु वा ॥४४॥ 

साधु बत्स कृतं साथु धामिकद्विजएुजनम्‌ । किन्तु दोषानुषड्रोउन्न को$प्यस्ति स निशस्यताम्‌ ॥४०॥ 
आयुप्मन्‌ भवता र॒ष्टा थ एते ग्रहमेधिनः । ते तावदुचिताचारा यावत्कृत युगस्थिति: ॥४६॥ 

ततः कलियुगेश्भ्यण जातिनादावलेपतः । अष्टाचाराः प्रपत्स्यन्ते सन्‍्मागगंप्रत्यनीकतासम्‌ ॥४७॥ 
तेब्मी जातिमदाविष्टा बर्थ छोकाधिका इति। पुरा दुरागमेलॉक मोहयन्ति धनाशया ॥४८॥ 
सत्कारलाभसंबृद्धगर्वा मिथ्यामदोद्धताः । जनान्‌ प्रतारयिष्यन्ति स्वयमु'पाद्य दःअरतीः ॥४९॥ 
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वानर, (६) कौआ आदि पक्षियोंके द्वारा उपद्रव किये हुए उलूक, (७) आनन्द करते हुए भूत 
(८) जिसका मध्यभाग सूखा हुआ है और किनारोंपर खूब पानी भरा हुआ है ऐसा तालाब 
(९) धूलिसे धूसरित रत्नोंकी राशि, (१०) जिसकी पूजा की जा रही है ऐसा नेवेद्यकों खानेवाला 
कुत्ता, (११) जवान बेल, (१२) मण्डलसे युक्त चन्द्रमा, (१३) जो परस्परमें मिल रहे हैं 
और जिनकी शोभा नष्ट हो रही है ऐसे दो बेल, (१४) जो दिशारूपी स्त्रीरत्नोंके-से बने हुए 
आभूषणके समान है तथा जो मेघोंसे आच्छादित हो रहा है ऐसा सूप, (१५) छायारहित सूखा 
वृक्ष और (१६) पुराने पत्तोंका समूह । हे ज्ञानियोंमें श्रेष्ठ, आज मैंने रातरिके समय ये सोलह 
स्वप्न देखे हैँ। है नाथ, इनके फलके विषयमें जो मुझे सन्देह है, उसे दूर कर दीजिए ॥३६-४१॥ 
यद्यपि निधियोंके अधिपति महाराज भरत अपने अवधिज्ञानके द्वारा उन स्वप्नोंका फल जाननेमें 
निपुण थे तथापि सभाके लोगोंको समझानेके लिए उन्होंने भगवान्से इस प्रकार पूछा था 
॥॥४२॥ भरतका प्रइन समाप्त होनेपर जगदुगुरु भगवान्‌ वृषभदेव अपने वचनरूपी अमृतके 
सिचनसे समस्त सभाको सल्तुष्ट करते हुए इस प्रकार व्याख्यान करने लगे ।४३॥ उस समय 
भगवान्‌की दिव्य ध्वनिके अथंको सुननेकी इच्छासे सावधान, हुई वह सभा ऐसी जान पड़ती थी 
मानो ध्यानमें मग्त हो रही हो अथवा चित्रकी बनी हुई हो ॥|४४॥ वे कहने लगे कि है वत्स, 
तूने जो धर्मात्मा द्विजोंकी पूजा की है सो बहुत अच्छा किया है परन्तु इसमें कुछ दोष है उसे 
तू सुन ॥४५॥ हे आयुष्मत्‌, तूने जो गृहस्थोंकी रचना को है सो जबतक क्ृतयुग अर्थात्‌ चतुर्थे- 
कालकी स्थिति रहेगी तबतक तो ये उचित आचारका पालन करते रहेंगे परन्तु जब कलियुग 
निकट आ जायगा तब ये जातिवादके अभिमानसे सदाचारसे भ्रष्ट होकर समीचीन मोक्ष-मार्गके 
विरोधी बन जावेंगे ॥४६|| पंचम कालमें ये लोग, हम सब लोगोंमें बड़े हैं, इस प्रकार जातिके 
मदसे युक्त होकर केवल धनकी आशासे खोटे-खोटे शास्त्रोंके द्वारा लोगोंको मोहित करते 
रहेंगे ।४७॥ सत्कारके लाभसे जिनका गव॑ बढ़ रहा है और जो मिथ्या मदसे उद्धत हो 
रहे हैं ऐसे ये ब्राह्मण छोग स्वयं मिथ्या शास्त्रोंको बना-बनाकर लोगोंको ठगा करेंगे 
॥४८)| जिनकी चेतना पापसे दृषित हो रही है ऐसे ये मिथ्यादष्टि लोग इतने समय 
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एकचत्वारिंशत्तमं पव 


त इस काछपथन्ते बिक्रियां प्राप्य दुदद्रः । धरमद्र हो भविष्यन्ति पापोपह्रनचतना: ॥००॥ 
सच्चोपधातनिरता मधुर्मांसाशन प्रिया: । अन्वात्तरुिक्षण बम धापायप्यरूयथासकाः ॥५१॥ 
अहिसालक्षण धम दृषयित्वा दराशवाः । चोदनालक्षण धर्म पोषयिष्यन्त्य्मी बत ॥०२॥ 
पापसून्रधरा बृताः प्राणिमारणतत्परा: । वन्स्वद्यग प्रवत्स्यन्ति खन्‍्सार्गप रेपन्थिन: ॥७३॥ 
हिजातखसजन तस्माजन्नाद्य यद्याप दाषकत | स्थाहपतराजमायत्या कार ण्ड्प्र वतनात ॥०५४॥ 
इात काछान्तर दाषबानममसम्यतद ज़ था | नाना परहतब्य चमसप्रयनातक्रमात ॥५०॥ 
यथान्नमुपयुक्त सत्‌ क्वाचतकस्यापि दोपकृृत । तथा5प्यपरिहाय तद दुधंबहगुणास्थया ॥७६॥ 
तथदमपि सनन्‍्तव्यमद्यन्ते सु गवत्तया । पुसामाशयवपस्यान पश्चाद यद्यप्रि दापक्रत ॥०७॥ 
इृदमेब गत हन्त यद्य ते स्वम्नद्शनम्‌ | तदष्यप्यद युग धमस्थितिहासस्य सूचनस ॥०८॥ 
ते च स्वम्ता द्विधरा55नम्नाताः स्वस्थास्वस्थात्मगोंचरा:। समस्त धातुल्ति: स्वस्था विपमेरितं मता;॥५५९॥ 
तथ्या: स्यथुः स्वस्थ संदष्टा; सिध्यास्वज्मा विषयर्यात | जगश्नतीतमेतद्धि चिद्धि स्वप्विमशनम्‌ ॥६०॥ 
स्वप्नानां द्वेतमस्त्यन होषदेवसमुद्भवस्‌ | दोषप्रकोपजा मिध्यातशथ्या: स्थुदे बस म्मवा : ॥६१॥ 
तक विकारभावको प्राप्त होकर धर्मके द्रोही बन जायेंगे ॥५०॥ जो प्राणियोंकी हिसा करनेमें 
तत्पर हैं तथा मधु ओर मांसका भोजन जिन्‍्हें प्रिय हैं ऐसे ये अधर्मी ब्राह्मग हिसारूप धर्मकी 
घोषणा करेंगे ॥५१॥ खेद है कि दुष्ट आश्ययवाले ये ब्राह्मण अहिसारूप धर्मको दूषित कर 
बेदमें कहे हुए हिसारूप धर्मको पुष्ट करेंगे ॥५२॥ पापका समर्थंत करनेवाले, शास्त्रकों जानने- 
वाले अथवा पापके चिह्नस्वरूप यज्ञोपवीतको धारण करनेवाले और प्राणियोंके मारनेमें सदा 
तत्पर रहनेवालें ये धूतंब्राह्यण आगामी युग अर्थात्‌ पंचम कालमें समीचीन मार्गके विरोधी हो 
जावेंगे ||५३॥ इसलिए यह ब्राह्मणोंकी रचना यद्यपि आज दोष उत्पन्न करनेवाली नहीं है तथापि 
आगामी कालमें खोटे पाखण्ड मतोंकी प्रवृत्ति करनेसे दोषका बीजरूप है ॥५४।| इस प्रकार 
यद्यपि यह ब्राह्मणोंकी सृष्टि कालान्तरमें दोपका वीजरूप है तथापि धर्म सृष्टिका उल्लंघन न 
हो इसलिए इस समय इसका परिहार करना भी अच्छा नहीं है ॥५५|| जिस प्रकार खाया 
हुआ अन्न यद्यपि कहीं किसीको दोष उत्पन्न कर देता है तथापि अनेक गुणोंकी आस्थासे विद्वान्‌ 
' छोग उसे छोड़ नहीं सकते उसी प्रकार यद्यपि ये पुरुषोंके अभिप्रायोंकी विषमतासे आगामी 
कालमें दोष उत्पन्न करनेवाले हो जावेंगे तथापि इस समय इन्हें गुणवान्‌ ही मानना चाहिए 
॥५६-५७॥ इस प्रकार यह तेरी ब्राह्मण रचनाका उत्तर तो हो चुका, अब तूने जो स्वप्न 
देखे हैं, खेद है, कि वे भी आगामी युग ( पंचम काल ) में धमंकी स्थितिके ह्वासको सूचित 
करनेवाले हैं ॥५८॥ वे स्वप्न दो प्रकारके माने गये हैँ एक अपनी स्वस्थ अवस्थामें दिखनेवाले 
ओर दूसरे अस्वस्थ अवस्थामें दिखनेवाले। जो धातुओंकी समानता रहते हुए दिखते हैं वे 
स्वस्थ अवस्थाके कहलाते हैं और जो धातुओंकी विषमता-न्यूनाधिकता रहते हुए दिखते हैं 
वे अस्वस्थ अवस्थाके कहलाते हैं |५५|| स्वस्थ अवस्थामें दिखनेवाले स्वप्न सत्य होते हैं 
और अस्वस्थ अवस्थामें दिखनेवाले स्वप्न असत्य हुआ करते हैं इस प्रकार स्वप्नोंके फलका 
विचार करनेमें यह जगत्‌प्रसिद्ध बात है ऐसा तू समझ्न ॥६०॥ स्वप्नोंके और भी दो भेद हैं 
एक दोषसे उत्पन्न होनेवाले और दूसरे देवसे उत्पन्न होनेवाले। उनमें दोषोंके प्रकोप- 
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३२२ आदिपुराणम्‌ 


कल्याणाइस्थवमेकान्ताद देवताबिष्टितश्न यत्‌ । न मिथ्या तदिसे स्वम्ाः फरूमेषां निबोध में ॥६२॥ 
इृष्टाः स्वत सगाधीशा ये त्रयोविंशतिप्रमाः । निस्सपल्नां विहत्यमां क्ष्मां क्ष्माभत्कूटमाश्रिताः ॥६३॥ 
तत्फर्ू सन्‍्मति मुकत्वा शोषतीथकरोदये । दुनेयानामनुद्भूतिख्यापनं लक्ष्यतां स्फुटमू ॥६४॥ 
पुनरेकाकिनः सिंहपोतस्थान्वक रूगेक्षणात्‌ । मवेयुः सन्‍्मतेस्तीथ सानुषज्ञाः कुलिब्लिनः ॥६५॥ 
करीन्द्रभारनिभभुम्रपृष्टस्याश्वस्थ वीक्षणात्‌ । ऋृत्स्नान्‌ तपोगुणान्वोहुं नाल दुष्पसमसाधवः ॥६६९॥ 
मलोत्तरगुणेप्वात्तसज्वराः केचेनालसाः । भध्ष्यन्ते मूलतः केचित्तेषु यास्यन्ति मन्दताम्‌ ॥६७॥ 
“लिव्यानादजयूथस्य शुष्कपत्रोपयोगिनः । यान्त्यसद्बत्ततां स्यक्तसदाचाराः पुरा नराः ॥६८॥ 
करीन्द्रकन्धरारूदशाखास्गविकोकनात्‌ । आदिक्षत्रान्वयोच्छित्ता क्ष्मां पास्यन्त्यकुलीनकाः ॥ ६५॥ 
काकैरलकसं वाधदर्शनाइमंकराम्यया । सुक्त्वा जैनान्मुनीनन्यमतस्थानन्वियुजना: ॥७०॥ 

प्रनुत्यतां प्रभूतानां भूतानामीक्षणात्‌ प्रजा: । सजेयु्नामकर्माचथव्यन्तरानू्‌ देवतास्थया ॥७१॥ 
शुप्कमध्यतडागस्य पर्यन्तेउम्बुस्थितीक्षणात्‌ । प्रच्युत्यायनिवासात्‌ स्थारुमः प्रत्यन्तवासिषु ॥७२॥ 
पांसुधूसररलाधनिध्यानादद्धिसत्तमाः । नेव प्रादुसविष्यन्ति मुनयः पश्चमे युगे ॥७३॥ 

शुनो5लितस्य सत्कारेश्व रु्माजनदर्शनात्‌ । गुणवत्पान्नसत्कारमाप्स्यन्त्यत्नतिनों द्विजा: ॥७४॥ 


से उत्पन्न होनेवाले झठ होते हैं और देवसे उत्पन्न होनेवाले सच्चे होते हैं ॥६१॥ है कल्याणरूप 
चँकि त्‌ अवव्य ही देवताओंसे अधिष्ठित है इसलिए तेरे ये स्वप्न मिथ्या नहीं हैं । तू इनका 
फल मुझसे समझ ||६२॥ तूने जो स्वप्नमें इस पृथ्वीपर अकेले विहार कर पवतके शिखरपर 
चढ़े हुए तेईस सिंह देखे हैँ उसका स्पष्ट फल यही समझ कि श्रीमहावीर स्वामीको छोड़कर दोष 
तेईस तीर करोंके समयमें दुष्ट नयोंकी उत्पत्ति नहीं होगी । इस स्वप्नका फल यही बतलाता 
- है ॥६३-६४॥ तदनन्तर दूसरे स्वप्नमें अकेले सिंहके बच्चेके पीछे चलते हुए हरिणोंका समूह 
देखनेसे यह प्रकट होता है कि श्री महावीर स्वामीके तीथंमें परिग्रहको धारण करनेवाले बहुत-से 
 कुलिगी हो जावेंगे ॥६५॥| बड़े हाथीके उठाने योग्य बोझसे जिसकी पीठ झुक गयी है ऐसे 
घोड़ेके देखनेसे यह मालूम होता है कि पंचम कालके साधु तपदचरणके समस्त गुणोंको धारण 
करनेमें समर्थ तहीं हो सकेंगे ।६६|। कोई मूलगुण और उत्तरगुणोंके पाझंन करनेकी प्रतिज्ञा 
लेकर उनके पालन करनेमें आलसी हो जायेंगे, कोई उन्हें मूलसे ही भंग कर देंगे और कोई 
उनमें मन्दता या उदासीनताको प्राप्त हो जायेंगे ॥६७॥ सूखे पत्ते खानेवाले बकरोंका समूह 
देखनेसे यह मालूम होता है कि आगामी कालमें मनुष्य सदाचारकों छोड़कर दुराचारी हो 
जायेंगे ॥६०८॥ गजेन्द्रके कन्घेपर चढ़े हुए वानरोंके देखनेसे जान पड़ता है कि आगे चलकर 
प्राचीन क्षत्रिय वंश नष्ट हो जायेंगे ओर नीच कुलवाले पृथ्वीका पालन करेंगे ॥६५॥ कौबोंके 
द्वारा उलूकको त्रास दिया जाना देखनेसे प्रकट होता है कि मनुष्य धर्मकी इच्छासे जैनमुनियोंको 
छोड़कर अन्य मतके साधुओंके समीप जायेंगे |७० | नाचते हुए बहुत-से भूतोंके देखनेसे मालूम 
होता है कि प्रजाके लोग नामकर्म आदि कारणोंसे व्यन्तरोंकी देव समझकर उनकी उपासना 
करने लगेंगे ॥७१॥ जिसका मध्यभाग सूखा हुआ है ऐसे तालाबके चारों ओर पानी भरा 
हुआ देखनेसे प्रकट होता है कि धर्म आयंखण्डसे हटकर प्रत्यन्तवासी-म्लेच्छ खण्डोंमें ही रह 
जायेगा ॥७२॥ धूलिसे मलिन हुए रत्नोंकी राशिके देखनेसे यह जान पड़ता है कि पंचम- 
कालमें ऋद्धिधारी उत्तम मुत्रि नहीं होंगे ॥७३॥ आदर-सत्कारसे जिसकी पूजा 'की 
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तरुणस्य ब्ृषस्‍्थोच्चेनंदता विह्तीक्षणात्‌- तारुण्य एवं श्रामण्य स्थास्यन्ति न दक्चान्तरे ॥७७॥ 
परिवेषोपरक्तस्थ श्रेवमानोरनिशामनात । नोत्यत्स्थते तपोश्वत्सु समनःपर्ययो5वधिः ॥७५॥ 
अन्योन्‍्य सह संभूय वृप़योगंमनेक्षणात्‌ । वत्त्थन्ति सुनयः साहचर्यान्नेकविहारिणः ॥७७॥ 
घनावरणरुद्वस्य दशनादं हझुमालिनः । केवलाकदियः प्रायों न मवेत पद्ममे थुग ॥ 9८॥ 

पुसां स्रीणां च चारित्रच्युतिः झुप्कद मेक्षणात्‌ । महापधिरसोच्छेदो जीणपर्णावलोकनात्‌ ॥७६॥ 
स्वम्नानेवंफलानेतान्‌ विद्धि दूरविपाकिनः । नाथ दोषस्ततः को5पि फर्ूसे्षा युगान्तरे ॥८०॥ 
इति स्वस्तफलान्यस्माद बुध्वा बत्स यथा तथा । धर्म मति इढं धत्स्व विश्वविष्नोपशान्तय ॥८१॥ 
इत्याकरण्य गुरोवाक्य स वर्णाश्रमपाछकः । सन्देहकदंसापायात्‌ स प्रसन्नमधान्मनः ॥८२॥ 
भूयों भूय: प्रणस्थेशं समाप्च्छथ पुनः पुनः । पुनरावब्रते कृच्छात्‌ स प्रीतो गुवनचुअह।त्‌ ॥८5३॥ 
ततः अविश्य साकेतपुरमावद्धतोरणम्‌ । केतुमालाकुछ पार: सानन्दममिनन्दिनः ॥८४॥ 
शान्तिक्रियामतदचक्रे दुःस्वमानिष्ठशान्तथ । जिनामियेकसत्पात्रदानायेः पुण्यचेश्तिंः ॥८०॥ 
गोदोहः प्लाविता धात्री पूजिताश्व महर्षयः । महादानानि दत्तानि प्रीणितः प्रणयी ज़नः ॥८६॥ 
निर्मापितास्ततों घण्ठा जिनविस्त्ररूऋताः । पराध्यरलनिर्माणाः संबद्धा हेमरज्हुलिः ॥८७॥ 


गयीं है ऐसे कुत्तेको नेवेद्य खाते हुए देखनेसे मालूम होता है कि ब्रतरहित ब्राह्मण गुणी पात्रोंके 
समान सत्कार पायेंगे ॥७४।॥ ऊँचे स्वरसे शब्द करते हुए तरुण बैलका विहार देखनेसे सूचित 
होता है कि लोग तरुण .अवस्थामें ही मुनिपदमें ठहर सकेंगे, अन्य अवस्थामें नहीं ॥9५॥ परि- 
मण्डलसे घिरे हुए चन्द्रमाके देखनेसे यह जान पड़ता है कि पंचमकालके मुनियोंमें अवधिज्ञान 
और मन:परयय ज्ञान नहीं होगा ॥७६|| परस्पर मिलकर जाते हुए दो बेलोंके देखनेसे यह सूचित 
होता है कि पंचमकालमें मुनिजत साथ-साथ रहेंगे, अकेले विहार करनेवाले नहीं होंगे ॥9७॥ 
मेघोंके आवरणसे रुके हुए सूर्यके देखनेसे यह मालूम होता है कि पंचमकालमें प्रायः केवल- 
ज्ञानरूपी सूर्यका उदय नहीं होगा ॥9८॥ सूखा वृक्ष देखनेसे सूचित होता है कि स्त्री-पुरुषोंका 
चारित्र भ्रष्ट हो जायेगा और जीर्ण पत्तोंके देखनेसे मालूम होता है कि महाओषधियोंका रस 
नष्ट हो जायेगा ॥॥७६| ऐसा फल देनेवाले इन स्वप्नोंको तू दूरविपाकी अर्थात्‌ बहुत समय बाद 
फल देनेवाले समझ इसलिए इनसे इस समय कोई दोष नहीं होगा, इनका फल पंचम- 
कालमें होगा ॥८०॥ हे वत्स, इस प्रकार मुझसे इन स्वप्नोंका यथार्थ फल जानकर तू समस्त 
विघ्नोंकी शान्तिके लिए धर्ममें अपनी वृद्धि कर ॥८१॥ वर्णाश्रमकी रक्षा करनेवाले भरतने 
गुरुदेवके उपयुक्त वचन सुनकर सन्देहरूपी कीचड़के नाश होनेसे अपना चित्त निर्मेल किया 
॥॥८२॥ वे भगवान्‌कों वार-वार प्रणाम कर तथा वार-बार उनसे पूछकर गुरुदेवके अनुग्रहसे 
प्रसन्न होते हुए बड़ी कठ्निईसे वहाँसे लौटे ||८३॥ तदननन्‍्तर नगरके छोग आनन्‍्दके साथ 
जिनका अभिनन्दन कर रहे हैं ऐसे उन महाराज भरतने जिसमें जगह-जगह तोरण बाँघे गये 
हैं और जो पताकाओंकी पंक्तियोंसे भरा हुआ है ऐसे अयोध्या नगरमें प्रवेश कर खोटे स्वप्नोंसे 
होनेवाले अनिष्टकी शान्तिके लिए जिनेन्द्रदेवका अभिषेक करना, उत्तम पात्रकों दान देना 
आदि पुण्य क्रियाओंसे शान्ति कर्म किया ||८४-८५॥ उन्होंने गायके दूधसे पृथिवीका सिचन 
किया, महर्षियोंकी पूजा की, बड़े-बड़े दान दिये और प्रेमीजनोंकों सन्तुष्ट किया |८5६॥ तद- 
नस्तर उन्होंने बहुमूल्य रत्नोंसे बने हुए, सुवर्णकी रस्सियोंसे बँचे हुए और जिनेन्द्रदेवकी प्रति- 





१ घ्वततः । २ विहरण । ३ चर्द्रस्थ | ४ दर्शनात्‌ । ५ नोदेष्यति । ६ भृशम्‌ । ७ दूरोदयात्‌ । ८ गोक्षोरै: । 
९ बन्धु: | ह 


३२७ आदिपुराणम्‌ 


रूम्बिताश्व पुरद्वारिं ताश्रतुर्विशतिप्रमाः । राजवेश्म महा द्वारगोपुरष्वप्य नुक्रमात्‌ ॥८ 4॥ 

यदा किक विनिर्याति प्रविशत्यप्ययं प्रशु;। तदा मोत्यग्ररूप्नमिरस्य स्थादहतां स्खतिः ॥८९॥ 
स्ख््वा ततो5हंदर्चानां भक्‍त्या कृत्वासिनन्दनाम्‌ | पूजयत्यभिनिष्क्रामन्‌ प्रविशंश्र स पुण्यधीः ॥९०॥ 
रेजः सूत्रपु संप्रोक्ता धण्टास्ताः परमेष्टिनाम्‌ । सदर्थधटिताष्टीका अन्थानामिव पेशराः ॥॥९१॥ 

लोकचू डामगेस्तस्थ मोौलिरग्ना विरेजिरे । पादच्छाया जिनस्पेव धण्टास्ता छोकसंमताः ॥६२॥, 
रल्तोरणविन्यासे स्थापितास्ता निधीशिना । दृष्दवाहढ्व न्दनाहेतोलोंको5प्यासीत्तदादरः ॥९३॥। 
पौरैज॑नेरतः स्वेपु वेश्मतोरणदाससु | यथाविभवमाबद्धा घण्टास्ता सपरिच्छदा: ॥६४॥ 
आदिराजकृूतां सृष्टि प्रजास्तां यहुमेनिरे । प्रत्यगारं यतोउद्यापि लछक्ष्या वन्द्रनमालिकाः ॥९४॥। 
वनन्‍्दनाथ कृता माला यतस्ता भरतेशिना | ततों वनन्‍्दनमालाख्यां प्राप्य रूढिं गताः क्षिती ।॥९६॥ 
धर्शीले महीपाले यान्ति तच्छीलतां  प्रजा:;। अताच्छीब्यमतच्छीले यथा राज्य तथा प्रजा: ॥९७॥ 
तदा कालाजुभादेन पभ्रायो धर्मश्रिया नराः। साधीयः साधुवृत्त5स्मिन स्वामिन्‍्यासन्‌ हि6ते रता) ॥९८॥ 
सुकारश्व सुराजा च सम॑ सन्निहितं दयम्‌ | ततो धर्ंप्रिया जाताः प्रजास्तदनुरोधतः ॥९६।॥। 
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माओंसे सजे हुए बहुत-से घण्टे बनवाये तथा ऐसे-ऐसे चौबीस घण्टे वाहरके दरवाजेपर, राजभवन- 
के महाद्वारपर और गोपुर दरवाजोंपर अनुक्रमसे टैगवा दिये |८5७-८८। जब वे चक्रवर्ती 
उन दरवाजोंसे बाहर निकलते अथवा भीतर प्रवेश करते तब मुकुटके अग्रभागपर छगे हुए 
धण्टाओंसे उन्हें चौबीस तोथकरोंका स्मरण हो आता था। तदनन्तर स्मरण कर उन 
अरहन्तदेवको प्रतिमाओंकों वे नमस्कार करते थे इस प्रकार पुण्यरूप बुद्धिको धारण करनेवाले 
महाराज भरत निकलते और प्रवेश करते समय अरहन्तदेवकी पूजा करते थे ॥८९-९०॥ 
सृत्र अर्थात्‌ रस्सियोंसे सम्ब्रन्ध रखनेवाले वे परमेष्ठियोंके घण्टा ऐसे अच्छे जान पड़ते थे मानो 
उत्तम-उत्तम अथोंसे भरी हुई और सूत्र अर्थात्‌ आगम वाक्‍योंसे सम्बन्ध रखनेवाली प्रन्थोंकी 
सुन्दर टीकाएं ही हों ॥६१॥ महाराज भरत स्वयं तीनों लोकोंके चूड़ामणि थे उनके मस्तक- 
पर लगे हुए वे लोकप्रिय घण्ठा ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो जिनेन्द्रदेवके चरणोंकी छाया ही 
हो ॥९४| निधियोंके स्वामी भरतने अहंन्तदेवकी वन्दनाके लिए जो घण्टा रत्नोंके तोरणों- 
की रचनामें स्थापित किये थे उन्हें देखकर अन्य छोग भी उनका आदर करने लगे थे अर्थात्‌ 
अपने-अपने दरवाजेके तोरणोंकी रचनामें घण्ठा रगवाने छगे थे। उसी समयसे नगरवासी 
लोगोंने भी अपने-अपने घरकी तोरणमालाओंमें अपने-अपने वैभवके अनुसार जिनप्रतिमा 
आदि सामग्रीसे युक्त घण्टा बाँधे थे ॥९३-५४॥ उस समय प्रथम राजा भरतकी बनायी हुई 
इस सृष्टिको प्रजाके लोगोंने बहुत माना था, यही कारण है कि आज भी प्रत्येक घरपर वन्दन 
भालाएँ दिखाई देती हैं ॥९५॥ चूँकि भरतेव्वरने वे मालाएँ अरहन्तदेवकी वन्दनाके लिए 
बनवायी थीं इसलिए ही वे वन्दतमाला नाम पाकर पृथिवीमें प्रसिद्धिको प्राप्त हुई हैं ॥९६॥ 
यदि राजा धर्मात्मा होता है तो प्रजा भो धर्मात्मा होती है और राजा धर्मात्मा नहीं होता है 
तो प्रजा भी धर्मात्मा नहीं होती है, यह नियम है कि जैसा राजा होता है वैसी ही प्रजा होती 
है ।६७।। उस समय कालके प्रभावसे प्रायः सभी छोग धर्मप्रिय थे सो ठीक ही है क्योंकि 
सदाचारी भरतके राजा रहते हुए सब छोग अपना हित करनेमें छंगे हुए थे ॥६८॥ उस समय 
अच्छा राजा और अच्छी प्रजा दोनों ही एक साथ मिल गये थे इसलिए राजाके अनुरोधसे प्रजा 





१ बहि्द्ारि ल०, म०, द०। २ रत्नादिसम्यगर्थ:। ३ तोरणमालासु । ४ जिनबिम्बादिपरिकरसहिता: । 
५ धरशीलताम्‌ । ६ अधर्मत्वम्‌ । ७ अधर्मशीले सति । 
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एप धर्मंप्रियः सम्राद धर्मस्थानभिनन्दति । मत्वेति निखिलो लोकस्तदा धर्म रतिं व्यधात्‌ ॥१००॥ 
स धर्मविजयी सम्राद सदवृत्तः छझुचिरूजितः । प्रकृतिष्वनुरक्तासु व्यवाद धमक्रियादरम्‌ ॥१०१॥ 
सरतो5मिरतो धम वर्य तदनुजीविनः । इति तदबृत्तमन्वीयुमेलिवद्धा महाक्षितः ॥१०३॥ 
सो5यं साधितकामा्थ श्रक्ती चक्रानुमावतः । चरिताथद्वय तस्मिन्‌ सज धमकतानताम्‌ ॥१०३॥। 
दान पूजां च शी च दिने पच्रण्युपोषितम, । धसश्चतुर्विधः सोइयमान्नातों ग्रहमधिनाम्‌ ॥१०४॥ 
ददो दानमसो सदभ्यो मुनिभ्यो विहितादरस । समेतो नवमिः पुण्यः गुणेंः सपतमिरन्वितः ॥॥३०४॥ 
सो5दाद विद्युद्धमाहारं यथायोगं च भेषजम्‌ । प्राणिभ्योइडमयदानं च दानस्येतावतों गतिः ॥०६॥ 
जिनपु सक्तिमातन्व॑स्तत्पूजायाँ 'हति दा । पूज्यानां पूजनाछोके पृज्यत्वमिति भावयन्‌ ॥॥१०७॥। 
चेत्यचेत्याल्यादीनां निर्मापणपुरस्सरम्‌ । स चक्र परमामिज्यां कब्पवृक्षप्रधुप्रथाम्‌ ॥१०८॥ 
शीलानुपालन यत्रो मनस्यस्थ विभारभूत्‌ । शीर् हि रक्षितं यल्रादात्मानमनुरक्षति ॥१०६।। 
ब्रतानुपालन शीलबतान्युक्तान्यगारियाम्‌। स्थूलहिंसाविरत्यादिलक्षणानि च कक्षणें: ॥११०॥ 
सभावनानि तान्येष यथायोगं प्रपाक्यन | प्रजानां पाछकः सो5भूद्‌ घारयो ग्रहमधिनाम्‌ ॥१११॥ 
प्रवपवासमास्थाय जिनागारे समाहितः। कुबन्‌ सामयिक सोथ्चान्युनिशृत्त च ततक्षणम्‌ ॥११२॥ 
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धर्मंप्रिय हो गयी थी ॥|९५॥ यह सम्राट स्वयं धर्मप्रिय है ओर धर्मात्मा लोगोंका सन्‍्मान करता 
है यही मानकर उस समय लोग धर्ममें प्रीति करने लगे थे ॥|१००॥ वह॒ चक्रवर्ती धर्मंविजयी 
था, सदाचारी था, पवित्र था और बलिष्ठ था इसलिए ही वह अपनेपर प्रेम रखनेवाली प्रजामें 
धामिक क्रियाओंका आदर करता था अर्थात्‌ प्रजाको धामिक क्रियाएँ करनेका उपदेश देता था 
॥१०१॥ भरत धर्ममें तत्पर है और हम लोग उसके सेवक हैं यही समझकर मुकुटबद्ध राजा 
उनके आचरणका अनुसरण करते थे | भावार्थं-अपने राजाको धर्मात्मा जानकर आश्रित राजा 
भी धर्मात्मा बन गये थे ॥१०२॥ चक्रके प्रभावसे अर्थ और काम दोनों ही जिनके स्वाधीन 


हो रहे हैं ऐसे चक्रवर्ती भरत अर्थ और कामकी सफलता होनेपर केवल धमंमें ही एकाग्रताको 
प्राप्त हो रहे थे ॥१०३॥ दान देना, पुजा करना, शील पालन करना और पर्वेके दिन उपवास 


करना यह गृहस्थोंका चार प्रकारका धर्म माना गया है ॥१०४॥ नव प्रकारके पुण्य और 
सात गुणोंसे सहित भरत उत्तम मुनियोंके लिए बड़े आदरके साथ दान देते थे ॥१०५॥ वे 
विशुद्ध आहार, योग्यतानुसार औषधि और समस्त प्राणियोंक लिए अभय दान देते थे सो ठीक 
ही है क्योंकि दानकी यही तीन गति हैं ॥१०६॥ संसारमें पूज्य पुरुषोंकी पूजा करनेसे पुज्यपना 
स्वयं प्राप्त हो जाता है ऐसा विचार करते हुए महाराज भरत जिनेन्द्रदेवमें अपनी भक्ति 
बढ़ाते हुए उनकी पूजा करनेमें बहुत ही संतोष धारण करते थे ॥१०७॥ उन्होंने अनेक 
जिनबिम्ब और जिनमन्दिरोंकी रचना कराकर कल्पवृक्ष नामका बहुत बड़ा यज्ञ ( पूजन ) किया 
था ॥१०८॥ उनके मनमें शीलकी रक्षा करनेका प्रयत्न सदा विद्यमान रहता था सो ठीक ही 
है क्योंकि प्रयत्नपुवंक रक्षा किया हुआ शील आत्माकी रक्षा करता है ॥१०९। ब्रतोंका पालन 
करता शील कहलाता है और स्थूलहिसाका त्याग करना ( अहिसाणु ब्रत ) आदि जो गृहस्थों- 
के ब्रत हैं वे लक्षणोंक साथ पहले कहे जा चुके हैं ॥११०।॥ उन ब्रतोंकों भावनाओं सहित 
यथायोग्य रीतिसे पालन करते हुए प्रजापाछक महाराज भरत गुहस्थोंमें मुख्य गिने जाते 
थे | १११॥ वे पव॑के दिन उपवासकी प्रतिज्ञा लेकर चित्तको स्थिर कर सामायिक करते 
१ प्रजापरिवारेपु ॥ २ भरतों निरतों छ०, म० । ईशनोउभिरतो अ०, स० । ३ अनुगच्छन्ति सम । ४ नृपाः । 
५ स्वाधीव -ल०, म०, स०, अ०, प०। ६ धर्म अनन्यवतिताम्‌ । 'एकतान अनन्यवृत्तिः इत्यभिधानात्‌ । 


७ उपवास: । ८ कथित: । ९ मंत्रीप्रमोदादिभावनासहितानि । १० प्रतिज्ञां कइृत्वा। -माध्याय रू०, प्‌०। 
११ सामायिककालपय॑न्तम्‌ । 
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श्श्द . आदिपुराणम्‌ 
जिनानुस्मरणे तस्य समाधानमुपेयुषः । शैथिल्याद गान्नवन्धस्थ 'खस्तान्याभरणान्यहो ।११३॥ 
तथापि वहुचिन्तस्य घर्मचिन्ताउमवद्‌ इढा । धसंहि चिन्तिते सब चिन्त्यं स्थादनुचि$न्तितम्‌ ॥।३१४॥ 
तस्याखिकाः क्रियारम्भा धरमंचिन्तापुरस्सराः। जाता जातमहोदकंपुण्यपाकोत्थसंपदः ॥११५॥॥ 
प्रातरन्मीलिताक्षः सन्‌ सनन्‍्ध्यारागारुणा दिशः । स मेने5हंत्पदास्भोजरागेगेवानुरज्ञिताः ॥११६॥ 
प्रातरुद्चन्तमुद्ध तनेशान्धतमसं रविम्‌ । मगवत्केवलाकंस्य प्रतिविस्वमसंस्त सः ॥११७॥ 
प्रभातमस्तोद्धतप्रदुद् कमलकरात्‌ । हृदि सो5धाज़िनालापकलापानिव शीतरछान्‌ ॥११८। 


७ 


धार्मिकस्यथास्य कामार्थ चिन्ता$भूदानुषज्ञिकी । तात्पय त्वभ्षवद्धम ऋृत्खभश्रेयो$नुबन्धिनि ॥११५९॥ 
प्रातरुत्थाय धर्मस्थैः कृतधर्मानुचिन्तनः । ततो<र्थकामसंपत्ति सहामात्यैन्यंरूपयत्‌ ॥१२०॥ 
तव्पादुत्थितमात्रोब्सो संपूज्य गुरुदबतम्‌ | कृतमज्ञलनेपथ्यों धमासनमधिष्ठितः ॥१२१॥ 

प्रजानां सदसदूबृत्तचिन्तनैः क्षणमासितः । तत आयुक्तकान्‌ स्वेषु नियोगेप्वन्बशादू विभुः ॥१२२॥ 
नृपासनमथाध्यास्थ महादर्शनसध्यगः । नृपान्‌ संभावयामास सेवावसरकाडशक्षिणः ॥१२३॥ 
कांश्रिदालोकने: कांश्रिव्स्मितिराभाषणे: परान्‌ । कांश्रित्समानदानाथेस्तपेयामास पार्थिवान्‌ ॥१२४॥ 


नी करी क्‍2-2जन्‍टी ध20, ॥री प्री -तरीतननीतिानीी नरमीि >नरीन पन्‍रान /रमने ,2रीकित उरी उतारी उन करी सारी ,रीय द्रमीने हम (री रकम री" उमाग पाक मीन दीन सारी की पी करी जरमी' परी क्‍र उरी बरी -ाा एम पी <ीजीी७औो.सस ँ डी डी. उडी जटीनी ल्‍सती समर समता दी जन्‍म ढटरात (धान (बम न्‍म० कम 


हुए जिनमन्दिरमें ही रहते थे और उस समय ठीक मुनियोंका आचरण धारण करते थे ॥११२॥ 
जिनेन्द्रदेवका स्मरण करनेमें वे समाधानको प्राप्त हो रहे थे - उनका चित्त स्थिर हो रहा था और 
आइचय है कि शरोरके बन्धन शिथिरू होनेसे उनके आभूषण भी निकल पड़े थे ॥|११३॥ यद्यपि 
उन्हें बहुत पदार्थोकी चिन्ता करनी पड़ती थी तथापि उनके धर्मकी चिन्ता अत्यन्त दृढ़ थी सो 
ठीक ही है क्योंकि धर्मकी चिन्ता करनेपर चिन्ता करने योग्य समस्त पदार्थोका चिन्तवन अपने 
आप हो जाता है ॥११४॥ बड़े भारी फल देनेवाले पृण्यकमंके उदयसे जिन्हें अनेक सम्पदाएँ 
प्राप्त हुई हैं ऐसे भरतकी समस्त क्रियाओंका प्रारम्भ धर्मके चिन्तवनपूृ्वंक ही होता था अर्थात्‌ 
महाराज भरत समस्त कार्योके प्रारम्भमें धमंका चिन्तवन करते थे ॥११५॥ वे प्रातःकाल आँख 
खोलकर जब समस्त दिशाओंको सबेरेकी लालिमासे लाल-लाल देखते थे तब ऐसा मानते थे मानों 
ये दिशाएँ जिनेन्द्रदेके चरणकमलोंकी लालिमासे ही लाल-लाल हो गयी हैं |११६।॥ जिसने 
राजिका गाढ़ अन्धकार नष्ट कर दिया है ऐसे सूर्यको प्रातःकालके समय उदय होता हुआ 
देखकर वे ऐसा समझकर उठते थे मानो यह भगवान्‌के केवलज्ञानका प्रतिबिम्ब ही हो ॥११७॥ 
प्रात:कालकी वायुके चलनेसे खिले हुए कमलोंके समूहकों वे अपने हृदयमें जिनेन्द्र भगवान- 
की दिव्यध्वनिके समूहके समान शीतल समझते थे | ११८/४/ वे बहुत ही धर्मात्मा थे, उनके 
काम ओर अथंकी चिन्ता गोण रहती थी तथा उनका मुख्य तात्पय॑ सब प्रकारका कल्याण 
करनेवाले धर्ममें ही रहता था ॥११९॥| वे सबेरे उठकर पहले धर्मात्मा पुरुषोंके साथ धर्मका 
चिन्तवन करते थे और फिर मन्त्रियोंके साथ अर्थ तथा कामरूप सम्पदाओंका विचार करते 
थे ॥१२०॥ वे शय्यासे उठते ही देव और गुरुओंकी पूजा करते थे और.फिर मांगलिक वेष 
धारण कर धर्मासनपर आरूढ़ होते थे ॥१२१॥ वहाँ प्रजाके सदाचार और असदाचारका विचार 
करते हुए वे क्षण-भर ठहरतें थे तदनन्तर अधिकारियोंको अपने-अपने कामपर नियुक्त करते 
थे अर्थात्‌ अपना-अपना कार्य करनेकी आज्ञा देते थे | १२२॥ इसके बाद सभाभवनके बीचमें 
जाकर राजसहासनपर विराजमान होते तथा सेवाके लिए अवसर चाहनेवाले राजाओं- 
का सन्‍्मान करते थे ॥ १२३ ॥ वे कितने ही राजाओंको दर्शानसे, कितनों हीं को मुसकानसे, 
१ ग़लितानि । २ निशासंबन्धि। '३ विकसित । ४ अमुख्या । ५ धर्मस्थै सह। ६ विजवारमकरोत्‌ । 


७ मज्ूलालकारः। ८ आसनमण्डलूविशेषम्‌ | ९ तत्परानु । १० सभादर्शन-अ०, स०। सभासदन- प्‌ृ०, ल० 
म० । मह॒दुदशन येषां ते महादर्शनास्तेषां मध्यग: | सम्यजनमध्यवर्ती सन्नित्यर्थ: । ' 


.। 


एकचत्वा रिंशत्तमं पत्र ३२७ 


तत्रोपायनसंपत्त्या समायातान्‌ महत्त मान्‌ । वचोहरांश्व संमान्य कृतकायान्‌ ब्यसजंयत ॥ १२०॥ 
कलाविदश्व वृत्यादिदशनः सम्ुपस्थितानू । पारितोषिकदानेन महता समतपंथन ॥१२६॥ 

ततो विश्नजितास्थानः प्रोत्थाय नृपविष्टरात्‌ । स्वेच्छाविहारमकरोंद विनोदः सुकृमारकः ॥१२७॥ 
ततो मध्यंदिने5भ्यण कृतमज्जनुसंविधि; । तनुस्थिति स निवत्य निरविक्षत्‌ प्रसाधनस्‌ ॥१२८॥ 
चामरोत्क्षपतासलदानसं वाहनादिसिः । परिचेरुरुपत्यन परिवाराज्ना:ः स्वतः ॥१२६॥ 

ततो  भुक्तोत्तरास्थाने स्थितः कतिपयेनंपे:ः । सम॑ | विदृग्धमण्डरया विद्यागोष्टीरमावयत्‌ ॥१३०॥ 
तत्र वारविछासिन्यों तुपवलछभिकाश्र तम्‌। परिवत्रुरुपारूढतारुण्यमंदककंशाः ॥१३१॥ 


दि. 


तासामाछापसंलापपरिहासकथादिशि; ।  सुखासिकामसो भेजे मोगाहुँश्व झुहर्तकम्‌ ॥१३२॥ 

ततसुनुरयावशेष5ल्वि परटन्‍मणिकृट्टतिमि । वीक्षते सम परां शोमामभितों राजवेश्मनः ॥ १३३॥ 

सनमंसचिव॑ कंचित्‌ समारूम्ब्यांसपीठके :। परिक्रामब्नितश्नेतोी रेजे सुरकृमारवत्‌ ॥१३४॥ 

रजन्यामापे यत्कृत्यमुचित चक्रवतिन: | तदाचरन्‌ सुखेनेष  त्रियामामत्यवाहयत ॥१३७॥ 

कदाचिदुचितां £ बेलां नियोग इति केवरूम्‌ । मन्त्रयामास मन्त्रन्नं: कृतका्योडपि चक्रदुत्‌ ॥१३६॥ 

तन्त्रावायगता चिन्ता नास्यासीद विजितक्षितेः। तन्‍्त्र चिन्तैंव नन्‍्वस्य स्वतन्त्रस्थेह मारते ॥३३७॥ 
कितनों ही को वार्तालापसे, कितनों ही को सम्मानसे और कितनों ही को दान आदिसे सन्‍्तुष्ट करते 
थे ॥१२४॥ वे वहाँपर भेंट ले-लेकर आये हुए बड़े-बड़े पुरुषों तथा दूतोंको सम्मानित कर 
और उनका काय॑ पूरा कर उन्हें बिदा करते थे ॥१२५॥ नृत्य आदि दिखानेके लिए आये हुए 
कलाओंके जाननेवाले पुरुषोंको बड़े-बड़े पारितोषिक देकर सन्तुष्ट करते थे.॥|१२६॥ तदनन्तर 
सभा विसरजंन करते और राजसिहासनसे उठकर कोमल क्रीड़ाओंके साथ-साथ अपनी इच्छानुसार 
विहार करते थे ॥१२७॥ तत्पद्चात्‌ दोपहरका समय निकट आनेपर स्नान आदि करके भोजन 
करते और फिर अलंकार धारण करते थे ||१२८। उस समय परिवारकी स्त्रियाँ स्वयं आकर 
चमर ढोलना, पान देना और पेर दाबना आदिके द्वारा उनको सेवा करती थीं। ॥१२५॥ 
तदनन्तर भोजनके बाद बेंठने योग्य भवनमें कुछ राजाओंके साथ बेठकर चतुर लोगोंकी 
मण्डलीके साथ-साथ विद्याकी चर्चा करते थे ॥१३०॥ वहाँ. जवानीके मदसे जिन्हें उद्ण्डता 
प्राप्त हो रही है ऐसी वेद्याएँ और प्रियरानियाँ आकर उन्हें चारों ओरसे घेर लेती थीं ॥१३१॥ 
उनके आभाषण, परस्परकी बातचीत और हास्यपूर्ण कथा आदि भोगोंके साधनोंसे वे वहाँ कुछ 
देर तक सुखसे बैठते थे ॥१३२॥। इसके बाद जब दिनका चौथाई भाग शेष रह जाता था तब 
मणियोंसे जड़ी हुई जमीनपर टहलते हुए वे चारों ओर राजमहलकी उत्तम शोभा देखते थे 
॥१३३॥ कभी वे क्रीड़ासचिव अर्थात्‌ क्रीडामें सहायता देनेवाले लोगोंके कन्धोंपर हाथ रखकर 
इधर-उधर घूमते हुए देवकुमारोंके समान सुशोभित होते थे ॥१३४॥ रातमें भी चक्रवर्तीके 
योग्य जो कार्य थे उन्हें करते हुए वे सुखसे रात्रि व्यतीत करते थे ॥१३५॥ यद्यपि वे चक्रवर्ती 
कृतकृत्य हो चुके थे अर्थात्‌ विजय आदिका समस्त काये॑ पूर्ण कर चुके थे तथापि केवरू नियोग 
समझकर कभी-कभी उचित समयप्र मन्त्रियोंके साथ सलाह करते थे ॥१३६॥ जिन्होंने 


१ महत्त रान्‌ । २ दूतानू । ३ परितोपे भव: । ४ मृदुभि: । ५ मध्यातक्ष । ६ अन्चभवत्‌ । ७ अनुलेपनम्‌ । वस्त्र- 
माल्याभरणादि । “आकल्पवेशौ नेपथ्यं प्रतिकर्म प्रसाधनम । ८ पादमर्दत । ९ परिचर्या चक्रिरे। १० भोज- 
नान्‍्ते स्थातुं योग्यास्थानें । ११ विद्वत्समुहेन । १२ मिथोभाषण । 'संलछापो भाषणं मिथ: इत्यभिधानात । 
: १३ सुखस्थलूम्‌। १४ क्रीडासहाय । कीडा लोला च नर्म च इत्यभिधानात्‌ । १५ अंसो भुजशिर एवं पीठस्त- 
स्मिनू । १६ इतस्तत:। १७ रात्रि नयति स्म। १८ उचितकालपर्यन्तम्‌ । १९ स्वराष्ट्रचिन्ताम । अथवा 
शस्त्रचिन्ताम । तन्त्र: प्रधाने सिद्धान्ते सत्रवायें परिच्छदे इत्यभिधानात्‌ । 


३२८ आदिपराणम्‌ 


तेन घाइगण्यमभ्यस्तमपरिज्ञानहानय । शासतो5स्थाविपक्षां क्ष्मां कृत संध्यादिचचयां ॥१३८॥ 
राजविद्याश्रतल्रो5भूः कदाचिच्च कृतक्षण; । व्याचख्यों राजपुत्रेभ्यः ख्यातये स विचक्षणः ॥१३६॥ 
कदाचिबन्नरिधिरत्वानामकरोत्स निरीक्षणम्‌ । भाण्डागारपदे तानि तस्य तन्त्र पदेडपि च ॥१४०॥ 
कदाचिद्धमंशाख्षु था; स्युरविश्तिपत्तयः । निराचकार ताः झृत्स्ना; ख्यापयन्‌ विश्वविन्मतम्‌ ।१४१। 
आपघोपज्ञेषु तच्वेषु कांश्चित संजातसंशयान्‌ | ततो5पाक्ृष्य संशीतेस्तत्तत्व॑ निरणीनयत्‌ ॥१४२॥ 
तथाइसावयशाखा्ं.. कामनीतों च पुष्कलम । प्रावीण्य प्रथयामास यथातन्र न परः कृती ॥१४३॥ 
)5स्तितन्त्रेडइ्वतन्त्रे च इष्ट्वा स्वातन्त्यमीशितुः । मूलतन्त्रस्य. कर्ताउयमित्यास्था  तह्िदामभूत्‌ ॥ 

* आयुवदे स दीर्घायुरायुवदो नु मूर्तिमान्‌। इति छोको निरारेक. इलछाघते सम निधीशिनम्‌ ॥१४५॥ 
सो5धीती पदविद्यायां सकृती वागलूुंकृतोा । स हन्दसांप्रतिच्छन्दु इत्यासीत्‌ संमतः सताम॥ १४ ६॥ 
* ददपज्ञ निमित्तानिश्ाकुनं तदुपक्रमम ।तत्सगों  ज्योतिषां ज्ञान तन्‍्मतंतेन तत्न्रयम ॥१४७७॥ 


पी की जी जीकरी --रीजली तर बरी नम अॉीं नी जीती बी बीज जखं जरीं चर था पक्की पी पिन एल. जी करी पह पजरी ९ कहती. पेज पक िकर पेज. पनीर की अत फतीधरीररी की जी वीषीीर- : जिन्‍ीवघरनी, 32225 २+०४२६:६२०६४ 


समस्त पथिवी जीत ली है और जो इस भरतक्षेत्रमें स्वतन्त्र हैँ ऐसे उन भरतको अपने तथा 
परराष्ट्रकी कुछ भी चिन्ता थी, यदि चिन्ता नहीं थी, तो केवल तन्‍त्र अर्थात्‌ स्वराष्ट्रकी 
ही चिन्ता थी ॥१३७॥ उन्होंने अपना अज्ञान नष्ट करनेके लिए ही छह गुणोंका अभ्यास किया 
था क्‍योंकि जब वे शत्रुरहित पृथिवीका पालन करते थे तब उन्हें सन्धि विग्रह आदिकी चर्चासे 
क्या प्रयोजन था ॥१३८॥ अतिशय विद्वान महाराज भरत केवल प्रसिद्धिके लिए ही कभी- 
कभी बड़े उत्साहके साथ राजपुत्रोंके लिए आच्वीक्षिकी, त्रयी, वार्ता और दण्डनीति इन चार 
राजविद्याओंका व्याख्यान करते थे ॥१३५॥ वे कभी-कभी निधियों और रत्नोंका भी निरीक्षण 
करते थे। क्योंकि निधियों और रत्नोंमें-ले कुछ तो उनके भाण्डारमें थे और कुछ उनकी सेनामें 
थे ॥१४०॥ कभी-कभी वे सर्वज़्देवका मत प्रकट करते हुए धर्मशास्त्रमें जो कुछ विवाद थे 
उन सबका निराकरण करते थे ॥१४१॥ भगवान्‌ अरहन्तदेवके कहे हुए तत्त्वोंमें जिन किन्हींको' 
सन्देह उत्पन्न होता था उन्हें वे उस सन्देहसे हटाकर तत्त्वोंका यथार्थ निर्णय कराते थे 
॥१४२॥ इसी प्रकार वे अथंशास्त्रके अथमें ओर कामशास्त्रमें अपना पूर्ण चातुर्य इस तरह 
प्रकट करते थे कि फिर इस संसारमें उनके समान दूसरा चतुर नहीं रह जाता था ॥१४३॥ 
हस्तितन्त्र और अख्वृतन्त्रमं महाराज भरतकी स्वतन्त्रता देखकर उन शास्त्रोंके जाननेवाले 
लोगोंको यही विश्वास हो जाता था कि इन सबके मूल शास्त्रोंके कर्ता यही हैं ॥१४४।॥ आयुर्वेद 
के विषयमें तो सब लोग निधियोंके स्वामी भरतकी बिना किसी शंकाके यही प्रशंसा करते थे 
कि यह दीर्घायु क्या मूर्तिमान्‌ आयुर्वेद ही है अर्थात्‌ आयुर्वेदने ही क्या भरतका शरीर धारण 
किया है ॥१४५॥ इसी प्रकार सज्जन छोग यह भी मानते थे कि वे व्याकरण-विद्यामें कुशल 
हैं, शब्दालंकारमें निपुण हैं, ओर छन्दशास्त्रके प्रतिबिम्ब हैं ॥१४६।| निमित्तशास्त्र सबसे 
पहले उन्हींके बनाये हुए. हैं, शकुनशास्त्र उन्हींके कहे हुए हैं और ज्योतिष शास्त्रका ज्ञान उन्हीं- 





१ चक्रिणा । २ पर्याप्तम | अलमित्यथ: । ३ सन्धिविग्रहभावादिविचारेण । ४ आन्वीक्षिकी त्रयी वार्ता दण्ड- 
नोतिश्चतस्नो राजविद्या: | ५ इतोत्साह:। ६ वदति सम । ७ सैन्यस्थाने परिग्रहे बभूवुरित्यर्थ: | ८ विसंवादाः । 
९ निराकइृतवान्‌ । १० प्रकटीकुर्बनू । ११ सर्वज्षमतम्‌ । १२ संशयात्‌ । १३ निर्णयमकार॒यत्‌ | १४ नीति- 
दास्त्राथ । १५ कुशल: । १६ गजशास्त्रे । १७ मूलशास्त्रस्य । १८ इति बुद्धि: । १९ वैद्यशास्त्रे । २० निः- 
शड्भूम । २१ व्याकरणशास्त्रमधीतवान्‌ । २२ कुशलरू: । २३ शब्दालंकारे । २४ प्रतिनिधि:। २५ तदुपज्ञनिमि- 
त्तानि छ०, म० । तेन प्रथमोक्‍तम्‌ । २६ शकुनशास्त्रमु । २७ तेन प्रथममपक्रान्तम्‌। २८ तस्य भरतस्य 
सुष्टि: । २९ ज्योतिषशास्त्रमु । ३० तेन कारणेन । ३१ निमित्तादित्रयम्‌ । ४ 


हि के थे ल्‍् 
एकचत्वा रहझ्ञत्तम ३२९, 


हा 
“7 
मम्मी 


स निमित्त॑ निमित्तानां स्प्रे मन्‍्त्रे सकाकुने | देवज्ञान पर देवमित्यभृत्संमतो5घिकम, ॥१३८॥ 
तत्संभूतों सम्दभूतमदूत पुरुपलछक्षणम | उदाहरणमन्यत्र लक्षितं बेन तत्तनो: ॥१४९॥ 

अन्येप्वपि कलाणा्संग्रहेदु कृतायमाः । तमेबादर्श मालोक्य संशर्याशाद व्यरसिपु: ॥१५०॥ 
येनास्य लहजा प्रज्ञा पर्दजन्सानुयद्णिणी । तेनेड्ता विश्वविद्यासु जाता परिणतिः परा ॥१५१॥ 
इत्थं सवपु शाखंगु काल लक्षछाद च | लोके स संमति प्राप्य तद्धि्या्नां मरोइसवत ॥१५२॥ 


! | 
किमन्न बहनोक्तन प्रशायादमितों मनः , इल्द्रस्य लाकबृत्तस्थ स सलज सूद्रधारताम ॥:४२॥ 
| 


॥ 
ह। 
हा. 


राजासड्ानततच्च ता वसदाम्या हट परिख्यात ऋतष्ाजह्ान बखा5 भरना! लुस घास ॥ १ ४७)! 
इन्या[दराज़ कै ल्ख प्रा हुक [ राजपएि त््सू । तलत्सावभामामपस्यस्य दद्यासच्छालतल यदा: ॥ १५ ध्् 
मालिनी 


इति सकलकलानामेक्मोकः.. स चढक्री 
कृतमतिसिरजय. संगत संविधित्सन । 
दुधसद्लि सदस्थान्‌ बोधयन्‌ विश्वविद्या 
.. व्यवृणुत बुधचक्रीतव्युच्छलत्कातिकेतु: ॥१०६॥ 


हि मीन हम डी 2 ही की. मे की की मे के एी। की मन टी एन 2 की एन यकीन ही डी न पी एस एड जी या दी खाक टक अ आसन करी मे रह जग की कह ही के उबर अर परी रन जी मे कम बन की मी री बा ढक ही डी 2 सीन की रे के उन की जी हे उन डी परी जीन जीन परत डी. का पर. रन ही मन. एम ही“. 2 कन्‍े. 2 के 


की सष्टि है इसलिए उक्त तीनों शास्त्र उन्हींके मत हें ऐसा समझना चाहिए ॥१४७॥ 

निमित्त श्ञास्त्रोंके निमित्त हैं, और तन्त्र, मन्त्र, शकुन तथा ज्योतिष शज्ास्त्रमें उत्तम अधिष्ठाता 
देव हैं इस प्रकार सब लोगोंमें अधिक मान्यताको प्राप्त हुए थे ॥ १४८॥ महाराज भरते उत्पन्न 
होनेपर पुरुषके सब लक्षण उत्पन्न हुए थे इसलिए दूसरी जगह उनके शरीरके उदाहरण ही 
देखे जाते थे ॥१४९॥ थास्त्रोंके जाननेवाले पुरुष ऊपर कहे हुए श्ास्त्रोेके सिवाय अन्य कला- 
शास्त्रोंके संग्रहमें भी भरतकों ही दर्पणके समात देखकर संशयके अंज्योंसे विरत होते थे अर्थात्‌ 
अपने-अपने संशय दूर करते थे ॥१५०॥ चूँकि उनकी स्वाभाविक वुद्धि पूर्व॑जन्मसे सम्पर्क रखने- 
वाली थी इसलिए ही उनकी समस्त विद्याओंमें उत्तम प्रगति "हुई थी ॥१५१॥ इस प्रकार 
समस्त शास्त्र और समस्त कलाओंमें प्रतिष्ठा पाकर वे भरत उन विद्याओंके जाननेवालोंमें 
मान्य हुए थे ॥१५२॥ इस विपयमें वहुत कहनेसे क्या लाभ है ? इतना कहना ही पर्याप्त है 
कि बुद्धिके पारगामी कुलकर भरत समस्त लोकाचारके सूत्रधार हो रहे थे ॥१५३॥ वे राज- 
वास्त्रके तत््वोंको जानते थे, धर्मशास्त्रके जानकार थे, और कलाओंके ज्ञानमें प्रसिद्ध थे। इस 
प्रकार उत्तम विद्वानोंके मस्तकपर सुझोभित हो रहे थे अर्थात्‌ सबमें श्रेष्ठ थे ॥१५४॥ अहो 
इनका प्रथम राज्य कंसा आइचय करनेवाला है, यह सम्राद हैं, राजपियोंमें मुख्य हैं, इनका 
सावभौम पद भी आइचर्यंजनक है इस प्रकार उनका यश समस्त दिश्याओंमें उछल रहा था 
॥१५५॥ इस प्रकार जो समस्त कलाओंका एकमात्र स्थान है, जो बुद्धिमान्‌ पुरुषोंके साथ 
अविनाशी मित्रता करना चाहता है और यह विद्वानोंमें चक्रवर्ती है अथवा विद्वान चक्रवर्ती 
है' इस प्रकार जिसकी कीतिरूपी .पताका फहरा रही हैं ऐसा वह चक्रवर्ती भरत विद्वानोंकी 
सभामें समस्त विद्याओंका उपदेश देता हुआ समस्त विद्याओंका व्याख्यान करता था ॥१५६ 





१ कारणम्‌ । २ निमित्तश्ास्त्राणाम्‌ । ३ ज्योतिःशास्त्रे । ४ स मतोषधिकम्‌ इ० । स गतोइधिकम्‌ रू०, म०। 
५ संपूर्णक्षास्त्रम । ६ मुकुरम्‌ । ७ विरमन्ति सम । ८ कारणेन | ९ अनुसंबन्धिनी । १० नृपविद्यास्वरूपज्ञ: । 
११ आदिराजस्य प्रथा । १२ राजपिनायकस्य प्रथा। १३ सर्वभूमीशस्य प्रकाश । १४ मुख्य: । १५ गृहः । 
१६ अविनाशी । १७ सदसि योग्यान्‌ । १८ विवरणमकरोत्‌ । १९ विद्वज्जन । 

४२ 


३३० आदिपुराणम्‌ 
जिनविहितमनून॑ संस्मरन्‌ू धर्ममार्ग 
स्वयमधिगवतर्वोी बोधयन सार्गमन्यान । 
कृतमतिरखिलां क्ष्मां पालय न्निःसपलां 


ोगे € (6 ७. 


चिर्मरमत भोगैभूंरिसारेः स सम्राद ॥१४७॥ 
( 
शादूलविक्रीडितम्‌ 
छट्ष्मीवाग्वनितासभागमसुखस्येकाधिपत्य॑ दधत 
दूरोत्सारितदुर्णय; प्रशमिनीं तेजस्वितासुद्वहन्‌ । 


न्‍्यायोपार्जितवित्तकामघटन: शर्त्रे च शास्त्र कृती 
राजर्षि: परमोदयों जिनजु षा मग्नसरः सो5भवत्‌ ॥१४५८।॥ 


इत्यापें भगवजिनसेनाचार्यग्रणीते  त्रिषश्लिक्षणमहापुराणसंगहे 
भरतराजस्वप्नदर्शनतत्फलोपवर्णन॑ नाम एकचत्वारिशत्तम॑ पर ॥|9?॥ 


तीज री तर री जी "री फटी फारीयरीजी करी जी बी बी फरी -ीएडीी ली की ीजीजी जी -ीजी जी जल जी -न्‍ी०यी री जीजीजीजीजीजीजीजीन>ी जी जी जीतीजीनीतीफसीली नी की बी ी -ीजीन्ीनी-_ीि जी री जी नरीषनी बी -नीनी कील जीती री यीयीी सी बरी रीना जम फ-ीियरा व पर 


जिसने समस्त तत्त्वोंकी जान लिया है और जिसकी बुद्धि परिपक्व है ऐसा सम्राद भरत, 
जिनेन्द्रदेवके कहे हुए न्यूनतारहित धर्ममार्गका स्मरण करता हुआ तथा वही मार्ग अन्य लोगोंको 
समझाता हुआ और शबरत्रुरहित सम्पूर्ण पृथिवीका पालन करता हुआ सारपूर्ण भोगोंके द्वारा 
चिरकाल तक क्रीड़ा करता रहा था ॥१५७॥ जो लक्ष्मी और सरस्वतीके समागमसे उत्पन्न 
हुए सुखके एक स्वामित्वको धारण कर रहा है, जिसने समस्त दुष्ट नय दूर हटा दिये हैं, जो 
शान्तियुक्त तेजस्वीपनेकी धारण कर रहा है, जिसने न्यायपू्वक कमाये हुए धनसे कामका 
संयोग प्राप्त किया है, जो शस्त्र और शास्त्र दोनोंमें ही निपुण है, राजषि है और जिसका 
अभ्युदय अतिशय उत्कृष्ट है ऐसा वह भरत जिनेन्द्रदेवकी सेवा करनेवालोंमें अग्रेसर अर्थात्‌ सबसे 
श्रेष्ठ था ॥१५८॥ 


इस प्रकार आर्षनामसे प्रसिद्ध भगवज्जिनसेनाचार्यप्रणीत त्रिषष्टिलक्षण महापुराणसंग्र हके 
भाषानुवादमें भरतराजके स्वप्त तथा उनके फलका वर्णन 
करनेवाला इकतालीसवाँ पर्व समाप्त हुआ । 





१ जिनसेवकानाम्‌ । 


दिचत्वारिंशत्त म॑ पर्चे 


'मध्येसममथान्येद्यनिविष्टो हरिविश्र । क्षात्र वृत्तमुपादिक्षस्संहितान पाथिवान्‌ प्रति ॥१॥ 
श्रयर्ता भो महासमानः सर्वे क्षत्रियपुद्गवाः | क्षतत्राणे नियुक्ता:ः स्थ यूयमार्येन वेधसा ॥२॥ 
तत्त्राण च नियुक्तानां बृत्त वः पत्चधोदितम्‌। तन्निशम्य यथाज्ञाय प्रवतंध्व॑ प्रजाहिते ॥३॥ 
तच्चदं कुलमत्यात्सप्रजानामनुपालनम्‌ । सम अ्सत्व॑ चत्यवमुद्दिष्ट पद्नभेदसाक ॥४॥ 
कुलानुपालन तत्न कुलान्नायानुरक्ष णम्‌ | कुकोचितसमाचारपरिरक्षणलक्षणम्‌ ॥०॥ 

क्षत्रियाणां कुलाम्नायः कीद्शश्व ज्िशस्यताम्‌ । आद्यन वेधसा सष्टः सर्गाइय क्षनत्नपूतकः ॥६॥ 
स चघ भारत वषमसवतीर्णा दिवोअ5ग्रतः | पुरा भरे समाराध्य रल्नन्नितयमूजितम्‌ ॥७॥ 
द्विरष्टा भावनास्तत्न तीथकृत्वोपपादिनीः ! भावश्रित्वा झुमोदर्का चुलोका प्रमधिष्ठित। ॥4॥ 
तनास्मिन भारते वष धर्मतीथप्रवतन | ततः छृतावतारंण क्षान्नसगः प्रचर्तितः ॥९॥ 

तत्कथं कम भूमित्वाददत्वे द्वितयी प्रजा । कतंब्या रक्षणीयका प्रजान्या रक्षणोद्यता ॥१०॥ 
रक्षणाभ्युद्यता यअत्र क्षत्रियाः स्थुस्तदन्‍्वयाः । सो5न्वयो5नादिसंतत्या वीजबृक्षवद्िप्यते ॥११॥ 


वि 
न्रिय 
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' >» अथानन्तर-किसी एक दिन सभाके बीचमें सिहासनपर बेंठे हुए भरत इकटठे हुए 
राजाओंके प्रति क्षात्रधमंका उपदेश देने लगे ॥|१।| वे कहने लगे कि है समस्त क्षत्रियोंमें श्रेष्ठ 
महात्माओ, आप लोगोंको आदिद्रह्या भगवान्‌ वृषभदेवने दुःखी प्रजाकी रक्षा करनेमें नियुक्त 
किया है ॥२॥ दुःखी प्रजाकी रक्षा करनेमें नियुक्त हुए आप लोगोंका धर्म पाँच प्रकारका 
कहा है उसे सुनकर तुम लोग श्ञास्त्रके अनुसार प्रजाका हित करनेमें प्रवत्त होओ ॥|३॥ वह 
तुम्हारा धर्मं कुलका पालन करना, बुद्धिका पाछन करना, अपनी रक्षा करना, प्रजाकी रक्षा 
करना और समंजसपना इस प्रकार पाँच भेदवाला कहा गया है ॥४॥ उनमें-से अपने कुला- 
म्नायकी रक्षा करना ओर कुलके योग्य आचरणकी रक्षा करना कुल-पालन कहलाता है ॥५॥ 
अब क्षत्रियोंका कुलाम्नाय केसा है ? सो सुनिए। आदिद्रह्ञा भगवात्‌ वृषभदेवतने क्षत्रपूवंक 
ही इस सृष्टिकी रचना की है अर्थात्‌ सबसे पहले क्षत्रियवर्णकी रचना की है ॥६।॥ जिन्होंने 
पहले भवमें अतिशय श्रेष्ठ रत्नत्रयकी आराधना कर तथा तीर्थंकर पद प्राप्त करानेवाली 
और शुभ फरू देनेवाली सोलह भावनाओंका चिन्तवन कर स्वगंलोकके सबसे ऊपर अर्थात्‌ 
सर्वार्थंसिद्धिमें निवास किया था वे ही भगवान्‌ सर्वार्थंसिद्धेसि आकर इस भारतवरषंमें अवतीर्ण 
हुए हैं. ॥७-८।॥ जिसमें धर्मंतीर्थकी प्रवृत्ति करनी है ऐसे इस भारतवर्षमें सर्वाथंसिद्धिसे 
अवतार लेकर उन्होंने क्षत्रियोंकी सृष्टि प्रवृत्त की है ॥९॥-..वह क्षत्रियोंकी सृष्टि किस प्रकार 
प्रवृत्त हुई थी ? इसका समाधान यह है कि आज कमंभूमि होनेसे प्रजा दो प्रकारकी पायी 
जाती है। उनमें एक प्रजा तो वह है जिसकी रक्षा करती चाहिए और दूसरी वह है जो रक्षा 
करनेमें तत्पर है |॥१०॥ जो प्रजाको रक्षा करनेमें तत्पर है उसीकी वंशपरम्पराको क्षत्रिय 
कहते हैं यद्यपि यह वंश अनादिकालकी सन्ततिसे बीज व॒क्षके समान अनादि कालका है तथापि 

१ सभामध्ये । २ निविष्टो ल०, म०। ३३ क्षत्रियसंबन्धि | ४ मिलितानू । ५ सर्व-प०, लू०, म०। ६ भव 
प०। ७ श्रुत्वा। ८ श्रूयताम्‌ । ९ क्षत्रशब्द | १० क्षेत्रमू। ११ पूर्वस्मिन्‌। १२ आश्वचित:। १३ हतावतारेण 
६०, स०, अ०। १४ रक्षितुं योग्या । 





नौ 


३३२ आदिपुराणम्‌ 


दोषतस्त तत्सग: क्षेत्रकालब्यपेक्षया । तषां समुचिताचारः प्रजाथ न्यायब्रसिता ॥१२॥ 
तु न्यायोड्नतिक्रान्त्या धर्मस्याथंसमर्जनम्‌ । रक्षणं वर्धनं चास्य पात्ने च विनियोजनस्‌ ॥१३॥ 
सेषा चतष्टयी दृत्तिन्यायः सज्तिर्दीरितः । जनधर्मानुद्नत्तिश्व न्यायो लछोकोत्तरों मतः ॥१४॥, 
दिव्यमसरद॒त्पण्य जिनादुत्पादयज्िनान । रत्नन्नय तु तथोनिदृपास्त स्मादथीनिजा: ॥१७॥ 

गे सहान्वथ्ोत्पन्ना नुपा छोकोत्तमा मताः । पथिस्थिताः स्वयं धर्म्ये स्थापयन्तः परानपि ॥१६॥ 
तस्तु सर्वध्रथर्ेन काय स्वान्चयरक्षणम्‌ । तत्पालनं कथं कायमिति चेत्तदनृथ्यत्त ॥१४॥ 
स्वयं महान्वयत्देन महिद्नि क्षश्रियाः स्थिताः । धर्मास्थया न शेषादि ग्राह्म ते! परलिज्ञिनाम्‌ ॥१८॥ 


| इक 


तच्छेपादिग्नह दोष: ऋशेन्माहत्म्यविच्युतिः । अपाया बहवच्चास्मिन्नतस्तत्परिवजनस्‌ ॥१९॥ 

माहा तिस्ताइत कृत्वाउन्यस्य शिरोनतिस्‌ | ततः शेषाद्पादाने स्थाप्षिक्ृष्टव्वमात्मनः ॥२०॥ 
द्वेघन परपाषण्डी विषपुष्पाणि निक्षिपेत्‌। यद्यस्थ मू(ध्त नन्‍्वेव स्थादपायी महपतेः ॥२१॥ 

चरशीकरणपुप्पाणि निशक्षिपेद्ददि मोहने । ततो<यं मृढ्वद्बृत्तिस्पेयादन्यदश्यताम्‌ ॥२२॥ 

तच्छेवाशीवंच: श्ान्तिवचनागन्यलिड्डिनाम । पाथिव: परिहततंब्यं भवेनन्यक कुलछताइन्यथा ॥२३॥ 


सर रिरिभरिमिकक पिया कर चित * चेक "“+3३७# “ चेपक 


विशेषता इतनी है कि क्षेत्र और कालकी अपेक्षासे उसकी सृष्टि होती तथा प्रजाके लिए 
न्यायपूर्वक वृत्ति रखना ही उनका योग्य आचरण है ॥११-१२॥ धर्मका उल्लंघन न कर 
धनका कमाना, रक्षा करना, बढ़ाना और योग्य पात्रमें दान देता ही उन क्षत्रियोंका न्याय 
कहलाता है ॥१३॥ इस चार प्रकारकी प्रवृत्तिको सज्जन पुरुषोंने क्षत्रियोंका न्याय कहा है तथा 
जेनधर्मके अनुसार प्रवृत्ति करना संसारमें सबसे उत्तम न्याय माना गया हू) १४॥| दिव्य- 
मतिको धारण करनेवाले श्री जिनेन्द्रदेवते उत्पन्न होकर तीथ करोंको उत्पन्न करनेवाला जो 
रत्नत्रय है वही अन्रियोंकी योनि है अर्थात्‌ क्षत्रिय पदकी प्राप्ति रत्नत्रयके प्रतापसे ही होती 
है। यही कारण है कि क्षत्रिय लोग अयोनिज अर्थात्‌ बिना योनिके उत्पन्न हुए कहलाते हैं ॥१५॥ 
इसलिए बड़े-बड़े वंशोंमें उत्पन्न हुए राजा लोग लोकोत्तम पुरुष माने गये हैं । ये लोग स्वयं 
धर्ममार्गमें स्थित रहते हैं तथा अन्य लोगोंको भी स्थित रखते हैं ॥१६।॥ उन क्षत्रियोंको 
सवंप्रका रके प्रयत्नोंसे अपने वंशकी रक्षा करनी चाहिए। वह वंशकी रक्षा किस प्रकार करनी 
चाहिए यदि तुम लोग यह जानना चाहते हो तो में आगे कहता हूँ ॥ १७॥ बड़े-बड़े वंशोंमें उत्पन्न 
होनेसे क्षत्रिय लोग स्वयं बड़प्पनमें स्थिर हैँ इसलिए उन्हें अन्यमतियोंके धर्ममें श्रद्धा रखकर 
उनके दोषाक्षत आदि ग्रहण नहीं करना चाहिए ॥१५॥ उनके शेषाक्षत आदविके ग्रहण करनमेमें 
क्या दोष है ? कदाचित्‌ कोई यह कहे तो उसका उत्तर यह है कि उससे अपने महत्त्वका नाश 
होता है ओर अनेक विध्त या अलिष्ट आते हैं इसलिए उनका परित्याग हो कर देना चाहिए 
॥१९| अन्य मतावरूम्बियोंको शिरोनति कश्नेसे अपने महत्त्वगा नाश हो जाता है इसलिए 
उनके शेषाक्षत आदि लेनेसे अपनी निदक्ृष्टता हो सकती है ॥२०॥ सम्भव है द्वेष करनेवाला 
कोई पाखण्डी राजाके शिरपर विषपुष्प रख दे तो इस प्रकार भी उसका नाश हो सकता है 
॥२१॥ यह भी हो सकता है कि कोई वक्शीकरण करनेके लिए इसके शिरपर वशीकरण पृष्प 
रख दे तो फिर यह राजा पागलके समान आचरण करता हुआ दूसरोंकी वश्यताको प्राप्त हो 
_जावेगा ॥२२॥ इसलिए राजाओंको अन्यमतियोंके शेषाक्षत, आशीर्वाद और शान्तिवचन 
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१ भरतक्षेत्रावसपिष्युत्सपिणीकाल । २-रुदाहुतः ब०, ल०, म०। ३३ क्षत्रियाणामत्पत्तिस्थानम । ४ तस्मात्‌ 
कारणात्‌। ५ अनुकथ्यते |-दनूच्यते प०, ल०, म०। ६ शेषाक्षतस्तानोदकादिकम। ८ अन्यलिज्िन: । 


९ शेषादिदातु: सकाशात्‌ । १० मोहने निमित्त | ११ तत्‌ कारणात। १२ शास्ि तमन्त्रपुण्याहवाचनादि । 
१३ नीचकुलता । १४ तच्छेषादिध्वीकारप्रकारेण । द 





ल्‍्ज्छ 
हर 
ल्‍्प्फ 


ही की + छः 
द्रचत्वारइत्तस पर 


'जैनास्तु पार्थिवास्तेपामहत्पादोपसेविनास | तच्छेषानुमतिन्याय्या यतः पपक्षयों भवेत्‌ ॥२४॥ 
रलब्रितयमतिस्वादा दिक्षत्रियदंद जा: । जिना; सन|मयो5सीषास तस्तच्छेषधारणमस्‌ ॥ २०॥ 
यथा हिं कुरुपत्नाजंं साय गश्श्िरोद्धतम्‌ । सान्यमंद जिनन्द्राहुश्रिस्पशान्माट्थादिभूषितमं ॥२६॥ 
थे मुनिजनादेषां शेषोपादान मत्यपि | नाशडुय तत्सजातीयास्ते राजपरमपंथः ॥२७॥ 
अश्नत्रियाश्र वृत्तस्था: क्षत्रिया एव दीक्षिता; | यतो रह्नत्रयायत्तजन्समना त5पि तदंगुणाः ॥२८॥ 
ततः स्थितमिदं ऊनान्मतादन्थमतस्थिताः ! क्षत्रियाणां न शेषादिप्रदानेडधिक्षता इति ॥२५॥ 
कुछानुपाऊन यक्तमतः ऋृुच नल पाश्िवाः ! अन्यथाडइन्यः प्रतायरन पुराणाभासदेशनात ॥३०॥ 
कुछानुपालन प्रो बक्ष्य सत्यदुपाझनद | मनिहिताहितज्ञानमात्रिकामुन्रिकाथयोः ॥३१॥ 


तत्पालनं कर्थ स्याचदबशिद्यापरिवर्जनात ! मिथ्याज्ञानमविद्या स्थादतत्त्वे तत्वभावना ॥३६२॥ 
आहोपन्ञ नवेत्तत्यमाप्त 


द्य 
दोषाबृति' क्षत्रात्‌ | तस्मात्तन्मतमभ्यस्थेन्मसनोमरूमपासितुम्‌ ॥३६ 





आदिका परित्याग कर देना चाहिए अन्यथा उनके कलमें हीनता हो सकती है ॥२३|॥ राजा 
गीग जन हैं इसलिए अरहन्तदेवके चरणोंकी सेवा करनेवाले उन राजाओंकों अरहन्तदेवके 
दपाक्षत आदे ग्रहण करनेकी अनुमति देता न्‍्याययुक्तत ही हैं क्योंकि उससे उनके पापका क्षय 
होता है ॥२४।॥ रत्नत्रथकी मूर्तिरुप होनेसे आदि क्षत्रिय श्री वृपभदेवके वंदमें उत्पन्न हए 
जिनेन्द्रदेव इन राजाओंके एक ही गोत्रके भाई-बन्धु हैं इसलिए भी इन्हें उनके छोपाक्षत आदि 
धारण करता चाहिए । भावाथे-रल्लत्रथकी मूर्ति होनेसे जिस प्रकार अन्य ती्थकर भगवान्‌ 
वृषभदेवके वंशज कहलाते हैं उसी प्रकार ये राजा लोग भी रत्नत्रयकी मूर्ति होनेसे भगवान्‌ 
वृषभदेवके वंशज कहलाते हैँ | एक वंशमें उत्पन्न होनेसे ये सब परस्परमें एक गोत्रवाले भाई- 
बन्धु ठहरते हैं इसलिए राज्ञाओंकों अपने एकगोत्री जिनेन्द्रदेवके शोपाक्षत आदिका ग्रहण करना 
उचित ही है ॥२५॥ छझिस प्रकार कुलपृत्रोंको गुरुदेवके शिरपर धारण की हुई माला मान्य होती 
है उसी प्रकार जिनेन्द्रदेवके चरणोंके स्परशंसे सुशोभित हुई माला आदि भी राजाओंको मान्य 
होनी चाहिए ॥२६॥ कदाचित्‌ कोई यह कहे कि राजाओंकों मुनियोंसे शेषाक्षत आदि किस 
प्रकार ग्रहण करना चाहिए तो उनकी यह॒ छांका ठीक नहीं है क्योंकि राजपि और परमर्षि 
दोनों हो सजातीय हैं ॥२७॥१,जो क्षत्रिय नहीं हैं वे भी दीक्षा लेकर यदि सम्यक्चारित्र धारण 
कर लेते हैं तो क्षत्रिय ही हो जाते हैं इसलिए रत्लत्रयके अधीन जन्म होनेसे मनिराज भी 
राजाओंके समान क्षत्रिय माने जाते हैं |२८।॥ उपयुक्त उल्लेखसे यह बात निश्चित हो 
चुकी कि जेन मतसे भिन्‍न मतवाले छोग क्षत्रियोंकों दोपाक्षत आदि देनेके अधिकारी नहीं 
॥२९।॥ इसलिए राजा लोगोंको अपने कुंछकी रक्षा करनेमें सदा यत्न करते रहना चाहिए 
अन्यथा अन्य मतावलरूम्बी लोग झूठे पुराणोंक्रा उपदेश देकर उन्हें ठग लेंगे ||३०॥। इस प्रकार 
क्षेत्रियोंका कुलानुपालन ( कुलके आम्तायकी रक्षा करना ) नामका पहला धर्म कह चुके 
अब दूसरा मत्यनुपाछन ( बुद्धिकी रक्षा करता ) नामका धर्म कहते हैं। इस लोक तथा 
प्रछोक सम्बन्धी पदार्थोके हित-अहितका ज्ञान होना बद्धि कहलाती है ।|३१॥ उस बद्धिका 
पालन किस प्रकार हो सकता है ? यदि यह जानना चाहो तो उसका उत्तर यह है कि अविद्या- 
का नाश करनेसे ही उसका पालन होता है । मिथ्या ज्ञानको अविद्या कहते हैं और अतत्त्वोंमें 
तत्त्ववुद्धि होना मिथ्या ज्ञान कहलाता है ॥३२॥ जो अरहंतदेवका कहा हुआ हो वही तत्त्व 
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१ ततः ल०, म० । २ क्षत्रियाणाम । ३ भषणम्‌। ४ क्षत्रियाणाम । ५ तत्समानजातिभवा:। ६ मनय: | 
७ जिनगुणा: । ८ प्रतिष्ठितम्‌ । ९ वज्चेरन । १० आवरण । 


३३४ आदिपुराणम्‌ 


राजविद्यापरिज्ञानादेहिकेइथ दृढा मति: । धर्मशास्रपरिज्ञानान्मतिलॉकद्दयाश्रिता ॥३४॥ 
क्षत्रियास्ती थंझ्॒त्पाद्य वेइभूवन्‌ परमषेयः । ते महादेवशब्दामिधेया माहात्म्ययोगतः ॥३५॥ 
आदिक्षत्रियत्रत्तस्था: पार्थिवा ये महान्वयाः । महत्त्वानुगतास्तेषपि महादेवश्रथां गताः ॥३६॥ 
देव्यइच महादेब्यो महाभिजन योगतः । महह्लिः परिणीतत्वात प्रसूतेश्च महात्मनाम्‌ ॥३७॥ 
इत्यव्रमास्थिते पक्षे जनेरन्‍्यमताश्रयी । यदि कद्चित्‌ प्रतिब्रयान्मिथ्यात्वीपहताशय:॥ ३८॥ 
वयमेव महादेवा जगन्निस्तारका वयम्‌ । नास्मदाप्तात्‌ परोथ्स्त्याप्तो मतं तास्मन्मतास्परम्‌ ॥३६॥ 
इत्यन्र बमहे नेतत्सारं संसारवारिधेः । यः समुत्तरणोपायः स मार्गों जिनदेशितः ॥४०॥ 
आधो5हन्वीतदोषत्वादाप्तम्मन्यास्ततो5परे । तेषु वागात्मभाग्यातिशयानामविभावनात्‌ ॥४१॥ 
बागाद्यतिशयोपेतः साव: सर्वाथदग्जिनः । स्थादाप्तः परमेष्ठी च परमात्मा सनातनः ॥४२॥ 
स वागतिशयों ज्ञेयो येनाय॑ विभुरक्रमात्‌ | वचसेकेन दिव्येन प्रीणयत्यखिकां समाम्‌ ॥४१॥ 
तथा55व्मातिशयो5प्यस्य दोषावरणसंक्षयात्‌ । अनन्तज्ञानइग्वीयेसुखातिशयसं निधि: ॥४४॥ 
प्रातिहायमर्यी भूतिसदभूतिद॒च सभावने; । गणादच द्वादशेत्येष स्थाह्धाग्यातिशयो5हतः ॥४५०॥ 
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हो सकता है और अरहन्त भी वही हो सकता है जो ज्ञानावरण दर्शनावरण मोहनीय और 
अन्तराय कमंका क्षय कर चुका हो । इसलिए अपने मनका मल दूर करनेके लिए अरहन्तदेवके 
मतका अभ्यास करना चाहिए ॥३३॥ राजविद्याका परिज्ञान होनेसे इस लोक सम्बन्धी पदार्थों 
में वृद्धि हढ़ हो जाती है ओर धर्मशास्त्रका परिज्ञान होनेसे इस लोक तथा परलोक दोनों लोक 
सम्बन्धी पदार्थो्में दढ़ हो जाती है ॥३४॥ जो क्षत्रिय तीथ उत्पन्न कर परमर्षि हो गये हैं वे 
अपने माहात्म्यके योगसे महादेव कहलाते हैं ॥३५॥ बड़े-बड़े वंशोंमें उत्पन्न हुए जो राजा 
लोग आदिक्षत्रिय-भगवान्‌ वृषभदेवके चारित्रमें स्थिर रहते हैं वे भी माहात्म्यके योगसे महादेव 
इस प्रसिद्धिको प्राप्त हुए हैं ॥३६॥ ऐसे पुरुषोंकी स्त्रियाँ भी बड़े पुरुषोंके साथ सम्बन्ध होनेसे, 
बड़े पुरुषोंके द्वारा विवाहित होनेसे और महापुरुषोंको उत्पन्न करनेसे महादेवियाँ कहलाती 
हैं ॥३७॥। इस प्रकार जेनियोंके द्वारा अपना पक्ष स्थिर कर लेनेपर मिथ्यादर्शनसे जिसका हृदय 
नष्ट हो रहा है ऐसा कोई अन्यमतावलम्बी पुरुष यदि कहे कि हम ही महादेव हैं, संसारसे 
तारनेवाले भी हम ही हैं, हमारे देवके सिवाय अन्य कोई देव नहीं है और हमारे धर्मके सिवाय 

अन्य कोई धर्म नहीं है ॥३८-३५|| परन्तु इस विषयमें हम यही कहते हैं कि उसका यह 
कहना सारपूर्ण नहीं है क्योंकि संसारसमुद्रसे तिरनेका जो उपाय है वह जिनेन्द्रदेवका कहा 
हुआ मार्ग ही है ॥४०॥ रागद्वेष आदि दोषोंसे रहित होनेके कारण एक अहंन्तदेव ही आप्त 
हैँ उनके सिवाय जो अन्य देव हैँ वे सब आप्तम्मन्य हैं अर्थात्‌ झूठमूठ ही अपनेको आप्त मानते 
हैं क्योंकि उनमें वाणी, आत्मा और भाग्यके अतिशयका कुछ भी निश्चय नहीं है ॥४१॥ 
जिनेन्द्र भगवान्‌ वाणी आदिके अतिशयसे सहित हैं, सबका हित करनेवाले हैं, समस्त पदार्थोंको 
साक्षात्‌ देखनेवाले हैं, परमेष्ठी, हैं, परमात्मा हैं और सनातन हैं इसलिए वे ही आप्त हो सकते 
हैं ॥४२॥ भगवान्‌ अरहन्तदेव अपनी जिस एक दिव्य वाणीके द्वारा समस्त सभाको सस्तुष्ट 
करते हैँ वही उनकी वाणीका अतिशय जानना चाहिए ॥४३॥ इसी प्रकार ज्ञानावरण, दर्श- 
नावरण, मोहनीय और अन्तराय कर्मके अत्यन्त क्षय हो जानेसे जो उनके अनन्त ज्ञान, अनन्त 
दान, अनन्त सुख ओर अनन्त बलकी समोपता प्रकट होती है वही उनके आत्माका अतिशय 
है ॥४४॥ तथा आठ प्रातिहार्यरूप विभूति प्राप्त होता, समवसरणभूमिकी रचना होना 


९ प्रवचनम। २ नुगमास्तेशषपि प०, अ०, स०, इ०, ल०, म०। ह महाकुल। ४ विवाहितत्वात्‌ । 
५ प्रतिज्ञाते । ६ अस्माकमाप्तात्‌ । ७ न्याय्यम । ८ अनिदचयात । ९ प्रमप्दस्थ:; | 








हद्विचत्वारिंशत्तमं पव ३६३४ 


वागाद्यतिशयरमिरन्वितो :नन्यगोचरेः । सगवाज्निष्टितार्थो “हन्‌ परमेष्ठी जगदगुरुः ॥४६॥ 

न च तादग्विध्रः कश्चित एमानस्ति मतानतरे । ततोडन्ययोग व्यादृत््या सिद्धमाप्तत्वमहति ॥४७॥ 
इत्याताचुमत क्षात्रमिनं ध्मसनुस्मरन । मतान्तरादनाप्तीयात स्वान्च्य विनिवतंयत्‌ ॥४८॥ 
व्रत्तादनात्मनीना दी: स्थादेवसनुरक्षिता | तद्धक्षणाचत्व संरक्षेत क्षत्रिय: क्षितिसक्षताम्‌ ॥४६॥ 
उच्तस्वेबःथंतत्वस्थ भूयोव्प्याविश्चिकी षंया । निदर्शनानि त्रीण्यन्न वक्ष्यामस्तान्यनुक्रमात्‌ ॥५०॥ 
व्यक्तय पुरुषाथ्रस्य स्थात पृरुपनिदशनम । तथा निगरूब्ष्टान्त: स संसारिनिदर्शनः ॥०१॥ 

झेयः पुरुषदट्रान्तों नाम मुक्ततरात्मनो:। यज्निदर्शनभावेन मसुक्त्यमुक््यो:ः समथनम्‌ ॥५२॥ 
संसारीन्द्रियवि ज्ञानद ग्वीयंसुख्चारुता) । तन्वाबासा च निवष्टू यतने सुखलिप्सया ॥५३॥ 
सुक्तस्तु न तथा किन्तु गुणरुकरतीन्द्रियं: । पर सोख्य स्वसादभूतमनुभुइके निरन्तरम ॥५४॥ 
तन्नेन्द्रियकविज्ञानः स्वल्पक्ञानतया स्वयम्‌ । पर॑ शाख्रोपयोगाय श्रयति ज्ञानवित्तकर्म, ॥५०॥ 
तप्रैन्द्रियकब्कशक्तिः आत्सावग्मागदर्शनः । अर्थानां विप्रकृष्टानां  मवेत संदर्शनोस्मुकः ॥५६॥ 
तथन्द्रियिकवीयश्व सहायापेक्षयप्सितम्‌ । काथ घदयितुं बाब्छेत स्वयं तत्साधथनाक्षमः ॥०७॥ 
तत्रेन्द्ियसुखी कामभोगेरत्यन्तमुन्मना: । वाब्छेत्‌ खुख पराधीनमिन्द्रियार्थादतर्पतः  ॥७८॥ 





न 


और बारह सभाएँ होना यह सब अरहन्तदेवके भाग्यका अतिशय है |४५॥ जो किन्‍्हीं दूसरोंमें 
न पाये जानेवाले इन वाणी आदिके अतिशयोंसे सहित हैं तथा क्ृतक्ृत्य हैं ऐसे भगवान्‌ अरहन्त 
परमेष्ठी ही जगत्‌के गुरु हैं |४६॥ अन्य किसी भी मतमें ऐसा-अरहन्तदेवके समान कोई पुरुष 
नहीं है इसलिए अन्य योगकी व्यावत्ति होनेसे अरहन्तदेवमें ही आप्तपना सिद्ध होता है ॥|४७॥ 


इस प्रकार आप्तके द्वारा कहे हुए इस क्षात्रधर्मका स्मरण करते हुए क्षत्रियोंको अनाप्त पुरुषों 
द्वारा कहे हुए अन्य मतोंसे अपने वंशकों पृथक करता चाहिए ||४८॥ इस प्रकार जिनमें 


आत्माका हित नहीं है ऐसे आचरणसे अपनी वुद्धिकी रक्षा की जा सकती है और बुद्धिकी रक्षा- 
से ही क्षत्रिय अखण्ड पृथिवीकी रक्षा कर सकता है ॥४९६॥ ऊपर जो पदार्थका स्वरूप कहा है 
उसीको फिर भी प्रकट करनेकी इच्छासे यहाँपर क्रमानुसार तीन उदाहरण कहते हैं ॥५०॥ 
अपना पुरुषार्थ प्रकट करनेके लिए पहला पुरुषका दृष्टान्त है, दूसरा निगल अर्थात्‌ बेड़ीका दृष्टान्त 
है और तीसरा संसारी जीवोंका दष्टान्त है ॥५१॥ जिस उदाहरणसे मुक्त और कमंबन्ध सहित 


जीवोंके मोक्ष और बन्ध दोनों अवस्थाओंका समर्थन किया जावे उसे पुरुषका दृष्टान्त अथवा 
उदाहरण जानना चाहिए ॥५२॥ यह संसारी जीव सुख प्राप्त करनेकी इच्छासे इन्द्रियोंसे 


उत्पन्न हुए ज्ञान, दर्द न, वीयें, सुख ओर सुन्दरताकों दरीररूपी घरमें हो अनुभव करनेका प्रयत्न 
करता है ।।५३॥ परन्तु मुवतत जीव ऐसा नहीं करता वह तो ऊपर कहे हुए अतीन्द्रिय गुणोंसे अपने 
स्वाधीन हुए परम सुखका निरन्तर अनुभव करता रहता है ॥५४॥ इनमें-से ऐन्द्रियिक 
ज्ञानवाला संसारी जीव स्वयं अल्पज्ञानी होनेसे शास्त्रोंका ज्ञान प्राप्त करनेके लिए ज्ञानका 
चिन्तवन करनेवाले अन्य पुरुषोंका आश्रय लेता है ॥५५॥ इसी प्रकार जिसके इस्द्रियोंसे देखने- 
की शक्ति है ऐसा पुरुष अपने समीपवर्ती कुछ पदार्थोंकोी ही देख सकता है इसलिए वह दूरबर्ती 
पदार्थोकों देखनेके लिए सदा उत्कण्ठित होता रहता है ॥५६॥ जिसके इन्द्रियोंसे उत्पन्न हुआ 
वीय है वह किसी इष्ट कायको स्वयं करनेमें असमर्थ होकर उसे दूसरेकी सहायताकी अपेक्षासे 
करना चाहता है ॥५७॥ तथा जिसके इन्द्रियजनित सुख है ऐसा पुरुष काम भोगादिकोंसे 


१ अन्येषु वांगाद्यतिशययोंगाभावात्‌ । २ जिने। ३ आप्ताभावप्रोक्तात्‌ । ४ अनात्महितादपसार्थ । ५ देहा- 
लयो । ६ अनुभव्रितुम । ७ इन्द्रियानिन्द्रियज्ञानिनोर्मध्ये । ८-चित्तकम्‌ प० । चिन्तकम्‌ ल०, म० । ९ इन्द्रिय- 
जनितदशनशक्तिमान्‌ । १० वस्तुनि द्विधाप्रविभक्ते आसन्नभागदर्शन:। ११ दूरवतिनामू । १२ समुत्कण्ठ: । 
१३ विषयवाञछया । 
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१३६ आदिपुराणम 


तथैन्द्रियिकसोन्दर्यः स्नानमास्यानुछेपने: । विभूषणेश्व सोनन्‍्दर्य संस्कतुमभिकष्यति ॥०९॥ 
दोषधातुमरूस्थान देहमैन्द्रियिकं वहन । पुमान्व्रिष्वाण मेपज्यतद्रक्षास्थाकुछों भवेत्‌ ॥६०॥ 
दोषान्पश्यँश्र जात्यादीन देहातंस्त ज्जिहासया । भ्रेक्षाकारी तपः क॒तु अधस्थति यदा कदा. ॥३१॥ 
स्वीकुव ब्ििन्द्रियावासं सुखमायुश्र तद्गतम्‌। आवासान्तरसन्बिच्छेत्‌ प्रक्षमाण: पश्रणसबरम्‌ ॥६२॥ 
यह््वतीनिदियविज्ञानहस्वीय सुखसंततिः । शरीरावाससोन्दर्य: स्वात्मभूतैरधिष्ठितः ॥ ६३॥ 
तस्थोक्तदोषसंस्पशों.. भवेन्नेव कदाचन । . तद्दानाप्तस्ततों  ज्ञेयः स्थाइनाप्तरत्वतद्गुण: ॥६४॥ 
स्फरीकरणमस्यव॒ वाक्य्रार्थस्याधुनोच्यते । यतो&नाविष्कृतं तत्त्व तत्वतं।+ नावबुध्यते ॥६५॥ 
तद्यथा5तीन्द्रियज्ञानः शास्त्राथ न पर श्रयेत्‌ । शास्ता स्त्य त्रिकालज्ञः केवलामऊूलोचनः ॥६६॥ 
तथा5तीन्द्रियव्म्ार्थी स्थादपूर्वाथंद्शने । तेनाइट्ट न वे किंचिद्यगपद्चिववइ्श्वना ॥६७॥ 
क्षायिकानन्तवीयश्र नान्यसाचि व्यमीक्षते । कृतकृत्यः स्वयं प्रापछोकाग्रशिखराकूय; ॥६८॥ 
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अत्यन्त उत्कण्ठित होता हुआ इन्द्रियोंके विषयोंकी तृष्णासे पराधीन सुर्खकी इच्छा करता है 

॥५८॥ इसी प्रकार इन्द्रियोंसे उत्पन्न होनेवाली सुन्दरतासे युक्‍त पुरुष स्तान, माला, विलेपन 
और आभूषण आदिसे अपनी सुन्दरताका संस्कार करना चाहता है। भावाथ-आभूषण आदि 
धारण कर अपने शरीरकी सुन्दरता बढ़ाना चाहता है ॥५६॥ दोष, धातु और मलके स्थान 
स्वरूप इस इन्द्रिजनित शरीरकी धारण करता हुआ पुरुष भोजन और औषधि आदिके द्वारा 
उसकी रक्षा करनेमें सदा व्याकुल रहता है ||६०॥| जन्म मरण आदि अनेक दोषोंको देखता 
हुआ और दरीरसे दु:खी हुआ कोई विचारवान्‌ पुरुष जब उसे छोड़नेकी इच्छासे तप करनेका 
प्रयास करता है तब वह इन्द्रियोंके निवास स्वरूप शरीरकों, उससे सम्बन्ध रखनेवाले सुख 
और आयुको भी स्वीकार करता है और अन्तमें उसे भी नष्ट होता हुआ देखकर दूसरे ऐन्द्रियिक 
निवासकी इच्छा करता है। भावाथं-तपश्चरण करनेका इच्छुक पुरुष यद्यपि शरीरको हेय 
समझकर छोड़ना चाहता है परन्तु साधन समझकर उसे स्वीकार करता है और जबतक इष्ट- 
मोक्षकी प्राप्ति नहीं हो जाती तबतक प्रथम दरीरके जजंर हो जानेपर द्वितीय शरीरकी 
इच्छा करता रहता है ॥६१-६२॥ परन्तु जिसके अतीन्द्रिय ज्ञान, अतीन्द्रिय दर्शन, अतीन्द्रिय 
बल और अतीन्द्रिय सुखक्ी सन्‍्तान है और जो अपने आत्मस्वरूप शरीर, आवास तथा 
सुन्दरता आदिसे सहित है उसके ऊपर कहे हुए दोषोंका स्पर्श कभी नहीं होता है, इसलिए जिसके 
अतीन्द्रिय ज्ञान, वीयँं और सुखकी सन्‍्तान है उसे ही आप्त जानना चाहिए और जिसके उक्त 
गुण नहीं हैं उसे अनाप्त समझना चाहिए ॥६२३-६४|| अब आगे इसी वाकक्‍्याथेका स्पष्टीकरण 
करते हैं क्योंकि जबतक किसी पदार्थंका स्पष्टीकरण नहीं हो जाता है तबतक उसका ठीक- 
ठीक ज्ञान नहीं होता है ॥६५।|| जिसके अतीन्द्रिय ज्ञान है ऐसा पुरुष किसी दूसरे शास्त्रके 
अथंका आश्नय नहीं लेता, किन्तु केवलज्ञानरूपी निर्मल नेत्रोंकों धारण करनेवाला और तीनों 
कालोंके सब पदार्थोकी जाननेवाला वह स्वयं सबको उपदेश देता है ॥६६॥ इसी प्रकार जिसके 
अतीन्द्रिय दशन हैं ऐसा जीव कभी अपूर्व पदार्थके देखनेकी इच्छा नहीं करता क्योंकि जो एक 
“ साथ समस्त पदार्थोको देखता हैं उसका न देखा हुआ कोई पदार्थ भी तो नहीं है॥६७॥ . 
जिसके क्षायिक अनन्तवीय है वह पुरुष भी किसी अन्य जीवकी सहायता नहीं चाहता किन्तु 
. १ आहार। २ देहरक्षणम्‌ । ३ उत्पत्त्यादीन्‌। ४ शरीरपीडित:। ५ तत्त्यागेच्छया । ६ समीक्ष्यकारी । 
७ प्रयत्त॑ करोति । ८ इन्द्रियसुखहेतुप्रासादिकम्‌ | ९ विचारयन्‌ । १० स्पर्शनम्‌ । ११ अतीन्द्रियविज्ञाना- 


दिमानू । १२ ततः कारणात्‌ । १३ बअतीन्‍न्द्रियेत्यादिश्लोकद्यार्थस्य । १४ निदचयेन । १५ शास्त्रनिमित्तम्‌ । 
१६ अन्यसहायत्वम । 
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अतीनिद्र यसु खो 5प्यात्सा स्याह्धोगलल्सुकों न वे । सोग्यव॒स्तुगता चिन्ता जायते नास्थ जात्वतः ॥६६8॥ 
प्रापातीन्द्रियसोन्द्य! नेच्छेल्स्नानादिसल्क्रियाम्‌ । स्नातको नित्यशुद्धात्मा बहिरन्‍्तमंछक्षयात्‌ ॥००॥ 
अतीन्दियात्मदेहइव नाहारादीनपेक्षते । श्षुदब्याधिविषशस्त्रादिवाधातीततनुः से वे ॥७१॥ 
मध्य न तप्ःकारों बोतजातिजराखति: | नावासान्तरमन्विच्छेदात्मवाले चर सुस्थितः ॥४२॥ 
से ए्रव्मश्नजिदापदुक्ता युक्तो5खिलेगुंण: । परमात्मा पर ज्योति: परमेष्टीति गीयते ॥9५३॥ 
कामरूपित्वमाप्तस्थ छक्षणं चन्न सास्प्रतम्‌ । सरागः कामरूपी स्यादकृताथइच सो5ज्लसा ॥७४॥ 
प्रकृतिस्थेन रूपेण प्राप्तु यो नालमोप्सितम्‌ | स बेक्नतेन रूपेण कामरूपी कथ सुखी ॥७७॥ 
इति पुरुषनिदश नम । 

निगरस्थों यथानेष्ट गन्तुं देशमलंत राम । कर्मंबरन्थनवद्धोंडपि नेष्ट राम तमेय्याव ॥७३॥ 
यथेह वन्यवान्मुक्तः पर स्वातन्थ्यसूच्छति | कमंबन्बनमुक्तो5पि तथापाच्छ तू स्वतम्त्रताम्‌ ॥७७॥ 
निगलस्थों विपाशइव से एदेकः पुसान्यथा । कमंबद्धों विमुक्तरंच स एवात्मा मतस्तथा ॥५८॥ 

_इति निगकनिदर्शनम्‌ । 
मुक्तेंतरात्मनोब्यक्त्य दृयमेतन्लिदर्शितम्‌ । तदददीकरणायेए  सत्संसारिनिदर्शनस्‌ ॥ $९॥ 


वह स्वयं कृतझत्य होकर लोकके अग्र शिखरपर सिद्धालयमें जा पहुंचता है ॥६८। इसी 
प्रकार अतीन्द्रिय सुखकों धारण करनेवाला पुरुष भी भोगोंसे उत्कण्ठित नहीं होता, क्योंकि 
उसे भोग करने योग्य वस्तुओंकी चिन्ता ही कभी नहीं होती है ॥६०॥ जिसे अतीन्द्रिय सौन्दर्य 
प्राप्त हुआ है वह भी कभी स्नान आदि क्रियाओंको इच्छा नहीं करता, क्योंकि बहिरंग और 
अन्तरंग मलका क्षय हो जानेसे वह स्वयं स्वातक कहलाता है और उसका आत्मा निरन्तर 
दद्ध रहता है |॥७०॥ इसी प्रकार जिसके अतीन्द्रिय आत्मा ही शरीर है वह आहार आदिकी 
अपेक्षा नहीं करता क्योंकि उसका आत्मारूप शरीर क्षुधा, व्याधि, विष और दास्त्र आदिकी 
बाधासे रहित होता है ॥७१॥ जिसके जन्म, जरा और मरण नष्ट हो चुके हैं वह कभी तपकी 
इच्छा नहीं करता तथा जो आत्मारूपी घरमें सुखसे स्थित रहता है वह कभी दूसरे आवासकी 
इच्छा नहीं करता ॥9२|| इस प्रकार जो समस्त दोषोंसे रहित है, समस्त गुणोंसे सहित है, 
: परमात्मा हैं और उत्कृष्ट ज्योति स्वरूप है वही परमेष्ठी कहलाता है ॥७३॥| कदाचित्‌ आप 
यह कहें कि कामरूपित्व अर्थात्‌ इच्छानुसार अनेक अवतार धारण करना आप्तका लक्षण 
है तो आपका यह कहना ठीक नहीं है क्‍योंकि जो कामरूपी होता है वह अवध्य ही रागसहित 
तथा अक्वतक्ृत्य होता है ॥9४॥ जो स्वाभाविक रूपसे अपना दुष्ट प्राप्त करनेके लिए समर्थ 
नहीं है वह कामरूपी विकृत रूपसे केसे सुखी हो सकता है ? ॥9५॥ यह पुरुषका उदाहरण 
कहा, अब निगलका उदाहरण कहते हैं । ह ह 
जिस प्रकार निगल अर्थात्‌ बेड़ीमें बंधा हुआ जीव अपने इष्ट स्थानपर जानेके लिए 
समर्थ नहीं होता है उसो प्रकार कर्मरूप बन्धनसे बँधा हुआ जीव भी अपने इष्ट स्थानपर नहीं 
पहुँच सकता ॥७६।॥ जिस प्रकार इस लोकमें वन्धनसे छटा हुआ पुरुष परम स्वतन्त्रताकों 
प्राप्त होता है उसी प्रकार कमंबन्धनसे छूटा हुआ पुरुष भी स्वतन्त्रताको प्राप्त होता है ॥७७॥ 
और जिस प्रकार बेड़ीसे बँधा हुआ तथा बेड़ीसे छूटा हुआ पुरुष एक ही माना जाता है उसी 
प्रकार कर्मोसे बँचा हुआ तथा कमोसे छूटा हुआ पुरुष भी एक ही माना जाता है ॥|७८॥ यह 
निगलका उदाहरण है, इस प्रकार मुक्त और संसारी आत्माओंको प्रकट करनेके लिए ये दो 


१ युकतम्‌ । २ स्वभावस्थेन । ३ अशकक्‍्त: । ४ विकारजेन । ५ श्ूद्भूलावन्धनस्थ: । ६ स्थानम्‌ । ७ गच्छेत्‌ । 
८ गच्छेत्‌ । ९ -दर्शनम्‌ प०, ल०, म० । १० पुषर्षार्थवृद्धिकरणाय । 
डं३े...' 


३३८ आदिपुराणम्‌ 


यत्संसारिणमात्मानम्री क्ृत्यान्यतस्त्रताम्‌ । तस्योपदेशे मुक्तस्थ स्वातन्त्योपनिद्शनम्‌ ॥८०॥ 
मतः संसारिदृष्टान्तः सो5यमाप्तीयदर्शने । मुक्तात्मनां मवेदेव॑ स्वातन्त्यं प्रकटीकृतम्‌ ॥८१॥ 
तथ्यथा संखतो देही न स्वतन्त्र: कथंचन । क्मंबन्धवशीसावाज्ीवत्यन्याश्रितश्च यत्‌ ॥८१॥ 

ततः परप्रधानत्वमस्थैनत्‌ प्रतिपादितम्‌ । स्थाच्वलत्वं च पुंसोउस्थ वेदनासहनादिभिः ॥८३॥ 
वेदनाव्याकुलीमावद्चलत्वमिति लक्ष्यताम्‌ । क्षयवत्त्त' च देवादिभवे . लब्धद्धिसंक्षयात्‌ ॥८४॥ 
बाध्यत्वं ताइनानिष्टवचनप्रापिरस्थ बे । अन्तवच्चास्थ' विज्ञानसक्षबोधः  परिक्षयी  ॥८५॥ 
अन्तवदृशनं चास्य स्थादन्द्रियिकदर्शनम्‌ । वीय च तद्विध्रं तस्य शरीरब्रकमब्पकस्‌ ।।<८ ६॥ 
स्थादस्थ . सुखमष्येवस्प्रायमिन्द्रियगोचरम्‌ । _ रजस्व॒रूत्वसप्यस्थ स्यात्कर्मारी: कलड्डनम्‌ ।॥८७।। 
भवेत्‌ कर्ममलावेशादत एवं मलीमसः । छेद्वत्वं चास्य गात्नाणां द्विधामावेन खण्डनम्‌ ॥८४८॥ 
सुद्गराच्रमिधातेन सेद्यत्व॑ स्थाद्‌ विदारणम्‌ । जराबच्च॑ वयोहानिः प्राणत्यागों झतिमता ॥८९॥ 
प्रभयत्व॑ परिच्छिन्नदेहमात्रावरुद्वता | गवासो5भकत्वेन जनन्युद्रदुःस्थिति: ॥९०॥। 
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उदाहरण कहे, अब उक्त कथनको दृढ़ करनेके लिए संसारी जीवोंका उदाहरण कहना चाहिए 
॥७९॥| संसारी जीवोंको लेकर जो उनकी परतन्त्रताका कथन करना है उनकी उसी परतन्त्रता- 
के उपदेशमें मुक्त जीवोंकी स्वतन्त्रताका उदाहरण हो जाता है। भावार्थ-संसारी जीवोंकी 
परतन्त्रताका वर्णन करनेसे मुक्त जीवोंकी स्वतन्त्रताका वर्णन अपने आप हो जाता है क्योंकि 
संसारी जीवोंकी परतन्त्रताका अभाव होना ही मुक्त जीबोंकी स्वतन्त्रता है ॥८०|| अरहन्त 
देवके मतमें संसारीका उदाहरण वही माना गया है कि जिसमें मुक्त जीवोंकी स्वतन्त्रता प्रकट 
हो सके ॥८१॥ आगे इसी उदाहरणको स्पष्ट करते है-संसारमें यह जीव किसी प्रकार स्वतन्त्र 
नहीं है क्योंकि कमबन्धनके वश होनेसे यह जीव अन्यके आश्रित होकर जीवित रहता है ॥८२॥ 
यह संसारी जीवकी परतन्त्रता बतलायी, इसी प्रकार सुख-दुःख आदिकी वेदनाओंके सहनेसे 
इस पुरुषमें चंचलता भी होती है ॥८३॥ सुख-दुः:ख आदिकी वेदनाओंसे . जो व्याकुलता उत्पन्न : 
होती है उसे चंचछता समझना चाहिए और देव आदिकी पर्यायमें प्राप्त हुई ऋद्धियोंका जो 
क्षय होता है उससे इस जीवके क्षयपना ( नव्वरता ) जानना चाहिए ||८४॥ इस जीवकों 
जो ताड़ना तथा अनिष्ट वचनोंकी प्राप्ति होती है वही इसकी बाध्यता है और इन्द्रियोंसे उत्पन्न 
होनेवाला ज्ञान क्षय होनेवाला है इसलिए वह अन्तसहित है [[८५॥ इसका दर्शन भी 
इन्द्रियोंसे उत्पन्न होता है इसलिए वह भी अन्तसहित है और इसका वीय॑ भी वैसा ही है अर्थात्‌ 
अन्तसहित है क्योंकि इसके शरीरका बल अत्यन्त अल्प है ॥८६॥ इन्द्रियोंस उत्पन्न होनेवाला 
इसका सुख भी प्रायः ऐसा ही है तथा कर्मोके अंशोंसे जो कलंकित हो रहा है वही इसका मैलापन 
है ॥८७॥ कर्मरूपी मलके सम्बन्धसे मलिन भी है और शरीरके दो-दो टुकड़े होनेसे इसमें छेद्यत्व 
अर्थात्‌ छिन्न-भिन्न होनेकी शक्ति भी है ॥८८|| मुद्गर आदिके प्रहारसे इसका शरीर विदीणण 
हो जाता है इसलिए इसमें भेद्यत्व भी है, जो इसकी अवस्था कम होती जाती है वही इसका 
बढ़ापा है, और जो प्राणोंका परित्याग होता है वह इसकी मृत्यु है |८९॥ यह जो परिमित 


१ पराधीनत्वमिति यत्‌ । २ परतन्त्रस्यथ । हे सर्वज्ञमते | ४ एवं च सति | ५ अत कारणात्‌ । ६ संसारिणः । 
७ वेदनाभवनादिभि: । ८ लक्षणम्‌ इ० । ९ क्षयोष्यास्तीति क्षयवान्‌ तस्य भाव: क्षेयवत्त्तम्‌ ॥ १० देवाधिभवे 
८० । देवाधित्वे । ११ अन्‍्तोश्स्यास्तीति अन्तवत्‌ । १२ इच्द्रियज्ञानम्‌ । १३ स्वयं परिक्षयित्वादिति हेतुगरभित- 
विशेषणमेतत्‌ । एबमृत्त रोत्तराईपि योज्यमू । १४ एवंविधम्‌ । अन्तवदित्यर्थ: | १५ धूलिधूसरत्वम्‌ । १६ प्रमातुं 
 योग्यत्वम्‌ । १७ परिमित । कक 


है. | 5 है ्‌ 
द्विचत्वारिश्त्तमं पर ३० 


अथवा कर्मनोकमंगर्स:स्थ परिवर्तनस्‌ | गर्भवासों विलीनत्वं स्थाद दहान्तरसंक्रमः ॥९१॥ 
क्षुसितत्वं च संक्षासः क्राधाद्याविष्चतसः । सवेद विविधयोगो5सय नानायोनिषपु संक्रमः ॥&२॥ 
संसारावास एपो5स्व चतुर्गतिविवतनम्‌ । प्रतिजन्मान्यथ।|भावों ज्ञानादीनामसिद्धता ॥६ ३॥ 
सुखासु् बलाहारी देहावास। च देहिनाम्‌ । विवर्तन्ते तथा ज्ञान इकझाक्ती च रजोजुपाम ॥९४॥ 
'श॒वंप्रायास्तु थे भावा: संसारिपु विनश्वरा: । मुक्तात्मनां न सन्त्येते भावास्तेषां हानश्वराः ॥ 8 ५॥ 
मुक्तात्मनां भवेद साव: स्वप्रधानत्वम््रिमम्‌ । प्रतिलब्धात्मलाभत्वात्‌ परद्रव्यानपेक्षणम्‌ ॥९३६॥ 
वेदनामिमनवामादादचलत्व॑ गलीरता । स्थादक्षयत्वमक्षय्यं क्षायिकातिशयोदयः ॥९७॥ 
अव्यावाधत्वमस्थपेर्र जीवाजीवर वाध्यता । सवेदनन्तज्ञानत्वं विद्वार्थाक्रमबों पनम्‌ ॥२८॥ 
अनन्तदशनत्व चर विश्वतत्त्वा क्रमक्षणम्‌ । योध्न्यरप्रतिधातो5स्थय सा मतानन्तर्बीयंता ॥६९॥ 
भोग्यप्वथय्वनोत्सुक्यसनन्तसुखता समता । नीरजरव सवेदस्य व्यपायः पुण्यपाप्रों: ॥१००॥ 
निर्मलत्व तु तस्थेष्ट वहिसरत्तसंलच्यति: । स्वभावविमलो5नादिसिद्ों नास्तीह कदचन ॥१०१॥ 
यो5स्य जीवघनाकारपरिण्यमी मलछक्षयात्‌ | तदच्छेद्यतव माम्नातमर्भद्मत्वं च तत्कृतम्‌ ॥१०२॥ 
अक्षरत्व॑ च मुक्तस्य क्षरणामावता मतम्‌। अप्रमेयत्वमात्मास्थेंगुणरुद्धरमयता ॥१०३॥ 
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शरीरमें रुका रहता है वह इसका प्रमेयपना है और जो बालक होकर माताके पेटमें दःखस रहता 
है वह इसका गर्भवास है ॥६०॥ अथवा कर्म नोकमंरूपी गर्भमें जो इसका परिवर्तन होता रहता 
है इसका गर्भवास हैं और एक दरीरसे दूसरे दरीरमें जो संक्रमण करना हैं वह विलीनता है 
॥९१॥ क्रोध आदिसे आक्रान्त चित्तमें जो क्षोभ उत्पन्न होता है वह इसका क्षभितपना है, और 
नाना योनियोंमें परिभ्रमण करना इसका विविध योग कहलाता है ॥६२॥ चारों गतियोंमें 
परिव्तत करते रहना इस जीवका संसारावास कहलाता है और प्रत्येक जन्ममें ज्ञानादि गुणोंका 
अन्य-अन्य रूप होते रहना असिद्धता कहलाती है ॥९३॥ कम्मरूपी रजसे युक्त रहनेवाले 
इन संसारी जीवोंके जिस प्रकार सुख-दुःख, बल, आहार, शरीर और घर बदलते रहते हैं उसी 
प्रकार उनके ज्ञान, दर्शन, सुख और वीय॑ भी बदलते रहते हैं |६४।॥ इस प्रकार संसारी 
जीवोंके जो विनव्वरभाव हैँ वे मुक्त जीवोंके नहीं हैं, उनके सव भाव अविनब्वर हैं ॥६५॥।॥। 
मुक्त जीवोंके उन भावोंमें आत्मस्वरूपकी प्राप्ति होनेसे परद्वव्यकी अपेक्षासे रहित जो सर्वश्रेष्ठ 
स्वतन्त्रपना है वही पहला भाव है [|६६।| सुख दुःख आदिकी वेदनासे होनेवाले परभावका 
अभाव होनेसे जो अचंचलता होती है वही उनकी गम्भीरता है और कर्मोंके क्षमसे जो अति- 
दयोंकी प्राप्ति होती है वही उनका अविनाशी अक्षयपना है ॥|५७|| किसी भी जीव अथवा 
अजीवसे इन्हें बाधा नहीं पहुंचती यही इनका अव्याबाधपना है और संसारके समस्त पदार्थोंको 
एक साथ जानते हूँ यही इनका अनन्तज्ञानीपन है ॥६८॥ समस्त तत्त्वोंकी एक साथ देखना ही 
' इनका अनन्तदशंनपन है और अन्य पदार्थोंके द्वारा प्रतिधघातका न होना अनन्तवीयंपना 
है ॥६६॥ भोग करने योग्य पदार्थोर्में उत्कण्ठा न होना अनन्तसुखपना माना जाता है और पुण्य 
तथा पापका अभाव हों जाना नीरजसपन कहलाता है ॥१००॥ बहिरंग और अन्तरंग मरूका 
नाश होना ही इसका निर्मलपना कहलाता है क्‍योंकि इस संसारमें ऐसा कोई भी पुरुष नहीं है 
जो स्वभावसे ही निमंछ हो और अनादि कालसे सिद्ध हो ॥१०१॥ कर्मरूपी मलके नाश! 
होनेसे जो जीवके प्रदेशोंका चचाकार परिणमन होता है वही इसका अच्छेद्यपना है और 
उसी कमंरूपी मलके नाश होनेसे इसके अभेद्यपना माना जाता है ॥१०२॥ मक्‍त जीवका 


करना पिन तनमन मनन गजल चाट ताक. चिनणा हज 


१ दुक्‌ च शक्तिश्च दुकशक्ती । २ कर्मफलभाजाम्‌। ३े एवमादय: | ४ स्वभाव: । ५ चेतनाचेतनै: | ६ यगपत। 
७ परिणमनम । 


३४० आदिपुराणम्‌ 


बहिरन्तर्मलापायादगर्भवसतिमंता । कर्मनोकर्मविश्लेषात्‌ स्थादगौरबलाघवस ॥१०४॥ 
तादवस्थ्यं गणेरुद्धे रक्षोभ्यव्वमतों भवेत्‌ । अविलीनत्वमात्मीयगुंणेरप्यवपृत्कतता ॥१००॥ 
ग्देहाकारमर्तित्वं चदस्थाहेयमक्षरम । साइमीष्टा परमा काष्ठा योगरूपस्वमात्मन: ॥१०६॥ 
लोकाग्रवासख्ंलोद्य शिखर शाश्रती स्थिति: | अशेषपुरुषार्थानां निष्ठा परमसिद्धता ॥६०७॥ 
यः समग्रेगंणेरेमिज्ञानादिभिरलंक्ृत: । कि तस्थ कृतकृत्यस्य परद्वव्योपसर्पणे: ॥३०८॥ 
एप संसारिद्श्टान्तो व्यतिरेकेण साधयेत्‌ | परमात्मानमास्मानं प्रभुम्प्रतिशासनम्‌ ॥१०९॥ 
ब्रिभिर्निंदर्शनरेसिराविष्कृतमहों द्यः । स आप्तस्तन्सते धी रेराधेया मतिरात्मनः ॥११०॥ 
>उबं हि क्षत्रिय श्रेष्ठो भवेद दृष्परग्परः | मतान्तरंषु दोःस्थित्यं मावयज्नपपत्तिमिः ॥ १३१॥ 
दिगन्तरेभ्यों व्यावत्य अबुद्धां मतिमात्मनः । सनन्‍्माग स्थापयज्ञेव॑ कुर्यान्मत्यनुपाछनम्‌ ॥११२॥ 
आत्रिकामुत्रिकापायात्‌ परिरक्षणसात्मनः । आत्मानुपालनं नाम तदिदानीं विश्ृण्महे ॥११३॥ 
आत्रिकापायसरक्ष। सुप्रतीतेव धीमताम्‌ । विषशखाद्पायानां परिरक्षणलक्षणा ॥११४॥ 


रत जीती इटती परी उरी करी चट डटरी आ न आह बी जम पलरी जन्‍री गली आह बिलीी- अर डर #। हा हीं हगा। की ही वी यिरी सीजन जरीं करी बलीते ल्‍री नहीं बरी जीत जी जी न वन जो वन्‍री फनी कटनी जन्‍म बरी कर है जूता हरी ॥लरी जी करनी इक पिन घटी पटरी" उन करी चर रही यही सनी करारी भरी बह. जल. बह ही पट. करी जी चली पल. मरी आना यही जी हर वह ली न्‍टती काी पी जी अली सी स्‍ चर फिकी उन उरी नया 


कभी क्षरण अर्थात्‌ विनाश नहीं होता इसलिए इसमें अक्षरता अर्थात्‌ अविनाशीपन है और 
आत्मासे उत्पन्न हुए श्रेष्ठ युगोंसे इसका प्रमाण नहीं किया जा सकता इसलिए इसमें अप्रमेय- 
पना है ॥१०३॥ बहिरंग और अन्तरंग मलका नाश हो जानेसे इसका गर्भावास नहीं माना 
जाता है और कर्म तथा नोकमंका नाश हो जानेसे इसमें गुरुता और लघुता भी नहीं होती है 
॥१०४] यह आत्मासे उत्पन्न हुए प्रशंसनीय गुणोंसे अपने स्वरूपमें अवस्थित रहता है इसलिए 
इसमें अक्षोम्यपन्ना है और आत्माके गुणोंसे कभी रहित नहीं होता इसलिए अविलीनपना है 
॥१०५॥ जो कभी ते छूटते योग्य और कभी न नष्ट होने योग्य पहलेके शरीरके आकार 
इसकी मूति रहती है वही इसकी परम ह॒द है और वही इसकी योगरूपता है ॥१०६॥ तीनों 
लोकोंके शिखर॒पर जो इसकी सदा रहनेवाली स्थिति है वही इसका लोकाग्रवास गुण है और 
जो समस्त पुरुषार्थोंकी पृर्णता है वही इसकी परमसिद्धता है ॥१०७॥ इस प्रकार जो इन ज्ञान 
आदि समस्त गुणोंसे अलंकृत है उस क्ृतक्ृत्य हुए मुक्त जीवको अन्य द्रव्योंकी प्राप्तिसे क्‍या 
प्रयोजन है ? अर्थात्‌ कुछ नहीं ॥१०५॥ यह संसारी जीवका दुष्टान्न व्यतिरेक रूपसे आत्माको, 
जिसपर किसीका शासन नहों है ओर जो प्रभुरूप है ऐसा परमात्मा सिद्ध करता है। भावार्थ- 
इस संसारी जीवके उदाहरणसे यह सिद्ध होता है कि यह आत्मा ही परमात्मा हो जाता 
है ॥१०९॥ इस प्रकार इन तीन उदाहरणोंसे जिसका महोदय प्रकट हो रहा है वही आप्त 
है, उसी आप्तके मतमें धीर-वीर पुरुषोंको अपनी बुद्धि छगानी चाहिए ॥११०॥ इस तरह 
जिसने सब परम्परा देख ली है, और जो अन्य मतोंमें युक्तियोंसे दृष्टताका चिन्तवन करता 
है वही सब क्षत्रियोंमें श्रेष्ठ कहलाता है ॥१११॥ क्षत्रियत्रों चाहिए कि वह अपनी जागृत 
बुद्धिको अन्य दिशाओं अर्थात्‌ मतोंसे हटाकर समीचीन मार्गमें लगाता हुआ उसकी रक्षा करे 
॥११२॥ इस लोक तथा परलोक सम्बन्धी अपायोंसे आत्माकी रक्षा करना आत्माका पालन 
करना कहलाता है। अब आगे इसी आत्माके पालूनका वर्णन करते हैं ॥११३॥ विष दस्त्र 
आदि अपायोंसे अपनी रक्षा करना ही जिसका लक्षण है ऐसी इस लोकसम्बन्धी अपायोंसे 


_अलऑपककननषक का. 








२ अगुरुलघुत्वम्‌ । २ स्वरूपावस्थानम्‌ । ३ न केवल देहादिभि: । ज्ञानादिगणैरपि | ४ अत्यक्तता । -रप्यप- 
वृत्ता। अपवृत्तता इति पाठे अपवर्तनत्व॑ गुणगुणीभावराहित्यम | ५ निष्पत्ति:। परिसमाप्तिरित्यर्थ: । 
६ व्यतिरेकिदृष्टान्तेन । ७ एवं कृते सति । ८-न्नेव हू०, लुं०, म०। 





द्वि ् + धु ३2 7 
द्रचत्वारिंशत्तमं पव ३४१ 


तैमिन,.. कुकन खा 


तत आमनिकाप चरछ्षाविधिस्टप्रत | सहक्षण्ं च घरमण बसों हापत्रतिक्रिया ॥ ३१७॥ 
धर्मों रक्षत्यपायम्यों ध्मउनीए!ः धर्म: श्रयस्करो5मुत्र धमणेह।भिनन्दशुः ॥११६॥ 
तस्माद मकतानः सूद कपादेप्य याम । एवं हि रक्षिताइपायाद स्वेदत्मा सवान्तर ॥११७॥ 


वह्पायामसद राज्य त्थाम्यरूंव सनस्विनाम्‌। यत्र पुत्राः ससोदया वरायन्ते निरन्‍्तरम्‌ ॥११८॥ 
अपि चात्र मनःफेदवहुके का सुखासिका । सनसो निश्नतति सोख्यमुशन्तीह विचक्षणा: ॥११५९॥ 
ठावबह़े | सवतः दाइमानस्य प्रत्युतान्नासुखं महत्‌ ॥१२०॥ 
। उपादेय न विद्वद्धिस्तप: पथ्यमिवाशनस् ॥६२३॥ 
इति प्रागेव निदिध राज्ये शोगं स्यजत सुद्दी: । तथा त्यक्तुमशक्तोइन्ते त्यक्नद रा्यपरिच्छदम्‌ ॥११२। 


कालज्ञानिभिरादिशे लिर्णीते स्ववभेद वा। जीदितानोे तलुत्यागमर्ति दब्यादतः छुछीः ॥१२३॥ 
व्यागो हि परमो धर्मस्माग एव परं तपः | व्यागादिद बशोलछ स्युदयों महान ॥5२४॥ 


ब्छपुस । व्यजदायतन पुण्य प्रजावेबपुर्लरम ॥१२४७॥ 


होनेवाली रक्षा तो विद्वाद एुर्पोंकों विदित ही है। ॥११४॥ इसलिए अब परलोक सम्बन्धी 
व्रत कहते हैं। परलोक्त सम्बन्धी अपायोंसे रक्षा धर्मक्ने द्वारा 
ही हो सकती है क्योंकि धर्म हो समस्त आपनियोंका प्रतिकार है-उनसे बचनेका उपाय है 
॥११५। धर्म ही अपायोंसे रक्षा करता है, धर्म ही मनचाहा फल देनेवाला है, धर्म ही परलोक- 
में कल्याण करनेवाला है और धर्मसे ही इस लोकमें आनन्द प्राप्त होता है ॥११६॥ इसलिए 
धर्ममें एकचित्त होकर भविप्यत्‌ कालमें आनेवाल्ी विपत्तियोंका प्रतिकार करना चाहिए क्योंकि 
ऐसा करनेसे ही आत्माकी दूसरे भवमें विपत्तिसे रक्षा हो सकती है ॥११७॥ जिस राज्यके 
लिए पुत्र तथा सगे भाई आदि भी निरन्तर बत्रुता किया करते हैं और जिसमें बहुत अपाय हैं 
एसा यह राज्य वृद्धिमानु पृरुषोंकों अवश्य ही छोड़ देना चाहिए ॥११८।॥ एक बात यह भी 
है कि जिसमें मानसिक खेदकी दहुलता हैं ऐसे इस राज्यमें सुखपूवंक कैसे रहा जा सकता है 
वयोंकि इस संसारमें पण्डितजन मनकी निराकुरूताकों ही सुख कहते हैं ||११९|| जिसका अन्त 
अच्छा नहीं है ओर जिसमें निरन्तर पाप उत्पन्न होते रहते हैं ऐसे इस राज्यमें सुखका लेश 
भी नहीं हैं बल्कि सब ओरसे धांकित रहनेवाले पुरुषको इस राज्यमें बड़ा भारी दुःख बना 
रहता है ॥१२०।॥ इसलिए विद्वान पुरुषोंको अपथ्य औषधिके समान इस राज्यका त्याग कर 
दना चाहिए आर पथ्य भोजनके समान तप ग्रहण करना चाहिए ॥१२१॥ इस तरह बद्धिमान्‌ 
पुरुपषकों चाहिए क्वि बह राज्यक्ते विययमें पहलेसे ही विरक्‍त होकर भोगोपभोगका त्याग कर 
दे, यदि वह इस प्रकार त्याग करनेके लिए समर्थ न हो तो कमसे कम अन्त समय उसे राज्यके 
आडम्वरका अवच्य हूं! त्याग कर देना चाहिए ॥१२२॥ इसलिए यदि कारकों जाननेवाला 
निमित्तज्ञानी अपने जीवनका अन्त समय बतलछा दे अथवा अपने आप ही उसका निर्णय हो जावे 
तो वुद्धिमान्‌ क्षत्रियक्षो चाहिए कि वह उस समयसे शरीर परित्यागकी वृद्धि धारण करे अर्थात्‌ 
सल्लेखना धारण करनेमें वृद्धि लगावे ॥१२१॥ क्योंकि त्याग हो परम धर्म है, त्याग ही परम 
तप है, त्यागसे हो इस लोकमें कीतिकी प्राप्ति होती हैं और त्यागसे ही परलोकमें महाव्‌ ऐद्वय 
प्राप्त होता है ॥१२४॥ ऐसा मानकर क्षत्रियकों किसी पवित्र स्थानमें रहकर पूजा आदिकी 


विधि करके दरीर आहार और चमर छत्र आदि उपकरणोंसे सहित राज्यका परित्याग कर देना 


न 


१ अत अ०, स०, म०, ल० । २ एकोदरे जाता । ३ वर कुर्वन्ति । ४ सुखास्थता । ५ पुनः किमिति चेत्‌ । 
६ वराग्यपरो भूत्वा । ७ आवासे । ८ पवित्रे । 


जे नी ब्शीय 


३४२ आदिपुराणम्‌ 


गुरुसाक्षि तथा त्यक्तदहाहारस्य तस्य वे। परीषहजयायत्ता सिद्धिरिष्टा महात्मनः ॥१२६॥ 

ततो ध्यायेदनुप्रेक्षाः कृती जेतुं परीपहान्‌ । विनाअ्लुप्रेक्षणश्चित्तसमाघान हि दुर्लभस ॥१२७॥ 
'पग्रागमावितमेवाहं भावयामि न भावितम्‌ । भावयासीति सावेन भावयेत्तत्तमावनाम्‌ ॥१२८॥ 
समुत्सजेदनात्मीयं शरीरादिपरिग्रहम्‌ । आत्मीयं तु स्वसातकुर्याद्‌ रव्नन्नयमनुत्तरम्‌ ॥१२९॥ 
मनोव्याक्षेपरक्षार्थ  ध्यायन्निति स घीरधीः । प्राणान्‌ विसर्जयेदन्ते संस्मरन परमेष्टिनाम्‌ ॥१३०॥ 
तथा विसर्जितप्राण: प्रणिधानपरायण: । शिथिलिद्ृत्य कर्माणि शुभां गतिमथाइजुले ॥१३१॥ 
तस्मिन्नेव भव्रे शक्त्तः कृत्वा कर्मपरिक्षयम्‌ । सिद्धिमाप्नोत्यक्षक्तस्तु त्रिदिवाग्रमदाप्नुयात्‌ ॥१३२॥ 
ततइच्युतः परिप्राप्तमानुप्यः परम॑ तपः । झृत्वान्ते नित्र॒ तिं याति निद्ध ताखिलबन्धनः ॥१३३॥ 
क्षत्रियो यसववनात्मन्ञः कुर्यान्नात्मानुपालनम्‌ । विषशस्त्रादिभिस्तस्य दुसरे तिध वाविनी ॥१३४॥ 
दु्तश्व दुरन्‍्तेडस्सिन्‌ मबावत दुरुत्तरे। पतित्वाअमुन्न दुःखानां दुर्गती माजन मवेत्‌ ॥१३३५॥ 
ततो मतिमता55वसीयविनिपातानुरक्षणे । विधेयो5स्मिन्‌ू सहायत्नों छोकह्यहितावद्दे ॥३३६॥ 
कृतात्मरक्षणश्रेव प्रजानामनुपालने । राजा यल्न॑ प्रकुर्वोत राज्ञां मोलो हाथ॑ गुगः ॥१३७॥ 
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चाहिए ॥१२५॥ इस प्रकार जिसने गुरुकी साक्षीपृर्वक शरीर और आहारका त्याग कर दिया 
है ऐसे महात्मा पुरुषको इष्टसिद्धि परीषहोंके विजय करनेके अधीन होती है अर्थात्‌ जो परीषह 

हन करता है उसीके इष्टकी सिद्धि होती है ॥१२६॥| इसलिए निपुण पुरुषको परीषह जीतनेके 
लिए अनुप्रेक्षाओंका चिन्तवत करना चाहिए क्योंकि अनुप्रेक्षाओंके चिन्तवन किये बिना 
चित्तवा समाधान कठिन है ॥१२७॥ जिसका पहले कभी चिन्तवन नहीं किया था ऐसे 
सम्पक्त्व आदिका चिन्तवन करता हूँ और जिसका पहले चिन्तवन किया था ऐसे मिथ्यात्व आदि- 
का चिन्तवन नहीं करता इस प्रकारके भावोंसे तत्त्वोंकी भावनाओंका चिन्तवन करना चाहिए 
॥१२८॥ जो आत्माके नहीं है ऐसे शरीर आदि परिग्रहका त्याग कर देना चाहिए और जो आत्मा- 
के हैं ऐसे सर्वोत्कृष्ट रत्नत्रयका प्रहण करता चाहिए ॥|१२९॥ धीर वीर बुद्धिको धारण,करनेवाले 
पुरुषको मनकी चंचलता नष्ट करनेके लिए इस प्रकार ध्यान करते हुए और पंचपरमेष्टियोंका 
स्मरण करते हुए आयुके अन्तमें प्राणत्याग करना चाहिए ||[१३०॥ जो पुरुष ध्यानमें तत्पर 
रहकर ऊपर लिखे अनुसार प्राणत्याग करता है वह कर्मोको शिथिल कर शुभ गतिको प्राप्त 
होता है ॥१३१॥ जो समर्थ है वह उसो भवमें कर्मोंका क्षय कर मोक्षको प्राप्त होता है और 
जो असमर्थ है वह स्वगंके अग्रभाग अर्थात्‌ सर्वार्थसिद्धिको प्राप्त होता है ॥१३२॥ वह वहाँसे 
च्युत हो मनुष्यपर्याय प्राप्त कर और परम तपर्चरण कर आयुके अन्तमें समस्त कर्मबन्धनकों 
नष्ट करता हुआ निर्वाणको प्राप्त होता है ॥१३३।॥॥/आत्माका स्वरूप न' जाननेवाला जो क्षत्रिय 
अपने आत्माकी रक्षा नहीं करता है उसकी विष, शस्त्र आदिसे अवश्य ही अपमृत्यु होती 
है ॥१३४॥ और अपमृत्युसे मरा हुआ प्राणी दुःखदायी तथा कठिनाईसे पार होने योग्य इस 
संसाररूप आवतेमें पड़कर परलोकमें दुगगंतियोंके दुःखका पात्र होता है ॥१३५॥ इसलिए बुद्धि- 
मान्‌ क्षत्रियकों दोनों छोकोंमें हित करनेवाले, आत्माके इस विष्नवाधाओंसे रक्षा करनेमें महा- 
प्रयत्त करना चाहिए ॥१३६॥ इस प्रकार जिसने आत्माकी रक्षाकी है ऐसे राजाको 
प्रजाका पालन करनेमें प्रयत्न करना चाहिए क्योंकि यह राजाओंका सौलिक गुण है ॥।१३७॥ 


१ सम्यक्त्वादिकम । २ मिथ्यात्वादिकमू । ३ मानसबाधाया नाशार्थम्‌ । ४ एकाग्रतां गतः । ५-मुपाइनुते 
अ०, पृ०, स०, इ०, शत स०॥ ६ प्रजापालनयत्न: । 
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कथ च पालनीयास्ताः प्रजाइचेत्तनप्रपद्दतः । पुष्ट गोपालदइष्टान्त मूरीक्ृषत्य विद्वृण्महे ॥१३८॥ 
गोपालको यथा यत्नाद गाः संरक्षत्यतन्द्रितः । क्ष्मापालइच प्र यत्नन तथा रक्षन्निज्ञाः प्रजाः ॥१६५९॥ 
तबाथा यदि गा। कस्चिदपराधी स्वगाकुछे । तमदड्च्छेदनाद ग्रदण्डस्तीक्रमयोजयन्‌ ॥१४०॥ 
पालयेदनरूपण दण्डनव नियन्त्रयन । यथा गोपस्तथा भूपः प्रजाः स्वाः प्रतिपालयत ॥१४१॥ 
ती६णदण्डा हि दृपतिस्तीबमद् जयत्पजा: ! ततो विरक्तप्रकृति जहारनमम्रः प्रजाः ॥१९४॥ 
यथा गापालको मोल पश्चवग स्वगोकुछे । पोषयन्नेव पुष्टः स्थाद गोपाष॑ प्राज्यगोधनः  ॥१४३॥ 
तथंष नृपतिमेले तन्द्रमात्मयमकतः । पोषयन्पुष्टिसाप्नोति स्वरे परस्मिइच मण्डके ॥१४४॥ 
पुष्ठो मालेन तनन्‍्त्रण यो हि पार्थिवकुञ्लरः । स जयत्‌ प्रथिवीमेनां सागरान्तामयत्नतः ॥ /४५॥ 
प्रभग्नचरणं किचिद्‌ गोद्ब्य चेत्‌ प्रमादतः । गोपालस्तस्थ संधानं कुयाद वन्धाद्यपक्रम: ॥१४६॥ 
बद्धाय च तणाअस्म दत्वा दाढ्य नियोजयेत । उपद्रवान्तरे वप्यवमाशु कुर्यात्‌ प्रतिक्रियाम ॥५६४७॥ 
यथा तथा नरेन्द्रोड5पि स्वव्ले ब्रणित॑ मटम्‌ । प्रतिकुर्याद  सिषग्वर्यान्षियोज्योपधसंपदा ॥१४७८॥ 
हीकृतस्य चास्योद्द जीवनादि प्रचिन्तयत्‌ । सत्य भ्ृत्यवर्गोंबस्थ दश्वदाप्नाति ननन्‍दशस्‌ ॥१४५९॥ 
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उस प्रजाका किस प्रकार पालन करता चाहिए यदि आप यह जानना चाहते हैं तो हम ग्वालिये- 
का सुदृढ़ उदाहरण लेकर विस्तारके साथ उसका वर्णन करते हैं ॥१३८॥ जिस प्रकार ग्वालिया 
आल्स्यरहित होकर बड़े प्रयत्नसे अपनी गायोंकी रक्षा करता है उसी प्रकार राजाको बड़े 
प्रयत्ससे अपनी प्रजाकी रक्षा करनो चाहिए [छ,4१३९॥॥ आगे इसीका खुलासा करते हैं-यदि 
अपनी गायोंके समूहमें कोई गाय अपराध करती है तो वह ग्वालिया उसे अंगछेदन आदि कठोर 
दण्ड नहीं देता हुआ अनुरूप दण्डसे नियन्त्रण कर जिस प्रकार उसकी रक्षा करता है उसी प्रकार 
राजाकों भी अपनी प्रजाकी रक्षा करनी चाहिए ॥१४०-१४१| यह निरचय है कि कठोर 
दण्ड देनेवाला राजा अपनी प्रजाको अधिक उद्विग्न कर देता है इसलिए प्रजा ऐसे राजाको 
छोड़ देती है तथा मन्त्री आदि प्रकृतिजन भी ऐसे राजासे विरक्त हो जाते हैं |१४२।॥ जिस 
प्रकार ग्वालिया अपनी गायोंके समूहमें मुख्य पशुओंके समूहकी रक्षा करता हुआ पुष्ठ अर्थात्‌ 
सम्पत्तिशाली होता है क्योंकि गायोंकी रक्षा करके ही यह मनुष्य विशाल गोधनका स्वामी 
हो सकता है, उसी प्रकार राजा भी अपने मुख्य वर्गकी मुख्य रूपसे रक्षा करता हुआ अपने और 
दूसरेके राज्यमें पुष्टिको प्राप्त होता है ॥१४३-१४४॥ जो श्रेष्ठ राजा अपने-अपने मुख्य बलसे 
पृष्ट होता है वह इस समुद्रान्‍्त पृथिवीको बिना किसी यत्नके जीत लेता है ||१४५॥ यदि 
कदाचित्‌ प्रमादसे किसी गायका पेर टूट जाय तो ग्वालिया उसे बाँधना आदि उपायोंसे उस 
पेरको जोड़ता है, गायको बाँधकर रखता है-वँधी हुई गायके लिए घास देता है और उसके पैर- 
को मजबूत करनेमें प्रयत्त करता है तथा इसी प्रकार उन पशुओंपर अन्य उपद्रवोंके आनेपर 
भी वह शीघ्र ही उनका प्रतिकार करता है ॥१४६-१४७॥ जिस प्रकार अपने आश्रित गायों- 
की रक्षा करनेके लिए ग्वालिया प्रयत्न करता है उसी प्रकार राजाको भी चाहिए कि वह अपनी 
सेनामें घायल हुए योद्धाको उत्तम वेद्यसे औषधिरूप सम्पदा दिलाकर उसकी विपत्तिका प्रतिकार 
करे अर्थात्‌ उसकी रक्षा करे ॥१४८॥ ओर वह वीर जब अच्छा हो जावे तो राजाको उसकी 
उत्तम आजीविका कर देनेका विचार करना चाहिए क्योंकि ऐसा करनेसे भृत्यवर्ग सदा 
१ प्रपञत्चनम्‌ ल०, म० । प्रपठ चते अ०, स०। २ समृद्धम्‌ । हे स्वीकृत्य । ४ अनालस्य: | ५ दोषी । 
६ संयोजनमकुर्वनू । ७ नियमयन्‌ । ८ उद्देंगं कुर्यात्‌ । ९ त्यक्तानुरागप्रजापरिवारवन्तम्‌ । १० गा: पोपयन्तीति 
गोपोषस्तम्‌ । ११ वहुगोव्जः: । १२ बलम्‌ । १३ एकस्मिन्‌ स्थाने । १४ गोधनम्‌ । १५ प्रतिकारं कुर्यात्‌ । 
१६ वेच्ाश्वेष्ठात्‌ । १७ अधिकम्‌ । १८ जीवितादिकम्‌ । १९ आनन्दम्‌ । 
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यथेतर खलु गोपालों संध्यस्थिचकने गदाम्‌ | तदस्थि स्थापयन भाग्यत्‌ कुर्याद्योग्यां प्रतिक्रियाम्‌ ॥३५०॥ 
तथा ज्रपो5पि संप्राम अृव्यमुख्य ब्यसा सति। तत्पदे पुत्रमवास्थ आतरं दा नियोजयतू ॥१५१॥ 
सति चंद क्ृतज्ञो5यं नुप इत्यनुरक्तताम्‌ | उपति ध्ृत्यवर्गो$स्मिन्‌ भवेज्व भ्रुवयोधनः। ॥१५२॥ 
यथा खब्वपि गोपाल: कृमिदर्श गवाड़्णे । वद्योग्यमाष् दुत्वा करोत्यस्थ प्रतिक्रियाम्‌ ॥१०३॥ 
तथेत प्रथ्चिवीपालों दुर्विध॑ स्वानुजीविनम । विमनस्क विदिस्वैन सौचित्य संनियोजयेत्‌ ॥३०४॥ 
विरक्तो हझानुजीवी स्थादरूब्धोचितजीवनः । प्रभोर्विमान नाछ्ेव तस्माज्ञेनं विरुक्षयेत्‌  ॥१०५०॥ 
" 'तट्ीगंत्यं ब्रणस्थानक्ृरमिसंमवसब्ििमम । विदित्वा तत्प्तीकारमाशु कुब द्विशाँ पति; ॥१०६॥ 
बहुनापि न दत्तेन सोचित्यमनुजीविनाम्‌ । उचितात्‌ स्वामिसन्मानाद यथषां जायते 'हतिः ॥१५७॥ 
गोपालको यथा यूथे स्वे महोक्ष भरक्षमम्‌ । ज्ञात्वास्थ नस्यकर्मादि विदध्याद्‌ गान्नपुष्टये ॥३५८॥ 
तथा नृपो5पि सेन्ये सवे योद्धारं भटसत्तमम । ज्ञात्वेन जीवन प्राज्य दृत्वा संसानयत्‌ कृती ॥१०५९॥ 
कृतापदान तद्योग्यः सत्कारेः प्रीणयन्‌ प्रभुः | न सुच्यते5नुरक्तेः स्वस्नुजीविभिरन्वहस्‌ ॥१५०॥ 
यथा च गोपों गोयूथं कण्टकोपरूवजित । शीतातपादिवाधाभिरुज्य्िते चारयन्‌ बने ॥१६१॥ 
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आननन्‍्दको प्राप्त होते रहते हें-सन्तुष्ट बने रहते हैं ॥|१४९॥ जिस प्रकार ग्वालिया सन्धिस्थानसे 
गायोंकी हड्डीके विचलित हो जानेपर उस हड्डीको वहीं पेठालता हुआ उसका योग्य प्रतिकार 
करता है उसी प्रकार राजाको भी युद्धमें किसी मुख्य भृत्यके मर जानेपर उसके पदपर 
उसके पुत्र अथवा भाईकी नियुक्त करना चाहिए ॥१५०-१५१॥ ऐसा करनेसे भत्य लोग 
यह राजा बड़ा क्ृतज्ञ है. ऐसा मानकर उसपर अनुराग करने लगेंगे और अवसर पड़नेपर 
निरन्तर युद्ध करनेवाले बन जायेंगे ।|१५२॥ कदाचित्‌ गायोंके समूहको कोई कीड़ा काट लेता 
है तो जिस प्रकार ग्वालिया योग्य औषधि देकर उसका प्रतिकार करता है उसी प्रकार राजाको 
भी चाहिए कि वह अपने सेवकको दरिद्र अथवा खेदखिन्न जानकर उसके चित्तको सल्तुष्ट करे 
॥१५३-१५४। क्योंकि जिस सेवकको उचित आजीविका प्राप्त नहीं है वह अपने स्वामीके 
इस प्रकारके अपमानसे विरक्त हो जायेगा इसलिये राजाको चाहिए कि वह कभी अपने 
सेवकको विरक्‍त न करे ।॥१५५॥ सेवककी दरिद्रताको घावके स्थानमें कीड़े उत्पन्न होनेके 
समान जानकर राजाको शीघ्र ही उसका प्रतिकार करना चाहिए ॥१५६॥ सेवकोंको अपने 
स्वामीसे उचित सनन्‍्मान पाकर जेसा सनन्‍्तोष होता है वेसा सन्तोष बहुत धन देनेपर भी नहीं 
होता है ॥ १५७॥ जिस प्रकार ग्वाला अपने पशुओंके झुण्डमें किसी बड़े बैठको अधिक भार धारण 
करनेमें समर्थ जानकर उसके शरीरकी पुष्टिके लिए नस्य कम आदि करता है अर्थात्‌ उसकी 
नाकमें तेल डालता है और उसे खछी आदि खिलाता है उसी प्रकार चतुर राजाको भी चाहिए 
कि वह अपनी सेनामें किसी योद्धाको अत्यन्त उत्तम जानकर उसे अच्छी आजीविका देकर 
सनन्‍्मानित करे ॥ १५८-१५९|| जो राजा अपना पराक्रम प्रकट करनेवाले वीर पुरुषको उसके 
योग्य सत्कारोंसे सन्तुष्ट रखता है उसके भुत्य उसपर सदा अनुरक्त रहते हैं और कभी भी उसका 
साथ नहीं छोड़ते हैं ।|१६०॥ जिस प्रकार ग्वाला अपने पशुओंके समहको काँटे और पत्थरोंसे 
रहित तथा शीत और गरमी आदिकी बाधासे शून्य वनमें चराता हुआ बड़े प्रथ॒त्नसे उसका 





१ विशतप्राणे। २ नूपे | ३ योद्धा। युद्धकारीत्यर्थ:। ४ दरिद्रम्‌। ५ निजभत्यम | ६ शोभनचित्तत्वे। ७ विरक्‍्तो 
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द्विचत्वारिंात्तमं पव ३०५ 


पोषयत्यतिय बन तथां भूषो5्प्यविप्लने | देशें स्वानुंगत॑ छोऊफ स्थाययित्वाइमिस््षतु ॥१६२५॥ 

राज्यादियरिवतप जनों5यं पीड्बतेडइन्यथा | चो रहामरकेन्यरपि प्रत्यन्तनायकेंः ॥१६३॥ 

' महा च तथाभतान वृत्तिच्छेदेन योजयत । कण्टकोडरणनव प्रज्ञानों क्षमधारणम्‌ ॥१६8॥ 

अथेव गोपः संजातं व्स सान्रासहामुकमस नुगम )। दिनमेक्मवस्थाएय ततो5न्येद्रदेयाद त्रीः ॥१६०॥ 

विधाय चरणे तस्य शनवन्धनसन्निधिम | नामिनारू पुनगमनाके नापास्य यत्रतः ॥१६६॥ 

जन्तुसंभवश्ंड्ायां प्रतीकारं विधाय च। क्षौरोपयोगदानाञेंवदयत प्रतिवासश्म ॥१६७।॥॥ 

अपोड्प्येवमुपासकं ब्रत्तय  स्वमुपासितुम' । यथाउनुरूपेः संमानेः स्वीकुर्यादनुजीविनम्‌ ॥१६८॥ 

स्वीक्तस्थय च तस्पोद्वजीवनादिप्रचिन्तया । योगक्षेमं प्रयश्नीद कृतक्छेशस्य सादरस्‌ ।१६१९॥ 

ये खाल गोपाल: पश्चन क्रंतु .. समुद्यतः । क्षारावछोकनादंस्तान परीक्ष्य गुणवत्तमान ॥१७०॥ 

क्रीणाति शकुनादीनामवधारणतत्परः । कुछपुत्रान्षपो 5प्येव क्रीणीयात्‌ सुपरीक्षितान ॥ १७ १॥ 

क्रीतांइव ब्रत्तिमत्येन तान यथावसर प्रभु | कृत्यघू विनियश्ञीत दुत्यः साध्य फल हि तत्‌ ॥१७२॥ 

अदच् प्रतिषं; कश्विद यो क्रय अ्तिगृहायते । बलवान प्रतिभस्तद्वदग्माह्मो शृत्योपरसंग्रह ॥१७३॥ 
याममात्रावशिष्टायां राज्नावुत्थाय यबत्रतः । चारमित्वोचित देशे गा; प्रभूततृणादक ॥१७४७॥ 


जी न मल न न ७ आ पक: ,हन दमा. पाक 2 खा 36% 2 कार. 5 बार; का; बुला» न की? के हे अमान अमन अरे #री। हरी ,.ामप उरी: ,क्‍रि जरमीन हम की दही गए 


पोषण करता है उसी प्रकार राजाकों भी अपने सेवक्र छोगोंकों किसी उपद्रवहीन स्थानमें रखकर 
उनकी. रक्षा करनी चाहिए ॥१६१-१६२॥ यदि वह ऐसा नहीं करेंगा तो राज्य आदिका 
परिवतंन होनेपर चोर, डाक तथा समीपवर्ती अन्य राजा छोग उसके इन सेवकोंको पीड़ा देने 
लगेंगे ॥|१६३।॥ राजाकों चाहिए कि वह ऐसे चोर डाक आदिकी आजीविका जबरन नष्ट कर 

क्योंकि काँटोंको दर कर देनेसे ही प्रजाका कल्याण हो सकता है ॥१६४।॥ जिस प्रकार ग्वाला 
हालके उत्तन्न हुए बच्चेको एक दिन तक माताके साथ रखता है, दूसरे दिन दयाबुद्धिसे मुक्त 
हो उसके परमें धीरेसे रस्सी बाँधकर खूँटीसें बाँधता है, उसकी जरायु तथा नाभिके नालकों 
बड़े यत्नसे दर करता है, कीड़े उत्पन्न होनेकी शंक्रा होनेपर उसका प्रतीकार करता है, और 
दध पिछाना आदि उपायोंसे उसे प्रतिदिन बढ़ाता है ॥१६५-१६७॥ उसी प्रकार राजाको भी 
चाहिए कि वह आजीविकाके अर्थ अपनी सेवा करनेके लिए आये हुए सेवककों उसके योग्य 
आदर सन्मानसे स्वीकृत करे और जिन्हें स्वीकृत कर लिया है तथा जो अपने लिए क्लेश सहन 
करते हैं ऐसे उन सेवकोंकी प्रशस्त आजीविका आदिका विचार कर उनके साथ योग और 
क्षेमका प्रयोग करना चाहिए अर्थात्‌ जो वस्तु उनके पास नहीं है वह उन्हें देनी चाहिए और 
जो वस्तु उनके पास है उसकी रक्षा करनी चाहिए ॥१६८-१६९॥ जिस प्रकार शकुन आदि 
के निदचय करनेमें तत्पर रहनेवाला ग्वाला जब पशुओंको खरीदनेके लिए तैयार होता है तब 
वह दध देखना आदि उपायोंसे परीक्षा कर उनमें-से अत्यन्त गणी पशुओंकों खरीदंता है उसी 
प्रकार राजाको भी परीक्षा किये हुए उच्चकुलीन पृत्रोंकी खरीदना चाहिए।॥१७०-१७१॥ 
और आजीविकाके मृल्यसे खरीदे हुए उन सेवकोंको समयानुसार योग्य कार्यमें लगा देना चाहिए 
बयोंकि वह कार्यरूपी फल सेवकोंके द्वारा ही सिद्ध किया जा सकता है ॥१७२॥ जिस प्रकार 
पदुओंके खरीदनेमें किसीको जामिनदार बनाया जाता है उसी प्रकार सेवकोंका संग्रह करनेमें 
भी किसी ब्रलवानू पुरुषको जामिनदार बनाना चाहिए ॥१७३॥ जिस प्रकार ग्वाला 'रात्रिके 
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३४६ आदिपुराणम 


प्रातस्तरामथानीय वत्सपीतावशिष्टकम्‌ । पयो दोग्थधि यथा गोपो नवनीतादिलिप्सया ॥१७५॥ 

तथा भूृषो5्प्यतन्द्राहुम॑क्तम्मामेप. कारयेत । कृषि कर्मान्तिकेबीजप्रदानाओेंरुपक्रमेंः ॥१७१॥ 

देशे5पि कारयेत्‌ कृत्सने कृषि सम्यक्कृषीबर्ेः । धान्यानां संग्रहार्थ च न्‍्याय्यमंशं ततो हरेत्‌ ॥१७७॥ 

सत्येतं पुष्टतन्त्र: स्थाद भाण्डागारदिसंपदा । पुष्टो देशइच तस्थेव स्थाद धान्येराशितम्भचं: ॥१७८॥ 

स्वदेश वाक्षरम्लेच्छान्‌ प्रजाबाधाविधायिनः। कुलशुद्धिप्रदानाथ: स्वसास्कुर्यादुपक्रमें: ॥१७९॥ 

विक्रियां न भजन्पेते प्रभणा कृतसत्क्रिया: । प्रभोररूब्ध पर माना विक्रियन्ते हि तेइन्वहम्‌ ॥१८०॥ 

ये कचिच्ाक्षरम्लेच्छा: स्वदेशे प्रचरिष्णवः । ते5पि कषंकेसामान्य कतव्या। करदा नृपेः ॥१८१॥ 

तान्प्राहरक्ष रम्लेच्छाः य5मी वेदोपन्नीविनः । अधर्माक्षरसंपाठेल किब्यामों हकारिणः ॥ १८२॥ 

यतो5क्षरक्कतं गव॑मविद्यावलतस्तके । वहन्त्यतो5क्षरम्लेच्छा। पापसूत्रोपजीबिनः ॥१८३॥ 

म्लेच्छाचारों हि हिंसायां रतिमांसाशने5पि च | बलात्परस्वहरणं निद्ध तत्वमिति स्मृतम्‌ ॥$८४॥ 

सोउस्त्यमीषां च यहेदशाखा्थंमधमह्विजा: । तादशं बहुमन्यन्ते जातिवादावलेपतः ॥१८७॥ 
प्रजासामान्यत बषां मता वा स्यान्निकृष्टता । तती| न मान्यताअस्त्य्षां द्विजा सान्याः स्युराहताः॥ १८६॥ 


/ 


प्रहरमात्र शेप रहनेपर उठकर जहाँ बहुत-सा घास और पानी होता है ऐसे किसी योग्य स्थानमें 
गायोंको बड़े प्रयत्नसे चराता है तथा बड़े सबेरे ही वापिस छाकर बछड़ेके पीनेसे बाकी बचे 
हुए दृधको मक्खन आदि प्राप्त करनेकी इच्छासे दुह लेता है उसी प्रकार राजाको भी आलस्य- 
रहित होकर अपने आधीन ग्रामोंमें बीज देना आदि साधनों-द्वारा किसानोंसे खेती कराना 
चाहिए ॥ १७४-१७६।।| राजाकों चाहिए कि वह अपने समस्त देशमें किसानों-द्वारा भली 
भाँति खेती करावे और .धान्यका संग्रह करनेके लिए उनसे न्‍्यायपूर्ण उचित अंश लेवे ॥|१७७॥ 
ऐसा होनेसे उसके भांडार आदियमें बहुत सी सम्पत्ति इकट्ठी हो जावेगी और उससे उसका बल 
बढ़ जावेगा तथा सत्तुष्ट करनेवाले उन धान्योंसे उसका देश भी - पुष्ट अथवा समृद्धिशाली हो 
जावेगा | १७८॥ अपने आश्रित स्थानोंमें प्रजाको दुःख देनेवाले जो अक्षरम्लेच्छ अर्थात्‌ वेदसे 
आजीविका करनेवाले हों उन्हें कुलशुद्धि प्रदान करता आदि उपायोंसे अपने आधीन करना 
चाहिए ॥ १७९॥ अपने राजासे सत्कार पाकर वे अक्षरम्लेच्छ फिर उपद्रव नहीं करेंगे । यदि 
राजाओंसे उन्हें सनन्‍्मान प्राप्त नहीं होगा तो वे प्रतिदिन कुछ-न-कुछ उपद्रव करते ही रहेंगे 
[|१८०॥ और जो कितने ही अक्षरम्लेच्छ अपने ही देशमें संचार करते हों उनसे भी राजाओं 
को सामान्य किसानोंकी तरह कर अवद्य लेना चाहिए ॥१८१॥ जो वेद पढ़कर अपनी आजी 
विका करते हैं और अधमम करनेवाले अक्षरोंके पाठसे लोगोंको ठगा करते हैं उन्हें अक्षरम्लेच्छ 
कहते हैं ॥|१८२|| चूँकि वे अज्ञानके बलसे अक्षरों-द्वारा उत्पन्न हुए अहंकारकों धारण करते 
हैं इसलिए पापसूत्रोंसे आजीविका करनेवाले वे अक्षरम्लेच्छ कहलाते हैं ॥१८३॥ हिसा 
और मांस खानेपें प्रेम करना, बलपूर्वक दूसरेका धन हरण करना और धूतंता करना ( स्वेच्छा- 
चार करना ) यही म्लेच्छोंका आचार माना गया है ॥१८४॥ चूँकि यह. सब आचरण इनमें 
हैं और जातिके अभिमानसे ये नीच द्विज हिंसा आदिको प्ररूपित करनेवाले वेद शास्त्रके अर्थंको 
बहुत कुछ मानते हैं इसलिए इन्हें सामान्य प्रजाके समान ही मानना चाहिए अथवा उससे 
भी कुछ निक्ृष्ट मानना चाहिए। इन सब कारणोंसे इनकी कुछ भी मान्यना नहीं रह जाती 





१ आरम्भग्रामेष्वित्यर्थ: । २ कृपीबलभृत्ये: । ३ कृषीबलेम्य: । ४ स्वीकुर्यात्‌ । ५ तृप्तिकरै: । ६ प्रदेशे अ०, 
सं०,ल०,म० । ७ क्ृषीबलसामान्यं यथा भवति तथा । ८ अज्ञानबलात्‌ । ९ कुत्सितारते । १० यत्‌ कारणात । 
११ हिसनादिप्रकारम । १२ गर्वत: । १३ प्रजासामान्यत्वमेव । १४ प्रजाभ्यः । 


द्विचत्वारिंशत्तमं पव - ३४७ 

वयं निस्तारका दवत्राह्मणा छोकसंमताः | घान्यभागमताो राजे न दह्म इति चन्मतम्र्‌ ॥ ६८७॥ 

शिष्टय किडकृत शेषवणभ्यों सवतामिहद । न जातिमात्राद बेशिप्यं जातिभेदाप्रतीतितः ॥१८४८॥ 
गुणतो5पि न बेशिप्रथमस्ति वो नामभ्रारकाः । ब्तिनों वाह्मयणा जना ये त एवं गुणाधिकाः ॥१८५९॥ 
निश्नता निनमस्कारा निशृणाः पशुष्रातिनः । स्लेच्छाचारपरा यूयं न स्थान धार्मिक द्विजाः॥३९०॥ 
तस्मादन्त कुद स्केच्छा इब ते$ईमी सहोभुजाम्‌ | प्रजासासान्यधान्यांशदानादंरविशे।षता: ॥१९१॥। 
क्रिमन्र वहुनोक्तन जनान्मुकत्वा द्विजात्तमान । नान्‍्य साच्या नरेन्द्रार्णा प्रजासामान्य जी विकाः ॥१५२॥ 
अन्यश्य गोधनं गोपा व्याप्रचोरादपक्रमात । यथा रक्षत्यतन्द्रालभपो5प्यव नितञ्राः प्रजा: ॥ ६६३॥ 

था च गाकुल गोमिन्यायाते संदिदक्षया | सोपचारसुपत्यंन तोपयद धनसम्पदा ॥१६४॥ 
भूषोध्प्यव वी कश्चित स्व॒राष्ट्र यद्यमिद्ववेत । तदा बद्धं: सलालोच्य संदध्यात पगवन्धतः ॥५६६४८५॥ 
जनक्षयात्र संग्रामो वह्पायों हुरुत्तरः | तस्मादुपप्रदानादें;. संधेयोईवबिछाधिकरः ॥१९१३६॥ 
इति गोपालद्ष्टान्तमरीकृत्य नरेश्वरः । प्रज्ञानां पाने यत्न॑ विदध्यान्नयवत्मंना ॥:६७॥ 
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जो द्विंज अरहन्त भगवानक्रे भक्त हैं वही मान्य गिने जाते हैँ ॥१८५-१८६॥ “हम ही 
लोगोंको संसार-सागरसे तारनेवाले हैं, हम ही देव ब्राह्मण हैं और हम ही लोकसम्मत हैं अर्थात्‌ 
सभी लोग हम ही को मानते हैं इसलिए हम राजाकों धान्‍न्यका उचित अंश नहीं देते” इस 
प्रकार यदि वे द्विज कहें तो उनसे पूछना चाहिए कि आप छोगोंमें अन्य वर्णवालोंसे विशेषता 
क्यों है ? कदाचित्‌ यह कहों कि हम जातिकी अपेक्षा विशिष्ट हैं तो आपका यह कहना ठीक 
नहीं हैं क्योंकि जातिकी अपेक्षा विशिष्ठता अनुभवमें नहीं आती है, कदाचितु यह कहो कि 
गुणकी अपेक्षा विशिष्टता है सो यह भी ठीक नहीं है क्योंकि आपलोग केवल नामके धारण 
करनेवाले हो, जो ब्रतोंकों धारण करनेवाले जैन ब्राह्मण हैं वे ही गुणोंस अधिक हैं। आप 
लोग ब्रतरहित, नमस्कार करनेके अयोग्य, दयाहीन, पद्दओंका घात करनेवाले और म्लेच्छों- 
के आचरण करनेमें तत्पर हो इसलिए आप लोग धर्मात्मा द्विज नहीं हो सकते । इन सब कारणों- 
से राजाओंको चाहिए कि वे इन द्विजोंको म्लेच्छोंके समान समझें और उनसे सामान्य प्रजाकी 
तरह ही धान्यका योग्य अंश ग्रहण करें। अथवा इस विपयमें अधिक कहनेसे क्या लाभ है ? 
जेनधर्मको धारण करनेवाले उत्तम द्विजोंको छोड़कर प्रजाके समान आजीविका करनेवाले अन्य 
द्विज राजाओंके पृज्य नहीं हैं ॥१८७-१९६२॥। 
जिस प्रकार ग्वाछा आल्स्यरहित होकर अपने गोधनकी व्यात्न चोर आदि उपद्रवोंसे 
रक्षा करता है उसी प्रकार राजाको भी अपनी प्रजाकी रक्षा करनी चाहिए ॥१९३॥ जिस 
प्रकार ग्वाला उन पशुओंके देखनेकी इच्छासे राजाके आनेपर भेंट लेकर उसके समीप जाता है 
और घन सम्पदाके द्वारा उसे संतुष्ट करता है उसी प्रकार यदि कोई बलवान्‌ राजा अपने 
राज्यके सन्मुश्न आवे तो वृद्ध छोगोंके साथ विचार कर उसे कुछ देकर उसके साथ सन्धि कर लेना 
चाहिए | चूँकि युद्ध बहुत-से लोगोंके विनाशका कारण है, उसमें बहुत-सी हानियाँ होतो 
हैं और उसका भविष्य भी बुरा होता है अतः कुछ देकर बलवान छात्रुके साथ सन्धि कर लेना 
ही ठीक है ॥१९४-१६६॥ इस प्रकार राजाको ग्वालाका दुष्टान्त स्वीकार कर नीतिमार्गसे 
१ न भवथ | २ -चआपद्रवात्‌ ल०, म०, प०। ३ गोमती । गोमान्‌ गोमीत्यभिधानात्‌ । गोमत्या- म० 
ल०, प० । ४ क्षीरघृतादिविक्रयाज्जातवनसमुद्ध्या । ५ अभिगच्छेत्‌ । ६ सन्धान॑ कुर्यात्‌ । ७ निष्कप्रदाता- 
दित्यर्थ:। ८ उचितवस्तुवाहनप्रदानाये: । ९ सन्धि क॒तुं योग्य: । १० कुर्यात्‌ । 
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प्रजानुपालन प्रोक्त पार्थिवस्य जिताव्मनः । समझ्ससरत्वमधुना वक्ष्यामस्तदगुणान्तरम्‌ ॥१६८॥ 
राजा.चित्त समाधाय यस्‍्कुर्याद दुष्दनिम्र हम । शिष्टनुपालनं चेब-तत्सामअश्यमुच्यते ॥९९॥ 
ट्विपन्तमथवा पघुन्न॑ नियुहन्निग्रहोचितम्‌। अपक्षपतितों दुष्टसिष्ठं चेच्छन्ननागस्म ॥२००॥ 
मध्येस्थबृत्तिरेवं य। समदर्शी समझक्षसः । समखसत्वं तद्धाबः प्रजास्वविषमेक्षिता ॥२०१॥ 
गुणनतेन शिष्टानां पालन न्‍्यायजीविनाम । दुध्धनां निग्नह' चैव नृपः कुर्यात्‌ कृत|गसाम्‌ ॥२०२॥ 
 दुष्न हिंसादिदोषेपु निरताः पापकारिणः | शिष्टास्तु क्षान्तिशोचादिगुणेधंमंपरा नराः ॥२०३॥ 
- वसन्ततिलछकावृत्तम 
इृत्यं मनुः- सकलचक्रम॒दादिराज: 
। ह तान्‌ क्षत्रियान्‌ निम्रमग्रन्‌ पथि सुप्रणीते । 
उच्चावचगुरुमतरुचितेत चोमसि 
शास्ति सम वृत्तमखिलं पृथिवीश्वराणाम्‌ ॥३०४॥ 
शादूलबिक्रीडितम्‌ 
इत्युश्व मंरतेशिनानुकथितं सर्वीयमुर्वीशवरा 
क्षात्रं धममनुप्रवद्च मुदिताः स्वां वृत्तिमन्वेयरु । 
याोगक्षेमपथपु तेपु सहिताः सब च वर्णाश्रप्ताः : ५ 
स्वे स्वे वत्मनि सुस्थिता शतिमधुर्धमोत्सबै: प्रत्यहम ॥॥२००॥ 
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अजाका पालत करनेमे प्रयत्त करना चाहिए ॥ १६७॥ इस प्रकार इन्द्रियोंको जीतनेवाले राजाका 
अजापाड़न नामका गुण कहा । अब समंजसत्व नामका अन्य गुण कहते हैं ॥१६८॥ : है 

: :-. राजा अपने चित्तका समाधान कर जो दुष्ट पुरुषोंका निग्रह और शिष्ट पुरुषोंक[ प्रुलन 
करता है वही उसका समंजसत्व गुण कहलाता है ॥१६९॥ जो राजा तिग्रहू करने योग्य «शरत्र 
अथवा पुत्र दोनोंका निग्नह करता है, जिसे किसीका पक्षपात नहीं है,.जो दृष्ट और मित्र, सभी 

को निरपराध बनानेकी इच्छा करता है और इस प्रकार मध्यस्थ रहकर जो सबपर समान दृष्टि 
रखता है वह समंजस कहलाता है तथा प्रजाओंको विषम दष्टिसे नहीं देखना अर्थात्‌ स़ब्रप्र 
समान दृष्टि रखना ही राजाका समंजसत्व गुण है |२००-२० १॥| इस समंजसत्व गणसे ही 
राजाको न्‍्यायपुबंक आजीविका करनेवाले शिष्ट पुरुषोंका पाछन और अपराध करनेवाले दुष्ट 
पुरुषोंका निग्रह करना चाहिए ॥२०२१। जो पुरुष हिसा आदि दोषोंमें तत्पर रहकर पाप करते 
हैं.वे दुष्ट कहलाते हैं और जो क्षमा, संतोष आदि गणोंके द्वारा धर्म धारण करनेमें तत्पर रहते 
हैं वे शिष्ट कहलाते हैं ॥|२०३॥ इस प्रकार सोलह॒वें मनु तथा समस्त चक्रवर्तियोंमें . प्रथम 
राजा सहाराज भरतने उत्त क्षत्रियोंकी भगवत्मणीत मार्गमें नियुक्त करते हुए, अपने पिता 
श्री वृषभदेवको इष्ट ऊँचे नीचे योग्य वचनोंसे राजाओंके समस्त आचारका उपदेश दिया ।|२०४॥| 
५. « इस प्रकार भरतेश्वरने जिसका अच्छी तरह प्रतिपादन किया है ऐसे सबका हित करते 

वाले, क्षत्रियोंके उत्कृष्ट धर्मको स्वीकार कर सब राजा लोग प्रसन्न हो. अपने-अपने . आचरणोंका 
पाह़न. करने गे और उन राजाओंके योग ( नवीन वस्तुकी प्राप्ति ) तथा क्षेम्र, ( प्राप्त. हुई 
जस्तुकी रक्षा ) में प्रवत्त रहनेपर अपना हित चाहनेवाले सब वर्णाश्रमोंके लोग अपने-अपने 
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( पक्षपातरहितः । २ अपराधरहितम्‌ । ३ समझजसत्वसदभाव: अ०, प्‌०, स० ल० म० । ४ सुष्ठ प्रोक्ते । 
५ सदस्यों हितम्‌ +, ६ -अनुजरमु; । ऋ गतौ लि ह्वादित्वात्‌ शप: इलुपि द्विभावे, झेजसिति, उत्तरऋका- 


जब अकारादश, पृवऋकारस्य इत्वे,. पुतरयदिशेषप चर कृते, “एग्रर इति. सिद्धि: .७. उर्वाश्विरेषु-। 
हितेन सहिता: । ु । शा ट 


री ८ मं 
द्विचत्वारिंठात्तमं पत्र ३४५० 


जातिक्षत्रियवत्तमजिततरं रल्नत्रयाविष्कृतं 
तीथक्षत्रियव्ृत्तम प्यनुजगा यदच्चक्रिणामग्रणीः । 
तत्सव सरधाधिपाय भगवान बाचस्पतिगतिमों ९ 
व्याचस्यावखिला्थंतत््वविषयां जनीं श्रतिं ख्यापथन ॥२०६॥ 
वनन्‍्दारोमरताधिपस्य जगतां भनुः क्रमो वेधलः हा 
तस्यानुस्मरतों गुणान. प्रणमतस्त देवमां जिनम्र्‌ । 
तस्येबोपचिति सुरासुरगुरोसकत्या सुहुस्तन्वत 
छाोइनद्पतरः सुखाद व्यतिगतो नित्योत्सचः संभ्दृतः ॥२००॥ 


सनदाक्रान्ता 
जनी मिज्यां वितन्वन्नियतमनुदिनं प्रीणयन्नर्थिसा्थ 
गश्चद्धिश्वम्मरटश खनिश्चनछसन्माकछिसि: सेब्यमानः । - 
क्ष्मां कृत्स्नामापयोधेरपि च हिमवतः पालयन्निस्सपत्नां 
रमग्प्रे: स्वच्छाविनोदनिरविश दधिराइ सोगसारं दशाइम ॥२०८॥ 


इत्याप॑ भयवजिनसेना चाय प्र्णाते त्रिपश्लिक्षणमहापुराणसंग्रहे 
भरतराजवर्णाश्रमस्थितिप्रतिपादनं नाम द्विचत्वारिशतमं पर्व ||2२॥|# 
क्र 

मार्गमें स्थिर रहकर प्रतिदिन धर्मोत्सव करते हुए सनन्‍्तोष धारण करने लगे ||२०५॥  चक्र- 
बर्तियोंमें अग्रेसर महाराज भरतने जो अत्यन्त उत्डृष्ट जातिक्षत्रियोंका चरित्र तथा रत्नत्रयसे 
प्रकट हुआ तीथ्थक्षत्रियोंका चरित्र कहा था वह सब, समस्त पदार्थोके स्वरूपकों विषय करने- 
वाले जेन शास्त्रोंको प्रकट करते हुए वाचस्पति [ श्रुतकेवछी ) भगवान्‌ गोतम गणधरने मगध 
देशके अधिपति श्रेणिकके लिए निरूपण क्रिया ॥२०६॥ तीनों लोकोंके स्वामी भगवान्‌ 
वृषभदेवके चरणोंकी .वन्दता करनेवाले, उन्हीं परब्रह्मके गणोंका स्मरण करनेवाले, उन्हीं 
प्रथम जिलेन्द्रदेवको नमस्कार करनेवाले और सुर तथा असुरोंके गुरु उन्हीं भगवान्‌ वृषभदेवकी 
भक्तिपूर्वक बार-बार पूजा करनेवाले भरतेश्वरका निरन्तर होनेवाले उत्सवोंसे भरा हुआ 
भारी समय सुखसे व्यतीत हो - गया ॥२०७॥ जो नियमित रूपसे प्रतिदित जिनेन्द्र भगवान्‌- 
की पूजा करता है, जो प्रतिदिन याचकोंके समूहको सन्‍्तुष्ट करता है, पृथिवीपर झुके हुए मुकुटों- 
से सुशोभित होनेवाले राजा लोग जिसकी निरन्तर सेवा करते हैं और जो हिमवान्‌ पव्व॑तसे 
लेकर समुद्रपय॑न्तकी द्वात्ररहित समस्त पृथिवीका पालन करता है ऐसा वह सम्राट भरत अपनी 
इच्छानुसार क्रीड़ाओंके द्वारा दश प्रकारके उत्तम भोगोंका उपभोग करता था ||२०८॥ 


इस प्रकार आर्प नामसे प्रसिद्ध भगवज्जिनसेनाचार्यप्रणीत त्रिषष्टिलक्षण महापुराणसंग्रहके 
हिन्दी भाषानुवादर्म भरतराजकी वर्शाक्षमकी रीतिका प्रतिपादन - -- 
करनेवाला बयालीसबाँ पर्व समाप्त हुआ ॥४२॥ 
हे 





९ उवाच । २ प्रकटीकुवन्‌ । ३ पूजाम्‌ । ४ व्यतिक्रान्त:। ५ सम्पोषित:। ६ समुद्रादारस्प हिमवत्पर्यन्तम्‌ । 
७ अन्वभूत्‌ । ८ दिव्यपुररत्तनिधिसेनाभाजनशयनासनवाहननाटबादीनि दण्शात्ञानि यस्य स तम । 
# ल० म० ६० प० पुत्तकेपु निम्तांकित: पाठो<घिकों दृश्यते | त० ब० अ० स०» पुस्तकेष्वेष पाठों न दृश्यते । 


३५० । आदिपुराणम्‌ 


अनुष्ट्रप्‌ 
वृधभाय नमो5शेषस्थितिप्रभवहेतवे । त्रिकालगोचरानन्तप्रमेयाक्रान्तमूतय ॥१॥ 
नमः सकलकल्याणपथनिर्माणहतवे । आदिदेवाय संसारसागरोत्तारसेतवे ॥२॥ 


पृथ्वी चछन्द 


जयन्ति जितरुत्यवों विपुलवीयभाजों जिना जैगव्मसदहेतवों विपदमन्दकन्दच्छिदः ॥ 
सुरासुरशिरःस्फुरितरागरब्रावकीविरूम्बिकिरणोत्करारुणितचारुपादद्वया: ॥३॥ 
कृतिमहाकवे मंगवतः श्रीजिनसेनाचायस्थेति । 


बसन्ततिलका 


धर्मो3त्र मुक्तिपदमन्न कवित्वमन्न तीथंशिनश्चरितमन्न महापुराणे । 
यद्दा कवीन्द्रजिनसेनमुखारविन्दनियंद्वचांसि न हरन्ति मर्नांसि केषघाम ॥४॥ 


इत्याषं भगवजिनसेनाचायत्रणीते महापुरारे 
आधद्रं खरड॑ समाधिमगमत | 


न्टीनीी जी नीजत/ी री जी जी बा (6 हा जीजी नही हट कटी न स्‍पिलटी अली किलो अली. #ी कं के है वाटर जन. अजीज डा कली बडी नी जी न्ी 


जो समस्त मर्यादाकी उत्पत्तिके कारण हें और जिनकी केवलज्ञानरूपी मति त्रिकाल- 
विषयक अनन्त पदार्थोंसे व्याप्त है उन वृषभदेवके लिए नमस्कार हो ॥१॥ जो सब कल्याणोंके 
मार्गकी रचनामें कारण हैं और जो संसाररूपी समुद्रसे पार करनेके लिए पुलके समान हैं 
ऐसे प्रथम तीर्थंकर भगवान्‌ वृषभदेवकों नमस्कार हो ॥२॥ जिन्होंने मृत्युकों जीत लिया 
है, जो अनन्त बलको धारण करनेवाले हैं, जो जगत॒के आनन्दके कारण हैं, जो विपत्तियोंकी 
बहुत भारी जड़को कावनेवाले है, और सुर तथा असुरोंके मस्तकपर चमकते हुए पद्मराग- 
मणियोंकी पंक्तिसे निकलती हुई किरणोंके समूहसे जिनके दोनों सुन्दर चरणकमल कुछ-कुछ 
लाल हो रहे हैँ ऐसे जिनेन्द्रदेव सदा जयवन्त हों ॥३॥ 
द ( इस प्रकार महाकवि भगवान्‌ जिनसेनाचार्यकी कृति समाप्त हुई ) 


इस महापुराणमें धर्मका निरूपण है, मोक्ष पद अथवा मोक्षमार्गका कथन है, उत्तम 
कविता है और तीथ कर भगवान्‌का चरित है अथवा इस प्रकार समझना चाहिए कि कवियोंमें 
श्रेष्ठ श्षी जिनसेनके मुखकमलसे निकले हुए वचन किसके मनको हरण नहीं करते हैं ? ॥४॥ 


( इस प्रकार आर्ष नामसे प्रसिद्ध भगवज्जिनसेनाचार्यप्रणीत महापुराणका प्रथम खण्ड समाप्त हुआ ) 





ञ्र # 

(दिपराणस 
[ उत्तरखण्डम | 

त्रिचत्वारिंगत्तमं पव 


थ्रियं तनोतु स श्रीमान ब्ृषसों वृपलथ्वजः । यस्यकस्य गतेसुक्तेमा्गश्रित्न महानभूतः ॥१॥ 
विक्रम कमचक्रस्य यद्शक्राभ्यचितक्रम: । आक्रम्य धर्मंचक्रण चक्रे ब्रंछाक्यचक्रिताम ॥२॥ 
योउस्मिश्वतुथंकालादा दिनादा वा दिवाकरः | जगददातयामास प्रादगच्छद्वाग्ग सस्तिभिः ॥३॥ 
नष्टमष्टादशास्भी विकोटीकोटीपु काहऊुयो; । निवराणमा्ग निदिश्य यन सिद्धाइच बद्धिता: ॥४॥ 


न 


ताथकृत्समु स्वतः प्राग्या नामादानपरामव । यमस्मि न्नस्प्रशन्नालोा स्वसूनासत चांक्रप ॥'५॥ 


] 


बन प्रकाशित सुक्तमागजशस्मन्नपरपु तत्‌ ॥। प्रकाशतप्रकाशानक्तबंयध्य ताथक़त्सय्भल ॥१६॥ 


>> + ह के ऊ मी ही का | एच कली जी ह तही कही अं बा 


अथानन्तर, जिनकी ध्वजामें वृषभक्ता चि और सबसे वड़ा आइचर्य यह है कि 
जिन एकके जानेसे ही वहुत बड़ा मोक्षका मार्ग बन गया ऐसे अन्तरंग बहिरंग लक्ष्मीको धारण 
करनेवाले श्री वृषभदेव सबका कल्याण करें ॥१॥ जिनके चरणकमलकी इन्द्र स्वयं पूजा करता 
है और जिल्‍्होंने धर्मचक्रके द्वारा कमंसमृहके पराक्रमपर आक्रमण कर तीनों लोकोंका चक्रवर्तीपना 
प्राप्त किया है ॥२॥ दिनके प्रारम्भमें सूयंकी तरह इस * चतुथ्थकालके प्रारम्भमें उदय होकर 
जिन्होंने फेलती हुई अपनी वाणीरूपी किरणोंसे समस्त जगत्‌कों प्रकाशित किया है अर्थात्‌ 
दिव्य ध्वनिके-द्वारा समस्त तत्त्वोंका उपदेश दिया है |३॥ उत्सपिणी तथा अवसर्पिणी कालके 
अठारह कोड़ी सागर तक जो मोक्षका मार्ग नष्ट हो रहा था उसका निर्देश कर जिन्होंने सिद्धों- 
की संख्या वढ़ायी है। |॥|४॥ जिस प्रकार चक्रवतियोंमें अपने पुत्र भरत चक्रवर्तीकों उसके पहले 
किसी अन्य चक्रवर्तीका नाम लेनेसे उत्पन्न हुआ पराभव नहीं छ सका था उसी प्रकार तीथ' 
करोंमें अपने पहले किसी अन्य तीर्थ करका नाम लेनेसे उत्पन्न हुआ ,पराभव जिन्हें छ भी नहीं 
सका था। भावाथ्थं-जिस प्रकार भरत इस युगके समस्त चक्रवतियोंमें पहले चक्रवर्ती थे उसी 
प्रकार जो इस युगके समस्त तीथ्थ करोंमें पहले तीथ कर थे ॥५॥ जिनके द्वारा इस मोक्षमार्गके 
प्रकाशित किये जानेपर अन्य तोथ॑ करोंमें प्रकाशित हुए मोक्षमार्गंको प्रकाशित करनेके कारण 
उपदेशकी व्यथंता हुई थी। भावा्थ-इस समय जो मोक्षका मार्ग चल रहा है उसका उपदेश 
सबसे पहले भगवान्‌ वृषभदेवने ही दिया था उनके पीछे होनेवाले अन्य तीर्थ करोंने भी उसी 
मार्गका उपदेश दिया है इसलिए उनका उपदेश पुनरुक्त होनेके कारण व्यर्थ-सा जान पड़ता 


१ गमनात्‌ । २ मुक्तिमार्ग-प०, ल०, म० । ई कुर्मराजसैन्यस्य । ४ जित्वा । ५ चतुर्थकालस्यादों । ६ इब । 
७ उत्सपिण्यवसरपिण्यो; । ८ उपदेशं इृत्वा । ५ अजितादिषु | १० आत्मत: पुरुजिनात्‌ । ११ पूर्वस्मिन्‌ काले । 
१२ सामदानपराभव: इति पाठस्य ल० पुस्तके संकेत: । नामदानपराभवः इति पाठस्य द० पुस्तके संकेत: । 
अदानपरामवः-आहारादिदानाभाव इति पराभव:। नामदानपराभव इति पाठे कीतिदानयोरभाव इति . 
पराभवः । १३ चतुर्थकालूस्थादों। १४ वृषभेण। १५ जतुर्थकालादों। १६ मोक्षमार्गप्रकाशनम्‌ । 
१७ प्रकाशितस्य प्रकाशने प्रोक्‍्तव्यर्थत्वम्‌ । 

* भगवान्‌ वृषभदेव तृतीय कालके अन्तमें उत्पन्न हुए और तृतीय कालमें हो मोक्ष पधारे हैं इसलिए आचार्य 
गुणभद्रने चतुर्थकालके आदिमें होना किस दृष्टिसे लिखा है यह विचारणीय है । 


, है४२ । आदिपुराणम्‌ 


युगभारं॑ वहल्लेकरिचिरं धर्मरथं प्रथुम्‌ | व्रतशीलगुणापूण चित्र बतंयति सम यः ॥७॥ 
तमकमक्षर ध्यात्वा व्यक्तमेकमिवाक्षरम्‌ । वक्ष्ये समीक्ष्य लक्ष्याणि तत्पुराणस्य चूलिकास्‌ ॥८॥ 
स्वोक्त प्रयुक्ताः सव नो रसागुरुभिरेव ते। खेहादिह तदुत्यष्टान्‌ू भक्‍त्या तानुपयुज्महे ॥९॥ 
रागादीन्‌ दृरतस्त्यवत्वा अआद्भारादिरसोक्तिभिः । पुराणकारकाः शुद्धवोधाः झुद्धा सुसुक्षतः ॥१०॥ 
निर्मितो5स्य पुराणस्य सबंसारों महात्ममिः । तच्छेषे यतमानानां प्रासादस्येव नः श्रम: ॥११॥ 
पुराणे प्रादशब्दा्थ सत्पत्रफलशालिनिं । वचांसि पछवानीव कण कुवन्तु में बुधाः: ॥१२॥ 

थे गुरुमिरेवास्थ' पूर्व निष्पादितं परैः | । पर. निष्पाद्यमानं  सच्छन्दोवन्नातिसुन्दरम्‌ ॥१३॥ 
इक्षो रिवास्य पूर्वामेवासावि, रसावहम्‌ । यंथा तथास्तु  निष्पत्तिरिति प्रारभ्यते सया ॥१४॥ 
अनन्विष्य मशथि प्रोढि धर्मोड्यमिति ग्रह्मताम्‌ । चाहुके स्वाद/मच्छन्ति न भोक्तारस्तु मोजनस्‌ ॥१७॥ 
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है ॥६।। और आदचयं है कि जिन्होंने अकेले ही बहुत काल तक इस अवसर्पिणी युगके भारको 


( पक्षमें जुवारीके बोझको ) धारण करते हुए ब्रत, शील आदि गुणोंसे भरे हुए बड़े भारी धर्मे- 
रथको चलाया था ॥७। ऐसे उन अद्वितीय अविनाशी भगवान्‌ वृषभदेवकों एक प्रसिद्ध ओम 
अक्षकके समान ध्यान कर तथा प्व॑शास्त्रोंका विचार कर इस महापुराणकी चुलिका कहता 
हैँ ॥।८। हमारे गुर जिनसेनाचायने हमारे स्नेहसे अपने द्वारा कहे हुए पुराणमें सब रस कहे 
हैँ इसलिए उनकी भव्तिसे छोड़े गये रसोंका ही हम आगे इस पग्रन्थमें उपयोग करेंगे ॥॥९॥ 

गआदिको दूरसे ही छोड़कर शंगार आदि रसोंका निरूपण कंर पुराणोंकी रचना करने- 
वाले शुद्ध ज्ञानी, पवित्र और मोक्षकी इच्छा करनेवाले होते हैं |१०॥| इस पुराणका समस्त 
सार तो महात्मा जिनसेनाचार्यने पूर्ण ही कर दिया है अब उसके बाकी बचे हुए अंशमें प्रयत्न 
करनेवाले हम लोगोंका परिश्रम ऐसा समझना चाहिए जैसा कि किसी मकानके किसी बचे 
हुए भागको पूर्ण करनेके लिए थोड़ा-सा परिश्रम करना पड़ा हो ॥११॥ यह पुराणरूपी वृक्ष 
दब्द और अथंसे प्रोढ़ है तथा उत्तम-उत्तम पत्ते और फलोंसे सुशोभित हो रहा है इसमें मेरे 
वचन नवीन पत्तोंके समान हैं इसलिए विद्वान्‌ लोग उन्हें अवश्य ही अपने कर्णोपर धारण करें। 
भावार्थ-जिस प्रकार वृक्षके नये पत्तोंकी लोग अपने कानोंपर धारण करते हैं उसी प्रकार 
विद्वान्‌ लोग हमारे इन वचनोंको भी अपने कानोंमें धारण करें अर्थात्‌ स्नेंहसे श्रवण करें ।।१२॥ 
इस पूराणका पूर्व भाग गुरु अर्थात्‌ जिनसेनाचार्य॑ अथवा दीर्घ वर्णोंसे बना हुआ है और उत्तर 
भाग पर अर्थात्‌ गुरुसे भिन्न शिष्य (गुणभद्र) अथवा लघु वर्णोके द्वारा बंनाया जाता है इसलिए 
क्या वह छन्‍्दके समान सुन्दर नहीं होगा ? अर्थात्‌ अवश्य होगा। भावार्थ-जिस प्रकार 
गुरु और लघु वर्गोसे बना हुआ छन्द अत्यन्त सुन्दर होता हैं उसी प्रकार गुरु और शिष्यके द्वारा 
बना हुआ यह पुराण भी अत्यन्त सुन्दर होगा ॥१३॥ “जिस प्रकार ईखका पूर्वार्ध भाग ही 
रसीला होता है उसी प्रकार इस पुराणका भी पूर्वाध भाग ही रसीला हो' यह विचार कर मैं 
इसके उत्तरभ्ागकी रचना प्रारम्भ करता हूँ ॥१४॥ मुझमें प्रौढ़ता ( योग्यता ) की खोज 
न कर.-इसे केवल धर्म समझकर ही ग्रहण करना चाहिए क्योंकिःभोजन करनेवाले प्रिय वचन 
१९ चतुथकालधुरम्‌ । दण्डभेद चं। २ अविनश्वरम । ३ ऑऔद्धकारंमिव । ४० पर्वोक्‍्तशास्त्राणिं। ५ पंरेनोथ- 
पुराणस्य । ६ अग्रम्‌। ७ आत्मना प्रणीते प्राणे । ८ अस्माकम । ९ मयि प्रेम्ण:॥। १० उंत्तरपर्ंणे । 
११ तज्जिनसेनाचायणावशेषितान्‌ (प्रणीतानेव)। १२ रसान्‌। १३ महात्मक: ब० । १४ निर्मितप्रांसादावंशीषे 


यतमानानामिव । १५ जिनसेनाचार्यें:। छन्दः पक्षे गुर्वक्षरैः॥। १६ पुराणस्थे। १७ अस्मंदादिभि: | 'पक्षे 


लंध्वक्षर: अल्पाक्ष र:। १८ अपराद्धम्‌ । १९ उत्तात्युकतादिछन्दोमेदवत्‌ । २० 'मिश्चितमे । : २१ निष्ठां। 
२२ अविमृग्य । २३ प्रियवचने |: ' हे हा | सीओ २ गा 


पँ 
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थवाउग्रन॑ भवेदस्य बिरसं नेति निइचयः। धर्माग्न ननु केनापि नादर्शि विरसे छचित्‌ ॥१६॥ 

रब माहात्म्य यद्यपि स्वाद सद्बच! | तरूणां हि प्रभावेण यत्फल स्वाद जायते ॥१७॥ 

नित हृदयाद बाचा हृदि से ग़रवः स्थिताः । ते तन्न सस्करिष्यन्त तन्न सधन्न परिश्रमः ॥१८॥ 
झुश्रुपत्ीं सब्याः कथितोधथों जिनेखरः । तस्थाभिधायकाः शब्दास्तन्न निन्दाउन्र वर्तते ॥१९॥ 
पान गुणान गुणी गहन गुणान्‌ दोषांस्तु दोषधान | सदसऊ्ज्ञानयोश्रित्रमत्र माहात्म्यमीदशम ॥२०॥ 
एणिनां गुणमादाय गुणी भवतु सज़नः | असदोपसमादानाद दोपवान दजनो5द्धूतम ॥२१॥ 

सजन दजनः काप कास कतुमिहाहति । तद्रिणामनाथानां गंणानासाश्रया यतः ॥२२॥ 

यथा म्वानुगमहंस्ति सदा स्तोतुं कवीश्वराः । तथा निन्दितुमस्वानुव्रत्त कुकबयो5पि माम्‌ ॥ २३॥ 
कत्रिरव ऋवेवत्ति काम काव्यपरिश्रमम्‌ | वन्ध्या स्तनधयोंत्पत्तिवेदनामसिव नाकविः ॥९४॥ 

ग्रहाजहा:सत चदापं स्व धन न निपेध्यते । खलासि प्रार्थितों भूगसत्व॑ गणान्न ममाग्रही: ॥२७॥ 
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कहनेपर ही स्वादिष्ट भोजनकी इच्छा नहीं करते। भावार्थ - जिस प्रकार भोजन करनेवाले 
पुरुष प्रिय वच्रनोंकी अपेक्षा न कर स्वादिष्ट भोजनका हो विचार करते हैं उसी प्रकार धर्मात्मा 
लोग मेरी योग्यताकी अपेक्षा न कर केवल धर्मका ही विचार करें - धर्म समझकर ही इसे ग्रहण 
करें | १५ ॥ अथवा इस पुराणका अग्रभाग भी नीरस नहीं होगा यह निश्चय है क्योंकि धर्मका 
अग्रभाग कहीं किसी पुरुषने तीरस नहीं देखा है ॥॥ १६ ॥ यदि मेरे वचन स्वादिष्ट हों तो इसमें 
गुरुओंका ही माहात्म्य समझना चाहिए क्‍योंकि जो फल मीठे होते हैं वह॒वक्षोंका ही प्रभाव 
समझना चाहिए ॥ १७॥ चूंकि वचन हृदयसे निकलते हैं और मेरे हृदयमें गुरु विद्यमान हैं 
इसलिए वे मेरे वचनोंमें अवश्य ही संस्कार करेंगे अर्थात्‌ उन्हें सुधार लेंगे अतः: मुझे इस ग्रन्थके 
बनानेमें कुछ भी परिश्रम नहीं होगा || १८ ॥| इस पुराणकों सुननेकी इच्छा करनेवाले भव्य 
जीव हैं, इसका अर्थ जिनेन्द्रदेवने कहा है और उसके कहनेवाले दाव्द हैं इसलिए इसमें निन्‍्दा 
( दोप ) नहीं है ॥ १९ || गृणी लोग दोषोंको भी गुणरूपसे ग्रहण करते हैं और दोषी लोग 
गुणोंको भी दोषरूपसे ग्रहण करते हैँ, इस संसारमें सम्यग्ज्ञान और मिथ्याज्ञानका यह ऐसा ही 
विचित्र माहात्म्य है ॥। २० ॥ सज्जन पुरुष गुणी लोगोंके गुण ग्रहण कंर गुणी हों यह ठोक है 
परन्तु दुष्ट पुरुष अविद्यमान दोषोंको ग्रहण कर दोषी हो जाते हैं यह आइचयंकी बात है ॥२१॥ 
इस संसारमें दुजंव पुरुष सज्जनोंपर इच्छानुसार क्रोध करनेके योग्य हैं क्योंकि वे उन दुष्टोंके 
शत्रु स्वरूप, अनाथ गुणोंके आश्रयभूत हैं । भावार्थ - चूँकि सज्जनोंने दुर्जनोंके शत्रुभूत, अनाथ 
गुणोंको आश्नय दिया है इसलिए वे सज्जनोंपर यदि क्रोध करते हैं तो उचित ही है।॥। २२ ॥ 
जिस प्रकार कवीद्वर लोग अपने अनुकूल चलनेवालेकी सदा स्तुति करनेके योग्य होते हैं उसी 
प्रकार कवि भी अपने अनुकूल नहीं चलनेवाले मेरी निन्‍दा करनेके योग्य हैं। भावाथं - उत्तम 
कवियोंके मार्गपर चलनेके कारण जहाँ वे मेरो प्रशंधा करेंगे वहाँ कुकवियोंके मार्गपर न चलनेके 
कारण वे मेरी निन्‍दा भी करेंगे ॥ २३ | कवि ही कविके काव्य करनेके परिश्रमको अच्छी 
तरह जान सकता है, जिस प्रकार वन्ध्या स्त्री पुत्र उत्पन्न करनेकी वेदनाकों नहीं जानती उसी 
प्रकार अकवि कविके परिश्रमकों नहीं जान सकता ॥ २४ ॥ रे दुष्ट, यदि मेरे इस ग्रन्थमें दोष 
हों तो उन्हें तू ग्रहण कर, क्योंकि वह तेरा ही धन है उसके लिए तुझे रुकावट नहीं है, परच्तु 


'समअनमायाताभाकयापत मा क-+39भपा- फह+भबन्‍यक ७ एकक-तत तक वन भ बात ५० भकन/नरकनाननिकानती का का 


२ उत्तराउ्यम । यदपि पृ०, ल०, म० । ३ प्रभावोइसी अ०, प०, इ०, स०, ल०, म०। ४ गुरव:। 
५ श्रोतुमिच्छव: । ६ तत्‌ कारणातू। ७ दुर्जनद्ेषिणामू । ८ सज्जनः। आधार:। ९ यतः कारणात्‌। 
१० निजानुवरतिनम । 
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गुणागुणानभिज्ञेन कृता निन्दा5थवा स्तुति: । जात्यन्धस्येव 'ृष्टस्य रूपे हासाय केवछम्‌ ॥२६॥ 
अथवा सो5नभिज्ञे5पि निन्दतु स्तोतु वा कृतिम्‌ । विदग्धपरिहासानामन्यथा क्रास्तु विश्रमः ॥२७॥ 
गणयन्ति महान्तः कि क्षुद्रोपद्ववमव्पवत्‌ । दाह्यं तृणापक्‍्ििता तूल पत्युस्तापोषपि नाम्मसास्‌ ॥२८॥ 
काष्टजो5पि दृहत्यप्निः काष्ट त॑ तत्त व्येत्‌ । प्रदीपायितमेताभ्यां सदसज्ञावभासने ॥२९॥ 
स्तुतिनिन्दे कृति श्रुव्वा करोतु गुणदोषयरो: । ते तस्य कुरुतः कीतिंसकतुरपि सत्क्ृतेः ॥३०॥ 
सत्कवेरजुनस्पेव शराः शब्दास्तु योजिताः । कण दुस्संस्क्ृत प्राप्य तुदन्ति हृदय भ्शम्‌ ॥३१॥ 
प्रवृत्तेय॑ कृति: कृत्वा गुरून्‌ पूवकवीश्वरान्‌ । भाविनोद्यतनाइचास्या विदध्युः झुद्ध्यनुम॒हम्‌ ॥३२॥ 
मतिम केवल सूत कृति राज्ञीव तत्सुताम्‌ । घियरुतां वर्तयिप्यन्ति धान्नीकल्पाः कवीशिनास्‌ ॥३३॥ 
इ॒दं बुधा ग्रहीप्यन्ति मा गृहीपु: एथरजनाः । किमतोल्यानि रत्ानि “क्रीणन्त्यक्भधतपुण्यका: ॥३४॥ 
हृदि धर्ममहारत्रमागमार्मोधिसं मवम्‌ । कोस्तुभादधिक मत्वा दधातु पुरुषोत्तम : ॥इण॥। 


मैं तुझसे यह फिर भी प्रार्थना करता हूँ कि तू मेरे गुणोंका ग्रहण मत कर । भावाथे - दुज॑नोंके 
द्वारा दोष ग्रहण किये जानेपर रचना निर्दोष हो जावेगी और निर्दोष होनेसे सबको रुचिकर 
होगी परन्तु गुण ग्रहण किये जानेपर वह निर्गुंण हो जानेसे किसीको रुचिकर नहीं होगी अतः 
यहाँ आचाय॑ने दुर्जंन पुरुषसे कहा है कि तृ मेरी इस रचनाके दोष ग्रहण कर क्योंकि वह तेरा 
धन है परन्तु गुणोंपर हाथ नहीं लगाना || २५ ॥ जिस प्रकार जन्मके अन्धे किसी धुष्ट पु रुषके 
द्वारा की हुई किसीके रूपकी स्तुति या निन्‍दा उसकी हँसीके लिए होतो है उसी प्रकार गुण और 
दोषोंके विषयमें अजानकार पुरुषके द्वारा की हुई स्तुति या निन्‍दा केवल उसकी हँसीके लिए 
होती है | २६ ।। अथवा वह अजानकार मनुष्य भी मेरी रचनाकी निन्‍दा या स्तुति करे क्‍योंकि 
ऐसा न करनेसे चतुर पुरुषोंको हास्यका स्थान कहाँ प्राप्त होगा । भावार्थ - जो मनुष्य उस 
विषयका जानकार न होकर भी किसीकी निन्दा या स्तुति करता है चतुर मनुष्य उसकी हँसी 
ही करते हैँ ॥॥ २७ ॥ महापुरुष क्‍या तुच्छ मनुष्योंके समान छोटे-छोटे उपद्रवोंको गिना करते 
हैँ ? अर्थात्‌ नहीं । तृणकी आगसे रुई जल सकती है परन्तु उससे समुद्रके जलको सन्ताप नहीं 
हो सकता ॥२८|| काठसे उत्पन्न हुई अग्नि काठको जला देती है परन्तु काठ उसे बढ़ाता ही 
है, ये दोनों उदाहरण अच्छे और बुरे भावोंको प्रकट करनेके विषयमें दीपकके समान आचरण 
करते हैँ ॥२९॥। दुष्ट पुरुष मेरी रचनाको सुनकर गुणोंकी स्तुति और दोषोंकी निन्‍्दा करें क्योंकि 


यद्यपि वे उत्तम रचना करना नहीं जानते तथापि मेरी रचनाकी स्तुति अथवा निम्दा ही 
उनकी कीर्तिको करनेवाली होगी || ३० ।॥ उत्तम कविके वचन ठीक अजुनके बाणोंके 


समान होते हैँ क्योंकि जिस प्रकार अजुनके बाण काममें लानेपर खोटे संस्कारवाले कर्ण ( कर्ण 


नामका राजा ) को पाकर उसके हृदयको दुःख पहुंचाते थे उसी प्रकांर उत्तम कविके वचन 
काममें लानेपर खोटे संस्कारवाले कण (श्रवण इन्द्रिय) को पाकर हृदयको अत्यन्त दुःख पहुँचाते 


हैं २ १॥ पहलेके कवीश्वरोंकों गुरु मानकर हीं यह रचना की गयीं है इसलिए जो कवि आज 
विद्यमान हैं अथवा आगे होंगे वे सब इसे शुद्ध करनेकी कृपा करें || ३२ ॥ जिस प्रकार रानी 


किसी उत्तम कन्याको केवल उत्पन्न करती है उसका पालन-पोषण धाय करती है उसी प्रकार 
मेरी बुद्धि इस रचनाको केवल उत्पन्न कर रही है इसका पालन-पोषण धायके समान कवीद्वरों- 
को बुद्धि ही करेगी ॥ ३३ ॥ मेरे इस काव्यको पण्डितजन ही ग्रहण करेंगे अन्य मूर्ख लोग भले 
ही ग्रहण न करें क्योंकि जिन्होंने पुण्य नहीं किया है ऐसे दरिद्र पुरुष क्या अमूल्य रत्नोंको खरीद 
सकते हैं ? आर्थात्‌ नहीं ॥ ३४ ॥ पुरुषोत्तम ( नारायण अथवा उत्तम मनुष्य ) आगमरूपी 


१ काष्ठमू। २ अग्निकाष्ठाम्याम्‌ । ३ स्तुतिनिन्दे | ४ कृते: । ५ आददति । ६ कृष्ण इति ध्वनि: । 





त्रिचत्वारिंशत्तमं पर ३५५ 


श्रोत्रपात्रा श्ष्तिं कृत्वा पीत्वा धर्मरसायनस्‌ | अजरामरतोा प्राप्तुझुपयुन्ध्वमसि्दं खुधा: ॥३६॥ 
नून पुण्य पुराणाव्थेसंध्यमध्यासितं मया। तत्सुभाषितरत्लानि संचितानीति निश्चिति: ॥३७॥ 
सुदरपारगस्भी रमिति नात्र सं सम । पुरोगा गुरवः सन्ति प्रष्टा: सत्रेच्न दु मा: ॥३८॥ 
पुराणस्यास्य संसिद्धिर्नाग्ना स्वनेव सचिता | निवशक्ष्याम्यन्न नो वेत्ति ततो नास्म्यहमाकुरः ॥ ३९॥ 
पुराण मार्गमासाद्य जिनसनानुगा भ्रवम्‌ । भवाव्धे: पारमिच्छन्ति पुराणस्य किम्रुच्यते ॥४०॥ 

था मनसि जिह्ाग्रे शब्द: सालकूति स्तयो: । अतः पुराणसंसिद्धेनास्ति कारविलम्बनम ॥४१॥ 
आकराप्विव रल्लानामहानां नाशय क्षयः । विचित्रालकृतीः कतु दागत्यं कि कबेः कृतीः ॥४२॥ 
विचितन्रपद्विन्यासा रसिका स्वसुन्दरा । कृति: सालंकृतिन स्थात्‌ कस्पेयं कामसिद्धय ॥४३॥ 
संचितस्यनसों हन्त्री निय्रन्‍त्री चागमिप्यतः। आमनिन्रणी च पुण्यानाँ ध्यातव्येयं कृृतिः झुभा ॥४४॥ 


कक 
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समुद्रस उत्पन्न हुए इस धर्मरूपी महारत्नकों कौस्तुभ मणिसे भी अधिक मानकर अपने हृदयमें 
धारण करें ॥|३५॥ पण्डितजन कामरूपी पात्रकी अंजलि बना इस धर्मरूपी रसायनको 
पीकर अजर अमरपना प्राप्त करनेके लिए उद्यम करें |३६॥ मुझे यह निद्चय है कि मैंने 
अवध्य ही इस पुराणढपी समुद्रके पवित्र मध्यभागमें अधिष्ठान किया है और उससे सुभाषित- 
रूपी रत्नोंका संचय किया है ॥३७॥ यह पुराणरूपी समुद्र अत्यन्त गम्भीर है, इसका किनारा 
बहुत दूर है इस विषयका मुझे कुछ भी भय नहीं है क्योंकि सब जगह दुलेंभ ओर सबमें श्रेष्ठ 
गुरु जिनसेनाचार्य मेरे आगे हैं ॥३८।॥ इस पुराणकी सिद्धि अपने महापुराण इस नामसे 
ही सूचित है इसलिए में इसे कह तसकूँगा अथवा इसमें निर्वाह पा सकूगा या नहीं इसकी मुझे 
कुछ भी आकुलता नहीं है ॥|३५|॥ जिनसेनाचार्यके अनुगामी शिष्य प्रह्स्त मार्गका आलम्बन 
कर अवध्य ही संसाररूपी समुद्रसे पार होनेकी इच्छा करते हैं फिर इस पुराणके पार होनेकी 
बात तो कहना ही क्‍या है? भावाथ-जिनसेनाचायंके द्वारा बतलाये हुए मा्गका अनुसरण 
करनेसे जब संसाररूपी समुद्रका पार भी प्राप्त किया जा सकता है तब पुराणका पार (अन्त) 
प्राप्त करता क्या कठिन हैं? ॥४०॥ अर्थ मनमें हैं, शब्द जिह्लाके अग्रभागपर हैँ और उन 
दोनोंके अलंकार प्रसिद्ध हैं ही अत: इस पुराणकी सिद्धि (पूति) होनेमें समयका विलम्ब नहीं 
है अर्थात्‌ इसकी रचता श्षीत्र ही पूर्ण होगी ॥४१॥ जिस प्रकार खानिमें रत्नोंकी कमी नहीं 
है उसी प्रकार जिसके मनमें तक अथवा पदार्थोंकी कमी नहीं है फिर भरा जिसमें अनेक प्रकारके 
लंकार हूँ ऐसे काव्यके बनानेवालें कवबिको दरिद्रता किस बातकी है ? ॥४२॥ मेरी यह 
रचना अत्यन्त सुन्दरी स्त्रीके समान है क्योंकि जिस प्रकार सुन्दर स्त्री विचित्र पदन्यासा अर्थात्‌ 
अनेक प्रकारसे चरण रखनेवाली होती हैं उसी प्रकार यह रचना भी विचित्र पदन्यासा अर्थात्‌ 
अनेक प्रकारके सुबन्त तिहमत्त रूप पद रखनेवाली है, जिस प्रकार सुन्दर स्त्री रसिका अर्थात्‌ 
रसीली होती है उसी प्रकार यह रचना भी रसिका अर्थात्‌ अनेक रसोंसे भरी हुई है, और जिस 
प्रकार सुन्दर स्त्री सालंकारा अर्थात्‌ कटक कुण्डल आदि आभूषणोंसे सहित होती है उसी प्रकार 
यह रचना भी सालकारा अर्थात्‌ उपमा रूपक आदि अलंकारोंसे सहित है। इस प्रकार मेरी 
यह रचना सुन्दरी स्त्रीके समान भरता किसके मनोरथकी सिद्धिके लिए न होगी ? भावाथे- 
इसके पढ़नेसे सबके मनोरथ पूर्ण होंगे ॥४३॥ यह शुभ रचना पहलेके संचित पापोंको नष्ट 








१ उपयुञ्जीध्वम्‌ । २ प्रसिद्धा। ३ अलदकारइच जिद्नाग्रे वर्तते । ४ शब्दार्थयो: । ५ -लडकृते: कतुंदीर्गेत्यं 
अ०, प०, ल०, म०। -लझुछते: कतुं दोर्गत्यं इ०, स०। ६ कृते: अ०, प०, ल०, म०, इ०, स० । 
७ -सुन्दरी छ०, म० । ८ विनाशिनी । ९ प्रतिपेद्धी । १० आमन्त्रणी स० । 








३५६ आदिपुराणम 


संस्कृतानां हिते प्रीति: प्राकृतानां प्रिय प्रियम। एतद्धितं प्रियं चातः सर्वान्‌ सनन्‍्तोषयत्यर्ूम्‌ ॥४५०॥ 
इदं निष्पन्नमेवान्र स्थितमेवायुगान्तरस । इत्याविभ्भावितोत्साहः प्रस्तुव पस्तुर्तां कथाम ॥४६॥ 

इति पीठिका । - 
अधातः श्रेणिकः पीत्या पुरोः सुचरितास्रतस्‌ । आसिस्वादयिपु: शेष॑ हस्तलपझमसिवोत्सुक: ॥४७॥ 
समुत्थाय सभामध्य प्राज्षल्तिः प्रणतो मनाकू । पुनर्विज्ञापपयामास गोतमं गणनायकम्‌ ॥४८॥ 
स्वट्नसादाच्छूत सम्यकपुराणं परम पुरोः। निष्वत्तोड्सो यथास्यांन्ते तथाह चातिनिद्वृतः ॥४९॥ 
किक तस्मिन्‌ जयो नाम तीर्थेंउ्भूत्‌ पार्थिवाग्रणी! । यस्याद्यापि जिताकस्य प्रतापः प्रथते क्षितों ॥५०॥ 
यस्य दिग्विजय मेघकुमारविजय स्वयम्‌ । वीरपषट्ट समुद्ध त्य बबन्ध भरतेडबरः ॥५१॥ 
पुरस्तीथक्ृतां पूचइचक्रिणां भरतेस्बरः । दानतीथकृतां श्रयान्‌ किकासो च स्वयंवरे ॥५२॥ 
अककीति पुरोः पात्र संगरे कृतसंगरः । जित्वा निगलयामास किलेकाकी सहेलया ॥५३॥ 
सेनान्तों वृषभः कुम्मो रथान्तो दृढसंज्ञकः । धनुरन्‍्तः शतो देवशर्मा भावान्तदेवभाक्‌ ॥५४॥ 
नन्‍्दजः सोमदत्ताह्मः सूरदत्तो गुणेगुंरः । वायुशर्मा यशोबाहुर्देवाशिश्चाघिदेववाक ॥५५॥ 
अभिगुप्तो5थ मिन्राभिहलभुत्‌ समहीधरः । महेन्द्रो चसुदेवरच ततः परचाइसुन्धरः ॥५६॥ 


करनेवाली है, आनेवाले पापोंकों रोकनेवाली है और पुण्योंकी बुलानेवाली है इसलिए इसका 
सदा ध्यान करते रहना चाहिए ॥४४॥ उत्तम मनुष्योंकी हितमें प्रीति होती है और साधारण 
मनुष्यको जो इष्ट है वही प्रिय होता है, यह पुराण हितरूप भी है और प्रिय भी है अतः सभी- 
को अच्छी तरह सनन्‍्तुष्ट करता है ॥४५॥ यह तेयार हुआ पुराण अवश्य ही इस संसारमें 
युगान्तर तक स्थिर रहेगा इस प्रकार जिसे उत्साह प्रकट हुआ है ऐसा में अब प्रकृत कथाका 
प्रारम्भ करता हूँ |४६॥ ( इस प्रकार पीठिका समाप्त-हुई | ) 

अथानन्तर-राजा श्रेणिक भगवान्‌ वृषभदेवके उत्तम चरितरूपी अमृतकों पीकर 
हाथमें लगे हुए की तरह उसके शेष भागकों भी आस्वादन करनेकी इच्छा करता हुआ अत्यन्त 
उत्कण्ठित हो उठा |४७॥ उसने सभाके बीचमें खड़े होकर हाथ जोड़े, कुछ शिर झुकाकर 
नमस्कार किया और फिर गौतम गणधरसे इस प्रकार प्रार्थना की कि हे भगवान, मेंने आपके 
प्रसादसे श्री वृषभदेवका यह उत्कृष्ट पुराण अच्छी तरह श्रवण किया है। जिस प्रकार भगवन्‌ 
वृषभदेव इस पुराणके अन्तमें निर्वाणको प्राप्त होकर सुखी हुए हैं उसी प्रकार में भी इसे सुनकर 
अत्यन्त सुखी हुआ हँँ। ऐसा सुना जाता है कि भगवान्‌ वृषभदेवके तीर्थमें सब राजाओंमें श्रेष्ठ 
जयकुमार नामका वह राजा हुआ था, जिसने अकेकीतिकों भी जीता था और जिसका प्रताप 
आज भी पृथिवीपर प्रसिद्ध है। दिग्विजयके समय मेघकुमारको जीत लेनेपर जिसके लिए स्वयं 
महाराज भरतने वीरपटू निकालकर बाँधा था, जिस प्रकार तीर्थ करोंमें वुषभदेव, चक्रवतियोंमें 
संम्राट्‌ भरत ओर दान तोथंकी प्रवृत्ति करनेवालोंमें राजा श्रेयांस सवंप्रथम हुए हैं उसी प्रकार 
जो स्वयंवरकी विधि चलानेमें सर्वप्रथम हुआ है, जिसने युद्धमें प्रतिज्ञा कर श्री वृषभदेवके पोते 
अकंकीत्तिको अकेले ही लीलामात्रमें जीतकर बाँध लिया था तथा वृषभसेन १, कुम्भ २, दृढरथ 
३, शतधनु ४, देवशर्मा ५, देवभाव ६, नन्‍्दत ७, सोमदत्त ८, गुणोंसे श्रेष्ठ सुरदत्त ९, वायुशर्मा 
१०, यशोबाहु ११, देवाग्ति १२, अग्निदेव १३, अग्तिगुप्त १४, मित्रारित १५, हलभत १६ 


न 





१ उत्तमपुरुषाणाम्‌ । २ परिणमनसुखावधे । ३ साधारणानाम्‌ । ४ आपातरमणीयम्‌ । अनुभवनकाले सुन्दर- 
मित्यर्थ: | ५ इष्ठम्‌ । ६ पुराणम्‌ । ७ प्रारम्भे । ८ वृषभस्य । ९ आस्वादयितुमिच्छ:। १० हस्तालूग्न-अ०, 
प्‌०, छ०, म० । ११ इंषत्‌। १२ अतिसुखी । १३ जयस्य । १४ जयकुमार: । १५ नप्तारम्‌ । १६ कछृत- 
प्रतिज: । १७ बबन्ध । 





त्रिचत्वारिंशत्तम पव ३५७ 


अचलो मेरुसंज्ञरच ततो मेरुघनाहुयः । मेस्भूतिर्यशोयज्ञप्रान्तससवभिधानको' ॥५०७॥ 

सबंगुष्तः प्रियप्रान्तसवा देवान्तसबंधाक्‌ । सर्वादित्रिजयों गुप्तो विजयादिस्ततः पर: ॥“झा 
विजयमित्रों विजयिलो5्परा जतसंज्ञकः । वसुमित्रः सविश्वादिसेनः सेनानतसाइवाक ॥५५९॥ 
दुवान्तसत्यः सत्यान्तदेवो गुप्ठान्तसत्यवाक । सत्यमित्रः सत्ता ज्यष्टः संसितों निमलो गुर्णें: ॥६०॥ 
विनीतः संबरो गुप्तो झ्ुन्यादिमुनिदततवाक । मुनियज्ञों मुनिदवप्रान्ता अज्ञान्तगुप्त वाक ॥६१॥ 
सिन्रयज्ञ: स्वयस्भू बच देवदत्तान्तगोी। भगा। सगादिफल्गु: फहग्वन्तगुप्तो मित्रादिफल्गुकः ॥६२॥ 
प्रजापति: सवसन्धों वरुणो धनपालकः । मधवान राश्यन्ततेजों महावीरों महारथः ॥६३॥ 
विशज्ञालाक्षा महावालः झुचिसारूस्ततः परः । वशञ्जइ्च वन्नसारदच चन्द्रचूलसमाहुयः ॥६४॥ 
जयो महारसः कच्छमहाकच्छावतुच्छका | नमिविनमिरन्या च बछानिबलस ज्ञकी ॥६०॥ 
बलान्तमद्रों नन्दी च महाभागी परस्ततः । मिन्नान्तनन्दी देवान्तकामोनुपमलक्षण: ॥६६॥ 
चनुभिरधिकाशीतिरिति खष्दुगणाध्रिपा: | एते सप्तद्धिसंयुक्ताः सब वेद्यनुवादिनः ॥६७॥ 

स एवासीद यृहत्यागादेतेष्वप्युद्ितोदित: । एकलप्तति संख्यानसंप्रापतगणनों गणी ॥६८॥ 
पुराणं तस्थ में वहि महत्तत्रास्ति कातुकम्‌ । भव्यचातकद्न्दस्य प्रधणो सगवानिति ॥६९॥ 


ततः स्वस्थ समारूक्ष्य गणाधीशादनुग्रहम | अल्खकार स्वस्थानमिज्लितज्ञा हि धीधनाः ॥5०॥ 
यद्प्रष्टुमिष्टमस्मामिः पृष्ट शिष्ट वयव तन । चेतो जिह्ना व्वमस्माकमित्यस्तावीत समा च तसम्र्‌ ॥७१॥ 
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प्रसिद्ध महीधर १७, महेन्द्र १८, वसुदेव १९, उसके अनन्तर वसुन्धर २०, अचल २१, मेरु 
२२, तदनन्तर मेरुघन २३, मेरुभूति २४, सर्वंवश २५, सर्वयज्ञ २६, स्वंगुप्त २७, सर्वप्रिय 
२८, सर्वंदेव २९, सवंविजय ३०, विजयगुप्त ३१, फिर विजयमित्र ३२, विजयिलू ३३, अपरा- 
जित ३४, वसुमित्र ३५, प्रसिद्ध विद्वसेन ३६, साधुसेन ३७, सत्यदेव ३०, देवसत्य ३६, 
सत्यगुप्त ४०, सत्पुरुषोंमें श्रेष्ठ सत्यमित्र ४१, गुणोंसे युक्त निरमेठ ४२, विनीत ४३, संवर 
४४, मुनिगप्त ४५, मनिदत्त ४६, मुनियज्ञ ४७, मनिदेव ४८, गुप्तयज्ञ ४९, मित्रयज्ञ ५० 
स्वयंभू ५१, भगदेव ५२, भगदत्त ५३, भगफल्गु ५४, गुप्तफल्गु ५५, मित्रफल्गु ५६, प्रजापति 
५७, स्वासंघ ५८, वरुण ५६, धनपालक ६०, मघवान्‌ ६१, तेजोराशि ६२, महावीर ६२ 
महारथ ६४, विद्यालाक्ष ६५, महाबाल ६६, शृचिशाल ६७, फिर वज्न ६८, वज्सार ६९ 
चन्द्रचूल ७०, जय ७१, महारस ७२, अतिदय श्रेष्ठ कच्छ ७३, महाकच्छ ७४, नमि ७५, 
विनमि ७६, बल ७७, अतिवल ७८, भद्रवल्त ७६, नन्‍्दी ८०, फिर महाभागी <१, नन्दिसित्र 
८२, कामदेव ८३ और अनुपम ८४। इस प्रकार भगवान्‌ वुषभदेवके ये ८४ गणधर थे, ये सभी 
सातों ऋद्धियोंसे सहित थे और स्वज्ञ देवके अनुरूप थे। इन चौरासी गणधरोंमें जो घरका त्याग 
कर अत्यन्त प्रभावशाली, गुणवात्‌ और इकहत्तरवीं संख्याकों प्राप्त करनेवाला अर्थात्‌ 
इकह॒त्तरवाँ गणधर हुआ था, उन्हीं जयक्रुमारका पुराण मुझे कहिए क्योंकि उसमें बहुत 
भारी कोतुक है। आप भव्यजीवरूपी चातक पक्षियोंक समृहके लिए उत्तम मेघके समातत 
हैं || ४८-६९ ॥ 

तदनन्तर गणधरदेवसे अपना अनुग्रह जानकर राजा श्रेणिक अपने स्थानको अलंकृत 
करने लगा अर्थात्‌ अपने स्थानपर जा बेठा सो ठीक ही है क्योंकि बृद्धिमान्‌ पुरुष संकेतकों 
जाननेवाले होते हैं | ७० ॥ हे शि" जिसे हम लोग पूछना चाहते थे वही तूने पूछा है इसलिए 


लिन 2 अधननििनवकलिनिननन हनी ऑितागगतनिणा िलिनिओजल जे 





१ सवयशा: सर्वयज्ञा: । २ देवदत्तभगदत्तो । ३ सर्वशसुद्शः: । ४ पर्यम्युदववान्‌ । प्रतिख्यात इत्यथ:। ५ एतेथु 
चतुरशीतिगणधरदेवेष्वेकसप्ततिसंख्यां प्राप्ततणना:। ६ गुणी रलू०, म०। ७ जयस्य । ८ प्रकृष्टमेघ इति 
विज्ञापयामास । ९ ज्ञात्वेत्यर्थ: । १० स्तुतिमकरोत्‌ । 


३्ष्८ आदिपुराणम्‌ 


गणी तेनेति संप्ृष्ट: प्रवृत्तस्तदनुग्नह । नार्थिनो विमुखान्‌ सन्‍्तः कुच॒न्ते तद्धि तद्व॒तम्‌ ॥७२॥ 

श्णु श्रेणिक संप्रश्नस्त्वयान्रावसरे कृतः । नाराधयन्ति कान्वाते सन्‍्तो5वसरवेद्िनः ॥७३॥ 
कथामुखम 

इ॒ह जम्बूमति द्वीपे दक्षिण मरते महान्‌ । वर्णाश्रमसमाकीर्णों देशो5स्ति कुरुजाज्ुक: ॥७४॥ 
धर्माथंकाममोक्षाणामकी छोके5यमाकरः । भाति स्वर्ग इब स्वर्ग विमान॑ वाइमरेशितुः ॥७०॥ 
हास्तिनाख्य पुर तत्र विचित्र सवंसंपदा । संभव॑ रूषयद्वाडंं लक्ष्म्या: कुलगृहायितम्‌ ॥५६॥ 
पतिः पतिबा ताराणामस्थ सोमप्रमोष्भवत्‌ । कुबंन कुबछूया ह्वाद सत्करेः स्वेबंधाश्रयः ॥७७॥ 
तस्य लक्ष्मीमनाक्षिप्य वक्षःस्थलनिवासिनी । लक्ष्मीरियं द्वितोयेति प्रेक्या लक्ष्मीचती सती ॥५०८॥ 
तयोजेयो $सवत्‌ सू नुः प्रज्ञाविक्रयोरिव । तन्‍्वन्नाजन्मनः  कीति लक्ष्मीमिव गुणाजिताम्‌ ॥७९॥ 
सुताइचतुदंशास्वान्ये जज्ञिरे विजयादयः । गुणसनून्‌ व्यतिक्रान्ताः संख्यया सहशो5पि ते ॥८०॥ 
प्रवृडनिजचेतोमिस्ते: पश्चदशमिभ्ठेशस्‌ । कान्‍तेः कल।विशेषेर्वा | राजराजों रराज सः ॥<८१॥ 


तू ही हमारा मन है ओर तू ही मेरी जीभ है! इस प्रकार समस्त सभाने उसकी प्रशंसा की थी 
| ७१ ॥ राजा श्रेणिकके द्वारा इस प्रकार पूछे गये गौतम गणधर उसका अनुग्रह करनेके लिए 
तत्पर हुए सो ठीक ही है क्योंकि सज्जन पुरुष याचकोंकों विमुख नहीं करते, निश्चयसे यही 
उनका व्रत है ।। ७२ ॥ गौतम स्वामी कहने लगे कि हे श्रेणिक ! सुन, तूने यह प्रश्न अच्छे 
अवसरपर किया है अथवा यह॒ ठीक है कि अवसरको जाननेवाले सत्पुरुष अच्तमें किसको वश 
नहीं कर लेते || ७३ ॥ 

इस जम्बू द्वीपके दक्षिण भरतक्षेत्रमें वणं और आश्रमोंसे भरा हुआ कुरुणांगल नामका 
बड़ा भारी देश है ॥ ७४ ॥ संसारमें यह देश धर्म, अर्थ, काम और मोक्ष इन चारों पुरुषार्थोकी 
एक खान है। तथा यह देश स्वर्गके समात है अथवा स्वर्गमें भी इन्द्रके विभानके समान है 
| ७५ ॥ उस देशमें हस्तिनापुर नामका एक नगर है जो कि सब प्रकारको सम्पदाओंसे बड़ा 
ही विचित्र है तथा जो समुद्रमें लक्ष्मीकी उत्पत्तिको झूठा सिद्ध करता हुआ उसके कुलगृहके 
समान जान पड़ता है | ७६ || उस नगरका राजा सोमप्रभ था जो कि ठीक चन्द्रमाके समान 
जान पड़ता था क्योंकि जिस प्रकार चन्द्रमा अपने उत्तम कर अर्थात्‌ किरणोंसे कुबलय अर्थात्‌ 
कुमुदोंको आनन्दित-विकसित करता हुआ बुध अर्थात्‌ बुध ग्रहके आश्वित रहता है उसी प्रकार 
वह राजा भी अपने उत्तम कर अर्थात्‌ टेक्से कुवलूय अर्थात्‌ महीमण्डलकोी आनन्दित करता 
हुआ बुध अर्थात्‌ विद्वानोंके आश्रयमें रहता था ॥७७|| उस राजाकी लक्ष्मीवतती नामकी अत्यन्त 
सुन्दरी पतिब्रता स्त्री थी जो कि ऐसी जान पड़ती थी मानो उसकी लक्ष्मीका तिरस्कार न कर 
वक्ष:स्थछपर निवास करनेवाली दूसरी ही लक्ष्मी हो ॥ ७८ ॥ जिस प्रकार बुद्धि और पराक्रम- 
से जय अर्थात्‌ विजय उत्पन्न होती है उसी प्रकार उन लक्ष्मीमती और सोमप्रभके जय अर्थात्‌ 
जयकुमार नामका पुत्र उत्पन्न हुआ जो कि जन्मसे ही गुणों-द्वारा उपाजंन की हुई लक्ष्मी और 
 कीतिको विस्तृत कर रहा था ॥ ७६ ॥ राजा सोमप्रभके विजयको आदि लेकर और भी चोौदह 
पुत्र उत्पन्न हुए थे जो कि संख्यामें समान होनेपर भी गुणोंके द्वारा कुलकरोंको उल्लंघन कर. रहे 
थे || 2० ॥ जिस प्रकार अतिशय सुन्दर विशेष कलाओंसे चन्द्रमा सुशोभित होता है उसी 


१ स्वाधीनान्‌ कुर्वन्ति । २ कान्वैते अ०, स० । कान्वान्ते ल०, म० । ३ इब । ४ उत्पत्तिम । ५ अनृत॑ कुर्वत्‌ । 

६ अय॑ लच्मीशन्द: सम्भव कुलगृहायितमित्युभत्रापि योजनीयः । ७ कुबलयानन्दं कैरवारन्दं च । ८ विद्वज्ज- 

नाश्रयः । सोमसुताश्रयश्च । ९ तिरस्कारमकृत्वा । १० दर्शनीया । ११ पतित्रता । १२ जननकालात प्रारम्य । 
जन्मत: ल०, म० । १३ मसनुभिः समानां अपि । १४ वा राजा राजा इत्यपि पाठ: | चन्द्र इव । 
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त्रिचत्वारिंशत्तम॑ पत्र ३५०९, 


राजा राजप्रभो छक्ष्मीमती देवी प्रियानुजः । श्रेयान ज्यायान्‌ जयः पुत्रस्तद्राज्य पूज्यते न केः ॥८२॥ 
से पुत्नविटपादोप: सोसकद्पाइथ्रिपश्चविरस्‌ | सोग्यः संस्ृतपुण्यानां स्वस्य चाभृत्तदद्सुतम्‌ ॥८३॥ 
थान्यदा जगन्कामनोगवन्धृन विश्ुप्रभ: । अनित्याशु चिदःखान्यान्मत्वा याधाद्यवीक्षणः ॥८४॥ 
विरज्य राज्य संयोज्य बुय शायजित जय । अन्योदायवी यादिश्राज्यराज्यसमुत्सुक: ॥८०॥ 
अभ्यत्य वृषभान्याशं दीक्षित्वा मोक्षमन्वभूत | श्रंयसा सह नापत्यमनुजन यथा पुरा  ॥«३॥ 
पित: पदमधिष्ठाय जयोइतापि  सहीं महान । महतो5नुभव॒न नोगान संविभज्यानुजैः समस॥<७॥ 
एकदा5यं विहाराथ वाह्योद्यानमुपागतः । तत्रासीन समालोक्य शीलणुप्त॑ महामुनिम ॥८<4॥ 
ल्रिःपरीत्य नमस्कृत्य नुत्वा क्तिमरान्वितः । श्र त्वा धम वमापृच्छय प्रीत्या प्रत्यविद्यन्‌ पुरीमर ॥८९॥ 
तस्मिन बने वसन्नागमिधुन सह भूभुजा । श्र त्वा धम सुर्थां मत्वा पर्यों प्रीत्या दबारसम ॥९०॥ 
कदाचित प्रावृढारम्भ प्रचण्डाशनिताहित: । झत्वा सा शान्तिमादाय नागो नागामरो5मवत्‌ ॥६१॥ 





प्रकार अपने तेजको बढ़ानेवाले, अतिदय सुन्दर और विद्यंप कलाओंकों धारण करनेवाले उन 

न्द्रह पत्रोंसे राजाधिराज सोमप्रभ सुथोभित हो रहे थे ॥८१॥ जिस राज्यका राजा सोमप्रभ 
था, लक्ष्मीमती रानी थी, प्रिय छोटा भाई श्रेयांस था और वड़ा राजपुत्र जयकुमार था भला 
वह राज्य किसके द्वारा पृज्य नहीं होता ? ॥८२॥ जिसपर पुत्ररुपी दाखाओंका विस्तार है ऐसा 
वह राजा सोमप्रभरूपी कल्पव॒क्ष, पुण्य संचय ,करनेवाले अन्य पुरुषोंकों तथा स्वयं अपने-आपको 
भोग्य था यह आइ््चयंकी बात है। भावार्थ-पुत्रों-द्वारा वह स्वयं सुखी था तथा अन्य सब लोग 
भी उनसे सुख पाते थे ॥८३॥ 


अथानन्तर किसी समय, पदार्थोके यथा स्वरूपकी जाननेवाले राजा सोमप्रभ संसार 
दरीर, भोग और भाइयोंकों क्रमश: अनित्य, अपवित्र, दृःखस्वरूप और अपनेसे भिन्न मानकर 
विरक्त हुए तथा कभी नष्ट न होनेवाले अनन्त वीयें आदि गृणोंसे श्रेष्ठ मोक्षरूपी राज्यके पानेमें 
उत्सुक हो, गूरवीर तथा धुरन्धर जयकुमारको राज्य सौंपकर भगवान्‌ वृषभदेवके समीप गये 
और वहाँ अपने छोटे भाई श्रेयांसके साथ दीक्षा लेकर मोक्षमुखका अनुभव करने लगे । जिस 
प्रकार वे पहिले यहाँ अपने छोटे भाईके साथ राज्यसुखका उपभोग करते थे उसी प्रकार मोक्षमें 
भी अपने छोटे भाईके साथ वहाँका सुख उपभोग करने लगे। भावार्थ-दोनों भाई मोक्षकों 
प्राप्त हुए ॥८४-८६| इधर श्रेष्ठ जयकुमार पिताके पदपर आसीन होकर पृथिवीका पालन 
करने लगा। और अपने बड़े भारी भोगोपभोगोंको बाँटकर छोटे भाइयोंके साथ-साथ उनका 
अनुभव करने लगा [|[८5७॥ एक दिन वह जयकुमार क्रीड़ा करनेके लिए नगरके बाहर किसी 
उद्यानमें गया | उसने वहाँ विराजमान शीलगुप्त नामके महामुनिके दर्शन कर उनकी तीन 
प्रदक्षिणाएँ दीं, बड़ी भारी भक्तिके साथ-साथ नमस्कार किया, स्तुति की, प्रीतिपूर्वक धर्म 
सुना और फिर उनसे आज्ञा लेकर नगरकों वापिस लौटा ॥८८-८५९। उसी वनमें साँपोंका 
एक जोड़ा रहता था उसने भी राजाके साथ-साथ धर्म श्रवणकर उसे अमृत मान बड़े प्रेमसे 
दयारूपी रसका पान किया था ॥५०।॥ किसी समय वर्षाऋतुके प्रारम्भमें प्रचण्ड वज्रके पड़नेसे 
. उस जेड़िमें-का वह सपपं शान्तिधारण कर मरा जिससे नागकुमार जातिका देव हुआ ॥९१॥ 


१ सोमप्रभ: | २ शाखातिशयः । ३ सोमप्रभ: । ४ यथात्मस्वरूपदर्शी । ५ धुरन्धरे । ६ अक्षग्य । ७ महत्त्व । 
८ प्रक्ृष्टराज्योत्कण्ठित इत्यर्थ: । ९ पधमीपम्‌ । १० निजानजेन । ११ नपतित्वम । १२ राज्यकाले यथा। 
१३ आश्रित्य । १४ पालयति सम । १५ सह रू०, म० । १६ -गप्तमहा-हू० , म०। 


३६० आदिपुराणम्‌ 


अन्येद्र रिभमा रह्म पुनस्तद्नमापतत्‌ । नागी श्रतवती धरम राजाउजेब सहात्मना ॥६२॥ 

बीक्ष्य काकोदरेणामा जातकोपों विजातिना । लीछानीलोत्पलेनाहन्‌ दम्पती ता घिगित्यसों ॥९३॥ 
पछायमानों पाषाणे: कार्प्डलॉप्ठ: पदातयः । अध्नन्‌ सर्व न को बाउचन्र दुश्वरिन्नाय कृष्पति ॥९४॥ 
पापः स तदब्रणं॑म्ृत्वा वेदनाकुछधीस्तदा | नाग्नाइजायत गड्ायां कालीति जलूदेवता ॥९५॥ 
संजातानुशया साउपि त्वा धर्म हृदि स्थिरम । भूव्वा प्रिया स्वनागस्थ राज्ञा स्वम्रतिमबचीत्‌॥ ६ ६॥ 
नागामरो5पि ता पश्यन्‌ कोपादेवमसन्यत । दर्पात्तेन खलेनेषा वराकी हा हता बृथा ॥९७॥ 
विधवेति विवेदाधीनदक्ष॑ मामिम॑ धवम' । न तत्पाणान हरे यावद भुजड्ञा केन वाउस्म्यहम्‌ ॥९८॥ 
इत्यतोहसो. दिदक्ष॒स्तं जय॑ तदगरहमासदत्‌ । न सहन्ते ननु स्त्रीणां तियंडचो5पि पराभवम्‌ ॥९९॥ 

१“ आसगेहे जयो रात्रो श्रीमत्याः कौतुक प्रिये । शण्वेक दृष्टमित्याख्यत्‌ तुजज्ञीविचेष्टितम ॥१००॥ 
१ “आसिजात्यं बयो रूपं विद्या वृत्त यशः श्रियम्‌ । विभुत्य॑ विक्रम॑ कान्तिमेहिक॑ परलौकिकम्‌ ॥१०१॥ 
प्रीतिमप्रीतिमादेयमनादेय छृर्पा त्रपाम्‌ । हानि बृद्धि गुणान्‌ दोषान गणयन्ति न योषितः॥१०२॥ 

धर्म: कामइच सज्लेयो वित्तेनाय॑ तु सत्पथः। क्रीणन्त्यथ' स्व्रियस्ताभ्यां घिक्‌ तासां बुद्धगुध्नुताम ॥१०३॥ 
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किसी दूसरे दिन वही राजा जयकुमार हाथीपर सवार होकर फिर उसी वनमें गया और वहाँ 
अपने साथ-साथ मुनिराजसे धर्म श्रवण करनेवाली सर्पिणीको काकोदर नामके किसी विजातीय 
सर्पके साथ देखकर बहुत ही कुपित हुआ तथा उन दोनों सप॑ सर्पिणीको धिक्‍कार देकर क्रीड़ाके 
नील कमलसे उन दोनोंका ताड़न किया ॥९२-५९३॥ वे दोनों वहाँसे भागे किन्तु पैदल चलने- 
वाले सेनाके सभी लोग भागते हुए उन दोनोंको लकड़ो तथा ढेलोंसे मारने लगे सो उचित ही 
है क्योंकि इस संसारमें दूराचारी पुरुषोंपर कौन क्रोध नहीं करता है ? ॥९४॥ उन घावोंके 
द्वारा दुःखसे व्याकुल हुआ वह पापी सर्प उसी समय मरकर गंगा नदीमें काली नामका जल- 
देवता हुआ ॥९५॥ जिसे भारो पद्चात्ताप हो रहा है ऐसी वह सर्पिणी हृदयमें निश्चल धमंको 
धारण कर मरी और मरकर अपने पहलेके पति नागकुमारदेवकी स्त्री हुई। वहाँ जाकर उसने 
उसे राजाके द्वारा अपने मरणकी सूचना दी ॥९६॥|| वह नागकुमार देव भी उसे देखकर क्रोधसे 
ऐसा मानने लगा कि इस दुष्ट राजाने अहंकारसे इस बेचारी सर्पिणीको व्यथं ही मार दिया 
॥॥९७| उस मूखने इसे विधवा जाना, यह न जाना कि इसका मेरा जैसा पति है इसलिए मैं 
जबतक उसका प्राण हरण न करूँ तबतक सपं ( नागकुमार ) कैसे कहला सकता हूँ ? ऐसा 
सोचता हुआ वह नागकुमार जयकुमारकों काटनेकी इच्छासे शीघ्र ही उसके घर आया सो 
ठीक ही है क्योंकि तियंड्च भी स्त्रियोंका पराभव सहन नहीं कर सकते हैं ॥५८-९०९॥ 
जयकुमार रात्रिके समय शयनागारमें अपनी रानी श्रीमतीसे कह रहा था कि हे प्रिये, आज 
मेंने एक कौतुक देखा है उसे सुन, ऐसा कहकर उसने उस संर्पिणीकी सब कुचेष्टाएँ कहीं 
॥१००॥ इसी प्रकरणमें वह कहने लगा कि देखो, स्त्रियाँ कुलीनता, अवस्था, रूप 
विद्या, चारित्र, यश, लक्ष्मी, प्रभुता, पराक्रम, कान्ति, इहलोक-परलोक, प्रीति, अप्रीति, 
ग्रहण करने योग्य, ग्रहण न करने योग्य, दया, लज्जा, हानि, वृद्धि, गुण और दोषको कुछ भी 


कि 


नहीं गिनती हैं ॥१०१-१०२॥ धनके द्वारा धर्म और कामका संचय करना चाहिए यह तो 


१ आगच्छत्‌ । २ सपिणोम्‌ । ३ आकर्णितवतीम्‌ | ४ अन्यजातिसर्पेण सह कामक्रीडां कुर्वतीम्‌ | ५ ताडयति 
सम । ६ ध्तन्ति सम | ७ कोपं करोति। ८ निजभतृचरनागामरस्य । ९ नपेण जातनिजमरणम्‌ | १० जयेन । 
११ अगतिका। १२ पतिम्‌ | १३ ततूप्राणान्न हरे ल०, म०, अ०। १४ दंशितुमिच्छः । १५ दय्यागहे । 
ऊषल्ति शयनस्थानं वासागारं विद्यारद: इति हलायुध:। १६ निजप्रियाया:। १७ कलजत्वम | १८ संचेतु 
योग्य: | १६ धर्मकामाम्याम्‌ । २० समृद्धाभिकाषिताम्‌ । 


त्रिचत्वारिशत्तमं पत्र ३६१ 
वृश्चिकस्य वि परदचात पतन्नगस्यथ वि पुरः। योपितां दषितेच्छानां विश्वतों विषम॑ विषम्‌ ॥१०४॥ 
सत्यामासननेः खत्रीणां वश्चिता ये न धीधनाः | ह:श्रतीनामिबेताभ्यों मुक्तास्ते मुक्तिलछमभाः ॥१०७॥ 
तासां करिमुच्यते कोपः प्रसादो5पि लयंकरः | हन्त्यधाकान प्रतिद्यान्तरगाधसरितां यथा ॥१०६॥ 
“जालकेरिन्द जाकेन' वच्च्या ग्रास्या हि मायया। ताभिः सेन्द्रों गुरुवज्च्यस्तन्मायामातरः खियः ॥ 
ता: श्रयन्ते गुणाह्नंव नाशभीत्या यदि श्रिताः । तिष्टन्ति न चिरं प्रान्ते नश्यन्त्यपि च ते स्थिता:॥१०८॥ 
दोषाः कि तन्‍्मयास्तासु दोपाणां कि समुद्धवः । तासां दोषेभ्य इत्यन्न न कस्यापि विनिदचयः ॥१०९६॥ 
निगुणान गुणिनो मनन्‍्तु गुणिन: खलु निमुणान। नाशकत परमात्मा5पि मन्यल्ते ता हि हेलया ॥ 
मोक्षों गुण्मया नित्यो दोषमच्यः खियश्रक्ाः । तासां नच्छनित निर्वाणमत प्वाप्तसूक्तिपु ॥१११॥ 
लटक्ष्मी: सरस्वती कीतिप्लुक्तिस्वमिति विश्वताः | दलूभास्तास वल्लीए कल्पवदल्य इब प्रिये ॥११२॥ 
इत्यतच्चाह तच्श्रत्वा त॑ जिधांसुरहिस्तदा । पापिना चिल्तित पापं सया पापापछापतः ॥१११३॥ 


(3००५. किशाकरी 2 कितनी फनी पफयी नपरानीन करी नेक नि िदारिकि " 'फबमरी १७०३ जी | परी तजरी' करी 


को] 


समीचीन मार्ग है परन्तु स्त्रियाँ धर्म और कामसे धन खरीदती हैं अतः उनकी इस बढ़ी हुई 
लोलपताको घिक्‍क्रार हो ॥१०३। विप विच्छूके पीछे (पुँछपर) और साँपके आगे (मुँह 
रहता है परन्तु जिनकी इच्छाएँ दुष्ट हैं ऐसी स्त्रियोंक सभी ओर विपम विप भरा रहता है 
॥१०४॥ खोटी श्रुतियोंक समान इन स्टत्रियोंके सत्याभास ( ऊपरसे सत्य दिखानेवाले परन्तु 
वास्तवमें झूठे ) नमस्कारोंसे जो बुद्धिमान्‌ नहीं ठगे जाते हँं-इनसे बचे रहते हैं वे ही मुक्तिरूपी 
सत्रीके वल्लभ होते हैं । भावाथं-जिस प्रकार कुशास्त्रोंसे न ठगाये जाकर उनसे सदा बचे रहने- 
वाले पुरुष म॒त्तत होते हैँ उसी प्रकार इन स्त्रियोंके हावभाव आदिसे ठगाये जाकर उनसे बचे 
रहनेवाले-दूर रहनेवाले पुरुष ही मुक्त होते हैं ॥१०५|| जिन स्त्रियोंकी प्रसन्नता ही भयंकर 
है उनके क्रोधका क्या कहना है। जिस प्रकार गहरी नदियोंकी निमंलता म॒र्ख लोगोंकों भीतर 
प्रविष्ट कर मार देती है उसी प्रकार स्त्रियोंकी प्रसन्नता भी मूर्ख पुरुषोंको अपने अधीन कर नष्ट 
कर देती है ॥|१०६। इन्द्रजाल करनेवाले अपने इन्द्रजाल अथवा मायासे मूर्ख ग्रामीण पुरुषों- 
को ही ठगा करते हैँ परन्तु स्त्रियाँ इन्द्र सहित वृहस्पतिको भी ठग लेती हैं इसलिए स्त्रियाँ 
मायाचारकी माताएँ कही जाती हैं ॥१०७॥ प्रथम तो गुण स्त्रियोंका आश्वय लेते ही नहीं हैं 
यदि कदाचित्‌ आश्रयके अभावमें अपना नाश होनेके भयसे आश्रय लेते भी हैं तो अधिक समय 
तक नहीं ठहरते ओर कदाचित्‌ कुछ समयके लिए ठहर भी जाते हूँ तो अन्तमें अवश्य ही नष्ट 
हो जाते हैँ ॥१०८॥ दोपोंका तो पूछना ही क्या है ? वे तो स्त्रीस्वरूप ही हैं अथवा दोषोंकी 
उत्पत्ति स्त्रियोंमें है अथवा दोपोंसे स्त्रियोंकी उत्पत्ति होती है इस बातका निदचय इस संसारमें 
किसीको भी नहीं हुआ है ॥१०६॥ निगगंणोंकों गणी और गणियोंको निर्गंण माननेके लिए 
परमात्मा भी समथ नहीं है परन्तु स्त्रियाँ ऐसा अनायास हो मान लेती हैं ||११०॥ मोक्ष गण 
स्वरूप ओर नित्य है परन्तु स्त्रियाँ दोपस्वरूप ओर चंचल हैं मानो इसीलिए अरहन्तदेव॒के 
दास्त्रोंमें उनका मोक्ष होना नहीं माना गया है ॥१११॥ है प्रिये, जिस प्रकार लताओंमें 
कल्पलता दुलभ है उसी प्रकार स्त्रियोंमें लक्ष्मी, सरस्वती, कीति, मुक्ति और तू ये प्रसिद्ध स्त्रियाँ 
अत्यन्त दुलंभ हैं ॥११२।॥ यह सब जयकुमारने अपनी स्त्रीसे कहा, उसे सुनकर जयकुमारकों 


न्‍अअन्‍लडमनननन- मनन कि लीन जन सात “न ते पक निले कल ने पारित गान “गगग पताशिगकत बाग कला 


- 


उन वन >तनन>ंत-_ नस मकनकताक ७१५५० ५०३५ ५१५१ कक जाम 


१ दृष्टवाञ्छानाम्‌ । २ दुष्टशास्त्राणामू । ३ प्रवेश कारयित्वा । ४ वज्चके: | ५ इच्रजालूसंजातया माययेति 
संबन्ध। । ६ परीक्षाज्षास्त्रवहिभूता:। ७ स्त्रीभि:। ८ इन्द्रजालादिदेवताभूतेन्द्रसहित:। ९ तदिन्द्रमन्‍्त्री 
बृहस्पति: । १० ततू्‌ कारणात्‌ । ११ नाभवत्‌ । १२ स्त्रियः । १३ दोपवत्य-ल०, म० । १४ हन्तुमिच्छ: । 
१५ पापिष्ठाया: निक्ृवात्‌ । “अपलापस्तु निक्ृवः इत्यभिधानात्‌ । 

४६ 


१६२ आदिपुराणम्‌ 


आर्याणासपि वाग्भूयों विचार्या कार्यवेदिभिः: । वर्ज्यायाः कि पुनर्नायाः कामिनां का विचारणा ॥११४॥ 
मवेडस्मिन्नेव भव्यो5्यं मविष्यति भवान्तकः । तन्नास्य भयमन्येभ्यों भयमेतकृयेषिणाम्‌ ॥११७॥ 

अहं कृतः कृतों धर्म: संसर्गादस्य सो5प्यभूत्‌ । ममेह मुक्तिपयन्तों नान्‍्यत्‌ सत्संगमाद्धितम्‌ ॥११३६॥ 
इत्यनुध्यायथ निःकोपः क्ृतवेदी जय॑ स्वयम्‌ । रलेसनध्यः संपूज्य स्वप्रपञ्न॑ निगद्य च ॥॥११७॥। 

मां स्वकाय स्मरेस्युक्ट्वा स्वावासं प्रत्यलों गतः । हन्ता5त्यूजितपुण्यानां मवसत्यभ्युद्यावहः ॥११८॥ 
स चक्रिणा सहाक्रम्य दिक्‍चक्र व्यक्तविक्रमः | क्रमान्नियम्य ध्यायाम॑ संयरमीव शर्म थ्रितः ॥११९॥ 
ज्वलत्प्रतापः सौम्योडपि निर्मुणो5पि गुणाकरः । सुसर्वाज्ञी:प्यनड्ञामः सुखेन स्वपुरे स्थितः ॥१२०॥ 
अथ देशो5स्ति विस्तीर्णः काशिस्तत्रेव विश्वतः | पिण्डीभूता भयात्काललुण्टाकादिव भोगभूः ॥१२१॥ 
तदापि खल विद्यन्त कल्पवर्ल्ली परिप्कृताः । ह्रमाः कल्पट्टमाभास श्रिन्नास्तन्न कचित्‌ क्चित्‌ ॥१२२॥ 
तत्रेवाभीष्रमावज्य यत्तत्रे बानुभूयते ।स तज्जतेति निःशरड़ शह्ढ स्वर्गापवर्गयों: ॥१२३॥ 


तबीयत यरीमनी बनी. जी हरी नी जा जी नं ही. ही सी नली बरी करी जी आती बटर जन्‍ीं कलर ली आन कली जनटीत जी सनी करी किला बी जी हरी जिन्‍री उरी री उनमे सरन 


मारनेकी इच्छा करनेवाला वह नागकुमार अपने मनमें कहने लूगा कि देखो उस स्त्रीके पाप 
छिपानेसे ही मुझ पापीने इस पापका चिन्तवन किया है ॥११३॥ का्यके जाननेवाले पुरुषोंको 
सज्जनोंके वचनोंपर भी एक बार पुनः विचार करना चाहिए फिर त्याग करने योग्य स्त्रियोंके 
वचनोंकी तो बात ही क्या है? उनपर तो अवश्य ही विचार करना चाहिए परन्तु कामी 
जनोंको यह विचार कहाँ हो सकता है ? ॥११४॥ यह भव्य जीव इसी भवमें संसारका नाश 
करनेवाला होगा, इसलिए इसे अन्य लोगोंसे कुछ भय होनेवाला नहीं है बल्कि जो इसे भय देता 
चाहते हैं उन्हें ही यह भय है |॥११५॥ में कहाँ ? और यह धर्म कहाँ ? यह धर्म भी मुझे 
इसीके संसग्गसे प्राप्त हुआ है इसलिए इस संसारमें मुझे मोक्ष प्राप्त होने तक सज्जनोंके समागम- 
के सिवाय अन्य कुछ कल्याण करनेवाला नहीं है ॥११६॥ ऐसा विचारकर वह नागकुमार 
क्रोधरहित हुआ, उपकारको जानकर उसने अमूल्य रत्नोंसे स्वयं जयकुमारकी पूजा की, उसे 
मारने आदिके जो विचार हुए थे वे सब उससे कहे और अपने कार्यमें मुझे स्मरण करना इस 
प्रकार कहकर वह अपने स्थानकों लौट गया सो ठीक ही है क्योंकि जिसका पुण्य तेज है उसका 
मारनेवाला भी कल्याण करनेवाला हो जाता है ॥११७-११८।॥ व्यक्त पराक्रमको धारण 
करनेवाला वहु॒ जयकुमार चक्रवर्ती भरत महाराजके साथ-साथ सब दिशाओंपर आक्रमण 
कर और अनुक्रमसे इधर-उधरका फिरना बन्द कर संयमीके समान श्ान्तभावका आश्रय करने 
लगा ॥११६॥ जो सौम्य होनेपर भी प्रज्वलित प्रतापका धारक था, निर्गंण ( गुणरहित, पक्षमें 
सबमें मुख्य ) होकर भी गुणाकर ( गुणोंकी खानि ) था और सुसर्वांग ( जिसके सब अंग 
सुन्दर हैं ऐसा ) होकर भी अनंगाभ ( शरीररहित, पक्षमें कामदेवके समान कान्तिवाला ) था 
ऐसा वह जयकुमार सुखसे अपने नगरमें निवास करता था ॥१२०॥। 

अथानन्तर-इसी भरतक्षेत्रमें एक प्रसिद्ध और बहुत बड़ा काशी नामका देश है जो कि 
ऐसा बिदित होता है मानो कालरूपी लुटेरेके भयसे भोगभूमि ही आकर एक जगह एकत्रित 
हो गयी हो ॥१२१॥ वहाँपर कहीं-कहीं उस समय भी कल्पलताओंसे घिरे हुए कल्पवृक्षोंके 
समान अनेक प्रकारके वृक्ष विद्यमान थे ॥१२२॥ चूँकि अपनी अभीष्ट वस्तुओंको प्राप्त कर 
उनका उपभोग उसी देशमें किया जाता था इसलिए मैं ऐसा समझता हूँ कि वह काशी देश 
१ कृतज्ञ: । २ घातक: । ३ निरुदृष्य । विविधव्यापारमिति शेष: । त्यकत्वा विविधव्यापारमित्यर्थ: | ४ विविध- 
ग्मतम्‌ । ५ अप्रधानरहितो5पि । “गुणोअप्रधाने रूपादौ मौर्या शके बकोदरे । शकभे सत्त्वादिसन्ध्यादिविद्यादि- 


हरितादिषु” इत्यभिधानात्‌ । ६ भरतक्षेत्र । ७ दःकारूचोरात सञ्जातात। ८ स्वीकृत्य । ९ यस्मात्‌ कारणात्‌। 
१० देशे । ११ देश: । १२ तस्मात्‌ कारणात । 





| बकरा रद ५ 
च्रिचत्वारिशधत्तमं पत्र ३६३ 


वारागसा पुरा ततन्न जतवा तामासरा पुरास । असाचस्तद्वमानानि स्त्रसा 4रिव साउहर्स तः ॥$9२४॥ 
के खन्‍्ुखितद॒प्कना न _तत्रोत्पतमहति । प्रमादादपि तज्ञो5पि स्थात कि पापा मनस्यपि ॥१२७॥ 

एवं सवदन्नयश्रंयःस्चना बरमंवत्मनि | विनयान जिनविद्येव साथ्न्यस्थान प्यवाश्ृतत ॥१३२३॥ 

नाम्नेव कस्पितारातिस्तस्थाः पतिस्कम्पन: । विनीत इच विद्यायाः स्वामिप्रताथलंपद:ः ॥१२७॥ 


का ॥ ह 


पुरापाजतपुण्यस्य बद्चन सक्षण श्रयः | ने नाॉतिः। छलन्न कास चे बम चास्यापयागना ॥ १ *८०॥ 

ने हता कल दाता न हन्‍ता पात कृछमस । सवास्त त्ालयासास ले चमोॉवजया प्रजा; ॥१२५९॥ 

पारमान्म्य पदे पृज्या सरतेन यथा पुरु:। ग्रहाश्नस तथा सो5पि सा तस्य कुलब्ृद्धता ॥१३०॥ 

तस्थासील्सुप्र भादेवी शीताशोवा पा दया मु सुदे कुमुदाबोध विदधत स कला : ॥ १३१॥ 

ने लक्ष्माराप तत्प्रात्य सता सा सुभजा यथा। सत्फा इत्र सद्ृत्त्यः पुत्रव॒त्य: खिय; [प्रया: ॥ १३२॥ 

निःसन्देह स्वर्ग और मोक्षकों जीतनेवाला था। :२३॥ उस काश्ीदेदमें एक वाराणसी 

( बनारस ) नामकी नगरी थी जो कि अपने अपरिमित राजभवनोंस अमरपुरीकों जीतकर उसके 
विमानोंकी हँसी करती हुई-सी जाव पड़ती थी || १९४ ॥ जिसने पृर्वजन्ममें पापकर्मोका संचय 
किया है ऐसा जीव उस वाराणसी नगरीमें उत्पन्न होने योग्य नही था। तथा उसमें उत्पन्न हुआ 
जीव प्रमादस भी क्या कभी मनमें भी पापी हो सकता था ? अर्थात्‌ नहीं || १२५ ॥| 


इस तरह भूत, भविष्यत्‌ और वर्तमानसम्बन्धी तीनों भवोंके कल्याणकों सूचित करने- 
वाली वह नगरी जिनवाणीके समान दूसरी जगह रहनेवाले शिष्य लोगोंकों भी धर्ममार्गमें 
प्रवत्त कराती थी ॥१२६॥ जिस प्रकार विनयी मनुष्य विद्याका स्वामी होता है उसी प्रकार 
अपने नामसे ही शात्रुओंको कम्पित कर देनेवाला राजा अकम्पन उस नगरीका स्वामी था। 
जिस प्रकार विद्या अपने अभिलपित पदार्थोकोी देनेवाली होती हैं उसी प्रकार वह नगरी भी 
अभिलपित पदार्थोंकों देनेवाली थी ॥१२७॥ पूर्व जन्ममें पुण्य उपाजंन करनेवाले उस राजा- 
की नीति केवल लक्ष्मीके बढ़ाने और उसकी रक्षा करनेमें ही काम नहीं आती थी किन्तु धर्म और 
कामके विषयमें भी उसका उपयोग होता था ॥१२८॥ वह राजा केवल प्रजासे कर वसूल ही 
नहीं करता था किन्तु उसे कुछ देता भी था और केवल दण्ड ही नहीं देता था किन्तु रक्षा 
भी करता था। इस प्रकार धर्म-द्वारा विजय प्राप्त करनेवाला वह राजा समस्त प्रजाका पालून 
करता था ॥१२६॥ राजा अकम्पनके कुलका वड़प्पन यही था कि भरतमहाराज परमात्म- 
पदमें जिस प्रकार भगवान्‌ वृषभदेवकों पृज्य मानते थे उसी प्रकार गृहस्थाश्रममें उसे पृज्य 
मानते थे || १३० ॥ उसके सुप्रभा नामकी देवी थी जो कि चन्द्रमाकी प्रभाकें समान थी। 
जिस प्रकार चन्द्रमा अनेक कलाओंका आश्रय हो अपनी प्रभासे कम॒दाबोध अर्थात्‌ कमृदिनियों- 
का विकास करता हुआ प्रसन्न ( निमल् ) रहता है उसी प्रकार वह राजा भी अनेक कलाओं- 
विद्याओंका आश्रय हो अपनी सुप्रभा देवीसे कुमुदाबोध अर्थात्‌ पृथिवीके समस्त जीवोके आनन्द- 
का विकास करता हुआ प्रसन्न रहता था ॥१३१॥ उत्तम सन्तान उत्पन्न करनेवाली वह पतिक्रता 
सुप्रभादेवी जिस प्रकार राजाको आनन्दित करती थी उस प्रकार लक्ष्मी भी उसे आनन्दित 
नहीं कर सकी थी सो ठीक ही है क्योंकि जिस प्रकार अच्छे फल देनेवाली उत्तम लताएँ प्रिय 


१ प्रमाणातीते: । २ पुरी। ३ हसति सम । ४ नगर्याम्‌ । ५ दिव्यमापेव । ६ नगरी। ७ देशान्तरस्थान्‌ । 
८ वर्तयति सम । ९ विनेयप्र:। १० निजाभीष्ठाथसम्पद्‌ यस्यां सा तस्या: । ११ नयन॑ करणम्‌ । १२ तत्‌ 
कारणातू । १३ अकम्पन:। १४ शोभना: प्रजा अपत्यानि यस्था: सा सुप्रजा: । सत्पुत्रवतोत्यर्थ: । 


३६४ आदिपुराणम्‌ 


तस्यां तन्नाथवंशाग्रगण्यस्थेबाशवो रवेः । प्राच्यां दीप्त्याप्तदिक्चक्रा: सहखमसवन्‌ सुताः ॥१३३॥ 
हमाइदसुकेतुश्रीसुकान्ताद्याहये: स तेः । वेश्टितः संब्यदीपिष्ट शक्रः सामानिकेरिव ॥१३४॥ 
हिमवत्पझयोर्गज्ञासिन्धू इच ततस्तयों; । सुते सुलोचना लक्ष्मीमती चास्तां सुरक्षण ॥१३५॥ 
सुलोचनाउसो बालेव लक्ष्मी: स्वमनोरमा । कलागुणेरभासिष्ट चन्द्रिकेव प्रवर्द्धिता ॥१३६॥ 
सुमत्याख्या5मलाः शुक्लनिशेवावर््धधत्‌ कलाः । धान्नी शशाहरेखायास्तस्थाः सातिमनोहराः ॥१३७॥ 
अभूद रागी स्वयं रागस्त त्क्रमाव्ज समाश्रितः। रागाय कस्य वा न स्थात्‌ स्वोचितस्थानसंश्रयः॥ १३८॥ 
नखेन्द्रचन्द्रिका तस्याः शश्वत॒कृुवछूयं कि । विश्वमाहादय चिन्नमलुद्ृत्या क्रमाब्जयोः ॥१३९॥ 
रजुरंगुलयस्तस्याः क्रयोनखरोचिषा । इयन्त इति मह्ंगाः स्मरेणेव निवेशिता: ॥१४०॥ 

नताशेषों जयः स्नेहाद मंसीत्त  ततस्तयों:। या श्री: क्रमाब्जयोस्तस्थाः सा किसस्ति सरोरुहे ॥१४१॥ 


(०० 





किजरानववकाीम १ #रीया का कप का 


होती हैं उसी प्रकार उत्तम पृत्र उत्पन्न करनेवाली स्त्रियाँ भी प्रिय होती हैं | १३२ || जिस 
प्रकार पूर्व दिशासे अपनी कान्तिके द्वारा समस्त दिशाओंको प्रकाशित करनेवाली सूय्येकी किरणें 
उत्पन्न होती हैं उसी प्रकार उस सुप्रभादेवीसे नाथवंशके अग्रगण्य राजा अकम्पनके अपनी 
दीप्ति अथवा तेजके द्वारा दिशाओंकों वश करनेवाले हजार पृत्र उत्पन्न हुए थे ॥ १३३॥ 
हेमांगद, सुकेतुश्नी और सुकान्‍त आदि उन पुत्रोंसे घिरा हुआ वह राजा ऐसा सुशोभित होता था 
जेसा कि सामानिक देवोंसे घिरा हुआ इन्द्र सुशोभित होता है ॥१३४।॥ जिस प्रकार हिमवान्‌ 
पंत और पद्म तामकी सरसीसे गंगा और सिन्धु ये दो नदियाँ निकलती हैं उसी प्रकार राजा 
अकम्पन ओर रानी सुप्रभाके सुलोचना तथा लक्ष्मीमती ये उत्तम लक्षणोंवाली कन्याएँ उत्पन्न 
हुई थीं। १३५ ॥ वह बालिका सुलोचना लक्ष्मीके समान सबके मनको आनन्दित करनेवाली 
थी और अपने कलारूपरी गुणोंके द्वारा चाँदनीके समान वृद्धिको प्राप्त होती हुई सुशोभित हो 
रही थी ॥१३६॥ जिस प्रकार शुक्ल पक्षकी रात्रि चन्द्रमाकी रेखाओंकी अत्यन्त मनोहर 


कलाओंको बढ़ाती है उसी प्रकार सुमित्रा नामकी धाय उस सुलोचनाकी अतिशय मनोहर 
कलाओंको बढ़ाती थी-उसके शरीरका लालन-पालन करती थी ॥१३७॥ राग अर्थात्‌ छालिमा 


उस सुलोचनाके चरण-कमलोंका आश्रय पाकर स्वयं रागी अर्थात्‌ राग करनेवाला अथवा छाल 
गुणसे युक्त हो गया था सो ठीक ही है क्योंकि अपने योग्य स्थानका आश्रय किसके रागके 


लिए नहीं होता ? ॥१३८॥ आदचय है कि उसके नखरूपी चन्द्रमाकी चाँदनी दोनों चरण- 
कमलोंके अनुकूल रहकर भी समस्त कुब॒लय अर्थात्‌ कुमुदिनियोंको अथवा पृथ्वीमण्डलके 


आनन्दको निरन्तर विकसित करती रहती थी। भावाथ - चाँदनी कभी कमलोंके अनुकूल 
नहीं रहती, वह उन्हें निमीलित कर देती है परन्तु सुलोचनाके नखरूपी चन्द्रमाकी चाँदनी 
उसके चरणकमलोंके अनुकूल रहकर भी कुबलय - नीलकमल ( पक्षमें महीमण्डल ) को विकसित 
करती थी यह आश्चर्यकी बात थी ॥१३६९॥ उसके दोनों पेरोंकी अँगुलियाँ नखोंकी किरणोंसे 
ऐसी अच्छी जान पड़ती थीं मानो मेरे वेग इतने ही हैं यही समझकर कामदेवने ही स्थापन की 
हों। भावाथं-#अभिलाषा, चिन्ता आदि कामके दश वेग हैं और दोनों पैरोंकी अँगुलियाँ भी 
दद् हैं इसलिए वे ऐसी जान पड़ती थीं मानो कामदेवने अपने वेगोंकी संख्या बतलानेके लिए ही 
उन्हें स्थापित किया हो ॥१४०॥ जिसे सब लोग नमस्कार करते हैं ऐसा जयकुमार भी जिन्हें 
१ तेजसा | २ अकस्पनसुप्रभयो: । ३ अरुणगुण:। ४ सुलोचनाचरण । ५ मोदति सम! ६ अनुकूलवृत्त्या । 
७ मम सद्शावस्था:। ८ जयकुमारः | ९ नमस्करोति स्म। १७ क्रमाब्जे । 
* अभिलाषश्चिन्तास्मृतिगुणकथनोदेगसंप्रलपाश्च । 
उन्मादो5थ व्याधिर्जडता मृतिरिति दशात्र कामदक्षा: ॥ '-साहित्यदर्षणे । 
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त्रिचत्वारिशत्तमं पच ३६४ 
न स्‍्थूले न कृशे नर्जू न दक्रे न च सदकटे । बिकटे न च तज्जड्घ शोमा<न्येवेनयोरसो ॥१४२॥ 
काश्बोस्थानं तदालोच्येबरारू स्थृछे सुसहुते | कायगमशुहद्वारस्तम्नयट्टयाकृती कृते ॥३४३॥ 
वर्दिकितव मनोजस्थ शिरों वा स्मरदन्तिन: | सानुवाध्नज्रशंंलस्थ शुशुभ$स्या: कटीतटस्‌ ॥१४४॥ 
कृत्वा कृश धुद्ं मध्य बद् भद्ननयादिव । रज्जुभिस्तिससिधांत्रा वलिसिंगाइ्मातबना ॥३४०॥ 
नाभिकृपप्रवृत्तास्या रसमागसम॒दगता। इयामा शाइवलमालेव रोमराजिब्यराजत ॥६४६॥ 
नन्नो चुक्ता झदृस्तव्ची. उप्ण सन्‍्तापहारिण।। सतना विरुद्धधर्माणा स्थाद्रादस्थातिमहत! ॥१४०॥ 
सहवक्षोनिवासिन्या समाहिलष्य जबः अया। स्वीकृतों यदि चेत्ता््या दण्यत तदभुजी कथम्‌ ॥३४८॥ 
वारलश्मापरिष्वक्तजयदक्षिणबाहुना । सवामन  परिष्वच््त स्तत्कण्ठस्दस्थ क्रीपसा ॥१४९॥४ 
निःकृंपो. पेशका इलटणों तसकपोलो विछेसतु: ।कानता कलमदन्ताना जयवक्त्राव्जदपणा ॥१४७०॥ 
वटबिस्वप्र वालादिनोपसैयमपीण्यत । अधरस्यातिदृ रव्वाद वर्णाकाररसादिलिः ॥१*१॥ 
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बड़े स्नेहसे नमस्कार करेगा ऐसे उसके दोनों चरणकमलोंमें जो शोभा थी वह क्या कमलोंमें 
हो सकती है ? अर्थात्‌ नहीं ॥|१४१।॥ उसकी दोनों जंघाएँन स्थछ थीं, न कृश थीं, न सीधी 
थीं, न टेढ़ी धों, न मिली हुई थीं और न द्र-दर ही थों। उसकी दोनों जंघाओंकी शोभा 
निराली ही थी ॥१४२॥ उसके करथनी पहननेके स्थान-नितम्बस्थलको देखकर ही मानों स्थुल, 
परस्परमें मिल्ले हुए और कामदेवके गर्भगृहसम्वन्धी दरवाजेसे खम्भोंकी लकड़ीके समान दोनों 
ऊरु बनाये गये थे ॥|१४३॥ उसका नितम्ब प्रदेश ऐसा अच्छा जान पड़ता था मानो कामदेवकी 
वेदी ही हो अथवा कामदेवरूपी हाथीका शिर ही हो अथवा कामदेवरूपी पर्वंतका शिखर ही 
हो ॥१४४।॥ उसका मध्यभाग ऐसा सुझोभित हो रहा था मानो विधाताने उसे पहले तो 
अत्यन्त कृश बनाया हो ओर फिर टूट जानेके भयसे त्रिवीरूपों तीन रस्सियोंस मजबूत बाँध 
दिया हो ॥१४५।॥ नाभिरूपी कँसे निकली हुई उसकी रोमराजि ऐसी अच्छो सच्योभित हो 
रही थी मानो जलमार्गसे निकली हुई हरी-हरी छोटी घासकी पहझूक्ति ही हो ॥१४६॥ उसके 
स्तन भिन्न-भिन्न होकर भी ( स्थूछ होनेके कारण ) एक दूमरेसे मिले हुए थे, कोमल होकर 
भी ( उन्नत होनेके कारण ) कठोर थे, और उष्ण होकर भी ( आह्वादजनक होनेके कारण ) 
संतापको दूर करनेवाले थे, इस प्रकार विरुद्ध धर्मोको धारण करनेवाले उसके दोनों स्तन 
स्याह्मादकी स्थितिको धारण कर रहे थे ॥|१४७|| चूँकि उसकी दोनों भुजाओंने वक्षस्थलपर 
निवास करनेवाल्ली लक्ष्मीके साथ आलिह्गन कर जयकुमारको स्वीकृत किया है इसलिए उनका 
वर्णन भला केसे किया जा सकता है ? ॥१४८॥ उसका कण्ठ वीर लक्ष्मीसे सुझोभित जय- 
कुमारके दायें और वायें दोनों हाथोंसे आलिगनक्रो प्राप्त हुआ था अतः: उसकी उपमा क्या हो 
सकती है। भावार्थ-उसकी उपमा किसके साथ दी जा सकती है ? अर्थात्‌ किसीके साथ नहीं--- 
वह अनुपम था ॥१४०| हाथीके बच्चेके दाँतकी आभाकों धारण करनेवाले उसके निष्क्ृप 
कोमल ओर चिकने दोनों कपोल ऐसे अच्छे जान पड़ते थे मानो जयकुमारका मुखकमल 
देखनेके लिए घुन्दर दर्पण ही हों ॥१५०॥ वटकी कोंपछ, बिम्बी फल और मूँगा आदि पदार्थ, 
वर्ण, आकार और रस आदिमें ओठोंसे बहुत दूर हैं अर्थात्‌ उसके ओठोंके समान नतो 





१ सद्भीण। २ विश्ञाले। ३ विल्क्षणव। ४ कटितटम्‌। ५ आलोक्य । ६ इवं। ७ ब्रह्मणा। 
८ सुलोचनाया:। ९ जलमार्ग । १० हरितपद्क्ति:। शाइवल: शादहरिते' इत्यभिधानात्‌। आदवल- 
ल०, म०, अ०, | ११ कठिनौं। १२ सुलोचनाभुजाभ्याम्‌ । १३ वामभुजसहितेन। १४ आलिड्ित:। 
१५ जनसन्‍्तापहेतुत्वात्‌ 4 १६ कोमलौ। १७ रेजतु:। १८ जयकुमारमुख । १९ अपिशव्दात्‌ केवल- 
मुपमानं न। 


३६६ आदिपुराणम्‌ 


चिता; सिताः समाः स्निग्था दन्ता:कानन्‍्ताःप्रभानिबता: | अन्तःकरोति तद्ठकत्रे तानेव कथमन्यथा ॥१५२॥ 
कुतः कृता समुत्तह॒गा स्वादमानास्यसारभम्‌ । मध्येवक्त्र किसध्यास्ते न सती यदि नासिका ॥१७५३॥ 
कर्णान्‍तगामिनी नेत्रे वृद्ध नरशरोपम | सोमवंश्यस्य कः क्षेप: पद्मोत्पलछजय्रे तयोः ॥१५४॥ 
तत्कणवित्र कणपु कृतपुण्या प्रियाज्ञया । तत्प्मालापगीतानां पात्र प्रागेब तो यतः ॥१७०७॥ 
तद्श्रशरासनः कामस्तत्कटाक्षशरावल्लिः । स्वरुपेणाजितं. मत्वा जय॑ मन्‍्ये व्यजेष्ट सः ॥१४ 
तस्था लालोटिको नेकः कामो बीराग्रणी: स्वयम्‌। जयो5पि नोन्नतिः कस्माल्‍्ललाटस्य श्रितश्रियः ॥ १७७॥ 
झदवस्तनवः स्निग्धा: कृष्णास्तस्या: सकुश्चिताः | कामिनां केवल कालबालब्याछाः  शिरोरुहाः ॥१०८॥ 
भाति तस्याः पुरोमागों भूषितों नयनादिभिः | सुरूपे  इब पाइचास्यों  बाभाति स्वयमेव सः ॥१७९॥ 
ये तस्थास्तनुनिर्माणं वेधसां साधनीकृताः '।  अणबस्तृणवच्छेषास्त एवं परमाणवः ॥१६०॥ 


क कारी। (जा ते करी उतने सह. जी. मीन हरी. री बरी आए. कही हैं कही पन्‍न्‍री".... ही करी करत नमी करती अर री पर का करी जे हं जहीं क्‍टी अरमान ला की जी न्‍ध फटी आ अब ॥ है अं बटन. बन्‍नं पटरी न जी गण" कक 3 कटी सटी कवी का टी है वर जिस जी सी ह. स्‍न्‍न जी जी जता यनरी जन्‍टीक के ७ तिल ग पलक. बताने टी कह बरी परत जलाने कही एन 


इनका वर्ण है, न आकार हैं और न रस हो है इसलिए ही उसके ओठढोंको इनमें-से किसीकी भी 
उपमा नहीं दी सकती थी ॥ १५१॥ अवश्य ही उसके दाँत एक दूसरेसे मिले हुए थे-छिद्गरहित 
थे, सफेद थे, समान थे, चिकने थे, सुन्दर थे, और चमकीले थे, यदि ऐसा न होता तो 
सुलोचनाका मुख उन्हें भीतर ही क्‍यों करता ? ॥१५२| मुखकी सुगन्धिका स्वाद लेती हुई 
उसकी नाक यदि इतनी अच्छी नहीं होती तो वह इतनी ऊँची क्‍यों बनाई जाती ? तथा 
मुखके बीचमें केसे ठहर सकती ? ॥१५३॥ अजुनके बाणके समान कर्णके ( राजा कर्ण अथवा 
कानके ) समीप तक जानेवाले उसके दोनों नेत्र अत्यन्त विशाल थे, उन्होंने लाल कमल ज्लौर 
नीलकमल दोनोंको जीत लिया था फिर भला सोमवंश अर्थात्‌ चरद्रमापर कौन-सा आक्षेप बाकी 
रह गया था अथवा सोमवंश अर्थात्‌ जयकुमारपर कौन-सा क्षेप अर्थात्‌ कटाक्ष करता बाकी 
रह गया था ? ॥१५४॥ उसके कान ही सब कानोंमें अधिक पुण्यवान्‌ थे क्‍योंकि वे पहलेसे ही 
अपने प्रिय-जयकुमारकी आज्ञासे उनके प्रेमसम्भाषण और गीतोंके पात्र हो गये थे.॥॥१५५॥ 
में तो ऐसा मानता हूँ कि कामदेवने जयकुमारको अपने रूपसे अजेय मानकर सुलोचनाकी 
भोंहरूपी धनुप और उसीके कटाक्षरूपी बाणोंके समूहसे ही उसे जीता था ॥१५६|| उस 
सुलोचनाका सेवक अकेला कामदेव ही नहीं था किन्तु वीरशिरोमणि जयकुमार भी स्वयं उसका 
सेवक था, फिर भला शोभाकों धारण करनेवाले उसके ललाटकी उननति-उच्चता अथवा 
उत्तमता क्‍यों न होती ? ॥१५७॥ कोमल, बारीक, चिकने, काले और कुछ-कुछ टेढ़े उसके 
शिरके बाल कामी पुरुषोंको केवल काले साँपोंके बच्चोंके समान जान पड़ते थे ॥१५८| उस 
सुलोचनाका आगेका भाग नेत्र आदिसे विभूषित होकर सुशोभित हो रहा था और पिछला 
भाग किसी सुन्दर वस्तुके समान अपने-आप ही सुशोभित हो रहा था ॥१५५॥ विधाताने उसका 
शरीर बनानेमें जिन अणुओंको साधन बताया था यथार्थमें वे ही अणु परमाणु अर्थात्‌ 

१ निरिछद्रा इत्यर्थ:'। २ उक्तगुणा न सन्ति चेत्‌ 0३ किन्निमित्त निमिता इत्येब॑ पुचछति । ४ यदि 
सती प्रशस्ता नासिका न स्थात्‌ तहिं मध्येवक्त मुखमध्ये कि वस्तु अध्यास्ते। तासिकां मुकत्वा न किमपि 
अधिवसितुं योग्यमित्यर्थ' । ५ ध्वनौ कर्णराजस्य विनाशें वर्तमाने। ६ बुद्ध कि न भत्रतः, भवत एवं। 
७ वंशस्य ल०, म०, अ० । जयकुमारस्य । ध्वनौ अर्जुनस्यथ । ८ तिरस्कार: । ९ नेत्रयो: । १० जयकुमार- 
प्रसिदृष्या । ११ -छापनीतानां अ०, म०, छल०। १२ भाजनम्‌ । १३ तथ्या अवावेव शरासनं यस्य । 
१४-टाक्षाशुगावल्लि: ल०। बाणसमूह:। १५ आत्मीयस्वरूपेण। १६ भावदर्शी सेवक:। 'लालाटिक: प्रभोर्भावदर्शी 
कार्याक्षमइच्र यः ।' इत्यभिघानात्‌ । न सेवकों भवति चेत्‌ । १७ क्ृष्णबालभुजज्भा:। १८ मनोज्नपदार्थ इब । 
१९ पृष्ठभाव: । २०. उपादानकारणीकृता: । २१ व्यर्था इत्यर्थः। २२ उत्कृष्ठाणव: । 


; 


५ न्पि ््‌ 
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अतिवृद्धः क्षयासत्रः स्पष्टलक्ष्माहियोचरः । पूण: शेपराउप्यस पृणों न तद्बक्त्नोपसों विधुः॥१६१॥ 

न पचचाक्ष परा लक्ष्मीबाधी पद्म क्षण क्षण । वक्‍त्यन्याँ गृह्ती शो्मां सा स्याद्वाद तदानन ॥१६२॥ 
तन्‍दे तीब्रकरोत्सन्रा प्म शीतकराहता । रूष्ष्मी: साइन्यव तद्ठकत्र जयलक्ष्माकरग्न हाव ॥१३६३॥ 
रात्राविन्‍दर्दिवास्भोज क्षयान्द्रग्लानिवारिजम । पृणमंब विकास्यव तद्ृकत्र सात्यददिवम्‌ ॥१६४॥ 
लकड्ष्मीस्त स्यक्षितुस्तेत वीक्षितस्यापि निश्चिता | कि पद्म ताइश यन तद्ठक्तत्रमुपमीयत ॥१६७॥। 
कुमार्या त्रिजुगज्ञेता जितः पृष्पशरासनः । स वीरः कः परों लोके यो न जय्यो5्य्रतो नया ।!१६६॥। 
कुमायंत जितः कामों वीर: पश्चाजयों जिंतः | खीखसष्टि: क्रियती नाम विजय5सथाः सहक्षिया $६७।। 


आम मी: कभी जी करी. ् ही ५ ही. है करी री या करी भा ना बरी हरी. उरी अनरी डी कक न हीं अमल ही. ही कमर. करी हनी बन. ही ना री अत अमीर बम, नी जीन बरी नी जही। सन्‍ी। अर जएक्‍ी बरी उमा सर न्ीयदाशी यम 


उत्कृष्ठ अण थे और उनसे बाकी बचे हुए अण तणके समान तुच्छ थे | १६०॥ चन्द्रमा उसके' 
मुखकी उपमाके योग्य नहीं था क्योंकि यदि पूर्ण चन्द्रभाकी उपमा देने हैँ तो बह बहुत वृद्ध 

्थात्‌ बड़ा है, उसका क्षय निकट है, करलंक उसका स्पष्ट दिखलाई देता है और राहु उसे दबा 

[| है | यदि अपूर्ण चन्द्रमाकी उपमा देते हैं तो वह स्वयं अपूर्ण है-अधूरा है। भावाथ-उसका 
मुख तरुण, अविनव्वर, निप्कलंक और पूर्ण था इसलिए पूर्ण अथवा अपूर्ण कोई भी चन्द्रमा 
उसके मुखक्री उपमाके योग्य नहीं था ॥१६१॥ यदि कमलकी उपमा दी जावे सो भी ठीक 
नहीं है क्योंकि कमलमें विकसित होनेके पहले लक्ष्मी नहीं थी और न पीछे रहती है वह तो 
क्षण-क्षणमें विकसित होती रहती है परन्तु उसके मुखपर-की लक्ष्मी एक विल॒क्षण शोभाको 
ग्रहण करती हुई स्थाद्वादका स्वरूप प्रकट करती थी। भावा्थ-उसके मुखकी शोभा सदा एक- 
सी रहकर भी क्षण-क्षणमें विलक्षण शोभा धारण करती थी इसलिए कमलकी शोभासे कहीं 
अच्छी थी ओर इस प्रकार स्याह्वादका स्वरूप प्रकट करती थी क्योंकि जिस प्रकार स्याद्वाद 
द्रव्याथिक नयसे एकरूप रहकर भी पर्यायाथिक नयसे नवीत्त-तवीन रूपको प्रकट करता है 
उसी प्रकार उसके मुखकी लक्ष्मी भी सामान्यतया एकरूप रहकर भी प्रतिक्षण विलक्षण शोभा 
धारण करती हुईं अनेकरूप प्रकट करती थी ॥१६२॥ चन्द्रमाक्रों शोभा सूर्यसे नष्ट हो जाती 
है और कमलकी शोभा चन्द्रमासे नष्ट हो जाती है परन्तु उसके मुखकी शोभा जयकुमारकी 
लक्ष्मीका हस्त ग्रहण करनेसे विलक्षण ही हो रही थी |॥|१६३॥ चन्द्रमा रातमें सुशोभित होता 
है और कमल दिनमें प्रफुल्लित रहता है, चन्द्रमाका क्षय हो जाता है और कमल मुरझा जाता है 
परन्तु उसका मुख पूर्ण ही था, विकसित ही था और रात-दिन सुशोभित ही रहता था ॥१६४॥| 
सुलोचनाके मुखको जो देखता था उसकी द्ोभा बढ़ जाती थी और सुलोचनाका मुख जिसे देखता 
था उसकी शोभा भी निश्चित रूपसे बढ़ जाती थी। कमलमें क्‍या ऐसा गुण है जिससे 
कि उसे सुलोचनाके मुखकी उपमा दी जा सके ? ॥१६५॥ उसने कुमारी अवस्थामें हो तीनों 
जगत्‌को जीतनेवाला कामदेव जीत लिया था फिर भला संसारमें ऐसा दूसरा कौन वीर था 
जो आगे युवावस्थामें उसके द्वारा न जीता जाये ? ॥१६६॥ इसने कुमारी अवस्थामें कामदेवको 
जीत लिया था ओर तरुण अवस्थामें जयकुमारकी जोता था फिर भरा इसके जीतनेके लिए 
१ राहुगोंचर:। ( विपय: )) २ कलाशेपो5पि । कलाहीन इत्यर्थ:। बालचन्द्रोपि। ३ विकासशीला । 
४ लक्ष्मी: । ५ हता। ६ जयस्य लक्ष्मी:। 39 -त्यहनिशम्‌ अ०, प०, स०, इ०, ल०, म० । ८ धर्मस्य । 
९ वक्‍त्रेण । १० येन धर्मण सह । ११ तादशं धर्म पक्षे किमस्ति ? नास्तीत्यर्थ:। वीक्षितस्थापि अपिशब्दात 
तद्धर्मो न दृष्टो5स्ति । यद्यपि दृष्टस्य तस्य पद्मस्थितघर्मस्थ लक्ष्मी: शोभा तेन सह तद्वक्त्रेण सह ईश्षितु: 
वीक्षमाणस्थ जनक्ष्य निद्िचता स्थात्‌। १२ पृष्पशरासनों जितः: इत्यनेन कमपि पुरुष॑ नेच्छति इत्यर्थ: । 
१३ यौवते। 


३६८ आदिपुराणम 


रुगाइस्य कलड्रो5यं मनन्‍्ये5हं कन्ययाउनया । स्वकान्त्या निजजितस्थाभूद्‌ रोगराज श्र चिन्तया ॥१६८॥ 
साथ कुबलग्रेनेन्दुः सह लक्ष्म्या सरोरहम्‌ । तद्वच्त्रेण जितं व्यक्त किमन्यन्नेह जीयते ॥३६६॥ 
जलाव्ज जलूवासेन स्थलाव्ज सूर्यरश्मिभिः । प्राप्तुं तद्ठक्त्रजां शोभां मन्येव्यापि तपस्थति ॥१७०॥ 
शनेबलिन्दुरेखेव सा कलामिरवरद्धत । वृद्धास्तस्थाः प्रवृद्धाया विधुलि स्पर्धिनो' गुणा: ॥३७१॥ 

इति संपूर्णसर्वाज्ञशोमां श॒ुद्धान्ववायजाम । स्मरो जयभयाद्वेतां न तदा5प्यकरोत्‌ करे  ॥१७२॥ 
कारयन्ती जिनेन्द्रार्चाश्वित्रा , मणिमयीबहूः | तासां. हिरण्मयान्येव विश्वोपकरणान्यपि ॥१७३॥ 
तम्प्रतिष्ठामिषेकान्ते महापूजाः प्रकुबंती । मुहुः स्तुतिभिरथ्याभिः  स्तुव॒ती भक्तितो5ह॑तः  ॥१७४॥। 
ददती पात्रदानानि मानयन्ती  महामुनीन्‌ । श्ण्वती धर्ममाकण्य भावयन्ती मुहुसुंहुः ॥१७५॥ 
आपागमपदार्थाइच प्राप्तसम्यक्त्वशुद्धिका । अथ फाल्णुनननन्‍्दीश्वरे$सोी भक्‍त्या जिनेशिनाम्‌ ॥१७६॥ 
विधायाशहिकी पूजामभ्यच्यार्चा यथाविधि । कृतोपवासा तन्वड्ी शोर्षा दातुमुपागता ॥१७७॥ 
नूप॑ सिंहासनासीन सो5प्युव्थाय कृताअछिः । तइत्तरोषामादाय निधाय शिरसि स्वयम्‌ ॥५७८॥ 
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लक्ष्मीके साथ-साथ कितनी-सी स्त्रियोंकी सृष्टि बाकी रही थी ? भावाथ-इसने लक्ष्मी आदि 
उत्तम-उत्तम स्त्रियोंको जीत लिया था ॥१६७॥ चन्द्रमाके बीच जो यह कलंक दिखता है उसे 
मैं ऐसा मानता हूँ कि इस कन्याने अपनी कान्तिसे चन्द्रमाको जीत लिया है इसीलिए मानो उसे 
चिन्ताके कारण क्षयरोग हो गया हो ॥१६८॥ उस सुलोचनाके मुखने चन्द्रमाके साथ कुबलूय 
अर्थात्‌ कुम्‌ृको जीत लिया था और लक्ष्मीके साथ-साथ कमलकों भी जोत लिया था फिर 
भला इस संसारमें और रह ही क्‍या जाता है जो उसके मुखके द्वारा जीता न जा सके ॥१६९॥ 
में तो ऐसा मानता हूँ कि उसके मुखकी शोभा प्राप्त करनेके लिए जलकमल जलमें रहकर और 
स्थलकमल सूययंकी किरणोंके ढह्वारा आजतक तपस्या कर रहा है ॥१७०॥ वह सुलोचना द्वितीया- 
के चन्द्रमाकी रेखाके समान कलाओंके द्वारा धीरे-धीरे बढ़ती थी और ज्यों-ज्यों बढ़ती जाती 
थी त्यों-त्यों चन्द्रमाकी कान्तिके साथ स्पर्धा करनेवाले उसके गुण भी बढ़ते जाते थे ॥१७१॥ 
इस प्रकार जो समस्त अंगोंकी शोभासे परिपूर्ण है ओर शुद्ध वंशमें जिसकी उत्पत्ति हुई है ऐसी 
उस सुलोचनाको कामदेव जयकुमारके भयसे युवावस्थामें भी अपने हाथमें नहीं कर 
सका था ॥१७२॥ 
उस सुलोचनाने श्री जिनेन्द्रदेवकी अनेक प्रकारकी रत्नमयी बहुत-सी प्रतिमाएँ बनवायी 
थीं और उनके सब उपकरण भी सुवर्ण हीके बनवाये थे। प्रतिष्ठा तथा तत्सम्बन्धी अभिषेक : 
हो जानेके बाद वह उन प्रतिमाओंकी महापूजा करती थी, अथं॑पूर्ण स्तुतियोंके द्वारा श्री अहंन्त- 
देवकी भक्तिपूर्वक स्तुति करती थी, पात्र दान देती थी, महामुनियोंका सन्‍्मान करती थी, धमंको 
सुनती थी तथा धर्मको सुनकर आप्त आगम और पदार्थोंका बार-बार चिन्तवन करती हुई 
सम्यग्दशनकी शुद्धताकों प्राप्त करतो थी। अथानन्तर-फाल्गुन महीनेकी अष्टाह्विकामें उसने 
भक्तिपूर्वक श्री जिनेन्द्रदेवकी अष्टाह्निकी पूजा की, विधिपूर्वक प्रतिमाओंकी पूजा की, उपवास 
किया और वह छुशांगी पूजाके शेषाक्षत देनेके लिए सिहासनपर बैठे हुए राजा अकम्पनके 
२ क्षयव्याधि: । २ मनोदु:खेन । ३ तपश्चरति । ४ अवयवबे: । ५ विधुभास्पद्धिनो ल०, म०, अ०, प०, इ०, 
स०। .६ शुद्धंशनातात्‌। ७ जयकुमारभयादिव । ८ सुलोचनाम्‌। ९ यौवनकालेडपि । १० करणग्रह्ण 


नाकरोत्‌ । तस्या: कामविकारों साभूदित्यर्थ:। ११ प्रतिमा;। १२ प्रतिमानाम। १३ सदर्थयक्ताधमि: । 
१४ अहंद्देवान्‌ू | १५ पूजयन्ती । १६ शेषान्‌ ल०, म०। १७ -तादाय ल०, म० । 
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उपवासपरिश्रान्ता पृत्रिके त्व॑ प्रयाहि ते । शरणं * पारणाकारू इति कन्यां व्यसजयत्‌ ॥१७९॥ 

ता ब्रिलोक्य महीपालों बालामापुर्णयाबनाम्‌ । निर्विकारां सचिन्तः सन्‌ तस्याः परिणयोत्सवे ॥१८०॥ 

शुभ श्रताथंसिद्धार्थसर्वार्थ सुमतिश्रतीन्‌ । कोष्ठादिमतिभेदान्वा दिने व्याहूय मन्त्रिणः ॥ १८१॥ 

ब्रणत सबंभूपारलाः कन्यां नः कुलजीवितम्‌ । बत कसम प्रदास्यामों विरश्यमां सुलोचनाम्‌ ॥१८२॥ 
इत्यप्राक्षीत्तदा प्राह श्रताथथ: श्रतसागरः । अन्न सदन्धुसं बन्धो जामाता5न्र महान्व॒यः ॥ १८३॥ 
स्वस्वस्थ व्ययोउत्राथ जन्मराज्यफर्ल च नः । ततः संचित्यमेबेतत्‌ कार्य नयविशज्ञारदैः ॥१८४॥ 

बन्धवः स्थनुपाः सब संबन्धश्चक्रवतिना । इृक्ष्वाकृवंशवन्पूज्यों मबह्ंशश्र जायते ॥१८५॥ 

कुलखू्पवयोविद्याबृत्त श्रापारपादिकम्‌ । यद्वरेपु समन्वेद्य सब तत्तन्न पिण्डितम्‌ ॥१८६॥ 

ततो नास्व्यन्र नइचच्यं॑. दिगन्तव्याप्तकीतंये । जिताकंमृतंये देया कनन्‍्ये पेत्यकंकीतंये ॥१८७॥ 

सिद्धाथोउत्राह तत्सर्व॑मस्ति कि च पुराविदः । कनीयसोडपि  संबन्ध॑ नेच्छन्ति ज्यायसा सह ॥ 

ततः प्रतीतभूपालपुत्रा बरगुणान्विताः । प्रभश्ननो रथवरों बलिवंज्ञायुधाहययः ॥१८९ ॥ 
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पास गयी । राजाने भी उठकर ओर हाथ जोड़कर उसके दिये हुए शेपाक्षत लेकर स्वयं अपने 
मस्तकपर रखे तथा यह कहकर कन्याकों विदा किया कि हें पुत्रि, तू उपवाससे खिन्न हो रही 
है, अब घर जा, यह तेरे पारणाका समय है ॥१७२३-१७९| राजा पूर्ण यौवनको प्राप्त 
हुई उस विकारवन्य कनन्‍्याको देखकर उसके विवाहोत्सवकी चिन्ता करने लगा ॥१८०।| उसने 
किसी शुभ दिनको कोष्ठबुद्धि, वीजवुद्धि, पदानुसारी ओर सम्भिन्नश्नोतृ इन चारों वृद्धि ऋद्धियों- 
के समान श्षुता्थ, सिद्धार्थ, सर्वाथ और सुमति नामके मन्त्रियोंकों बुलाया ॥ १८५१ ॥ और 
पूछा कि हमारे कुलके प्राणस्वरूप इस कन्याके लिए सभी राजा लोग प्रार्थना करते हैं इस- 
लिए तुम लोग विचार कर कहो कि यह कन्या किसको दी जाय ? ॥१८२॥ इस प्रकार 
पुछनेपर शास्त्रोंका समुद्र श्रुतार्थ नामका मन्त्री बोला कि इस विवाहमें सज्जन बन्धुओंका समा- 
गम होना चाहिए, जस्माई बड़े कुलका होना चाहिए, इस विवाहमें बहुत-सा धन खर्चे होगा 
और हम लोगोंको अपने जन्म तथा राज्यका फल मिलेगा इसलिए नीतिनिपुण पुरुषोंको इस 
कार्यका अच्छी तरह विचार करना चाहिए ॥१८३-१८४।॥ यदि यह सम्बन्ध चक्रवर्तीके साथ 
किया जाय तो सब राजा अपने -बन्धु हो सकते हैं और आपका वंश भी इक्ष्वाकु वंशकी तरह 
पृज्य हो सकता है।| १८५ ॥ कुल, रूप, वय, विद्या, चारित्र, शोभा और पौरुष आदि जो जो 
गुण वरोंमें खोजना चाहिए वे उसमें इकट्ठे हो गये हैं | इसलिए इसमें कुछ चर्चाकी आवश्य- 
कता नहीं है जिसकी कीति सब दिशाओं रही है और जिसने अपने तेजसे सूर्यके प्रति- . 
बिम्बको भी जीत लिया है ऐसे चक्रवर्तीके पुत्र अकंकीतिके लिए यह कन्या दी जाय || १८६- 
१८७ || इसी समय सिद्धार्थ मन्‍्त्री कहने लगा कि आपका यह सब कहना ठोक है परन्तु पूर्व 
व्यवहारको जाननेवाले छोटे लोगोंका बड़ोंके साथ सम्बन्ध होना भी अच्छा नहीं समझते हैं 
॥ १८८ | इसलिए वरके गुणोंसे सहित प्रभंजन, रथवर, बलि, वज्रायुध, मेघेद्वर (जयकुमार) 
और भीमभुज आदि अनेक प्रसिद्ध राजपुत्र हैं जो एकसे एक बढ़कर वेभवशाली हैं तथा चतुर 
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१ गच्छ । २ तव । ३े गृहम्‌ । शरणं गृहरक्षित्रो:' इत्यभिधानात्‌ । ४ विवाह । ५ नामधेसान्‌ । ६ कोष्ठबद्धि- 
बीजबुद्धिपदानुसारिसंभिन्नश्रोतृभेदानिव । ७ वृण्वते छ०, म०, प०, स०, इ०॥। प्रार्थयन्ते । ८ विचार्य । 
९ पुच्छति स्म। १० घनस्य । ११ अथ वा जन्मनः फल राज्यस्य फलम्‌ । १२ मृग्यम्‌ । १३ अकंकीतों । 
१४ विचायंम्‌ । १५ इति प्राहेति संबन्ध: । १६ -मस्तु ल०, म०, प०। १७ पूर्ववेदिन:। १८ अल्पस्य । 
१९ महता सह । ज्यायसां ल०, ब०। 
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मेघस्वरों मीमभुजस्तथान्येउप्युदितोदिताः । कृतिनों बहवः सन्ति तेषु यन्नाशयोस्सवः ॥१९०॥ 
शिष्टान्‌ प्ृष्टा च देवज्ञाज्निरीक्ष्य शकुनानि च । स हितः समसंबन्धस्तस्मे कन्येति दीअताम्‌ ॥१९१॥ 
श्र॒त्वा सर्वार्थवित्सव सर्वार्थ: प्रत्युवाच तत्‌ । भूमिगोचरसंवन्धः स नः प्रागपि विद्यत ॥१९२॥ 
अपूर्वंछाम:ः इलाध्यइच विद्याधरसमाश्रयः । विचाये तत्र कस्मेचिदेयेयमिति निश्चितम्‌ ॥१६३॥ 


0 ९ के 


सुमतिस्तं निशम्याथ युक्तानामाह युक्तवित्‌ । न युक्त वक्तुमप्येतत्‌ सववेरानुबन्धकृत्‌ ॥ १६४॥ 
कि भुमिगोचरंप्वस्यथा बरो नास्तीति चेतसि । चक्रिणो5पि भवेत्किचिद्‌ बरस्य॑ प्रस्तुतश्रतः ॥१९७॥ 
दृष्टः सम्यगुपायो5यं मया5त्रेकोडविरोधकः । श्रुतः पुवपुराणेषु स्वयंवरविधिवरः ॥१६६॥ 
संप्रत्यकम्पनोपक्रमं तद्स्त्वायुगावधि । पुरुतत्पुश्नवत्स॒ष्टि ख्यातिरस्यापि जायताम्‌ ॥१६७॥ 
दीयतां कृतपुण्याय कस्मेचित्‌ कन्‍्यका स्वयम्‌ । वेधसा  विधप्रिय नो5मा माभूदभूझत्सु * क्वेनचित्‌ ॥ 
इत्येबमुक्त तत्सवें: संमतं सहभूभुजा । नहि मत्सरिणः सन्‍्तों न्‍्यायमार्गानुसारिणः ॥१९९॥ 

तान्‌ संपूज्य विसर्ज्याभूद भूभ्े त्तत्कायंतत्परः। सर्वयमेव गृह गत्वा सव तत्संविधानकम्‌ २०० 
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हैं उनमें जिसके लिए अपना चित्त प्रसन्न हो उसके लिए शिष्ट जन तथा ज्योतिषियोंसे पुछकर 

और उत्तम शकुन देखकर कन्या देनी चाहिए क्योंकि वराबरीवालोंके साथ सम्बन्ध करना 
ही कल्याणकारी हो सकता है ॥१८९-१९१॥ यह सब सुनकर समस्त विषयोंको जानने- 
वाला सर्वार्थ तामका मन्त्री बोला कि भूमिगोचरियोंके साथ तो हम लोगोंका सम्बन्ध पहलेसे 
ही विद्यमान है, हाँ, विद्याधरोंके साथ सम्बन्ध करना हम लोगोंके लिए अपूर्ब लाभ है तथा 
प्रशंसनीय भी है इसलिए विचारकर विद्याधरोंमें ही किसीको यह कन्या देनी चाहिए ऐसा मेरा 
निश्चित मत है |१६२-१५३॥ तदनन्तर वहाँपर एकत्रित हुए सब लोगोंका अभिप्राय जानकर 
योग्य बातको जाननेवाला सुमति नामका मन्‍्त्री बोला कि यह सब कहना भी ठीक नहीं है 
_ क्योंकि ये सभी बातें शत्रुता उत्पन्न करनेवाली हैं । १९४ ॥ विद्याधरको कन्या दी है यह 
सुननेसे चक्रवर्तीके चित्तमें भी क्या भूमिगोचरियोंमें इसके योग्य कोई वर नहीं है। यह सोचकर 
कुछ बुरा लगेगा ॥ १९५ ।॥| इस विषयमें किसीसे विरोध नहीं करनेवाला एक अच्छा उपाय 
मेंने सोचा है और वह यह है कि प्राचीन पुराणोंमें स्वयंवरकी उत्तम विधि सुनी जाती है। 
यदि इस समय सर्वप्रथम अकम्पन महाराजके द्वारा उस विधिका प्रारम्भ किया जाय तो भगवान्‌ 
वृषभदेव और उनके पुत्र सम्राट भरतके समान संसारमें इनकी प्रसिद्धि भी युगके अन्त तक 
हो जाय ॥ १६६-१६७ | इसलिए यह कन्या स्वयंवरमें जिसे स्वीकार करे ऐसे किसी पृण्य- 
शाली राजकुमारको देनी चाहिए। ऐसा करनेसे हम लोगोंका आदिब्नह्या भगवान्‌ वृषभदेव अथवा 
युगव्यवस्थापक सम्राद भरतसे कुछ विरोध नहीं होगा, और न राजाओंका भी परस्परमें किसी- 
के साथ कुछ वेर होगा || १९८ ॥ इस प्रकार सुमति नामके मन्त्रीके द्वारा कही सब बातें 
राजाके साथ-साथ सबने स्वीकृत कीं सो ठीक ही है क्योंकि नीतिमार्गपर चलनेवाले प्ररुष 
मात्सय नहीं करते ॥ १९५ || तदनन्तर राजाने सनन्‍्मान कर मन्त्रियोंको विदा किया और स्वयं 
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१ उपयुपयम्युदयवन्त:। २ पुंसि। ३ चित्तोत्सवो5हित। ४ ज्योतिष्कान । ५ अस्माभि: सह संबन्ध: 
संबन्धवान्‌ वा। ६ तम्‌ अ०, प०, स०, इ०, ल०, म०। ७ भचर | ८ अभिप्रायम | ९ मिलितानाम । 
श्रुतार्थीदीनामू । १० सर्व बैरा - प०, ल०। ११ विवाहवार्ताश्रवणात्‌ । १२ पर्वस्मिन श्रुत: १३ अकम्प- 
नेन प्रक्रमोपक्रान्तम्‌ । १४ स्वयंवरनिर्माणम्‌ । १५ पुरुजितृभरतराजवत्‌ । १६ ख्रष्ट: 2० । स्वयंवरस्य ख्रष्टा 
इति प्रसिद्धिः । सृष्टिरिति पाठे स्वयंवरस्थ सुष्टिप्रसिद्धि:। १७ ब्रह्मणा |» 'स्रष्टा प्रजापतिवेंधा विधाता 
विश्वसूड्विधि: इत्यभिधानात्‌ । १८ विमद्धमू। अप्रियमित्यर्थ:। १९ नपेष । २० सन्त्रिण: | २१ अकम्पनः । 
२२ स्वयंवरकाय । २३ प्रस्तुतं कृत्य । 


त्रिचत्वारिशत्तमं पत्र ३७१ 


निवेद सुप्रमायादच हृष्टो हेमाड्दस्य च। बृढ्ें: कुलक्रमायातरालोच्य च सनामिभिः ॥२०१॥ 
अन्रेकपां निसष्टार्थान मितार्थानपरान प्रति । परेषां प्रा्भतान्तःस्थपन्नान्‌ झासनहारिणः ॥२०२॥ 
स्‌ दानमानेः संपृज्य निवेद्रंतत्मयोजनस्‌ । समानेतुं महीपालाद स्वदिक समादिशत्‌ ॥२०३॥ 
जास्वा तदाशु तद़न्थुविचित्राइदससज्षकः । सोधर्मक्पादागत्य देवोउवधिविलोचनः ॥२०४॥ 
कम्पनसहाराजमालोक्य वयमागताः । सुलोचनायाः पुण्याया: स्वयंत्ररमवेक्षितुस्‌ ॥२०५०॥ 
इत्युकत्वोपपुर. योग्य रम्ये राजाशिसंमत: । ब्रह्मस्थानात्तर सागे प्रधीर वरवास्तुनि ॥२०६॥ 
प्राछ्ख सवतोमद्र मज्ञलद्ब्यसंभ्तम्‌ | विवाहमण्डपोपत प्रासादं बहभूमिकम्‌ ॥२५०७॥ 
चिन्नप्रतालीप्राकारपरिकरमगृहाबतस्‌। भास्वरं मणिभमाभ्यां विधाय विधिवत सुधीः ॥२०८॥ 
त॑ परीत्य विद्युद्दाद सु विसक्तमहीतलूम्‌ । चतुरस्न चनुद्वसशालगापुरसंयुतम ॥२०५९॥ 
रत्रतोरणसं की णकेतुमालाविलासितम्‌ । हटत्कूटाग्रनि्भासि मस कुम्मालिशंशितसम्‌ ॥२१०॥ 
स्थूलनीलोत्पलावबस्फुरदीपिधरातलम्‌ । विचिन्ननेत्रविस्तीणंवितानाति विराज्ितम्‌ ॥२११॥ 
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कार्य करनेमें जुट गया । उसने सबसे पहले घर जाकर ऊपर लिखे हुए समाचार सुप्रभादेवी 
ओर हेमांगद नामके ज्यछ पुत्रकों कह सुनाये तथा कुलपरम्परास आये हुए वृद्ध पुरुषों और 
सगोत्री बन्धुओंके साथ पूर्वापर विचार किया |२००-२०१॥ कितने ही राजाओंके पास 
निसूृष्ठार्थ अर्थात्‌ स्वयं विचार कर कार्य करनेवाले दूत भेजे, कितनों ही के पास मिताथर्थ अर्थात्‌ 
कहे हुए परिमित समाचार सुनानेवाले दूत भेजे और कितनों ही के पास उपहारके भीतर रखे 
हुए पत्रकों ले जानेवाले दूत भेजे । इस प्रकार दान और सनन्‍्मानके द्वारा पुजित कर तथा स्वयं- 
वरका प्रयोजन बतराकर राजाने भूपालोंको बुलानेके लिए सभी दिद्ाओंमें अपने दूत भेजे 
॥२०२-२०३॥ यह सब समाचार जानकर अवधिज्ञानरूपी नेत्रोंकों धारण करनेवाला 
विचित्रांगद नामका देव जो कि पृ्व॑भवमें राजा अकम्पनका भाई था सौधर्म स्वगंसे आया और 
अकम्पन महाराजके दर्शन कर कहने लगा कि में पृण्यवती सुलोचनाका स्वयंवर देखनेके लिए 
आया हूँ ॥२०४-२०५॥ ऐसा कहकर उसने राजाकी आज्ञानुसार नगरके समीप ब्रह्म॑स्थानसे 
उत्तरदिज्ञाकी ओर अत्यन्त ज्ञान्त, उत्कृष्ट, योग्ग और रमणीय स्थानमें एक स्वंतोभद्र नामका 
राजभवन बनाया जिसका मुख पूर्व दिशाकी ओर था, जो मंगलद्रव्योंस भरा हुआ था, 
_विवाहमण्डपसे सहित तथा कई खण्डका था ॥२०६-२०७।|| वह राजभवन अनेक प्रकार- : 
की गलियों, कोटों तथा छुंगार करनेके घरोंस घिरा हुआ था, देदीप्यमान था और मणियों 
तथा सुवर्णस बना हुआ था । इस प्रकार उस वुद्धिमान्‌ देवने विधिपुर्वक राजभवनकी रचना 
कर उसके चारों ओर स्वयंवरका महाभवन बनाया था जो कि विशुद्ध था, बड़ा था, जिसका 
पृथ्वीभाग अलूग-अलग विभागोंमें विभक्त था, जो चौकोर था, जिसमें चार दरवाजे थे, जो 
कोट तथा गोपुरद्वारोंस सुशोभित था, रत्नोंके तोरणोंसे मिली हुई पताकाओंकी पंक्तियोंसे 
शोभायमान हो रहा था, देदीप्यमान शिखरोंके अग्रभागपर चमकते हुए सुवर्णके कलशोंसे अलंक्ृत 


१ सुप्रजायाइच अ०, प०। २ निजज्येष्ठपुत्रस्थ । ३ केपांचिन्रुपाणाम्‌ । ४ स्वयमेव विचारितकार्यात्‌ । 
५ परिमितकार्याबवानू । ६ उपायन । ७ वचोहरान्‌ । -पत्रशासन-ल० । ८ स्वयंवरकार्यम्‌ । ९ स्वयंवर- 
दिशाम्‌ । १० अकम्पनस्य सित्रमु। ११ पवित्राया:। १२ पुरसमीपे । १३ पदविन्यासान्रिश्चितमध्यभागस्योत्तरे । 
१४ अतिगम्भीरे । १५ वरवास्तुदेशे । “वेश्म भूर्वास्तुरस्त्रियाम्‌ इत्यभिधानातू। १६ -भूमिपम्‌ ल०, म० । 
१७ गोपुररथ्या वा। १८ शखज्भारगृह। १९ भर्म रुक्‍्म॑ हाठक शातकुम्भम इत्यभिधानपाठाददन्त:। 
२० सर्वतोभद्रं परिवेष्टय। २१ द्वारं शाल-ल ०, म०,अ०, प०, स०, इ०। २२ कनककलश। २३ वस्त्रविशेष। 





३७२ आदिपुराणम्‌ 


मोगोपमोगयोग्योरुसवंबस्तुसमाचितम्‌ । यथास्थानगताशेषरल्रकाब्ननिर्मितस्‌ ॥२१२॥ 

मुदा निष्पादयामास स्वयंवरमहाग्रहम्‌ । न साधयन्ति के5भीष्ट पुंसां छझुमविपाकतः ॥२१३॥ 

त॑ निरीक्ष्य क्षितेमर्ता रट्ष्मीलीछाग्रहायितम्‌ । नासीत्‌ स्वाड़ स संतोषात्‌ सन्मित्रात्‌ किन्न जायते ॥ 

अथ प्रादुरभूत्‌ का: सुरमभिमंत्तमन्मथः । मुर्दं मद च संचिन्बन्‌ कामिषु अमरेषु च ॥२१७५॥ 

बच मन्दं गजोदघृष्टचन्दनद्रवसारभुत | एकालूवद्धसंसर्गपह़लों मरूयानिलः ॥२१३६॥ 

मलयानिलमाहेष्टु संवन्धिनमुपागतम्‌ । लताह्रुमाः सुशाखानां प्रसारणमिवादबुः ॥२१७॥ 

यमसंबन्धिदिक्त्यागं रविभीत इवाकरोत्‌ । मदेन कोकिकाः काले कूजन्ति सम निरंकुशम्‌ ॥२१८॥ 
पुष्पमातंवमाप्ता न: शाखा न स्पृशतेति तानू। अलीन वास निषिध्यन्तरचम्पकाश्व रूपछवे: ॥२१९॥ 
सन्तश्रीवियोगी . वा सशोको5शोकभूरुहः । सपुप्पपछवों नाम साथे तत्सगमाद्‌ व्यधात्‌ ॥२२०॥ 

मूलस्कन्धाग्रमध्यघषु चूताद्ररिव मत्सरात्‌ । सुरभीणि प्रसूनानि सुरभिश्च तदा दचे ॥२२१॥ 
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था, जिसका धरातल बड़े-बड़े नीलमणियोंसे जड़ा हुआ होनेके कारण जगमगा रहा था, जो 
नेत्र जातिके बस्त्रोंस बने हुए बड़े-बड़े चन्दोवोंसे सुशोभित था, भोग उपभोगके योग्य समस्त 
बड़ी-बड़ी वस्तुओंसे भरा हुआ था और योग्य स्थानपर लगाये हुए सब प्रकारके रत्नों तथा 
सुवर्णसे बना हुआ था। इस प्रकारका स्वयंवरका यह महाभवन उस देवने बड़ी प्रसन्नतासे 
बनाया था सो ठीक ही है क्योंकि पुण्योदयसे पुरुषोंके अभीष्ठ अथेंको कौन-कौन सिद्ध नहीं 
करते हैं अर्थात्‌ सभी करते हैं ॥२०८-२१३॥ लक्ष्मीके लोलागृहके समाव उस स्वयंवर 
भवनको देखकर राजा अकम्पन सन्तोषसे अपने शरीरमें नहीं समा रहे थे सो ठीक ही है क्योंकि 
उत्तम मित्रोंसे क्या नहीं होता है ? अर्थात्‌ सभी कुछ होता है ॥२१४॥ 


अथानन्तर-कामको उन्मत्त करनेवाले तथा कामी लोगों ओर भ्रमरोंसे क्रमशः आनन्द 

ओर मदको बढ़ानेवाले वसन्‍्तऋतुका प्रारम्भ हुआ ॥२१५॥ हाथियोंके द्वारा घिसे हुए चन्दन- 
वृक्षोंके निष्यन्दहूपी सारको धारण करनेवाला तथा इलायची और लवंगके संसगंसे कुछ-कुछ 
पीला हुआ मलयपव॑तका वायु धीरे-धीरे बहने लगा |॥२१६॥ उस समय लताओं और वक्षोंकी 
जो शाखाएँ फेल रही थीं उनसे वे ऐसे जान पड़ते थे मानो समीप आये हुए अपने सम्बन्धी 
मलयानिलका आलिगन करनेके लिए ही भुजारूप शाखाएँ फेला रहे हों ॥२१७॥ उस समय 
सू्यने मानो डरकर ही यम सम्बन्धी-दक्षिण दिशाका त्याग कर दिया था अर्थात्‌ उत्तरायण 
हो गया था और कोयलें मदसे निरंकुश होकर मधुर दब्द कर रही थीं ॥२१८॥ ये हमारी 
शाखाएँ आतंव अर्थात्‌ वसन्‍्त ऋतुमें उत्पन्न होनेवाले अथवा रजस्वला अवस्थामें प्रकट होने- 
वाले पुष्पको प्राप्त हो रही हैँ -धारण कर रही हैं इसलिए इन्हें मत छुओ' यही कहते हुए मानो 
चम्पाके वृक्ष अपने हिलते हुए पल्लवोंके द्वारा 'श्रमरोंको वहाँपर निवास करनेका निषेध कर 

रहे थे ॥२१६॥ जो वसन्‍्त ऋतुरूपी लक्ष्मीके वियोगमें सशोक था अर्थात्‌ शोक धारण कर 
रहा था ऐसा अशोकका वृक्ष उस वसन्‍्त ऋतुके सम्बन्धसे फूल और पल्लवोंसे सहित हो अपना 
अशोक नाम साथंक कर रहा था ॥२२०॥ उस समय चमेलीने आम आदि वक्षोंके साथ ईर्ष्या 


१ संभुतम्‌ । २ प्रदेशमनतिक्रम्य । हे शुभकर्मोदयात्‌। ४ हर्षण निजशरीरे न ममावित्यर्थ:। नामातृ ल०, 
म०, अ०, स०, प०, इ०। ५ वसनन्‍्त:। “वसन्‍्ते पृष्पसमय: सुरभिग्रीष्म उष्मक:। इत्यभिधानात्‌ । 
६ पदवेकल्यवान्‌ । ७ आलिझगनाय । ८ करप्रसारणमिव । ९ चक्रिरे । १० ऋतु पृष्पोत्पत्तिनिमित्तभूतकाल- 
विशेष॑ रजोत्पत्तिनिमितं काछविशेषं च। ११ अस्माकम्‌ । १२ वियोगे ल० । १३ सल्लकीतरु: । “गन्धिनी 
मजभच्ष्या तु सुवहा सुरभी रसा । महेरुणा कुन्दुरुकीं सल्‍लकी ह्लादिनीति च इत्यभिधानात्‌ । 


बी बरी बन ऋरे | 


त्रिचत्वारिंश्त्तमं पव " ३७३ 


आक्रष्टदिग्गजालीनि वकुछानि बने बने | हानो.. गुणाधरिकान्यासंस्तुलितानि कुलोद्यत | ॥२ २२॥ 
क्राइनासक्तकान्तासिबा ध्यमाना: सगगीतिभिः । आन्दोछाः स्तम्भसंभूतें: समाक्रोशलनिव स्वनः ॥२२३॥ 
सुन्दरप्ताप कुनल्दपु सथ॒ुपा मन्दतृपथः । साधवामडुपानन झुदा सदुरमारुवन ॥इ2२४॥ 
नवद्न्यत्र कामस्य रुपावित्ताद साधनम्‌ | कालेक्साधनः सा5स्मन्ना वनस्पात जम्नत ॥२२०५॥ 
नरावद्याचराधाशान गनवबा तत्कारूसाधनात । दृताः स्वववराकाप सवास्तान समवाधयन ॥२२६॥ 
तता नानानकध्चानप्रोत्कर्णीकृतदिस्द्धिपा: । निजाइनाननास्मोजपरिस्लानिविधायिनः ॥२२७॥ 

_ वियद्धिभू तिसाक्रम्थ विमानेर्गतमानके: । सद्यो विद्याधराधीशा द्ोतमानदिगानना: ॥२२८॥ 


सुद्ाचनाभ्रधाकृाष्ट विद्याकृष्टा: समापतन । कामना न पराक्चाष्ट विद्याम्ुकक्‍तवॉप्सतरस्िय: ॥२२९॥ 


की अी अर अं हाई कहा. जहा वकमम की जा. परी उमर जे ली ध्मा बरी 


धान पा] 


हानेके कारण ही मानों जड़, स्कन्ध, मध्यभाग और ऊपर-सभी जगह सुगन्बित फुल धारण 
किये थ ॥२२१॥ जिन्होंने दिग्गजोंके भश्रमरोंको भी अपनी ओर खींच लिया है और जो उच्च- 
कुलमें उत्पन्न हुए बढ़े पुरुषोंके समान हैं ऐसे मौलश्रीके वक्ष प्रत्येक वनमें अपनी हानि होनेपर 
भी गुणोंकी अधिकता ही धारण कर रहे थे। भावाथं-जिस प्रकार कुलीन मनुप्य हानि होनेपर 
भी अपना गुण नहीं छोड़ते हैं उसी प्रकार मोलश्लीके वक्ष भी अमरों-ठारा रसका पान किया 
जाना रूप हानिके होनेपर भी अपना सुगन्धिरूप गण नहीं छोड़ रहे थे ॥२२२॥ जो गीत गा 
रही हैं तथा खेलनेमें लगी हुई हैं ऐसी सुन्दर स्त्रियाँ जो झला झल रही थीं और उनके झुलनेस 
जो उनके खम्भोंसे चूँ च॑ शब्द हो रहा था उनसे वे झूले ऐसे जान पड़ते थे मानों उन स्त्रियोंके 
द्वारा पीड़ित होकर ही चिल्ला रहे हों ॥२२३॥ जिन्हें कुन्दके सुन्दर फूलोंपर अच्छी तृप्ति 
नहीं हुई है ऐसे भ्रमर माधवी ( मधुकामिनी ) छताका रस पीकर आनन्दसे मधुर शब्द कर 
रहे थे ॥२२४॥ वसन्तको छोड़कर अन्य ऋतुओंमें अच्छा रूप होना आदि भी कामदेवके साधन 
हो सकते हूं परन्तु इस वसन्तऋतुमें एक समय ही जिसका साधन है ऐसा यह काम वनस्पतियों 
तक फेल जाता है। भावार्थ-अन्य ऋतुओंमें सोन्दर्य आदिसे भी कामकी उदभूति हो सकती 
है परन्तु वसन्‍्तऋतुमें कामकी उद्भूतिका कारण समय ही है। उस समय सौन्दर्य आदिका 
अभाव होनेपर भी केवल समयकी उत्तेजनासे कामकी उदभति देखी जाती है और उसका क्षेत्र 
केवल मनुष्यों तक ही सीमित नहीं रहता किन्तु वनस्पतियों तकमें फेल जाता है ॥|२२५॥ उस 
वसन्तऋतुकी सहायतासे उन दूतोंने भूमिगोचरी और विद्याधर राजाओंके पास जाकर उन 
सबको स्वयंवरके समाचार बतलाये ॥२२६॥ 

तदनन्तर अनेक नगाड़ोंके शब्दोंसे दिग्गजोंके कान खड़े करनेवाले, अपनी स्त्रियोंके 
मुखरूपी कमलोंकों म्लान करनेवाले, सब दिद्याओंके मुखको प्रकाशित करनेवाले और सुलोचना 
इस नामरूपी आकर्षिणी विद्यास आकपित हुए अनेक विद्याधरोंके अधिपति अपने अनेक विमानों- 
से आकाशके विस्तारकों कम करते हुए बहुत शीघ्र आ पहुँचे सो ठीक ही है क्योंकि कामी लोगों- 
को अपनी अभीष्ठट स्त्रियोंको छोड़कर और कोई उत्तम आकर्षिणी विद्या नहीं है ॥२२७-२२९॥। 


१ आक्ृष्टा दिग्गजगण्डवर्त्यलयों यैस्तानि । २ पुष्पामोदत्यागे सति । ३ गन्धगणाधिकानि । उपकारादिगणाधि- 
कानि। ४ सदशीक्षतानि । ५ विद्वद्धवंशोदभतै: । ६ आक्रोश चक्रिरे । ७ ध्वनन्ति सम । ८ अन्यस्मिन काले । 
९ स्त्रीपुंसां झपधनभूषणादि । १० काल एक एवं साधन यस्य स:। ११ वसनन्‍्तकाले । १२ वनस्पतिपर्यन्तम्‌ । 
१३ वद्घधते। १४ वसनन्‍्तकाल। १० आकाशविस्ततिम । १६ अपरिच्छिन्नप्रमाणक: । अपरिमितैरित्यर्थ: । 
“ततमानक: छ०, म० । १७ सुलोचनावामेव आकर्षणविद्या तया आक्ृष्ठा आकपिता । १८ आमच्छन्ति स्प्त । 
१९ आकषणबिद्या । 


रेए8छ...' आदिपुराणम्‌ 


अभिगम्य नृपः क्षिप्रं स्‍्वयमाविष्कृतोत्सवः | चेतः सौलोचन बैतान प्रीतानू प्रावेशयत्पुरम ॥२३०॥ 
स्वगेहादियु संप्रीत्या समुद्ठद्वोत्सवध्वजः । आकम्पनिभिराविष्कृतादरः परिवारितः ॥२३१॥ 
सांशुकमंमिवोचद्यन्तमककीति सहानुजम्‌ । अकम्पननूपो5भ्येत्य भरत बाइनयत्पुरम्‌ ॥२३२॥ 
स्वादरणंवच संसिद्धि भाविनीं तस्य सूचयन्‌ | नाथवंशाग्रणीमंघस्वर चानेतुमभ्ययात्‌ ॥२३ 

ततों महीभ्वुतः सर्व त्रिसमुद्दान्तरस्थिता: । पूरा इब पयोराशिं प्रापु: स्फीतीकृतश्रियः ॥२३४॥ 
स्वयम्धंपथं गत्वा केषांचित्‌ स्वंसंपदा । केषांचिद्‌ गसयित्वाउन्यान्‌ मान्यान्‌ हेमाड्भदादिकानू ॥२३५०॥ 
ये ये यथा यथा प्राप्ताः पुरींस्ता स्तांस्तथा तथा । आह्यन्ती पताकामिवोच्छितामिरवीविशत्‌ ॥२३६॥ 
तदा त॑ राजगेहस्थं नरविद्याधराधिपेः । बृत्त सुलोचना5कार्षीत्‌ पितरं जितचक्रिणम्‌ ॥२३७॥ 

वाराणसी जितायोध्या . स्वनाम्नस्तां निराकरोत्‌ । कन्यारत्रात्‌ पर॑ नान्यदित्यत्राहुः प्रस्ृत्यतः २८ 


१ ("५ 


तान्‌ स्वयंवरशालायामककीतिपुरस्सरानू । निवेश्य प्रीणययामास कृताभ्यागतसल्क्रियः ॥२३५९॥ 


नि बल जनीज सारी हरी बारी पाकी।. पारी. पी पा पहनी जानी का. सी गत चहत.. गह कब कही. आह परी... करी सकी जन्‍म. अबकी: बरी चडता (७.तीता 66 वानी पडा जक री करी. भहरी सती कक मन कह सकी ९. सम ७2 करी कारन" फजक.. कक तीन पक... कमी... न्‍न्‍रहीं।. यकी की. जी १0% एढत.. पवार हनी मकान हक... चार दर दुआ. न्‍न्‍मा!. कह. चर ।ी। कक कान पी छत बढ जारी पानी. कमी पी पतन हक चाबी मकान उन्‍री। सही चछाही। ही करी! पजरीत उरी पारी पाकर चि. 


अनेक उत्सवोंको प्रकट करनेवाले राजा अकम्पनने स्वयं ही बहुत शीघ्र उन राजाओंकी अगवानी 
की और प्रसन्न हुए उन राजाओंको सुलोचनाके चित्तके समान वाराणसी नगरीमें प्रवेश कराया 
॥२३०॥ जिसने बड़े प्रेमसे अपने घर आदिमें उत्सवकी ध्वजाएँ बँधायी हैं और आदरको प्रकट 
करनेवाले हेमांगद आदि पुत्र जिसके साथ हैं ऐसे राजा अकम्पनने किरणों सहित उदय होते 
हुए सू्यंके समान अपने छोटे भाइयों सहित आये हुए अकंकीतिकी अग॒वानी कर उसे महाराज 
भरतके समान नगरमें प्रवेश कराया |२३१-२३२॥ इसी प्रकार अपने आदरसे ही मानो उसकी 
आगे होनेवाली सिद्धिको सूचित करता हुआ नाथवंशका अग्रणी राजा अकम्पन जयकुमारको 
लेनेके लिए उसके सामने गया ॥२३३॥ -तदनन्तर जिस प्रकार पुर समुद्रकी ओर जाता 
है उसी प्रकार तीनों ( पृवं, पद्चिम, दक्षिण ) समुद्रोंके बीचके रहनेवाले सब राजा लोग अपनी 
अपनी शोभा बढ़ाते हुए वाराणसी आ पहुँचे ॥२३४॥ राजा अकम्पन कितने ही राजाओंके 
सामने तो अपनी सब विभूतिके साथ स्वयं आधी दूर तक गया था और कितनों ही के सामने उसने 
मान्य हेमांगद आदिको भेजा था ॥२३५॥ जो राजा जिस-जिस प्रकारसे आ रहे थे उन्हें उसी- 
उसी प्रकारसे उसने, अपनी फहराती हुई पताकाओंसे जो मानो बुला ही रही हों ऐसी बनारस 
नगरीमें प्रवेश कराया था ॥२३६। उस समय सुलोचनाने राजमहलमें विराजमान तथा 
भूमिगोचरी ओर विद्याधर राजाओंसे घिरे हुए अपने पिताको चक्रवर्तीको भी जीतनेवाला बना 
दिया था । भावार्थ-महलमें इकट्ठें हुए अनेक राजाओंसे राजा अकम्पन चक्रवर्तीके समान जान 
पड़ता था ॥२३७।॥ उस' समय अयोध्याको भी जीतनेवाली वाराणसी नगरी अपने नामसे ही 
उसका तिरस्कार कर रही थी। क्योंकि उस स्वयंवरके समयसे ही लेकर इस संसारमें कन्या- 
रत्नके सिवाय और कोई उत्तम रत्न नहीं है, यह बात प्रसिद्ध हुई है। भावार्थ-कदाचित्‌ कोई 
कहे कि चक्रवर्तीकी राजधानी होनेसे चौदह रत्न अयोध्यामें ही रहते हैँ इसलिए बही उत्हृष्ट 
नगरी हो सकती है न कि वाराणसी भी; तो इसका उत्तर यह है कि संसारमें सर्वोत्कृष्ट रत्न 
कन्यारत्त है जो कि उस समय वाराणसीमें ही रह रहा था अतः उत्कृष्ट रत्तका निवास 
होनेसे वाराणसीसे अयोध्याका तिरस्कार कर दिया था ॥२३८।॥ अतिथियोंका सत्कार 
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१ अभिमु्णश गत्वा। २ अकम्पनः। ३ सुलोचनाचित्तमिव । ४ अकम्पनस्यथापत्यै:। ५ अभिमुखं गत्वा। 
६ भरतमिक । ७ अकम्पनस्यथादरेण । ८वद्धीकृत । ९ प्रावेशयत्‌ । १० अयोध्याभिधानात | ११ अयोध्योक्तिम्‌ | 
अथवा योद्धठमशवया अयोध्या एतल्‍्लक्षणं त॒दा तस्या अयोध्याया नास्तीति भाव: । १२ उत्ह्ृष्टम । 





त्रिचत्वारिंशत्तमं पत्र ३७९४ 


पुरोपार्जितसदमात सर्वमेतत्ततः पुरा । धर्म एवं समभ्यच्य इति संचित्य बिदरः ॥२४७०॥ 

कृत्वा जनवरी पृर्जा दीनानाथवनीपकान । अनर्धिनः” समथ्याश स्वत्यागोत्सवोद्यतः ॥२४१॥ 

तां लक्ष्मीमक्षर्या मत्वा सफला चाप्तसदब्ययाम । से तदाभत क्षतरकसोस्य: श्षितिरिवान्‍्सनः ॥२४२॥ 

एवं विहिततत्पृज:  प्रकृताथ  प्रचक्रम । प्रारम्माः सिद्धिमायानिति पृज्यपूजापुरस्सराः १!२७३॥ 

आस्फालिता तदा भरी विवाहोत्सव्शसिनी । ब्याप्नात प्रमोदः प्राक चेतः पश्चात्‌ कणपु तद्ध्वनिः॥ 

पृष्पोपहारिभूभागानृत्यत्केतुनसस्तका ! निजिताब्थिमहातय ध्वानाध्मातदिगन्तरा ॥२४०॥ 

विशोधितमहावीधिदेशा प्रोदरद्धतोारणा । पुननवसधाक्षादधवर्लीकृतसाधिका ॥२४६॥ 

राज़ताश्ननसन्नत्रा मालानारिशिरारहा । संस्क्ृतश्र्लतोपता सविशपरककाटिका ॥२४७॥ 
मांणकुण्डलभारण प्ररुम्वश्नवणोज्ज्वछा । सचित्रकराविन्‍्यस्तपन्नचित्रकपोलिका ॥२४८॥ 

ताम्वूलर्ससंसगांद द्विगुणारुणिताघरा । सुक्तामरणमामारभासित्रन्धु रकृण्दिका ॥२४६॥ 
चन्दनरसस्फारहारवन्षःकुचाडिता महासणिमयूखातिभास्वदभुजलतातता ॥२४०॥ 
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करनेवाले राजा अकम्पनने उन अकंकीति आदि राजाओंको स्वयंवरशालामें ठहराकर प्रसन्न 
किया था |२३५९॥ यह सब पहले उपाज॑न किये हुए समीचीन धर्मसे ही होता है इसलिए सबसे 
पहले धर्म ही पूजा करनेके योग्य है ऐसा विचार कर विद्वानोंमें श्रेष्ठ राजा अकम्पन श्री जिनेन्द्र 

देवकी पूजा कर तथा दीन, अनाथ और याचकोंको अयाचक वनाकर सबका त्याग करनेरूप 
उत्सवके लिए शीघ्र ही तैयार हो गया । वह अच्छे कामोंमें खच॑ की हुई लक्ष्मीको क्षयरहित 
और सफल मानने लगा तथा जिस प्रकार उसकी पृथिवी उसके उपभोग करनेके योग्य थी उसी 
प्रकार उस समय वह समस्त पृथिवीके उपभोग करने योग्य हो गया था। भावा््थ-पृथिवीके 
सब लोग उसके राज्यका उपभोग करने लगे थे ॥|२४०-२४२॥ इस प्रकार उसने जिनेन्द्रदेवकी 
पूजा कर अपना प्रकृत कार्य प्रारम्भ किया सो ठीक ही है क्योंकि पृज्य पुरुषोंकी पृजापूर्वक 
किये हुए कार्य अवध्य हां सफलताको प्राप्त होते हैं ॥॥२४३।| उसी समय विवाहके उत्सवको 
सूचित करनेवाली भेरी बज उठी सो पहले सबके चित्तमें आनन्द छा गया और पीछे भेरीकी 
आवाज कानोंमें व्याप्त हुई ॥२४४॥ उस समय वहाँ पृथिवीपर जहाँ-तहाँ फूलोंके उपहार पड़े 
हुए थे, आकाशमें पताकाएँ नृत्य कर रही थीं, समुद्रकी गर्जनाको जीतनेवाले बड़े-बड़े नगाड़ोंसे 
दिद्ाएँ शब्दायमान हो रही थीं, वहाँकी बड़ी-बड़ी गलियाँ गुद्ध की गयी थीं, उनमें तोरण 
बाँधे गये थे और बड़े-बड़े महल नये चुनाके चुर्णसे पुन: सफेद किये गये थे ॥२४५-२४६॥ 
वहाँकी स्त्रियोंके उत्तम नेत्र कज्जलसे रंगे हुए थे, शिरके केश मालाओंकों धारण कर रहे थे, 
भौंहरूपी लताएँ संस्कार की हुई थीं, उनके ललाटपर सुन्दर तिरूक लगा हुआ था, उज्ज्वरू 
कर्ण मणियोंके बने हुए कुण्डलोंके भारसे कुछ-कुछ नीचेकी ओर झुक रहे थे, कपोलोंपर हाथसे 
बनायी हुई पत्ररचनाके चित्र बने हुए थे, पानके रसके सम्बन्धसे उनके ओठोंकी लाली दूनी हो 
गयी थी, उनके कण्ठ मोतियोंके आभूषणोंकी कान्तिके भारसे बहुत ही सुशोभित हो रहे थे, 
उनका वक्षःस्थल चन्दनका लेप, बड़ा हार और स्तनोंसे शोभायमान हो रहा था, उनकी भुजा- 
रूपी लताएँ बड़े-बड़े मणियोंकी किरणोंसे देदीप्पमान हो रही थीं, उनका विद्याल नितम्बस्थलू 
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१ ततः कारणात्‌ । २ पूर्वम्‌ । ३ विदां वर:। ४ याचकान्‌ । ५ अनिच्छन्‌ । ६ प्रकाश्य। ७ सर्वेजनस्थ । ८ कृत- 
जिनपूज: । ९ प्रकृतकार्यम्‌ । १० पूज्यानां पूजा पुरस्सरा येपु ते। ११ प्रसरति सम | १३ नृतनसुधालेपधवली- 
कृतह॒र्न्या । १३ तिलूकसहितभालस्यला । १४ रत्नकर्णवेट्टन । १५ प्रशस्तवित्रिकाजनचित्रितमक रिकापत्रादि- 
विविध रचनावद्गण्डमण्डला । १६ मनोज्ञग्रीवा । १७ प्रशस्तश्रीखण्डकर्दमकलितवक्षसास्फुरणहाराच्वितकुचाम्यां 
च पूजिता । १८ मयूखाभा 'त०' पुस्तक विहाय सर्वत्र । - 


अभि जत 


३७६ आदिपुराणम्‌ 


रशना एज्जुविश्राजिसुविशालकरीतटी । मणिनूपुरनि्योषभत्पिताब्जक्रमाब्जिका ॥ २५७१॥ 
जितामरपुरीश्ोमा सोनदर्यात्‌ सा पुरी तदा । प्रसाधनम्यी कायम धिताचिन्त्यवैभवम्‌ ॥२०२॥ 
उत्सवो राजगेहस्थ नगरेणेब वर्णित: । अगाधों यदि पग्नन्तों मध्यमब्धे: किमुच्यते ॥२०३॥ 
न चित्र तन मन्षित्ती' सोत्सवो३न्तरत्रहिस्च तत्‌ । तहृत्स्वभूषया यस्मात कुच्याद्षपि विचेतनस्‌ ।२४५४। 
सोकत्शून्य न भोगाझुगं “ न मोक्ता भोगवर्जितः । तन्र सन्निहितो5्नड्ी लक्ष्मीशाविष्कृतोदया ॥२५५०॥ 
पह्य पुण्यस्य माहात्यमिहापीति तदुत्सवस्‌ '।बिलोक्य कृत्धर्माण: पुरस्थान्‌ बहु सनिरे॥२५६॥ 
 डदसुन्वन्‌ फल मत्वा धर्मस्य सुनयो5पि तत्‌ | धर्माचमंफछालोकात स्वभावः स हि ताइशास्‌ ।२०७। 
कन्यायृहात्तदा कल्यासन्यां वा कमलछालयाम्‌ । पुरोभूग . पुरन्ध्यस्तामीषद्शज्जात्तसाध्वसाम' ॥ 
विवाहविधिवेद्िन्य: कृततत्कालसत्क्रियाम्‌ । समानीय सदेवज्ञा महातूयरवाम्विताम्‌ ॥२१५६॥ 
सर्बमज़्लसपूर्ण मुक्तालूम्यू पभूषिते | चतुःकाश्वनसुस्तम्भे भूरिर््नस्फुरत्विषि ॥२६०॥ 
प्रमोदात्‌ सुप्रभादेशाद  विव्ाहोत्सवमण्डपे । कलघौतमये पट्े . निवेश्य प्रारुझुखी सुखम ॥२६१॥ 


करधनीरूपी रज्जुसे सुशोभित हो रहा था, और उनके चरणकमल मणिमयी नृपुरोंकी झनकारसे 
कमलोंका तिरस्कार कर रहे थे ॥२४७-२५१॥ इस प्रकार अपनी सुन्दरतासे स्वर्गपु रीकी 
शोभाकों जीतनेवाली वह नगरी उस समय अचिन्त्य वेभवशाली अलंकारमय दशरीरकों धारण कर 
रही थी ॥२५२| राजमहलूका उत्सव तो नगर ही कह रहा था क्योंकि समुद्रके किनारेका 
भाग ही जब अगाध है तब उसके बीचका क्‍या पूछना है ? भावार्थ-जब नगरमें ही भारी उत्सव 
हो रहा था-तव राजमहलके उत्सवका क्या पूछना था ? |२५३॥ वहाँके सचेतन प्राणी अन्तरंग 
और बहिरंग सब जगह उत्सव मना रहे थे इसमें कुछ भी आश्चर्य नहीं है क्योंकि वहाँकी 
दोवाले आदि अचेतन पदार्थ भी तो अपने अलंकारों-द्वारा सचेतन प्राणियोंके समान हो उत्सव 
मना रहे थे। भावार्थ-दीवालें आदि अचेतव पदार्थ भी अलंकारोंसे सुशोभित किये गये थे 
जिससे वे ऐसे जान पड़ते थे मानो उल्लाससे अलंकार धारण कर स्वयं ही उत्सव मना रहे 
हों ॥२५४॥ वहाँपर भोगोपभोगका कोई भी पदार्थ भोक्तासे रहित नहीं था और न कोई 
भोकक्‍ता भी भोगोपभोगके पदार्थसे रहित था, वहाँपर कामदेव सदा समीप ही रहता था और 
लक्ष्मी उदयरूप रहती थीं ||२५५॥ इस जन्ममें ही पृण्यका माहात्म्य देखो ऐसा सोचते हुए 
कितने ही धर्मात्मा लोग वहाँका उत्सव देखकर उस नगरके रहनेवाले लोगोंको बड़े आदरकी 
दृष्टिसे देख रहे थे |॥|२५६॥ मुनि छोग भी उसे धर्मका फल मानकर प्रसच्न हुए थे सो ठीक 
है क्योंकि ध्मंका फल देखकर प्रसन्न होना धर्मात्मा लोगोंका स्वभाव है और अधर्मका फल 
देखकर प्रसन्न होना अधर्मात्मा लोगोंका स्वभाव है |२५७॥ उसी समय विवाहकी विधिको 
जाननेवाली सौभाग्यवती स्त्रियाँ, जिसने तात्कालिक सत्क्रियाएँ की हैं, जो लज्जासे कुछ भयभीत 
ही रही हैं, जिसके आगे बड़े-बड़े नगाड़ोंके शब्द हो रहे हैं, ज्योतिष शास्त्रको जाननेवाले अनेक 
विद्वान जिसके साथ हैं और जो दूसरी लक्ष्मेके समान जान पड़ती है ऐसी उस कन्याको उसके 
सामने जाकर उसके धरसे सव प्रकारके मंगल द्रव्योंसे भरे हुए, मोतियोंके आभूषणोंसे सुशोभित, 
सुवर्णके बने हुए चार उत्तम खम्भोंसे युक्त और अनेक रत्नोंकी कान्तिसि जगमगाते हुए 
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१ अलकारस्वरूपम्‌ । २ बिभति सम | ३-मब्धौ लू० । ४ पुर्य्यम्‌ । ५ चेतनवान्‌ । ६ उत्सववत्‌ । ७ यस्मातृ 


कारणात्‌ू। ८ ख्रक्चन्दनादि। ९ नगरे। १० अस्मिन्‌ जन्मन्यपि। कि पुनरुत्त रजन्मनीत्यपि शब्दार्थ:। 
११ तत्पुरोत्सवम्‌ । १२ कृतपण्या: | १३ उत्सवं प्राप्ता: | उदास्तन्वत्‌ ल० । १४ लक्ष्मीम्‌ । १५ पुरस्कृत्य । 
१६ कुटुम्बिन्य:। स्पात्तु कुटुम्बिनी पुरन्धी' इत्यभिधानातु । पुरं पोष्यबहुजनसमूह धत्त इति पुरन्ध्री । पुत्रादि- 


-पीष्यवर्गशालिन्या: स्त्रिया नाम । १७ लज्जया स्वीकृत । १८ ज्योतिष्कसहिता:। १९ माला । २० सुप्रभामहा- 


देवीनिरूपणात्‌ । २१ फलके । 





त्रिचत्वारिंशत्तमं पथ ३३७७ 


कलशेमृखविन्यस्तविलूसत्पछवाधरे। । अभिषिच्य विश्ुद्धास्वुपूर्णं: स्वर्णमग्रैः शने : ॥२६२॥ 
कृतमड्जलनेपथ्यां नीत्वा नित्यमनोहरम्‌ । पू जयित्वा5हतो सकक्‍त्या सवकल्याणकारिण: ॥२६३॥ 
सिद्धशेषां समादाय क्षिप्त्वा शिरसि साशिषम्‌ । स्थिताः प्रतीक्ष्य सलुझ “तन्रावृत्याहितादरम ।२६४। 
इतो महंशसन्देशान्‌ नरखेचरनायकाः । श्वास्ते प्रसाधितान, कृत्वा प्रसाचनविदस्तदा ॥२६०॥ 
निजोचितासनारझूढाः प्ररूढ श्रीसमुज्ज्वला: । चलचाभरसंपत्त्या कान्त्या चामरसब्निभा: ॥२६६॥ 
कुमार्या निर्जित: कासः प्राक्‌ स्वसेव _ विकृत्य  क्रिम | समागंस्त पुनर्जेतुमिति शड्राविधायिनः 
कंचिदेक॑ ब्रणीतेडसाविति' ज्ञात्वाउप्यहंयवः  । जेतुं स्व5पि वां तस्थुः आशा हि महती नृणाम्‌ ॥ 
केरलीकठिनोत्तड़कुचकोटिविछड्नन -। श्रमापानीतसामर्थ्यात्‌ परिक्षीणपरिक्रमम ॥२६५९॥ 
माद्न्मर्यमातड्ञकटकण्ड्विनोदनात्‌ ॥ क्षतचन्दननिष्यन्दसान्द् सोगन्ध्यबन्धुर्म ॥२७०॥ 
कावेरीवारिजास्वादुप्रहटाण्डजनिमर- । क्रीडोच्छलजलस्थूलकणमझुक्तातिभूषणम्‌ ॥२७१॥ 
दक्षिणानिठमापलछ कोत्कटानलदीपनम्‌ । कोक्रिछाहषिकलालापेवाचालमनुकूलयन ॥२७२॥ 


७/*१०० 





० । 
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विवाहोत्सव मण्डपमें बड़े हपंके साथ महारानी सुप्रभाकी आज्ञासे आयीं और पू्॑ दिशाकी ओर 
मुख कर सुखपूर्वक सोनेके पा०पर बिठा दिया। तदनन्तर मुखपर रखे हुए शोभायमान पल्‍्लवोंको 
धारण करनेवाले तथा विशुद्ध जलसे भरे हुए सुवर्गमय शुभ कलश्ोंसे उसका अभिषेक किया । 
फिर मांगलिक वस्त्राभूषणोंकों धारण करनेवाली कन्याको नित्यमनोहर नामक चेत्यालयमें ले 
जाकर वहाँ उससे सबका कल्याण करनेवाले श्री अह॑न्तदेवकी पूजा करायी। उसके बाद 
सिद्ध शेषाक्षत लेकर आशीर्वादपृर्वक उसके शिरपर रखे और इतना सब कर चुकनेके बाद वे 
स्त्रियाँ उसका आदर-सत्कार करती हुई शुभ छग्नकी प्रतीक्षामें उसे घेरकर वहीं ठहर 
गयीं ॥॥२५८-२६४।॥। इधर महाराज अकम्पनके सन्देशसे, सजावटको जाननेवाले वे सब 
भूमिगोचरी और विद्याधरोंक अधिपति अपने-आपको सजाकर अपने-अपने योग्य आसनों- 
पर जा बेठे । वे प्रकृष्ट शोभासे उज्ज्वल थे, ढुलते हुए चमरोंकी सम्पत्ति और कान्‍्तिसे देवोंके 
समान जान पड़ते थे और ऐसी शंका उत्पन्न कर रहे थे मानो इस कुमारीने पहले ही कामदेवको 
जीत लिया था इसलिए वह कामदेव ही अपने बहुत-से रूप धारण कर उसे जीतनेके लिए पुन: 
आया हो ॥२६५-२६७॥ यह सुलोचना किसी एकको ही स्वीकार करेगी, ऐसा जानकर 
भी वे सब राजा लोग अहंकार करते हुए उसे जीतनेके लिए वहाँ बेठे थे सो ठीक ही है क्योंकि 

नुष्योंकी आशा बहुत ही बड़ी होती है ॥२६८॥ जो स्त्रियोंके मद्यके कुरलों तथा नूपुरोंकी 
झनकारसे सुशोभित बायें पेरोंके द्वारा वृक्षोंकी भी कामी बना रहा है, जो बाँयें हाथमें फूलोंका 
धनुष धारण कर दूसरे हाथसे आमकी मंजरीकों खूब फिरा रहा है, जिसका पराक्रम प्रसिद्ध 
है और जिसने वसनन्‍्त ऋतुरूपी सेवकके द्वारा फूलरूपी समस्त शस्त्र बुला लिये हैं, ऐसा कामदेव, 
केरल देशकी स्त्रियोंक कठिन और ऊँचे करोड़ों कुचोंको उल्लंघन करनेसे उत्पन्न हुई थकावटके 
कारण जिसकी घूमनेकी शक्त क्षीण हो गयो है अर्थात्‌ जो धीरे-धीरे चल रहा है, मलय पव॑तके 
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१ शुभ: अ०, प०, स०, म०, ल०, इ०। २ नित्यमनोहरनाम चेत्याल्यम्‌ । ३ -शेप॑ ल०। ४ प्रतीक्षां 
कृत्वा । ५ चैत्यालये । ६ कृतादरं यथा भवति तथा । ७ अकम्पनवाचिकात्‌ । ८ अलडकतान्‌ । ९ प्रसिद्ध । 
१० आत्मानम्‌। ११ राजकुमारहपेण वैकुर्ता्ं कृत्वा । १२ सडुगतवान्‌। १३ सुलोचनां जेतुम्‌। १४ प्रेक्षकाणां 
दडकां कुर्वाणाः। १५ अनिदिष्टं कंचिदेक॑ पुरुषम | १६ स्वीकरोति । १७ अहंकारवन्त: । 'अहंकारवानहंयु:' 
इत्यभिधानात । १८ निजोचितासनारुढाः सन्तस्तस्थरिति सम्बन्ध: । १९ केरलस्त्री । २० श्रमापनीतसामर्थ्य । 
२१ लडाघनाज्जातश्रमेगापसारितसामथ्यन परिक्षोणगमनम्‌ । २२ मलयाचलोत्पन्नकरिकपोलकण्ड्यापनयनात । 
_ २३ द्रवप्रत्वण । २४ विरहतीब्नाग्निसमुत्पादनम्‌ । ' 
४८ 


पा 


३७८ क्‍ आदिपुराणम्‌ 


योषितां मधूगण्ड्बैनू पुराशवरज्चि तेः । कुबंन बामाइध्रिभिश्चालमइःप्रिपानपि काम्ुकान्‌ ॥२७३॥ 
कौसुम॑ धनुरादाय वामनारूढविक्रमः | चुतसून॑ करेणोच्चः परेण परिवर्तेयन्‌ ॥२७४॥ 
“बसन्‍्तानुचरानीतनिःशेषकुसुमायुधः । जित्वा तदाखिलान्‌ देशानप्यायात्‌ कुसुमायुधः ॥२७५७॥ 

तदा पुरात समागत्य कृती जितपुरन्दरः । समाविभूतसाम्राज्यो राज्यचिह्पुरस्सरः ॥२७६॥ 
स्वलक्ष्मीव्यापसवबादः सुप्रभासहितः पति: । स्वस्थात्‌ स्वयंवरागार स्वोचिते स्वजनेब्रृत: ॥२७७॥ 
चित्र महेन्द्रदत्ताख्यों देवदतत रथ पथुम्‌ । सजीकृत समारोप्य कनन्‍्यामायात्त कन्लकी ॥२७८॥ 
समस्तबलसन्दोहं सम्यक सन्नाहझ्म सानुजः । हेमाज्दो जितानड्ः प्रीत्याईयात्‌ परितो रथम्‌ ॥२७५९॥ 
तूयध्वानाहतिप्रेह्ु हिक्कन्याकणपूरिका । संछन्नच्छत्रनिरिछिद्गरच्छायाच्छादितभास्करा ॥२८०॥ 

लक्ष्मी: पुरीमिवायोध्यां चक्रिदिग्विजयागर्म । शालां प्रविश्य राजन्यलोचनाच्यां सुलोचना ॥२८१॥ 
सर्वतोभद्र मास्हा कद्कीप्रेरिता नूपान्‌ । . न्यषिश्वल्लोचनेललिनीलोत्पछदकेरिव ॥ २८ २॥ 

चातका वा<ड्ब्दवृष्या तेतदद्ण्या तुश्मिगमन्‌ | आह्वादः कस्य वा न स्थादीप्सिताथंसमागमे ।२८ ह। 
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मदोन्मत्त हाथियोंके गण्डस्थलोंकी खाज खुजलानेसे टूटे हुए चन्दन वृक्षोंके निष्यन्दकोी घनी 
सुगन्धिसे जो व्याप्त हो रहा है, कावेरी नदीके कमलोंके आस्वादसे हषित हुए पक्षियोंकी अल्हड़ 
क्रीडासे उछलती हुई जलकी बड़ी-बड़ी बँदें ही जिसके मोतियोंके आभूषण हैं, जो विरहरूपी 
तीव्र अग्निको प्रज्वलित करनेवाला है और कोयल तथा भ्रमरोंके मनोहर शब्दोंसे जो वाचा- 
लित हो रहा है ऐसे दक्षिणके वायुकी अनुकूल करता हुआ सब देशोंको जीतकर उस समय 
वहाँ आ पहुँचा था ॥२६९-२७५॥ उसी समय, जिसने अपनी शोभासे इन्द्रकों भी जीत 
लिया है, जिसका साम्राज्य प्रकट है, ध्वजा आदि राज्यके चिह्न जिसके आगे-आगे चल रहे हैं, 
अपनी शोभासे जिसने समस्त दिशाएँ व्याप्त कर ली हैं, सुप्रभा रानी जिसके साथ हैं, और 
जो अपने कुटुम्बीजनोंसे घिरा हुआ अर्थात्‌ परिवारके लोग जिसके साथ-साथ चल रहे हैं ऐसा 
पृण्यवात्‌ राजा अकम्पन नगरसे आकर स्वयंवर मण्डपमें अपने योग्य स्थानपर आ विराजमान 
हुआ ।।२७६-२७७|| उसी समय महेन्द्रदतत्त नामका कजञ्चुकी चित्रांगददेवके द्वारा दिये 
हुए, आइचये उत्पन्न करनेवाले बहुत बड़े अलंकृत रथपर कन्याको बेठाकर छाया ॥२७८॥ 
कामको जीतनेवाला हेमांगद अपने छोटे भाइयोंसहित, समस्त सेनाके समूहको अच्छी तरह 
सजाकर बड़े प्रेमसे कन्याके रथके चारों ओर चल रहा था ॥२७९| जिसके आगे-आगे बजने 
वाले नगाड़ोंके दब्दोंके आधघातसे दिशारूपी कन्याओंके कर्णपूर हिल रहे थे, जिसपर अच्छी 
तरह लगे हुए छत्रकी छिद्ररहित छायासे सूर्य भी ढक गया था, और जो राजाओंके नेत्रोंसे पूजी 
जा रही थी अर्थात्‌ समस्त राजा लोग जिसे अपने नेत्रोंसे देख रहे थे ऐसी सुलोचनाने, चक्रवर्ती- 
के दिग्विजयसे लोटनेपर जिस प्रकार लक्ष्मी अयोध्यामें प्रवेश करती हैं उसी प्रकार स्वयंवर- 
शालामें प्रवेश किया और वहाँ वह सर्वतोभद्र नामक महलपर चढ़कर कंचुकीके द्वारा प्रेरित 
हो नीलकमलके दलके समान अपने चंचल नेत्रोंके द्वारा राजाओंकों सींचने लगी ।॥२८०- 
२८२॥ जिस प्रकार चातक पक्षी मेघोंके बरसनेसे सन्तुष्ट होती हैं उसी प्रकार सब राजा लोग 
सुलोचनाके देखनेसे ही सन्तुष्ट हो गये थे सो ठीक ही है क्योंकि अपने अभीष्ट पदार्थके समागम 


१ अत्यर्थनभ्‌ । ५२ कुसुमनिर्मितम । ३ वामहस्तेन। ४ माकन्दप्रसूनम्‌ | ५ दक्षिणकरेण | ६ परिश्रमयन्‌ । 
७ वसन्त एवानुचरो भृत्यस्तेत समानीत | ८ आजगाम | ९ अकम्पन:। १० सुखेन स्थितवत: । ११ निजो 
चितस्थाने । १२ आश्चर्ययुक्‍्तम्‌ । १३ विचित्राज्भददेवेन वितीर्यम। १४ सच्चद्धा कृत्या। १५ चलत । 
१६ स्वयंत्रशालाम्‌ । १७ सिज्चति सम | अयोजयदित्यर्थ: । १८ इब । १९ नपा: । 





क्त शा म थे 
त्रचत्वारिदत्तमं पत्र ३७६ 


स्वसोभा ग्यवशात्‌ सर्वान्‌ साउप्यालोबयातुषत्तराम्‌ | इलाध्यं तद्योषितां पुंसां शौ्य वा निर्जितद्विषास्‌ ॥ 
ततः कब्नुकिनिदेशाद्‌ बाछा लीलाबविकोकितेः । ,आकृप्य हृदयं तेपां तत्सोधात्‌ समवातरत, ॥२८५॥ 
यस्य यत्र गता स्थाददक सा तत्रवेव कीछिता । तत्तेईस्यामवरूढायां खिन्ना वा तदनीक्षका;। ॥२८६॥ 
किड्निणीक्तझन्कारारावरस्य॑ रथं ततः । व्यूहं रूढे हंये: स्वर्णकर्णवामरशोमिसिः ॥२८७॥ 
उत्पतन्निपतत्केतुबाहुं नीरूपरूपिणाम्‌ । साक्षादपह्वाह्मान. कुबन्तमिव सन्‍्ततस्‌ ॥२८८॥ 

. पुनरध्यास्थ हज्जन्मविद्यव हृदयप्रिया । मुक्ताभूषाप्रभामध्ये शारदीब तडि्छता ॥२८६॥ 
वोज्यमाना विशुस्पद्धिहंसासामछचामरे: । जनानां इश्टिदोषान्‌ वा धुन्वद्धिदूं तो सुहुः ॥२९०॥ 
अवधूतः पुरानब्ञः सम्प्रति स्वीकृतो $नथा | प्रयोजनबश्ात प्राज्ञ: प्रस्तोडपि परिग्हाते ॥२९१॥ 
अस्याग्रह इवानड्रः सद्यः स्वोदड़्सज्ञतः । विकारमकरोत्‌ स्वर भूयों अ्रनेन्रवकक्‍्त्रजस ॥२९२॥ 
साहनी यद्यतयाअद्यवमकीमाव॑ बजामि किम्‌ | इत्यनज्ञोध्प्यनड्रत्व॑ स्व॑ सन्‍ये साध्ववुध्यत ॥२९३॥ 


क 


लक्ष्मी: सा सबभोग्याउभूद्‌ रतिध्यज्रेन  भुज्यते। जितानज्ञानिमानेषा न्‍्यवकृत्य._ जयमाप्स्यति।२९४। 
 होनेपर किसे आनन्द नहीं होता है ? ॥२८३॥ वह सुलोचना भी अपने सौभाग्यके वशसे आये 
हुए समस्त राजाओंको देखकर अत्यन्त संतुष्ट हुई थी सो ठीक ही है क्योंकि जिस प्रकार शरत्रुओं- 
को जीतनेवाले पुरुषोंका गूरवीरपना प्रशंसनीय होता है उसी प्रकार स्त्रियोंका सोभाग्य भी 
प्रशंसनीय होता है || २८४ ॥ तदनन्तर वह सुलोचना लीलापूर्वक अवलोकनके द्वारा उन 
राजाओंका हृदय अपनी ओर आकर्षित कर कंचुकीके कहनेसे उस मह॒लसे नीचे उतरी ॥२८५॥ 
जिसकी दृष्टि उसके शरीरपर जहाँ पड़ गयी थी वह मानो वहीं कीलित सी हो गयी थी तथा उसके 
नीचे उतर आनेपर वे राजा लोग उसे न देखकर बहुत ही खेदखिन्न हुए थे ॥२८६॥ तदनन्तर, 
जो कामदेवकी विद्याके समान सबके हृदयको प्रिय है, जो मोतियोंके आभूषणोंकी कान्तिके 
बीचमें शरदऋतुकी बिजलीकी लताके समान जान पड़ती है और जिसपर मानो मनुष्योंकी 
दृष्टिके दोषोंको दूरसे ही दूर करते हुए, तथा चन्द्रमाके साथ स्पर्धा करनेवाले और हंसोंके 
पंखोंके समान निमंल चमर बार-बार दूराये जा रहे हैं ऐसी वह सुलोचना, जो छोटी-छोटी 
घंटियोंके रुणझुण शब्दोंसे रमणीय है, कानोंके समीप लगे हुए सोनेके चमरोंसे शोभायमान बड़े- 
ऊँचे घोड़े जिसमें जुते हुए हैं, नीचे-ऊपरको उड़ती हुई ध्वजाएँ ही जिसकी भुजाएँ हुँ ओर जो 
उन उड़ती हुई ध्वजाओंसे ऐसा जान पड़ता है मानो कुरूप मनुष्यका साक्षात्‌ निरन्तर निरा- 
करण ही कर रहा हो और सुरूप ( सुन्दर ) मनुष्योंको साक्षात्‌ बुला रहा ही हो' ऐसे रथपर 
सवार हुई ।। २८७-२९० ॥ सुलोचनाने कामदेवका पहले तो तिरस्कार किया था परन्तु अब 
उसे स्वीकृत किया सो ठीक ही है क्‍योंकि वुद्धिमान्‌ पुरष हटाये हुएको भी अपने प्रयोजनके 
वश फिर स्वीकार कर लेते हैं ॥२९१।॥ पिशाचके समान शीघ्र ही इसके सब अंगोंमें प्रविष्ट 
हुआ कामदेव अपनी इच्छानुसार बार-बार भौंह नेत्र और मुखमें उत्पन्न होनेवाले विकारोंको 
प्रकट कर रहा था ॥ २५२ ॥ यदि में शरीरसहित होता तो क्या इस तरह इस सुलोचनाके 
साथ एकीभावको प्राप्त हो सकता ? अर्थात्‌ इसके शरीरमें प्रवेश कर पाता ? ऐसा विचार 
करता हुआ कामदेव मानो अपने दरीररहितपनेकों ही अच्छा समझता था || २९३ ॥ वह 


की 





१ अवलोकने: । २ अवतरति सम । ३ यस्मिन्नवयवे । ४ ते तस्था-ल०। तत्‌ कारणात्‌ । ५ अवतरणं कुर्व॑न्त्यां 
सत्यामू । ६ तां कन्यकामीक्षमाणा: न बभूवुरित्यर्थ: । ७ धृतम्‌ । ८ प्रसिद्धे:। ९ रूपहीनानां रूपवर्ता च। 
१० क्रमेण निराकरण चाह्वानं च । ११ एवंविधं रथमध्यास्येति सम्बन्ध: । १२ कामविद्या । १३ मरालपक्ष । 
१४ निराकृतः: । १५ प्रतिक्षिप्त:। १६ सशरीरः: | १७ शिष्टमिति। १८ अनज्ञेन विकलाड्रेनेति ध्वनि:। 
१९ निराह्वत्य । २० विजय॑ जयकुमारं च । । 


३८० आदिपुराणम 


बरप्रहेण लक्ष्मीवान्‌ स्थान्न वा वारिधेभुंवः । अस्याः करग्रहो यस्य तस्य लक्ष्मी: करे स्थिता ॥२९०॥ 
लावण्यमम्बुधों पुंसु स्त्रीप्वस्थामेव संभृतम्‌ । यत्प्राप्ताः सरितः सर्वास्तमेतां सबंपाथिवा: ॥२९६॥ 
समस्तनेत्रसंपीतमप्यस्था वर्धतेतराम्‌ | छावण्यमस्जु धिस्त्यक्तः अिया बहतु तत्कथम्‌ ॥२९७॥ 
रवनाकरत्वद॒र्गवेमम्बुधि: श्रयते वृथा । कन्यारत्नमसिदं यत्र तयोरेतद विराजते ॥२९८॥ 


प्रसिद्ध लक्ष्मी सबके द्वारा उपभोग करने योग्य है और रति शरीररहित कामदेवके द्वारा भोगी 
जाती है परन्तु यह सुलोचना कामदेवको जीतनेवाले इन सभी राजाओंका तिरस्कार कर जय 
अर्थात्‌ विजय अथवा जयकुमारको प्राप्त होगी । भावार्थ -संसारमें दो ही प्रसिद्ध स्त्रियाँ हैं 
एक लक्ष्मी और दूसरी रति | इनमें-से लक्ष्मी तो स्वपु रुषोंके द्वारा उपभोग योग्य होनेके कारण 
पुइचलीके समान निन्‍्ध है और रति शरीररहित पिशाच ( पक्षमें कामदेव ) के द्वारा उपभोग 
गोग्य होनेसे दृषित है परन्तु यह सुलोचना अपनी शोभासे कामदेवकोीं जीतनेवाले इन सभी 
राजाओंका तिरस्कार कर जय-जीत ([ पक्षमें जयकुमार ) को प्राप्त होगी अर्थात्‌ यह सुलोचना 
लक्ष्मी और रतिसे भी श्रेष्ठ है।। २९४ ॥ समुद्रपयंन्‍्त इस पृथिवीका करग्रह अर्थात्‌ टेक्‍्स 
वसूल करनेसे कोई पुरुष लक्ष्मीवान्‌ हो अथवा नहीं भी हो परन्तु जिसके इस सुलोचनाका 
करग्रह अर्थात्‌ पाणिग्रहण होगा लक्ष्मी उसके हाथमें ही स्थित समझनी चाहिए ॥ २९५॥। 
पुरुषोंमें लावण्य ( खारापन ) समुद्रमें है और स्त्रियोंमें छावण्य ( सौ*दर्य ) इसी सुलोचनामें 
भरा हुआ है यही कारण है कि सब नदियाँ समुद्रके पास पहुंची हैं ओर सब राजा लोग इसके 
भरा हुआ है यही कारण है कि सब नदियाँ समुद्रके पास पहुँची हैं और सब राजा लोग इसके 
समीप आ पहुँचे हैं। भावा्थ-लावण्य शब्दके दो अर्थ हैं - एक खारापन और दूसरा सौन्दये । 
यहाँ कविने दोनोंमें शाब्दिक अभेद मानकर निरूपण किया है। श्लोकका भाव यह है - लावण्य 
पुरुषोंमें भी होता है और स्त्रियोंमें भी परन्तु उसके स्थान दोनोंमें नियत हैं । पुरुषका लावण्य 
समुद्रमें नियत है ओर स्त्रीका लावण्य सुलोचनामें । पुरुषके लावण्यके प्रति स्त्रियोंका आकर्षण 
रहता है और स्त्रियोंके लावण्यके प्रति पुस्षका आकर्षण रहता है। यही कारण है कि नदीरूपी 
स्त्रियाँ आकर्षित होकर समुद्रके पास पहुंची हैं और सब राजा लोग ( पुरुष ) सुलोचनाके प्रति 
आकर्षित होकर उसके समीप आ पहुँचे हैं।| २६६ | इसका लावण्य सबके नेत्रोंके द्वारा पिया 
जानेपर भी बढ़ता ही जाता है परन्तु समुद्रको तो लक्ष्मीने छोड़ दिया है इसलिए वह उसे केसे 
धारण कर सकता है ? भावाथ - ऊपरके इलोकमें लावण्यके दो स्थान बतलाये थे - एक समृद्र 
और दूसरा सुलोचना । परन्तु यहाँ लावण्य दशब्दका केवल सौन्दर्य अर्थ हृदयमें रखकर कवि 
समुद्रमें उसका अभाव बतला रहे हैं । यहाँ कबि लावण्य उस पदाथथंकों कह रहे हैं जिसकी निर- 
न्तर वृद्धि ही होती रहे और जिसे देखकर दर्शक उसे कभी छोड़ना न चाहे । कविका मनोगत 
लावण्य सुलोचनामें ही था क्योंकि उसे देखकर नेत्र कभी उसे छोड़ना नहीं चाहते थे और 
निरन्तर उसकी वृद्धि होती रहती थी। समुद्रमें छावण्यका होना कविको इष्ट नहीं है क्यों, 
उसे लक्ष्मीने छोड़ दिया है यदि उसमें वास्तवमें लावण्य होता तो उसे लक्ष्मी क्‍यों छोड़ती ? 
( लक्ष्मी-द्वारा समुद्रका छोड़ा जाना कविसम्प्रदायमें प्रसिद्ध है। ) ॥२९५७॥ समुद्द अपने 
रत्नाकरपनेका खोटा अहंकार व्यर्थ ही धारण करता है क्योंकि जिनके यह कन्यारूपी रत्न 
है उन्हीं राजा अकम्पन और राती सुप्रभाके यह रत्नाकरपना सुशोभित होता है ॥२९८॥ 
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९ लक्ष्या:। २ सुलोचनाया: । ३ पुरुषेषु । ४ परिपृर्णम । ५ यत्‌ कारणात्‌। ६ त॑ समुद्रम । एताम सुलोच- 
नाम्‌ । ७ लावण्यमू । ८ ययो: । ९ अकम्पनसुप्रभयो: । १० रत्नाकरत्वम । 80000 
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[आओ 


इति स्तुतात्मसौमाग्यभाग्य रूपादिसंभ्दता । जनेः स्वयंवरागारमागमद्‌ गोमिनीव सा ॥२९९॥ 
'परियूतिद्विधा सात्र भाविनी केति वा तदा । प्रीतिशाकान्तरे केचिद्‌ रस राजकसन्वभूत्‌ ॥३००॥ 
स्थित्वा महेन्द्रदत्तोडपि रल्लमाछाधरों थुरि । रथं प्रचोद्यामास प्रतिविद्याधराधिपान्‌ ॥३०१॥ 
क्षिणोत्तरयोः श्रण्योनंसश्च विनमे; सुतो । पति: सुमतिरेषो&यमितः सुबविरनासः श्र: ॥३०९॥ 
अन्येडमी च खगाधीशा विद्याविक्रमशाल्षिनः । पति बृणीप्व त्व चेपु स्वेच्छासकन्न पूरथ ॥३०३॥ 
इति कश्चकिनिर्दिर्ट नामादाय पृथक पृथक । कर्णेकृत्यात्ययात्‌ सवान्‌ रुचिश्ित्रा हि दहिनाम्‌ ॥३०४॥ 
पश्तात सबनिरीक्ष्यषा कश्चित्त विवरीषत । तथेवेति खगास्तरुथुः के वाशानावरूम्बत ॥३०४०॥ 
पश्चाज् ग्छुमुखाब्जानि तद्रथाद व्यकसन्पुरः । रेरिवादय राज्ञां संसते: स्थितिरीद्शा। ॥३०३६॥ 
' जच्चादा5दडव जचिग्नमभिभ्रमि चर रथः। कश्चकी कथथामास नाम सिस्तान्नपास्तदा ॥३०७॥ 
निराह्ठ त्याकक त्यादीनू साउज़या जयसागमत्‌ । हिप्वा शेषान द्मांश्व॒त समंधी सधुकरों यथा ॥३०८॥ 
गृहीतप्रग्रहस्तनत्न कबश्नकीचित्तविच्चदा । बची व्यापास्यामाल जयब्यावणन श्रात ॥६०% ॥ 


री हक के हक अरे बी. छह पहल काकि.2अक 
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रब 





इस प्रकार लोग जिसकी स्तुति कर रहे हैं ऐसे अपने सौभाग्य, भाग्य और रूप आदिसे भरो 
हुई वह सुलोचना लक्ष्मीके समान स्वयंवर भवनमें आ पहुँची ॥२६६॥ इस संसारमें पराभूति 
दो प्रकारकी है-एक पराभति अर्थात्‌ उत्कृष्ट सम्पद और दूसरी पराभृति अर्थात्‌ पराभव- 
तिरस्कार, सो इन दोनोंमें न जाने कौन सी पराभूति अथवा परा-भूति होनेवाली है ऐसा 
विचार करता हुआ राजाओंका समूह उस समय प्रेम और शोकके बीच किसी अव्यक्त रसका 
अनुभव कर रहा था ॥॥३००॥। 


रत्नोंकी माठाको धारण करनेवाला महेन्द्रदत्त नामका कंचुकी भी धुरापर बेठकर 
विद्याधर राजाओंकी ओर रथ चलाने लगा ॥३०१॥ और सुलोचनासे कहने छगा कि ये विज- 
याध॑की दक्षिण तथा उत्तर श्रेणीके राजा नमि और विनमिके पुत्र हैं। यह लक्ष्मीका स्वामी 
सुनमि हैं और यह इस ओर सुविनमि हैं ॥।३०२॥ विद्या और पराक्रमसे शोभायमान ये और 
भी अनेक विद्याधरोंके अधिपति विराजमान हैं इनमें-से तू किसी एककों वर अर्थात्‌ पतिरूपसे 
स्वीकार कर और एक हीमें अपनी इच्छा पूर्ण कर | ३०३॥ इस प्रकार कंचुकीने अलग-अलग नाम 
लेकर कुछ कहा था उसे कानमें डालकर-सुनकर वह सबको छोड़ती हुई आगे चली सो ठीक ही 
है क्योंकि प्राणियोंकी रुचि अनेक प्रकारकी होती है ॥३०४॥ यह कन्या सबको देखकर वादमें 
किसीकों वरना चाहती है यह विचारकर विद्याधर लोग ज्थोंके त्यों बेठे रहें सो ठीक ही है 
क्योंकि आशा किसका आश्रय नहीं लेती है ? ॥३०५॥ जिस प्रकार सूर्यके उदय होनेसे कमल 
विकसित हो जाते हैं और अस्त होनेसे मुरझा जाते हैं उसी प्रकार राजाओंके मुखरूपी कमल 
सुलोचनाके रथ सामने आनेसे पहले तो प्रफुल्लित हुए किन्तु रथके चले जानेपर वादमें 
म्र॒झा गये थे सो ठीक ही है क्योंकि संसारकी स्थिति ही ऐसी है ॥३२०६।॥ तदनन्तर वह 
'रथ विद्याधरोंकी ऊँची भूमिसे नीचे भूमिशोचरियोंकी ओर उतरा, उस समय वह कंचुकी 
ताम ले लेकर राजाओंका निरूपण करता जाता था ॥३०७॥ जिस प्रकार वसन्तऋतुम 
कोयल सब वक्षोंकी छोड़कर आमके पास पहुँचती है उसी प्रकार वह॒ अजेय सुलोचना अक- 
कीति आदि राजाओंकों छोड़कर जयकुमारके पास जा पहुँची ॥३०८॥ उसी समय चित्तकी 





१ पुण्य । २ लक्ष्मी:। ३ अवज्ञा सम्पच्च | पराभूति-ल०, म०, अ०, प०, स०, ३६० । ४ अवज्ञासम्पदो: । 
५ भविष्यत्‌ 4 ६ कणज्चुकी । ७ रथमुखे । ८ निजवाड्छाम्‌ । ९ अतिक्रान्ततती । १० वरितुमिच्छति । 
११ मलानान्यभवन्‌ । १२ उचन्नतप्रदेशातु । १३ अगमत्‌ । १४ भूचराणामभिमुखम्‌ । १५ धृताइवरज्जु: । 





श्पर आदिपुराणम्‌ 


प्रदीप: स्वकुलूस्याय प्रभ्ुः सोमप्रभाव्मजः । श्रीमानुत्साहभेदेवा | जयो5यमलुजबृतः ॥३१०॥ 

न रूपमस्य व्यावण्य तदेतदति म-मथम्र । स॑ दर्पणो5प॑ गीयः कि करकक्ृणदश ने ॥३११॥ 

जित्वा मेघकुमाराख्यानुत्तरे भरते सुरान्‌ | सिंहनादः कृतो5नेन जिततन्मेघनिस्स्वनः ॥३१२॥ 

वीरपटं प्रवध्यास्य स्वभ्ुजाभ्यां समुद्ृतम्‌ । न्‍्यधायि निधिनाथेन हष्ठा मेघस्वराभिधा ॥३१३॥ 
आत्मसम्यग्गुणयुक्तः समेतश्वाभिगामिकेः । प्रज्ञोत्साहविशेषैश्चव ततोड्यमुदितोदितः ॥३१४॥ 

चित्र जगत्व्रयस्यास्य गुणाः संरज्य सांप्रतम्‌ । व्यावृताः सवसावेन तब भावानुरअक्षने, ॥३१०॥ 


[आस 0४ 


अयमेको5स्ति दोषो5सथ चतस्र: सन्ति योषितः। श्री: कीतिवीरलक्ष्मीरच वाग्देबवी चातिवछ॒भाः ॥३१६॥ 
जितमेघकुमारोइयमेकः प्राक त्वज्य5घुना । च्युत्य इवालक्ष्य ' अत्सहायीकृतः स्मरः ॥३१७॥ 
बलिनोयवर्योमध्ये वबतमानो जिगीषतोः  । द्वेधीमाव॑ समापतन्नः षाइगुण्यनिषपुणः समर; ॥३१८॥ 
कीतिं: कुवछयाहादी पत्माह्ादी प्रभाउस्य हि। सूर्याचन्द्रमसों तस्मादनेन हतशक्तिको ॥३१६॥ 


बातको जाननेवाला कंचुकी घोड़ोंकी रास पकड़कर जयकुमारका वर्णन करनेके लिए अपने 
बचनोंको व्यापृत करने लगा अर्थात्‌ जयकुमारके गुंणोंका वर्णन करने छगा ॥३०९॥ उसने 
कहा कि यह श्रीमान्‌ स्वामी जयकुमार है, यह अपने कुलका दीपक है, महाराज सोमप्रभका पुत्र 
है और उत्साहके भेदोंके समान अपने छोटे भाइयोंसे आवुत है-घिरा हुआ है ॥३१०॥ काम- 
देवको तिरस्कृत करनेवाला इसका यह रूप तो वर्णन करने योग्य ही नहीं है क्योंकि हाथका 
कंकण देखनेके लिए क्या दर्पण दिया जाता है ? ॥३११॥ इसने उत्तर भरतक्षेत्रमें मेघकुमार 
नामके देवोंकी जीतकर उन देवोंके क्त्रिम बादलोंकी गर्जनाको जीतनेवाला सिहनाद किया 
था ॥३१२॥ उस समय निधियोंके स्वामी महाराज भरतने हृषित होकर अपनी भुजाओं-द्वारा 
धारण किया जानेवाला वीरपट्ट इसे बाँधा था और मेघस्वर इसका नाम रखा था ॥३१३॥ 
यह आत्माके समीचीन गुणोंसे युक्त है तथा आदरणीय उत्तम पुरुषोंके साथ सदा संगति 
रखता है इसलिए बुद्धि और विशेष उत्साहोंके द्वारा यह श्रेष्ठोंमें भी श्रेष्ठ गिना जाता है 
॥३ १४)॥ यह भी आइचयंकी बात है कि इसके गुण तीनों लोकोंको प्रसन्न कर अब तेरे अन्तः- 
करणको अनुरक्त करनेके लिए पूर्ण रूपसे लोटे हैं। भावाथं-इसने अपने गुणोंसे तीनों लोकोंके 
जींवोंको प्रसन्न किया है और अब तुझे भी प्रसन्न करना चाहता है ॥३१५॥ यदि इसमें दोष 
है तो यही एक, कि इसके निम्नलिखित चार स्त्रियाँ हैँ, श्री, कीति, वीरलक्ष्मी और सरस्वती । 
ये चारों ही स्त्रियाँ इसे अत्यन्त प्रिय हैं ॥३१६॥| जिसने पहले अकेले ही मेघकुमारकों जीत 
लिया था ऐसा यह जयकुमार इस समय तुझे जीतनेके लिए धेयरहित-सा हो रहा है अर्थात्‌ 
ऐसा जान पड़ता है मानो इसका धर्य छट रहा हो यही कारण है अब इसने कामदेवको अपना 
सहायक बनाया है ॥|३१७॥ एक दूसरेकों जीतनेकी इच्छा करनेवाले तुम दोनों बलवानोके 
बीचमें पड़ा हुआ यह सन्धि विग्रह आदि छहों गुणोंमें निपुण कामदेव द्वेधीभावको प्राप्त हो 
रहा है अर्थात्‌ कभी उसका आश्रय लेता है और कभी तेरा ॥३१८॥ इसकी कीति तो कुब- 
लय अर्थात्‌ रात्रिमें खिलनेवाले कमलोंको ( पक्षमें महीमण्डलको ) आनन्दित करती है 
और प्रभा पद्म अर्थात्‌ दिनमें खिलनेवाले कमलोंको ( पक्षमें पद्मा-लक्ष्मीको ) विकसित 


(पल बननननन ननननननापती कनिनाननागानानक, 


१ शक्तिविशेषे;। २ दृश्यमानम्‌ । ३ अतिक्रान्तमन्मथम्‌ । ४ प्रसिद्ध: । ५ निर्जितमेघकुमारघनध्वनिः । 
६ प्रयुध्वास्य ल०। ७ अभिगमाहू:। आदरणीयैरित्यर्थ: । ८ ततः कारणात्‌। ९ आत्मन्यनुरवतं विधाय । 
१० अधुना । ११ व्यापारमकुर्बनू । १२ सकलस्वरूपेण । १३ चित्तानरब्जने । भाव: सत्ता स्वभावाधि- 


प्रायचेष्टात्मजन्मसु इत्यभिधानात्‌ । १४ दर्शनीय: । १५ यत्‌ कारणात्‌। १६ परस्परं जेतुमिच्छतो: । 
१७ उभयावलुूम्बतत्वम्‌ । 





त्रिचत्वारिशत्तमं पढे ४-5 


कीर्तिबहिइच्रा लक्ष्मीरतिवृद्धा सरस्वती । जीणेतरापि शान्तेव लक्ष्यते क्षतविद्विधः ॥३२०॥ 
ततसत्वयि वर्योर्पशीलादिगुणभाज्यर्म्‌ । प्रीतिलतेव इकपुप्पा प्रवृद्धास्य फलिप्यति ॥३२१॥ 
युवाभ्यां निजितः कामः संप्रत्यभ्यन्तरीकृत: । स बामपजयायाभूदरिवविश्रस्मितों उप्यरिः ॥१२२॥ 
निष्टुरं जम्भते5मुप्मिन्न भया,ररपि स्मरः । मत्वेब त्वां स्लियं भूयों भटेपु भटमत्सरः ॥३२३॥ 
विख्यातविजयः श्रीमान यानमात्रेण निर्जितः | व्वयाउयसत एवाज्न जयो न्‍्याय्रागतस्तव ॥३२४॥ 
प्राध्वंकृत्य गले रल्मालया दकशरजिंतम्‌ | जयलक्ष्मीस्तवेबास्तु तत्त्वमनं करे कुरु ॥३२५॥ 

इति तस्य वचः श्रत्वा स्मरषाइगुण्यवेदिनः । शनेत्रिगलितब्रीडा लोललीलावलोकनः ॥३२६॥ 

तदा जन्मान्तरस्नहश्वाक्षुषी सुन्दराकृतिः। कुन्दरमासा गुणास्तस्थ श्रावणा:  पुषप्पलाथयकः ॥३२७॥ 





हक 


करती है इसलिए इसने सूर्य और चन्द्रमा दोनोंको शक्तिरहित कर दिया ॥३१६॥ समस्त 
शत्रुओंकोी नष्ट करनेवाले इस जयकुमारकी कीति तो सदा बाहर रहती है, लक्ष्मी अत्यन्त वृद्ध 
है, सरस्वती जी है और वीर लक्ष्मी शान्त-सी दिखती है इसलिए दृष्टिरूपी पृष्पोंस युक्त और 
खूब बढ़ी हुई इसकी प्रीतिरुपी लता वय, रूप, शील आदि गुणोंसे सहित तुझमें ही अच्छी तरह 
फलीभूत होगी । भावाथं-३१६ वें इलोकमें बतछाया था कि इसके चार प्रिय स्त्रियाँ हैं कीति 
लक्ष्मी, सरस्वती और वीरलक्ष्मी परन्तु उनसे तुझे सपत्नीजन्य दुःखका अनुभव नहीं करना 
पड़ेगा । क्योंकि कीति नामकी स्त्री तो सदा बाहर ही घूमती रहती है-अन्त:पुरमें उसका प्रवेद 
नहीं हो पाता ( पक्षमें उसकी कीति समस्त संसारमें फेली हुई है ), लक्ष्मी अत्यन्त वृद्ध है- 
वृद्धावस्था युक्त है ( पक्षमें बढ़ी हुई है ), सरस्वती भी जी अर्थात्‌ वृद्धावस्थाके कारण शिथिल 
शरीर हो रही है ( पक्षमें परिपक्व है ) इसलिए इन तीनोंपर उसका खास प्रेम नहीं रहता । 
अब रह जाती है वीरलक्ष्मी, यद्यपि वह॒ तरुण है और सदा उसके पास रहती है परन्तु अत्यन्त 
शान्‍्त है-#ंगार आदिकी ओर उसका आकरंण नहीं है ( पक्षमें क्षमायुक्त गूरवीरता है ) 
इसलिए इन चारोंसे राजाकी प्रीति हटकर तुझपर ही आरूढ़ होगी क्योंकि तू वय, रूप, शील 
आदि गुणोंसे सहित है ॥३२०-३२१॥ तुम दोनोंने पहले जिस कामदेवकों जीतकर दूर हटाया 
था उसे अब अपने अन्तःकरणमें बेठा लिया है, अथवा खास विश्वासपात्र बना लिया है परन्तु 
अब वही कामदेव तुम दोनोंका पराजय करनेके लिए तैयार हो रहा है सो ठीक ही है क्योंकि 
शत्र॒का कितना ही विश्वास क्‍यों न किया जाय वह अन्तमें शत्रु ही रहता है ॥३२२॥ यद्यपि 
यह कामदेव तुम दोनोंका शत्रु है तथापि तुझे स्त्री मानकर इसी एकपर बड़ी निष्ठुरताके 
साथ अपना प्रभाव बढ़ा रहा है सो ठीक ही है क्योंकि योद्धाओंकी ईर्ष्या योद्धाओंपर ही होती है। 
भावा्थ-वह तुझे स्त्री समझ कायर मानकर अधिक दुःखी नहीं करता है परन्तु जयकुमारपर 
अपना पूरा प्रभाव डाल रहा है ॥३२३॥ जिसका विजय खतवंत्र प्रसिद्ध है ऐसे श्रीमान्‌ जय- 
कुमारको तू ने यान अर्थात्‌ आगमन ( पक्षमें युद्धेके लिए किये हुए प्रस्थान ) मात्रके द्वारा जीत 
लिया है इसलिए इस जगह न्यायसे तेरी ही विजय हुई है ॥३२४।॥ तू अपने दृष्टिरूपी बाणोंके 
ठारा जीते हुए इस जयकुमारको रत्नोंकी मालासे गलेमें बाँधकर अपने हाथमें कर, विजय- 
लक्ष्मी तेरी ही हो ॥३२५॥ इस प्रकार कामदेवके सन्धि विग्रह आदि छह गुणोंको जाननेवाले 
कंचुकीके वचन सुनकर धीरे-धीरे जिसकी लज्जा छूटती जा रही है, जिसकी लीला- 
पूर्ण दृष्टि बड़ी चंचल है तथा उस समय जन्‍्मान्तरका स्नेह नेत्रोंके द्वारा देखी 


लीजाऊणा िनननता हा उजन्‍० अकाल >जकान-प्यकाक, 











१ वीरलक्ष्मी:। २ जयकुमारस्य । ३ वां युवयों: वामवजमाया - ल० । ४ विश्वासित: । ५ जये । ६ गमन- 
मात्रेण । ७ बन्धहेतुकमानुक्ल्यं कृत्वा, बद्ध्वेत्यर्थ:। ८ तत्‌ कारणात्‌ । ९ लज्जा । १० चक्षुपा कृष्यमाणा 
११ कुन्ददद्‌ भासमाना;। १२ श्रवणज्ञानविषया: । श्रवणहिता वा । 


१८७ आदिपुराणम 


इत्येमि: स्थन्दनादेवा समुत्क्षिप्पावरोपिता। रत्रमाछां समादाय कन्या कन्नुकिनः करात्‌ ॥३२८॥ 
अवज्नाद्‌ बनन्‍्धुरां तस्य कण्डेइतिप्रेमनिभंरा । सा वाचकात्‌ समध्यास्थ वक्षोल॒क्ष्मीरिवापरा ॥३२९॥ 
सहसा स्वतूर्याणामुदतिष्टन्महाध्वनि: | श्रावयन्षिव दिक्कन्या। कनन्‍्यासामान्यझुत्सवस्‌ ॥३३०॥ 
वक्‍्त्रवारिजवासिन्या नरविद्याधरशिवास्‌ | भज्िया जयमुखास्मोजमाश्रितं वा तदास्यमात्‌ ॥३३१॥ 
गताशा बारयों स्कानमुखाब्जाध्ष्यु्पलश्रिय: । खभूचरनूपा: कष्रमासन्‌ श॒ुप्कसरस्समाः ॥३३२॥ 
सालनीच्छनद: 
अभिमतफलसिद्धबा बरद्धंमानप्रमोदों निजदुहि वृसमेत प्राक्‌ पुरोधाय पूज्यस्‌ । 
जयभमरतरं वा कल्यवल्लीसनाथं नगरमविशदुन्चेनथिवंशाधिनाथः ॥३३३॥ 
शादूछविक्रोडितम्‌ 
आद्योड्य महिते स्वयंवरविधी यह्धोग्यसोंसाग्यभाग 
यस्माद्राजखगेन्द्रवक्‍त्रवनज श्री वारयोषिदतबूत 
मालामानगुणा यतोध्स्थ '“शरणे मन्दास्माछायते हि 
तत्कल्पावधिवी, प्रमस्य विपुल विश्व यशों व्यइनुते. ॥३३४॥ 
वसनन्‍्ततिलका 
भास्वत्थभाप्रसरणप्रतियुद्ध पद्म: प्राप्तोदयः प्रतिविधाय _ परप्रभावम | । 
* बन्चुप्रजाकुमुदबन्धुरचिन्त्यकान्तिर्भाति सम भानुशशिनोरविजयी जयोयम्‌ ॥३३४५॥ 


हुई जयकुमारकी सुन्दर आक्ृति, कुन्दके फूलके समान सुने हुए उसके गुण और कामदेव इन 
सबने उठाकर जिसे रथसे नीचे उतारा है ऐसी कन्या सुलोचनाने कंचुकीके हाथसे रत्नमाला 
लेकर तथा अतिथय प्रेममें निमग्न होकर, वह मनोहरमाला उस जयकुमारके गलेमें डाल दी । 
उस समय वह माला जप्रकुमारके वक्ष:स्थलपर अधिरूढ़ हो दूसरी लक्ष्मीके समान सुशोभित 
हो रही थी ॥३२६-३२५९५॥ उस समय अकस्मात्‌ सब बाजोंकी बड़ी भारी आवाज ऐसी 
उठी थी मानो दिशारूपी कन्याओंके लिए सुलोचनाका असाधारण उत्सव ही सुना रही हो 


॥३३०॥ उस समय जयकुमारका मुखरूपी कमल बहुत ही अधिक सुशोभित हो रहा था और 
ऐसा जान पड़ता था मानो भूमिगोचरी तथा विद्याधर राजाओंके मुखरूपी कमलोंपर निवास 
करनेवाली लक्ष्मी उसी एकके मुखपर आ गयी हो ॥३३१॥ जिनका आश्ञारूपी जल नष्ट : 
हो गया है और जिनके मुखरूपी कमल तथा नेत्ररूपी उत्पलोंकी शोभा म्लान हो गयी है ऐसे 
भूमिगोचरी और विद्याधर राजा सूखे सरोवरके समान बड़े ही दु:खी हो रहे थे ॥३३२॥ 
अभीष्ट फलकी सिद्धि होनेसे जिसका आनन्द बढ़ रहा है ऐसा उत्कृष्ट नाथवंशका अधिपति राजा 
अकम्पन, कंल्पछतासे सहित कल्पव॒क्षके समान पुत्रीसे युक्त पूज्य जयकुमारकों आगे कर अपने 
उत्कृष्ट नगरमें प्रविष्ट हुआ ॥३३३॥| चेंकि भाग्य और सौभाग्यको प्राप्त होनेवाला यह 
जयकुमार स्वयंवरकी सम्माननीय विधिमें सबसे पहला था, भूमिगोचरी और विद्याधर राजाओं 
के मुखकमलोंकी शोभारूपी वीरांगनाओंसे घिरा हुआ था और अम्लानगुणोंवाली माला 


उसकी शरणमें आकर कल्पवक्षोंकी मालाके समान आचरण"'करने लगी थी, अतएवं उसका 
बहुत बड़ा निर्मल यश कल्पान्तकाल तक समस्त संसारमें व्याप्त रहेगा ॥३३४।॥ जिसकी 
देदीप्यमान प्रभाके प्रसाससे कमल खिल उठते थे, दूसरों ( शत्रुओं अथवा नक्षत्र आदिकों ) के 
प्रभावका तिरस्कार कर जिसका उदय हुआ था और जो भाईबन्धु तथा प्रजारूपी कुमुदोंको 
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१ समद्धत्य । २ मखकमलनिवासिन्या । ३ गतास्यवारण: 2० । विगतमखरसा: । ४ प॒त्री । ५ अग्ने कृत्वा । 
६ इंव । ७ सहितम। ८ आद्येड्यं इ०, प०, अ०, स०। ९ यत कारणात। भाग्य पषण्य । १० यस्मात 
कारणात । ११ यस्मात्‌ कारणात्‌ । १२ जयस्य । ९१३ परित्राणे, गहे । १४ तस्मात्‌ कारणात्‌ । १५ कल्प- 
पय्यन्तम्‌ । १६ निर्मेलम । १७ जगत । १८ व्याप्नोति। १९ प्रबद्धलक्ष्मी:ः। विकसितकमल: । २० निराक्षत्य। 


२१ .शत्रुसामथ्यम्‌ । नक्षत्रादिसमुद्धचर्थ च। २२ बन्धवदच प्रजाइच बन्धुप्रजाः, बन्धुप्रजा एवं कुमुदानि तेषां 
बन्धुदचन्द्र: । क्‍ रत 
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मालिनी 
प्रियदृहितरसेनां नाथवंशाम्बरेन्दोरसुसु पनयति सम स्पष्टसोमाग्यरूक्ष्मी: । 
“ज्वक्तितमहसमन्यां वीरकक्ष्मों च क्रीरति कथयति नथतीति प्रातिमज्ञानमुच्चेः ॥३३५॥ 
शाद लछविक्रीडितम्‌ 
एुतत्पुण्यमयं सुरूपमहिसा सोसाग्यरक्ष्मीरियं जातो5स्मिन्‌ जनकः स यो5रसव जनिका सबास्य या सुप्रजा ॥ 
पूज्यो5य॑ जगदेकमज्ञल मणिश्रुडासणिः श्रीभ्वतासिव्युक्तिज यागजयं प्रति जनेर्जातोत्सवै ज॑ ल्पिता ॥ ६३ ७॥ 
मालिनी 
कुचलयपरिवोध॑ संदधानः समन्‍तात्‌ सततवबिततदीप्तिः सुप्रतिष्ठ: प्रसन्नः । 
परिणति निजशोय णाक साक्रम्य दिल्लु प्रथितप्रथुरुकीरत्या वद्मानों जयः स्ताव ॥३३८॥ 
इति समुपगता श्री: सबकत्याणभाजं जिनपतिमतभाकषत्वात्पुण्यमाजं जय॑ तम्‌ । 
तदुरुक्तमुपाध्व हे बुधाः श्रदधाना: परमजिनपदाबव्ज दन्द्वमद्वन्द्रवृत्या ॥ ३३९ ॥ 
हत्याषें भगवजिनसेनाचार्यग्रणीते त्रिषष्टिलक्षणमहापुराणसंयहे 
स्वयंवरमालारोपणकल्याण॒क्क नाम त्रिचल्वारिंशत्तमं पं ॥०३॥|| 


हक करी, कही आकर. न्नीी जब कह हिः उलरीर करी, अर. जरा हरी "दा फकीरीर कही 0नरीमर कारन, 


प्रफुल्लित करनेके लिए बन्धुके समान था और जिसकी कान्ति अचिन्त्य थी ऐसा सूर्य और 
चन्द्रमाको जीतनेवाला वह जयकुमार अत्यन्त सुशोभित हो रहा था ॥|३३५॥ जिसकी सौभाग्य- 
रूपी लक्ष्मी स्पष्ट प्रकट हो रही है ऐसे उस जयकुमारने नाथवंशरूपी आकाशके चन्द्रमा स्वरूप 
राजा अकम्पनकी प्रिय पुत्री सुलोचनाको विवाहा था सो ठीक ही है क्योंकि प्रतिभाशाली 
मनुष्योंका उत्कृष्ट ज्ञान यही कहता है कि देदीप्यमान प्रतापके धारक पुरुषको ही अनोखी बोर- 
लक्ष्मी और कीति प्राप्त होती है ॥३३६।॥| उस समय जिन्हें आनन्द प्राप्त हो रहा है ऐसे लोगों- 
के द्वारा, जयकुमारके प्रति उसकी विजयकों सूचित करनेवाली निम्नप्रकार वातचीत हो रही 
थी कि इस संसारमें यही पुण्य है, यही उत्तम रूपकी महिमा है, यही सोभाग्यकी लक्ष्मी है, 
जिसके यह उत्पन्न हुआ है वही पिता है, जिसने इसे उत्पन्न किया है वही उत्तम सन्तानवती 
माता है, यही लक्ष्मीवान्‌ पुरुषोंमें चड़ामणि स्वरूप है और संसारका कल्याण करनेवाले रत्नके 
समान यही एक पृज्य हैं ||३३७॥ जो चारों ओरसे कुबलूय अर्थात्‌ पृथ्वीमण्डल ( पक्षमें रात्रि 
विकासी कमलों ) को प्रसन्न अथवा प्रफुल्लित करता रहता है, जिसकी कान्ति सदा फंली रहती 
है, जिसकी प्रतिष्ठा उत्तम है ओर जो सदा प्रसन्न रहता है ऐसा यह ( चन्द्रमाका सादूइ्य 
धारण करनेवाला ) जयकुमार अपने परिपक्व प्रतापसे सूर्यपर भी आक्रमण कर दिद्याओंमें फेली 
हुई बड़ी भारी कीतिसे सदा बढ़ता रहे ॥३३४८॥ 
इस प्रकार जिनेन्द्र भगवान॒के मतकी उपासना करनेसे बहुत भारी पृण्यका उपाजंन 
करनेवाले और सब प्रकारके कल्याणोंको प्राप्त होनेवाले जयकुमारकों लक्ष्मी प्राप्त हुई थी 
इसलिए हे श्रद्धावन्त विद्वान पुरुषों, तुम छोग भी निराकुल होकर परम दयालु सर्वोत्कृष्ट जिनेन्द्र- 
देवके दोनों चरणकमलोंकी उपासना करो ।।३३६९॥ 
इस प्रकार आर्ष नामसे प्रसिद्ध भगवदगुणभद्राचार्यप्रणीत त्रिषष्टिलक्षण महापुराण संग्रह 
हिन्दी भाषानुवादमें सुलोचनाके' स्वयंवरका वर्णण करनेवाला 
यह तैंतालीसबाँ पर्व पूर्ण हुआ। 
कं 
१ पत्रीम। २ अयमप-त०, इ०, अ०, प०, स०। हे जयकुमारम्‌ । ४ प्रतिभव प्रातिभ तच्च तद्ज्ञानं च | 


प्रतिपुपषषसमद्भूतप्रतिभाज्ञानमित्यर्थ: । ५ छोके । ६ माता। ७ सुपृत्रवतों। ८ मद्भडदपण:। ९ सुस्थेय- 
वान्‌ू । १० भूयात्‌। 


४९ 


चतुश्चत्वारिशत्तम॑ प्े 


अथ दुर्भषंणो नाम दुष्टस्तस्या सहिष्णुकः । सर्वानुद्दीपयन्‌ पापी सो5ककीत्त्यनुजीवकः ॥१॥ 

अकम्पनः खलः क्षुद्रो वृभ्रैश्वर्यमदोद्वतः | रूषा युष्मान्‌ समाहूथ इकाधमानः स्वसपदसत्‌ ॥२॥ 

पूवमेव समाछोच्य माकामासअ्षयजये । पराभूति विधित्सुबः स्थायिनीमायुगान्तरमस्‌ ॥३॥ 

इति ब्रवाणः संग्राप्य सब्री्ड चक्रिणः सुतम्‌ | इह षट्खण्डरलानों स्वामिनी त्वं पिता च ते ॥४॥ 

रत रलेचु कन्मैब तत्राप्येषेव कन्यका । तत्वों स्वगृहमानीय दोष्टयं पश्यास्य दुमतेः ॥५॥ 

जयो नामात्र कस्तस्मे दत्तवान्‌ रूत्युचोदितः। तेनागतो5स्मि दोदूत्यं तदेतत्‌ सोहमक्षमः ॥६॥ 

*प्राक्ृतोडपि न सोढव्यः प्राकृतेरपि कि पुनः | त्वादशः खीसमुदभूतों मानभज्ो मनस्विभिः ॥७॥ 
तदादिश दिशाम्यस्म पद वेवस्वतास्पदस । दिशास्यादेशमात्रेण  समाछां तेडपि कन्यकाम्‌॥८॥ 

इस्यसाध्वी' " क्रध॑ भत्ते: स्ववाचेवास॒जत्‌ खलः | सदसत्कायनिद्वंत्तो, शक्तिः सदसतो .) समा ॥६॥ 

तद्बचःपवन प्रोढक्रोधधूमध्वजारुणः । अमह्िलोचनाज्ारः क्रद्धाप्निसुरसब्षिमः ॥१०॥ 


कार पफुरर एक का पयामात ५ ल्‍रत क्री: रत न के तक अब अीक भ०छछ . ॥क जी फनी, बल. $%.. ।.. कह फ कटी; ० चिकता, फ. ह पी बरी पल की फंड शहर एक 


अथानन्तर-दुमंषंण नामका एक दुष्ट पुरुष राजकुमार अककीतिका सेवक था। वह 
जयकुमारके उस वेभवको नहीं सहन कर सका इसलिए उस पापीने सब राजाओंकों इस प्रकार 
उत्तेजित किया । वह कहने छगा कि अकम्पन दुष्ट है, नोच है, झूठमूठके ऐश्वयंके मदसे उद्धत 
हो रहा है, अपनी सम्पदाओंकी प्रशंसा करते हुए उसने व्यर्थ ही आप लछोगोंको बुलाया है। 
वह तुम लोगोंका दूसरे युग तक स्थिर रहनेवाला अपमान करना चाहता है इसलिए उसने पहले- 
से सोच-विचारकर जयकुमारके गलेमें माला डलवायी है, इस प्रकार कहता हुआ वह दुमंषंण 
लज्जित हुए चक्रवर्तीके पुत्र अकंकीतिके पास आया और कहने लगा. कि इन छहों' खण्डोंमें 
उत्पन्न हुए रत्नोंके दो ही स्वामी हैं एक तू और दूसरा तेरा पिता ॥ १-४॥ रत्नोंमें कन्या ही 
रत्न है और कन्याओंमें भी यह सुलोचना ही उत्तम रत्न है इसलिए ही अकम्पनने तुझे अपने 
घर बुलाकर तेरा तिरस्कार किया है, जरा इस दुष्टकी दुष्टताकों तो देखो | ५। भला, जय॑- 
कुमार है कौन ? जिसके लिए मृत्युसे प्रेरित हुए अकम्पनने अपनी पुत्री दी है। में यह दुराचार 
सहन करनेके लिए असमथ हूँ इसलिए ही आपके पास आया हूँ ॥। ६ || जब कि नीच लोग भी 
छोटे-छोटे मानभंगको नहीं सहन कर पाते हैं तब भझा आप-जेसे तेजस्वी पुरुष स्त्रीसे उत्पन्न 
हुआ मानभंग कैसे सहन कर सकेंगे ? ॥ ७ ॥| इसलिए मुझे आज्ञा दीजिए में आपकी आज्ञा 
मात्रसे ही इस अकम्पनकों यमराजका स्थान दे सकता हूँ और माला सहित वह कन्या आपके 
लिए दे सकता हूँ ॥८॥ इस प्रकार उस दुष्टने अपने वचनोंसे ही अपने स्वामीको दुष्ट क्रोध 
उत्पन्न करा दिया सो ठीक ही है क्योंकि अच्छा ओर बुरा कार्य करनेके लिए सज्जन तथा दुज॑नों- 
की एक-सी शक्ति रहती है | ५ ॥ उस दुर्मर्षणके वचनरूपी वायुसे बढ़ी हुईं क्रोधरूपी अग्निसे 
१ तमसहमाण: । २ कोपारित प्रज्वलयन्‌ । ३ परिभूतिम्‌ | ४ कन्यारलेष्वपि | ५तां त्वां त०, ब०। ६ दुष्ट- 
त्वम्‌ । ७ तेन कारणेत । ८ प्रकृते भव: पराभवो5पि । अथवा तुच्छकार्यमपि । ९ नीचैरपि। नष्टान्वयप्र्भवै- 
रित्यर्थ: । १० ततू कारणात्‌ । ११ आदेश देहि । १२ ददामि । १३ यमपुरम्‌ । “कालो दण्डधर:ः श्राद्धदेवों 
बेवस्वतोउस्तक: इत्यभिंधानात्‌। १४ निरूपणमात्रेणं । १५ अदशुभाम । १६ निष्पत्ती । १७ सज्जनदूर्जनयो: । 
१८ प्रबुद्ध । 'प्रवृद्धंप्रोब्मेधितमित्यभिधानात्‌ । १९ अग्नि: । २० कुपिताग्निकुमारसद्श: । क्रुधा - ल०, म० । 
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उजगार' ज्वलत्स्थूलविस्फुलिज्ञोपमा गिरः । अककीत्तिह्विषो5शेषान्‌ दिधक्षुरिव वाचया ॥११॥ 
मामधिक्षिप्य कन्ययं येन दत्ता दरात्मना। तेन प्रागेव मढेन दत्तः स्वस्से जलाअलछिः ॥१२॥ 
अतिक्रान्ते रथे तस्मिन्‌ प्रोत्थितः क्रोधपावकः । तदेव किन्न को दाह्म इत्यजानजन्नहं स्थितः ॥१ २॥ 
ताञ्नाठिसन्धितों मढो मन्यते स्वमकम्पनम्‌ | क्रद्धे मयि न वेत्तीति कम्पते सधरा धरा ॥१४॥ 
मत्खडगवारिवा शशि रास्तां तावदगोचरः । संहरन्व्यखिकान्‌ दात्रुन्‌ बलवेलेव हेलया ॥१७॥ 
प्रसूदशुप्कनायन्दुदुबशविपुलाटवी । मत्क्रोधप्रस्फुरदद्विमस्मिता$स्मिन्न रोक्ष्यति ॥१६॥ 
चीरपइस्तदा सोढो भुवोी भतुमंयान्मया | कथमद्य  सहे मार्ां सवसासाग्यकोपिनीम्‌ ॥ १७॥। 
मद्यशः कुसुमाम्नानमालंवास्त्वायुगावधि । जयरक्ष्म्या सहाद्यर्तां हरेयं जयवक्षसः ॥ १८४७ 


जलदान्‌ पेलवान्‌ जित्वा मरुन्मात्रविकायिन: । अद्य परश्यामि इस्तस्य जयस्य जयमाहवें ॥१९॥ 
२3 पम्प 
इति निर्मिन्नमर्यादः कार्याकायविमूठ्धी: । अनिवार्यों विनिर्जित्य कालान्तजलूधिध्वनिम्‌ ॥२०॥ 


अनलस्यानिकों वाउस्य साहाय्यमगमंस्तदा । के5पि पापक्रियारस्भे सुछभा: सामवायिकाः ॥२१॥. 


आती करार करी परी उरी दही उरी चली चर चर जहर परी करना. चाह फन्‍री। सही अर चन्‍ती। भ री हर पका न तक पु पी एन 2. हक हक सनक ग्रीन के हरीन.. 3 2 आस के कर. आ जासिया 


जो लाल-लाल हो रहा है, जिसके नेत्ररूपी अंगारे घम रहे हैं, और क्रोधसे जो अग्निकुमार 
देवोंके समान जान पड़ता है ऐसा वह अककीति अपने वचनोंसे ही समस्त शत्रुओंको जलानेकी 
इच्छा करता हुआ ही मानो जलते हुए बड़े-बड़े फुलिगोंके समान वचन उगलने छगा ॥१०-११॥ 
वह बोला जिस दुष्टने मेरा अपमान कर यह कन्या दी है उस मूर्खेने अपने लिए पहले ही जलां- 
जलि दे रखी है ॥१२।॥ उस समय कन्याका रथ आगे निकलते ही मेरी क्रोधरूपी अग्नि भड़क 
उठी थी परन्तु जलने योग्य कौन है ? यह नहीं जानता हुआ में चुप बेठा रहा था ॥१३॥ 
केवल नामसे ठगाया हुआ वह मूर्ख अपने आपको अकम्पन मानता है परन्तु वह यह नहीं जानता 
कि मेरे कुपित होनेपर पर्वतों सहित पृथिवी भी कपने लगती है ॥१४॥ मेर तलवाररूपी 
जलकी धाराका विषय तो दूर ही रहे मेरी सेनारूपी लहर हो समस्त शत्रुओंको अनायास हीं 
नष्ट कर देती है ||१५॥ बहुत बढ़े और सूखे हुए नाथवंश तथा चन्द्रवंशरूपी दुष्ट बाँसोंकी बड़ी . 
भारी अटवी मेरे क्रोधरूपी प्रज्वलित अग्निसे भस्म हो जायगी और फिर इस संसारमें कभी 
नहीं उग सकेगी ॥१६|| उस समय पृथिवीके अधिपति चक्रवर्ती महाराजने जयकुमारकों जो 
वीरपटु बाँधा था उसे तो मैंने उनके डरसे सह लिया था परन्तु आज अपने सब सोभाग्यको 
नष्ट करनेवाली इस वरमालाको कैसे सह सकता हूँ ? ॥१७॥ मेरे यशरूपी फूलोंकी अम्लान 
माला ही इस युगके अन्त तक विद्यमान रहे। इस माछाकों तो में जयलक्ष्मीके साथ-साथ 
जयकुमारके वक्षःस्थलसे आज ही हरण किये लेता हूँ ॥१८॥ केवल वायुमात्रसे विलीन हो 
जानेवाले कोमल मेघोंकों जीतकर अहंंकारको प्राप्त हुए जयकुमारकी जीत आज में युद्धमें 
देखंगा ॥ १६॥ इस प्रकार जिसने मर्यादा तोड़ दी है, कायं अकारयेके करनेमें जिसकी बुद्धि 
विचाररहित हो रही है और जो किसीसे निवारण नहीं किया जा सकता ऐसे अकंकीतिने उस 
समय अपने शब्दोंसे प्रलयकालके समुद्रकी गजंनाको भी जीतो लिया था ओर जिस प्रकार भग्नि- 
को भड़कानेके लिए वायु सहायक होता है उसी प्रकार उसका क्रोध भड़कानेके लिए कितते 





१ उवाच। २ दस्धुमिच्छु:। ३ तिरस्कृत्य। ४ मामुल्लड्घ्य गते । ५ कन्यारूढस्यन्दने । ६ अकम्पन इति 
नाम्ना | ७ वड्चित: । ८ क्रूधे छ० । ९ पर्वतसहिता भूमि: । 'महीश्रे शिखरिक्ष्माभुदहार्यध रपर्वता:' इत्यभिधा- 
नात्‌। १० अस्मदायुधधाराजझऊ। ११ वारिधारासि प५०, छ०। १२ सेनाबेला। १३ प्रवृद्धनिस्सार दुष्ट - 
ताथवंदसोमवंशविशालविपिन इत्यर्थ: । १४ अस्मिन्‌ लोके। १५ न जनिष्यते । १६ चक्रिण: । १७ सहामि । 
१८ अस्मत्कीति:। १९ मालाम्‌। २० स्वीकुर्याम। २१ मृदून। २२ विनाशिन:। २३ इति उज्जगारेति 
सम्बन्ध: । २४ सहायता । २५ समवाय॑ सहायतां प्राप्ता: । 


इ्दप आदिपुराणम्‌ 


तदा सर्वोपधाशुद्धों सन्‍्त्री जानपदादिभिः । अनवद्यमतिर्नाम छक्षितों मन्त्रिकक्षणें: ॥२२॥ 
धम्यमथ्य यशस्सारं ससोष्टवमनिष्ठुरम | सुविचाय वचो न्याय्यं पथ्य प्रोक्‍्तु प्रचक्रमे ॥२३॥ 

मही व्योम शशी सूर्य: सरिदीशो5निलो5नलः । स्व॑ं त्वत्पिता घना: काछो जगत्क्षेमविधायिन; ॥२४॥ 
विपर्यासे विपयति भवतामनुवर्तनात्‌ । बतंते सश्टिरेषा हि व्यक्त युष्मासु तिष्ठते ॥२५॥ 

गुणा: क्षमादयः सब व्यस्तास्तेषु क्षमादिषु । समस्तास्ते जगदबुद्धय चक्रिणि व्वयि च स्थिताः २६ 
च्यचन्ते, स्वस्थिते: काले कचित्ते5पिक्षमादयः । न स काछो5स्ति यः कर्ता प्रच्युतेयुवयो:  स्थितेः ।२७॥। 
सृष्टि: पितामहेनेय॑ सश्टेनां  तत्समपिंताम्‌। पाति सम्राट पिता तेड््य तस्थास्त्वमनुप!लकः २८ 
देवमानुषबाधाभ्य; क्षति: कस्यापि या क्षितो। ममैवेयमिति स्मृत्वा समाधेया व्वयवब सा ॥२९॥ 
क्षतात्‌ न्ञायत इत्यासीत्‌ क्षत्त्रोड्यं मरतेश्वरः। सुतस्तस्यौरसो . ज्येष्ठः क्षत्रियस्त्व॑ तदादिमः ॥३०॥ 
स्वत्तो न्‍्याया; प्रवतेन्‍्ते नूतना ये पुरातना: । ते5पि व्वत्पालिता एवं सवन्त्यन्न पुरातनाः ॥३१॥ 


(१३.८७. "७ सपा नाह महक पन कक फल ५ # एकल कर पेपर किन कक मम मा टी चर था “जल “भी कस आज कक 89४ 





फररफ हारी किक सगि पि पिकाछ *पिक 


ही राजा छोग उसके सहायक हो गये थे सो ठीक ही है क्योंकि पापक्रियाओंके प्रारम्भमें सहायता 
देनेवाले सुलभ होते हैं ॥२०-२१॥| उस समय जो सब उपधाओंसे शुद्ध हैं तथा जनपद आदि 
मन्त्रियोंके लक्षणोंसे सहित हैं ऐसा निर्दोषबुद्धिका धारक अनवद्यमति नामका मन्‍्त्री अच्छी 
तरह विचारकर धर्मयुक्त, अर्थपृर्ण, यशके सारभूत, उत्तम, कठोरतारहित, न्‍्यायरूप और 
हितकारी वचन कहने लगा ॥२२-२३॥ उसने कहा कि पृथिवी, आकाश, चन्द्रमा, सूर्य, समुद्र, 
वायू, अग्नि, तू, तेरा पिता, मेघ और काल ये सब पदार्थ संसारमें कल्याण करनेवाले ं 
॥२४|| आप लोगोंमें उलट-पुलट होनेसे यह संसारकी सृष्टि उलट-पुलट हो जाती है और आपके 
अनुकूल रहनेसे अच्छी तरह विद्यमान रहती है इससे स्पष्ट है कि यह सुष्टि आप छोगोंपर 
ही अवलूम्बित है ॥२५॥ क्षमा आदि गुण अलंग-अछूग तो पृथिवी आदियमें भी रहते हैं परन्तु 
इकटठे होकर संसारका कल्याण करनेके लिए चक्रवर्तीमें और तुझमें ही रहते हैं ॥२६।॥ पृथिवी 
आदि पदार्थ किसी समय अपनी मर्यादासे च्यूत भी हो जाते हैं परन्तु ऐसा कोई समय नहीं 
है जो तुम दोनोंको अपनी मर्यादासे च्युत कर सके ॥॥२७॥ तुम्हारे पितामह भगवान्‌ वृषभदेवने 
इस कमंभूमिरूपी सृष्टिकी रचना की थी, उनके द्वारा सौंपी हुई इस पृथिवीका पालन इस 
समय तुम्हारे पिता भरत महाराज कर रहे हैं और उनके बाद इसका पालन करनेवाले तुम 
ही हो ॥२८॥ इस पृथिवीमें यदि किसीकी भी देव या मनुष्यक्षतत उपद्रवोंस कुछ हानि होती हो 
तो 'यह मेरी' ही है ऐसा समझकर आपको ही उसका समाधान करता चाहिए ॥२९॥ जो 
क्षत अर्थात्‌ संकटसे रक्षा करे उसे क्षत्र कहते हैं, भरतेश्वर सबकी रक्षा करते हैं इसलिए वे 
क्षत्र हें और तुम उनके सबसे बड़े औरस पुत्र हो इसलिए तुम सबसे पहले क्षत्रिय हो ॥३०॥ 
इस संसारमें नवीन न्याय तुमसे ही प्रवृुत्त होते हैं और जो प्रुरातन अर्थात्‌ प्राचीन हैं वे तुम्हारे 
द्वारा पालित होकर ही पुरातन कहलाते हैं। भावा्थ-आपसे नवीन न्याय मार्गकी प्रवृत्ति 


१ धर्माथकामभयेषु व्याजेन परचित्तपरीक्षणमुपथ्रा तया शुद्ध! । “उपधा धर्मात्रिय॑त्परीक्षणम्‌! इत्यभिधानात्‌ । 

२ जनपदभवनृपपुरजनादिभि: । ३ लोकस्य क्षेमकारिण:। ४ विपर्यासमेति । ५ जगत्सृष्टि। ६ युष्मासु 

महीप्रभुतिषु प्रकाशते । ७ क्षान्त्मवगाहनसंहानसंतापह रणश्रकाशना दिगुणा: । ८ विकला; । एकेकस्मिस्नेकेक्श 
_ 'एवेत्यर्थ:। ९ पृथिव्याकाशादिषु ॥ १० जगद्वुद्धो प०, ल०, म०। ११ प्रच्युता भवन्ति | १२ भरतार्क- 
. 'कौर्त्मो:। १३ पितृपित्रा आदिन्नह्मणा। पितामहः पितृपिता' इत्यभिधानातू। १४ सुष्ठा तां अ०, स० । 
सृष्य्ता इ०, प०, ल०। १५ आदिब्ह्मणा विस्तीर्णाम्‌। १६ चक्री । १७ सृष्ठे:। १८ निवर्तनीया । 
. १९ क्षति; । २० उरसि भवः। साक्षात्सुतः न दत्तपुत्र: । २१ क्षत्राज्जातः । द 


- चतुश्चत्वारिंशत्तम॑ पव ३८५९ 


सनातनो5स्ति मार्गोथ्य श्रुतिस्टरृतिपु भाषितः | विवाहविधिभेदेषु वरिष्ठों हि स्वयंचरः ॥३२॥ 

यदि स्थात्‌ सर्वसंप्रार््या कन्येका पुण्यमाजनस्‌ | अविरोधो व्यधाय्यन्न देवायत्तो विधिवुंधेः ॥३३॥ 

मध्य सहाकुलानेपु कंचिदेकमभीप्सितम्‌ | सलृक्ष्मीकमलक्ष्मीकं गुणितं गुणदर्गतम ॥३४॥ 

विह़पं रूपिणं चापि बृणीतेडसो विधेवशात्‌ | न तन्न सत्सरः कार्य: होपैरन्यायोबयमीद्शः ॥३६०॥ 

-लडग्ध्यते यदि केनापि न्‍्यायो रक्ष्यस्व्वयैव सः | नेदं तवोचितं क्वापि पाता स्थास्पारिपान्थिकः ॥३६॥ 

भवत्कुकाचलस्यथोभोी नाथसोमान्वयौ पुरा । मेरोनिषधनीलो वा सत्पक्षी पुरुणा कृती ॥३७॥ 

सकलक्ष त्रियज्येष्ट: पूज्यो5यं राजराजवत्‌ । अकम्पनमहाराजों राजेव ज्योतिषां गणेः ॥३८॥ 

निविशेष पुरोरेन मन्यते भरतेश्वरः । पूज्यातिलड्जनं प्राहुरुभय न्राशुमावहम्‌ ॥ ३९॥ 

पश्य ताइश एवातन्र सोसबंशो5पि कथ्यते । धर्मती्थ भवद्वंशाद दानतीयथ ततो यत:. ॥४०॥ 

पुरस्सरणमात्रंण छाध्य चक्र विशां विभोः । प्रायो दुस्साधसंसिद्धों क्ाघते जयमेव सः  ॥४१॥ 
एतस्थ द्ग्जय स्वंइट्टमवेह पोरुषम्‌ । अनेन वः कृतः प्रेषः स्मतंव्यो ननु स व्वया ॥४२॥ 

ज्ञात्वा संभाव्यशोयोडपि स सान्‍यो मतृभिसंटः । इशष्टसारः स्वसाध्येथ साधितार्थः किमुच्यते ॥४३॥ 


चिकन टीन हट जन जी जारी. टीन पते उरी जीने अर जन रत हरी जी जन ल्‍ हट जहर परी उरी खा अली जी हा। ही 220० .>रीक अही> ही टी री जरी। तन ७ पर परम री; पा उतरी दीन उरी रा कक ही... री जरती बरी परी परी नी तीर ;तजरीक >रमीर जानी तर रन 2रर अत अर कल कक. कीीक (कट कण टीन करी ०० राहत. सरीक प्री 4५न्‍री नि का 2 &अररी (तर 2 करी दिदनीी अली उरी. अर फाजी। जमीन आ है चररीीएकमन, 


चलती है ओर पुराने न्‍्यायमागंकी रक्षा होती है | ३१ || विवाहविधिके सब भेदोंमें यह स्वयं- | 
वर ही श्रेष्ठ है। श्रुतियों और स्मृतियोंमें कहा गया यह स्वयंवर ही सनातन ( प्राचीन ) मार्ग 
है | ३२ ॥ यदि पृण्यके पात्र स्वरूप किसी एक कन्याकी याचना सब मनुष्य करने रूग जायें तो 
उस समय परस्परका विरोध दूर करनेके लिए विद्वानोंने केवल भाग्यके अधीन होनेवाली इस 
स्वयंवर विधिका विधान किया है || ३३ ॥ बड़े-बड़े कुलोंमें उत्पन्न हुए पुरुषोंके मध्यमें वह 
कन्या भाग्यवश अपनी इच्छानुसार किसी एकको स्वीकार करती है चाहे वह लक्ष्मीसहित हो 
या लक्ष्मीरहित, गुणवात्‌ हो या निगुंण, सुरूप हो या कुरूप । अन्य लोगोंको इसमें ईर्ष्या नहीं 
करनी चाहिए क्योंकि यह ऐसा ही न्याय है || ३४-३५ || यदि किसीके द्वारा इस न्यायका 
उल्लंघन किया जाय तो तुम्हें ही इसकी रक्षा करती चाहिए इसलिए यह सब तुम्हारे लिए 
उचित नहीं है। क्या कभी रक्षक भी चोर या शत्रु होता है।॥| ३६ ॥ जिस प्रकार निषध और 
नील कुलाचल मेरुपवंतके उत्तम पक्ष हैं, उत्ती प्रकार भगवान्‌ आदिनाथने पहले नाथवंश और 
चन्द्रवंश दोनों ही आपके कुलरूपी पर्वतके उत्तम पक्ष अर्थात्‌ सहायक बनाये थे || ३७ ॥ जिस 
अकार चन्द्रमा समस्त ज्योतिषी देवोंके समूहके द्वारा पृज्य है उसी प्रकार समस्त क्षत्रियोंमें 
बड़े महाराज अकम्पन भी भरत चक्रवर्तीके समान सबके द्वारा पृज्य हैं | ३८ || महाराज भरत 
इन अकम्पन्तको भगवान्‌ वृषभदेवके समान ही मानते हैं इसलिए तुम्हें भी इनके प्रति नम्नताका 
व्यवहार करना चाहिए क्योंकि पृज्य पुरुषोंका उल्लंघन करना दोनों लोकोंमें अकल्याण करने- 
वाला कहा गया है || ३९ | और देखो यह सोमवंश भी नाथवंशके समान ही कहा जाता है। 
क्योंकि जिस प्रकार तुम्हारे वंशसे धमंती्थंकी प्रवृत्ति हुई है उसी प्रकार सोमवंशसे दानतीथ॑की 
प्रवृत्ति हुई है। ४० ॥ चक्रवर्तीका चक्ररत्त आगे-आगे चलने मात्रसे प्रशंसनीय अवश्य है 
परन्तु कठिनाईसे सिद्ध होने योग्य कार्योंमें वे प्रायः जयकुमारकी ही प्रशंसा करते हैं ।। ४१ ॥ 
दिग्विजयके समय इसका पुरुषार्थ संसारमें सबने देखा था। उस समय इसने जो पराक्रम 
दिखाया था वह भी तुम्हें याद रखना चाहिए ॥४२॥ जिस योद्धामें श्रवीरपनेकी सम्भावना हो 
१ अतिशयेन वर: । २ कृत: । ३ - देक॑ समीप्सितम्‌ ल०, स०, अ०, प०, इ०, स०। ४ गुणदरिद्रम्‌। 
५ रक्षक: । ६ सत्सहायौ। सत्पक्षती च ।. ७ चक्रिवत्‌। ८ चन्द्र इवब। ९ समानम्‌ । १० इहामुत्र च। 
११ सामवशात्‌ । १२ यतः कारणात्‌ । १३ चक्रिणः । १४ चक्री । १५ जयस्य । १६ यः ल० । १७ बलानि- 
योग: । १८ भाविशौर्य इत्यर्थ: । ' 





३९० आदिपुराणम्‌ 


विना चक्रादू बिना रल्नै्मोंग्येयं श्रीस्व्वया तदा । जयात्ते मानुषी सिद्धिदंवी पुण्योदयाद्यया ॥४४॥ 
तृणकल्पो5पि संवाह्मस्तव नीतिरियं कथम । नाभ्रेन्दरबंशाबुच्छेयों लूक्ष््या: साक्षादभुजायितों ॥४५॥ 
बनन्‍्धुभृत्यक्षयाद्भूयस्तुम्य चक्रयपि कुृषप्यति | अधमश्रायुगस्थायी त्वया स्थात्‌ संप्रवतितम्र ॥४६॥ 
परदारामिलाषस्य प्राथम्य॑ मा बूथा कृथा। । अवश्यमाहताप्येषा न कन्या ते सविष्यति ॥४७॥ 
सप्रताप॑ यशः स्थास्नु जयस्य स्थादहयंथा । तब रात्रिरिवाकीतिः: स्थायिन्यन्न मलीमसा ॥४८॥ 
स्वमतन्ममेवेति मा मेँस्था साधनं युध: । बहवोः्पयन्न भूपाकाः सन्ति तत्पक्षपातिनः ॥४९॥ 
पुरुषार्थ न्नयं पुस्मिदुष्यापं तत््वयाउजितम्‌ | न्‍्यायमार्ग समुल्लदध्य ब्रथा तत्कि विनाशयेः ॥५०॥ 
अकम्पनस्य सेनेशो जयः प्रागिव चक्रिण: । वीरलक्ष्यास्तुकारोहं झुधा त्य॑ं कि विधास्यसि ॥४१॥ 
ननु न्‍्याग्रेन बन्‍्धोस्ते बन्धुपुन्नी समर्पिता । उत्सवे का पराभूतिरक्षमा उन्न परामव३ ॥५२॥ 
कन्यारतानि सन्त्येव बहुन्यन्यानि भूभुजास्‌ | इह तानि सरलानि सर्वाण्यद्यन यामि ते ॥५३॥ 
इति नीतिरुताबृद्धिविधाय्यपि वचः पथः । व्यधात्‌ तच्चेतसः क्षोम॑ तप्ततेलसथ वा शुशस्‌ ॥५४७॥ 


23 ९७७२०० ७, ०7 कियक-रीी नमन ८२०१७ ९ 
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राजाओंकों जानकर उसका भी सनन्‍्मान करना चाहिए फिर भला जिसका पराक्रम देखा जा 
चुका है और जिसने अत्यन्त असाध्य कार्यको भी सिद्ध कर दिया है उसकी तो बात ही क्या है ? 
| ४ २।। आगे चलकर जिस समय बिना चक्र और बिना रत्नोंके यह लक्ष्मी तुम्हारे उपभोग करने 
योग्य होगी उस समय तुम्हारी देवी सिद्धि जिस प्रकार पुण्य कर्मके उदयसे होगी उसी प्रकार 
तुम्हारी मानुषी अर्थात्‌ मनुष्योंसे होनेवाली सिद्धि जयकुमारसे ही होगी || ४४ ।। जब कि तुणके 
समान तुच्छ पुरुषकी भी रक्षा करनी चाहिए यह आपकी नीति है तब राज्य लक्ष्मीके साक्षात्‌ 
भुजाओंके समान आचरण करनेवाले नाथ वंश और सोम बंश उच्छेद करने योग्य केसे हो सकते 
हैं ? ॥४५।॥ इन भाइयोंके समान सेवकोंका नाश करनेसे चक्रवर्ती भी तुमपर अधिक क्रोध करेंगे 
और युगके अन्त तक टिकनेवाला यह अधरम भी तुम्हारे-द्वारा चलाया हुआ समझा जायगा ॥४६॥ 
तुम्हें व्यर्थ ही परस्त्रीकी अभिलाषाका प्रारम्भ नहीं करना चाहिए क्योंकि यह निश्चय है, यह 
कन्या जबरदस्ती हरी जाकर भी तुम्हारी नहीं होगी ॥ ४७ ॥ जयकुमारका प्रताप सहित यश 
दिनके समान सदा विद्यमान रहेगा और तुम्हारी मलिन अकी्ति राजिके समान सदा विद्यमान 
रहेगी ॥ ४८ ॥ ये सब राजा लोग युद्धमें मेरी सहायता करेंगे ऐसा मत समझिए क्योंकि इनमें 
भी बहुत-से राजा लोग उनके पक्षपाती हैं || ४५ ॥ जो धर्म अर्थ और कामरूप तीन पुरुषा्थे 
पुरुषोंकों अत्यन्त दुलंभ हैं वे तुझे प्राप्त हो गये हैं इसलिए अब न्यायमार्गका उल्लंघन कर 
उन्हें व्यर्थ ही क्यों वष्ट कर रहे हो ॥ ५० ॥ यह जयकुमार जिस प्रकार पहले चक्रवर्तीका सेना- 
पति बना था उसी प्रकार अब अकम्पनका सेनापति बता है तुम व्यर्थ ही वीरलक्ष्मीको तुलापर 
आहरूढ़ क्यों कर रहे हो | भावार्थ - वीरलक्ष्मीको संशयमें क्यों डाल रहे हो | ५१ ॥ निशचयसे 
तेरे एक भाईकी थुत्री तेरे दूसरे भाईके लिए न्यायपूर्वक समर्पण की गयी है, ऐसे उत्सवमें 
तुम्हारा क्या तिरस्कार हुआ ? हाँ, तुम्हारी असहनशीलूता ही तिरस्कार हो सकती है? 
भावार्थ - हितकारी होनेसे जिस प्रकार जयकुमार तुम्हारा भाई है उसी प्रकार अकम्पन भी 
तुम्हारा भाई है। एक भाईकी पुत्री दूसरे भाईके लिए न्यायपूर्वक दी गयी है इसमें तुम्हारा 
क्या अपमान हुआ! हाँ, यदि तुम इस बातको सहन महीं कर सकते हो तो यह तुम्हारा अपमान 
हो सकता है | ५२ ॥ सुलोचनाके सिवाय राजाओंके और भी तो बहुत-से कन्यारत्त हैं, रत्ना- 
लंकार सहित उन सभी कन्याओंको मैं आज तुम्हारे लिए यहाँ ला देता हैं ॥ ५३ ॥ इस प्रकार 


१ तव। २ पुरुषकृता । ३ रक्षणीय:। ४ संप्रवतित: स०, छ०, अ०, प०, इ०। ५ प्रथमत्वम | ६ मा 
कार्षी: । ७ युद्धस्य । ८ तव । ९ असहमानता ।. १० प्रापयामि । ११ व्याधात ल० | 
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सवमेतत्‌ समाकण्य बुद्धि कर्मानुसारिणीम्‌ । स्पष्टयन्निव दुर्वृद्धिरिति प्रत्याह मारतीम ॥५०॥ 
अस्ति स्वयंवरः पन्‍थाः परिणीता चिरन्तनः । पितामहक्ृतों मानन्‍्यों वयोज्येष्टस्त्वकस्पनः ॥० ६॥ 
किन्तु सोयं जयस्नेहात्तस्योत्कष चिकीपुकः । स्वसुतायाश्र सोमाग्यप्रतीतिप्रविधिर्खुकः ॥५७॥ 
सर्व भूपालसंदोहसमाविर्भावितोदयात्‌ । स्वयं चक्रीयितुं चैव व्यधत्त कपर्ट शढः ॥०८॥ 
प्राकूसमथितमन्त्रेण प्रदायास्मे स्वचेतसा । कृतसंकेतया माला सुतया55रोपिता झषा ॥५९॥ 
युगादी कुछुबृद्धेन मार्येय॑ संप्रचतिता । मयाद्य यद्रपेक्ष्येत कब्पान्ते नेव वायते ॥६०॥ 
न चक्रिणो5पि कोपाय स्थादुन्यायनिषेधनस्‌ । प्रवतयत्यसों दण्ड मय्यप्यन्यायवर्तिनि ॥६१॥ 
जयो&प्येव समुत्सि क्तस्तत्पटटेन च माऊया। प्रतिस्‍्वं लब्धरन्धों. मां करोत्या, रम्भकम्पुरा ॥६२॥ 

समूलतूछमुच्छियय सवद्विषमम्ु युधि । अनुराग जनिष्यामि राजन्थानां मयि स्थिरस्‌ ॥६३॥ 
द्विवा भवतु वा मा वा बल ते न किमाशुगाः । माहां प्रत्यानयिष्यन्ति जयवक्षो विभिद्य में ॥६४॥ 
नाहं सुलोचनाथ्येस्सि मत्सरी मच्छरैरयम । . परासुरधुनैव स्थात्‌ कि में विधवया त्वया ॥३६५॥ 


अाभाकनी परी कलमीजकनी (री पननी जररी जी करनी 'ब्बीरी' पनीर फीकी, बारी करनी. समा ही नही तट मरी सकी. बारी परी जारी, अली बजरी। सही करी कसी एकल (५2०), चल कल बरी बहरी जन्‍री बनीं. जी बरी जी अरटीं२ काटी नी परी पीजी परी बरी फजाी बरी उरी जी, कली: भरी नी जाती. वजीरी अली बन्‍न्‍ीत बजन्‍रीं' वजन्‍भ अली करारी उटामी' (सामने सर सी री सारी ,जारीत कारन जग सकती, 


अनवद्यमति मन्त्रीका वचनरूपी जल यद्यपि नीतिरूपी लताको बढ़ानेवाला था तथापि उसने 
तपे हुए तेलके समान अकंकीतिके चित्तको और भी अधिक क्षोभित कर दिया था ॥५४॥ 
यह सब सुनकर “बुद्धि कर्मोके अनुसार ही होती है, इस बातको स्पष्ट करता हुआ वह दुरब॑द्धि 
इस प्रकार वचन कहने लगा ॥५५॥ में मानता हूँ कि विवाहकी विधियोंमें स्वयंवर ही पुरातन 
मार्ग है और यह भी स्वीकार करता हूँ कि हमारे पितामह भगवान्‌ वृषभदेवके द्वारा स्थापित 
होने तथा वयमें ज्येष्ठ होनेके कारण अकम्पन महाराज मेरे मान्य हैं परन्तु वह जयकुमारपर 
स्नेह होनेसे उसीका उत्कर्ष करना चाहता है और सबपर अपनी पुत्रीके सौभाग्यकी प्रतीति 
करना चाहता है। समस्त राजाओंके समूहके द्वारा प्रकट हुए बड़प्पनसे अपने आपको चक्रवर्ती 
बनानेके लिए ही उस मू्खेने यह कपट किया है ॥ ५६-५८।॥ “यह कन्या जयकुमारको ही देनी 
है' ऐसी सलाह अकम्पन पहले ही कर चुका था और उसी सल्ाहके अनुसार अपने हृदयसे 
जयकुमारके लिए 'कन्या दे भी चुका था परन्तु यह सब छिपानेके लिए जिसे पहले ही संकेत 
किया गया है ऐसी पुत्रीके द्वारा उसने यह माला झूठमूठ ही डलवायी है ||५९॥ युगके आदियें 
उच्चकुलीन अकम्पनके द्वारा की हुई इस मायाकी यदि आज में उपेक्षा कर दूँ तो फिर कल्प- 
कालके अन्त तक भी इसका निवारण नहीं हो सकेगा ॥ ६० || अन्यायका निराकरण करना 
चक्रवर्तीके भी क्रोधके लिए नहीं हो सकता क्योंकि जब में अन्यायमें प्रवृत्ति कर बेठता हूँ तब 
वे मुझे भी तो दण्ड देते हैं। भावाथं-चक्रवर्ती अन्यायकों पसन्‍द नहीं करते हैँ, और में भी 
अन्यायका ही निराकरण कर रहा हूँ इसलिए वे मेरे इस कार्यपर क्रोध नहीं करेंगे ॥६१॥। 
यह जयकुमार भी पहले वीरपट्ट बाँधनेसे और अब मालाके पड़ जानेसे बहुत ही अभिमानी हो 
रहा है । यह छिद्र पाकर पहलेसे ही मेरे लिए कुछ-त-कुछ आरभ्भ करता ही रहता है ॥६२॥ 
यह सबका दात्रु है इसलिए युद्धमें इसे आमूलचूल नष्ट कर सब राजाओंका स्थिर प्रेम अपनेमें 
ही उत्पन्न करूँगा ॥६३॥|| सेना फूटकर दो भागोंमें विभक्त हो जाय अथवा न भी हो, उससे 
मुझे क्या ? मेरे बाण ही जयकुमारका वक्ष:स्थल भेदन कर वरमालाको ले आवेंगे ॥६४॥ मैं 
सुलोचनाको भी नहीं चाहता क्योंकि सबसे ईर्ष्या करनेवाला यह जयकुमार मेरे बाणोंसे अभी 
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१ विवाहें। २ अभ्युदय॑ प्राप्यमाश्रित्य। ई चक्रीवाचरितुम्‌ | '४ मायावी। ५ दत््ता। ६ अकम्पनेन । 

>पेक्षेत ल० ।. ८ -प्येनें छड०। ९ गवित:। १० बीरपट्रेन । ११ प्राप्तावसर:। १२ व्यापारम । १३ 
कारणसहिंतम्‌ । १४ शराः: । १५ मत्सरवानू । १६ मम बाण: । १७ गतप्राण:। परासुप्राप्तपंचत्वपरेतप्रेत- 
संस्थिता: ।' इत्यभिधानातु । 8 
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दराचारनिषेधेन न्रयं धर्मादे वर्धते । कारणे सति कायस्य कि हानिदृश्यते क्वचित्‌ ॥६६॥ 
व्ययों में विक्रमस्यास्तां शरस्याप्यन्न न व्ययः | वध प्रत्युत धमः स्याद दुष्टस्यांहः कुतो भवेत्‌ ॥६७॥ 
कीर्तिविख्यातकीतम नाककीत विंनडुद्षयति । अकीतिरनिवार्या स्थादन्यायस्थानिषेधनात्‌ ॥६८॥ 
तस्य मे5यशसः कीततेंमंवदमियंद दाह्तम । भवेत्तत्सत्यसंचादि शीतको5स्म्यन्न यद्यदम ॥६९॥ 
यूयमाध्व॑ ततस्तूष्णीम्रु प्णको5हमिदं प्रति | धम्यमथ्य यशस्यं च मा निपेधि हितेषिशिः ॥७०॥ 
एवं मन्त्रिणमुललड़्ब कुधीर्वा दुप्रह्यहित: । सेनापतिं समाहूय प्रत्यासन्नपराभबः ॥७१॥ 
कथयित्वा महीशानां सवेषां रणनिश्चयम्‌ । भेरीमास्फाछयामास जगत्त्रयभयप्रदाम्‌ ॥७२॥ 
अजुभेरीरबं स्ः सत्यावास' महीभुजाम ।  नटद्भटभुजास्फोटचटुलाराव निष्ठुरः ॥७३॥ 
करिकण्य्स्फुटोद्घोषघण्टाटड्रारम रवः । जितकण्ठीरवारावहयहेषाविभीषणः ॥७४॥ 
चलद्धरिखुरोद्घदकठो रध्वाननिभरः । पदातिपद्धति प्रोथ्द्भूरिभ्रवभीवहः ॥७५॥ 
स्पन्द्व्स्यन्दनचक्रोत्थ पृथुचीत्कारमीकरः । घनुः सज्जीक्रियासक्तगुणास्फारऊूनककशः ॥७६॥ 
प्रतिध्वनितदिग्भित्तिस्सर्वानकसयानक: । बलकोछाहलरूः कालूमिवाह्वातुं समुद्यतः ॥७७॥ 


ही मर जावेगा तब उस विधवासे मुझे क्‍या प्रयोजन रह जावेगा ॥६५। दुराचारका निषेध 
करनेसे धर्म आदि तीनों बढ़ते हैँ, क्योंकि कारणके रहते हुए क्या कहीं कार्यकी हानि देखी जाती 
है ? ॥६६॥ इस काममें मेरे पराक्रमका नाश होना तो दूर रहा मेरा एक बाण भी खच्चे 
नहीं होगा बल्कि दुष्टके मारनेमें धर्म ही होगा, पाप कहाँसे होगा ? ||६७॥ ऐसा करनेसे प्रसिद्ध 
कीतिवाले मझ अककीरतिकी कीति भी नष्ट नहीं होगी परन्तु हाँ, यदि इस अन्यायका निषेध 
नहीं करता हूँ तो किसोसे निवारण न करने योग्य मेरी अपकीति अवश्य होगी ॥६८॥ तुमने 
जो मेरी अपकीति और उसकी कीति होनेका उदाहरण किया है सो यदि में इस विषयमें मन्दो- 
द्योगी हो जाऊं तो यह आपका निरूपण सत्य हो सकता है |६९।|| इसलिए तुम लोग चुप बैठो, 
में इस कार्यमें उष्ण हूँ - क्रोधसे उत्तेजित हूँ । हित चाहनेवालोंकों धर्म, अथे तथा यश बढ़ाने 
वाले कार्योका कभी निषेध नहीं करना चाहिए ॥७०॥ इस प्रकार जिसका पराभव निकट है 
और जो खोटे हठ्से युक्रत है ऐसे दुबृद्धि अककीतिने मन्त्रीका उल्लंघन कर सेनापतिको बुलाया 
ओर सब राजाओंसे युद्धका निश्चय कहकर तोनों लोकोंको भय उत्पन्न करनेवाली भेरी बजवायी 
॥७१-७२॥ जो राजाओंके प्रत्येक डेरेमें भेरीके शब्दोंक साथ ही साथ बहुत शीघ्र नाचते हुए 
योद्धाओंकी भुजाओंकी ताड़नासे उत्पन्न होनेवाले चंचल दब्दोंस कठोर है, जो हाथियोंके गलों में 
स्पष्ट रूपसे जोर जोरका शब्द करनेवाले घण्टाओंकी टंकारसे भयंकर है, जो सिहोंकी गर्जनाकों 
जीतनेवाले घोड़ोंकी हिनहिनाहुटसे भीषण है, जो चलते हुए घोड़ोंके खुरोंके संघटनसे उठनेवाले 
. कठोर दब्दोंसे भरा हुआ है, जो पेदल सेनाके पैरोंकी चोटसे उत्पन्न हुए पृथिवीके बहुत भारी 
शब्दोंसे भयंकर है, जो चलते हुए रथोंके पहियोंसे उत्पन्न होनेवाले बहुत भारी चीत्कार शब्दों- 
से भय पैदा करनेवाला है, जो धनुष तैयार करनेके लिए लगायी हुई डोरीके आस्फालनसे 
कठोर है, जिसने दिशारूपी दीवालोंको प्रतिध्वनिसे युक्त कर दिया है और जो सब प्रकारके 
नगाड़ोंसे भयानक हो रहा है ऐसा बहुत भारी सेनाका कोलाहलू उठा सो ऐसा जान ५ पड़ता 





१ आस्तां तावदित्यध्याहार: । २ पाप: । ३ विनाशमेष्यति । ४ जयर्य । ५ परददाहरणम । ६ सत्येन अविपरी- 

: तप्रतिंपत्तिकम्‌ | सत्येन एकवादोपेत॑ वा । ७ मन्द: । ८ पटु:। दक्षे तु चतुरपेशलूपटवः सुत्यान ओष्णइच 
इत्यभिधानातू । ९ न निषिध्यते सम । १० स्वीकृतः। ११ शिबिरं प्रति. शिबिरं प्रति । १२ नवस्थिता | 
१३ घ्वनि:। १४ पादहृति। १५ भूमिध्वनिना भयंकर: । १६ चलतू । 


चतुदचत्वारिशत्तमं प्र ३६३ 


शिक्षिताः बलिनः झूराः झूरारूढाः सकेतवः | गज्ाः सेमन्तात्‌ सन्नाह्ोः प्राइर्वेदरचलोपमाः ॥७८॥ 
तुरज्षमास्तरज्ञाभाः सहप्रामाव्ये:ः सवमका; । अनुदंन्ति नंदन्‍्तोउ्याने विक्रामन्तः समन्‍ततः ॥<5&॥ 
सचक्र 'घधेहि संयोज्य सधुर प्राज वाजिनः । इति संभ्रमिणोंडपप्तन्‌ स्थास्तरदनु सध्बजाः ॥८०॥ 
चुप दा कोदण्डकुन्तासिप्रासचक्रादिभीकराः । यान्ति स्मानुरर्थ क्द्ा रुददिक्का: पदातयः ॥८१॥ 
गज गजस्तदोहुब्य वाहो वाहं रथं रथः | पदातयदच पादान्त संभ्रमान्षिययुयंधे ॥८२॥ 
आखरूटानकपानेकभूपालपरिवारितः । भेरीनिष्ठुरनिधषिमीषिताशषदिग्द्विप: ॥८३॥ 

चक्रध्वजं समुत्याप्य सम्यगाविष्कृतोन्नतिः | गज॑ विजयघोषाख्यमास्याद्विवरोत्तमम्‌ ॥८४॥ 

अककी तिबहिर्मास्वदस्यु दयतभवदावृतः। ज्योतिःकुाचलेबॉकइच चालाभ्यचकाधिपम्‌ ॥८ण॥ 
किंवदन्ती विदित्वेतांभूपो भूत्वा कुलाकुछः । स्वालोचितं च कतंब्य॑ विधिना क्रियतेध्न्यथा॥८ ६॥ 
इति स्वंसचिबेः सार्थेभालोच्य च जयादिशि। | प्रत्यककीत्यथा दिक्षद्‌ दृतं संप्राप्य सत्वरम ॥८७॥ 
कुमार तब्र कि युक्तमेव सीमातिलूड्डनम्‌ । प्रसीद प्रलयो.. दूर तन्‍्मा कार्षीरंषागमस्‌ ॥८८॥ 


नि पद पे जी अलीन सम ॥? वर. ० कहती ,नरी जारी ड्रग करी उरर- ,रह क्‍न्‍हसी+.. 2 >न्‍न .पन्‍मीई' (री 2अतरन ,रीयन परमीमो करी नाक तीन >जसस मरी अनन्‍ीी। डरती गीत जी हट: परम जीते: अर उरी असम ॥न्‍म रा. रन .जी' अमीर डी जहा न्‍रीी कक के अनता.. अहम ००.2 पिकी फिदी पाती लग था. पैक स्‍चिफ फिककी. बढती 


था मानो कालको बलानेके लिए ही उठा हो ॥| ७३-७७ ॥ उस समय जो शिक्षित हैं, बलवान्‌ 
हैं, श्रवीर हैं, जिनपर योद्धा बेठे हुए हैं, पताकाएँ फहरा रहीं हैं, जो सब तरहसे तेयार हैं और 
पव॑तोंके समान ऊँचे हैं ऐसे हाथी सब ओरसे आगे-आगे चल रहे थे || ७८ || जो संग्रामरूपी 
समुद्रकी लहरोंके समान हैं, कवच पहने हुए हैं, हींस रहे हैँ और कूद रहे हैं ऐसे घोड़े उन 
हाथियोंके पीछे-पीछे चारों ओर जा रहे थे ॥७९॥ पहिये जल्दी लगाओ, धुराको ठीक कर जल्दी 
लगाओ, इस प्रकार कुछ जल्दी करंनेवाले, तथा जिनमें शीघ्रगामी घोड़े जुते हुए हैं और ध्वजाएँ 
फहरा रही हैं ऐसे रथ उन घोड़ोंके पीछे-पीछे जा रहे थे ॥८०॥ उन रथोंके पीछे धनुष, भाला, 
तलवार, प्रास और चक्र आदि हास्त्रोंस भयंकर, फेलकर सब दिशाओंको रोकनेवाले, क्रोधी 
और बलवान पैदल सेनाके लोग जा रहे थे ॥ ८१ | उस समय हाथी हाथीको, घोड़ा घोड़ाको, 
रथ रथको और पैदल पैदलको धक्का देकर युद्धके लिए जल्दी-जल्दी जा रहे थे || ८२ ॥ तद- 
ननन्‍्तर - हाथियोंपर चढ़े हुए अनेक राजाओंसे घिरा हुआ, नगाड़ोंके कठोर शब्दोंसे समस्त 
दिग्गजोंकी भयभीत करनेवाला, चक्रके चिक्मवाली ध्वजाको ऊंचा उठाकर अपनी ऊँचाईको 
अच्छी तरह प्रकट करनेवाला और चमकीली तलवार हाथमें, लिये हुए योद्धाओंसे आवुत अकें- 
कीति, मेरु पर्वतके समान उत्तम विजयघोष नामक हाथीपर सवार हो अचलाधिप ( अचला 
अधिप ) अर्थात्‌ पृथ्वीके अधिपति राजा अकम्पनकी ओर इस प्रकार चला मानो ज्योतिमंण्डरू 
और कुलाचलोंके साथ-साथ सूयें ही अचलाधिप ( अचल अधिप ) अर्थात्‌ सुमेहकी ओर चला 
हो ॥८३-८५॥ महाराज अकम्पन यह बात जानकर बहुत ही व्याकुल हुए और सोचने लगे 
कि अच्छी तरह विचारकर किया हुआ कार्य भी देवके द्वारा उलटा कर दिया जाता है। इस 
प्रकार उन्होंने अपने मन्त्री तथा जय्॒कुमार आदिके साथ विचारकर अकंकीतिके प्रति शीक्र- ही 
एक शीक्रगामी दत भेजा ॥2६-८७।॥ दूतने जाकर कहा कि है कुमार, क्‍या तुम्हें इस 
प्रकार सीमाका उल्लंघन करता उचित है ? प्रलयकाल अभी दूर है इसलिए प्रसन्न हर्जिए 


'१ संतद्धा: कृताः। २ तनुत्रसहिता:। ३ दन्तिनां पदचात्‌ । ४ ध्वतन्तः | ५ अगच्छन्‌ । ६ लडघन कुव॑न्तः । 
७ चक्रेण सह किचिद्‌ धेहि घारय। ८ धुरा सह किचिद्‌ 'घेहि। ९ प्रेरय । १० आशुप्रधावने प्रयुक्ता: । 
त्वरावन्‍्त. । ११ अगच्छन्‌ । १२ अछबः। वाहो&इवस्तुरगों वाजी हयो धुर्यग्तुरंगम: इति घनंजय: । 
१३ संग्रामनिमित्तम । १४ उद्धुतासि । १५ अकस्पनं महाराजं प्रति। मेरुं च॑। १६ जनवार्तामू। १७ 
अधिकाकुल:। १८ सुष्दवाकोचितम । १९ कार्यम्‌ ॥ २३ अर्कंकीति प्रति । २१ प्राहिणोत्‌। २२ प्ररुय: 
षष्ठकालान्तें भवतीत्यागमम्‌ । मृषा मा कुरु । 


७ (%। 





३६४ आदिपुराणम्‌ 


इति सामादिशिः स्वोक्तेरशान्तमवगम्य तम््‌। प्रत्थत्य तत्तथा सबमाइववाजी गमन्नपम्र ॥८९॥ 
काशिराजस्व॒दाकण्य विषाद्चलिताशयः । महामोहाहितो वा5$सीद्‌ दुष्काय को न मुह्यति ॥६०॥ 
अब्र चिन्त्यं न व: किंचिन्न्यायस्तेनेव लड्धित: । तिष्ठतेहैव संरक्ष्य सुनिशुक्ताः सुकोचनाम् ॥९१॥ 
इृदानीमेव दुश्ंत्त श्द्भडुलालिड्ननोत्सुकम्‌ । शाखाम्॒गमिवानेप्ये बध्वा दाराततायिनम्‌” ॥९२॥ 
इत्युदीय जयो मेघकुमा रविजयाजिताम्‌ । मेघबोषासिधां भेरी प्रप्ठेनास्फोट्यद्‌ रुषा ॥९३॥ 
द्रोणा दिप्रक्षयारस्सघनाधनघनध्वनिम्‌ । तद्ध्वनिर्व्याप  निर्जित्य निर्मिद्य हृदय द्विषाम्‌ ॥६४॥ 
तद्॒वाकणनाद घूणिताणंवप्रतिम बले। अतिवेलोत्सवो$ब्रासीदुत्सवो विजये यथा ॥९५॥ 
तदोद्भिन्नकटप्रान्तप्रक्षरनूमद्पायिनः । स्वमदेनेत् मातड्ाः प्रोत्तड्ञाः प्रोन्मदिष्णयय: ॥ ६ ६॥ 
सुस्वनन्तः खननन्‍्तः ख॑ं वाजिनों वायुरहंसः । कृतोत्साहा. रणोत्साहाद रेजुस्तेजस्विता हि सा ॥६७॥ 


तीजटी की पा की. सम की पी एल आआ ि। *. रू, 72% बेननीजिलरी परम-,टही अल तप की अलग अर सती एटीन >तरमफररत करी कतन,. ढहती पर जाट इहरीी उन सारी करी पक जाती फजरी। 
*१३७७७ 





बरी पति किक' कम हक मडम ४ कक ही है ीसरजओं जानी कक ही 


और आगमको झठा मत कीजिए। भावार्थ-लड़कर असमयमें ही प्रलय काल न ला दीजिए । 
दूतने इस प्रकार बहुत-से साम, दान आदिके वचन कहे परन्तु तो भी उसे अशान्त जानकर वह 
लौट आया और शीघ्र ही ज्योंके त्यों सब समाचार अकम्पनसे कह दिये ।| ८८-८९ | उन 
समाचारोंको सुनकर काशीराज अकम्पनका चित्त विषादसे विचलित हो उठा और वे स्वयं महा- 
मोहसे मूच्छित हो गये सो ठीक ही है क्योंकि बुरे कामोंमें कौन मूच्छित नहों होता ॥॥६०॥ 
जयकुमारने अकम्पनकों चिन्तित देखकर कहा कि इस विषयमें हम लोगोंको कुछ भी चिन्ता 
नहीं करनी चाहिए क्योंकि न्‍्यायका उल्लंघन उसीने किया है, आप सावधान होकर सुलोचना- 
की रक्षा करते हुए यहीं रहिए। दुराचारी, स्त्रियोंपर उपद्रव करनेवाले और इसलिए ही 
साँकलोंस आलिगन करनेकी इच्छा करनेवाले उस अकंकीरतिको बन्दरके समान बाँधकर में 
अभी लाता हूँ ॥९१-९२॥ इस प्रकार कहकर जयकुमारने क्रोधमें आकर, युद्धमें आगे 
जानेवाले पुरुषके द्वारा मेघकुमारोंको जोतनेसे प्राप्त हुई मेघघोषा नामकी भेरी बजवायी |॥९३॥ 
प्रलयकालके प्रारम्भमें प्रकट होनेवाले द्रोण आदि मेघोंकी घोर गजंनाको जीतकर तथा शत्रुओं- 
का हृदय विदारण कर वह भेरीकी आवाज सब ओर फेल गयी ॥ ५४ | जिस प्रकार शज्नुके 
विजय करनेपर उत्सव होता है उसी प्रकार उस भेरोका शब्द सुतकर लहराते हुए समुद्रके 
समान चंचल जयकुमारकी सेनामें माला डालनेके उत्सवसे भी कहीं अधिक उत्सव होने लगा 
|।६५।॥। उस समय फटे हुए गण्डस्थलके समीपसे झरते हुए मदका पान करनेवाले और अपने 
उसी मदसे ही मानो उन्मत्त हुए ऊँचे-ऊँचे हाथी युद्धके उत्साहसे सुशोभित हो रहे थे। तथा 
इसी प्रकार अच्छी तरह हींसते हुए, पेरोंस आकाशको खोदते हुए और वायुके समान वेगवाले 
उत्साही घोड़े भी युद्धके उत्साहसे सुशोभित हो रहे थे सो ठीक ही है क्योंकि उनका तेजस्वीपना 
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१ सोक्‍ते: 2०। वचनसहिते:। २ शीघ्र जञापितवानू। ३ अकम्पनः । ४ महामूच्छागृहीत इव। ५ अत्र 
कार्य । ६ अर्ककीतिनैव । ७ निवसत । ८ राजभवने । ९ सावधाना: भूत्वा। १० दाराततायनम्‌ ८०। 
दारेषु कृतागमनम्‌ । स्त्रीनिमित्तमागतमर्ककीतिमित्यर्थ: । दाराततायिनमिति पाठे दारार्थ वधोद्यतम । 'आत- 
ताथी वधोद्यत: इत्यभिधानात्‌। ११ अग्रगामिना पुरुषेण। १२ आस्फालनं कारयति सम । प्रष्ठेना 
स्फालयद्‌ ल०, अ०, प०, इ०, स०। १३ द्वोणादि द्रोणकालपष्करादि। प्रक्षयारम्भ प्रलयकालप्रारम्भ । 
द्रोणादयदच ते  प्रक्षयारम्भवनाघनास्तेषां ध्वनिम । ' १४ व्याप्तोति स्म। १५ समाने। “'प्रतिमानं प्रतिबिम्बं 
प्रतिमा प्रतिमानना प्रतिच्छाया । प्रतिकृतिरर्चा पंसि प्रतिनिधिरपमोपमानं स्थात्‌।” १६ अधिकोत्सव: । 
अतिवेलभुशात्यर्थातिमात्रं गाढ़निर्भरम' इत्यभिधानात्‌ । अतिमालोत्सवो ०, अ०, प०, इ० । १७ दिग्विजये । 
१८ पवनवेगा: । १९ कृतोद्योगाः | 


चत॒इच त्वारिदात्तमं पव ३६५ 


रथाः आगिव पर्याप्ताः पूणसर्वायुधायुधः । महावाहसमायुक्ताः प्रनुत्यतकेतुबाहवः ॥५४८॥ 
योषितो5्प्यभठायन्त पाट्यात्‌ संयुगगं प्रति । ततः प्रतिबछात्तन्न भूयांसों वा पदातय: ॥९०॥ 
वद्धमानों ध्वनिस्तूय रणरड्े सविष्यतः । वीरलक्ष्मीप्रवृत्तस्य प्रोद्ययो गुणयज्निव ॥१००॥ 

वतान्त्यं वयरिशिक्षालक्षणेवीक्ष्य विप्रहम ।  सुवर्माणं सुधर्माणं कामवन्तं . क्षरन्‍्मदस्‌ ॥१०१॥ 
सामज॑ विजयादुख्यिं विजयादंमिवापरम्‌ | बहुशो इष्संग्राम॑| गजध्यजविराजितम्‌ ॥१०२॥ 
अधिष्ठाय. जयः सवसाधनेन सहानुजः । निजजंगास युगप्रान्तकाललीलां विलड्डयन्‌ ॥१०३॥ 

कुबन्ती शान्तिपूर्जा त्व॑ तिष्ठ मात्रेति साइरम। प्रवेश्य चेत्यघामाग्रयं॑ सुतां नित्यमनोहरम्‌ ॥१०४३॥ 
समग्रबलूसंपत्त्या चचाऊू चलयन्निकाम' । अकम्पः कम्पिताराति: साकम्पनिरकम्पनः ॥१०४५॥ 


4 ही रे 


सुकेतुः सूर्यमिन्नाख्यः श्रीधरों जयवर्मणा | देवकीतिजंय जग्मुरिति भूपाः ससाधनाः ॥१०६॥ 
क, बिके. घ्‌ 

इमे मुकुटबद्धेषु पदञ्च विख्यातकीतंयः । परे च झूरा नाथेन्दुबंशगद्या समाययुः ॥१०७॥। 

मेघप्रभश्न चण्डासिप्रभाव्याप्तवियत्तकः । विद्याबलोदतः साडंमडरविंद्याधरेरगात्‌ ॥१०८॥ 
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वही था ॥९६-५७॥|| जो सब प्रकारके शस्त्रोंसे पूर्ण हे, जिनमें बड़े-बड़े घोड़े जुते हुए हैं, और 
जिनकी ध्वजारूपी भुजाएँ नृत्य कर रहो हैं ऐसे युद्धके रथ पहुलेके समान ही सब ओर फेल रहे 
थे ॥९८।| जयकुमारकी सेनामें युद्धमें चतुर होनेके कारण स्त्रियाँ भी योद्धाओंके समान 
आचरण करती थीं इसलिए अन्य राजाओंकी अपेक्षा उसकी पेदक सेनाकी संख्या अधिक थी 
॥९९|| उस समय जो बाजोंका दब्द बढ़ रहा था वह ऐसा जान पड़ता था मानो रणके मेंदान- 
में जो वीरलक्ष्मीका उत्तम नृत्य होनेवाला है उसे कई गुना करता हुआ ही बढ़ रहा हो ||[१००॥| 

तदनन्तर-जो वनमें उत्पन्न हुआ. है, वय, शिक्षा और अच्छे-अच्छे लक्षणोंसे जिसका 
शरीर देखने योग्य है, जिसका स्वभाव अच्छा है, शरीर अच्छा है, जो कामवान्‌ है, जिसके मद 
झर रहा है, जिसने अनेक बार युद्ध देखे है, जो हाथीके चिह्नवाली ध्वजाओंसे सुशोभित है 
और दूसरे विजयार्ध॑प्रवंतके समान ज़ान पड़ता है ऐसे विजयाधे नामके हाथीपर सवार होकर 
वह जयकुमार सब सेना और सब छोटे भाइयोंके साथ-साथ युगके अन्त काढछकी छीलाको 
' उल्लंघन करता हुआ निकछा ॥१०१-१०३॥| इधर शात्रुओंको कम्पित करनेवाले और स्वयं 
अकम्प ( निश्चल ) रहनेवाले महाराज अकम्पनने भी 'तू अपनी माताके साथ आदरपूर्वक शान्ति- 
पूजा करती हुई बैठः इस प्रकार कहकर पुत्री सुलोचनाको नित्यमनोहर नामके उत्तम चेत्यालय- 
में पहुँचाया और स्वयं अपने पुत्रोंकी साथ लेकर समस्त सेनारूपी सम्पक्तिके द्वारा पृथ्रिवीको 
कँपाते हुए निकले ॥१०४-१०१५॥ सुकेतु, सूयंमित्र, श्रीधर, जयवर्मा और देवकीति ये सब. 
राजा अपनी-अपनी सेनाओंके साथ जयकुमारसे जा मिले || १०६ ॥ मुकुटबद्ध राजाओंमें 
जिनकी कीर्ति अत्यन्त प्रसिद्ध है ऐसे ऊपर कहे हुए सुकेतु आदि पाँच राजा तथा नाथवंश और 
सोमवंशके आश्रित रहनेवाले अन्य शूरवीर लोग, सभी जयकुमारसे आ मिले ॥१०७॥ जिसने 
अपनी तीक्षण तलवारकी प्रभासे आकाशतलको व्याप्त कर लिया है और जो विद्याके बलसे 


१ दिग्विजये यथा । २ समन्तात्‌ प्राप्ता:। पर्यस्ता:छ० | हे रणस्य । पूर्णसर्वायुधायुध इति समस्तपदपक्षे 
पूर्णसर्वायुधानि च भटाइच येषु तें। ४ भठा इवाचरिता:। ५ युद्ध प्रति। ६ ततः कारणात्‌ । ७ प्रतिबले 
विलोक्यमाने सतीत्यर्थ:। ८ जयकुमारबले । ९ इव। १० अतिशयं कुर्वन्निव। ११ दर्शानीयमूर्तिम्‌ । 
१२ सुवर्माणं सुवर्ष्माणं अ०, प०, स०, इ० । सुधर्माणं सुवर्ष्मणं छ० । १३ शोभनस्वभावम्‌ । १४ आरोह- 
कस्य वशवर्तिगमनवन्तम | १५ गजरूपध्वज । १६ आरुह्म । १७ जनन्या सह । १८ श्रेष्ठमू । १९ भूमिम्‌ । 
२० अकम्पनस्यथापत्यानि आकम्पनयस्तै: सहित: । २१ नाथवंशसोमवंशश्चिताः । 





३९६ ' आदिपुराणम्‌ 


के कः [प + | हे] श्र कर ध् 
बल विभज्य मूभागे विशाले सकल समे 4 प्रकृत्य मकरव्यूहं विरोधिबलघस्मर: ॥१०६।॥ 
उच्चेरुजिंततूर्यों बनिय न्निधोषभीषणः । जितमेघस्वरो गजंन्‌ रेजे मेघस्वर॒स्तदा ॥११०॥ 
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चक्रव्यूह पिभक्तात्मभूरिसाधनमध्यगः । अफक्रीतिश्व माति सम परिवेषाहि ताकवत्‌ ।।१११॥ 

क्र: खे खेचराधीशा: सुनमिप्रमुखा: एथक । गरुडव्यूहसापाद् तस्थुश्रक्रिसुताज्ञया ॥५१२॥ 

अष्टचन्द्रा: खगा! ख्याताश्वक्रिण: परितः सुतम्‌ । शरीररक्षकत्वेन सेजुविद्यामदेद्ध ता: ॥११३॥ 

अक्राकप्रलयरम्भजुम्मिताम्भोदगर्जितम्‌ । निर्जित्य तूण तूर्याणि दध्चनुः सेनयोः सममर्‌ ॥११४॥ 

धानुप्कैर्मार्ग णेर्माग: समरस्य पुरुसरेः । प्रव्तंयितुमारेंस घोरघोषे: सबल्गितस्‌' ॥११०॥ 

संग्रामनाउकारस्मसूत्रधा त . धनुर्घरा;। रण विशन्ति सम गजत्त्यपुररुपरम्‌ ॥११६॥ 

आबध्य स्थानक पूजे रणरड् धनुध रेः। पुष्पाज्षलिरिव ब्यस्तों मुक्तः शितशरोत्कर; ॥११७॥ 

[दणा मर्माण्यभिश्नग्तः पूथ कलहकारिण; । पदचात्प्रवशिन: . शइवत्‌ खककर्या घलनुष्टतः ॥१९८॥ 

उद्धत हो रहा है ऐसा मेघप्रभ नामका विद्याधर भी अपने आधे विद्याधरोंके साथ निकला 
[१०८॥ जो दात्रुओंकी सेनाको नष्ट करनेवाला है, बड़े-बड़े बाजोंके समूहसे निकलती हुई 
आवाजके समान भयंकर है और जिसने अपनी आवाजसे मेघोंकी गजंनाकों भी जीत लिया 
है ऐसा जयकुमार उस समय विशाल और सम ( ऊँची-नीची रहित ) पृथ्वीपर अपनी समस्त 
सेनाका विभाग कर तथा मकरव्यूहूकी रचना कर गज॑ता हुआ बहुत ही अधिक सुशोभित हो 
रहा था ॥१०६-११०| उबर चक्रव्यूहक्की रचना कर अपनी बहुत भारी सेनाके बीच खड़ा 
हुआ अकंकीति भी परिवेषसे युक्त सूयंके समान सुशोभित हो रहा था ॥ १११ ॥ क्रोधित हुए 
सुनमि आदि विद्याधरोंके: अधिपति भी गरुड़व्यूहकी रचना कर चक्रवर्तीके - पुत्र--अककी तिकी 
आज्ञासे आकाझमें अलग ही खड़े थे |११२॥ विद्याकेःमदसे उद्धत हुए आठ चन्द्र नामके प्रसिद्ध 
विद्याधर शरी ररक्षकके झूपमें चारों ओरसे अकंकीर्तिकी सेवा कर रहे थे॥ ११३॥ उन 
दोनों सेनाओंमें असामयिक प्रलयक्रालके प्रारम्भमें. बढ़ती हुई मेघोंकी गर्जनाकों जीतकर शीघ्र- 
शीघ्र एक साथ बहुत-से बाजे बज रहे थे ॥११४॥ युद्धके आगे-आगे जानेवाले और भयंकर 
गर्जता करनेवाले धनुर्धारी योद्धाओंने बाणों-द्वारा अपना मार्ग बनाना प्रारम्भ किया था। 
भावाथं-धनुष चलानेवाले- योद्धा बाण चछाकर भीड़कों तितर-बितर कर अपना मार्ग बना 
रहे थे. ॥११५॥ जो. संग्रामरूपी नाटकके प्रारमस्भमें सृत्रधारके समान जान पड़ते थे ऐसे धनुष- 
को धारण करनेवाले वीर पुरुष गर्जते हुए बाजोंकोी आगे कर युद्धरूपी रंगभूमिमें प्रवेश कर रहे 
'थे ॥११६॥ धनुष धारण करनेवाले पुरुषोंने रणरूपी रंगभूमिमें सबसे पहले अपना स्थान 
जमाकर जो तीक्षण बाणोंका समूह छोड़ा था वह ऐसा जान पड़ता था मानो उन्होंने पुष्पांजलि 
ही बिलेरी हो ॥११७।॥ वे धनुषपर चढ़ाये हुए बाण सदा दुष्टोंके समान जान पड़ते थे क्योंकि 
जिस प्रकार दुष्ट तीक्षण अर्थात्‌ क्रर स्वभाववाले होते हैं उसी प्रकार वे बाण भी तीक्ष्ण अर्थात्‌ 
पेने थे, जिस प्रकार दुष्ट ममंभेदन करते हैं उसी प्रकार बाण भी मम॑भेदन करते थे, जिस प्रकार 
दुष्ट कलह करनेवाले होते हैं उसी प्रकार बांण भी कलह करनेवाले थे और जिस प्रकार दुष्ट 
पहले मधुर वचत कहकर फिर. .भीतर घुस जाते हैं. उसी प्रकार वे बाण भी मनोहर शब्द 





४४७७७७७७७॥७७७७७७७७४४७७७७ #0४४४०७७३#ई३ त 


१ झत्वा । २ मकरसमूहरचनाविशेषम्‌ । ३ विनाशक इत्यर्थ: । ४ निर्षोषभीषर्ण यथा भवति तथा | ५ विभ- 
कत्यूत्म-प०, छ०॥। ६ प्राप्त ७ अ्टचन्द्राख्या:। ८ बाणः। ९ क्रियाविशेषणम । उत्प्लवनसहित॑ यथा । 
१० आहूप्रत्यालढादि | ११ क्षिप्तः। १२ निशांत । १३ शरीर प्रवेशिचः। १४ बाण: । 





चतु३चत्बारिंशत्तमं पढे ३६७ 


उभयोः पाश्वयोब॑ंच्चा बाणधी कृतदद्मना; | धन्विनः खेचराकारा रजुराजो जितश्रमाः ॥११६॥ 
ऋजुत्वाद दूरदशित्दात्‌ सच्यः काय प्रसाधनात्‌ | शाखमागानुसारित्वात्‌ शरा। सुसचिबः समाः॥१२०॥ 
क्रव्याखपायिनः: पतन्रवाहिनों दूरपातिनः । लक्ष्यपूड़ीय तीक्ष्णास्याः खगाः  पेतुः खगोपमाः ॥१२१॥ 
धमण गुणयुक्तन प्ररिता हृदयं गता | झूरान्‌ झद्धिरिवानंधीद गति पत्निपरम्पपा ॥१२२॥ 
पुर्सा संस्पशसात्रेण हृद्गता रक्तवाहिनी । क्षिप्र॑ न्‍्यमीलयसत्रे वेश्येव विशिखावली ॥१२३॥। 
त्यक्त्वेशं खेचराखातिबृष्ठों ग्रृद्धूतमस्ततों । परोइन्विष्य शरादह्प्रा जारयेब वशीकृतः ॥१२४॥ 
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करते हुए पीछेसे भीतर घुस जाते थे ॥११८॥ जो दोनों बगलोंमें तरकस वाँधकर उछल-कूद 
कर रहे हैं तथा जिन्होंने परिश्रमको जीत लिया है ऐसे धनुषधारी लछोग उस युद्धमें पक्षियोंके 
समान सुशोभित हो रहे थे ||११९| और बाण अच्छे मन्त्रियोके समान जान पड़ते थे क्योंकि 
जिस प्रकार अच्छे मन्त्री ऋजु अर्थात्‌ सरल ( मायाचाररहित ) होते हैं उसी प्रकार बाण भी 
सरल अर्थात्‌ सीधे थे, जिस प्रकार अच्छे मन्त्री दूरदर्शी होते हैं अर्थात्‌ दुरतककी बातको सोचते 
हैँ उसी प्रकार बाण भी दूरदर्शी थे अर्थात्‌ दूर तक जाकर लक्ष्यमेदन करते थे, जिस प्रकार अच्छे 
मन्‍त्री शीघ्र ही कार्य सिद्ध करनेवाले होते हैं उसी प्रकार बाण भी ज्षीत्र करनेवाले थे अर्थात्‌ 
जल्दीसे शत्रुको मारनेवाले थे और जिस प्रकार अच्छे मन्‍्त्री शास्त्रमार्ग अर्थात्‌ नीतिशास्त्रके 
अनुसार चलते हूँ उसी प्रकार बाण भी शास्त्रमार्ग अर्थात्‌ धनुषशास्त्रके अनुसार चलते थे। 
(॥१२०॥ मांस और खूनको पीनेवाले, पंख धारण करनेवाले, दूर तक जाकर पड़नेवाले और 
पेने मुखवाले वे बाण पक्षियोंके समान उड़कर अपने निश्ञानोंपर जाकर पड़ते थे। भावार्थ-वे 
बाण पक्षियोंके समान मालूम होते थे, क्योंकि जिस प्रकार पक्षी मांस और खून पीते हैं उसी 
प्रकार बाण भी शत्रुओंका मांस और खून पीते थे, जिस प्रकार पक्षियोंके पंख छगे होते हैं उसी 
प्रकार बाणोंके भी पंख लगे थे, जिस प्रकार पक्षी दूर जाकर पड़ते हैं उसी प्रकार बाण भी दूर 
जाकर पड़ते थे. और जिस प्रकार पक्षियोंका मुख तीक्ष्ण होता है उसी प्रकार बाणोंका मुख 
( अग्रभाग ) भी तीक्ष्ण था। इस प्रकार पक्षियोंकी समानता धारण करनेवाले बाण उड़-उड़कर 
अपने निशानोंपर पड़ रहे थे |१२१॥ जिस प्रकार गुणयुक्त धर्मके द्वारा प्रेरणा की हुई और 
: हृदयमें प्राप्त हुई विशुद्धि पुरुषोंकों मोक्ष प्राप्त करा देती है उसी प्रकार गुणयुकत ( डोरी 
सहित ) धर्म ( धनुष ) के द्वारा प्रेरणा की हुई और हृदयमें चुभी हुई बाणोंकी पंवित शरवीर 
पुरुषोंकी परलोक पहुँचा रही थी ॥१२२॥ जिस प्रकार हृदयमें प्राप्त हुई और #रक्‍्तवाहिनी 
अर्थात्‌ अनुराग धारण करनेवाली अथवा रागी पुरुषोंको वश करनेवाली वेश्या स्पर्शमात्रसे ही 
पुरुषोंके नेत्र बन्द कर देती है उसी प्रकार हृदयमें लगी हुई और रक्तवाहिनी अर्थात्‌ रुधिरको 
बहानेवाली बाणोंकी पंक्ति स्पशंमात्रसे शीक्र ही पुरुषोंके नेत्र बन्द कर देती थी - उन्हें 
मार डालती थी ॥१२३॥ जिस प्रकार बहुत वर्षा होने और अन्धकारका समूह छा जानेपर 
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१ निजशरीरपाइर्वयो: । २ इपुधी द्ौ। ३ पक्षे सदृशाः। ४ युद्ध । ५ चापशास्त्रोक्तक्रमेण । प्रयोक्‍तमार्ग- 
शरणत्वात्‌। ६ बाणा:। ७ मन्तरिभि:। ८ क्रव्यासृक्पायिन: 2० । आममांसरक्तभोजिन:। ९ पन्नैवेहन्ति 
गच्छन्तीति पत्रवाहिनः | १० बाणा: । 'शराकंविहगा:.खगा: । ११ पक्षिसदृशा: । १२ धनुषा | १३ ज्यास- 
हितेन । अतिशययुक्तेन च । १४ विशुद्धिपरिणाम इब। १५ आनयति सम । १६ शरसन्तति. । १७ रक्‍त॑ 
प्रापयन्ती । आत्मन्यनुरकतं प्रापयन्ती च। १८ इतोश्गे पुतः आरा” नगरात्‌ समायातटिप्पणपुस्तकातू टिप्पण- 
समुद्धारः क्रियते । १९ उपरिस्थितखेचररुधिरवर्ष । २० दाक्षाय्यतमसमूहे । “आतापिचिल्लौ दाक्षाय्यगृद्भ्रौ' 
इत्यभिधानात्‌ । रभावे कतः । 


श्ध्८ . आदिपुराणम्‌ 


प्रगुणा मुश्टि संवाह्या दूर इृष्टयनुवर्तिन: । गण्वेष्ट साधयन्ति सम सद्भृत्या इच सायका; ॥१२५॥ 

प्रयोज्याभिमु्ख तीक्ष्णन्‌ू बाणान्‌ परशरान्प्रति । तत्रेव पातयन्ति सम धानुप्का:ः सा हि घीर्षियाम ॥ 

जाताश्रापष्टता; केचिदन्योन्यशरखण्डने । व्याप्ृताः छाथिताः पूर्व रणे किंचित्करोपमा: ॥१२७॥ 

हस्त्यश्वरथपत्त्योघमुञ्निद्यास्पष्टलक्ष्यवत्‌ । शराः पेतुः स्व रूपातमेबास्ता इब्सुशिमिः ॥१२८॥ 

पूर्व व्रिहितसन्धानाः  स्थित्वा किंचिच्छरासने । यानमध्यास्थ  सध्यस्था | हघीभावमुपागता ॥ 

विग्नद॑ हतशक्तित्वादगत्या शत्रुस श्रया: । बाणा 'गुणितषाडगुण्या इव सिद्धि प्रपेदिरे ॥१३०॥ 
व्यभिचारिणी स्त्री अपना पति छोड़ किसी परपुरुषको खोजकर वश कर लेती है उसी प्रकार 
विद्याधरोंके खूनकगो बहुत वर्षा होने और गुद्ध पक्षीरूपी अन्धकारका समूह फेल जानेपर बाणों- 
की पंक्ति अपने स्वाभीकों छोड़ खोज-खोजकर शत्रुओंको वश कर रही थी ॥१२४। अथवा 
वे बाण अच्छे नौकरोंके समान दृर-दूरतक जाकर दइष्ट कार्योको सिद्ध करते थे क्‍योंकि जिस 
प्रकार अच्छे नौकर प्रगुण अर्थात्‌ श्रेष्ठ गुणोंके धारक अथवा सीधे होते हैं उसी प्रकार बाण भी 
प्रगुण अर्थात्‌ सीधे अथवा श्रेष्ठ डोरीसे सहित थे, अच्छे नौकर जिस प्रकार मुट्ठियोंसे दिये हुए 
अन्नपर निर्वाह कंरते हैं उसी प्रकार वे बाण भी मुद्दियों-दारा चलाये जाते थे और अच्छे नौकर 
जिस प्रकार मालिककी दृष्टिके अनुसार चलते हैं उसी प्रकार वे बाण भी मालिककी दृष्टिके 
अनुसार चल रहे थे |॥|१२५॥ धनुपको धारण करनेवाले योद्धा जहाँ-जहाँ शत्रुओंके बाण थे 
वहीं-वहीं देखकर अपने पैने बाण फेंक रहे थे सो ठीक ही है क्योंकि शत्रुओंकी वेसी ही बुद्धि 
होती है ॥१२६।| जो बाण एक दूसरेके बाणोंकों तोड़नेके लिए चलाये गये थे, धारण किये 
गये थे अथवा उस व्यापारमें लगाये गये थे वे युद्धमें नौकरोंके समान सबसे पहले प्रशंसाको 
प्राप्त हुए थे | १२७॥ मजबूत मुद्रियोंवाले योद्धाओंके द्वारा छोड़े हुए बाण अस्पष्ट लक्ष्यके 
समान दिखाई नहीं पड़ते थे और हाथी, थोड़े, रथ तथा पियादोंके समूहको भेदन कर अपने 
पड़नेसे स्थानपर ही जाकर पड़ते थे ॥१२८॥ जिस प्रकार सन्धि विग्रह आदि छह गुणोंको 
धारण करनेवाले राजा सिद्धिको प्राप्त होते हैं उसी प्रकार वे बाण भी सन्धि आदि. छह गुणों- 
को धारण कर सिद्धिको प्राप्त हो रहे थे क्योंकि जिस प्रकार राजा पहले सन्धि करते हैं उसी 
प्रकार वे बाण भी पहले डोरीके साथ सन्धि अर्थात्‌ मेल करते थे, जिस प्रकार राजा लोग अपनी 
परिस्थिति देखकर कुछ समय तक ठहरे रहते हैं उसी प्रकार वे बाण भी धनुषपर कुछ देर तक 
ठहरे रहते थे, जिस प्रकार राजा लोग यद्धके लिए अपने स्थानसे चल पड़ते हैं उसी प्रकार वे 
बाण भी शत्रुको मारनेके लिए धनुषसे चल पड़ते थे, जिस प्रकार राजा लोग' मध्यस्थ बनकर 
देधीभावको प्राप्त होते हैं अर्थात्‌ भेदनीति-द्वारा शत्रके संगठनकों छिन्नभिन्न कर डालते हैं 
उसी प्रकार वे बाण भी मध्यस्थ ( शत्रके शरीरके मध्यमें स्थित ) हो द्ेधीभावको प्राप्त होते 
थे अर्थात्‌ शत्रके टुकड़े-टकड़े कर डालते थे और अन्‍्तमें राजा लोग जिस प्रकार युद्ध करनेकी 


१,अवक्रा: । २ मुप्टिता संवाह्मस्ते गम्धन्ते मुष्टिसंवाह्या: | आज्ञावशवर्तिनइव । ३ नयनेरनुवर्तमाना: आलोकन- 
मात्रेण प्रभोरभिप्राय॑ ज्ञात्वा कार्यकराइच | ४ यत्र शत्रुशरा: स्थितास्तत्रेव । ५ सैव परशरखण्डनरूपा । 
६ बुद्धीनां मध्ये | धीद्िषामू ल०। ७ बाणा:। ८ किज्धरसमाना:। ९ अस्पृष्टलक्ष्यवत्‌ ॥ १० स्वयोग्यपतन- 
स्थान गत्ववेत्यर्थ: | ११ क्षिप्ता:। १२ .क्ृतसंयोजना: कृतसन्धयक्च । १३ चापे क्षेत्र च। १४ गमनमध्यास्य । 
१५ सध्यस्था: सन्‍्त:। १६ द्विघाखण्डनत्वम्‌, पक्षे उभयत्राश्नयत्वम्‌। १७ वरविक्रमभावे । अथवा शरीरे। 
१८ अभ्यस्त । 





चतुश्वत्वारिशत्तमं पे ३९९, 


धारा वीररसस्थेव रेजे रक्तस्य कस्यचित्‌ । पतन्ती सतत घेर्यादाइवनृत्पाटिताशुगम ॥१३१॥ 
'सायकोद्मिन्नमाछोक्य कान्तस्य हृदयं प्रिया । परासुरासीच्चित्तेन्‍स्थ बदन्तीवात्मनः स्थितिस्‌॥१३२॥ 
छिन्नदण्डेः फले: कश्रित्‌ सर्वाज्भीणेम॑ंटाग्रणीः । कीलितासुरिवाकम्प्रस्तभैव युयुध्रे चिरम्‌ ॥१३३॥ 
विलोक्य विलयज्वालि ज्वालालोकशिखोपमैः । शिलीमुशैबंल छिन्न॑ सत्र विपक्षधनुर्थ रेः ॥१३४॥ 
गृहीत्वा वचश्धकाण्डाख्यं सज्जीकृत्य शरासनम्‌ । स्वयं योद्धुं समारब्ध सक्रोधः सानुजों जयः ॥१३५॥ 
'कर्णाम्यर्णीक्ृतास्तस्य गुणयुक्ताः सुयोजिताः । “पत्रेलेघुसमुस्थानाः कालक्षेपाविधायिनः ॥१३६॥ 
मार्गें प्रगुण्सब्वाराः प्रविश्य हृदय द्विषाम्‌। कृच्छा्थ , साधयन्ति सम ''निस्सष्टार्थंसमाः शराः ॥१३७॥ 
: पन्नवन्तः प्रतापोग्रा: . समग्ना विम्नहे हुताः । अज्ञातपातिनइ्चक्रः कूटयुड शिलीमुखाः ॥१३८॥ 








सामथ्यंसे रहित शत्रुको वश कर लेते हैँ उसी प्रकार वे बाण भी शत्रुको वश कर लेते थे#&|| १२९- 
१३०॥ निकाले हुए बाणके पीछे बहुत शीघ्र धीरतासे निरन्तर पड़ती हुई किसी पुरुषके रुधिरकी 
धारा वीर॒रसकी धाराके समान सुशोभित हो रही थी ॥१३१॥ कोई स्त्री अपने पतिका हृदय 
बाणसे विदी्ण हुआ देखकर प्राणरहित हो गयी थी मानो वह कह ॒ रही थी कि मेरा निवास 
इसीके हृदयमें है ॥१३२।॥ जिनके दण्ड टूट गये हैं और जो सब दशरीरमें घुस गये हैं ऐसे बाणोंकी 
नोकोंसे जिसके प्राण मानो कीलित कर दिये गये हैं ऐसा कोई योद्धा पहलेकी तरह ही नि३चल 
हो बहुत देर तक लड़ता रहा था ॥१३३॥ शत्रुओंके धनुषधारी योद्धाओंने प्रलयकालकी जरूती 
हुई अग्निकी चंचल शिखाओंके समान तेजस्वी बाणोंके द्वारा मेरी सेनाको छिन्नभिन्न कर दिया 
है यह देख जयकुमारने अपने छोटे भाइयों सहित क्रोधित हो वजुकाण्ड नामका धनुष लिया 
और उसे सजाकर स्वयं युद्ध करना प्रारम्भ किया ॥१३४-१३५।॥ उस समय जयकुमारके 
बाण | निःसृष्टार्थ ( उत्तम ) दृतके समान ज्ञान पड़ते थे क्योंकि जिस प्रकार उत्तम दूत 
स्वामीके कानके पास रहते हैं अर्थात्‌ कानसे रूगकर बातचीत करते हैं उसी प्रकार बाण भी 
जयकुमारके कानके पास रहते थे अर्थात्‌ कान तक खींचकर छोड़े जाते थे, जिस प्रकार उत्तम 
दूत गुण अर्थात्‌ रहस्य रक्षा आदिसे युक्त होते हैं उसी प्रकार बाण भी गुण भर्थात्‌ डोरीसे 
युक्त थे, जिस प्रकार उत्तम दृतकी योजना अच्छी तरह की जाती है उसी प्रकार बाणोंकी 
योजना भी अच्छी तरह की गयी थी, जिस प्रकार उत्तम दूत पत्र लेकर जल्दी उठ खड़े होते हैं 
उसी प्रकार बाण भी अपने पंखोंसे जल्दी-जल्दी उठ रहे थे-जा रहे थे, जिस प्रकार 
उत्तम दूत व्यर्थ समय नहीं खोते हैं उसी प्रकार बाण भी व्यर्थ समय नहीं खोते थे, जिस प्रकार 
उत्तम दूत मार्गमें सीधे जाते हैं उसी प्रकार बाण भी मार्गमें सीधे जा रहे थे और जिस प्रकार 
उत्तम दूत शत्रुओंके हृदयमें प्रवेश कर कठिनसे कठिन कार्यको सिद्ध कर लेते हैं उसी प्रकार बाण 
भी शत्रुओंके हृदयमें घुसकर कठिनसे कठिन कार्य सिद्ध कर लेते थे ||१३६-१३७॥. अथवा ऐसा 





१ सायिकोद्धिन्च्-ल ० । २ सर्वाज्ुव्यापिभि:-। हे प्रलयाग्ति । ४ छल्नलमित्यपि पाठ:। छादितं खण्डितं वा । 
५ आत्मीयम । ६ आकर्णमाहृष्ठा: । कर्णसमीपे कृताइच । ७ पक्ष: सन्देशपत्र : ।| ८ आशुविधायिन इत्यर्थः । 
९ हृदयम्‌ अभिप्रायं च। १० असाध्यार्थभ । ११ असक्ृत्‌ सम्पादितप्रयोजनदृतसमा:। १२ प्रकृष्टसन्तापभी- 
कराः । भयडूरा: | #राजाओंके छह गुण ये हैं--/सन्धिविग्रहयानानि संस्थाप्यासनमेव च। हेधीभावशइच 
विज्ञेयः षड़्गुणा नीतिवेदिनाम्‌ । | जो दोनोंका अभिप्राय लेकर स्वयं उत्तर-प्रत्युत्तर करता हुआ कार्य सिद्ध 
करता है। उसे नि:सुष्टार्थ दृत कहते हैं। यह दूत उत्तम दूत कहलाता है। 


29०० आदिपुराणम्‌ 


प्रस्फुरक्षिः फलोपेतैः सुप्रमाणैः सुकढ्पितैः । विरेधोद्माविना विश्वगोचरविंजयावहैः ॥३३५९॥ 

वादिनेव जयेनोच्ेः कीरदि क्षिप्रं जिषृक्षुणा । प्रेतिपक्षः प्रतिक्षिप्त : शस्त्रेः शास्त्रेजिंगीषुणा ॥१४०॥ 
खगाः: खगान्प्रति प्रास्ताः प्रोदभिद्य गगनं गताः । निवतंन्ते न यावत्ते ते मिय्रेवापतन्म्॒ताः ॥१४१॥ 
सुतीक्षणा वीक्षणाभीला; प्रज्वऊन्तः समन्‍्ततः । मूद्ेस्वशनिवत्पेतुः खादू विमुखाः खगः शरा; ॥१४२॥ 
शरसड्भातसम्छन्नान गुप्रपक्षान्थकारितान्‌ । अध्एमुद्गरापात नसोगा नमसो ब्यथुः ॥१४३॥ 

दण्डैर काण्डस्त्युइ्च 'काण्डैरापाद्यतादिमे । युगे5स्मिन्‌ कि किमस्तांशुभासिभिनशु मं सचेत्‌ ।।१४४॥ 
दरपाताय नो. किन्तु दृढपाताय खेचरेः | खगाः कर्णान्तमाक्ृष्य मुक्ता हन्युद्विपादिकान्‌ ॥६४५॥ 
अधोमुखाः खगैमुक्ता रक्तपानात्‌ पलाशनात्‌ । प्रषत्काः सांहलो वेयुनरक॑ वाइवनेरधः: ॥१४६॥ 


के हा हे ? अली ०20 १ ,., 6५, रोहतक | हक (मी 
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जान पडता था मानो वे बाण कपट यद्ध कर रहे हों क्योंकि जिस प्रकार कपट युद्ध करनेवाले 
पत्रव॑त अर्थात्‌ सवारी सहित और प्रतापसे उग्र होते हैं उसी प्रकार वे बाण भी पत्रवंत अर्थात्‌ 
पंखों सहित और अधिक सनन्‍्तांपसे उग्र थे, जिस प्रकार कपट्युद्ध करनेवाले युद्धमें शीघ्र जाते 
हैं और सबसे आगे रहते हैं उसी प्रकार वे बाण भी युद्धमें शीघ्र जा रहे थे और सबसे आगे 
थे तथा कपट युद्ध करनेवाले जिस प्रकार बिना जाने सहसा आ पढ़ते हैं उसी प्रकार वे बाण 
भी बिना जाने सहसा आ पड़ते थे ॥ १३८॥ जिस प्रकार विजयके द्वारा उत्तम कीतिको शीक्र प्राप्त 
करनेवाला और जीतनेकी इच्छा रखनेवाला वादी प्रकाशमान, अज्ञाननाशादि फलोंसे युक्त, 
उत्तम प्रमाणोंसे सहित, अच्छी तरह रचना किये हुए, संसारमें प्रसिद्ध और विजय प्राप्त 
करानेवाले शास्त्रोंसे विरोधी-प्रतिवादीकों हराता है उसी प्रकार विजयके द्वारा शीघ्र ही उत्तम 
कीति सम्पादन करनेवाले, जीतनेकी इच्छा रखनेवाले तथा विरोध प्रकट करनेवाले जयकुमारने 
देदीप्यमान, नुकीले, प्रमाणसे बने हुए, अच्छी तरह चलाये हुए, संसारमें प्रसिद्ध और विजय 
प्राप्त करानेवाले शस्त्रोंसे शत्रुओंकी सेना पीछे हटा दी थो |॥१३५-१४०॥ जयकुमारने 
-विद्याधरोंके प्रति जो बाण चलाये थे वे आकाशको भेदन कर आगे चले गये थे और वहाँसे वे 
जबतक लौटे भी नहीं थे तबतक वे विद्याधर मानो भयसे ही डरकर गिर पड़े थे ॥१४१॥ जो 
अत्यन्त तीक्ष्ण हैं, देखनेमें भयंकर हैं, और चारों ओरसे जल रहे हैं ऐसे विद्याधरोंके द्वारा 
आकाशसे छोड़े हुए बाण योद्धाओंके मस्तकोंपर वजुके समान पड़ रहे थे ॥१४२॥ जो बाणोंके 
समूहसे ढक गये हैं, गीधके पंखोंसे अन्धकारमय हो रहे हैं ओर जिन्हें मुद्गरोंक आधात तक 

दिखाई नहीं पड़ते हैं ऐसे योद्धाओंको विद्याधर लोग आकाहसे घायल कर रहे थे [|[१४३॥ इस 
-युगमें उन तीक्षण बाणोंने सबसे पहले अकाल्मृत्यु उत्पन्त की थी सो ठीक ही है क्योंकि जिन्होंने 
सूर्यका प्रताप भी कम दिया है ऐसे लोगोंसे क्या-क्या अशुभ काम नहीं होते हूँ.? ॥१४४।॥ दूर 
जानेके लिए नहीं किन्तु मजबूतीके साथ पड़नेके लिए विद्याधरोंन जो बाण कान तक 
खींचकर छोड़े थे उन्होंने बहुत-से हाथी आदिको मार डाला था ॥१४५॥ जिस प्रकार रक्त 
पीने और मांस खानेसे पापी जीव नीचा मुख कर नरकमें जाते हैं उसी: प्रकार विद्याधरों 


अीरियो- ४ तकनलकक-++ “कक ->अनकक । नाक न सनम फैल कक लतपनीपाक ५ कला आभियतनण हाफए २०३०7 कहे... पासकालन मेक अमान अत. नमन न्क 


१ निराक्ृत:। २ बाणाः । ३ विद्याघरान। ४ मुक्ता:। ५ विद्याघरा:। ६ दर्शने भयावहा:। ७ मुद्गराघातान्‌ ल० 
. स० । ८ गगनमाश्रित्य । ९ अकारू। १० बाण: । ११ उत्पादित। १२ अस्वाशुगाशिभि: इति पाठे अस्त्राण्ये- 
वाशुगाशिनः पवनाशनाः तेः सर्परित्यर्थ: ।. 'आशुगो वायुविशिखो इत्यभिधानात्‌ । १३ न। १४ घ्नन्ति-स्म । 
१५ मांसाशनात्‌ । १६ सपापा:। १७ वा इव । ईयुः गच्छन्ति स्म। १८ भूमेरधः स्थितम्‌ । 


चतुश्चत्वारिंधत्तम॑ पष ४०१ 


'भूमिष्टेनिप्टुरं क्षिप्तादिष्ठानुत्कृष्य य्टयः । बयुदुरं दिव॑ दूतीदेशीया दिव्ययोषिताम्‌ ॥१४७॥ 
चक्रिणइचक्रमेक॑तन्न ततः कस्यचित्क्षतिः । चत्रेरकालचक्राभेवेहवस्तत्र जध्निरें ॥१४८॥ 

समवेगे:  सम॑  मुक्तेः शरः खचरभूचरेः । व्योग्न्यन्योन्यमुखाछूग्नैः स्थितं कतिपयक्षणे . ॥१४६॥ 
खभूचरदररच्छत्ने खे परस्पररोधिमिः । अन्योन्यावीक्ष णात्तेषामभूद रणनिषेधनमर्‌ ॥१५०॥ 

स्वास्त्रै: शस्त्रेनमोगानां शरैरचाबाधितं भ्रशम । स्वसेन्यं वीक्ष्य खोल्क्षिप्रवीक्षणोग्राछुश्ुक्षणिः ॥१५१॥ 
सद्यः संहारसंक्रटसमवर्तिसमों . जयः । प्रारब्ध योद्ध' वद्धेण वश्चकाण्डेन वशच्चिवत्‌ ॥१७२॥ 
निजिताशनिनिर्धोषजयज्याघोषमीलुकाः । चापसायकचेतासि प्राक्षिपनू. सह शन्रवः ॥१७३॥ 
आपमाकर्णमाकृष्य ज्यानिवेशितसायकः । रूघुसंघानमोक्ष: सोध्चेक्ष्य विध्यन्निव क्षणम्‌ ॥१५४॥ 

न मध्ये न शरीरेषु दृष्ास्तद्योजिताः शराः । दृष्टास्ते केवर्रू सूमो सब्मणा: पतिताः परे ॥१७५७॥ 


निर्मीलयन्तइचक्षूंषि ज्वलयन्तः शिलीमुखाः । मुखानि ककुमां वबुः खादुल्कालीविभीषणाः ॥१५६॥ 


१७7 प्यार 
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के द्वारा छोड़े हुए बाण शत्रुओंका रक्त पीने और मांस खानेसे पापी हो नीचा मुख कर पृथिवी- 
के नीचे जा रहे थे-जमीनमें गड़ रहे थे ॥१४६। इसी प्रकार भूमिगोचरियों-द्वारा निर्दयताके 
साथ छोड़े हुए बाण शत्रुओंको भेद कर आकाशमें बहुत दूर तक इस प्रकार जा रहे थे मानो 
देवंगनाओंकी दासियाँ ही हों ॥१४७॥ चक्रवर्तीका चक्र तो एक ही होता है उससे किसीको 
हानि नहीं होती परन्तु उस युद्धमें अकाल चक्रके समान बहुत-से चक्रोंसे अनेक जीव मारे गये 
थे |।१४८॥ विद्याधर और भूमिगोचरियोंके द्वारा एक साथ छोड़े हुए समान वेगवाले बाण 
आकाशमें एक दूसरेके मुखसे मुख लरूगाकर कुछ देर तक ठहर गये थे ॥१४९॥ परस्पर एक 
दूसरेको रोकनेवाले विद्याधर और भूमिगोचरियोंके बाणोंसे आकाश ढक गया था और 
इसीलिए एक दूसरेके न दिख सकनेके कारण उनका युद्ध बन्द हो गया था ॥१५०॥ अपने 
और शत्रओंके शस्त्रों तथा विद्याधरोंके बाणोंसे अपनी सेनाको बहुत कुछ धायलू हुआ देखकर 
नेत्ररूपी भयंकर अग्निकों आकाशकी ओर फेंकनेवाला और संहार करनेके लिए कुपित हुए 
यमराजकी समानता धारण करनेवाला जयकुमार इन्द्रकी तरह वज्ञकाण्ड नामके धनुषसे 
युद्ध करनेके लिए तैयार हुआ ॥|१५१-१५२॥ वज़की गज॑नाकों जीतनेवाले जयकुमारके 
धनुषकी डोरीके दब्द मात्रसे डरे हुए कितने ही शत्रुओंने धनुष, बाण और हृदय-सब फेंक 
दिये । भावा्थ-भयसे उनके धनुष-बाण गिर गये थे और हृदय विक्षिप्त हो गये थे ॥१५३॥ 
कान तक धनुष खींचकर जिसने डोरीपर बाण रखा है और जो बड़ी शीक्रतासे बाणोंको रखता 
तथा छोड़ता है ऐसा जयकुमार क्षण-भरके लिए ऐसा जान पड़ता था मानो प्रह्मार ही नहीं कर 
रहा हो अर्थात्‌ बाण चला ही नहीं रहा हो ॥१५४॥ जयकुमारके द्वारा चलाये हुए बाण न 
बीचमें दिखते थे, और न शरीरमें ही दिखाई देते थे, केवल धावसहित जमीनपर पढ़े हुए शत्रु 
ही दिखाई देते थे ||१५५॥ जो देखनेवालोंके नेत्र बन्द कर रहे हैं, सबको जला रहे हैं और 
उल्काओंके समूहके समान भयंकर हैं ऐसे जयकुमारके बाणोंने दिशाओंके मुख ढक लिये थे 








१ भूमौ स्थितै:। २ शत्रत्‌ । ३ उद्भिद्य। ४ बाणा:। ५ दूतीसदृशा:। ६ -मेंकान्त न छ० । ७ चक्रात्‌ । 
८ समन्‍्तात कृतान्तसमहसमानै: । ९ हता;।। १० उभयत्रापि समानजवे:। ११ युगपत्‌ । १२ खेंचर-ल० 
अ०, प०, स०, इ० । १३ -क्षणात्‌ ल०, अ०, प०, स०, इ० । १४ परस्परावलोकनाभावात्‌ । १५ आत्मी- 
यानात्मीयै: । स्वास्त्रै: अ० । १६ अग्नि: । १७ संहारा् कुपितयमसदृशः । १८ उपक्रान्तवान्‌ | १९ भीरव: । 
. २० त्यक्तवन्त:। २१ दुष्ट । २२ शराज्नमुच्चन्निव । २३ वेष्टयन्ति स्म। २४ गगतान्निर्गच्छन्त इत्य्थ:। 
२५ उल्कासमूहभीकरा; । 
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४०२ । आदिपुराणम्‌ 
तियग्गोप्फणपाषाणेर दृष्टवाज्यजिराद बहि। । पातितान्‌ खचरानूचु+ सतनून्‌ स्वगंतान्‌ जड़ा; ॥१५७॥ 
दरसंरुग्ण विद्याधन्मुकुटेभ्योडगछन्‌ सुरे।। मणयो गुणगृह्यर्वा जयस्थोपायनीकृताः ॥१५८॥ 
पतन्मृतखगान्वीत प्रियामिः स्वराश्रवारिणा । वारिदानमिवाचय कृपामासादितों जयः ॥$५६॥ 
अन्तकः समवर्तीति ' तद्दातेंब न चेत्तथा । कर्थ चक्रिसुतस्येत्र बले प्रेताघधिपों भवेत्‌ ॥१६०.॥ 
वर्ध विधाय न्यायेन जग्रेनान्यायवर्तिनामू। यमस्तीक्ष्णो5प्यभूछूमस्तनत्र  दिव्यानलोपसमः. ॥१६१॥ 
 तावद्धेषितनिध षिर्मीषयन्तो द्विषो हथा: । बलमाइवासयन्तः स्व॑ं स्वीचक्रइचाक्रिसूनव: ॥१६२॥ 
प्रासान्प्रस्फुरतस्तीक्ष्णनभी क्षण वाहवाहिनः. । आवतंयन्तः संप्रापन्‌ यमस्येबाग्रगा भठाः ॥१६३॥ 
जयो5पि स्वयमारुझ जयी जयतुरज्ञमम्‌ । क्रढ॒ः प्रासान समुदृधत्य योद्मश्वीयमादिकान्‌ ॥१६४॥ 
अभूत्‌ प्रहतगम्मीरसम्सा _ दिध्वनिभीषणः । बलाणवरचलत्स्थूलकरछोर इब वाजिसिः ॥१६५०॥ 
॥॥१५६॥। तिरछे जानेवाले गोष्फण रूप पत्थरोंके द्वारा युद्धके आँगनसे बाहर गिराये हुए विद्या- 
धंरोंको न देखकर मूखे लोग कहने लगे थे कि देखो विद्याधर शरीर सहित ही स्वर्ग चले गये हैं 
 ॥१५७॥ बाणोंकी चोटसे छिन्न-भिन्न हुए विद्याधरोंके मुकुटोंस जो मणि गिर रहे थे वे ऐसे जान 
पड़ते थे मानो गुणोंसे वश होनेवाले देवोंने जयकुमारको भेंट ही किये हों ॥१५८॥ गिर-गिरकर 
मरे हुए विद्याधरोंके साथ आयी हुई स्त्रियाँ अपने अश्रुरूपी जलसे जो उन्हें जलांजलि-सी दे 
रही थीं उसे देखकर जयकुमारको दया आ गयी थी ॥१५५०| यमराज समवर्ती है अर्थात्‌ 
सबको समान दुृष्टिसे देखता है यह केवल कहावत ही है यदि ऐसा न होता तो वह केवल चक्र- 
वर्तीके पुत्र अककीतिकी सेनामें ही क्‍यों प्रेतोंका राजा होता ? अर्थात्‌ उसीकी सेनाको क्‍यों 
मारता ? ॥१६०॥ जयकुमारके द्वारा अन्यायमें प्रवृत्ति करनेवाले लोगोंको वध कराकर वह 
' तीक्षण यमराज भी उस युद्धमें दिव्य अग्निके समान धर्मस्वरूप हो गया था। भावा्थ-पूर्वकाल- 
में साक्षी आदिके न मिलनेपर अपराधीकी परीक्षा करनेके लिए उसे अग्निमें प्रविष्ट कराया 
जाता था, अथवा जलते हुए अंगार उसके हाथपर रखाये जाते थे। अपराधी मनुष्य उंस 
अग्निमें जल जाते थे परन्तु अपराधरहित मनुष्य सीता आदिके समाव नहीं जलते थे । उसी 
आगको दिव्य अग्नि कहते हैं सो जिस प्रकार दिव्य अग्नि दुष्ट होनेपर भी अपराधीको ही 
जलाती है अपराधरहितको नहीं जलाती उसी प्रकार यमराजने दुष्ट होकर भी अन्यायी 
मनुष्योंका ही वध कराया न कि न्यायी मनुष्योंका भी, इसलिए वह यमराज दुष्ट होनेपर भी 
मानो उस समय दिव्य अग्तिके समान धम्मस्वरूप हो गया था ॥१६१॥ इतमेमें हो हिन- 
हिनाहटके शब्दोंसे शत्रुओंको डराते हुए और अपनी सेनाकों धीरज बँधाते हुए चक्रवर्तीके 
पुत्र-अकंकीतिके घोड़े सामने आये ।१६२॥ यमराजके अग्रगामी योद्धाओंके समान, देदीप्य- 
मान और पेने भालोंको बार-बार घुमाते हुए घुड़सवार भी सामने आये ॥१६३॥ बिजंय 
करनेवाले जयकुमारने भी क्रोधित हो, जयतुरंगम नामके घोड़ेपरः सवार होकर अपनी घुड़सवार 
सेनाको भाला लेकर युद्ध करनेकी आज्ञा दी-॥१६४।॥ घोड़ोंके द्वारा जिसमें चंचल और 
बड़ी-बड़ी लहरें-सी उठ रहो हैं ऐसा वह सेनारूपी समद्र बजते हुए गम्भीर नगाड़े आदिके शब्दों 


.»  इस्त्रविशेष: । २ रणाइगणात्‌ । ३ पतितान्‌ ल०, स०, अ०, म० । ४ स्वर्ग गतान्‌ । ५ भुग्न । ६ गलन्ति 
स्म। ७ गतप्राणविद्याधरानुगत । ८ जलाञजलिम्‌ू । ९ विधाय । १० बालवद्धादिष हननक्रिग्रायां समानेन 
.तिन्ानः। ११ यम:। १२ अन्तक:।. १३ जये। १४. शपथारितसमः । १५ अखनिनाद । १६ घक्रिसुतो 
संबन्धिन: । १७ अदवारोहा: । १८ भम्भेत्यनुकरणम्‌ । 


चतुश्चत्वारिंशत्तमं पच ४०५३ 


असिसंघट्दनिष्व्यतविस्फुलिड्ो रणेडनरः । सीषणे शरसंबाते व्यदीपिष्ट धराचित ॥१६६॥ 
दाजिनः प्राक्कशाघातादधावन्तामिसायकम । अ़्ियन्ते न सहन्ते हि परिभूति सतेजसः ॥ १६७॥ 
रिथ्रताः परिचिमपादाभ्यां बद्धामर्षा: परस्परम्‌ | पतिं केचिदिवावन्तो युध्यन्ते सम चिरं हया:॥१६८॥ 
समुद्धतात्न संप्क्तलसद्झोलासिपत्रकः । नमस्तरुरमाद भूयस्तदा पहझुवितों यथा ॥१६५९॥ 
पतितान्यसिनिर्धातात्‌ सुदूर स्वामिनां क्वचित्‌ | झल्यासनाः शिरांस्युच्चरन्वेष्ट वा अश्रमन्‍्हयाः ॥१७०॥ 
पशून्‌ विश्वड्ञान्मत्वाउश्वान्‌ कृपया को5पि नावधीत्‌ । ते स्वद॒न्तखुररेव क्रद्धाः प्राप्नन्‌ परस्परम॥ 
वंशमात्रावशिष्टा़ु मण्डलाग्रेश्चिर क्रा | लोहदण्डरिवाखण्डर्धीरा युयुधिरे घुरि ॥१७२॥ 
शिरःप्रदरणेनान्यों 5पश्यन्नान्ध्य प्रकृबता | सवरोगसिराविद्धों इृष्टवा पर्चादयुद्ध सः ॥१७३॥ 
हयान्‌ प्रतिष्कशीकृत्य धनुस्तत्कपिशीषंकम्‌ । अयुध्यत पुनः सुप्ठु तदा द्विगुणयद्रणस्‌ ॥१७४॥ 
जयो<यात्‌ सानुजस्तावदाविष्कृत्य यमाकृतिः । कण्ठीरवमिवारुह्म हयमस्युद्यतः क्रधा ॥१०४५॥ 
वाहयन्त॑ तमालोक्य कव्पान्तज्वालिभीषणम्‌ । विवेश विह्विडश्वाली वेलेव स्ववलम्बुधिम ॥ 


ैसिी।लही "जरी "न उरन्‍त। करी परी न चाह न भरी "ही पी जी हट पन्‍भी जनम: 3 जाली चरम का चली हरी शन्‍नती कलर री की परी पारी वरीरी. री पकनीी.दाली परी कली भरी. हाट बलररि। जमा: हरी कटी सन्‍नमी हरी बनी. री साली चर ही. जी कही कही जी ऋरीएनरमी जी परी वररीयतीं जी फनी जी जमगी। सती जन कह हरी. बरी कहीं जी उतरी न्‍न्‍ीी। हम अर ऋटरी' जारी चली परन्‍ीय अीीजरी नाक #ी. 


से भयंकर हो रहा था ॥१६३॥ उस युद्धमें पृथिवीपर जो भयंकर बाणोंका समूह पड़ा हुआ 
था उसमें तलवारोंकी परस्परकी चोटसे निकले हुए फुलिगोंसे अग्नि प्रज्वलहित हो उठी थी 
॥१६६॥ घोड़े कोड़ोंकी चोटके पहले ही बाणोंके सामने दोड़ रहे थे सो ठीक ही है क्योंकि 
तेजस्वी पुरुष मर जाते हैं परन्तु पराभव सहन नहीं करते ॥|१६७॥ परस्पर एक दूसरेपर क्रोधित 
हो पिछले पैरोंसे खड़े हुए कितने ही घोड़ें चिरकाल तक इस प्रकार युद्ध कर रहे थे मानो अपने 
स्वामीकी रक्षा ही कर रहे हों ॥ १६८।| उस समय ऊपर उठायी हुई और रुधिरसे रंगी हुई 
तलवाररहूपी चंचल पत्तोंस आकाहशरूपी वृक्ष ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो उसपर फिरसे 
नवीन पत्ते निकल आये हों ॥१६९॥ कहींपर खाली पीठ लिये घोड़े इस प्रकार दौड़ रहे थे 
मानो तलवारकी चोटसे बहुत दूर पड़े हुए अपने स्वामियोंके शिर ही खीज रहे हों ॥१७०॥ 
घोड़ोंको बिना सींगके पशु मानकर दयासे कोई नहीं मारता था परन्तु वे क्रोधित होकर दाँत 
और खुरोंसे एक दूसरको मारते थे ॥१७१॥ उस युद्धमें कितने ही योद्धा क्रोधित होकर अखण्ड 
लोहेके डण्डेके समान जिनमें बाँसमात्र ही शेष रह गया है ऐसी तलवारोंसे चिरकाल तक युद्ध 
करते रहे थे ॥१७२॥ अन्य कोई योद्धा, अन्धा करनेवाली शिरकी चोटसे यद्यपि कुछ देख नहीं 
सक रहा था तथापि गलेकी पीछेकी नसोंसे शिरको जुड़ा हुआ देखकर वह फिर भी युद्ध कर 
रहा था ॥१७३॥ उस समय कितने ही योद्धा घोड़ोंकी सहायता ले. कपिशीर्षक नामक धनुषोंसे 
युद्धको द्विगुणित करते हुए अच्छी तरह लड़ रहे थे ॥१७४।॥ इतनेमें ही तलवार हाथमें लिये 
हुए जयकुमार अपने छोटे भाइयोंके साथ-साथ यमराज सरीखा आकार प्रकट कर और सिंहके 
समान घोड़ेपर सवार होकर क्रोधसे आगे बढ़ा ॥१७५॥ कल्पान्त कालकी अग्निके समान 
भयंकर जयकुमारको घोड़ेपर सवार हुआ देखकर शत्रुके घोड़ोंकी पंक्ति लहरके समान अपने 
सेनारूपी सम॒द्रमें जा घुसी ॥|१७६।॥ जिनपर पताकाएँ नृत्य कर रही हैं ओर वेगशाली घोड़े 
ज्वलति सम । २ भूमावुपचिते । ३ आयुधस्यथाभिमुखम्‌ । ४ बढ्क्रव:। ५ रक्षन्त:। ६ युद्धन्ते > छ० । 
७ द तास्त्रस-ल० | ८ स्वामिरहितपृष्ठा: (९ न हन्ति सस्‍्म। १० ते च दत्त-ल० । ११ घध्नच्ति सम | १२ बेणु- 
मात्रावशिष्टस्वरूपैः । १३ कौक्षेयके: 'कौक्षेयकौ मण्डलाग्र: करवाल: क्ृपाणवरत्‌' इत्यभिधानात्‌ | १४ मंस्तक- 
घातेन । १५ किचिदषि नालोकयन्‌ । १६ गलस्य पद्चिमसिरान्तित:। १७ गलपदिचमभागं करस्पदोंवालोक्य । 
'१८ ययधे। १९ सहायीकृत्य । प्रतिष्कश: सहाये स्याद वार्ताहरपरागयो: इत्यमिधानात्‌ । २० चापविशेष: । 
धन्विन इत्यर्थ: । २१ यमाकृतिम छ० । २२ उद्यतासि: सन्‌ । २३ अश्वमारोहयन्तम्‌ । २४ प्रलुयास्निवदभयं- 
करम्‌ । २५ दात्र वाजिसमह: । २६ स्वसेन्यसागरम । 


४०७ । . आदिपुराणम्‌ 
चिरात्‌ पर्याय मासाद् प्रनृत्यत्केतवों रथाः । जविभिव्याजिभिव्यूंढा प्राधावन्‌ विद्विंषः प्रति ॥३७७॥ 
नि३शेषहे तिपूर्णषु रथेषु रथनायकाः । तुला जगजुरारुह्म पिब्जरे ; कुल्जरारिभिः ॥१७८॥ 
चक्रसंघदट संपिष्शवारूग्मांसकदमे । रथकव्य(इचरनित सम तत्राब्धो मन्दपोतवत्‌ ॥१७६९॥ 
कुन्तासिप्रासचक्रादिसंकीण ब्रणितक्रमा: । अक्रामन्‌ कृच्छुकूच्छेण रणे रथतुरद्ञमाः ॥१८०॥ 
तदा संनडुसंयुक्तसवरयुधर्त॑ रथम्‌ । संक्रम्य वृषभ वा5कः समाख्ठपराक्रमः ॥३८१॥ 
पुरोज्वलत्समुत्सपंच्छरतीक्ष्णांशुसं ततिः । शत्रसनन्‍्तमसं भिन्दन्‌ बाकाकंमजयज्जयः ॥१८२॥ 

मण्डलाग्रसमुत्सष्टदुष्टाखः शस्त्रकमंवित्‌ । जयो मिषजमन्वैयं: .. शत्रुशल्यं समुद्धरन्‌ ॥१८३॥ 

ध्वजस्योपरि धूमो वा तेनाकृष्ठो नु सायकः । पपात तापमापाथ सूचयन्नशुभं द्विषाम ॥१८४॥ 
ध्वजद॒ण्डान्‌ समाखण्ड्य. विद्विषो5नवीतपोरुषान। कुबन्‌ सर्वानूस निवशान्‌ सोमबंशध्वजायते॥ १८४५॥ 
विच्छिन्नकेतवः केचित्‌ क्षणं तस्थुरुंता इच । प्राणेने प्राणिनः किन्न मानप्राणा हि मानिनः ॥१८ ६॥ 
प्रजबछन्त॑ जयन्तं ते जय॑ त॑ सोहुमक्षमाः। सह सव5पि संपेतुर  भ्यग्नि शरकूभा यथा ॥१८७॥' 
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जिनमें जुते हैं ऐसे रथ चिरकालमें अपना नम्बर ( बारी ) पाकर शरत्रुओंके प्रति दोड़ने लगे 
॥१७७॥ रथोंके स्वामी, सम्पूर्ण शस्त्रोंसे भरे हुए रथोंपर सवार हो पिजरोंमें बन्द हुए सिहोंकी 
तुलना धारण करते हुए गरज रहे थे |१७८।॥ उस युद्धमें पहियोंके संघट्टनसे पिसे हुए मुरदोंके 
खून और मांसकी कीचड़में रथोंके समूह ऐसे चल रहे थे मानो किसी समुद्रमें छोटी-छोटी नावें 
ही चल रही हों ॥१७९॥ बरछा, तलवार, भाले और चक्र 'आदिसे भरे हुए युद्धक्षेत्रमें घायल 
पेरोंवाले रथके घोड़े बड़े कष्टसे चल रहे थे |॥|१८०॥ उसी समय तैयार हुए तथा जुड़े हुए 
सब प्रकारके शस्त्रोंसे व्याप्त रथपर आरूढ़ होनेसे जिसका पराक्रम वृषभ राशिपर आरूढ़ 
हुए सूर्यके समान बढ़ रहा है, जिसके आगे चलते हुए बाणरूपी तीक्षण किरणोंका समूह प्रकाश- 
मान हो रहा है और जो शत्रुरूपी अन्धकारकों भेदन कर रहा है ऐसे उस जयकुमारने उदय 
होता हुआ बाल-सूर्य भी जीत लिया था ||१८१-१८२।| अथवा वह जयकुमार किसी अच्छे वेद्य 
या डाक्टरका अनुकरण कर रहा था क्योंकि जिस प्रकार वेद्य शस्त्रकी नोंकसे बिगड़ा हुआ 
खून निकाल देता है उसी प्रकार वह जयकुमार भी तलूवारकी नोंकसे दृष्ट-शत्रुओंका खून 
निकाल रहा था, जिस प्रकार वेद्य शस्त्र चलानेकी क्रियाको जानता है उसी प्रकार वह 
जयकुमार भी हास्त्र चलानेकी क्रिया जानता था और वेद्य जिस प्रकार शल्यको निकाल देता 
है उसी प्रकार जयकुमार भी शत्रुरूपी शल्यको निकारू रहा था ॥१८३॥ उसके द्वारा चलाये 
हुए बाण शत्रुओंको सन्‍्ताप उत्पत्न कर अशुभकी सूचना देते हुए धूमकेतुके समान उनको 
ध्वजाओंपर पड़ रहे थे ॥१८४।॥ उस समय शरत्रुओंकी ध्वजाओंके दण्डोंकी खण्ड-लण्ड कर सब 
शत्रुओंकोी पौरुषहीन तथा वंशरहित करता हुआ जयकुमार सोमवंशकी ध्वजाके समान आचरण 
कर रहा था |१८५॥ जिनकी पताकाएँ छिलन्न-भिन्‍न हो गयी हैं ऐसे कितने ही शत्रु क्षण- 
भरके लिए भरे हुएके समान खड़े थे सो ठीक ही है क्‍योंकि प्राणोंसे ही प्राणी नहीं गिने जाते 
किन्तु अभिमानी मनुष्य अभिमानको ही प्राण समझते हैं ॥१८६।॥ अच्छी तरह जलते हुए 


९१ अवसरम्‌ । 'पर्यायोअवसरे क्रमे' इत्यभिधानात्‌। २ प्राप्य। ३ विद्विषं प्रति ० । ४ आयुध । ५ साम्यम । 
६ गजन्ति सम | ७ पचजरे: ल० । ८ रणे। ९ मन्दनौरिव । १० क्षतपादा:। ११ सज्जीकृतं । १२ संप्राप्य । 
१३ वृषभ्राशिसिव । १४ करवॉलेन समुत्सृष्टदृशस्र:। १५ अनुगतवान्‌ । ऋ गतौ कूछि रूपम्‌ | मन्‍्वीय 
. छ० । ६६,समुत्सुष्ठ:; । १७ इव । १८ अनुगत । १९ जय:। २० न.जीवन्ति । .२१ जयतीति जयन्‌ तम्‌ । 
२२ अभिमुखमागता: । २३ अग्निमभि पतज्भा:। २४ शलभा इव हल० । 


चतुश्त्वारिंशत्तमं पव द .... ४०४ 


संनद्धस्पन्दन|इचण्डास्तदा हेमाइदादयः । कोदण्डास्फालनध्वाननिरुद्ध हरितः' क्रधा ॥१८८॥ 
ववर्षुवंहिदृष्टि वा बाणबृष्टि प्रति द्विषः । ग्रावत्ते रक्ष्यतां नेयुस्तावदाविष्कृतोद्यमाः ॥१८९॥ 
निरुध्यानन्तसेनादिशरजाल रणाणंवे । स्यन्दुनाइचोद्यामासुः पोतान्वा वातरंहसः ॥१९०॥ 
बलद्यास्त्रसंघइसमुत्पन्नाछुशुक्षणिम्‌ । पेतुर्वाहा: पर तेजस्तेजस्त्री सहते कथम्‌ ॥१६१॥ 
जन्योउन्यं खण्डयनित सम तेषां शस्त्राणि तद॒णे । नेकमप्थपरान्प्रापुरिचत्र मस्त्रेप कोशकूम्‌ ॥१५२॥ 
न झ॒ता ब्रणिता नेव न जयो न पराजयः । युद्धमानेप्वहों तेषु नाहबो5प्याहवायते ॥१६३॥ 
युद्ध्वा5प्येवं चिरं शेकुर्न जेतुं ते परस्परम्‌ । जयः सेनाद्नये तस्मिन्‌ जयादन्येन दुर्लमः ॥१६४॥ 
अन्त्हासों जयः सब तत्तदा55लोक्‍्य लीऊया । शरें! संच्छादयामास सेन्य॑ पुत्रस्य चक्रिणः ॥ १६७॥ 
निष्पन्दीभूतमालोक्य चक्रिसूनुः स्वसाधनम्‌ । रक्तोत्पलदलच्छायामुच्छिय | नयनत्विषा ॥१९६॥ 
जयः परस्यथ नो मेडच्च जयो  जयमहं रणे। विध्वस्थ . भुवने झुद्धमकढ्पं स्थापये यशः ॥१६७॥ 
विदृध्यामद्य नाथेन्दुअसरद्ं शवर्दनम । । जयलक्ष्मीबंशीकृत्य विधेयान्मे5घुना सुखम्‌ ४ ॥१६८॥ 


जी पा पान या या का चरम ४४ा॥्0७0७७७७७७७७७७७७७७७७७७७७७७७७७७/७एएीशकए 





कर किक न नरी भर म थीम दम पम न कक. ५ *॥3 “५९५ “2५3००. म मनी पेन अर पट सपा * मदन मन पर पक हनन पक ५ पार पपम+त१ हर पाक “फेर ग पकनर  पल&ी पाकर ८ पल भिचजरी“पिनननीीय ५ कह पक जी करी न न्‍म ०.९५ ५ टन टच “पक पिन िगजरीना करी चिकनी ख 


और सबको जीतते हुए उस जयकुमारको सहन करनेके लिए असमर्थ होकर वे सब हात्रु उसपर 
इस प्रकार टूट पड़े मानो अग्निपर पतंगे ही पड़ रहें हों ॥१८७॥ इतनेमें ही जिनके रथ तैयार 
हैं, जो बड़े क्रोधी हैं, जिन्होंने क्रोधस धनुष खींचकर उनके शब्दोंसे सब दिद्याएँ भर दी हैं और 
शत्रु जबतक अपने लक्ष्य तक पहुँचने भी न पाये थे कि तबतक ही जिन्होंने अपना सब उद्यम 
प्रकट कर दिखाया है ऐसे हेमांगद आदि राजकुमार दात्रुओंपर अग्नि वर्षके समान बाणोंकी 
वर्षा करने लगे ॥१८८-१८९॥ वे अनन्तसेन आदिके बाणोंका समूह रोककर वायुके समान 
वेगवाले रथोंको रणरूपी समुद्रमें जहाजोंके समान दौड़ाने छगे ॥|१००॥ वे रथोंके घोड़े दोनों 
सेनाओं सम्बन्धी शस्त्रोंके संघटूनसे उत्पन्न हुई अग्निपर पड़ रहे थे सो ठीक ही है क्योंकि 
तेजस्वी मनुष्य दूसरेका तेज कैसे सह सकता है ? ॥| १९१॥ उस युद्धमें दोनों सेनाओंके शस्त्र 
एक दूसरेको खण्ड-खण्ड कर देते थे, एक भी शस्त्र शत्रुओं तक नहीं पहुँचने पाता था सो ठीक 
ही है क्योंकि उनकी अस्त्रोंक चलानेकी कुशलता आइचये करनेवाली थी ॥१९२॥ आश्चयं है 
कि उन योद्धाओंके युद्ध करते हुए न तो कोई मरा था, न किसीको घाव लगा था न किसीकी 
जीत हुई थी और न किसीकी हार ही हुई थी, और तो क्या उनका वह युद्ध भी युद्ध-सा नहीं 
मालूम होता था ॥१९३॥ इस प्रकार बहुत समय तक युद्ध करके भी वे एक दूसरेको जीत 
नहीं सके थे सो ठीक ही है क्योंकि उन दोनों सेनाओंमें जयकुमारके सिवाय और किसीको विजय 
प्राप्त होना दुलंभ था |॥१९५४॥ उस समय यह सब देखकर मन ही मन हँसते हुए जयकुमारने 
चक्रवर्तीके पुत्र-अककीतिकी सब सेनाको लीलापू्वंक ही बाणोंसे ढक दी ॥१९५॥ अपनी 
सेनाको चेष्टारहित देखकर चक्रवर्तीका पुत्र-अकंकीति अपने नेत्रोंकी कान्तिसे छाल कमलके 
दलकी कान्तिको जीतता हुआ अर्थात्‌ क्रोधसे लारू-लाल आँखें करता हुआ कहने लगा कि 
आज शत्रुकी जीत नहीं हो सकती, मेरी ही जीत होगी, में युद्धमें जयकुमारकों मारकर 
संसारमें कल्पान्त काल तक टिकनेवाला शुद्ध यश स्थापित करूँगा तथा आज ही बढ़ते हुए नाथ- 


१ दिश:। दिशस्तु ककुभ: काष्ठा आशाइच हरितरइच ता: । इत्यभिधानात्‌ । २ रथिनः | ३ रणाड्ुणे 
अभिमुखं समागत्य मुख्यताम्‌। ४ न गच्छन्ति स्म। ५ वायुवेगिन:। .६ अग्निम | ७ जम्मु:। ८ अश्वा:। 
९ अन्यत्‌ । १० एक शस्त्रमपि । ११ जयकुमारात्‌ । १२ अभिशय्येत्यर्थ:। १३ न । में नो जयः इति दुष्व॑त्ति:। 
. १४ जयकुमारम । १५ विनाइय । अविनास्येति दुध्वनि:। १६ जयस्य लक्ष्मी: इति दुध्वेनि: । १७ सुखमिति 
दृष्वनि: । आ० प्रतो असुखमिति दुध्वंनि: । 


४०६ . आदिपुराणम्‌ 


बवन स कद्पनादुष्टमिति स्वानिष्टसूचनम्‌ | द्विपं प्रचोदयामास क्रधेवाजयमात्मनः ॥१९६)॥ 

प्रतिवातसमुदतपरचादगतपताकिका: । मन्द सनन्‍्द॑ क्वणद्घण्टाः कुण्डितस्वत्रल्लोत्सवा३ ॥२००॥ 

संशुप्यदान निष्यन्दकटदीनाननश्रियः । निर्वाणारछातनिर्मासनि.शेषाखभराक्षमाः ॥२०१॥ 

“आधोरणेः कृतोत्साहैः कृच्छकृच्छेण चोदिताः । . आक्रन्दमिव कुब॑न्तः कुण्ठितैः कण्ठगजितैः ॥२०२॥ 

भीतभमीता. युधो<न्यैदच चिह्रेरशुमसूचिमिः । गजा गताजवाइ्चेलरचका इच जड़्साः ॥२०३॥ 
दमन्दं प्रकृत्येव मन्दा युद्धमयान्स्गाः । जस्सुर्निहतुक । 'भद्वास्तदन्राशुभसूचनम ॥२०४॥ 

विजिगीषोविंपुण्यस्य बृथा प्रणिधयो यथा | तथा$ककीतय न्नृणां गजेषु नियोजिताः ॥२०४५॥ 

लड्यन्नेत्रयोदीप्त्या.. पारिसद्रोद्गमच्छविस्‌ । प्रकथ्श्नुकुटीबन्धसंधानितशरासनः ॥२०६॥ 

रिप कुपितभोगोनन्‍्द्वस्फुटाटोपसयंकरः । कुबेन्विलोक नातप्ततीत्रनाराचगोचरस ॥२०७॥ 

गिरीन्द्रशिखराकारमारुझ हरिविक्रमः । गजेन्द्र' विजयाद्धाख्यि गज॑न्मेघस्वरस्तदा ॥२०८॥ 
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वंश और सोमवंशका छेदन करूँगा, विजयलक्ष्मी मुझे अभी वश कर सुखी करेगी, इस प्रकार 
अभिप्रायसे दुष्ट तथा अपना ही अनिष्ट सूचित करनेवाला वचन कहते हुए अकंकीतिने क्रोधसे 
अपने पराजयके समान अपना हाथी आगे बढ़ाया ॥१९६-१००॥ प्रतिकूल वायु चलनेसे जिनकी 
ध्वजाएँ पीछेकी ओर उड़ रही हैं, जिनके घण्टा धीरे-धीरे बज रहे हैं, जिन्होंने अपनी सेनाके 
उत्सवको कुण्ठित कर दिया है, गण्डस्थलके मदका निष्यन्द सूख जानेसे जिनके मुखकी 
शोभा मलिन हो गयी है, जिनकी शोभा बुझे हुए अलातचक्रके समान है, जो सम्पूर्ण शस्त्रोंका 
भार धारण करनेमें असमर्थ है, उत्साह दिलाते हुए महावत जिन्हें बड़ी कठिनाईसे ले जा रहे 
हैं, जो कुण्ठित हुई कण्ठक्ी गर्जनासे मानो रुदभ ही कर रहे हैं, जो युद्धसे तथा अशुभको 
सूचित करनेवाले अन्य अनेक चिह्नोंसे अत्यन्त भयभीत हो रहे हैं और जिनका वेग नष्ट हो 
गया है ऐसे हाथी चलते फिरते पर्वतोंके समाव चल रहे थे ॥२००-२०३॥। मन्द जातिके 
हाथी स्वभावसे ही मन्द-मन्द चल रहे थे, मृग जातिके हाथी युद्धके भयसे धीरे-धीरे जा रहे थे 
और भद्र जातिके हाथी बिना ही कारण धीरे-धीरे चल रहे थे परल्तु युद्धमें उनका धीरे-धीरे 
चलना अशुभको सूचित करनेवाला था ॥२०४॥ जिस प्रकार विजयकी इच्छा करनेवाले किन्तु 
पृण्यहीन मनुष्यके गुप्त सेवक व्यर्थ हो जाते हैं-अपना काम करनेमें सफल नहीं हो पाते हैं उसी _ 
प्रकार अकेकीतिके लिए उन हाथियोंसे कही हुई महावत लोगोंकी प्रार्थनाएँ व्यर्थ हो रही 
थीं ॥२०५।॥ उधर जो अपने दोनों नेत्रोंकी' करान्तिसे कल्पव॒क्षके फूलछकी कान्तिको जीत रहा है 
जिसने अपनी भौंहोंकी रचनाके समान ही प्रकटरूपसे बाण चढ़े धतुषका आकार बनाया है 
क्रोधित हुए महा सपंके समान जिसका शरीर कुछ ऊपर उठा हुआ है और इसीलिए जो भयंकर 
है, जो अपने शत्रुको अपनी दृष्टि तथा तपे हुए बाणोंका निशाना बंना रहा है, एवं सिंहके 
समान जिसका पराक्रम है ऐसा मेघस्वर जयकुमार उस समय॑ गर्जता हुआ मेरुके शिखरके 
समान आकारवाले विजयाध॑नामके उत्तम हाथीपर सवार होकर, अनुकूल वायु चलनेसे 
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१ अभिप्रायदुष्टमू । २ निजानिष्ट। ३ अपजयम्‌ । ४ प्रतिकूलवायु:। ५ भन्दमन्द-अ०, प०, स०, इ०, लू० । 
६ मदस्नरवण । नंष्टोल्मुकसद्शः । ८ हस्तिपके: । ९ क्ृतोद्योगे: । १० रोदनम्‌। ११ अधिकभीता: । १२ सह ग- 
मातू । १३ स्वभावेनेव जडाः । मनन्‍दा इति जातिभेदाइच। १४ मृगसद्शा: - मृगजातयइच । ' १५ भद्रजातथ: । 
१६ मन्दगमतम्‌ । १७ वाञ्छा: चरादच । प्रणिधरिः प्रार्थने चरे' इत्यभिधातात्‌ । १८ गजारोहकाणाम्‌ ।-कीर्तये 
नृणां ल० । १९ मतोर॒था: । २० मन्दारकुसुमच्छविम्‌ । 'पारिभद्रो निम्बतरुम॑न्दार: पारिजातकः । इत्यभिधा- 
 नातू । २१ -ठोपो भयंकर: ल०, म०। २२ निजालोकनास्येव अतप्ततोक्ष्णबाणास्तेषां विषयम्‌। २३ जयकुमार: । 
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चतुश्चत्वारिंशत्तमं पथ 


अनुकूलानिलो स्क्षिप्तपुरःसर्पद्ध्व जांझुकैः । क्रान्तह्विपारिविक्रान्तविख्यातारूद्योघने: ॥२०९॥ 
प्रस्फुरच्छस्त्रतंघातदीपिदी पितदिड्सुखः । घृतदुन्द्रभिसदष्वानबृहदब् हितभीषण: ॥२१०॥ 
धण्टामधुरनिधोंषनिर्मिन्न भुवनत्रय: । सच्यः समुत्सरहपरपि सिंहान्‌ जि्ग|पुमिः ॥२१ १॥ 
प्रापद्ुद्धोत्थुकः सादे गजविजयसूचिंभिः । क्षयवेछानिलोदतसिन्धुवेलां विडम्बयन ॥२१२॥ 
महाहास्तिक विस्तारस्थूलनीलवलछाहकः । समन्तात्‌ संपतच्छडकु समृहसहसानकः ॥ २१३॥ 
प्रोत्वातासिलताविद्युत्समुल्ठसितसमासुरः । नानानकमहाध्वानगस्मीरबनगर्जित: ॥२१४॥ 
नवलोहितप्राम्थुनिरुदधरणीतलूः । नितान्तनिष्ठुरापातमुदगराशनिसंततिः ॥२१७॥ 
चलत्सितपताकालिवलाका च्छादिताम्बरः | सडमझामः प्रावृषों लक्ष्मीमशेषामपुषततदा ॥२१६॥ 
सुचिरं सवसंदोहसंबृत्तसमराड्णे । सेनयोः स्वेशाखाणां व्यत्ययों. बहुशो5भवत्‌ ॥२१७॥ 
निरुद्धमूध्व ग्रधोधमंध्यमुच्दध्वजांशुकेः । सेनाहयविनिम्नुक्तेः शबल्नेर्धात्रो च सा तता ॥२१८॥ 
जयलरू८्मीं नवोढायाः: .. सपत्नीमिच्छता नवाम्‌ । तदाककीतिमुद्िश्य जयेनाचोद्यत  द्विप:ः ॥२१९॥ 
अष्टचन्द्रा: पुरोभूयथः भूयः प्राग्द्शक्तयः । क्षपक | बांडहसां  भेदा न्यरुद्धेस्त॑ निनडक्षवः *॥ 





जिनकी ध्वजाओंके वस्त्र उड़कचर आगेकी ओर जा रहे हैं, आक्रमण करते हुए सिंहके समान 
प्रसिद्ध पराक्रमवाले योद्धा जिनपर बेठे हैं, देदीप्यमान दास्त्रोंके समूहकी दीप्तिसे जिन्होंने समस्त 
दिशाओंके मुख प्रकाशित कर दिये हैं, बजते हुए नगाड़ोंके बड़े-बड़े शब्दोंसे बढ़ती हुई गर्जनाओं- 
से जो भयंकर हैं, घण्टाओंके मधुर ढब्दोंसे जिन्होंने तीनों छोक भर दिये हैं, तत्काल उठते हुए 
अहंकारसे जो सिहोंको भी जीतना चाहते हैं और जो विजयकी सूचना करनेवाले हैं ऐसे हाथियों- 
के साथ, प्रलय कालकी वायुसे उठी हुईं समुद्रकी लहरोंको विडम्बित करता हुआ युद्धकी उत्कण्ठा 
से आ पहुँचा ॥२०६-२१२॥ जिसमें बड़ें-बड़े हाथियोंके समूहका विस्तार ही बड़े-बड़े काले 
बादल हैं, चारों ओरंसे पड़ते हुए बाणोंके समूह ही मयूर हैं, ऊपर उठायी हुई तलूवाररूपी 
बिजलियोंकी चमकसे जो प्रकाशमान हो रहा है, अनेक नगाड़ोंके बड़े-बड़े शब्द ही जिसमें मेघों- 
की गम्भीर गजंनाएँ हैं, नवीन रुधिरके प्रवाहरूपी जलसे जिसमें पृथ्वीतल भर गया है, बड़ी 
निर्दंयताके साथ पड़ते हुए मुदगर ही जिसमें वज्मोंका समूह है और फहराती हुई सफेद पता- 
काओंके समूहरूप बगलाओंसे जिसमें समस्त आकाश आच्छादित हो रहा है ऐसा वह युद्ध उस 
समय वर्षाऋतुकी सम्पूर्ण शोभाको पुष्ट कर रहा था ॥२१३-२१६। बहुत देर तक सब 
योद्धाओंके समूहसे घिरे हुए युद्धके मैदानमें दोनों सेनाओंके सब शस्त्रोंका अनेक बार व्यत्यय 
(अदला-बदली) हुआ था ॥|२१७॥ उस समय ऊपरका आकाश गीधोंके समूहसे भर गया था 
मध्य भाग फहराती हुई ध्वजाओंके वस्त्रोंसे भर गया था और पृथिवी दोनों सेनाओंके द्वारा 
छोड़े हुए शस्त्रोंसे भर गयी थी ॥२१८॥ उसी समय जयलक्ष्मीको नवीन विवाहिता सुलोचनाकी 
नयी सौत बनानेकी इच्छा करते हुए जयकुमारने अककीर्तिको उद्देश्य कर अपना हाथी आगे 
बढ़ाया ॥|२१९॥| जिस प्रकार कमोंके भेद क्षपकश्नेणीवाले मुनिको रोकते हैं उसी प्रकार 
अष्टचन्द्र नामके विद्याधर जिनकी कि दशविति पहले देखनेमें आयी थी फिरसे सामने आकर 
१ आक्रान्तसिहपराक्रमप्रसिद्धाकारणाधोरण: । २ ताडित । ३ व्याप्त । ४ प्रलयकाल । ५ विलहूघयन्‌ ल०, 
म०, अ०, १०, इ०, स० । ६ गजसमूह । ७ कालमेघ । ८ शय्यायुधसमूहमयूरक: । ९ स्फुरण । १० तृतन- 
रक्त । ११ द्रघण । १२ विषकण्ठिका | १३ पुष्णाति स्म। १४ व्यत्युय इति संबन्धिन: इतरेण हरणम्‌ । 
( ता०' प्रतौ व्यत्ययः इतरसंबन्धिन: इतरेण हरणम्‌ )। १५ व्याप्ता। तदा ल० । १६ नूतनविवाहिताया: 
सुलोचनायाः । १७ प्रेरितः। १८ अग्रे भूत्वा । १९ पुनः पुन: । २० पूर्व दृष्टपराक्रमाः । २१ क्षपकश्रेण्या- 
रूढम्‌ । २२ इव । २३ कर्मणाम्‌ । २४ जयम्‌ । २५ नाशितुमिच्छव: । 


भ्क 


है. 
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४०८ आदिपुराणम्‌ 


जयो$पि सुचिराष्प्राप्तप्रतिपक्षो व्यदीप्यकम्‌ । रूब्धेव रन्‍्धनं वहिः उत्साहाग्निसखोच्चित ॥२२१॥ 
तदोभयबलख्यातगजाद्रिशिखरस्थिताः । योद्मारेभिरे राजराजसिंहाः परस्परम्‌ ॥२२२॥ 
अन्पोन्यरदनोद्भिन्नी तत्र कोचिद्‌ व्यसू गजों। चिरं परस्पराधारावाभातां यमलाद्विवत्‌ ॥२२३॥ 
समनन्‍ततः शरेरच्छन्ना रेज़ुराजां गजाधिपाः । क्षुद्रवेणुगणाकी णसंचरद्‌ गिरिसन्निभाः ॥२२४॥ 
दानिनों मानिनस्तुंगाः कामवन्तो5न्तकोपमाः । महान्तः सवसच्चेभ्यो न युद्धथन्तां कथं गजा।॥२२५०॥ 
"मगै्स  गेरिवापात मात्रभग्नैम॑याद द्विपेः। स्वसेन्यमेव संक्षुण्णं घिक्‌ स्थीद्यं मीतचेतसाम।२२६॥ 
निःशक्तीन्‌ शक्तिभिः शक्ताः शक्तांर्वक्रशक्तकान्‌ । 
““शक्तियुक्तानशक्तांइच निःशक्तीन घिग्धिगूनताम_ ॥२२७॥ 
दखनिभिन्नसर्वाज्ञा निमीलितविछोचनाः । सम्यकः संहतसंरम्भाः संमावितपराक्रमाः ॥२२८॥ 
बुदध्येव बद्धपल्यडाकास्त्यक्तसवपरिच्छदाः । समत्याक्षुससूब्छूरा निधाय हृदये5हतः ॥२२६॥ 





जयकुमारकोी रोकने लगे ॥२२०॥ जिस प्रकार बहुत-से इन्धनको पाकर वायुसे उद्दीपित 
हुई अग्नि देदीप्यमान हो उठती है उसी प्रकार उत्साहरूपी वायुसे बढ़ा हुआ वह जयकुमार 
भी बहुत देरमें शत्रुको पाकर अत्यन्त देदीप्यमान हो रहा था |॥२२१॥ उस समय दोनों सेनाओं- 
में प्रसिद्ध हाथीरूपी पर्वतोंके शिखरपर बेठे हुए अनेक राजारूपी सिंहोंने भी परस्पर युद्ध 
करना आरम्भ कर दिया था ॥२२२॥ उस युद्धमें एक दूसरेके दाँतोंके प्रहारसे विदी्ण होकर 
मरे हुए कोई दो हाथी मिले हुए दो पव॑तोंके समान एक दूसरेके आधारपर ही चिरकाल तक 
खड़े रहे थे ॥२२३॥ चारों ओरसे बाणोंसे ढके हुए बड़े-बड़े हाथी उस युद्धमें छोटे-छोटे बाँसों- 
से व्याप्त और चलते हुए पव॑तोंके समान सुशोभित हो रहे थे ॥२२४॥ जो दानी हैं-जिनसे 
मद झर रहा है, मानी हैं, ऊँचे हैं, यमराजके समान हैं और सब जीवोंसे बड़े हैं ऐसे भद्र जातिके 
हाथी भला क्‍यों न युद्ध करते ? |२२५| जिस प्रकार हरिण भयभीत होकर भागते हैं 
उसी प्रकार मृगजातिके हाथी भी प्रारम्भमें ही पराजित होकर भयसे भागने लगे थे और उससे 
उन्होंने अपनी ही सेनाका चूर्ण कर दिया था इससे कहना पड़ता है कि भीरु हृदयवाले मनुष्यों- 
के स्थूलपनकों धिवकार हो ॥२२६।॥ शब्ितिशाली ( सामथ्यंवान्‌ ) योद्धा अपने शक्ति नामक 
दस्त्रसे, जिनके पास शक्ति नामक दशरस्त्र नहीं है ऐसे शक्तिशाली ( सामथ्य॑वात्‌ ) योद्धाओंको 
दक्तिरहित-सामर्थ्यहीन कर रहे थे ओर जिनके पास शक्ति नामक शस्त्र था किन्तु स्वयं 
अशक्त-सामथ्यरहित थे उन्हें भी शक्तिरहित-शक्ति नामक हस्त्रसे रहित कर रहे थे-उनका 
शस्त्र छुड़ा रहे थे इसलिए आचायें कहते हैं कि ऊनता भर्थातु आवश्यक सामग्रीकी कमीको 
घिककार हो ॥२२७॥ जिनके समस्त अंग रास्त्रोंसे छिन्न-भिन्न हो गये हैं, नेत्र बन्द हो गये 
हैं, जिन्होंने युद्धको इच्छाका अच्छी तरह संकोच कर लिया है, जो अपना पराक्रम दिखा चुके 
हैं, जिन्होंने बुद्धिसि ही पल्यंकासन बाँध लिया है और सब परिग्रह छोड़ दिये हैं ऐसे कितने ही. 


१ रन्घनम्‌ इन्धनम्‌ । लब्धेबंद्धेन्धनं ल०, म०, अ०, प०, स०, इ०, द०,। २ उत्साहवायुना समृद्ध! । हे राज- 
राजमुख्या: । सिंहा: इति ध्वनि: । ४ विगतप्राणौ । ५ अन्योस्यावरूम्बनौ । ६ यमकगिरिवत्‌ । ७ संचलद्गिरि-- 
ल०, अ०, १०, स०, इ०, म०। ८ आरोहकानुकूला इत्यर्थ:। ९ युदृष्यत्ते छ०। १० मृगजातिभिः:-। 
भक्त्यास्वेषणीयेव । ११ हरिणेरिव ।, १२ प्रथमदिश्ञायामेव । १३ संचूर्णमभवत्‌ । १४ शबत्यायुधरहितम्‌ । 
१५ शक्त्यायुथें:॥ १६ समर्था:। १७ समर्थानु। १८ दाक्त्यायुधयुक्तानं। १९ शक्त्यायधरहितान । 
२० सामग्रीविकलताम्‌। २१ सम्यणुत्सृष्टसमारम्भा:। २२ मतसैव क्ृतपर्यडकासना:। २३ सम्यक्‌ 
त्यक्तवन्तः । २४ प्राणान्‌ । बन पति 


चतश्चत्वारिंशत्तम॑ पव । ४०६ 


कस्यचिद्‌ क्रोधसंहारः रुखतिश्व परमेश्टिने । निश्यासायुषो$ त्रासीदश्यासात्‌ कि न जायत ॥२३०॥ 
हृदि नाशचनिर्भिन्ना वकत्रात्‌ खवबदसकप्छवाः। शसिवाक्ृष्टान्त्रतन्त्नान्ताः पर्यन्तव्यस्तपत्कराः ॥२३१॥ 
ग्रृदूभपश्चानिलोच्छिन्नमूच्छाः संप्राप्तसंज्ञकाः । समाधाय हि ते शुद्धां श्रद्धां च्ूरगातिं गताः ॥२३२॥ 
छिन्नेश्चक्रेण झूराणां शिरो3म्मोजेविकासिसि:। रणाहुणो5चिंतो बामात्‌ नृत्य जयजयश्रियः ॥२३३॥ 
स्वामिसंमानदानादिमहोप' कृतिनिभराः । प्राप्याधमर्णतां  प्राणेः सेवां संपाय सेवकाः ॥२३४॥ 
स्वप्राणव्ययसंतुष्स्तद्भूभ्द्सिः स्वभूभ्ृतः  । रूब्धपूजान्‌ विधायान्ये घन्या नेकऋण्यमागमन ॥ 
जयमुक्ता हुतं पेतुरविम्ुक्तजया; शराः। अष्ट्चन्द्रान प्रति प्रोच्च: प्रदीष्योल्कीपमाः समम्‌ ॥२३६॥ 
जयप्रहितशस्त्राली तर्निषिद्धा च विद्यया । ज्वरून्ती परितरचन्द्रान परिवेषाकृतिबंभो ॥२३७॥ 
विश्वविद्याधराधीशमा दिराजात्मजस्तदा ।  द्विषो निःशेषयाशेषानित्याह सुनमि रुषा ॥२३८॥ 
सो४पि सवः खगः सादे निछ् तारातिविक्रमः । वहिबवृशि्मिवाकादे ववर्ष शरसंततिम ॥२३५९॥ 
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श्रवीरोंने हृदयमें अहेन्त भगवान्‌को स्थापन कर प्राण छोड़े थे ||२२८-२२५॥ किसी योद्धाके 
आयुकी समाप्तिके समय क्रोध शान्त हो गया था और परमेष्ठटियोंका स्मरण होने लगा था सो 
ठीक है क्योंकि अभ्याससे क्या-क्या सिद्ध नहीं होता ? ॥२३०।॥ जिनके हृदय बाणोंसे छिन्न- 
भिन्न हो गये हैं, मुँहसे रुधिरका प्रवाह बह रहा है, -सियारोंने जिनकी अंत्तड़ियोंकी ताँतोंके 
अन्तभाग तकको खींच लिया है और जिनके हाथ-पेर फट गये हैं ऐसे कितने ही योद्धा गीधोंके 
पंखोंकी हवासे मूर््छारहित होकर कुछ-कुछ सचेत हो गये थे और शुद्ध श्रद्धा धारण-कर श्रगति-- 
स्वगं गतिको प्राप्त हुए थे ॥२३१-२३२॥ चक्र नामक शस्त्रसे कटे हुए श्रवीरोंके प्रफुल्लित 
मुखरूपी कमलोंसे भरी हुई वह युद्धकी भूमि ऐसी सुशोभित हो रही थी मानो जयकुमारकी 
विजयलक्ष्मीके नृत्योंसे ही सुशोभित हो रही हो ॥२३३॥| स्वामीके द्वारा पाये हुए आदर सत्कार 
आदि बड़े-बड़े उपकारोंसे दबे हुए कितने ही सेवक लोग अपने प्राणों:्वारा स्वामीकी सेवा कर 
ऊऋण अवस्थाको प्राप्त हुए थे और कितने ही धन्य सेवक, अपने-अपने .प्राण देकर सन्तुष्ट हुए 
शत्रु राजाओंसे अपने स्वामियोंकी पूजा-प्रतिष्ठा कराकर कर्जरहित हुए थे। भावार्थ-कितने ही 
सेवक लड़ते-लड़ते मर गये थे ओर कितने ही शत्रुओंको मारकर क्ृताथे :हुए थे |२३४-२३५॥। 
“जिन्होंने विजय प्राप्त करना छोड़ा नहीं है और जो अपनी बड़ी भारी कान्तिसे उल्काके समान 
जान पढ़ते हैं ऐसे जयकुमारके छोड़े हुए बाण अष्ट्चन्द्र विद्याधरोंके पास-बहुत ज्ञीघ्र एक साथ 
पड़ रहे थे ॥२३६॥| जयकुमारके द्वारा छोड़ी हुई शस्त्रोंकी पंक्तियोंको उन विद्याधरोंने अपने 
विद्या बलसे रोक दिया था। इसलिए वे उनके चारों ओर जलती हुई खड़ी थीं और ऐसी सुशोभित 
हो रही थीं मानो चन्द्रमाओंके चारों ओर गोल परिधि ही कग रही हो ॥२३७॥ उसी समय 
'आदि सम्राट-भरतके पुत्र अककीतिने बड़े क्रोधसे सब विद्योधरोंके अधिपति सुनमिसे कहा कि 
तुम समस्त शत्रुओंको नष्ट करो ॥२३८॥ और शत्रुओंके पराक्रमको नष्ट करनेवाला सुनमिकुमार 
भी अग्नि वर्षके समान आकाझमें बाणोंके समूहकी वर्षा करने रूगा ॥|२३९।| जो अत्यन्त 


:१परिसमाप्ती सत्याम । २ रणे। दे साध्यते क०। ४ जम्बुकाकृष्ट पुरीततृसमूहाग्रा । अन्त्रगतशस्याग्रा 
वा।। ५ तन्‍्त्राग्ना>2० । ६ विक्षिप्तपादपाणयः । ७ स्पृह्ाम्‌ । ८ स्वर्गम्‌ । इन्द्रियजयवर्तां गतिमित्यर्थ: । ९ रण- 
'रुख़ो$न्विते-छ० । १० नर्तनाय । ११ जयकुमारस्य जयलक्म्या: । १२ महोपकारातिशयाः । १३ ऋणप्राण्ति- 
'तकमू। १४ शत्रुभूपाले;। १५ निजनुपतीन 4 १६ ऋणवुद्धधनम । ऋणाच्नि७ष्क्रान्तत्वम्‌ । १७ जयकुमारेणोत्सुश:। 
!१८ अत्यक्तजया: । १९ प्रदीप्त्योल्कीषमाः छ०। २० युगपत्‌ ॥ २१ -जयकुमारेणाविद्ध । २२ शत्रुभिः-। 
२३ अष्टचन्द्रान परितः, मृगाद्धान्‌ परित:। २४ अकंकीति: । २५. शत्रन्‌ । २६ विनाशयः। २७ सु नमिः। 

५२ 


४१० आदिपुराणम्‌ 


भीकराः किड्टडराकारा रुवन्तो रुददिहमुखाः । कांस्कान श्णाम नेतीव सुतीक्ष्णगः शरबो5पतन॥२४०॥ 
मेघप्रमो जयादेशादिभेन्द्र” वा सुगाधिप:। आक्रस्य विक्रमी शस्त्र ररोव्सीत्त विहायसि ॥२४७१॥ 
तमो5ग्लिगजमेघादिविद्याः सुनमियोजिताः । तुच्छीकृत्य स विच्छिद्य (?) सहसा भास्करादिभिः २४२॥ 
जयपुण्योद्यात्सद्यो विजिग्ये, खचराधिपम । संग्रामे5नुगुणे देवे ोदिमा बंहिमेति न ॥२४३॥ 
प्रवृद्धप्रावडासस्भसम्भृताम्भोधरावकछिस ।  बिलडध्यानेकपानीक॑ कोमारं  जयमारुणत्‌ ॥२४४॥ 
जयो5प्यभिमुखीकृत्य विजयादू गजाधिपम्‌ । धीरोछूत रुषा प्राप्त धीरोदाक्तोइब्रवीदिदम ॥२४५॥ 
न्‍्यायमार्गाः प्रवर््यन्ते सम्यक स्वे5पि चक्रिणा। तेषामेमिहुराचारेः . कृतस्त्व॑ पारिपल्थिक: ॥२४६॥ 
बुद्धिमांस्त्व॑ तवाहायबुद्धित्व्मपि दूषणम्‌। कुमार नीयसे . पापेसतृतीय' तह्ठिंगर्हितस ॥२४७॥ 
अन्तःकोपो5प्ययं पापेमेहानुत्थापितों पृथा । स्ंतन्न्नक्षयों भत्त+ सहसा येन॑ तादइशः ॥२४८॥ 


अैज्टाफ क्री छत (फल कली » 20 टी आर न्लरी नी करी कि करी परी जी के 


भयंकर हैं, किकरोंके समात काम करनेवाछे हैं, वेगके कारण शब्द कर रहे हैं ओर जिन्होंने 
सब दिशाएँ रोक ली हे ऐसे वे तीक्षा बाण हम किस किसको नष्ट नहीं करें ? अर्थात्‌ सभीको 
नष्ट करें गही सोचकर मानो सब सेनापर पड़ रहे थे ॥२४०॥ जिस प्रकार सिंह हाथीपर 
आक्रमण करता है उसी प्रकार खूब पराक्रमी मेघप्रभ नामके विद्याधरने जयकुमारकी आज्ञासे 
उस सुनमिपर आक्रमण कर उसे हास्त्रोंके द्वारा आकाशमें ही रोक लिया ॥२४१॥ मेघप्रभने 
सुनमिके द्वारा चलाये हुए तमोबाण, अग्निबाण, गजबाण और मेधबाण आदि विद्यामयी 
बाणोंको सूयंबाण, जलबाण, सिहबाण और पवनबाण आदि अनेक विद्यामयी बाणोंसे तुच्छ 
समझकर बहुत शीघ्र नष्ट कर दिया ॥२४२॥ इस प्रकार मेघधप्रभने उस युद्धमें जयकुमारके 
पुण्योदयसे विद्याधरोंके अधिपति सुनमिकों शीघ्र ही जीत लिया सो ठीक ही है क्योंकि देवके 
अनुकूल रहनेपर छोठापन और बड़प्पनका व्यवहार नहीं होता है। भावाथ-भाग्यके अनुकूल 
होनेपर छोटा भी जीत जाता है और बड़ा भी . हार जाता है ॥२४३॥ बढ़ी हुईं वर्षाऋतुके 
प्रारम्भमें इकट्टी हुई मेघमालाके समान हाथियोंकी सेनाकों उल्लंघन कर अकेकीतिके पक्षके 
लोगोंने जयकुमारको रोक लिया ॥२४४।॥ इधर धीर और उदात्त जयकुमारने, भी अपना 
विजयाध॑ नामका श्रेष्ठ हाथी क्रोधसे प्राप्त हुए धीर तथा उद्धत अकेकीतिके सामने चलाकर 
उससे इसे प्रकार कहना शुरू किया ॥२४५॥ वह कहने लगा कि चक्रवर्तीके द्वारा सभी न्याय- 
मार्ग अच्छी तरह चलाये जाते हैं परन्तु इन दुराचारी लोगोंने तुझे उन न्यायमार्गोका शत्रु 
बना दिया है ॥२४६|॥ है कुमार, यद्यपि तू  बुद्धिमान्‌ है परन्तु आहाये बुद्धिवाला होना 
अर्थात्‌ दूसरेके कहे अनुसार कार्य करना यह तेरा दोष भी है। इसके सिवाय तू पापया 
पापी पुरुषोंके अनुकूल हो रहा है सो यह भी तेरा तीसरा दृषण है ।॥२४७॥ 
इन पापी लोगोंने तेरे अन्तःकरणमें यह बड़ा भारी क्रोध व्यर्थ ही उत्पन्न कर दिया 
है जिससे भरत महाराजकी सब सेनाका ऐसा एक साथ क्षय हो रहा है ॥२४८॥ 


१ किड्धूरस्तभावा: । २ ध्वनन्तः । हे कान्‌ शत्र न्‌ श्रुणाम काम शत्रन्‌ न श्युणाम न हन्‍्म इति इवे । शक मृ 
. हिसायाम्‌ । छोद । ४ बाणाः:। ५ विद्याधर: | ६ गजाधिपम्‌ । अनेन समबलूत्वं सुचितम्‌ | ७ रुरोध । ८ सुन- 

मिम्‌। ९ असाराः इत्वा। १० चिच्छेद त०, ब०, पुस्तके विहाय सर्वत्र । ११ सूर्यजलसिहवाय्वादिभि: । 

१२ अजयतू । १३ देवे सहाये सति । १४ क्षुद्रत्वम्‌ । १५ महत्त्वम्‌। १६ अतिशय्य । १७ गजबलम्‌ । 

१८ अर्ककीतिसम्बन्चि । १९ जयकुमार झुरोध.। २० अर्ककीतिमू। २१ जयकुमारः। २२ मार्गाणाम्‌ | 

२३ प्रतोयमानें: । २४ विरोधी भूत्वों । २५ प्रेरकोप॑नीतबुद्धित्वमू। २६ पापोपेतै: | २७ मोहनीय॑ काम वा । 
. २८ सदुभिः निन्दितम्‌ | २९ पापिष्ठे: । ३० कोपेन। 


चतुश्चत्वारिंशत्तमं पवे ४११ 


आहवो<परिहार्थो5यं ममाद्य मवता सह । अकीर्तिइचावयो रस्मिन्नाकह्पस्थायिनी ध्ुवम ॥२४६॥ 
चक्री सुतेषु राज्यस्य योग्य त्वामेव मन्‍्यते । स्यात्तस्यापि मनःपीडा न वेत्यन्यायवर्तनात्‌ ॥२५०॥ 
वोग्धुन्ल्यायस्थ भूमतुस्तव चेतांस्ततः क्षणात्‌ । दुष्टान्‌ सखेचरान्‌ सर्वान्‌ बध्वाद्य मवतो<पये ॥२५१॥ 
नागमारुहय तिष्ट त्व॑ काष्टान्त  आरर्थितों मया । अन्यायों हि पराभूतिन तत्त्यागों महीयसः ॥२४२॥ 
कुमार, सभरे हानिस्तबेच महती मया । हन्त्यात्मानमनुन्मत्त: कः स तीक्ष्णसिना स्वयम्‌ ॥२४शे॥ ' 
अभव्य इव सद्धर्ममपकप्यंत्युदीरितम .। आधातणितुमारेसे ग़ज़ेन सो गजाधिपम्‌ ॥२५४॥ 

तदा जयोप्यतिक्रुद्धों गजयुद्धविशारदः । नवमिरविजयाद्धन दुन्‍्तघातैरपातयत्‌ ॥२५५॥ 

नवापि कुपितेभेन्द्रनव दुन्ताहतिक्षता; । अष्टचन्द्राकंकीतीनां प्रपेतुहंतदम्तिन: ॥२०६॥ 

चक्रिसूनोः पुनः सेनापरितोज्याद्‌ युयुत्सया  ।  तदा तदायुर्वा  रक्षद्ह: क्षयमपद्यत ॥२५७॥ 
सोहुमकेः खलस्तेजो ' जयस्थाशक्नुवनश्लषिव । जयन्‌ जयोद्ग मच्छायां संहताशेषदीधिति: ॥२५८॥ 
*शरेरिवोजेरारक्तेविंमुक्तेः खचरान्‌ प्रति । जयीयैः  स्वाडगसंलू्नैः  क्षरत्क्षतजरम्जितैः ॥२०६॥ 
गतप्रतापः  कृच्छात्मा सर्वनेन्नाप्रियस्तदा । पपात कातरीभूय करारूम्बितभूधरः ॥२६०॥ 


मेरा आपके साथ जो युद्ध चल रहा है वह आज ही बन्द कर देने योग्य है क्योंकि इससे हम 
दोनोंकी कल्पान्तकाल तक टिकनेवाली अपकीति अवश्य होगी ॥२४५९। चक्रवर्ती सब पृत्रोंमें 
राज्यके योग्य आपको ही मानता है, क्‍या आपके इस अन्यायमें प्रवृत्ति करनेसे उसके मनको 
पीड़ा नहीं होगी ? ॥२५०॥ भरत महाराजके न्यायमार्गका द्रोह करनेवाले तुम्हारे इन 
सभी दुष्ट पुरुषोंको विद्याधरोंके साथ-साथ बाँधकर आज क्षणभरमें ही तुम्हें सॉंप देता हूँ 
॥२५१॥ में प्राथंना करता हूँ कि आप हाथीपर चढ़े हुए यहाँ क्षण भर ठहुरिए क्‍योंकि महा- 
पुरुषोंका अन्याय करना ही तिरस्कार करना है, अन्यायका त्याग करना तिरस्कार नहीं है 
॥२५२॥ हे कुमार, मेरे साथ युद्ध करनेमें तुम्हारी ही सबसे बड़ी हानि है क्योंकि ऐसा 
कौन सावधान है जो पेनी तलवारसे अपनी आत्माका स्वयं घात करे ||२५३॥| जिस प्रकार 
अभव्य जीव समीचीन धर्मको नहीं सुनता उसी प्रकार जयकुमारके कहे हुए वचन अकंकीतिने 
नहीं सुने और अपने हाथीसे जयकुमारके उत्तम हाथीपर प्रहार करवाना शुरू कर दिया ॥२५४॥ 
उस समय हाथियोंके साथ युद्ध करनेमें अत्यन्त निपुण जयकुमार भी अधिक क्रोधित हो उठा, 
उसने अपने विजयाध्ध हाथीके द्वारा दाँतोंके नौ प्रहारोंस अकंकीति तथा अष्टचन्द्र विद्याधरोंके 
नो हाथियोंकों घायल करवा दिया ॥२५५॥ अकेकीति तथा अष्टचन्द्र विद्याधरोंके नौके 
नो ही हाथी क्रोधित हुए विजयाध॑ हाथीके दाँतोंके नौ प्रहारोंस घायल होकर जमीनपर गिर 
पड़े ॥२५६॥ जिस समय जयकुमारने युद्धकी इच्छासे अकंकीतिकी सेनाकों चारों ओरसे 
घेरा उसी समय मानो उसकी आयुकी रक्षा करता हुआ ही दिन अस्त हो गया ॥२५७॥ जो 
अपनी कान्तिसे जासौनके फूलकी कान्तिको जीत रहा है, जिसने अपनी सब किरणें संकोच ली 
हैं, जो लाल-लाल किरणोंसे ऐसा जान पड़ता है मानो जयकुमारने विद्याधरोंके प्रति जो बाण 
छोड़े थे वे सब ही विद्याधरोंके निकलते हुए रुधिरसे अनुरंजित होकर उसके शरीरमें जा लगे 
हों, जिसका सब प्रताप नष्ट-हो गया है, जो क्रूर है और सबके नेत्रोंको अप्रिय है ऐसा वह दुष्ट 
१ आहवः परि-ल० । २ युद्धे सति । ३ हन्तुमिच्छन्‌ । ४ तिछ्ठात्र ल०, इ०, प०, अ०, स० । ५ क्षणपर्य- 
न्तम्‌ । ६ अन्यायत्याग: | ७ महात्मनः । ८ बुद्धिमानू । ९ एवमुक्तवचन श्षुत्वा । १०. मारयितुम्‌ । ११ अर्क- 
कीतिः । १२-रघातयत्‌ ल०, अ०, प०, स०, इ० । १३ अगमतू । १४ गोद्ुमिच्छवा | १५ यदा इ०, अ०, 
प०। १६ इव । १७ रक्षतीति रक्षत्‌। १८ दिवस:। १९ जयकुमारस्य । २० कुसुम । २१ किरण: । 
२२ जयऊुमारसम्बन्धिसि: । २३ स़्वत्‌ । २४ दुःखकारिस्वभाव: । ह 


४९२ . आदिपुराणम्‌. 


अरकंकीर्ति स्वकी्िं वा मत्या रोषेण भास्करः। अस्तं जयजयस्यायात्‌ कुर्वबनू काछविकम्बनस्‌ ॥२६१॥ 
क ' दर हि पद ८ गच्छ् 
“स्फुटालोको5पि “सद्बृत्तो5प्य गादस्तमहपतिः । आश्नित्य वारुणी रक्तः को न गच्छत्यधोगतिम ॥२६२॥ 
के भे्‌ ; ५ गा कु, हे है क्र 
डदये वर्धितच्छायों व्याप्य॑ विश्व प्रतापवान्‌ । 'दिनेनेनो5प्यनद्यत्‌ . कस्तिष्ठत्ती्रकरः परः ॥२६३॥ 
४ ५3 ल्‍े ६ १० । १५ 
इन स्वच्छानि विच्छाय तापहारीणि वा भ्शम्‌। द्पुं सरांस्यनिच्छन्ति कक्षाक्षीणि झुचा व्यधु:२६४ 
है ० न "८ ५५९ ह्वि ९ १ 
“जयनिस्त्रिशनिस्त्रिशनिषातपतितान्‌ खगान्‌ । प्राविशन्निजनीडानि वीक्षितुं विक्षमाः खगाः २६४ 
अर घर१ श रू ५०२ 6० , 3 
स प्रतापः प्रभा साउस्य सा हि सर्वेकपूज्यता । पातः . प्रत्यहमकस्याप्यतक्य: ककशों विधिः ॥२६६॥ 
65 गन के श हु 
कीत्योपमानतां यतो यातो5कइचेददर॒श्यताम्‌ । उपसेयर्थ का वातत्यवादीहिदुर्षा गणः ॥२६७॥ 





अब ना मा आराम भांा७७४०/७/७४७७७७ 


सूर्य मानो जयकुमारके तेजको न सह सकनेके कारण ही कातर हो अपने करों-किरणोंसे (हाथों 
से) अस्ताचलको पकड़कर नीचे गिर पड़ा ॥२५८-२६०॥ वह सूर्य अकंकीतिको अपनी 
कीति मानकर क्रोधसे जयकुमारके जीतमें विरम्ब करता हुआ अस्त हो गया ॥२६१॥ जिसका 
आलोक प्रकाश ( ज्ञान ) स्पष्ट है और जो सदवृत्त-गोल ( सदाचारी ) है ऐसे सूर्यकोी भी अस्त 
होना पड़ा सो ठीक ही है क्योंकि वारुणी अर्थात्‌ पश्चिम दिशा अथवा मद्यका सेवन करनेवाला 
ऐसा कौन है जो नीचेको न जाता हो-अस्त न होता हो-नरक न जाता हो । भावाथथ-जिस 
प्रकार मद्य पीनेवाला ज्ञानी और सदाचारी होकर भी नीच गतिको जाता है उसी प्रकार सूर्य 
भी प्रकाशमान और गोल होकर भी परिचिम दिशामें जाकर अस्त हो जाता है ॥२६२॥ उदय: 
कालसे लेकर निरन्तर जिसकी कान्ति बढ़ती रहती है और जो संसारमें व्याप्त होकर तपता 
रहता है ऐसा तीब्रकर अर्थात्‌ तीन्र किरणोंवाला सूर्य भी जब एक ही दिनमें नष्ट हो गया तब 
फिर भरता तीब्रकर अर्थात्‌ अधिक टैक्स छगानेवाला और सनन्‍्ताप देनेवाला अन्य कौन है 
जो संसारमें ठहर सके ॥२६३। सन्‍्तापको दूर करनेवाले स्वच्छ सरोवर अतिशय कान्तिरहित 
सूर्यकोी देखना नहीं चाहते थे इसलिए ही मानो उन्होंने शोकसे अपने कमलरूपी नेत्र बन्द कर 
लिये थे ॥२६४॥। सब पक्षी अपने-अपने घोंसलोंमें इस प्रकार चले गये थे मानो वे जयकुमारकी 
तीक्षण तलवारकी चोटसे गिरे हुए विद्याधरोंकों देखनेके लिए सम नहीं हो सके हों ॥२६५॥। 
सूर्यका असाधारण प्रताप है, असाधारण कान्ति है और असाधारण रूपसे ही सब उसकी पूजा 
करते हैं फिर भी प्रतिदिन उसका पतन हो जाता है इससे जान पड़ता है कि निष्ठुर देव तकका 
विषय नहीं है। भावार्थ-ऐसा क्‍यों करता है इस प्रकारका प्रइन देवके विषयमें नहीं हो सकता' 
है ॥२६६॥ उस समय विद्वानोंका समूह यह कह रहा था कि जब अकेकीतिके साथ उपमानता- 
को प्राप्त हुआ सूर्य भी अदृश्य हो गया तब उपभेयकी क्‍या बात है ? भावार्थ-अककीत्तिके 
लिए सूर्यक्री उपमा दी जाती है परन्तु जब सूर्य ही अस्त हो गया तब अककीतिकी तो बात ही 


१ निजनामधेयमिव । २ पीडया। ३ जयकुमारस्य । ४ व्यक्तोद्योतो5पि । व्यक्तदर्शनो5पीति ध्वनि: है 'आलोको 
दर्शनोद्योतो' इत्यभिधानात्‌ । ५ सद्वर्तुलमण्डलेडपीति । सच्चारित्रो5पीति ध्वनि:। ६ रवि:। ७ परदिचिभाशाम्‌ । 
मद्यमिति ध्वनि:। ८ अरुणः अनुरक्तव्च । ९ उद्गमे अभ्युदये च। १० कान्तिः पक्षे उत्तोच:। “छाया 
स्पादातपाभावे प्रतिबिस्वार्कप्रेषितो:। पालनोत्कोचप्रो: कातन्तिसच्छोभाप॑क्तिषु स्मृता इत्यभिधानात्‌ । 
१६१ दिकसेन च। इन: सूर्य: प्रभुदुच | 'इनः सूरये प्रभो' इत्यभिधानात्‌। १२ अदुश्योहभूत । १३ सूर्यम्‌ । 
१४ विगतकान्तिम । १५ अनिच्छूनि । १६ दधति स्म। १७ जयकुमारस्य निशितास्त्रधातेन पतितानू। 
१८ प्रवि्टा:। १९ आत्मीयकुलामान'। 'कुलछायोत्तीडमस्व्रियामू।' इत्यमिधानात्‌ । २० पक्षिण:। २१ पतनम्‌। 
. २२ क्रूर:। २३ नियति: कर्म च। ह 


४, 


चतुश्चत्वारिंशत्तम॑ प्र ४१३ 


| आप ध्‌्‌ [क ] 4 बी ३० ७ नर 

दुर्निरीक्ष्यः करेस्तीएणे: संतपतनिजमण्डलः । अर्ू कुवछयध्व॑ंसी दुस्सुतों दुमंतिस्तुतः ॥२६८॥ 
किया हक." है] कस द्व हि 
निस्सहायो निरारूस्बोउत्यसोंढा परतेजसाम । सिंहराशिइचलः करः सहसोच्छित्य मूद्ध॑ंगः ॥२६९॥ 
कि कक र श् | कान घी १ प न 

पापरोगी परप्रेयोँ रविविषममार्गगः । रक्तरुक' सकलद्ेषी *  वर्धिताशोउक्रमाग्रगः/  ॥२७०॥ 
१3 कै ० मी] १५ श] बहदोषों १६ कक 6५, कि 9 

सता डुधेन मित्रेण गुरुणा 5प्यस्तमाश्रयत्‌ | बहुदोषो' मिषग्वर्ये्र॑ंड्चिकित्स्य इबातुरः  ॥२७१॥ 

के श्र १८ के 

तदा बलद्वयामात्या: श्रित्वा बद्धरुषो नूपो । इत्यधर्य॑ निशायुद्धमनुवद्य  न्‍्यपेधयन्र ॥२७२॥ 


३ ९ & ] ७, 
ताभ्यां तत्रेंव सा राज्रिनेत्तुमिष्टा रणाइगणे । सटतीत्रत्रणासहअवेदनारावभीषणे ॥२७३॥ 
न्‍ शी आ0आ्ा्ा/ाणणणणणाणणण नर नल न बकबदननक नली नकद सनसनी नमक 


क्या है ? ॥| २६७ ॥| जो बड़ी कठिनतासे देखा जाता है, अपनी किरणोंसे तीक्षण-ऊणष्ण है, 
जिसने अपना मण्डल भी सन्‍्तप्त कर लिया है, जो कुवलय अर्थात्‌ कुमुदोंका ध्वंस करनेवाला 
है, बड़े कष्टसे जिसका उदय होता है अथवा जिसका पुत्र - शनि दुष्ट है, दुबुंद्धि लोग ही जिसकी 
स्तुति करते हैं, जो सहायरहित है, आधाररहित है, जो चन्द्र आदि ज्योतिषियोंका तेज सह नहीं 
सकता, सिंह राशिपर है, चंचल है, क्रूर है, सहसा उछलकर मस्तकपर चलता है, पाप रोगी 
है, दूसरेके सहारेसे चलता है, विषममार्ग - आकाशरमें- चलता है, रक्तरुक-लाल किरणोंवाला 
है, सकल - कलासहित-चन्द्रमाके साथ द्वेष करनेवाला है, दिद्ञाओंको बढ़ानेवाला है और 
पेररहित-अरुण नामका सारथि जिसके आगे चलता है, ऐसा सूर्य, बुधग्रह-और गुरु ( बृहस्पति 
ग्रह ) नामके सज्जन मित्रोंके साथ होनेपर भी अच्छे-अच्छे वैद्य भी जिसका इलाज तहीं कर 
सकते ऐसे बहुदोषी-अनेक दोषवाले ( पक्षमें रात्रिवाले ) रोगीके समान अस्त हो गया सो ठीक 
ही है क्योंकि दुष्ट होनेके कारण जिसकी ओर कोई देख भी नहीं सकता है, जो अधिक टेक्स. 
वसूल करनेके कारण तीक्षण है, जो अपने परिवारके छोगोंको भी सन्ताप देनेवाला है। कुबलूय 
अर्थात्‌ पृथिवीमण्डलका खूब नाश करनेवाला है, जिसका पुत्र खराब है, मूर्ख ही जिसकी स्तुति 
करते हैं, जो सहायक मित्रोंसे रहित है, दुर्ग आदि आधारोंसे रहित है, अन्य प्रतापी राजाओंके 
प्रतापको सहन नहीं करता है, सिंह राशिमें जिसका जन्म हुआ है, चजञ्चल है, निर्दंय है, जरा- 
जरा सी बातोंमें उछछूकर शिरपर सवार होता,है - असहनशील है, बुरे रोगोंसे घिरा हुआ है, 
दूसरेके कहे अनुसार चलता है, विषम मार्ग-अन्याय मार्गमें चलता है, रक्तरुक-जिसे खूनकी 
बीमारी है, जो सबके साथ द्वेष.करता है, जिसकी तृष्णा बढ़ी हुई है और बिना क्रमके प्रत्येक 
कार्यमें आगे आगे आता है, ऐसे अनेक दोषवाले राजाका लाइलाज रोगीकी तरह वुद्धिमान्‌ मित्र 
और सज्जन गुरुके साथ होनेपर भी नाश होना ही है ॥२६८-२७ १॥| उस समय दोनों सेनाओं-. 
के मन्त्रियोंने क्रोधित हुए उन दोनों राजाओंके पास जाकर रात्रिमें युद्ध करना अधर्म है ऐसा 
नियम कर उन्हें युद्ध करनेसे रोका ॥ २७२ ॥ उन दोनोंने योद्धाओंके तीव्र घावोंकी असह्य 
वेदनाजनित चिल्लाहटसे भयंकर उसी रणके मैदानमें रात्रि. व्यतीत करना अच्छा समझा 


पेज पक “किक शक स्‍पिवार निभा 








१ -स्तीक्ष्णा; अ०, प०, स०, इ०, ल०। २ कष्टोत्पत्ति: अशोभनपुत्रइ्च । ३ व्यसोढा 2० । ४ प्रदीपानां 
शत्रूणां च तेजसाम्‌ । ५ सिहराशिस्थित: । ६ ऊर्ध्वगों भूत्ता । ७ शिरसा गच्छन्‌ । ८ कुष्ठरोगी । ९ रक्‍त- 
किरण: । रकतरोगी च रक्‍तानां घातको वा। १० चन्द्रदेघी सकलूजनद्रेषी च। ११ वद्धितदिक बद्धिता- 
भिलाषशच । १२ अनूर्वग्रगामी । 'सूरसूतो5रुणोउूरु:' इत्यभिधानातू । अक्रमाग्रगामी चं। १६४ उत्त्ृष्टेन 
विद्यमान्रेनेति च। १४ सोमसुतेन | विंदुषा च ॥ १५ बृहस्पतिना, उपदेशकेत सहितोड्पीत्यर्थ:। १६ प्रचुर- 
राशि: । वातदोषवांद्च । १७ व्याधिपीडित । १८ निर्बन्ध कृत्वा । १९ अर्ककीतिजयकुमाराम्याम्‌ 





४१४ आदिपुराणम्‌ 


प्रतीची येन जायेडहमगिकः हस्करम । इति सन्ध्याच्छलेना हस्तन्न कोपमिवागतस्‌ ॥२७४॥ 
रूज्जे संपर्कमकण कते छोचनगोचरे । इय॑ वेलेति वा सन्ध्या5प्यन्वगादात्तविग्रहा ॥२७७॥ 


अगादहः पुरस्कृत्य मामकों राजिगामिना । तेन. पहचात्क्ृतेडती व शोकात्‌ सन्ध्या व्यलीयत ॥२७६॥ 


तमः सव॑. तदा व्यापत्‌ क्वचिह्छीन गुहादिपु। शजन्ररेषं॑ न कुबन्ति तत एवं विचक्षणा: ॥२७७॥ 
अबकाशं प्रकाशरुय यथात्मानमधात्‌ पुरा । तथैव तमसः पदचाद्‌ घिडसहत्वं विहायस;  ॥२७८॥ 
तमोबलान प्रदीपादिप्रकाशाः प्रदिदीपिरे । जिनेनेव विनेनेन करो कष्ट कुछिडगिनः ॥२७५९॥ 
तमोविमोहित विश्व प्रबोधयितुसुदतः । विधिनेव सुधाकुम्मो  दौब॑णों विधुरुबयों ॥२८०॥ 
चन्द्रमा: करनालीभिरपिबदू बहल तमः । बृद्धकासं क्षय हातुं धूमपानमिवाचरन्‌ ॥२८१॥ 
. निश्येष॑ नाशकद्धन्तुं ध्वान्तं हरिणछाब्च्छनः ।  अशुद्धमण्डलो हन्याज्निष्प्रतापः कथ्थ रिपून ॥२८२॥ 


विधु तत्करसंस्पर्शाद भ्ृशमासन्‌ विकासिभिः । सरस्यो हादयन्त्यों * वा मुदा कुमुृदलोचनेः ॥२८३॥ 


॥॥२७३॥ सब्ध्याके बहानेसे दिन लाल लाल हो गया, मानो जिससे मैं पैदा हुआ हूँ उस सूय्यकों 


यह पश्चिम दिशा निगल रही है यही समझकर उसे क्रोध आ गया हो ॥ २७४॥ में 
सबके देखते हुए सूर्यक्े साथ सम्बन्ध करनेके लिए लज्जित होती हूँ यही समझकर मानो सब्ध्या- 
की वेला भी शरीर धारण कर सूयके पीछे पीछे चछी गयी ॥॥२७५।॥ सूर्य जब दिनके पास गया 
था तब मुझे आगे कर गया था परन्तु अब रात्रिके पास जाते समय' उसने मुझे पीछे छोड़ दिया 
है इस शोकसे ही मानो सन्ध्या वहीं विलीन हो गयी थी ॥ २७६ ।॥। दिनके समय जो अन्धकार 
किन्‍्हीं गुफा आदि स्थानोंमें छिप गया था उस समय वह सबका सब आकर फेल गया था सो 
ठीक ही है क्योंकि चतुर लोग इसलिए ही शत्र॒को बाकी नहीं छोड़ते हैँ - उसे समुल्ल नष्ट कर 
देते हैं॥ २७७ ॥ आकाशने जिस प्रकार पहले प्रकाशके लिए अपनेमें स्थान दिया था उसी 
प्रकार पीछेसे अन्धकारके लिए भी स्थान दे दिया इसलिए आचाये कहते हैं कि आकाशके इस 
डुप्पनको घिककार हो। भावाथे - बड़ा होनेपर भी यदि योग्य-अयोग्यका ज्ञान न हुआ तो 
उसका बड़प्पन किस कामका है ? ॥ २७८ ॥ जिस प्रकार कलिकालमें जिनेन्द्रदेवके न होनेसे 
अज्ञानके कारण अनेक कुलिज़्ियोंका प्रभाव फेलने लगता है उसी प्रकार उस समय सूर्यके न 
होनेसे अन्धका रके कारण अनेक दीपक आदिका प्रकाश फेलने लगा था ॥ २७९॥ 
क्‍ इतनेमें चन्द्रमाका उदय हुआ जो ऐसा जान पड़ता था मानो अन्धकारसे मोहित हुए 
समस्त संसारको जगानेके लिए विधाताने अमृतसे भरा हुआ चाँदीका कलूश ही उठाया हो 
[॥२८०॥ उस समय चन्द्रमा अपनी किरणरूपी नालियोंके द्वारा गाढ अन्धकारको पी रहा था 
और उससे ऐसा जान पड़ता था मानो जिसमें खाँसी बढ़ी हुई है ऐसे क्षय रोगका नाश करनेके 
लिए धूम्रपान ही कर रहा हो ॥ २८१ ॥ चन्द्रमा सम्पूर्ण अन्धकारको नष्ट करनेके लिए समर्थ 
नहीं हो सका था सो ठीक ही है क्योंकि जिसका मण्डल अशुद्ध है और जो प्रतापरहित है वह 
दत्रुओंकोी केसे नष्ट कर सकता है ? ॥ २८२ ॥ तालाबोंमें चन्द्रमाके किरणोंके स्परशंसे कुमुद 
खूब फूल रहे थे और उनसे वे ऐसे जान पड़ते थे मानो खिले हुए कुमुदरूपी नेत्रोंके द्वारा चन्द्रमा 
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१ अहस्करेण । २ प्रादुभवामि | ३ गिलति सम । ४ दिवस: । ५ प्रतीच्याम । ६ हीवती भवानि। ७ दृष्टि- 
विषये प्रदेशे । बहुजनप्रदेशे इत्यर्थ: | ८ स्वीक्तशरीराः । ९ आगच्छति सम । १० दिवसम्‌ । ११ पुष्ठे क्रृताह- 
मिति | १२ विलय गता । १३ सर्वत्र बिह्वं जगत्‌ ॥ १४ आकाशस्य । १५ तिमिरप्राबल्यात । पक्षे आकाश- 


सामर्थ्यात्‌ । १६ प्रकाशन्ते सम | “१७ रविणा। १८ मढीकृतम । १९ जगद । २० राजतः । २१ किरण- 


नालीभि: । २२ कुत्सितगतिम्‌ वुद्धप्रकाशं वां । २३ क्षयव्याधिम । २४ कलंकयुतमण्डलः । दशत्रुसहितमण्डलश्च । 
२५ मर्द नयन्ति वा ।.. 


कक 





चतुड्चत्वारिशत्तम॑ पे क्‍ ४१४ 


उत्थितः पिछको स्मारक विधुर्गण्डस्थ बोपरि | का जीविकेति निर्विण्णाः प्रायः प्रोषितयोषितः२८४॥ 
लब्धचन्द्रवलस्योच्च: स्मरस्य परितोषिणः । अद्ृदास इवाशेषं साक्रदचनद्रातपोइतत ॥ २८५ ॥ 
रूढों रागाडइुकुरश्चित्त प्रम्तानो भानुमानुमभिः। तदा चन्द्रिकया प्राच्यवृष्टयंवावद्धताडइगिनाम ॥२८६॥ 
खण्डितानां तथा तापो नाभूद्‌ भास्कररश्सिमिः | यर्थाशुभिस्तु षारांशोबिचिनत्रा द्रव्यशक्तयः ॥ २८७ ॥ 
खण्डनादेव  कानतानां ज्वकितों मदनानकः। जाज्वलीत्यथम तेने त्यत्यजन्मधु काइचन॥२८८॥ 
बृथामिमानविध्व॑ंसी नापरं सधुना बिना । कलहान्तरिताः कारिचित्सखीसिरतिपायिता:  ॥२८६॥ 
प्रेम नः कृत्रिम नैतत्‌ किमनेनेति काइचन। दूरादेवात्यजन्‌ स्निग्धाः श्राविका वा55सवादिकम  ॥२९०॥ 
मधु ह्विगुणितस्वादु ? पीत॑ कान्तकरापिंतम्‌ | कान्तासिः कामदर्वास्मातक्भञमदव्नस ॥२९१॥ 
इत्याविर्मावितानज्ञरसास्ताः प्रियसद्गमात्‌ । प्रीति वाग्गोचरातीतां स्वीचक्रवक्रवीक्षणाः ॥ २९२ ॥ 


को हषसे प्रसन्न ही कर रहे हों। विशेष-इस इलोकमें सरसी शब्दके स्त्रीलिंग होने तथा 
कर दब्दके श्लिष्ट हो जानेसे यह अथ ध्वनित होता है कि जिस प्रकार स्त्रियाँ अपने पतियोंके 
हाथका स्पर्श पाकर प्रसन्न हुए नेत्रोंसे उन्हें हषपूर्वंक आनन्दित करती हैँ उसी प्रकार सरसियाँ 
भी चन्द्रमाके कर अर्थात्‌ किरणोंका स्पशश पाकर प्रफुल्लित हुए कुमुदरूपी नेत्रोंसे उसे ह्षपृवेक 
आनन्दित कर रही थीं || २८३ ॥ प्रायः विरहिणी स्त्रियाँ यह सोच-सोचकर विरकक्‍्त हो रही 
थीं कि यह चन्द्रमा हमारे गालपर फोड़ेके समान उठा है अथात्‌ फोड़ेके समान दुःख देनेवाला 
है इसीलिए अब जीवित रहनेसे क्या लाभ है ? ॥ २८४ || जिसे चन्द्रमाका बल प्राप्त हुआ है 
और इसीलिए जो जोरसे संतोष मना रहा है ऐसे कामदेवके अट्टहासके समान चन्द्रमाका गाढ़ 
प्रकाश सब ओर फेल गया था ॥ २८५१ ॥ मभनुष्योंके हृदयमें उत्पन्न हुआ जो रागका अंकूरा 
सूयंकी किरणोंसे मुझझा गया था वह भारी अथवा पूर्व दिशासे आनेवाली वर्षाके समान फैली 
हुई चाँदनीसे उस समय खूब बढ़ने लगा था ॥ २८६ ॥ खण्डिता स्त्रियोंको सूर्यकी किरणोंसे 
वैसा संताप नहीं हुआ था जेसा कि चन्द्रमाकी किरणोंके स्पशंसे हो रहा था सो ठीक ही है 
क्योंकि पदार्थोकी शक्तियाँ विचित्र प्रकारकी होती हैं । २८७ || प्रिय पतिके विरहसे ही जो 
कामरूपी अग्नि जल रही थी वह इस मद्यसे ही जल रही है ऐसा समझकर कितनी ही विरहिणी 
स्त्रियोंने मद्य पीना छोड़ दिया था है २८८ || मद्यके सिवाय व्यथंके अभिमानको नष्ट करने- 
वाला और कोई पदार्थ नहीं है यही सोचकर कितनी ही कलहान्तरिता स्त्रियोंकी उनकी सखियोंने 
खूब मद्य पिलाया था ॥ २८९ ॥ हमारा यह प्रेम बनावटी नहीं है इसलिए इस मद्यके पीनेसे 
क्या होगा ? यही समझकर कितनी ही प्रेमिकाओंने श्नाविकाओंके समान मद्य आदिको दूर 
से ही छोड़ दिया था ॥| २६९० ॥ कितनी ही स्त्रियाँ कामदेवरूपी दुनिवार हाथीके मदको बढ़ाने- 
वाले स्वादिष्ट मद्यकों पतिके हाथसे दिया जानेके कारण दूना पी गयी थीं ॥ २९१ ॥ इस प्रकार 
जिनके कामका रस प्रकट हुआ है और जिनकी दृष्टि कुछ-कुछ तिरछी हो रही है ऐसी स्त्रियाँ 


१ पिटकों ल०, अ०, इ०, स०, प०। पिठकः स्फोटक: । “विस्फोट: पिठकर्त्रिषु इत्यमिधानात्‌ । 
२ गलगण्डस्य । गलगण्डो गण्डमाला' इत्यभिधानात्‌ । ३ जीवितम्‌ । ४ उठ्देगपरा: । दःखे तत्परा इत्यर्थ: । 
५ विमक्‍तभत का: स्वियः । ६ व्याप्तोति सम । ७ प्रथमवृष्टया। ८ विरहिणीनां योषिताम। ९ चन्द्रस्य । 
१० वियोगात्‌ । ११ प्रियतमानां पंसाम । १२ भरं ज्वलति । १३ दावाग्नि:। १४ मध्येन। १५ भद्यम । 
१६ मद्यपानं कारिता: । १७ अस्माकम्‌ । १८ मध्येन । १९ मद्यादिकम्‌ । २० त्रिगुणितं स्वाद इत्यपि पाठ: । 
२१ प्रियतमकरेण दत्तम्‌ | २२ कामदु:पूर: - 2० । प्रयितुमशक्य३ । २३ वामलछोकना: । 


४१६ आदिपुराणम्‌ 


तंत्र काचिद प्रियं चीक्ष्य कथाशेषं द्विषच्छरः । स्वयं कामशरेरक्षताड़ी चित्रमभूद व्यसुः ॥२५३॥ 
क्षतरनुपलक्ष्याड़ वीक्ष्य कान्तमजानती । परा परासुतां प्रापजज्ञात्वा$अ्त्मविहितब्ण: ॥२९४॥ 

मया निवारितो5प्याया वीरलक्ष्मीप्रियः प्रिय । तत्कठोरत्रणरेब॑ जातो$सीति झुता परा ॥ २९० ॥ 

मां निवार्थ सहायान्तीं कीर्ति स्वीकतुमागमः । निमलेति विपयस्तो जानन्नपि बहिश्चरीस ॥२९६॥ 

स्थिता तत्रेब सा कीर्ति: कि. वदन्ति नरो5न्तरम। इतिसासू यमुक्‍त्वाइन्या प्रायासीत प्रियपद्धतिम। 

न कि निवारिता5प्वायां  त्वया साडू विचेतना । सन्नि्रों मे किमेव त्वाँ नयन्ति गणिकाधमाः ।२९८। 
अस्तु कि. यातभद्यापितत्र त्वांनहराणि किम्र। विलप्येबं ककाछापा काचित्‌ कान्तानुगा3सवत्‌२९९ 

दरनिभिन्नसर्वाज़:ः कीलितासुरिवापरः । कान्तागमं प्रतीक्ष्यास्त छोचनस्थितजीबितः ॥३००॥ 

कोपदृष्ट विमुक्तीष् का्तमाछोक्य कामिनी । वीरलक्ष्य्या कृतासूथा क्षणकोपा$सुमत्यजत्‌ ॥३०१॥ 

ह॒दि निर्मिन्ननाराचो मत्वा कान्‍्ता हृदि स्थिताम्‌ । हा झतेयं वराकीति प्राणान्‌ कश्चिद्‌ व्यसजयत्‌।३०२। 


कटा जन पररीपजकमी पल करी करार पा 020१ करन धमकी /ढ१०ब+ अल जलन आलीन उरी असर जज प्लीज, कप, को आपात करा: २ हिकलग साकार शी 


पतिके समागम होनेसे वचनातीत आनन्‍्दका अनुभव कर रही थीं।| २९५२ ॥ उन स्त्रियोंमें-से 
कोई स्त्री अपने पतिको शत्रुओंके बाणोंसे मरा हुआ देखकर आश्चर्य है कि कामके बाणोंसे 
शरीर क्षत न होनेपर भी स्वयं मर गयी थीं।। २५३ ॥ अन्य कोई अजान स्त्री धावोंसे जिसके 
अंग उपांग ठीक-ठीक नहीं दिखाई देते ऐसे अपने प्रिय पतिको देखकर और उन्हें अपने-द्वारा ही 
किये हुए घाव समझकर प्राणरहित हो गयी थीं।। २५४ ॥ है प्रिय, तुम्हें वीर लक्ष्मी बहुत 
ही प्यारी थी इसीलिए मेरे रोकनेपर भी तुम उसके पास आये थे अब उसी वीरलक्ष्मीके कठोर 
धावोंसे तुम्हारी यह दशा हो रही है यह कहती हुई कोई अन्य स्त्री मर गयी थी ॥ २९५५ ॥ 
हे प्रिय, में उसी समय आपके साथ आ रही थी परन्तु आप मुझे रोककर कीततिको स्वीकार 
करनेके लिए यहाँ आये थे, यद्यपि आप यह जानते थे कि कीति सदा बाहर घृमनेवाली (स्वैरिणी- 
व्यभिचारिणी) है तथापि यह शुद्ध है ऐसा आपको भ्रम हो गया, अब देखिए, वह कीति वहीं 
रह गयी, हाय, क्या मनुष्य हृदय अथवा विरहको जानते हैं ? इस प्रकार ईरष्याके साथ कहकर 
अन्य कोई स्त्री अपने पतिके मा्गपर जा पहुँची थी अर्थात्‌ पतिको. मरा हुआ देखकर स्वयं 
भी मर गयी थी | २९६-२५७ | हे प्रिय, रोकी जाकर भी मे मूर्खा आपके साथ क्यों नहीं 
आयी ? क्या मेरे समीप रहते ये नीच वेश्याएँ (स्वगंकी अप्सराएँ) इस प्रकार तुम्हें ले जातीं ? 
खेर, अब भी क्या गया ? क्या मैं वहाँ उनसे तुम्हें न छीव लूँगी ! इस प्रकार विलाप कर मधुर 
स्वरवाली कोई स्त्री अपने पतिकी अनुगास़िनी हुई थी अर्थात्‌ वह भी मर गयी थी ।। २९५- 
२९९ ॥| जिसका सब शरीर बाणोंसे छिन्न-भिन्नं हो गया है, और इसलिए ही जिसके प्राण. 
कीलित-से हो गये हैं तथा नेत्रोंमें ही जिसका जीवन अटका हुआ है ऐसा कोई योद्धा अपनी स्त्री- 
के आनेकी प्रतीक्षा कर रहा था ॥ ३०० ॥ जिसने क्रोधसे अपने ओठ डसकर छोड़ दिये हैं ऐसे 
अपने पतिको देखकर क्षण-भर क्रोध करती और वीरलक्ष्मीके साथ ईर्ष्या करती हुई किसी अन्य 
स्‍त्रीने अपने प्राण छोड़ दिये थे || ३०१ ॥ जिसके हृदयमें बाण घुस गया है ऐसे किसी योद्धाने 


० मनननापा कक कम न्क कल" 


१ वातयेबावशिष्ट प्रिय श्रृत्वेत्यथं: । २ वरिणां बाणरुपलक्षितम । ३ विगतप्राण; । ४ ब्रण: । ५ पञथ्चत्वम । 
६ प्राप लू०, अ०, स०, इ०, प०। ७ आत्मना नखदन्तक्ृतत्रण:। ८ आगमः । ९ वीरलद्म्या निछुरम । 
१० समार । ११ आगच्छ: । १२ वैपरीतं नीत:। वड्चित इत्यर्थ:। १३ विदन्ति छल०। १४ नर: मनुष्या 
अन्तर विरहम्‌ । नरोत्तरमिति पाठे उत्तमपुरुषम्‌। १५ असूयासहितं यथा भवत्ति तथा। १६ आगात । 
१७ प्रियंतमस्य मार्गम्‌ । मृतिमित्यर्थ: | १८ आगच्छम्‌ । १९ वराक्यहम्‌ । २० अमुख्यदेवस्त्रिय: । २१ भवतु 


वाँ। २२ गेमनम। २३ स्वगें। २४ अपि तु 'हराण्येव । २५ प्रियतमस्थानुगामिन्यभूत्‌। कान्‍्तास्मरंणेन 
स्मरवशोमूदित्यर्थ। ।॥ २६ संद्यः प्राणान्‌ व्यंसर्जयत्‌ःलू० .। ह 


चतुश्वत्वारिशत्तमं पर्व ु ४९७ 


शखस मिन्नसर्वाइमन्तको नेतुमागतः । कान्‍्ता चिन्तापर॑ कन्तुस्तद्धस्तादहतापरम ॥३०३॥ 
कण्ठे चालिड्लितः प्रमशोकाभ्याँ प्रियया परः | ध्यात्वा ता व्यक्तदेहो 5गात्‌ निर्वाणं सब्रणस्तया ॥३०४॥ 
श्वः स्व कि किमत्रेव संगमों नो न संशयः.। तन्न त्वं बहुकान्तोड्य रमेउत्येत्याह सब्रतम ॥३००॥ 
अन्न वा5मुन्न वासो5स्तु कि तया चिन्तयावयों:। वियोगः क्वापि नास्तीति कान्‍्ता कान्तसतर्पथत्‌ ॥३०६॥ 
सत्रतो वीरलक्ष्मीं च कीति' चहि. चिरायुषा । हन्तुं मामेव कामो $यमिति कान्ता$बदद्घा ॥३०७॥ 
जयस्य विजयः प्राणस्तवेबतद विनिश्चितम्‌ । : सब्रतावच्य यास्थावों द्विमित्यब्बीत्‌ परा ॥३०८॥ 
दराः पाप्पास्तव त्व॑ं च संयुक्तेष्वतिशीतगः  । तत्र॒ विज्ञातसारो5सि पुरुषेभ्यों मय तव ॥३०९॥ 
आयसाः सायकाः काम त्वसप्यस्माकसन्तकः | इति काम समुद्दिह्य खण्डिताः स्वगतं जगुः ।३१०। 
सा रात्रिरिति सछापे.. प्रेमप्राणेरनीयत । ताबत्‌ संध्याउगता रागाद राक्षसौवेक्षितु रणम्‌ ॥३११॥ 
अपनी स्त्रीको अपने हृदयमें स्थित मानकर तथा हाय, यह बेचारी इस बाणसे व्यर्थ ही मरी 
जा रही है ऐसा समझकर शीघ्र ही अपने प्राण छोड़ दिये थे |३०२॥ जिसका सब शरीर 
शस्त्रोंसे छिन्न-भिन्न हो गया है ऐसे किसो अन्य योद्युको यमराज लेनेके लिए आ गया था परन्तु 
सत्रीकी चिन्तामें लगे हुए उसे कामदेवने यमराजके हाथसे छुड़ा लिया था ॥३०३॥ प्रेम और 
शोकके कारण अपनी स्त्रीके द्वारा गलेसे आलिगन किया हुआ कोई घावसहित योद्धा उसी प्रिया- 
का ध्यान कर तथा शरीर छोड़कर उसीके साथ मर गया ||३०४।॥ किसी योद्धाने व्रत धारण कर 
लिये थे इसलिए उसकी स्त्री उससे कह रही थी कि कल स्वगं॑में न जाने क्या-क्या होगा ? इसमें 
कुछ भी संशय नहीं है कि हम दोनोंका समागम यहाँ हो सकता है, चूँकि तुम्हें स्वर्गमें बहुत-सी 
स्त्रियाँ मिल जायेंगी इसलिए में आज यहाँ ही क्रीड़ा करूँग्ी ॥३०५॥ हम द्रोनोंका निवास 
चाहे यहाँ हो, चाहे परलोकमें हो, उसकी चिन्ता ही नहीं करनी चाहिए । क्योंकि हम लोगोंका 
वियोग तो कहीं भी नहीं हो सकता है इस प्रकार कहती हुई कोई स्त्री अपने पतिको सस्‍्तुष्ट 
कर रही थी ॥३०६। कोई स्त्री क्रोधपूर्वक अपने पतिसे कह रही थी कि तुम तो ब्रत धारण 
कर वीर छक्ष्ती! और को्तिको प्राप्त होओ - उनके पास जाओ, दीर्घ आयु होनेके कारण यह 
कामदेव मुझे ही मारे ||३०७॥ कोई स्त्री अपने पतिसे कह रही थी कि यह निद्चित है कि 
जयकुमारकी जीत तेरे ही प्राणोंसे होगी. और व्रतोंके धारण करनेवाले हम दोनों ही आज स्वर्ग 
जावेंगे ||३०८॥, खण्डिता स्त्रियाँ कामदेवको उद्देश्य कर अपने मनमें कह रही थीं कि अरे 
काम, संयोगी पुरुषोंपर पड़ते समय तेरे बाण फूलोंके'हो जाते हैं और तू भी बहुत ठण्डा हो जाता 
है, उन पुरुषोंके पास तेरे बलकी सब परख हो जाती है, वास्तवमें तू पुरुषोंसे डरता है परन्तु 
हम स्त्रियोंपर पड़ते समय तेरे बाण लोहेके ही “रहते हैं, और तू भी यमराज बन जाता है। 
भावार्थ - तू पुरुषोंको उतना दुःखी नहीं करता जितना कि हम स्त्रियोंकी करता है ॥३०९- 
३१०॥ प्रेमरूपी प्राणोंको धारण करनेवाले स्त्री-पुरुषोंने इस प्रकारकी बातचीतके द्वारा ज्यों ही 
वह रात्रि पूर्ण की त्यों ही रागसे संग्राम देखनेके लिए आयी हुई राक्षसीके समान सन्ध्या 
( सव्रेरेकी लाली ) आ गयी ॥३११॥ 





१ कण्ठेनालिड्धित: इ०, अ०, स०, प०। २ मरणम्‌ । ३ अनन्तरागामिदिने । ४ स्यादिति न जाने इति 
संबन्ध:। ५ आवयो: । ६ स्वर्गे । ७ क्रीडामि । ८ स्वर्ग । ९ सनियम: । १० गच्छ । ११ सनियमावावाम्‌ । 
१२ संगतेषु स्त्रोपुरुषेषु । १३ अतिशयेन सुखहेतु:। १४ संयुक्तस्त्रीपुरुषेषु । १५ अयस्संबन्धित: । १६ पुरुष- 
वियुक्ता: । १७ स्वाभिप्रायम्‌ । १८ भणन्ति सम । १९ मिथो भाषण: । २० प्रेम इवब प्राणा येषां ते: । 

+३ 


ध्श्द आदिपुराणम्‌ 


का 


प्राभांतानककोटीनां निःस्वनः सेनयोः समम्‌ । आक्रामति सम दिक्चक्रमक्रमेणोच्चरसतदा ॥३११२॥ 

' प्रतीच्याउपि युतश्रन्द्रो म्रेवोदेति मास्करः । इति रनेहादिव प्राची प्रागभादुदयाद्रवे: ॥३१३॥ 
सरसां कमलछाक्षिभ्यः प्रबुद्धानां तदा मुदा । निर्ययौ स्वार्थभादाय निद्रेव भ्रमरावछी ॥३१४॥ . 
ग॒तायां स्वेन सझ्ोच पप्मिन्यां स्वोदये रवि: । लक्ष्मी निजकरेणोश्वेविद्थ सा हि मित्रता ॥३१७॥ 
रक्तः करें: समाकछ्षिप्य संध्यां सद्यो व्यरज्यत । वदलन्निष रविभोगान्‌ पर्यन्त विर्सान्‌ सफुटम ॥३१६॥ 
५पर्॑प्वञ्लीत्‌ पुरेबेतां स्वां संध्यामिति वेप्यंया । रविं रक्तमपि स्थित्ये | प्राच्यक्षमत न क्षणम्‌॥३१७॥ 
आयित्वा वीरशय्यायां निशा नीत्वा नियासिनः । खात्वा संतर्पिताशेषदीनानाथवनी पका: ॥३१४८॥ 
अश्वित्वा विधिना स्तुत्वा जिनेन्द्राखिजगन्नंतानू । अतिष्ठज्नायकाः सव परिच्छिद्य रणोन्मुखाः ॥३१५९॥ 
अरि्भ्रियाख्यमारुद रथं इ्वेताश्रयोजितम्‌ । ग्रृहीत्वा वदच्धकाण्ड च दत्त यश्चक्रिणा हयम | ॥३२०॥ 
बन्दिमागधबृन्देन  वन्द्रमानाइमालिकः । गजध्चजं॑. समुत्थाप्य जयलूक्ष्मीसमुत्सुकः ॥३२१॥ 
जयो ज्यास्फालनं कुबन्‌ कृतानतविक्ृताकृतिः । द्विपानां भीषणस्तस्थो दिशामय्याहरन्‌ मदसम्‌ ॥३२२॥ 

उपोदयायशस्कीतिं: अककीतिदच्युतच्छविः । कारागारमिवाध्यास्य स्यन्दुनं मन्द्वाजिनम्‌ ॥३२३॥ 
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उसी समय दोनों सेनाओंमें साथ-साथ उठनेवाले प्रातःकालीन करोड़ों बाजोंके शब्दोंने 
'.एक साथ सब दिशाएँ भर दीं ॥३१२॥ यद्यपि चन्द्रमा पदिचिम दिशाके साथ है तथापि सूर्य तो 
मेरे ही साथ उदय होगा इसी प्रेमसे मानों पूर्व दिशा सूर्योदयसे पहले ही सुशोभित होने छंगी 
थी ॥|३१३॥ उस समय भ्रमरोंकी पंक्ति तालाबोंके फूले हुए ( पक्षमें जागे हुए ) कमलरूपी 
नेत्रोंसे अपना इष्ट पदार्थ लेकर निद्राके समान बड़ी प्रसन्नताके साथ निकल रही थी ॥३१४॥ 
कमलिनी मेरे अस्त होते ही संकुचित हो गयी थी, इसलिए सूय्यने अपना उदय होते ही अपने ही 
किरणरूपी हाथोंसे उसपर बहुत अच्छी शोभा की थी सो ठोक ही है क्योंकि मित्रता यही 
कहलाती है ॥ ३१५ ॥ रक्‍त अर्थात्‌ लाल ( पक्षमें प्रेम करनेवाला ) सूय॑, कर अर्थात्‌ किरणों 
( पक्षमें हाथों ) से सन्ध्याका आलिगन कर शीघ्र ही विरकक्‍्त अर्थात्‌ लालिमारहित ( पक्षमें राग- 
हीन) हो गया था सो मानो वह यही कह रहा था कि ये भोग अन्त समयमें नी रस होते हैं।। ३ १६॥ 
इस सूयंने पहलेके समान ही अपनी सन्ध्यारूपी स्त्रीका आलिगन किया है इस ई््यॉसे ही मानों 
पूर्व दिशाने सूर्यको प्रेमपूर्ण अथवा छाल वर्ण होनेपर भी अपने पास क्षण-भर भी नहीं ठहरने 
दिया था ॥३१७॥ ब्रत-नियम पालन करनेवाले सेनापतियोंने वीरशय्यापर शयन कर रात्रि 
व्यतीत की । सवेरे स्तान कर सब दीन, अनाथ तथा याच्रकोंको सन्तुष्ट किया, त्रिजगद्वन्दय जिनेन्द्र 
देवकी विधिपृर्वक पूजा कर स्तुति की और फिर वे अपनी-अपनी सेनाका विभाग कर युद्धके 
लिए उत्सुक हो खड़े हो गये ॥३१८-२१६॥ बन्दीजत और मागध लोगोंका समूह जिसके 
नामके अक्षरोंकी स्तुति करते हैं जो बिजयलक्ष्मीके लिए उत्सुक हो रहा है, जिसका आकार 
यमराजके समान विक्ृत है, जो दिग्गजोंके भी मदको हरण करनेवाला है और भयंकर है ऐसा 
जयकुमार सफेद धोड़ोंसे जुते हुए अरिजय नामके रथपर सवार होकर और वज्वकाण्ड नामका 
वह धनुष जो कि पहले चक्रवर्तीनी दिया था, लेकर हाथीकी ध्वजाको उड़ाता तथा धनुषकी 
डोरीका आस्फालन करता हुआ खड़ा हो गया ॥३२०-३२२॥ जिसकी अपकीतिका उदय _ 
१ युगपत्‌ । २ सरोवराणाम्‌ । ३ वृद्धो वृद्धि: क्षये क्षयरुव । ४ अरुण: अनुरक्तरुच । ५ विरक्‍्तो$भूत्‌ । ६ अवब- 
साने निस्साराणि. इति वदन्ति वेति संबन्ध:। ७-आलिलिड्ध । ८ अनुरक्तम्‌ । ९ तिवसनाय । १० पूर्वादिक्‌ | 
. ११ न सहते सम । १२ दायने कझृत्वा । १३ नियमवन्त:। १४ तिष्ठन्ति स्म। १५ रथवज्च्रकाण्डचापद्यम्‌ । 
. पुरा छ०। १६ स्तृयमात। १७ गजाड्ूितध्वजम। १८ भयंकरः । १९ उदयप्राप्तापकीति:। २० बन्धनालयम्‌ । 











चतुश्नत्वारिंशत्तमं पर ४१९, 


अष्टचन्द्रान सखी कुर्ननू न चन्द्रोपमा युथः । स्वोत्यातकेतु संकाशचक्रकेतूपलक्षितः ॥३२४॥ 


“प्रत्यायातमहाबातविहतस्वजबः शरेः । विध्यन्म ध्यन्दिनाक वा सुमनःक्षतहेतुनिः ॥३२७॥ 
जय॑ श त्रुदुरालोक ज्वकत्तेजोमयं स्मयात्‌ । कलछभो वा5ग़मद्‌ वारिं प्रेरितः खलकमंणा ॥३२६॥ 
जयो5पि शरसन्तानघनी कृत्यथनाधनः । सहाककीर्तिसकेण कुबन्‌ विनिहतप्रमस्‌ ॥३२७॥ 
“प्रतीयायानन्‍्तरे छिन्दन्‌ रिपुप्रहितसायकान। शराश्रास्य पुरो धावन्‌ “्रध्नस्थेबों दय इशवः ॥३२८॥ 
भच्छेत्सी' च्छन्रमस्त्राणि वैजयन्ती  च दुर्जयः । जयो5कंकीतरौद्धत्यं विहत्य विनिनीषया 7 ॥३२९॥ 
अष्टचन्द्रास्तदाम्येत्य ह विद्यावलविजुस्मणात्‌ । न्‍्यपेधयन जयस्यपूनस्मोदा था रवेः करान्‌ ॥३३०॥ 
आुजबल्यादयो$' ्येयुयोंदु्ु हेमाज़द क्रधा | सानुज सिंहसड्भातं सिंहसड्ञ इवापरः ॥३३१॥ 
'. सानुजोअ्नन्तसेनो5पि प्राप मेघस्वरानुजान ।  “आजरेयो यथा यूथः कलिड्जज मतड़जान्‌ ॥३३२॥ 
अन्ये5प्यन्यांश्र भूपाला भूपालान्‌ कोपिनस्तदा । आनिपेतु : कुलादीन्वा संचरन्तः  कुछाचला:॥ ३३३॥ 
नास्थ्येषामीद्शी शक्तिविंधेयमिति विद्या । जयो युद्धाय सन्नद्धस्तदा .. मित्रभुजज्ञमः ॥३३४॥ 


४2% न “+म.कत भय है किक ३७२3९ ७८ीकन परी ग्रीन, कि ऑटिक. 





आती, हल सम, री पल जमा २ ता 2०१ धनी हजरत ,4य कक, कक, सम फरलनम५७+ आम कन आती न 


हो रहा है, कान्ति नष्ट हो गयी है, युद्धके नष्ट चन्द्रोंक समान अट्टचन्द्र विद्याधरोंकों जिसने 
अपना मित्र बनाया है, जो अपना अनिष्ट सूचित करनेवाले धूमकेतुके समान चक्रके चिह्नवाली 
ध्वजासे सहित है, और उल्टी चलनेवाली तेज वायुसे जिनका वेग नष्ट हो गया है ऐसे 
देवताओंका घात करनेवाले बाणोंसे जो दोपहरके सूर्यपर प्रहार करता हुआ-सा जान पड़ता है, 
ऐसा अकंकीति धीरे चलनेवाले घोड़ोंसे जुते हुए जेलखानेके समान अपने रथपर बेठकर, शत्रु 
जिसे देख भी नहीं सकते और जो जलते हुए तेजके समान है ऐसे जयकुमारपर बड़े अभिमानसे 
इस प्रकार आया जिस प्रकार कि हाथी पकड़नेवालोंके क्रूर व्यापारसे प्रेरित होता हुआ हाथीका 
बच्चा अपने बँधनेके स्थानपर आता है ॥३२३-३२६॥ बाणोंके समूहसे मेघोंको सघन करने- 
वाला जयकुमार भी सूर्यके साथ-साथ अककीतिको प्रभारहित करता तथा शन्रुके द्वारा छोड़े 
हुए बाणोंको छेदन करता हुआ सामने. आया और जिस प्रकार उदयकाहमें सूर्यकी किरणें 
उसके सामने जाती हैं उसी प्रकार उसके द्वारा छोड़े हुए बाण ठीक उ पके सामने जाने लगे 
॥३२७-३२८॥ बड़ी कठिनाईसे जीते जाने योग्य जयकुमारने अककीतिको हंटानेकी इच्छासे 
उसका उद्धतपना नष्ट कर, उसका छत्र शस्त्र तथा ध्वजा सब छेद डाली ॥३२९|| जिस प्रकार 
भेघ सूर्यकी किरणोंको रोक लेते हैं उसी प्रकार उस समय अष्टचन्द्रोंने आकर अपनी विद्या और 
बलके विस्तारसे जयकुमारके बाण रोक लिये थे ॥३३०|| जिस प्रकार एक सिहॉंका समूह 
दूसरे सिहोंके समूहपरं आ पड़ता है उसी प्रकार भुजबली आदि भी बड़े क्रोधसे छोटे भाइयोंके 
साथ खड़े हुए हेमांगदसे लड़नेके लिए उसके सन्मुख आये ॥३३१॥ जिस प्रकार अंगरदेशमें 
उत्पन्न हुए हाथियोंका समूह किंग देशमें उत्पन्न हुए हाथियोंपर पड़ता है उसी प्रकार 
अनन्तसेन भी अंपने छोटे भाइयोंसहित जयकुमारके छोटे भाइयोंके सामने जा पहुँचा ॥३३२॥ 
उस समय और भी राजा लछोग क्रोधित होते हुए अन्य राजाओंपर इस श्र॒कार जा टूटे मानो 
कुलाचल कुलाचलोंपर टूट पड़ रहे हों ॥३३३॥ इन मेरे पक्षवालोंकी न तो ऐसी शक्ित है 





॥ युद्धल्य । २ तिजविनाशहेतुकजयसभान | रे प्रतिकूलमायात । '४ मध्याक्नमिव | मध्याह्नरविमण्डलाभिमुख॑ 
मुक्ता शरा यथा स्वशरीरे पतन्ति तद्गदित्यर्थ: । ५ गर्वात्‌ । ६ गजपतनहेतुगर्तम्‌ । ७ निविडीकृत । ८ अभिमुखं 
जगाम । ९ दत्र॒ुविसजित। १० रवेः । ११ चिच्छेद। १२ घ्वजामू । १३ निराकरणेच्छया नेतुमिच्छया 
वा । १४ सम्मुखमागत्य । १५ अभिमुखमाजम्मु: । १६ निजानुजसहितः ॥ १७ अद्भरदेशें भव: । आज्ुककेयो 
ल० । १८ कलिजुदेशे भव: । १९ प्राप्नुवन्ति सम | अभिपेतु: ल०, इ०, स०, प०। २० सञ्च॒लन्त: कुंलाद्रय: । 
ल० । २१ पूर्व मुनेर्ध म॑श्रवणज्जातनागराज: । ' 


४२० . आदिपुराणम्‌ 


विदित्वा विश्रा्पाज्जय॑ संप्राप्य सादरः । नागपाशं शर चार्ध॑ चन्द्र दत्वा ययावसों ॥३३५॥ 
त॑ सहखसहसांशुरसफरदंशुप्रभास्वरम्‌ । कोरवः शरमादांय वच्नकाण्डे प्रयोजयन्‌ ॥३३६॥ 
हत एवं सुतो भत्त #वो5ने नेति सम्भप्रमम्‌ । नरविद्याधराधीशा महान्तमुद्पादयन्‌ ॥३३७॥ 
रथान्नव तथा दृष्टानट्चन्द्रान ससारथीन । स शरो भस्मयामास शस्त्राणि च यथा5शनि: ॥३३८॥ 
छिन्नदन्तकरों दन्तीवान्तको वा हतायुधः | भग्नमानः कुमारो5स्थराद घिक्कष्टं चेष्टितं विधेः ॥३३६॥ 
'इति दक्तग्रह बीर॑ गजं वा पादपाशकैः ।  अपायु घेरुपायज्षैविंधिज्ञस्तम जीग्रहत्‌. ॥३४०॥ 
तच्छाय यत्यराभूतेः प्राक प्राप्तपरिभूतिभिः । यत्पश्चात्साहसं धार्ट्यात्‌ .स द्वितीयः पराभव: ॥३४१॥ 
सो5न्वथः स पिता ताहक्‌ पद सा सैन्यसंहतिः । तस्याप्यासीदवस्थेयम्ुस्माग के न पीडयेत्‌ ॥३४२॥ 
चीरपट्टेन बद्धो5्यं चक्रिणानेन तत्सुत: । च्रणपट्ठपद॑ नीतः पह्य कार्यविपयेय्स्‌ ॥३४३॥ 
पतत्पतड्न्‍सज्ञाशम्ककी 7 मनायुधम्‌ । स्व॒रथे स्थापयित्वोच्चरारुद्मानेकर्प स्वयस्‌ ॥३४४॥ 
विपक्षखग्भूपारान्‌ नागपाशेन पाशिवत्‌ । निष्पन्दं निजितारातिन्यमंसीत्‌ सिंहविक्रमान्‌ ॥३४४॥ 


दा भा न न 
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भौर न यह विद्या ही है ऐसा समझकर जयकुमार स्वयं युद्धेके लिए तैयार हुआ, उसी 
समय उसका मित्र सपंका जीव जो कि देव हुआ था आसन कम्पित होनेसे सब समाचार जानकर 
बड़े आदरके साथ जयकुमारके पाम आया और नागपाश तथा अद्धंचन्द्र नामका बाण देकर 
चला गया ॥३३४-३३५॥ जो हजार सूर्यकी चमकती हुई किरणोंके समान देदीप्यमान हो रहा 
था ऐसा वह बाण लेकर जयकुमारने अपने बज्धकाण्ड नामके धनुषपर चढ़ाया ॥३३६।॥ इस 
बाणसे चक्रवर्तीका पुत्र अवश्य ही मारा जायेगा यह जानकर भूमिगोचरी और विद्याधरोंके 
अधिपति राजाओंने बड़ा भारी क्षोभ उत्पन्न किया ॥३३७॥ उस बाणने नौ रथ, सारथिसहित 
आठों अधंचन्द्र और सब बाण वज्रकी तरह भस्म कर दिये ॥३३८।॥ जिसका मान भंग हो गया 
है ऐसा अकंकीति, जिसके दाँत और सूँड़ कट गयो है ऐसे हाथीके समान अथवा जिसका शस्त्र 
नष्ट हो गया है ऐसे यमराजकी तरह चेष्टारहित खड़ा था इसलिए कहना पड़ता है कि देवकी 
इस दु:ख देनेवाली चेष्टाको घिककार हो ॥३३९॥ जिस प्रकार शस्त्ररहित किन्तु उपायको 
जाननेवाले पुरुष पेरोंकी पाशसे दाँतोंको दबोचकर वीर हाथको पकड़ लेते हैं उसी प्रकार , 
जयकुमारने अकंकीतिको पकड़ लिया ||३४०॥ तिरस्कार होनेके पहले-पहले जो लड़ना है वह 
शूरवीरता है ओर तिरस्कार प्राप्त कर धृश्तावश जो पीछेसे लड़ता है वह दूसरा तिरस्कार 
है ॥२४१॥ यद्यपि उस अकंकीतिका लोकोत्तर वंश था, चक्रवर्ती पिता थे, युवराज पद था 
ओर भारी सेनाका समूह उसके पास था तो भी उसकी यह दशा हुई इससे कहना पड़ता है कि 
दुराचार किसे पीड़ित नहीं करता है ? ॥३४२|| चक्रवर्तीनी जयकुमारकों वीरपट्ट बाँधा था 
परन्तु इसने उनके पुत्रको घावोंकी पट्टियोंका स्थान बना दिया, जरा कार्यकी इस उलद- 
पुलटको तो देखो ॥३४३।| सब दशत्रुओंको जीतनेवाले जयकुमारने अग्निपर पड़ते हुए 
पतंगके समान तथा हथियाररहित अकंकीतिको अपने रथमें डालकर और स्वयं एक ऊँचे 
हाथीपर आरूढ़ होकर सिहके समान पराक्रमी शत्रुभूत विद्याधर राजाओंको वरुणके 
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इति सोलोचने युद्धे समिद्धे शमिते तदा। पपात पद्चभूजेभ्यों वृष्टिः सुमनसां दिवः ॥३४६॥ 
जयश्रोदुजयस्वामितनूजविजयाजिता । नोत्सेकायेति नास्यैन अ्रपैव प्रत्युताश्रयत्‌ ॥३४०७॥ 
जयनास्थान सडम्य्रामजयायातेति रूज्जया । दरी कृतेव तत्कीतिदिंगन्तमगमत्तदा ॥३४८॥ 
अकम्पनमहीशस्य यूथेश॑ वा बनहिपेः । भूपेः संयमितेः  साधेमकंकीति समप्य सः ॥३४५९॥ 
विजयादंमहागन्धसिन्धुरस्कनद संत: । निर्भव्सितोदय क्ष्माश्न्मूधेस्थन्रध्न मण्डलः ॥३५०॥ 
रणभूमि समालोक्य समन्तादबहुविस्मयः । झतानां प्रेतसंस्कारं  जीवता जीविकाक्रियाम ॥३५१॥ 
कारयित्वा पुरी स्वंसम्मदाविष्कृतोदयाम्‌ । प्राविशत्‌ प्रकटेइबर्य: सह मेघप्रमादिमिः ॥३७२॥ 
अकम्पनो प्यनुप्राप्य .. बृतैरन्‍्तःसमाकुछः: । राजकण्टीरबै  वामा  राजपुत्नशतैः * पुर ॥३०३॥ 


के रे 


सरक्षान्‌ धृतनूपालान्‌ कुमार च नियोगिमिः । आश्वास्याइ्वासकुशलेय था स्थानमवापयत्‌ ॥३४४॥ 

विचिन्त्य विश्वविध्नानां विनाशो5हंत्प्रसादृतः । इति वन्दितुमाजग्मुः सव नित्यमनोहरसम्‌ ॥३७८७॥ 

दूरादेवावरुह्मात्मवाहेभ्यः  शान्तचेतसः । परीत्यार्थामिरागत्य .. तुष्टबुः स्तुतिभिजिनान ॥३५६॥ 
समान नागपाशसे इस प्रकार बाँधा जिससे वे हिल-डुछल न सकें ॥३४४-३४५॥ इस प्रकार 
जब सुलोचना-सम्बन्धी प्रचण्ड युद्ध शान्त हो गया तब स्वर्गके पाँच प्रकारके कल्पवक्षों- 
से फूलोंकी वर्षा हुई |३४६॥ अपने दुर्जेय स्वामी ( भरत ) के पुत्र अकेकीतिके जीतनेसे उत्पन्न 
हुईं विजयलक्ष्मी जयकुमारके अहंकारके लिए नहीं हुई थी बल्कि इसके विपरीत लज्जाने ही 
उसे आ घेरा था ॥|३४७॥| “यह अयोग्य समयमें किये हुए संग्रामके जीतनेसे आयी है' इस लज्जा- 
के कारण जयकुमारके द्वारा दूर की हुई के समान उसकी वह कीति उसी समय दिश्ाओंके अन्त 
तक चली गयी थी ॥३४८॥ जिस प्रकार समथे पुरुष जंगली हाथियोंके समान शुण्डके मालिक 
बड़े हाथीको पकड़कर राजाके लिए सौंपते हैं उसी प्रकार - जयकुमारने बँधे हुए अनेक राजाओं- 
के साथ अकंकीतिको महाराज अकम्पनके लिए सौंप दिया, तदनन्तर उदयाचलके शिखरपर 
स्थित सूय॑मण्डलको तिरस्क्ृत करता हुआ विजयाध॑ नामके बड़े भारी मदोन्‍्मत्त हाथीके स्कन्धपर 
सवार होकर युद्धका मैदान देखनेके लिए निकला, चारों ओरसे यद्धका मैदान देखकर उसे 
बहुत आश्चर्य हुआ, उसने मरे हुए लोगोंका दाहुसंस्कार कराया और जीवित पुरुषोंके अच्छे 
होनेका उपाय कराया, इस प्रकार जिसका ऐब्वर्य प्रकट हो रहा है ऐसे जयकुमारने मेघप्रभ 
आदिके साथ-साथ सबको आनन्द मिलनेसे जिसकी शोभा खब प्रकट की गयी है ऐसी काशीनगरी- 
में प्रवेश किया |३४९-३५२॥ महाराज अकम्पनने भी. सैकड़ों राजपुत्रों तथा सिंहके समान 
तेजस्वी राजाओंके साथ-साथ नगरमें पहुँचकर रक्षा करनेवाले जिनके साथ हैं ऐसे बँधे हुए अनेक 
राजाओं तथा अकंकीतिको समझानेमें कुशछ नियुक्त किये हुए पुरुषों-द्वारा समझा-बुझाकर 
उन्हें उनके योग्य स्थानपर पहुँचाया ॥३५३-३५४॥ अरहन्तदेवके प्रसादसे ही सब.-विध्नोंका 
नाश होता है ऐसा विचारकर सब लोग वन्दना करनेके लिए. नित्यमनोहर नामके चेत्याहृयमें 
आये ॥३५५॥ उन सभीने दूरसे ही अपनी-अपनी सवारियोंसे उत्तरकर शान्तचित्त हो मन्दिरमें 
प्रवेश किया और प्रदक्षिणाएँ देकर अ्थंसे भरी हुई स्तुतियोंसे जिनेन्द्रदेवकी स्तुति की ॥३५६॥ 


१ सुलोचनासम्बन्धिनि । २ उपशान्ते । ३ 'मन्दारः पारिजातक: । सम्तान: कल्पवक्षरच पंसि वा हरिचन्दनम्‌ 


इति पञ्चसुरभूजेस्य: । ४ स्वर्गात्‌ । ५ गर्वाय । ६ तस्यैनम्‌ ल० ।' एनम्‌ जयकुमारम्‌ । ७ पुनः किमिति 
चंत्‌ ॥ ८ जयकुमारेण । ९ अनुचितस्थानक्ृतयुद्धविजयात्‌ समुपागता । १० गजयूथाधिपम्‌ । ११ बड़े: । 
१२ उदयाचछ। १३ रवि। १४ शव । १५ जीवन्तोति जीवन्तस्तेषाम्‌। १६ जीवनोपायमित्यर्थ: । 
१७ अभिलक्षित: । १८ इव । १९ सह । २० सहल्ने;॥ २१ नित्यमनोहराख्यं चैत्याछयम्‌ । २२ निजवाहनेस्य: । 
२३ स्तुति चक्र: । 


७२२ फ आदिपुराणम्‌ 


जयो5पि जगदीशानमित्याप्तबिजयोद्यः । अस्तावीदस्तकर्माणं मक्तिनिर्भरचेतसा ॥३५७॥ 
वियोगिनी 
शमिताखिलविध्नसंस्तवस्त्वयि तुच्छो5प्युपयात्यतुच्छताम्‌ । 
शुचिशुक्तिपुटेडम्बु संछत ननु सुक्ताफलतां प्रपद्मयते ॥३५८।॥ 
घटयन्ति न विष्नकोटयी 
.._निकटे त्वत्क्रमयोर्निवासिनाम्‌ । 
पटवो5पि फल दवाग्निभि- 
भसंयमस्त्यम्बुधिमध्यवर्तिनाम ॥३५५९॥ 
, हृदय त्वयि सन्निधापिते 
रिपव: के5पि सभ्य विधित्सव 
अम्तताशिषु सत्सु. सन्‍्तत 
विषमोदार्पितविष्लव: कुतः ॥३६०॥ 
उपयान्ति समस्तसंपदो 
विपदो विच्युतिसाप्नुवन्त्यलम । 
वृषस॑ बृषमार्गदेशिन 
झषकेतुद्विषमाप्नुषां, सताम ॥३६१॥ 
वसनन्‍्ततिलकम 
इत्यं भबन्तमतिभक्तिपथं निनीषों 
...प्रागेव बन्धकरूय; प्ररूय॑ ब्जन्ति । 
पश्चादनश्ररमयाचितसप्यवश्य॑ 
सम्पत्स्यते5स्य विलसद्गुणभद्रमद्रस्‌ / ॥३६२॥ 


टी अऑटीलटटीपराम परी करी जाती फनी... कदर? पा थी यही + १० ही व ला किकीिडा ते बड़ी /क 4९ ही हि (#लर न ५ 


जिसे विजयका ऐद्वर्य प्राप्त हुआ है ऐसा जयकुमार भी भवितसे भरे हुए हृदयसे समस्त कर्मों 
को नष्ट करनेवाले जगत्पति-जिनेन्द्रदेवकी इस प्रकार स्तुति करने लगा |॥३५७।। है समस्त 
विष्तोंकी नष्ट करनेवाले जिनेन्द्रदेव, आपके विषयमें किया हुआ स्तवन थोड़ा होकर 
भी बड़े महत्त्वको प्राप्त हो जाता है सो ठीक ही है क्योंकि पवित्र सीपके सम्पुटमें पड़ी हुई पानी 
की एक बँँद भी मोतीपनेको प्राप्त. हो जाती है-मोतीका रूप धारण कर छेती है ॥३५८॥ 
हे देव, फल देनेमें चतुर करोड़ों विध्त भी आपके चरणोंके समीप निवास करनेवाले पुरुषों 
को कुछ फल नहीं दे सकते सो ठीक ही है क्योंकि क्‍या समुद्रके बीचमें रहनेवाले लछोगोंको दावा- 
नलसे कभी भय होता है ? ॥३५९॥ हे प्रभो, आपको हृदयमें धारण करनेपर फिर ऐसे 
कोन हात्रु रह जाते हैं जो भय देनेको इच्छा कर सकें, निरन्तर अमृतभक्षण करनेवाले पुरुषोंमें 
किसी विषसे उत्पन्न हुआ उपद्रव कैसे हो सकता है ? ॥३६०॥ धर्मके मार्गंका उपदेश देने- 
वाले और कामदेवके शत्र श्रीवृषभदेवकी शरण लेनेवाले सज्जन पुरुषोंको सब सम्पदाएँ अपने- 
आप मिल जाती हैं और उनकी सब आपत्तियाँ अच्छी तरह नष्ट हो जाती हैं ॥३६१॥ 
हे शोभायमान गुणोंसे कल्याण करनेवाले जिनेन्द्र, इस प्रकार जो आपको अतिशय भवितिके 
मार्गमें ले जाना चाहता है उसके कमंबन्धके सब दोष पहले ही से प्रलुयको प्राप्त हो जाते हैं 
ओर फिर पीछेसे कभी नष्ट नहीं होनेवाला मोक्षरूपी कल्याण बिना माँगे ही अवश्य प्राप्त हो 


..._ १ प्राप्त। २ स्तौति स्म। ३ अस्ति किम.] ४ सन्निधानोकृते । ५ परिभवम्‌ । ६ विधातुमिच्छव: । ७ अमृत- 
मदनन्तीति अमृताशिनस्तेषु। ८ धर्ममार्गोपदेशकम । ९ प्राप्नुवताम्‌ू । १० नेतुमिच्छो:। ११ बन्धदोषा: । 
१२ सम्पन्न भविष्यति । १३ कल्याणम्‌। 


चतुरचत्वारिंशत्तम॑ पव ४२३ 
मालिनी 


परिणतपरितापात्स्वेदधारो विलक्षो 
“बिगलितविभुभावों.. विहडीभूतचेता: । 
अधित विधिविधानं . विन्तरयइचक्रिसूनु- - 
विरहविधुरवृत्ति, वीरकतक्ष्मीवियोगे ॥३६३॥ 
। वसनन्‍्ततिलकम्‌ 
येषामयं॑ जितसुरः समरे सहाय» 
स्तानप्यह कृतरतिः समुपासयामि । 
>,र्योज्यमेव यदि काउन्न विलम्बनेति 
मत्वेव मल्छु समियाय जय॑ _ जयश्रीः ॥३६४॥ 
मालिनी 
११५२ १3 के ४ ५ १५ 
स॒ बहुतरमरा जन्प्रोच्छितान्‌ शत्रपासून । 
१ 
_छुतमिति समयित्वा वृष्टिमिः सायकानाम्‌ । 
१७ ' ०)१८ 
उपगतहरिसूमिः . प्राप्य भूरिप्रताप॑ 
है कर 
दिनकर इव कन्यासंग्रयोगामिलाषी ॥३६५॥ 
शादूलबि ९ 
वेक्रीडितम्‌ 
सौमाग्येन यदा स्ववक्षसि ता माछा तदैवापर' 
वीरो वीध्रमवायवीयविभवों विश्रर्य विश्वद्विषः । 
6 वीरश्रीविहितं दधों स शिरसाउस्लानं यशः शेखरं 
4 के 
लक्ष्मीमान्‌ विदधाति साहससखः  किंवा न पुण्योदये  ॥३६६॥ 


कट १७० 


जाता है ॥ ३६२ ॥ प्राप्त हुए सन्‍्तापसे जिसे पसीना आ रहा है, जो लज्जित हो रहा है, 'में 
सबका स्वामी हूँ. ऐसा. अभिप्राय जिसका नष्ट हो गया है, जिसका चित्त विह्नल हो रहा है, 
और जो भाग्यकी गतिका विचार कर रहा है ऐसे अकंकोतिने वीरलृक्ष्मीका वियोग होनेपर 
उसके विरहसे विधुर वृत्ति धारण की थी | ३६३ ॥ देवोंको जीतनेवाला यह जयकुमार युद्धमें 
जिनकी सहायता करता है मैं उनकी भी बड़े प्रेमसे उपासना करती हूँ, फिर यदि यह ही सबसमें 
मुख्य हो तो इसमें बिलम्ब क्यों करना चाहिए ऐसा मानकर ही मानो विजयलक्ष्मी जयकुमारके 
पास बहुत शीघ्र आ गयी थी || ३६४ || इस प्रकार बाणोंकी वर्षसि ऊपर उठी हुई शरत्रुरूपी 
धूलिको शीघ्र ही नष्ट कर पराक्रमके द्वारा सिहका स्थान प्राप्त करनेवाला और अब कन्याके 
संयोगका अभिलाषी जयकुमार उस सूर्यंकी तरह बहुत ही अधिक सुशोभित हो रहा था जो कि 
सिंह राशिपर रहकर कन्या राशिपर आना चाहता हैं ॥३६५॥ जिसकी पराक्रमरूपी सम्पत्तिका 
कभी कोई निवारण नहीं कर सकता ऐसे श्रवीर जयकुमारने जिस समय सौभाग्यके वशसे 
अपने वक्ष:स्थलपर माला धारण को थी उसी समय सब शर्रुओंको नष्ट कर वीरलक्ष्मीका बना 
हुआ तथा कभी नहीं मुरझानेवाला यशरूपी दूसरा सेहरा भी उसने अपने मस्तकपर धारण 
किया था, सो ठीक ही है क्योंकि जो लक्ष्मीमान्‌ है, साहसका मित्र है और जिसके पुण्यका 
१ विस्मयान्वित:। २ विभुत्वहित;। हे धरति स्म। ४ कर्मनेदम । ५ विरहविक्‍लवस्य वर्तनम्‌ । 
६ जयकुमार: । ७ धुरंधर: । ८ कालक्षेप: । ९ शीघत्रम्‌ । १० जयकुमारम्‌ । ११ जयः। १२ अत्यधिकम्‌ । 
१३ विराजति सम । १४ उचन्नतान्‌ | १५ रेणुन्‌ । १६ शीघ्रम्‌ । १७ प्राप्तशक्रपदः । प्राप्तसिहराशिस्थानहच । 
१८ संतापम्‌, प्रभावम। १९ सुलोचनासड्गाभिलाषी । कन्याराशिगतसंप्रयोगाभिकाषी च । २० शुश्नम्‌ । 
२१ पातयित्वा । २२ कृतम्‌ । २३ साहस एवं सखा। २४ पुष्पोदये ल०, अ०, प०, स०, इ०। 





४२४ आदिपुराणम्‌ 
गञिखरिणी 


*जयो5 यात्सोईयइच प्रभवति गुणेभ्यों गुणगणः 
सदाचारात्सोषपि तव॒ विहितवबृत्तिः श्रुतमपि । 
प्रणीत॑ सर्वज्षै्विंदितिसकलास्ते खलु जिना- 
स्ततस्तान विद्वान्‌ संश्रयतु जयमिच्छन्‌ जय इव ॥३६७॥ 


इत्यापें त्िषश्लिक्षणमहापुराणसंगहे सगवद्शुणभद्राचायअरणीते 
ज़्यविजयवर्णन नाम चतुश्चलारिशत्तम॑ पर्व ॥५४॥ 





20200 











“७ 


उदय है वह क्‍या नहीं कर सकता है ? ॥ ३६६ ॥ इस संसारमें विजय पृण्यसे होती है, वह 
पुण्य गुणोंसे होता है, गुणोंका समूह सदाचारसे होता है, उस सदाचारका निरूपण शास्त्रोंमें है, 
शास्त्र स्वन्न देवके कहे हुए हैं और सर्वेज्ष सब पदार्थोको जाननेवाले जिनेन्द्रदेव हैँ इसलिए 
विजयको इच्छा करनेवाले विद्वात्‌ पुरुष जयकुमारके समान उन्हीं जिनेन्द्रदेवोंका आश्रय करें - 
उन्हींकी सेवा करें || ३६७ ॥| 


इस प्रकार आर्ष नामसे प्रसिद्ध गुणभद्राचार्य विरचित त्रिषष्टिकक्षण महापुराणसं प्रहके 
हिन्दी भाषानुवादमें जयकुमारकी विजयका वर्णन करनेवाला 
चौवालीसवाँ पव॑ समाप्त हुआ । 


१ विजयः । २ पुण्यात्‌ । ३ पुण्यं च। 








पश्चचत्वारिशत्तमं पर्व 


अथ मेघस्वरो गत्वा प्रथमानपराक्रमः । मश्रितारातिदुर्गंज: पशु स््रावःससःस्थितः ॥ १ ॥ 

स्वयं च संचिताघानि हन्तुं स्तुत्वा जिनेशिनः: | अकम्पतनमहाराजः समाझछ।बय सुकोदनाप्‌ ॥ २ ॥ 
कृताहारपरित्यागनियोगामायुधस्तदा । सुप्रभाइतपर्युष्टि कायोस्सगेंग सुस्थिताम्‌ ॥ हे ॥ 
सर्वशान्तिकरी ध्यातिं ध्यायन्ती स्थिरचेतसा । धम्यमिकाग्यनिष्यस्दां सिलेन्द्रामिसुर्सों मुदा ॥ ४ ॥ 
समम्यच्य समाइवास्थ प्रशस्य बहुशों गुणान्‌ । सवन्माहात्स्थतः एुज़ि शात्तं सब्समजलम्‌ ॥ ७ ॥ 
प्रतिध्वस्तानि पापानि नियाममुसंहर । इत्युटिकषप्तकरमुक्त्वा पुरस्क्ृत्य झुतां सुने ॥ ६ ॥. 

हृष्टः सुप्रभया चामा राजगेहं प्रविष्य सः। याहि पुकञ्नि निजागार विसम्धति सुलाचनाम्‌ ॥ ७॥ 
अन्यथा चिन्तितं काय देवेन क्ृतमन्यथा । इति कर्ंच्यतामृदः दुध्तादिशिगिद्धधी: ॥ < ॥ 
ओऔत्पत्तिक्यादि धीसेदेर्वा:ले।च्य सबिवोत्तम; । विद्याघरधराधीशान्‌ विपा्शीकृत्य कृत्यवित्‌ ॥ ९ ॥ 
विश्वानाइवास्य तथोग्ये: . सामसाररूद।रितें: । सस्थग्विहितसत्कारः स्नानवस्व्रासनादिभि: ॥ १० ॥ 
3०मार वंशों युप्मामिर्विहिती वर्थितों च नः  । तरुविंषमयो5प्येति यतो३भूज् ततः क्षयम्‌ ॥११॥ 
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अथानन्तर-प्रसिद्ध पराक्रमका धारक और शात्रओंके मिथ्या अभिमानको नष्ट करनेंवाला 
जयकुमार अपने विशाल निवासस्थानमें जाकर ठहर गया ॥ १॥ इधर महाराज अकम्पन- 


ते स्वयं संचित किये हुए पाप नष्ट करनेके लिए श्री जिनेन्द्रदेवकी स्तुति की और फिर जिसने 
यद्ध समाप्त होनेतक आहारके त्याग करनेका नियम ले रखा है, माता सुप्रभा जिसके समीप 
बैठी हुई है, जो कायोत्सगंसे खड़ी हुई है, स्थिरचित्तसे सब प्रकारकी शान्ति करनेवाला धर्मं- 
ध्यान कर रही है, एकाग्र मससे निर्चल है और आनन्दसे जिनेन्द्रदेवके सन्मुख खड़ी है ऐसी 
सुलोचनाको देखकर उसका सत्कार किया, आश्वासन देकर उसके गुणोंकी अनेक बार प्रशंसा 
: की तथा इस प्रकार शब्द कहे-हे पृत्रि, तुम्हारे माहात्म्यसे संब अमंगल शान्त हो गये हैं, सब 
प्रका रके पाप नष्ट हो गये हैं, अब तू अपने निप्रमोंका संकोच कर । ऐसा कहकर उन्होंने हाथ 
जोड़कर खंड़ी हुई सुलोचनाकों आगे किया और राजपुत्रों तथा रानी सुप्रभाके साथ-साथ राज- 
भवनमें प्रवेश किया | फिर हि पृत्रि ! तू अपने मेहलूमें जा. ऐसा कहकर सुलोचनाको बिदा 
किया [[२-७॥ पुनः यह कार्य अन्य प्रकार सोचा गया थां और देवने अन्य प्रकार कर दिया 
अब क्या करना चाहिए इस विषयमें मूढताको प्राप्त हुए अतिशय बुद्धिमाव्‌ महाराज अकम्पनने 
औत्पत्तिकी आदि ज्ञानके भेदोंके समान सुश्नुत आंदि उत्तम मन्त्रियोंके साथ विचार कर विद्याधर 
_ राजाओंकों छोड़ दिया। फिर कार्यकों जाननेवाले उन्हीं अकम्पनने बड़ी शान्तिसे उनके योग्य 
कहें हुए वचनोंसे उन सबको आश्वासन देकर स्नान, वस्त्र, आसन आह्िसि सबका अच्छी तरह 
सत्कांर किया ॥८-१०॥ तथा अककीतिसे कहा कि हे कुमांरे ! हमारे नोथवंश और सोम- 





१ प्रकाशमान । २ स्वावासगुहे स्थित: । ३ युद्धावसानपर्यन्तम्‌ । ४ निजजननी विहितरक्षाजितपूजादिपरिचर्याम । 
५ ध्यातम्‌ । ६ एकाग्रत्वेत निए्चलामू। ७ नियमम्‌। ८ त्यज। € गचछ । १० सुश्षुतप्रभृतिमन्त्रिपिं: । 
११ जन्मव्रतनियमौषधतपोभिरुत्पन्नज्ञानभेदें: । १२ नागपाशबन्धन गोत्रयित्वा। १३ साम्तां सारै:। १४ वचनै:। 
१५ हे अकंकीते । १६ नाथवंशसोमवंशी । १७ कृतो । १८ जयस्थ अस्माक च। १९ यस्मात्‌ पुरुषात्‌ । 
२० संजातम्‌ । | 

५४ 


४२६ आदिपुराणम्‌ 


पुत्रबन्धुपदातीनामपराधशतान्यपि । क्षमन्ते हि महात्मानस्तद्धि तेषां विभूषणम्‌ ॥ १२ ॥ 
मर्वेहेवादपि स्त्रामिन्‍्यपराधविधायिनाम्‌ । आकह्यमयशः पाप॑ चानुबन्धनिबन्धनम ॥ १३ ॥ 
अपराध: कुतो5स्मामिरेको5यमविवेकिभिः । वर्य वो बन्धुभृत्यास्त स्कुमार क्षन्तुमहेसि ॥ १४७ ॥ 
एषा क॑ तिरघ चेतत्‌ प्रसादात्ते प्रशाम्यति । शापानुअ॒हयो: शक्‍्तस्त्व॑ं विशुद्धि विधेहि न: ॥ १५ ॥ 
अकेणालोकनारोधि हन्यते जगतस्तम! । अस्माक स भवानकंस्तस्मादन्तस्तमी हरेत ॥ ३६ ॥ 
प्रातिकूलय॑ तवास्मासु स्तन्‍्यस्प्रेव' स्तनंधये । अस्मज्जन्सान्तरा दृष्टपरिपाकविशेषतः ॥ १७ ॥ 
विद्वविश्वस्भराह्ादी यदि क्षिपति बारिद: | कदाउप्यशनिमेक स्मिस्तत्तस्येबाशुभोद्यः ॥ १८ ॥ 
हयेनेव दुरारोहाज्जयेनेहासि पातितः । स ते प्रेष्यः किमत्रास्ति बेमनस्यस्यथ कारणम्‌ ॥ १९ ॥ 
सुलोचनेति का वार्ता सबेस्व॑ नस्तबैव तत्‌ । निषिद्धरचेत्तया पूच्र क्रियते कि स्वयंचरः ॥ २० ॥ 
लक्ष्मीमती ग्रहाणेमामक्षमालापरामिधाम्‌ । निमलां वा यशोमारां कि ते पाषाणमालूया ॥ २१ ॥ 
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वंश दोनों ही आपके द्वारा बनाये गये हैं और आपके द्वारा ही बढ़ रहे हैं । विषका वक्ष भी जिससे 

उत्पन्न होता है उससे फिर नाशको प्राप्त नहीं होता ॥११॥ महात्मा लोग पुत्र, बन्धु तथा 
पियादे लोगोंके सैकड़ों अपराध क्षमा कर देते हैं क्योंकि उनको शोभा इसीमें है।। १२ ॥ औरों- 
की बात जाने दीजिए जो देवके भी अधीन होकर स्वामीका अपराध करते हैं उनका अपयश 
कल्पान्त काल तक बना रहता है और उनका यह पाप भी अनेक दोषोंका बढ़ानेवाला होता है 
॥१३॥ हम मूखोंने आपका यह एक अपराध किया है। चूँकि हम छोग आपके भाइयों और 
भृत्योंमें-से हैं इसलिए है कुमार, यह अपराध क्षमा कर देने योग्य है | १४) यह हमारी अपकीर्ति 
और पाप आपके प्रसादसे शान्त हो सकता है क्योंकि आप शाप देने तथा उपकार करने-दोनोंमें 
समर्थ हैं इसीलिए हम लोगोंकी शुद्धता अवश्य कर दीजिए ॥१५॥ प्रकाशकों रोकनेवाला 
संसारका अन्धकार सूयके द्वारा नष्ट किया जाता है परन्तु हमारे लिए तो आप ही सूर्य हैं इसलिए 
हमारे अन्त:करणके अन्धकारकों आप ही नष्ट कर सकते हैं ॥१६॥ पूर्वजन्मके पाप कर्मोके 
विशेष उदयसे हम लोगोंके लिए जो आपका यह विरोध उपस्थित हुआ है वह मानो पुत्रके लिए 
'साताके दूधका विरोध उपस्थित हुआ है। भावाथे-जिस प्रकार माताके दूधके बिना पृत्र, नहीं 
जीवित रह सकता है उसी प्रकार आपकी अनुकूलताके बिता हम लोग जीवित नहीं रह सकते हैं 
॥१७॥ समस्त पृथिवीको आनन्दित करनेवाला बादल यदि कदाचित्‌ किसी एक पर वज्र पटक 
देता है तो इसमें बादलका दोष नहीं है किन्तु जिसपर पड़ा है उसीके अशुभ कमंका उदय 
होता है ||१८॥ चढ़ना कठिन होनेसे जिस प्रकार घोड़ा किसीको गिरा देता है उसी प्रकार 
जयकुमारने आपको गिरा दिया है परन्तु वह तो आपका सेवक है इसमें बुरा मांननेका 
कारण ही क्या है ? ॥१९५॥ सुलोचना, यह कितनी-सी बात है ? हमारा जो सबंस्व है वह 
आपका ही है। यदि आप पहले ही रोक देते तो स्वयंवर ही क्‍यों किया जाता ? ॥२०॥ 
जिसका दूसरा नाम अक्षमाला है ऐसी मेरी दूसरी पुत्री लक्ष्मीमतीको आप ग्रहण कीजिए । 
यह लक्ष्मीमती यश्की मालाके समान निर्मल है, पाषाण (रत्नों) की मालासे आपको क्या प्रयो- 


१ अलब्धलाभ: लब्धपरिरक्षणं रक्षितविवद्ध नं चेत्यनुबन्ध: ते एवं नित्रस्धनं कारणं यस्य | २ युष्माकम्‌ । 

३े तत्‌ कारणात्‌ | ते द० । ४ स्तनक्षीरस्प । ५ शिशौ। यथा स्तनक्षोरस्प प्रातिकल्यं शिशोरजीवनाथ न स्थात 

तथा तव प्रातिकृल्यमपि अस्माकम। ६ अशभकर्स । ७ एकस्मिन . पंसि। ८ जय:। ९ तब किंकरः। 
१० स्वयंवरे क्षिप्तपाषाणमालया । सुलोचनयाक्षिप्तरत्नमालया । 
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आहारस्य यथा तेड्य विकारो5्यं बिना त्दया | जीदिकास्ति किमस्माक प्रसीदत विभो भवान्‌ ॥२२॥ 
यदह्द्य मिन्नमयदि त्वय्यवायम्बुधाविव । तत्तेइवशिष्टाः पुण्येन सचरत्म्ेषणकारिण: ॥२ 

त्व॑ बह्धिनेव केनापि पापिना विश्वर्जवितः । उष्णीकृतो5सि प्रत्यस्मान शीतीमच हि बारि वा ॥२४॥ 
न चेदिमान्‌ सुतान्‌ दारान्‌ प्रतिआहय पालय । सम तावाश्रयों यामि पुरूणां पादपादपा ॥२७॥ 

इति प्रसाद्य संतोप्य समारोप्य गजाधिपम्‌ । अकंकीर्ति पुरोधाय बृतं भूचरखेचरेः ॥२६॥ 

शान्तिपूजां विधायाष्टो दिनानि विविधदधिकाम्‌ । महामिपेकपयन्तां सर्वपापोपशान्तये ॥२७॥ 
जयमानीयथ संधाय संधानविधिवित्तदा । नितरां प्रीतिम्॒त्पाद्य कृत्वैकीमावमक्षरम' ॥२८॥ 
““अक्षिमालां महाभूत्या दत्ता सर्वार्थसंपदा । संपूज्य गमयित्वैनस जुगम्य यथोचितम्‌ ॥२६॥ 
तथंतरांश्व संमान्य नरविद्याधराधिपान्‌। सद्यो विसजयामास सद्बहृगजबाजिभिः ॥३०॥ 

ते स्वदुणयलूज्ञास्तबेरा: स्व॑ स्वमगुः पुरम। साधीदेवा पराधसु्य प्रतिकनत्नीं हि याइचिरात्‌॥३१॥ 
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जन हू  ॥२१॥ आज यह आपका विकार आहारके विकारके समान है, क्या आपके बिना हम 
लोगोंकी जीविका रह सकती है ? इसलिए हे प्रभो, हम लोगोंपर प्रसन्न हजिए। भावाथे - 
जिस प्रकार भोजनके बिना कोई जीवित नहीं रह सकता उसी प्रकार आपकी प्रसन्नताके बिना 
हम लोग जीवित नहीं रह सकते इसलिए हम लोगोंपर अवश्य ही प्रसन्न हजिए ॥२२॥ हम 
लोग तो इधर-उधर भेजने योग्य सेवक हैं और आप जिसका निवारण न हो सके ऐसे समुद्रके 
समान हूँ । है नाथ, आपके मर्यादा छोड़नेपर भो जो हम छोग जीवित बच सके हैं सो आपके 
पण्यसे ही बच सके हैं |२३॥| आप पानीके समान सबको जीवित करनेवाले हैं जिस प्रकार 
अग्नि पान्तीको गरम कर देतो है उसी प्रकार किसीने हम छोगोंके प्रति आपको भी गरम अर्थात्‌ 
क्रोधित कर दिया है इसलिए अब आप पानीके समान ही शीतल हो जाइए ॥२४॥ यदि आप 
शान्‍्त नहीं होना चाहते हूँ तो इन पुत्रों और स्त्रियोंकी स्वीकार कीजिए, इनकी रक्षा कीजिए, 
में हम आप दोनोंके आश्रय श्रीवृषभदेवके चरणरूपी वृक्षोंके समीप जाता हुँ |२५॥ इस प्रकार 
भूमिगोचरी ओर विद्याधरोंसे घिरे हुए अर्ककीतिको प्रसन्न कर, सन्तुष्ट कर और उत्तम हाथी- 
पर सवार कराकर सबसे आगे किया तथा सब पापोंकी शान्तिकि लिए आठ दिन तक बड़ी 
विभूतिके साथ महाभिषेक होने पर्यन्‍्त शान्तिपुजा की। मेलमिलापकी विधिको जाननेवाले 
अकम्पनने जयकुमारकों भी वहाँ बुलाया और उसी समय सन्धि कराकर दोनोंमें अत्यन्त प्रेम 
उत्पन्न करा दिया तथा कभी न नष्ट होनेवाली एकता करा दी। तदनन्तर अकंकीतिको बड़े 
वंभव और सब प्रकारकी धनरूप सम्पदाओंके साथ-साथ अक्षमाला नामकी कन्या दी, अच्छा 
आदर-सत्कार किया और उनकी योग्यताके अनुसार थोड़ी दूर तक साथ जाकर उन्हें बिदा 
किया । इसी प्रकार अच्छे-अच्छे रत्न, हाथी और घोड़े देकर अन्य भूमिगोचरी और विद्याधर 
राजाओंका सन्मान कर उन्हें भी शीघ्र ही ब्रिदा किया ॥२६-३०॥ अपने अन्यायके कारण उत्पंन्न 
हुई लज्जासे जिनका वैर दूर हो गया है ऐसे वे सब छोग अपने-अपने नगरको चले गये, सो 
ठीक ही है क्योंकि बुद्धि वही है जो भाग्यवश हुए अपराधका श्षीत्र ही प्रतिकार कर लेती 


१ आहारो यथा विनाशयति । २ विश्वेषां जीवन यस्मात्‌ स विश्वजीवित: । विश्वजीवनः अ०, पृ०, स० 
इ०, ल०। हे जलम्‌ | ४ इव। ५ एवं न चेतृ । ६ प्रतिग्रह कुछ | ७ अग्रे छृत्ता । ८ अन्योन्यसंब्न्ध॑ कृत्व। । 
९ अविनश्वरम्‌ । १० अक्षमालाम्‌ अ०, स०, इ०, ल०। ११ अर्ककीतिम। १२ किचिदन्तरं गत्वा। 
१३ निरस्त । १४ स्वां स्वामगुः पुरीम्‌ द०, अ०, स०। १५ जगः। १६ वाज्जातापराधस्य । १७ प्रति- 
विधान करिष्यति । ह 
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तदा पूवादितों देद। एमासस्य £ संपदा । खुलोयमाविवाहोरुवद्याणं समपादयत्‌ ॥३२॥ 
मेघप्रमसुके वा दिस॒र हवा. सहाधुजः । जयोधस्यगसयत, सर्वान्‌ सन्तष्यथिवेहुप्रियः ॥३३॥ 
नाथवंशञाग्रणीक्षमा यमादाः्शोब्य सत्यत्म | सुधीः स्यग्ृहसाराणि बध्या रल्लान्युपायनम्‌ ॥३७॥ 
विदितप्रस्तुताथाइसि थथाऊा। या इस दृति । तथा कुविति चक्रेश॑ सुम्ुखाज्यमजीगमत्‌ ॥३०॥ 


आशु गत्या निवेद्यासा हृयुधर धरण। तनुण। क्षिण्याप्रणस्थ द॒त्वा च॒ प्राभ्रुतं निभ्वताक्षल्ल 
देवस्थानुच्रों देंब प्रष्ण्याफग्पनों गयाव। देव पिद्यावयस्येत्ं असाद कुछ तच्छणु ॥३७॥ 
सुलोचनेति नमः रूण्दासटसतप्नितियद्धि 4 । स्पर्थवरविधानेन संप्रादायि जयाय सा ॥३८॥ 


ततब्रागत्य कमाराउपि प्राक्त स्बंभयस स दतू। विद्याधरधराधीश सुप्रसक्े: सह स्थितः ॥३६॥ 
पश्चात्‌ को5पि ग्रह: हरः स्थित्या पह शा व हम | खलो बढाद्रथाउस्मभ्यं बृथा कोपयति सम तम्‌ ॥४०॥ 
विज्ञातमंच देवेन सत्र. वरत्लोलानकरम । चारवश्लुश्र वेत्येतत्कि पुनन सावधिभवान्‌ ॥४१॥ 
कुमारों हि कुमारोइसे। नायरापास्ति कध्वन । ततन्न तस्थय सदोषाः स्मो. वयमेव प्रमादिन; ॥४२॥ 
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है ॥|३१॥ उसी समय पहले कहे हुए देवने आकर बड़े वेभवके साथ सुलोचनाके विवाहका उत्सव 
सम्पन्न किया ॥३२॥ सबके प्यारे जयकुमारने भी अपने छोटे भाइयोंके साथ साथ मेघप्रभ सुकेतु 
आदि अच्छे-अच्छे सब सहायकोंकों प्रन-हारा सन्सुष्ट कर विदा किया ॥३३॥ 

तदनन्तर नाथवंधके शिरोमणि अतिशय बुद्धिमान्‌ अकम्पनने अपने जमाई जयकुमारके 
साथ सलाह की ओर अपने परके अच्छे-अच्छे रत्त भेंटमें देनेके लिए बाँधकर सुमुख नामक दूत- 
को यह ऋहकर चक्रवर्तीके पाप्त भेजा कि तू वर्तमाथका सब समाचार जानता ही है, चक्रवर्ती 
जिस प्रकार हम लोगोपर प्रसन्न हों वही काम कर ॥३४-३५॥ उस दूतने श्षीत्र ही जाकर 
पहले अपने आनेकी खबर भेजी फिर चक्रवर्तीके दशत कर पृथिवीपर अपना शरीर डाल प्रणाम 
किया और फिर हाथ जोड़कर साथमें लायी हुई भेंट देकर कहा कि हे देव, अकम्पन नामका राजा 
आपका अनुचर है वह प्रणाम कर भयसे आपसे इस प्रकार प्रार्थना करता है सो प्रसन्नता कीजिए 
ओर उसे सुन लोजिए ॥३६-३७॥ उसने कहा है कि सुलोचना नामकी मेरी एक उत्तम 
कन्या थी वह मेंने स्वयंवर-विधिसे आपने ही जिसकी लक्ष्मी अथवा शोभा बढ़ायी है ऐसे 
जयकुमारके लिए दी थी ॥३८॥ कुमार अकंकीतिने भी उस स्वयंवरमें पधारकर पहले सब बात 
स्वीकार कर ली थी और वे प्रसन्न हुए विद्याधर राजाओंके साथ-साथ वहाँ विराजमान थे 
॥३९|| तदनन्तर जिस प्रकार कोई दुष्ट शुभ ग्रहके साथ ठहरकर उसे भी दुष्ट कर देता है उसी 
प्रकार किसी दुष्टने जबरदरती हम लोगोंपर व्यथे ही उन्हें क्रोधित कर दिया |४०।| इसके बाद 
वहाँ जो कुछ भी हुआ था वह सब समाचार आपको विदित ही है क्योंकि गुप्तचर रूप नेत्रोंको 
धारण करनेवाला साधारण राजा भी जब यह सत्र जान लेता है तब फिर भला आप तों 
अवधिज्ञानी है, आपका क्या कहना है ? ॥ ४१ ॥ कुमार तो अभी कुमार ( लछड़का ) ही हैं 
इसमें उनका कुछ भी दोष नहीं है, प्रमाद करनेवाले केवल हम लोग ही उसमें सदोष हैं 
१ स्वयंवरनिर्माणे प्रोक्तविचित्राज़्कसुर: । २ सहानुजान्‌ू प०, इ०, म०, छ०। ३ बहवः प्रियाणि मिन्नाणि 
यस्थ सः। ४ अकम्पन:। ५ पुश्या: प्रिग्रेण सह। ६ निजगुृहे स्थितेषत्कृष्टानि। ७ प्राभृतम्‌। ८ चक्री । ९ सुमुखा- 
ह्वम्रदूतम्‌ । १० गमयति स्म। ११ दूत;। १२ भूम्याम्‌। १३ स्थिराज्जलि;। १४ कम्यासृत्कृष्टत्वात्‌ । 
५ १५ त्वया .क्ृतैइवर्याय जयाय संप्रादामीति संबन्ध:। १६ दत्ता। १७ स्वयंवरे। १८ अनुमति कझत्वा। 
१९ स्वयंवरविधानम्‌ । २० चद्धादिशुभग्रहान्वितं यथा भवति तथा स्थित्वा, कोपयति त॑ तथेति संबन्ध: । 


२१ तद्वृत्तान्तम्‌ |, २२ चारा गूढपुरुषा एवं चल्लु्यस्प । २३ अवधिज्ञानसहितः । २४ बारूक: | २५ संविधाने । 
२६ सापराधा: । २७ भवामः । 
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तस्में _कन्याँ गुहाणेति नास्मान्तिः सा समर्पिता। जाराधकस्य दोषो5सो यत्‌ प्रकृप्यन्ति देवता: ॥४३॥ 
मग्रेव विहिताः सम्यक्‌ वर्धिता बन्धवो5पि नः। स्निग्धाइव कथमेतेयां विद्धामि विनिग्न हम ॥४४॥ 
इत्येतेव मा मँसथाः स्थात्‌ सदोषो यदि त्वया । कुमारों४पि निम्ृश्येत न्‍्यायोंड्यं व्वहुपक्रमः ॥४५॥ 
तदादिश विधेयो5न्र को दुण्डस्त्रिविघेष्पि नः। क्रिंविध्रः कि परिक्‍लेश:ः कि वार्थहरणं प्रभो ॥४६॥ 
तवादेशविधानेन नितरां कृतिनों वयम्‌ | इहामुन्न च तददेव यथार्थमनुशात्रि नः ॥४७॥ 

इति प्रश्नयणी वाणी निगग्य हृदयप्रियाम्र । सुसुखो राजराजस्थ व्यरंसीत्‌ करसंज्षया ॥४८॥ 

सतां बचांसि चेतांसि हरन्त्यपि हि रक्षसाम । कि पुनः सामसाराणि तादर्शा, समताइशाम्‌ ॥४९॥ 
इहहीति प्रसब्नोक्‍त्या :रफुछवदनामग्बुजः | उपसिंहासन॑ चक्री निरूष्टाथ निवेश्य तम्‌ ॥५०॥ 
अकम्पने: किमिस्येबम्ुदीय प्रहितोीं. सवान्‌ | पुरुभ्यों. निर्विशेषास्ते सचज्येष्टाइच सम्प्रति ॥५१॥ 
गुहाश्रम त एवार्च्यास्तेरेवाहं च बन्धुमान्‌ । निषेद्धारः प्रवृत्तस्य समाप्यन्यायवत्मनि ॥०२॥ 

पुरवो मोक्षमागस्य गुरवों दानसन्ततेः । श्रेयाइच चक्रिणां वृत्तेयथेहास्म्यहमग्रणीः ॥५३॥ 

तथा स्वसंवरस्येमे नाभूवन्‌ यद्यकम्पना:। कः प्रवर्तयिताइन्यो5स्य मार्गस्मैष, सनातन: ॥७४॥ 
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॥ ४२ ॥ तुम इस कन्याको ग्रहण करो ऐसा कहकर तो मैंने जयकुमारके लिए दी नहीं थी, 
तथापि देवता जो कुपित हो जाते हैं उसमें देवताका नहीं किन्तु आराधना करनेवाले ही का 
दोष समझा जाता है ॥ ४३ || ये सब वंश मेरे ही बनाये हुए हैं, मेरे ही बढ़ाये हुए हैं, मेरे ही 
भाई हैं और मुझसे ही सदा स्नेह रखते हैं इसलिए इनका निग्रह कैसे करू ऐसा आप मत मानिए 
क्योंकि यदि आपका पुत्र भी दोषी हो तो उसे भी आप दण्ड देते हैं, इस न्‍्यायका प्रारम्भ आपसे 
ही हुआ है। इसलिए हे प्रभो; आज्ञा दीजिए कि इस अपराधके लिए हम लोगोंको तीनों 
प्रकारके. दण्डोंमेंसे कौन-सा दण्ड मिलने योग्य है ? क्‍या फाँसो ? क्‍या शरीरका क्लेश अथवा 
क्या धन हरण कर लेना ? || ४४-४६ ॥ हे देव, आपकी आज्ञा पालन करनेसे ही हम 
लोग इस लोक तथा परलोकमें अत्यन्त धन्य हो सकेंगे इसंलिए आप अपराधके अनुसार हमें 
अवश्य दण्ड दीजिए ॥ ४७ ॥ इस प्रकार नम्नतासे भरे हुए और हृदयको प्रिय रूगनेवाले 
वचन कहकर वह सुमुख दूत राजराजेश्वर - चक्रवर्तीके हाथके इशारेसे चुप हो गया ॥ ४८ ॥। 
जब्र-कि सज्जन पुरुषोंके वचन राक्षसोंके भी चित्तको मोहित कर लेते हैं तब सबको समान दृष्टि- 
से देखनेवाले भरत-जेसे महापुरुषोंके शान्तिपृर्ण चित्तकी तो बात ही क्या है ? ॥४९५॥ जिनका 
मुखरूपी कमल प्रफुल्लित हो रहा है ऐसे चक्रवर्तीनी 'यहाँ आओ इस प्रकार प्रसन्नता-भरे 
वचनोंसे उस दृतकों अपने सिहासनके निकट बेठाकर उससे इस प्रकार कहना प्रारम्भ किया कि 
महाराज अकम्पतने इस प्रकार कहकर आपको क्‍यों भेजा है ? वे तो हमारे पिताके तुल्य हें 
और इस समय हम सभीमें ज्येष्ठ हैं ॥५०-५१।॥ गृहस्थाश्रममें तो मेरे वे ही पूज्य हैं, उन्हींसे 
में भाई-बन्धुवाला हूँ, औरकी कया बात ? अन्यायमार्गमें प्रवृत्ति करनेपर वे मुझे भी रोकनेवाले 
हैं ॥। ५२। इस युगमें मोक्षमार्ग चलानेके लिए जिस प्रकार भगवान्‌ वृषभदेव गुरु हैं, दानकी 
परम्परा चलानेके लिए राजा श्रेयांस गुरु हैं और चक्रवर्तियोंकी वृत्ति चलानेमें में मुख्य हूँ, . 
उसी. प्रकार स्वयंवरकी विधि चलानेके लिए वे ही गुरु हैं। यदि ये अकम्पन महाराज नहीं 
होते तो इस स्वयंवर मार्गका चलानेवाला दूसरा कौन था ? यह. मार्ग अनादि कालेका है. 


अल (अनिल पनननन. तन हित ढनलाननओतनवितीनिनिननिनननन। रे 


१ जयाय । २ भरतेनैव । ३ स्नेहिता । ४ त्वया प्रथमोपक्रान्त:। ५ तत्‌ कारणात्‌ ।॥ ६ दोषे । ७ नियामय । 
८ तृष्णीं स्थित: । ९ राक्षसानाम । १० बचांसि साम्तां साराणि चेत्‌ । ११ सताम्‌ । १२ समत्वनेत्राणाम्‌ । 
१३ अन्रागच्छेति । १४ सिहासनसमीपे । १५ दूतमुख्यम्‌ । १६ प्रेषित: । १७ पुरुजिनेम्यः । गुरुभ्यो अ०, प०, 
म०, ल०, इ०, स०। १८ अकम्पना एवं। १९ स्वयवरमार्ग: । 


४३० आदिपुराणम स 


गश्चिरन्तनान्‌ ये5नत्र मोगभूमितिरोहितान । कुब्न्ति नुतनान्‌ सन्‍तः सक्लिः पूज्यास्त एवं हि॥ण५।॥ 
न चक्रेण न रत्नेइ्व होषेन निधिमिस्तथा | बलेन न पडडग्गेन नापि पुश्रैमया च न ॥५६३॥ 
तदेतत्‌ सावभौमत्वं जयेनेकेन केवलम । सबंन्न शोयकार्यपु तेनेच विजयो मम ॥०७७॥ 
म्लेच्छराजान्‌ विनिर्जित्य नामिशैक्ते यशोमयम । भन्नाम स्थापित तेन किसन्नान्येन केनचित ॥५८॥ 
अककीर्तिरकीति में कीतंनीयासक्रीतिषु । आशशाइमिहाकार्षीन्‍्मपीसाषमछोससाम्‌ ॥५५९॥ 
अमुना उन्‍यायवर्स्मैंत्र प्रावतीति न केवलम्‌ | हृह रव्रयं च दण्डयानां प्रथमः परिकल्पितः ॥६०॥ 
अभूदयदासो रूप॑ मत्प्रदीपादिवाक्षनम्‌ । नाककीतिरसी स्पथध्टमयशःकी तिरेव हि ॥६१॥ 
जय एवं मदादेशादीद्शोउन्यायवर्तिनः । समीकुर्यात्ततस्तेन स साधु दमितो युति ॥६२॥ 
सदोषो यदि निर्शझो ज्येष्ठपुत्रोईपि भूमुजा । इति मार्गमहं तस्मिन्नय बतयितुं स्थितः ॥६१३॥ 
अक्षिमाला किल प्रत्ता. तस्मे कन्‍्याउवेपिने । भवद्भिरव्रिचायंतद्‌ पविरूपकम नुष्टितम्‌ ॥ ६४॥ 
पुरस्कृत्येह तामेतां नीतः सोडपि प्रतीक्ष्यतास्‌ । सकलडमकेति कि मूर्ति: परिहतु भवेद्विधोः ॥६०॥ 
उपेक्षितः सदोषो5पि स्वपुन्नश्चक्रवर्तिना । इतीद्मयशः स्थायि व्यधायि तदकम्पनेः ॥६६॥ 
इति सन्‍्तोष्य विश्वेश: सौमुख्य सुमुर्ख नयन्‌ । हित्वा ज्येष्ड तुज॑ तोक मकरोन्त्यायमौरसम॥ ६७॥ 
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॥५३-५४॥ इस युगमें भोगभूमिसे छिपे हुए प्राचीन मार्गोकों जो नवीन कर देते हैं वे सत्पुरुष 
ही सज्जनों-द्वारा पृज्य माने जाते हैं| ५५ ॥ मेरा यह प्रसिद्ध चक्रवर्तीपना न तो चक्ररत्नसे 
मला है, न शेष अन्य रत्नोंसे मिला है, न निधियोंसे मिला है, न छह अंगोंवाली सेनासे मिला 
है, न पुत्रोंसे मिला है और न मुझसे ही मिला है, किन्तु केवल एक जयकुमारसे मिला है क्योंकि 
शूरवीरताके सभी कार्योंमें मेरी जीत उसीसे हुई है ॥। ५६-५७ ॥ म्लेच्छ राजाओंको जीतकर 
नाभि पर्वतपर मेरा कीतिमय ताम उसीने स्थापित किया था, इस विषयमें और किसीने क्‍या 
किया है ? ॥ ५८ ॥ इस अकंकीतिने तो अकीतियोंमें गिनते योग्य तथा स्पाही और उड़दके 
समान काली मेरी अकीति जबतक चन्द्रमा है तबतकके लिए संसार-भरमें फेला दी || ५९ || 
इसने अन्यायका माग चलाया है केवल इतना ही नहीं है। किन्तु संसारसे दण्ड देने योग्य लोगों- 
' में अपने आपको मुख्य बना लिया है ॥६०।॥| जिस प्रकार दीपकसे काजल उत्पन्न होता है उसी 
प्रकार यह अकीतिरूप मुझसे उत्पन्न हुआ है, यह अकेकीर्ति नहीं है किन्तु साक्षात्‌ अयदास्कीर्ति 
है ॥ ६१ ॥ मेरी आज्ञासे जयकुमार ही भन्‍्यायमें प्रवृत्ति करनेवाले इस प्रकारके लोगोंको 
दण्ड देता है इसलिए इसने युद्धमें जो उसे दण्ड दिया है वह अच्छा हो किया है ॥|६२॥ औरकी 
क्या बात ? यदि बड़ा पुत्र भी अपराधी हो तो राजाकों उसे भी दण्ड देना चाहिए यह नीतिका 
मार्ग अकेक्रोतिपर चलानेके लिए आज में तेयार बेठा हूँ ॥ ६३ ॥ आप लोगोंने विचार किंये 
बिना ही उस अभिमानीके लिए अक्षमाला नामकी कन्या दे दी यह बुरा किया है ॥ ६४ ॥ 
अथवा उस प्रसिद्ध अक्षमाला कन्याकी भेंट देकर आपने उस अकेकीतिको भी पृज्यता प्राप्त 
करा दी है सो ठीक ही है वषोंकि यह कलंकसहित है यह समझकर क्या चन्द्रमाकी मूर्ति छोड़ी 
जाती है ? ॥ ६५ ॥ परल्तु चक्रवर्तीनी अपराध करनेपर भी अपने पुत्रकी उपेक्षा कर दी - 
उसे दण्ड नहीं दिया इस मेरे अपयशको महाराज अकम्पनने स्थायी बना दिया है | ६६ ।। इस 


१ पुरातनात्‌ पुंतः । २ युगादी । ३ जयेन । ४ अर्ककीतिना । ५ प्रवरतितम्‌ । ६ दण्डितुं योग्यानामू । ७ सम- 
दण्ड कुर्यात्‌। ८ भर्ककीतों । “९ अक्षमाला अ०, म०, ६०, स०,ल०। १० दत्ता। ११ गविताय-। 
१२ कष्टभू । १३ लक्ष्मीमालाम्‌ । १४ पृज्यताम्‌ ।-१५ अकारि । १६ पृत्रमू। १७ न्यायमेंव पुत्रमकरोत्‌ । 


ा 


पत्चचत्वारिंशत्तम॑ पव ४३९ 


सुसुखस्तदइया मारमिव वौहुं ठदाक्षमः । स जयो:कम्पनों देव देवस्य नमति क्रमों ॥६८॥ 

लब्धप्रसाद दृत्युक्त्वा क्षिप्त्वाउज्ञानि प्रणम्य तम्‌ । विकसद्वदनाम्भोज समुत्थाय कृताक्षरिः ॥६९॥ 

इत एवोन्मुखो तो त्व व्मतीच्छन्तों मदागतिस । आस्थातां चातको वृष्टि प्रावषो चाउदिवासुचः ॥७०॥ 

इति विज्ञाप्प चक्रेशात्‌ कृतानुज्ञः कृतत्वरः । संग्राप्याकम्पनं नत्वा सजय॑ विहितादरम्‌ ॥७१॥ 

गोमिः प्रकाइय रक्तस्य प्रसाद चक्रतर्तिनः । रवेवा चास रास्म्भस्तह् क्त्राब्ज॑व्यकासयत्‌ ॥७२॥ 

साधुवादे: सदानेरच संमानैस्तो च त॑ं तदा । आनिन्यतुरतिप्रीतिं कृतज्ञा हि महीम्व॒तः ॥७३॥ 
व्यतकोदयावाप्तिविभासितशुभोदयः ।. अनूषिवान्‌ जयः श्रीसान्‌ सुखेन इवासुरँ. कुलम्‌ ॥७४॥ 

सुलोचनांमुखास्मोजषट्पदायितलोचनः । अनड्भानणुबाणेकतृणीरायितविश्नह: ॥७५॥ 

तथा प्रवृत्ते सझ आम सायकैरक्षतः क्षतः  ।  पेलबै: कुसुमेरेमिर्विचित्रा विधिवृत्तयः ॥७६॥ 

अस्मितां सस्मितां कुर्वन्नहसन्ती सहासिकाम्‌' । सभयां निर्मयां बारामाकुलां तामनाकुलाम्‌ ॥७७॥ 
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प्रकार सबके स्वामी महाराज भरतने सुमुख नामके दूतको सनन्‍्तुष्ट कर उसका मुख प्रसन्न किया 
और ज्येष्ठ पुत्रकों छोड़कर न्‍न्यायको ही अपना औरस पृत्र बनाया। भावाथ्थं-न्यायके सामने 
बड़े पुत्रका भी पक्ष नहीं किया ॥६७॥ उसी समय चक्रवर्तीकी दयाका भार वहन करनेके 
लिए मानो असमर्थ हुआ सुमुख कहने लगा कि हे देव, जिन्हें आपका प्रसाद प्राप्त हो चुका 
है ऐसे जयकुमार ओर अकम्पन दोनों ही आपके चरणोंको नमस्कार करते हैं, ऐसा कहकर उस 
दूतने अपने समस्त अंग पृथ्वीपर डालकर चक्रवर्तीको प्रणाम किया और जिसका मुखरूपी 
कमल विकसित हो रहा है तथा जिसने हाथ जोड़ रखे हैं ऐसा वह दूत खड़ा होकर फिर कहने 
लगा कि “जिस प्रकार दो चातक वर्षा ऋतुके पहले बादलसे वर्षा होनेकी इच्छा करते हैं 
उसी प्रकार जयकुमार और अकम्पन आपके समीपसे मेरे आनेकी इच्छा करते हुए इसी 
ओर उन्मुख होकर बेठे होंगे” ऐसा निवेदन कर जिसने चक्रवर्तसि आज्ञा प्राप्त की है ऐसे 
उस दूतने बड़ी शीघ्रतासे जाकर आदरके साथ महाराज अकम्पन और जयकुमारको नमस्कार 
किया तथा वचनोंके द्वारा अनुराग करनेवाले चक्रवर्तीकी प्रसन्नता प्रकट कर उन दोनोंके 
मुखकमल इस प्रकार प्रफुल्लित कर दिये जिस प्रकार कि दिनका प्रारम्भ समय (प्रातःकाल) 
किरणोंके द्वारा लाल सूर्यकी प्रसन्नता प्रकट कर कमलोंको प्रफुल्लित कर देता है ॥६८-७२।। 
उस समय उन दोनों राजाओंने धन्यवाद, दान और सम्मानके द्वारा उस दूतको अत्यन्त प्रसन्न 
किया था सो ठीक ही है क्योंकि राजा लोग किये हुए उपकार माननेवाले होते हैं ॥७३॥ 
इस प्रकार विचारातीत वेभवकी प्राप्तिसि जिसके शुभ कमंका उदय प्रकट हो रहा है ऐसा वह 
श्रीमान्‌ जयकुमार सुखसे द्वसुरके घर रहने लगा ||७४॥ जिसके नेत्र सुलोचनाके मुखरूपी 
कमलपर भ्रमरके समान आचरण करते थे और जिसका शरीर कामदेवके बड़े-बड़े बाण रखनेके 
लिए तरकसके समान हो रहा था ऐसा वह॒जयकुमार युद्ध होनेपर बाणोंसे उस प्रकार घायल 
नहीं हुआ था जिस प्रकार कि अत्यन्त कोमल कामदेवके इन फूलोंके बाणोंसे घायल हो गया 
था सो ठीक ही है क्‍योंकि देवलीला बड़ो विचित्र होती है ॥७५-७६॥ वह ॒जयकुमार मु सक- 
राहटसे रहित सुलोचनाकों मुसकराहटसे. युक्त करता था, न हँसनेपर जोरसे हँसाता था, 
भययुकत होनेपर निर्भय करता था, आकुल होनेपर निराकुल करता था, वार्तााप न करनेपर 
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१ चक्रिकृपा । २ अकस्पनजयकुमारी । ३ त्वत्त:। ४ वाडछन्तो । ५ मदागमनम्‌ । ६ प्रथममेघात्‌ । 
७ चक्रवतिन: । ८ वाग्भि: किरणइ्च । ९ दिवसारम्भ:। १० नीतवन्तो । ११ स्थितवान्‌ । १२ मातुलसंब- 
न्विनि गुहे । १३ पीडित:। १४ मृुदुभिः । १५ हाससहिताम । 


७४३२ आदिपुराणंम्‌ 


अनारूपन्तीमाछा प्य लोकमानो विलोकिनीम्‌ | अस्प्ृशनती समास्एश्य व्यधाद घ्रीडाविकोपनस्‌ ॥७८॥ 
कृतो भवान्तराबद्ध तत्स्नेहबकशालिना । सुकोचनायाः कोरब्यः काम कार्मेन कामुक/ ॥७९॥ 
सुलोचनामनोबृत्ती रागार्ृतकरोद्घुरा । क्रमाच्रचाल वेलेव कामनाममहास्बुधे; ॥८०॥ 
मुकुले वा मुखे चक्र विकासो5स्थाः क्रमात्पदम । आक्रान्तशपकारातिप्रहानक्षरसूचनः ॥८१॥ 
सखीमुखानि संवीक्ष्य जञ्नपित्वा दिशामसो । स्वर दहसितुमारब्ध ग्रहीतमदनअहा ॥८२॥ 
सितासितासितालोलकटरक्षेक्षणतोमर। । जय॑ तदा जितानडु क़ृत्वानड्रप्रतिप्फाम ॥८२॥ 
ससाध्वसा सलज्जा सा विष्याध विविधेमनाक । अतालोकनवेऊझायामति सन्धित्सयेव तम्‌ ॥८४॥ 
न भुजड्गेन संदष्टा नापि संसेवितासवा । न श्रमेण समाक्रान्ता तथापि स्विद्यति सम सा ॥८५७॥ 
स्खलन्ति सम कलालापाश्रकस्पे हृदय भ्शम्‌ । चलान्याकोकितान्यासन्नवशें वात्मनश्व॒ सा ॥८६॥ 
प्रक्षाल्तिव लजा5गात्‌ सुद॒त्याः स्वेदवारिसिः । वागिन्धनेब्यदीपिष्ट विचिन्रश्चित्तनो3नछः ॥<८७॥ 
तावत्न्रपा भय तावत्तावत्कृत्यविचारणा | तावदेंब '॒तिर्यावज्जम्भते न स्मरज्वरः ॥८८॥ 
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उससे वार्तालाप करता था, अपनी ओर देखनेपर उसे देखता था, और स्पर्श न करनेपर उसका 
स्पर्श करता था । इस प्रकार यह सब करते हुए जयकुमारने सुलोचताकी लज्जा दूरकी थी 
[७७-७५॥ पूर्व पर्यायमें बंधे हुए स्नेहरूपी बलसे शोभमान कामदेवने इच्छानुसार जयकुमारको 
सुलोचनाका सेवक बना लिया था ॥७६॥ रागरूपी चन्द्रमाके सम्बन्धसे बढ़ी हुई, कामदेव नामक 
महासागरकी वेलाके समान सुलोचनाके मनकी वृत्ति क्रम-क्रसे चंचल हो रही थी ॥८०॥ 
सब दशरीरमें घुसे हुए कामदेवरूपी पिशाचके द्वारा बिना कुछ बोले ही जिसकी सूचना हो रही है. 
ऐसे विकासने सुलोचनाके मुखरूपी मुकुछपर धीरे-धीरे अपना. स्थान जमा लिया था ॥5८५१॥ 
कामरूपी पिशाचको ग्रहण करनेवाली सुलोचना सखियोंके मुख देखकर दिशाओंसे बातचीत 
कर अर्थात्‌ निरर्थक वचन बोलकर इच्छानुसार हँसने लगी |॥८२।॥| उस समय भय और हछज्जा 
सहित सुलोचना कामदेवको जीतनेवाले जयकुमारको न देखने योग्य समयमें मानो ठगनेकी 
इच्छासे ही कामदेवकी अपना सहायक्र बनाकर सफेद काले इन दोनों रंगोंसे मिले हुए चंचल 
कठाक्षोंसे भरी हुई दृष्टिहृपी अनेक तोमर नामके हथियारोंसे धीरे-धीरे मार रही थी ॥८३॥ 
जब जयकुमार उसकी ओर नहीं देखता था उस समय भी वह सफेद, काले और चंचल 
कटाक्षोंस भरी दृष्टिसि उसे देखती रहती थी ओर उससे ऐसा मालूम होता था मानो 
यह उसे ठगना ही चाहती है ॥८५४।॥ उसे समय उसे न तो सर्पने काटा था, न उसने मद 
ही पिया था, और न परिश्रमसे ही बंह आक्रान्त थी तथापि वह पसीनेसे तर हो रही थी 
॥८५।। उसके मधुर भाषण स्खलित हो रहे थे, हृदय अत्यन्त कप रहा था, दृष्टि चंचल हो रही 
थी ओर वह ऐसी जान पड़ती थी मानो अपने वशमें ही न हो ॥८६॥ सुन्दर दाँतोंवाली सुलो- 
चनाकी लज्जा इस प्रकार नष्ट हो गयी थी मानो उसके पसीनारूपी जलूसे धुल ही गयी हो और 
कामदेवरूपी विचित्र अग्ति वचनरूपी ई धनसे ही मानो खूब प्रज्वलित हो रही थी ॥८७॥ 
जबतक कामदेवरूपी ज्वर नहीं बढ़ता है तबतक ही लज्जा रहती है, तबतक ही भय रहता है, 
तबतक ही करने योग्य. कीयेंका विचार रहता है और तबतक ही घिेयय रहता है ॥८८॥ 


१ सामर्थ्य । २ अत्यर्थभ । ३ इच्छु:। ४ अनुरागचन्द्रेणोत्तता । ५ स्थानम्‌। ६ प्राप्तकामग्रहमक्षरेण विना 
' सूचक: । ७ सहचरी । ८ निरर्थकादिदोषदुश्टमुंक्त्ता । ९ उपक्रान्तवती । १० इवेतक्ृष्णसंबद्ध । ११ संहोयम । 
१२ वेजचनेच्छयां | १३ स्वेदबती बेभवं | १४ मतोज्ञवतचनानि । १५ स्वस्थ पराधीनेव अथवा आंत्मतः वह 
अधीने न वा नासीदिति । १६ चित्तजानलः अ०, पे०, इ० , स०, ल० | 
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विषयीकृत्य सवषामिन्द्रियाणां परस्परम्‌ । परामवापतु: प्रीति दम्पती तो प्रथक प्थक ॥८९॥ 
अत्यासंगात्‌ क्रमग्रा हिकरणेस्तावतर्पिता । अनिनन्‍्द्तामशेषेककरणाक्रारिणं विधिम्‌ ॥६०॥ 
अन्योन्यविषय साख्य त्वक्त्वाइशेषान्यगाचरम्‌ । स्तोकेन सुखमप्रापतं प्रापतु:ः परमात्मनः ॥8१॥ 
संप्रापभावपयन्तो विदत्॒न स्वयं ”चतो। सुकत्वक श सहवोध त्स्त्रक्रियोद्रक्संमव मत ॥8६२॥ 
रतावसाने  निःशक्त्योर्गाढौत्सुक्यात्‌ प्रपश्यतो: । तयोरन्योन्यमाभातां नेत्रयोरिव पुत्रिके ॥९३॥ 
अबापि या तया प्रीतिस्तस्मात्तेंन चर या ततः ।  तयोरन्योन्यमेबासीदपमानोपमेयता ॥९०॥ 
भुक्तमात्मस्भरित्वेन यत्सुखं परमात्मना । ततोंउप्यधिकमासीद्ा. संविमागेडपि .. तत्तयों: ॥९५॥ 
इत्यन्योन्यसमुद्भूतप्रीतिस्फीतास्टताम्भसि । कामाम्मोधों निमग्नो तो स्वर चिक्रीइतुश्चिर्म ॥९६॥ 
तदा स्वमन्त्रिप्त हितगूढपन्नाथंचोदित: । जयो ज़िगमिपुस्तूर्ण  स्वस्थानीय  घ्रियों वशः ॥&७॥ 
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वे दोनों दम्पती परस्पर पृथक-पृथक्‌ सब इन्द्रियोंक विधयोंका सेवन कर परम आननन्‍्दको प्राप्त 
हो रहे थे ॥८५॥ अत्यन्त आसक्षितके कारण, क्रम-क्रमसे एक-एक विषयको ग्रहण करनेवाली 
इन्द्रियोंसे वे सन्तुष्ट नहीं होते थे इसलिए सब इन्द्रियोंको एक इन्द्रियकूप न करनेवाले विधाता- - 
की वे निन्‍्दा करते रहते थे। भावार्थ - उन दोनोंकी विषयासक्ति इतनी बढ़ी हुई थी कि वे 
एक साथ ही सब इन्द्रियोंके विषय ग्रहण करना चाहते थे परन्तु इन्द्रियाँ अपने प्राकृतिक निग्रमके 
अनुसार एक समयमें एक ही विषयको ग्रहण कर पाती थीं अतः वे असन्तुष्ट होकर सब इन्द्रियोंको 
एक इन्द्रियरूप न बनानेवाले नामकमंरूपी ब्रह्मकी सदा निनन्‍दा करते रहते थे ॥९०॥। 
उन दोनोंने सब साधारण लोगोंको मिलनेवाला प्रस्परका सुख छोड़कर आत्माका वह उत्कृष्ट 
सुख प्राप्त किया था जो कि अन्य छोटे-छोटे लोगोंको दुष्प्राप्प था ॥९१॥ जिनके भावोंका अन्त 
आ चुका है ऐसे वे दोनों ही एक साथ उत्पन्न हुई अपनी क्रियाओंके उद्रेकसे उत्पन्न होनेवाले एक 
सुखको छोड़कर और कुछ नहीं जानते थे ॥९२॥ सम्भोग क्रीड़ाके अन्तमें अशक्त हुए तथा 
गाढ़ उत्कण्ठाके कारण परस्पर एक दूसरेको देखते हुए उनके नेत्रोंकी पुतलियाँ एक दूसरेके 
नेत्रोंकी पुतलियोंके समान ही सुशोभित हो रही थीं। ( यहाँ अनन्वयालंकार होनेसे उपमेय 
ही उपमान हो गया है ) ॥५३॥ सुलोचनाने जयकुमारसे जो सुख प्राप्त किया था और जय- 
कुमारने सुलोचनासे जो सुख पाया था उन दोनोंका उपमानोपमेय भाव परस्पर - उन्हीं दोनोंमें 
था |९४| परमात्माने स्वावलम्बी होकर जिस सुखका अनुभव किया था उन दोनोंका 
वह सुख परस्परमें विभक्त होनेपर भी उससे कहीं अधिक था। भावार्थ - यद्यपि उन दोनोंका 
सुख एक दूसरेके संयोगसे उत्पन्न होनेके कारण परस्परमें विभकत था, तथापि परिमाणकी 
अपेक्षा परमात्माके पूर्ण सुखसे भी कहीं अधिक था। ( यहाँ ऐसा अतिशयोक्ति अलंकारसे 
कहा गया है वास्तवमें तो वह परमात्माके सुखलका अनन्तरवाँ भाग भो नहीं था ) ॥९५।॥| इस 
प्रकार परस्परमें उत्पन्न होनेवाले प्रेमामुतरूपी जलसे भरे हुए कामरूप समुद्रमें डूबकर त्रे दोनों 
चिरकाल तक इंच्छानुसार क्रीड़ा करते रहे ॥९६॥ उसी समय एक दिन जो अपने मन्‍्त्रीके द्वारा 





१ अत्यासक्तित:। २ क्रमवृत्त्या पदार्थग्राहीन्द्रियें:। ३ निन्‍दां चक्रतु:। ४ सकलेन्द्रियत्रिषयाणामेक्रमेवेन्द्रिय- 

मकुर्वन्तम्‌ । ५ सामान्यपुरुषेण | ६ उत्तमम्‌ । ७ स्वस्थ । परमात्मतः परमपुरुषस्थेति ध्वतिः | ८ लीला । 

९ बुबुधाते । १० आत्मनी । ११ सुखम्‌। १२ सहैव प्रादुर्भवन्निजचुम्बनादिसमुत्कटसंभूतम्‌ । १३ सुरत- 

क्रीडावसाने । १४ परस्परमालोकमानयो: सतो: । १५ व्यराजताम्‌ । १६ जयकुमारात्‌ । १७ सुलोचनायाः । 

१८ प्रीत्यो:। १९ स्वोदरप्रकत्वेन । 'उभावात्मम्भरि: स्वोदरपूरके इत्यभिधानात्‌ | २० परमात्मसुखातू । 

२१ वा अवधारेण । २२ विभजने । २३ सुखम्‌ । २४ प्रेरित । २५ शीघ्रम्‌ । २६ स्वां पुरीम्‌ | स्व॑ स्था-ल० ।- 
ण्ण्‌ 
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भवदमिर्भावितेदवय मां मदीया दिदक्षवः । इति माम॑ समभ्यत्य प्रस्थानाथमबूबुधत ॥६८॥ 
तदबुदध्वा नाथवंशेशः किंचिदासीत ससंभ्रमः । जये जिगमिषों स्वस्मान्न स्थात्‌ कस्थाकुल मनः ॥ 
बिचार्य कार्यपर्याय तथास्त्वित्याह त॑ नृपः । स्नेहानुवर्तिनीं नेति दीपिकां वा दिय खुधीः ॥१००॥ 
प्रादात्‌ प्रागेव सबेस्व तस्मै दत्तसुलोचनं: । तथापि लोकिकाचार परिप रयितु प्रभुः ॥१०१॥ 
दत्वा कोशादि सर्वस्वं स्वीकृत्य,. प्रीतिमात्मनः । अनुगम्य स्वयं दूर शुभेडहनि वधूवरस ॥१०२॥ 
कथे कथमपि व्यक्त्वा स सजानिजनाग्रणी: ।  व्यावतंत ततः शोकी . तुग्वियोगो हि दुःसह:।।१०३॥ 
* बिजया<& समारुह जयो5पि ससुकोचन: । आरूढठसामजः स्व: स्वानुजेबिजयादिभिः ॥१०४॥ 
हेमाड़्दकुमारेण सानुजेन च सोत्सवः । प्रवर्तंयन्‌ कथाः पथ्याः. परिहासं मनोहरा; ॥१०७॥ क्‍ 
ब्ृतः शशीच नक्षत्रेरनुगड्ज ययो शनेः । इलां संचालूयनू प्राग्वा श्रीमानू स जयसाधनः ॥१०६॥ 

... स्कत्धावारं यथास्थान पारेगड़ं न्‍्यवीविशत्‌ | वीक्ष्य कक्षपुटत्वेन प्रशास्ता शारविक्तदा ।१०७। 
+ 'हट्त्पटकुटीकोटिनिकठाटोपनिर्गमः । बसासे. शिविरावासः स्वर्गवास इवापरः ॥१०८॥ 


आंत धंधा ०७७७७७/७७७एए' 
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भेजे हुए पत्रके गढ़ अर्थसे प्रेरित हो रहा है, बुद्धिमान्‌ हैं, और शीघ्रसे शीघ्र अपने स्थानपर पहुँ- . 
चनेकी इच्छा कर रहा है ऐसे जयकुमारने मामा (इवसुर) के पास जाकर अपने जानेकी सूचना 
दी कि हे माम, आपने जिसका ऐश्वर्य बढ़ाया है ऐसे मुझे मेरी प्रजा देखना चाहती है। 
||९७-९८|| यह जानकर नाथवंशका स्वामी अकम्पन कुछ घबड़ाया सो ठीक ही है क्‍योंकि 
अपनेसे जय (जयकुमार अथवा विजय) के जानेकी इच्छा करनेपर किसका मन व्याकुल नहीं 
होता है? ॥९६॥ तदननन्‍्तर कार्योंका पूर्वापएप विचार कर राजा अकम्पनने जयकुमारसे 
“तथास्तु' कहा सो ठीक ही है क्योंकि बुद्धिमान्‌ मनुष्य दीपिकाके समान स्नेह (तेल अथवा प्रेम) 
का अनुवरतंत करनेवाली वृद्धिको नहीं प्राप्त होते हैं। भावाथ-बुद्धि मान्‌ मनुष्य स्नेहके पीछे 
. बुद्धिको नहीं छोड़ते हैं ।॥१००॥ यद्यपि महाराज अकम्पन, सुलोचनाको देकर पहले ही' जयकुमार- 
को सब कुछ दे चुके थे तथापि लौकिक व्यवहार पालन करनेके लिए अपने प्रेमके अनुसार खजाना 
आदि सब कुछ देकर उन्होंने किसी शुभ दिनमें वधू-वरकों बिदा किया। सत्र मनुष्पोंमें श्रेष्ठ 
महाराज अकम्पन अपनी पत्नीसहित कुछ दूर तक तो स्वयं उन दोनोंके साथ-साथ गये फिर जिस 
किसी तरह छोड़कर शोक करते हुए वहाँसे वापस लौट आये सो ठीक ही है क्योंकि सस्तानका 
वियोग बड़े दुःखसे सहा जाता है ॥१०१-१०३॥ जयकुमार भी सुलोचना सहित विजयाध॑ 
तामके हाथीपर सवार होकर अन्य-अन्य हाथियोंपर बेठे हुए विजय आदि अपने सब छोटे भाइयों 
तथा लघु सहोदरोंसे युक्त हेमांगदकुमारके साथ बड़े उत्सवसे मांगमें कहने योग्य हँसी विनोद- 
की मनोहर कथाएँ कहता हुआ और पृथिवीको हिलाता हुआ नक्षत्रोंसे घिरे हुए चन्द्रमाकी तरह 
गंगाके किनारे धीरे-धीरे इस प्रकार चला जिस प्रकार कि पहले दिग्विजयके समय सेनाके 
साथ-साथ चला था ॥१०४-१०६॥ शास्त्रोंके जाननेवाले और सबपर शासन करनेवाले 
जयकुमारने उस समय गंगाके किनारे यथायोग्य स्थानपर घासवाली जमीन देखकर सेनाके 
डेरे कराये ||१०७॥ देदीप्यमान कपड़ोंके करोड़ों तम्बओंके समीप ही जिसमें आने-जानेका मार्ग 
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१ अस्मदीया: बन्धुमित्रादय: । २ द्रष्ट्रमिच्छव: । हे इवसुरम | ४ संप्राप्प। ५ गमनप्रयोजनम्‌ । ६ ज्ञापयति 
स्म.। ७ अकम्पन: । ८ विजये इति ध्वनि: । ९ कार्यक्रमम्‌ । १० न गच्छति किम । ११ शोभना धोर्यस्य 
स। १२ ददाति स्म। १३ स्वस्थ प्रीतिमेकामेव स्वीकृत्य । १४ स्त्रीसहित:। १५ अकम्पन: । १६ व्याघ- 
टितवान्‌ । ,१७ पुत्रवियोग:। १८ विजयाद्धगजम । १९ पथि हि6तां:। २० गज्भामनु । २१ पूर्वदिग्विजये 
स्था ।. २२ शिविरम्‌।. २३ गंगातीरे । २४ जप्कुमार:। २५ शम्भद्वस्त्रकुटीसमहासन्नविस्तृतनिर्गमः । 
, ९६ रराज | 
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तत्‌ (तं) प्राप्य सिन्धुरं रुष्चा स राजद्वारि राजकम्‌ । विसज्योच्चि: प्रविश्यान्तरवतीय निषाद्य तम ॥ 
राजा सुलोचनां चावरोप्य स्वभुजलम्विनीम । निविश्य स्वोचिते स्थाने झूदुशय्यातके सुखम्‌ ॥३१०॥ 
तत्कालोचितवृ त्तज्ञः प्रियां संतर्पयन्‌ प्रिय: । स्नानमोजनवाग्वाद्यगीतनृत्यविनोदनेः ॥१११॥ 

नीत्वा राज्निं सुख तन्न अत्याय्य प्रत्ययं॑ स्थितेः । तां निवेश्य समाइवास्थ हमाड्दुपुरस्सरान्‌ ॥११२॥ 
नियोज्य स्वानुजान्‌ सर्वान्‌ सम्यक्‍्कट्करक्षणे । आप्ते: कतिपयरेच प्रत्ययोध्यमियाय सः ॥११३॥ 
अकंकीर्त्यादिमिः प्रप्ठः प्रत्यागत्य प्रतीक्षित: । ससनेहं सादरं भूयः कुमारेंणालपन पुरीम्‌ ॥३१४॥ 
सानुरागान्‌ स्वयं रागात्‌ प्राविशद्वा विज्ञां पतिः । न पूजयन्ति के वाउन्ये पुरुष राजपूजितम्‌ ॥१६७॥ 
इन््रों वेसाद्‌ बहिद्वाराजिनस्थोत्तोय भूपतः । सभागेहं समासाद्य मणिकृष्िमभूतछूम्‌ ॥११६॥ 

मध्य तस्य स्फुरदत्नखचितस्तम्भसम्भृते । विचित्रनेन्नविन्यस्तसद्वितानविराजित ॥११७॥ 
मणिम्ुक्ताफलप्रों तरूम्बलमस्बधभूषण । पराध्यरत्नभाजालजटिके मणिमण्डपे ॥११८॥ 

विद्यु ज्योतिगंगेनेव राजफेन विराजितम्‌ । स्वकीर्तिनिमलेवल्यमानं चमरजन्मभिः ॥११५९॥ 
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बनाया गया है ऐसा वह सेनाका आवास (पड़ाव) इस प्रकार सुशोभित हो रहा था मानों स्वर्गंका 
दूसरा आवास ही हो ॥१०८॥ जयकुमारने अपने डेरेके पास जाकर उसके बड़े दरवाजेके 
समीप ही अपना हाथी रोका, वहीं सब राजाओंको विदा किया फिर ऊँचे तम्बूके भीतर प्रवेश 
कर हाथीको बेठाया-स्वयं उतरे, अपनी भुजाओंका सहारा लेनेवाली सुलोचनाकों भी उतारा 
और अपने योग्य स्थानमें कोमर शब्यातरूूपर सुखसे विराजमान फिर उस समयके 
योग्य समाचारोंकों जाननेवाले जयकुमारने स्नान, भोजन, वार्तालाप, बाजे, गीत, नृत्य आदि 
मनोहर विनोदोंसे सुलोचनाको सल्तुष्ट किया, रात्रि वहीं सुखसे बितायी, वहाँ ठहरनेका कारण 
बतलाया, उसे समझा-बुझाकर वहींपर रखा, हेमांगर आदि सुलोचनाके भाइयोंको भी वह 
रखा, अपने सब छोटे भाइयोंको अच्छी तरह सेनाकी रक्षा करनेमें नियकत किया और फिर 
कुछ आप्त पुरुषोंके साथ अयोध्याकी ओर गमन किया ॥१०६-११३॥ अयोध्या पहुंचनेपर 
अकेकीति आदि अच्छे-अच्छे पुरुषोंने सामने आकर जिसका स्वागत किया है, तथा जो बड़े स्नेह 
और आदरके साथ अकंकीतिसे वार्तालाप' कर रहा है ऐसे राजा जयकुमारने अनुराग करनेवालोंके 
साथ-साथ बड़े प्रेमसे अयोध्यापुरीमें प्रवेश किया सो ठीक ही है क्योंकि अन्य ऐसे पुरुष कोन 
हैं जो राजमान्य पुरुषकी पूजा न करें ॥११४-११५॥ जिस प्रकार इन्द्र समवसरणके 
बाह्य दरवाजेपर पहुँचकर हाथीसे उतरता है उसी प्रकार जयकुमार भी राजभवनके बाह्य 
दरवाजेपर पहुँचकर हाथीसे उतरा और सभागृहमें पहुँचा । उस सभागृहकी जमीन मणियोंसे 
जड़ी हुई थी, उसके मध्यमें एक रत्नमण्डप था जो कि देदीप्यमान रत्नोंसे जड़े हुए खम्भोंसे 
भरा हुआ था, अनेक प्रकारके रेशमी बस्त्रोंके तने हुए चन्देवोंसे सुशोभित था, मणियों और 
मोतियोंसे गुथे हुए लम्बे-लम्बे फन्नूस रूप आभूषणसे युक्त था, और बहुमूल्य रत्नोंकी कान्तिके 
जालसे व्याप्त था। जिस प्रकार उदयाचलपर सूर्य सुशोभित होता है उसी प्रकार उस 
रत्नमण्डपमें ऊँचे सिहासनपर बेठे हुए महाराज भरत सुशोभित हो रहे थे। जिस प्रकार 
ज्योतिषी देवोंके समूहसे चन्द्रमा सुशोभित होता है उसी प्रकार महाराज भरत भी अनेक राजाओंसे 
सुशोभित हो रहे थे, उनपर अपनी कीतिके समान निर्मेऊ चमर ढुलाये जा रहे थे, इन्द्रके 


अरननलनन्‍ण्णननन 


१ राजसमहम्‌ । २ उपविश्य । ३ त॑ गजम्‌ । ४ प्रतिबोध्य । ५ कारणमभ्‌ । ६ अयोध्यां प्रति । ७ मुख्य, । 
८ पूजित:। ९ चक्रवर्तीव । १० समवसरणमिव भूपते: सभागृहमिति संबन्ध: । ११ सभागृहस्य ॥ १२ पट- 
वस्त्रकृत ॥ १३ खचित । १४ दाम । १५ र॒त्नमण्डपे छ० । १६ चामरे: । 


४३६ आपदिपुराणम्‌ 


वेशितं वेन्द्रधनुषा नानाभरणरोचिय्रा । रोचिपेव कृताकारं पूज्य पुण्यैश्चतुविधे: ॥१२०॥ 
सिंहासनासीन भारवन्तं बोदयाद्रिग्स। राजराजं समालछोक्‍्य बहुशों भक्तिनिर्भरः ॥१२१॥ 
स वा प्रणम्य तीथ्थेंश सप्ृष्टचाउध्टाज्ैधरातलम्‌ । कर प्रसाथ संभाव्य राक्षवासन्नमासनम्‌ ॥१२२॥ 
निजहस्तेन निर्दिष्ट दइृष्टयालंकृत्य तुशबान्‌ | व्यमासिष्ट सभामध्य स तदान्येन तेजसा ॥१२३॥ 
प्रसव इनेन्द्यदा हादिवचनांशुमिः । वधू! किमिति नानीता तां द्वप्टुं बय मुत्सुकाः ॥१२४॥ 
बय किमिति नाहुतास्तद्विवाहोत्सवे नवे । अकम्पनेरिदं युक्त सनाभिभ्यों बहिप्क्ृताः ॥३२५८॥ 
ननन्‍्वह त्वत्पितृस्थाने मां पुरस्क्ृत्यम कन्यका। त्वयाउसो परिणेतव्या त्वं तद्ठिस्मतवानसि ॥१२६॥ 
इत्यकृत्रिमसामोदत्या त्पितश्रक्रवर्तिना | तदा विभावयन्‌ मक्ति स्ववक्त्र मणिकुट्धिसि ॥१२७॥ 
व्व5पर्यत्र सादीब प्रतिशुह्य प्रभोर्दयाम्‌ | जग्रः प्राज्नल्िसत्थाय राजराजं व्यजिज्ञपत्‌ ॥१२८॥ 
काशीदेशेशिना देव देवस्याज्ञाविधायिन।म्‌ । विवाहविधिभेदेषु प्रागप्यस्ति स्वयंबरः ॥१२६॥ 
इति सर्च: समालोच्य सचित्रेः शाघ्त्रवेदिभिः । क्या तत्समारूध देवेन कृतमन्यथा ॥१३०॥ 
दान्तं तत्त्वव्प्रसादेन मन्मूलोच्छेदकरणम्‌ । रणं शरणम।यात इत्येष भवतः क्रमो ॥१३१॥ 
सुरखेवरभूपालास्वव॒त्पदाम्भोौरहालिनः । चक्रणाक्रान्तदिक्वक्र किकरास्तन्र को$सायहम्‌ ॥१३२॥ 


५, कक हरी री" उप द्ारी+ री" तक विनर करी करी करी करी ही के ली" जारी" 


धनुषके समान अनेक प्रकारके आभरणोंकी कान्तिसे वेष्टित थे अतएवं ऐसे जान पड़ते थे मानो 
कान्तिसे ही उनका शरीर बनाया गया हो, .और चारों प्रकारके ( शुभायु, शुभवाम, शुभगोत्र 
और सातावेदनीय ) पुण्योंसे पृज्य थे। इस प्रकार राजराजेश्वर महाराज भरतको देखकर 
भक्तिसे भरे हुए जयकुमारने तीथंकरकी तरह आठों अंगोंसे जमीनको छूकर अनेक बार प्रणाम 
किया । महाराज भरतने भी हाथ फेलाकर उसका सनन्‍्मान किया तथा अपने हाथसे बतलाये 
हुए अपने निकटवर्ती आसनपर बंठाकर प्रसन्न दृष्टिसि अलंकृत किया। इस प्रकार सल्तुष्ट 
हुआ जयकुमार सभाके बीच एक विलक्षण तेजसे बहुत ही अधिक सुशोभित हो रहा था। 
॥११६-१२३॥ तदनन्तर महाराज भरत अपने प्रसन्न मुखरूपी चन्द्रमासें निकलते हुए और. 
सबको आनन्दित करनेवाले वचनरूपी किरणोंसे सबको प्रसन्न करते हुए इस प्रकार कहने 
लगे कि क्‍यों जयकुमार, तुम बहूको क्‍यों वहीं लाये ? हम तो «उसे देखनेके लिए बड़े उत्सुक 
थे, इस नवीन विवाहके उत्सवमें तुमने हम लोगोंकों क्यों नहीं बुलाया ? महाराज अकम्पनने 
अपने भाई-बन्धुओंसे हमको अलग कर दिया क्‍या यह ठीक किया ? भरे, में तो तुम्हारे पिताके 
तुल्य था तुम्हें मुझे आगे कर सुलोचनाके साथ विवाह करना चाहिए था, परन्तु तुम यह सब 
भूल गये इस प्रकार चक्रवर्तीके द्वारा स्वाभाविक शान्त वचनोंसे सन्‍्तुष्ट किया हुआ जयकुमार 
उस समय अपनी भक्तिको प्रकट करता हुआ नमस्कार कर अपराधीके समान अपना मुँह 
मणियोंसे जड़ी हुई जमीनमें देखने लगा। फिर महाराज भरतसे दया प्राप्त कर हाथ जोड़कर 
खड़ा हुआ और राजाधिराज चक्रवर्तीसे इस प्रकार निवेदन करने लगा ॥१२४-१२८॥ 
है देव, आपके आज्ञाकारी काशीनरेशने विवाहविधिके सब भेदोंमें एक स्वयंवरकी तिधि 
भी पहलेसे चली आ रही है इस प्रकार शास्त्रोंको जाननेवाले सब मन्त्रियोंके साथ सलाह कर 
यह उत्सव प्रारम्भ किया था परन्तु देवने उसे उछटठा कर दिया || १२९६-१३०॥ मेरा मूल- 
सहित नाश करनेवाला वह युद्ध शान्‍्त हो गया इसलिए हो यह सेवक आपके चरणोंमें आया 
है ॥१३१॥ है चंक्रके द्वारा समस्त दिज्ञाओंपर. आक्रमण करनेवाले: महाराज, अनेक देव, 
विद्याधर और राजा आपके चरणकमलोंके भ्रमर होकर सेवक बन रहे हैं फिर भला मैं उन 


भर पाउम॒ल्‍यनकनका का», जक ५७, ++43>+०७९ किक फ+बन्‍क बराक पेतत बा लिजीगा कक जान बिका गण 


. | दाभायुर्तामगोत्रसदेद्यलक्षण: । २ चक्रिणा.। ३ दिष्दया 2० । प्रीत्या । ४ राजते सम । ५ नतमेन । ६ अना 
: ह्वानिताः। ७ बन्धुस्थः । ८ अहो.। ९ प्रसादवान्‌ | प्रमादीव छ०.। 


पत्चचत्वारिंशत्तमं पव ४३७ 


'देवेनान्यसामान्यमाननां मम कुबता | ऋणीकृतः क्व वा5$नृण्यं भवान्तरहतेप्वपि ॥ १ऐ३॥ 
थेन्दुबंशसंरोहाी' पुरुणा विहितो त्वया । वढ्धितो पाछितो स्थापिता च यावद्धरातछस्‌ ॥१३४॥ 
इति प्रश्नय्णी वार्णी श्रत्वा तस्य निधीइबरः । तुष्या संपूज्य पूजाविद्वस्त्राभरणवाहने! ॥१३५॥ 
दृत्वा सुलोचनाय च तथ्ोग्यं विसस्तज तम्‌ । महीं प्रियामिवालिडग्य त॑ प्रणम्य ययों जयः ॥१३६॥ 
संपत्सपन्नपुण्यानामनुवध्नाति संपदम | पा रवनी पकानीकेः स्तूयमानस्वसाहसः ॥१३७॥ 
पुराद्‌ गज समारुहाय ननष्क्रस्येप्सुमनःप्रियाम्‌ । सद्यो गज्ां समासज्न; स्वमनोवेगवोदितः ॥१३८॥ 
शुप्कभूरहशाखाग्र संमुखीभूय सास्वतः । रुवन्त ध्वाझ क्षमालोक्य कान्तायाशिचिन्तयन्मयम्‌ ॥ 
मूच्छितः प्रमसद्भावात्‌ ताइशो घिक सुख रतेः। समाइवास्य तदोपाय: सुखमास्ते सुकोचना ॥१४०॥ 
जलादू मं भवेत्‌ किंचिदसमाक शकुनादितः । इत्युदीयब्लितज्ञेन शकुनशेन सान्त्वित:ः ॥१४१॥ 
सुरदेवस्यथ तद्ठाक्य कछृत्वा ग्राणावलूम्बनम्‌ | चजन्‌ स सल्वर॑ मोहादतीथे इचोदयद्‌ गजम्‌ ॥१४२॥ 
हेयोपेयविवेक: कः कामिनां मुग्धवेतसाम्‌ । उत्पुष्करं स्फुरइन्तं प्रोद्यत्तत्प्रतितानकसम्‌ ॥१४३॥ 


अजीत" तट परी जहर हरी बहती एड जज अब पिजमं गहरी यही पर. करी. डर. बरी. न्‍ अमे 


. सबमें कौन हूँ ? - मेरी गिनती ही क्‍या है ? ॥१३२॥ है देव, जो दूसरे साधारण पुरुषोंको 
न प्राप्त हो सके ऐसा मेरा सन्‍्मान करते हुए आपने मुझे ऋणी बना लिया है सो क्या सेकड़ों 
भवोंमें भी कभी इस ऋणसे छूट सकता हूँ ? ॥१३३॥ है स्वामित्‌, ये नाथवंश और चन्द्र 
वंशरूपी अंकुर भगवान्‌ आदिनाथके द्वारा उत्पन्न किये गये थे और आपके द्वारा वधित तथा 
पालित होकर जबतक पृथिवी है त्बतकके लिए स्थिर कर दिये गये हैं ॥१३४।| आदर-सत्का रको 
जाननेवाले महाराज भरत इस प्रकार विनयसे भरी हुई जयकुमारकी वाणी सुनकर बहुत ही 
सन्तुष्ट हुए, उन्होंने वस्त्र, आभूषण तथा सवारी आदिके द्वारा जयकुमारका सत्कार किया तथा 
सुलोचनाके लिए भी उसके योग्य वस्त्र, आभूषण आदि देकर उसे विदा किया। जयकुमारने 
भी प्रियाके समान पृथिवीका आलिगन कर महाराज भरतको प्रणाम किया और फिर वहाँसे 
चल दिया। इसलिए कहना पड़ता है कि पुण्य सम्पादन करनेवाले पुरुषोंकी सम्पदाएँ 
सम्पदाओंको बढ़ाती हैं। इस प्रकार नगरनिवासी लोग और याचकोंके समूह जिसके साहसकी 
प्रशंसा कर रहे हैं ऐसा वह जयकुमार हाथीपर सवार होकर नगरसे बाहर. निकला और अपनी 
हृदयवल्लभाको प्राप्त करनेको इच्छा करता हुआ अपने मनके वेगसे प्रेरित हो शीघ्र ही गंगाके 
किनारे आ गया ॥१३५-१३८५॥ वहाँपर सूखे व॒क्षकी डालीके अग्रभागपर सु्येकी ओर मुँह 
कर रोते हुए कौएको देखकर वह कुमार प्रियाके भयकी आशंका करता हुआ वसा शूरवीर 
होनेपर भी प्रेमके वश मूच्छित हो गया । आचार्य कहते हूँ कि ऐसे रागसे उत्पन्न हुए सुखकों भी 
धिक्‍कार है। चेष्टासे हृदयकी बातको समझनेवाले और शकुनको जाननेवाले पुरोहितने उसी 
समय अनेक उपायोंसे सचेत कर आश्वासन दिया और कहा कि सुलोचना तो अच्छी तरह 
है । इस शकुनसे यही सूचित होता है कि हम लोगोंको जलसे कुछ भय होगा इस प्रकार कहकर 
पुरोहितने जयकुमारको शान्‍्त किया ॥१३६-१४१॥ उस पुरोहितके बचनोंको प्राणोंका 
सहारा मानकर वह जयकुमार शीघ्र ही आगे चला और भूलसे उसने अघाटमें ही हाथी चला 
दिया सो ठीक ही है, क्योंकि विचारहीन कामी पुरुषोंकों हेय उपादेयका ज्ञान कहाँ होता है ? 


१ अकम्पनेन । २ ऋषणेनत तद्वान कृत:। हे कस्मिन्‌ भवान्तरे । ४ वा अवधारणे। अनुण्यम्‌ आनृणल्वम्‌ । 
५ जन्मनी । ६ चक्रिणम्‌ | ७ जनयति | ८ याचक । ९ प्राप्तुमिच्छुट । १० रवे:। ११ घ्वनन्तम्‌ । १२ वाय- 
सम्‌ । 'काके तु करटारिष्टबलिपुष्टसक्ृतृप्रजा: । ध्वाडक्षात्मघोषपरभूदृबलिभुगवायसा अपि । इत्यभिधानात्‌ । 
१३ सामवचन नीतः: । १४ शाकुनिकस्प । १५ अजलोत्तारप्रदेशे । तीर्थ प्रवचते पात्र लब्धाम्नायें विदां परे। 
पण्यारण्ये जलोत्तारे महानयां महामनौ ।” १६ उपादेय । १७ प्रोद्गतकुम्भस्थलस्याधोभागप्रदेशकम्‌ । 'भध 
कुम्भस्य वाहीत्यं प्रतिमानमधोध्श्य यत्‌ । इत्यभिधानम्‌ । 
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४३८ आदिपुराणम्‌ 


तरनतं॑ मकराकार स ध्यहदसिसाधिपम्‌ । देवी काछीति पूर्वोक्ता, सरय्वाः सक्गमे 5ग्नहीत ॥१४४॥ 
नक्राक्ृत्या स्वदेशस्थः झुद्दो5पि महतां बी । दृष्टथा गज निमज्जन्तं प्रस्यागत्यः तटे स्थिताः ॥ ३४७॥ 
ससंभ्रमं सहापेतुः हद॑ हेमाज़्दादयः | सुलोचना5पि तान्वीक्ष्य कृतपश्चनमस्क्ृतिः ॥१४६॥ 
मन्त्रमूर्तीन्‌ समाधाय हृदये भक्तितो<हतः । उप सर्गापसर्गान्त व्यक्ताहारशरीरिका ॥१४७॥ 
प्राविशद्‌ बहुमिः साध गर्ग गद्केब देवता ।  गद्गापातप्रतिष्ठानगड्ाकूटाच्िदिबता ॥१४८॥ 
बिश्वुध्यासनकम्पेन कृतज्ञाउ5गत्य सत्वरम ।  तदानयत्तरं सर्वान्‌ संतज्य खलकालिकाम्‌ ॥१४९॥ 
स्वयमागत्य केनातन्न रक्षन्ति कृतपुण्यकान्‌। गल्ञातदे विकृत्याश भवन सबसंपदा ॥१५०॥ 

णिपाीडे समास्थाप्य पूजयित्या सुलोचनाम्‌ । तव॒ दत्तनमस्काराजजे  गड़्ाधिदेवता ॥१४१॥ 
त्वव्प्रसादादिदय॑ सर्वमवरुद्धामरेशिनः । तग्रेत्युक्त जयो<5प्येतत्‌ किमित्याह सुकोचनाम्‌ ॥१७२॥ 
उपविन्ध्याद्रि विख्यातों विन्ध्यपुर्यामभूद्‌ विभुः। विन्ध्यकेतुः प्रिया तस्य प्रियज्ञअ्रीस्तयो: सुता।१५३॥। 


॥७७,०/*५०७+ *क३७' 











वह हाथी पानीमें चलने लगा, उस समय उसको सूड़का अग्रभाग ऊंचा उठा हुआ था, दाँत 
चमक रहे थे, गण्डस्थल पानीके ऊपर था और आकार मगरके समान जान पड़ता थां, इस प्रकार _ 
तैरता हुआ हाथी एक गढ़ेके बीच जा पहुंचा। उसी समय दूसरे सर्पफे साथ समागम करते 
समय जिस सर्पिणीको पहले जयकुमारके सेवकोंने मारा था और जो मरकर काली देवी हुई 
थी उसने मगरका रूप धरकर जहाँ सरयू गंगा नदीसे मिलतो है उस हाथीको पकड़ लिया सो 
ठीक ही है क्योंकि अपने देशमें रहनेवाला क्षुद्र भी बड़ों-बड़ोंसे बलवान्‌ हो जाता है। हाथीको 
डूबता हुआ देखकर कितने ही लोग लोटकर किनारेपर खड़े हो गये परलच्तु हेमांगद आदि 
घबड़ाकर उसी गढ़ेमें एक साथ घुसने लगे । सुलोचनाने भी उन सबको गढ़ेमें घुसते देख पंच 
नमस्कार मन्त्रका स्मरण किया, उसने मन्त्रकी मूर्तिस्वरूप अहुँन्त भगवानकों बड़ी भक्तिसे 
अपने हृदयमें धारण किया और उपसर्गकी समाप्ति तक आहार तथा शरीरका त्याग कर दिया 
| १४२-१४७॥ सुलोचना भी अनेक सलियोंके साथ गंगामें घुस रही थी और उस समय 
ऐसी जान पड़ती थी मानों गंगादेवी ही अनेक सखियोंके साथ गंगा नदीमें प्रवेश कर रही 
हो। इतनेमें ही गंगाप्रपात कुण्डके गंगाकूटपर रहनेवाली गंगादेवीने आसन कम्पायमान 
होनेसे सब समाचार जान लिया और किये हुए उपकारको माननेवाली वह देवी बहुत शीक्र 
आकर दुष्ट कालिका देवीको डाँटकर उन्त सबको किनारेपर ले आयी ॥१४८-१४५९॥ सो ठीक॑ 
ही है क्योंकि इस संसारमें ऐसे कोन हैं जो पुण्य करनेवालोंकी स्वयं आकर रक्षा न करें| 
तदनन्तर उस देवीने गंगा नदीके किनारेपर बहुत शीघ्र अपनी विक्रिया-द्वारा सब सम्पदाओं से 
सुशोभित एक भवन बनाया, उसमें मणिमय सिहासनपर सुलोचनाको बेठाकर उसकी पूजा की 
और कहा कि तुम्हारे दिये हुए नमस्कार मन्त्रसे ही में गंगाकी अधिष्ठात्री देवी हुई हूँ, और : 
सौधर्मेन्द्रकी नियोगिनी भी हूँ, यह सब तेरे ही प्रसादसे हुआ है ! गंगादेवीके इतना कह चुकनेपर 


. जयकुमारने भी सुलोचनासे पूछा कि यह क्‍या बात है ? ॥१५०-१५२॥ सुलोचना कहने छगी 


कि विन्ध्याचल पर्व॑तके समीप विन्ध्यपुरी नामकी नगरीमें विन्ध्यकेतु नामका एक सिद्ध 


हि इ॒ुधभ भा न भा ०: 00७७७७७७॥/७७४७७७७७७७॥७॥७७७७॥७॥७//७"/"/ए/"एश/श 


१ तरतीति तरन्‌ तम्‌ । २ हृदस्य मध्ये । ३ पूर्वस्मित्‌ भवे जयेन सह बने धर्म श्रुतवत्या नाग्या सह स्थित- , 


_ विजातीयसहुचरों । ४ सरयूनद्या:। ५ गज्भाप्रदेशस्थाने। ६ कुम्भोराकारेण। “नक्रस्तु कुम्भीर: इत्यभिवानात्‌ । 


७ अभिमुखमागत्य । ८ हुदे प्रविष्टवन्त: । ,९ उपसर्गावसानपर्यन्तमु । १० गड्भापतनकुण्डस्थान | ११ ताना- 
ल०, इ०, अ०, स०, प० । १२ निर्माय, १३ त्वया वितीर्णपंचनमस्कारपदात्‌ू । १४ अभूवम । १५ विला- 
सिनो ( नियोगिनीति यावत्‌ ).। .१६ गज्भादेव्या। १७ जयकुमारोष्प्येतत्‌ क्रिमिति पुष्ठवान्‌ । 


१८ विच्ध्याचलूसमीपे |. 


पद्चचत्वारिंशत्तमं पर ४३६ 
विन्ध्यश्रीस्तां पिता तस्याः शिक्षितुं सकलान्‌ गुणान्‌ | मया सह मय स्नेहान्महीशस्थ समपंयत्‌ ।१५४। 
वसनन्‍्ततिलकोद्याने क्रीडन्ती सेकदा दिवा | दष्टा तत्र मया दत्तनमस्कारपदान्यकम्‌ ॥१७५०॥ 
भावयन्ती मताउन्रेयं भूत्वाया त्‌ स्नेहिनी सय्रि । इत्यव्वीदसों सो5पि ज्ञात्वा संतुश्चेतसा ॥१५३॥ 
तत्कालोचितसामोक्त्या गड्जादेवीं विसज्य ताम्‌ । सबलकाक प्रकृवन्त सव॑ चलत्केतुमालया ॥१५७॥ 
स्वावासं संप्रविश्योच्चे: सप्रियः सहवन्धुमिः । सस्नेहं राजराजोक्तमु कत्वा तत्प्रहित॑  स्वयम्‌ ॥१५८॥ 
प्रथक्‌ प्रथक प्रदायातिमुद्मासाथ " बहछमाम्‌ । नीत्वा . तत्रेव तां रात्रि प्रातरुत्थाय मानुबत्‌ ॥१५९॥ 
विधातुमनुरक्तानां भुक्ति मुद्योतिताखिलः । अनुगक्क अयान्‌ प्रेम्णा कामिन्‍याः: कुरूतत्छकमः ॥१६०॥ 
कमनीयरतिप्रीतिमालापेरतनोत्तराम्‌ । जाहृवी दर्शितावतंनाभिः कूछनितम्त्रिका ॥ १६१॥ 
चदटुलोज्ज्वलपाठीनछोचना रसणोन्मुखी । तरह्ञबाहुमिर्गाइ्मालिज्ञनसमुत्सुका ॥१६२॥ 

स्वभावसुमगा दृष्टहनदया स्वच्छतागुणात्‌ | तटदद्वबवनोत्फुल्लसु मनोमारूभारिणी ॥१६३॥ 
 अतिबृद्धरसा  बेगं संधतुंमसहा दृतम्‌। पश्य कास्ते प्रिय याति स्वानु रूप॑ पयोनिधिम्‌ ॥१६४॥ 
रतेः कामाद विना नेच्छा न नीचेषूत्तम रुपहा । संगम तन्‍मयी जाता प्रेस नामेदर्श मतम्‌ ॥ 

साफद्यमेतया नित्यमति लावण्यमस्बु थेःर ॥१६५॥ 


राजा रहता था। उसकी स्त्रीका नाम प्रियंगुश्नी था। उन दोनोंके विन्ध्यश्नी नामकी पुत्री थी। 
उसके पिताने मुझपर प्रेम होनेसे मेरे साथ सब गुण सीखनेके लिए उसे महाराज अकम्पनको 
सौंप दिया ॥१५३-१५४।॥ वह विन्ध्यश्नी किसी एक दिन उपवनमें क्रीड़ा कर रही थी, वहींपर 
उसे किसी साँपने काट लिया जिससे मेरे द्वारा दिये हुए पंच नमस्कार मन्त्रका चिन्तवन करती 
हुई मरकर यह देवी हुई है और मुझपर स्नेहके कारण यहाँ आयी है यह जानकर जयकुमारने 
सन्तुष्टचत्त हो शान्तिमय वचन कहकर गंगादेवीको विदा किया। तदनन्तर अपनी प्रिया 
सुलोचना ओर दृष्ट-बन्धुओंके साथ-साथ, फहराती हुई पताकाओंके द्वारा अपने-आपको 
बगुलाओंसे सहित करते हुएके समान जान पड़नेवाले अपने ऊँचे डेरेमें प्रवेश किया । बड़े 
स्नेहसे महाराज भरतके कहे वचन सबको सुनाये, उनकी दी हुई भेंट सबको अलग-अलग दी । 
सुलोचनाको अत्यन्त प्रसन्न किया, वह रात्रि वहीं बितायी और .सबेरा होते ही उठकर 
अपनेमें अनुराग रखनेवाले छोगोंके भोजनके लिए सूर्यके समान समस्त दिश्याओंको प्रकाशित 
करता हुआ वह कुरुवंशियोंका प्यारा जयकुमार सुलोचनाके प्रेमसे गंगा नदीके किनारे-किनारे 
चलने लगा ॥|१५५-१६०॥ वह जाते समय मनोहर क्चनोंसे सुलोचनाकों बहुत ही सतल्तुष्ट 
करता जाता था। वह कहता था कि है प्रिये, देखो यह गंगा नदी अपने अनुरूप समुद्ररूपी पति- 
के पास बड़ी शीघ्रतासे जा रही है, यह अपनी नाभिरूपी भौंर दिखला रही है, दोनों किनारे 
ही इसके नितम्ब हैँ, चंचल और उज्ज्वल मछलियाँ ही नेत्र हैं, यह पति अर्थात्‌ समुद्रकी प्राप्तिके 
लिए उन्मुख है, तरंगरूपी भुजाओंके. द्वारा गाढ़ आलिगनके लिए उत्कण्ठित-सी जान पड़ती है, 
स्वभावसे सुन्दर है, अपने स्वच्छतारूपी गुणोंस सबका हृदय हरनेवाली है, दोनों किनारोंपर 
वनके फूले हुए पुष्पोंकी माला धारण कर रही है, इसका रस अथवा पानी सब ओरसे बढ़ रहा है 
और अपना वेग नहीं संभाल सक रही है।।१६१-१६४॥ सो ठीक ही है क्योंकि कामदेवके बिना 


१ अकम्पनस्थ । २ विन्ध्यश्षी:। ३ आगच्छति सम । ४ सुलोचना । ५ विसकण्ठिकासहितम्‌ । 'बलाका 
विसकण्ठिका' इत्यभिधानात्‌ । ६ चक्रिणा प्रोक्तम्‌ | ७ भणित्वा । ८ चक्रिप्रेषितम्‌ । ९ दत्त्वा । १० प्रापय्य । 
११ स्कन्धावारे । १२ कतुंम्‌। १३ असिमष्यादिव्यापारविभवजम्‌ । १४ प्रकाशितसकलूलोक: । १५ जयः । 
१६ गंगा । गंगाविष्णुपदी जहू तनया सुरनिम्नगा इत्यभिधानात्‌। १७ चंचछ | १८ समुद्रंण सह रति- 
क्रीडोन्मली । निजपतिसम॒द्राभिमखी वा। १९ अभिवृद्धल० । २० जलूस्पासमन्ताद्‌ वेगम्‌। रागोद्रक च । 
२१ समुद्रस्वरूपा । २२ गंगया। रूषदपादो5यं इलोकद्चिन्त्य: । 





४४० आदिपुराणम्‌ 


है ७. 


उत्पत्तिभूभ्वता पत्युधरण्यां वर्धिता सती । वार्धिरेव पतिस्तस्मादेषा$भूत्‌ पापनाशिनी ॥१६६॥ 
घवला धार्मिकैर्मान्या सतीनामुपमानताम्‌। गता कवीइवरेः सर्वे: स्तूयते देवतेति च ॥१६७॥ 
“गुणिनइ्चेन्न के नानन्‍्धाः संस्तुवन्ति गुणश्रिया; । इति गड्ागतैः श्रव्येरन्‍्पैद्बातिसनोहरे: ॥१६८॥ 
ततः कतिपयरेव प्रयाणेः कुरुञाजलरूम । प्राप्य तद्॒णनाब्याजान्मोद्यन्‌ काशिपाव्मजाम ॥१६५॥ 
“आपतजानपदानीतफलपुष्पादिभिश्व सः । विकसन्नी लनीरेजस रोजातिविराजितैः ॥१७०॥ 

प्रत्येत्येव प्रपश्यन्तीं सरोनेत्रेवंधूवरम्‌ । 'सद्बप्रजघनाभोगां वापीकृपोरुनासिकाम्‌ ॥१७१॥ 
परीतजातरूपोच्चप्राकारकरिसूत्रिकामू। अलूक्ृतमहावीथिविलूसद्बाहुबहलरीम्‌ ॥१७२॥ 
सोधोत्तड़कुर्चा भास्वद्गोपुराननशोमिनीम्‌ । कुड्डमागुरुकपूरकदमादरितगात्रिकाम्‌ ॥१७३॥ 

नानाप्र सवसन्दब्धभालाधमिल्कधारिणीम्‌ । तोरणाबद्धरत्नादिमाछालूंकृतविग्र हाम्‌ ॥१७४॥ 
आह्यन्तीमिवोध्वाधः पतत्केत्वग्रहस्तकेः । द्वारासंबृतिविश्रम्भनेत्रां.. वासान्वरुत्सुकाम्‌ ॥१७८॥ 
पुरोहितेः  पुरन्धीमिमंन्त्रिमिवेश्यविश्रुतेः | दत्तशेषः पुरः स्थित्वा साशीर्वादिः समुत्सुकैः ॥७६॥ 


३ २, 20/0७/७७०४ आा/७०७७आ४४४७०/॥७७७/७७/ाा/००७४७७७७७ाााा/ आशा साइन कक मं  ..क आ मा 





//>प। 





रतिकी इच्छा नहीं होती है, उत्तम पुरुषोंकी इच्छाएँ नीच पदार्थोॉपर नहीं होती हैं, यह नदी 
समुद्रमें जाकर समुद्ररूप ही हो गयी है सो ठोक ही है क्योंकि प्रेम ऐसा ही होता है, इसके समा- 
गमसे ही समुद्रका लावण्य ( सौन्दर्य अथवा खारापन ) सदा सफल होता है ॥१६५॥ इस 
गंगा नदीकी उत्पत्ति पर्वतोंके पति - हिमवान्‌ पर्वतसे है, पृथिवीपर यह बढ़ी है और समुद्र ही 
इसका पति है इसलिए हो यह संसारमें पापोंका नाश करनेवाली हुई है ॥१६६।| यह सफेद 
है, धर्मात्मा लोंगोंके द्वारा मान्य है, सतियोंको इसकी उपमा दी जाती है और सब कवीश्वर 
यदि गुणीजनोंकी स्तुति न करें तो फिर कौन किसकी स्तुति करेगा ? इस प्रकार सुननेके योग्य 
गंगा सम्बन्धी तथा अन्य अत्यन्त मनोहर कथाओं-द्वारा मार्ग तय किया ॥ १६७-१६८ ॥ 
तदनन्तर कुछ ही पड़ावों-द्वारा कुरुजांगल देश पहुँचकर उसके वर्णनके बहानेसे सुलोचनाकों 
आनन्दित करते हुए जयकुमारने अपनी उस हस्तिनागपुरी नामकी राजधानीमें प्रवेश किया 
जो कि देशके प्रधान-प्रधान पुरुषों-द्वारा लाये हुए फल-पुष्प आदिकी भेंट तथा खिले हुए नील 
कमल और सफेद कमलोंसे अत्यन्त सुशोभित सरोवररूपी नेत्रोंसे ऐसी जान पड़ती थी मानी 
आगे आकर वधू वरको देख ही रही हो । उत्तम धूलोीसाल ही जिसका विस्तृत जघन प्रदेश था, 
बावड़ी और कुएँ ही जिसकी विशाल नाभि थी, चारों ओर खड़ा हुआ सुवर्णका ऊँचा परकोटा 
ही जिसकी करधनी थी, सजी हुई बड़ी-बड़ी गलियाँ ही जिसकी सुशोभित बाहुलताएँ थीं, राज- 
भवन ही जिसके ऊंचे कुच थे, देदीप्यमान गोपुररूपी मुखसे जो सुशोभित हो रही थी, केशर, 
अगुरु और कपूरके विलेपनसे जिसका शरीर गीला हो रहा था, जो अनेक प्रकारके फूलोंसे गुँथी 
हुई मालारूपी केशपाशकों धारण कर रही थी, तोरणोंमें बाँधी गयी रत्न आदिकी मालाओंसे 
जिसका शरीर सुशोभित हो रहा था, जो ऊपर नीचे उड़ती हुई पताकाओंके अग्रभागरूपी हाथों- 
से बुलाती हुई-सी जान पड़ती थी, खुले हुए दरवाजे ही जिसके विश्वासपूर्ण नेत्र थे, जो घर- 
घर होनेवाले उत्सवोंसे उत्कण्ठित-सी जान पड़ती थी और इस प्रकार जो दूसरी सुलोचनाके 
समान सुशोभित हो रही थी। महाराजके दर्शत करनेके लिए उत्कण्ठित हो आशीर्वाद देने 


१ हिमवद्गिरे: । २ प्रशस्ता » हे गुणवज्जनान्‌ । ४ अनन्घाः । कान्वा अ०, प०, इ०, स०, ० । ५ 
 इति गद्भागतरित्यनेत सह कमनीयैरतिप्रतिमालापैरिति संबन्ध: । ६ सुझोचनामु। ७ संप्रप्तजनपदजनानीत । 
. ४ अभिमुखमागत्य । ९ प्रशस्तधूलिकुट्टिमपनविस्ताराम्‌ू । १० कवाठपिधानरद्ितद्वारनयनामित्यर्थ: । ११ गृह- 

. भध्ये सोत्सवान्‌ू । १२ कुटुम्बितीभिः.) 


ह# की करत अर बी हरी बह. पर 


पत्चचत्वारिशत्तम॑ पर्व ४९०१ 


तूयमद्वलनिवरधिः पुरन्द्र इंवापरः । सुकोचनामिवान्यां स्वां प्रविश्य नगरीं जयः ॥१७७॥ 
राजगेहं महानन्दविधायि विविधद्धिमसिः। आवसत्‌ कान्तंया सादे नगर्या हर्देंय सुद्रा ॥$७८॥ 
तिथ्यादिपश्वमिः छुद्धेंः शुद्ध रूग्न महोत्सवंम्‌ | स्वसतोषणं कृत्वा जिनपूजापुरःसरम्‌ ॥ १७५९॥ 
विधमड्गल मंपत्या स्रोचितासनसुस्थिताम्‌ । हेमाहुदा दिसांनिध्ये राजा जातमहोदयः ॥१८०॥ 
सुलोचनां महादेवीं पहचन् व्यधान्मुदा । स्त्रीपु संचितपुण्यासु पत्थुरेतावर्ती रतिं: ॥१८१॥ 
हमाइ़द ससोदर्यमुपचर्य ससंत्रमस्‌ । पुरोभूय स्वयं सर्वेर्भाग्यः प्राघूर्णनीचितेंः ॥$८२॥ 
नृत्यगीतसुखालापव रणारोहणादिमिः । वनवापीसरःक्री डाकन्दुकादिविनीदने: ॥१८ ३४॥ 
अहानि स्थापयित्वेब॑ सुखेन कतिचित्कृती। तदीष्सितगजाश्वास्त्रगणिकाभूषणादिकमस्‌ ॥१८४॥ , 
प्रदाय परिवारं च तोषयित्वा यथोचितम्‌ । चतुर्विधिन कोशेन तट्युरों तमजीगमत्‌ ॥१८७॥ 
सुखप्रमाणेः संप्राष्य दृष्ठा भूप॑ 6 ससुप्रममर । प्रणस्थाह्ादयत्नस्थात्‌ स वधूवरबातंया ॥१८६॥ 
सुख काले गरूत्यवमकर्पनमहीपतिः । तदा संचिन्तयामास विरक्तः कामभोगयों: ॥१८७॥ 
अहो भया प्रमत्तेन विषयान्धेन नेक्षिता | कट शरीरसंसारमोगनिस्सारता चिर्म्‌ ॥१८८॥ 
वाले पुरोहित, सौभाग्यवतों स्त्रियाँ, मन्त्रो और प्रसिद्ध-प्रसिद्ध सेठ लोग सामने खड़े होकर 
जिसे दशेषाक्षत दे रहे हैं ऐसे उस जयकुमारने तु रही आदि मांगलिक बाजोंके शब्दोंके साथ-साथ 
दूसरे इन्द्रके समान अपनी उस हस्तिनागपुरीमें प्रवेश कर अनेक प्रकारकी विभूतियोंसे बहुत 
भारी आनन्द देनेवाले तथा उस नगरीके हृदयके समान अपने राजभवनमें प्रिया सुलोचनाके 
साथ-प्ताथ बड़े आनन्दसे निवास किया ॥१६९-१७८॥ 

तदनन्तर बड़े भारी अभ्युदयको धारण करनेवाले महाराज जयकुमारने शुद्ध तिथि, 
शुद्ध नक्षत्र आदि पाँचों बातोंसे निर्दोष लग्नमें बड़ा भारी उत्सव कराकर सबकों सस्‍्तुष्ट किया 
और फिर जिनपृजापूर्वक सब मंगल-सम्पदाओके साथ-साथ हेमांगर आदि भाइयोंके सामने 
ही अपने योग्य आसनपर बेठी हुई सुलोंचनाको बड़े हर्षसे पट्टबन्ध बाँधा अर्थात्‌ पट्टरानी बनाया 
सो ठीक ही है क्योंकि पुण्यसंचंय करनेवाली स्त्रियोंमें पतिका ऐसा ही प्रेम होता है ॥१७९- 
१८१॥ उसके बाद कुशल जयकुमारने स्वयं आगे होकर पाहुनोंके योग्य सब प्रकारके भोगोप- 
भोगोंसे, नृत्य, गीत और सुख देनेवाले वचनोंसे, हाथी आदिकी सवारीसे, वन, वापिका, तालाब 
आदिकी क्रीड़ाओंसे और गेंद आदिके खेलोंसे प्रसन्नताप्वक हेमांगदर और उनके भाइयोंकी 
सेवा की, कुछ दिन तक उन्हें बड़े सुखले रखा और फिर उनको अच्छे लूगनेवाले हाथी, घोड़े, 
अस्त्र, गणिका तथा आभूषण आदि देकर उनके परिवारके लोगोंको यथायोग्य सन्तुष्ट किया 
औरं फिर रत्न, सोना, चाँदी तथा रुपये-पैसे आदि चारों प्रकारका खजाना साथ देकर उन्हें 
उनके नगर बनारसकों विदा किया। ॥१८२-१८५॥ सुखपूर्वक कितने ही पड़ाव चलकर 
दे हेमांगद आदि बनारस पहुँचे और माता सुप्रंभाके साथ राजा अकम्पनके दर्शन कर उन्हें प्रणाम 
किया और जयकुमार तथा सुलोचनाकी बातचीतसे माता-पिताकों आनन्दित करते हुए रहने 
लगे ||१८६॥ 

इस प्रकार सुपूर्व॑क बहुत-सा समय व्यतीत होनेपर एक दिन महाराज अकम्पन काम- 
भोगोंसे विरक्त होकर इस प्रकार सोचने लगे ॥१८७॥|| कि मुझ प्रमादीने. विषयोंसे अन्धा 
१ निबसति सम । २ नगरीजनचित्ते इत्यर्थ:। ३ तिथिग्रहनक्षत्रयोगकरणैः । तिथिनक्षत्रहोरावारमह॒र्तेर्वा । 
४ महोत्सवे ल० । ५ चकार | ६ ससानुजम्‌ । ७ अग्ने भूत्वा | पुरस्कृत्य वा। ८ अतिथि। ९ दिनानि। 
१० रत्नसुवर्ण रजतव्यवहारयोग्यनाणकर्म्‌ इति' चतुविधेन । ११ वाराणसीम्‌ । १२ हेमांगदम्‌ । १३ गमयति 
सम । १४ अकम्पनम्‌ । १५ सुप्रभादेवीसहितम्‌ । 


५६ 
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दावश्ुच्युपादानमशुच्यवयवात्मकम्‌ । विश्वाशुचिकरं पाप॑ दुःखदुर्चेशितालूयम्‌ ॥१८५९॥ 
निरन्तरश्रवोत्कीधनवद्वारशरीरकम। कृमिपुञक्षचिताभस्मविष्ठानिष्ट विनश्वरम्‌ ॥१६०॥ 
तदध्युप्प जडो जन्तुस्तप्तः पद्चन्द्रियाग्निमिः । विश्वेन्धनेः कुलिज्ञीव भूयोध्यात्‌ कुत्सितां गतिम ॥ 
सा55शाखनिः किलाब्रेव यतन्न  विश्वमणूपमम्‌ | तां पुपूषु: किलाद्याहं धने: संख्यातिबन्धने 

यदादाय भवेज्जन्मी यन्मुक्‍त्वा मुक्तिभागयम्‌ | तथ्ाथांत्म्यसिति ज्ञात्वा कथं पुष्णाति धीधनः ॥ 

- हा हतो5सि चिरं जन्तों मोहेनाद्रापि ते यतः | नास्ति कायाशुचिज्ञानं तत््यागः . क्वातिदलूमः ॥ 

 दुःखी सुखी सुखी दुःखी दुःखी दुःख्येव केवछम्‌ । धन्यधन्यो5धनो धन्यो निधनों निधनः सदा ॥ 
एवंविधेस्त्रिमिजन्तुरीप्सितानीप्सितेश्चिस । चतुथ भज्ञमप्राप्य बस्ञ्रमीति भवाणंवे ॥१०६॥ 
“या बष्ययमसौ वष्टि पर वष्टि स चापराम्‌ | सा5पि वश्यपरं कष्टमनिष्ेष्ट परम्परा ॥१६७॥ 


//*७७०२०६००/न जा "० “पे, "के, पिया कर लररनथ 2 क+५ कान अमन“ पक न ऊ कम ऊना पके -१३७:+ न नमक थाह पक पाउट ५ का ५९९; पेपर पर पा नजर पर पका परी जिया पिच चिलर “औक पक *' 


होकर इतने दिन तक शरीर, संसार ओर भोगोंकी असारता नहीं देखी यह बड़े खेदकी बात 
है ॥१८५८॥ प्रथम तो यह शरीर अपविन्न उपादानों (माता-पिताके रज बीय) से बना है, फिर 
इसके सब अवयव अपवित्र हैं, यह सबको अपवित्र करनेबाला है, पापरूप है और दृःख देनेवाली 
खोटी-खोटी चेष्टाओंका घर है ॥१८९॥ इसके नौ द्वारोंसे सदा मल-मृत्र बहा करता है और 
अन्तमें यह विनश्वर द्ारीर कीड़ोंका समूह, चिताकी राख तथा विष्ठा बनकर नष्ट हो जाने- 
वाला है ॥१९०।॥ ऐसे शरीरमें रहकर यह मूर्ख प्राणी, जिनमें संसारके सब्र पदार्थ ई'धन 
रूप हैं ऐसी पाँचों इन्द्रियोंकी अग्नियोंसे तपाया जाकर कुलिगी जोवके समान फिरसे तीच 
गतिय्रोंमें पहुँचता है |१९१|॥ जिसमें यह सारा संसार एक परमाणुक्रे समान है ऐसा वह 
प्रसिद्ध आशारूपो गढ़ा इसी शरीरमें है, इसी आशारूपी गढ़ेको मैं आज थोड़े-से धनसे पूरा 
करना चाहता हूँ ॥१६२॥ जिस दरीरको लेकर यह जीव जन्म धारण करता है - संसारी 
बन जाता है और जिसे छोड़कर यह जीव मुक्त हो जाता है इस प्रकार शरीरकी वास्तविकता 
जानकर भी बुद्धिमान लोग न जाने क्यों उसका भरण-पोषण करते हैं ॥१९३।| हे जीव, 
खेद है कि तू मोहकमके द्वारा चिरकालसे ठगा गया है, क्योंकि तुझे आजतक भी अपने शरीरकी 
अपवित्रताका ज्ञान नहीं हो रहा है, जब यह बात है तब अत्यन्त दुर्लभ उसका त्याग भला कहाँ 
मिल सकता है ॥१६४।| इस संसारमें जो दुःखी हैं वे सुखी हो जाते हैं, जो सुखी हैं वे दुःखी हो 
जाते हैं और कितने ही दुःखी दुःखी ही बने रहते हैं इसी प्रकार धनी निर्धन हो जाते हैं, निधन 
धनी हो जाते हैं और कितने ही निधन सदा निधन ही बने रहते हैं| इस तरह यह जीव जो सुखी 
है वह सुखी ही रहे ओर जो धनी है वह धनी ही बना रहे यह चौथा भंग नहीं पाकर केवल ऊपर 
कहे हुए तीन तरहके भंगोंसे ही संसाररूपी समुद्रमें चिरकारू तक भ्रमण करता रहता है।. 
॥१६५-१९६।। यह पुरुष जिस स्त्रीको चाहता है वह स्त्री किसी दूसरे पुरुषको चाहती है; 
जिसको वह चाहती है वह भी किसी अन्य स्त्रीको चाहता है इस प्रकार यह इष्ट अनिष्टकी 
१ अशुचिशुक्रशोणितमुख्यकारणम्‌ । २ पूतिगस्धित्वम्‌ । ३ क्ुमीनां पुर्ज: चितायां भस्म विष्ठा पुरीषों निष्ठा- 
याँमन्ते यस्मित्‌ तत्‌। ४ तश्मिन्‌ शरीरे। ५ स्थित्वा। ६ सकलविषयेन्धनै: । ७ गच्छेत्‌ । ८ अभिनिवे- 
शाकर:। ९ जन्तावेव। १० भाशाखनौ। ११ सकलवस्तु+। १२ आशाखनिम्‌ु। १३ प्रभितुमिच्छु: । 
. १४ गणनाविशेषे: ।. १५ शरीरम्‌। १६ तच्छरीरस्य यथास्वरूपम । १७ पुष्टि नयति । १८ वैराश्योत्पन्न-: 
: कालछेडपि । १९ शरीरत्यागः । २० कुत्रास्ति। २१ घनवान्‌। २२ धनरहितः । २३ सुखी सुखीति धनी 
धनोति चतुर्थभेदम्‌ । २४ स्त्रियम्‌ । २५ वष्टि इच्छति । अयम्‌ पुमान्‌ । २६ अन्यपुरुषम्‌ । २७ अनिष्टवाञ्छा- 
. संतति:। (वष्टि योगेच्छयो:' इत्यभिधानात । 


 आ 
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यदि तदनिष्टं स्थाद यदनिष्ट तदिष्यते । इहेशानिश्योरिष्ठा नियसन न हि स्थिति: ॥१६८॥ 
स॒ सां सा तत्तदेवेैषा सा स स्थात्‌ सो5पि तत्पुनः । तत्स स्यात्तत्तदेवान्न चक्रके वक्रसंक्रमः ॥१&8॥ 
अन्तमस्य विधारप्रामि चिन्तयित्वा जिनोदितम्‌। संततं जन्मकान्तारआन्ता मीतो5हसन्तकात्‌ ॥३००॥ 
भोगो5यं मोगिनों मोगी. सोगिनों सोगिनामकृत्‌। तावसन्मान्रो5पि नास्माक सोगो मोगेध्विति प्रुवम्‌ ॥ 
भुज्यते यःस मोगः स्याद भुक्तिवा भोग इष्य ते। तदह्॒य नरके5प्यस्ति तस्माद्‌ भोगेषु का रतिः ॥२०२॥ 
सोगास्तृष्णाग्निसंवद्य दौपनीयोषधोपमा; । एजिः प्रवृद्धतष्णाग्नेः छान्त्य चिन्त्यमिहापरम्‌ ॥२०३॥ 
इत्यतों न सुधीः सद्यो वान्ततृष्णाविषो भ्ृशम्‌ । हेमांगदं समाहुय . पूज्यपूजापुरस्सरम्‌ ॥२०४॥ 
अभिषिच्य चला सत्वा बध्वा पट्टेन बाइचकम्‌। रक्ष्मीं समप्य गत्वोच्चरभ्यासं वृषभेशितुः ॥२००॥ 
प्रत्रज्य बहुभिः साद्ध मूर्धन्यः स ससुप्रभ: '। क्रमाच्छेणीं समारुछा कैबल्यमुदपादयत्‌ ॥२०६॥ 
थ जन्मान्तरापातमहास्नेहातिनिमरः। सुकोचनाननानन्द नेन्दुबिम्बात्‌ू खतां सुधाम्र ॥२०७॥ 
उन्मीलर््नैलनीरेजराजिमिलॉकने; पिबन्‌ । पूरयन श्रोत्रपात्राभ्यां  तदगीर्गीतरसायनम्‌ ॥२०८॥ 
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परम्परा बहुत ही दुःख देनेवाली है ॥१९७॥ जो इष्ट है वह अनिष्ट हो जाता है और जो अनिष्ट 
है वह इष्ट हो जाता है, इस प्रकार संसारमें इष्ट-अनिष्टकी स्थिति किसी एक स्थानपर निय- 
मित नहीं रहती ? ॥१५८।| आजका .पुरुष अगले जन्ममें स्त्री हो जाता है, स्त्री नपुंसक 
हो जाती है, नपुंसक स्त्री हो जाता है, वही स्त्री फिर पुरुष हो जाता है, वह पुरुष भी नपुंसक 
हो जाता है, वह नपुंसक फिर पुरुष हो जाता है अथवा नपुंसक नपुंसक ही बना रहता है, इस 
प्रकार इस चक्रमें बड़ा टेढ़ा संक्रमण करना पड़ता है ॥१९५॥ इसलिए श्रीजिनेन्द्रदेवके कहे 
हुए वचनोंका चिन्तवन कर में अवश्य ही इस संसारका अन्त करूँगा क्योंकि निरन्तर संसाररूपी 
वनके भीतर परिभ्रमण करनेमें में भब॒ यमराजसे डर गया हुँ [२००।॥ भोग करनेवाले मनुष्योंके 
ये भोग ठीक सर्पषके फणाके समान हैं और भोगनेवाल्ले जीवको भोगी नाम देनेवाले हैँ । तथा 
इतना सब होनेपर भी उन भोगोंमें-े एक भोग भी हमारा नहीं है यह निश्चय है ॥२०१॥ 
जिसका भोग किया जाता है उसे भोग कहते हैं अथवा उपभोग किया जाना भोग कहलाता है 
वे दोनों प्रकारके भोग नरकमें भी हैं इसलिए उन भोगोंमें क्या प्रेम करना है? ।॥॥२०२॥ 
जिस प्रकार ओषधसे पेटकी अरिनि प्रदीप्त हो जाती है उसी प्रकार इन भोगोंसे भी तृष्णारूपी 
अग्नि प्रदीप्त हो उठती है अतः इन भोगोंसे बढ़ी हुई तृष्णारूपी अग्निकी शान्तिके लिए कोई 
दूसरा ही उपाय सोध्चना चाहिए ॥२०३॥ इस प्रकार तृष्णारूपी विषको उगल देनेवाले बुद्धि- 
मानु राजा अकम्पनने बहुत शीघ्र हेमांगदकों बुलाकर पृज्य-परमेष्ठटियोंकी पूजापुर्वक उसका 
' राज्याभिषेक किया, लक्ष्मीको चंचल समझ पटुबन्धसे बाँधकर उसे अचल बनाया और हेमांगद- 
-को सौंपकर श्रीभगवान्‌ वृषभदेवके समीप जाकर अनेक राजाओं ओर रानी सुप्रभाके साथ 
दीक्षा धारण की तथा अनुक्रमसे श्रेणियाँ चढ़कर केवलज्ञान उत्पन्न किया ॥२०४-२०६।। 
अथानन्तर अन्य जन्मसे आये हुए बहुत भारी स्नेहसे भरा हुआ जयकुमार खुले हुए 
'नतीलकमलोंके समान सुशोभित होनेवाले अपने नेनत्रोंसे सुलोचनाके मुखरूपी आनन्ददायी 
१ इष्टं भवति । २ स पुमान्‌ । ३ सा स्त्री स्थात्‌ । ४ तत्‌ नपुंसकम्‌ | ५ एषा स्त्री स्थात्‌ । ६ तत नपुंसकम्‌ | 
.७ तदेव पुंनपुंसकमेव स्थात्‌ । ८ चक्रवदावर्तमानसंसारे । ९ संसारस्य । १० स्पस्य । ११ भोगीति तामकृत्‌ । 
भोगीति नामकर: । सर्पनामकृदित्यथं:। १२ भोगीति नामकन्‍्मरात्रोषपि। १३ पदाथ:॥। १४ पदाथानुभवन- 
क्रिया। १५ दीपनहेतु:। १६ भोगैः। १७ उपशान्तिकारणम्‌ ।. १८ परमेष्ठीपूजापूर्वकम्‌ । १९ निश्चलं 
यथा भवति तथा | पट्टेन बद्ध्वा वा निबन्धनं कृत्वेव समर्प्येति संबन्ध:। २० क्षत्रिय: । २१ सुप्रभादेवी- 


हित:। २२ आनन्दहेतुचन्द्र । २३ निसृताम्‌। २४ कान्तिमू। २५ विकसन्नोलोट्रलव॒द्विराजमान: । 
२६ नेत्र: । - लॉचनै: तं० विहाय सर्वत्र । २७ सुलोचनावचनरूपगीतम्‌ । | 


छ्छछ . आदिपुराणम्‌ 


“हरन्‌ करिकराका रकरा लिज्नसं रतः । तद्गात्रकृपिकान्तःस्थं रस रपशनवेदिनस्‌ ॥२०४॥ 
तद्जिग्बाधससम्भाजितामत|स्वादनोस्सुकः । तद्दक्त्रावारिजामोदान्मोदमानो5निशं भ्वशस्‌ ॥२१०॥ 
अश्नेब न पुर्तेति मम वामासमागम: । स सुलोचनया स्वानि अश्षुरादीन्‍्यतरपयत्‌ ॥२११॥ 
'प्रमाग्कारुभावेभ्यों यद्वते!ः ससता तये.: | ततः पमोगश४ंगारावारापारान्तगी हि तो ॥२१२॥ 
मालिनी 
'' “अतिपरिण्त हया लेपितालेपनादिः 
स सकलकाणानां गोचरीभूय', तस्थाः । 
हितपरविषयाणां .सा-पि. . तस्येवर्मतो 
समरतिक्वतसाराण्यन्व भूत! सुखानि ॥२१३॥ 
मनसि मनसिजस्थाआापि  सौख्य न ताभ्यां 
| पृथगनुगतभाषैः . संगताभ्यां नितान्तम्‌ । 
: 'करणसुखसुखैस्तैस्तन्मनः प्रीतिमापत्‌ 
भवति * परप्ुखं च दवापि सौख्य सुतृप्त्ये ॥२१४॥ 
शिशिरसुरमिमन्दोच्छवासजैः स्त्रैः समीरे- 


०१ सक की 
सेदुमधुरवचो भिः स्त्रादनीयप्रदेरी: । 
ललिततनुलताभ्यां मारदबेकाकराभ्या- 


मखिलमनयतां तो सोख्यमात्मेन्द्रियाणि ॥२१०॥ 
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हि 


चन्द्रमासे झरते हुए अमृतकों पीता था, सुलोचनाके वचन और गीतरूपी रसायनको अपने 
कानरूपी पात्रोंसे भरता था, हाथीकी सूँड़के समाव आकारवाले हाथोंके आलिगनसे युक्त हो 
स्पर्शन इन्द्रियसे जानने योग्य उसके शरीररूपी कुईँयाके भीतर रहनेवाले रसको ग्रहण करता 
था, तिम्बी फलके समान सुशोभित. उसके ओठोंमें रहनेवाले अमृतका आस्वाद लेनेमें सदा 
उत्सुक रहता था, उसके मुखरूपी कमलरूकी सुगन्धिसे रात-दिन अत्यन्त हषित होता रहता था 
ओर स्त्री समागम मुझे इसी भवमें है अन्यभवमें नहीं है, ऐसा मानकर ही मानों सुलोचनाके 
द्वारा अपनी चक्षु आदि इन्द्रियोंको सन्तुष्ट करता रहता था ॥२०७-२११॥ चूँकि प्रमाण, काल 
और भावसे इन दोनोंके प्रेममें समानता थी इसलिए ही वे दोनों सम्भोग श्ृंगाररूपी समुद्रके 

अन्त तक पहुँच गये ॥२१२॥। खूब बढ़े हुए प्रेमसे जिसने विलेपन आदि छोड़ दिया है ऐसा 
वह जयकुमार सुलोचनाकी सब इन्द्रियोंका विषय रहता था और सुलोचना भी जयकुमारके 
हित करनेवाले विषयोंमें तत्पर रहती थी इस . प्रकार ये दोनों ही समान प्रीति करना ही 
. जिनका सारभाग है ऐसे सुख्लोंका उपभोग करते थे ॥|२१३॥ पृथक्‌-पृथक्‌ उत्पन्न हुए परिणामोंसे 
खूब मिले हुए उन दोनोंने अपने मनमें कामदेवका सुख नहीं पाया था किन्तु इन्द्रियोंसे उत्पन्न 
हुए उन-उन सुखोंसे उनके मन प्रीतिको अवश्य प्राप्त हुए थे सो ठीक ही है क्योंकि दूसरेके 
द्वारा उत्पन्न हुआ सुख क्या कहीं उत्तम तृप्तिके लिए हो सकता है ? ॥२१४॥ अपने इवासो- 
'च्छवासके उत्पन्न हुए शीतल सुगन्धित और मन्‍्द पवनसे, कोमछ और मधुर वचनोंसे, स्वाद 
१ स्वीकुर्वन। २ आलिजधने हृदयज्भम: संगतं हृदयज़जमम्‌' इत्यभिधानात्‌।३ सुलोचनाशरीररसक्पमध्यस्थित। 
४ स्प्शजनकम्‌.। ५ इह जनन्‍्मन्येव.। ६ उत्तरभवे नास्तीति वा। ७ स्त्रीसंग: | प्रतीपर्दाशनी वामा बनिता 
महिला तथा इत्यभिधानात्‌ ।८ विजय: । ९ योनिपुष्पादिप्रसाणात्‌ समरतिप्रभुतिकालातू अन्योन्यानुरागादिभावा- 
उच | १० अतीव प्रवद्ध । ११ लुप्सश्रीखण्डकुंकुमचर्चामाल्याभरणादि: । १२ समस्तेन्द्रियाणाम्‌ । १३ विषयी सूत्वा। 
१४ हितख्क्चन्दनादिविथयाणाम्‌ । १५. सुलोचनापि। १६ जयस्य ।. १७ न अ्रप्यते स्म। १८ पदार्थ: । 


१९ इन्द्रियोपायज़नितसु खै:.। २०. परम्‌ अस्यवस्तु मुख द्वारमुपायो यस्य तत्‌। परमुखं क्वापि भवति न कुता- 
पीत्यथ; । २१ आस्वादितुं योग्याधरादिप्रदेंश: । आम द न 





पत्चचत्वारिंधत्तम॑ पव ७४४ 


हतसरसिजसाररिष्टचेटीयमानेः 
सततरतनिमित्तेर्जाल मार्गप्रबूत्ते: | 
रदुशिशिरतरेः संप्रापतुस्ता समीर: ह 
सुरत विरतिजातस्वेद्विच्छेद्सारूय म्‌ ॥२१६॥ 
वसन्ततिलका 
तां तस्य वृत्तिरनुवर्तंतति स्म तस्था- 
इन तदेव रतितृप्तिनिमित्तमासीत । 
प्रेमापदत्न निज भावमचिन्य्यमन्त्य - 
सातोद्यरइच मवभूतिफरल तदेव ॥२१७॥ 
कामो<्गंप्त्‌ सुरतवृत्तिपु तस्य शिप्य- 
भसाव॑ सुधीरिति रतिश्च सुलोचनाया:। 
को गर्न॑मुद्वहति चेन्न वृथामिसानी 
स्वेशथंसिद्धिविषयेषु. गुणाधिकेपु ॥२१८॥ 
एवं सुखानि तनुजन्यनुभूय तो च 
जिबेयतुर्चिररतेव्प्यभिकाषकोरिस | । 
धिक्कष्टमिष्टविषयोत्थसुख॑ सुखाय 
तद्दीतविश्वविषयाय बुधा यतध्चम ॥२१९॥ 
इत्यापें भयग्वंदशुणभद्राचायग्रणीते त्रिपश्लिक्षणश्रीमहापुराणसंग्हे जयसुलोंचना- 
सुखानुभवव्यावर्ण नं नाम पत्चचत्वारिशत्तम॑ पर्व [2४॥ 





़९९५२*९,, "कार! 


लेने योग्य अधर आदि प्रदेशोंसे और कोमलताकी एक खान स्वरूप सुन्दर शरीररूपी लतासे 


वे दोनों अपनी इन्द्रियोंको समस्त सुख पहुंचाते थे |२१५॥ जिसने कमलरूका सार भाग हरण 
कर लिया है, जो प्रिय दासके समान्‌ आचरण करता है, निरन्तर सम्भोगका साधन रहता है 


झरोखेके मार्गसे आता है और अत्यन्त कोमल ( मन्द ) तथा शीतल है ऐसे पवनसे वे दोनों ही 
सम्भोगके बाद उत्पन्न हुए पसीना सूखनेका सुख प्राप्त करते थे |॥२१६॥ जयकुमारकी प्रवृत्ति 
सुलोचनाके अनुकूल रहती थी और सुलोचनाकी प्रवृत्ति जयकुमारके अनुकूल रहती थी। उन 


दोनोंका परस्पर एक दूसरेके अनुकूल रहना ही उनके रतिजन्य सन्‍्तोषका कारण था जो 


जे ७७ 


चिस्तवनमें न आ संके ऐसा प्रेम इन्हीं दम्पतियोंमें पुर्णताको प्राप्त हुआ था, इन्हींके सातावेदनीय- 
का अन्तिम उदय था और यही सब इनके जन्म लेनेका फल था ॥२१७॥ बुद्धिमान्‌ _ कामदेव, 
सम्भोग चेष्टाओंके समय जयकुमारका शिष्य बन गया था और रति सुलोचनाकी शिष्या बन 


गयी थी सो ठीक ही है क्योंकि मनुष्य यदि व्यर्थंका अभिमानी न हो तो ऐसा कौन हो जो 
अपने इष्ट पदार्थकी सिद्धिके विषयभूत अधिक गुणवाले पुरुषोंके साथ अभिमान करे ? ॥|२१८॥। 


इस प्रकार शरीरसे उत्पन्न हुए सुखोंका अनुभव कर चिरकाल तक रमण करनेपर भी 
वे दोनों इच्छाओंकी अग्तिम अवधिको प्राप्त नहीं थे - उनकी इच्छाएँ पूर्ण नहीं हुई थीं । 
इसलिए कहना पड़ता, है कि इष्ट विषयोंसे उत्पन्न हुए सुखको भी घिकक्‍कार है। है पण्डितो 
तुम उसी सुखके लिए प्रयत्न करो जो कि संसारके सब विषयोंसे अतीत है ॥२१९०॥। 

इस प्रकार आएं नामसे प्रसिद्ध भगवदगुणभद्राचार्य प्रणीत त्रिषष्टिलक्षण महापुराण- 
संग्रहके हिन्दी भाषानुवादमें जयकुमार और सुलोचनाके सुखभोगका वर्णन करनेवाला पंतालीसर्वाँ 
पर्व समाप्त हुआ । 


| अमन वल लक ली पिकिनिकनप कल कक नमन िनिटनननानी न चथन लिन, 





अजजनननन तक. 


१ दृष्टवयस्यायमान: । २ गवाक्षपथ । रे सुरतावसानजात । ४ अन्योन्यानुवतनमेव । ५ प्रापत्‌ । ६ जयसुलो- 
चनयो: । ७ निजयोदर॑ म्पत्योर्भावों यत्र तत्‌ । ८ अपश्चिमसुखोदयरच । ९ जन्मप्राप्तिफलम्‌ | १० नेत्र प्रापतु: । 
११ अन्तम्‌ । १२ कारणात्‌। १३ प्रयत्न कुरुध्वम्‌ । 


घदचत्वारिंशत्तमं पवे 


' जयः प्रासादमध्यास्थ दन्तावरूगतो मुदा | यचच्छयाउन्यदालोक्य गच्छन्तो खगदस्पती ॥१॥ 
हा में प्रभावतीत्येतद्‌ आलूपन्नतिविह्लः । रतिमेबाहितः सद्यः सहायीकृत्य मूृच्छेया ॥२॥ 
तथा पारावतद्वन्द्द तत्रेवालोक्य कामिनी । हा में रतिवरेत्युक्त्वा सा5पि मूच्छामुपागता ॥३॥ 
दक्षचेर्ट/जनक्षिप्रकृतशीतक्रिया क्रमात्‌ । सद्यः कुमुदिनीवाप प्रबोध शीतदीचितेः ॥४॥ 
“हिमचन्दनसंमिश्रवारिसिमन्दमारुतैः । सो5प्यमूच्छों दिशः पश्यन मन्दसन्दतनुत्रप: ॥५॥ 
यूयं सर्व5पि 'सायन्तनाम्भोजानुकृतानना । किमेतद्ति तत्सर्व जानानोउपि स नागर:  ॥६॥ 
अनेकानुनयोपायेगत्रस्खरछून हुःखिताम्‌ । सुलोचनां समाइवास्थ स्मरन्‌ जन्मान्तरप्रियाम्‌ ॥७॥ 
आकारसंबूत्ति कृत्वा तामेचालपयन्‌ स्थितः । वच्चनाचुल्ञचः सब प्रायः कान्तासु कामिनः ॥८॥ 
तयोजन्मान्तरात्मीयवृत्तान्तस्मृत्यनन्तरम्‌ । स्वर्गादनुगतो बोधस्तृतीयो व्यक्तिमीयिवान्‌ . ॥8॥ 
तह्विलोक्य सपत्नयो5रया श्रीमती सशिवंकरा । पशदईच मत्परोह्रेकादित्यन्योन्य तदाब॒बन ॥१०॥ 
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अथानन्तर किसी अन्य समय जयकुमार अपने महरुकी छतपर आरूढ़ हो शोभाके लिए 
बनवाये हुए कृत्रिम हाथीपर आनन्दसे बेठा था कि इतनेमें ही अपनी इच्छानुसार जाते हुए 
विद्याधर दम्पती दिखे, उन्हें देखकर 'हा मेरी 'प्रभावती इस प्रकार कहता हुआ वह बहुत ही 
बेचेन हुआ और मुर्च्छाकी सहायता पाकर शीत्र ही प्रेमको प्राप्त हुआ। भावार्थ-पृर्वंभवका 
स्मरण होनेसे मूच्छित हो गया ||१-२॥ इसी प्रकार सुलोचना भो उसी स्थानपर कबूतरोंका 
युगल देखकर “हा मेरे रतिवर' ऐसा कहकर मूच्च्छाको प्राप्तहो गयी ॥|३॥ जिस प्रकार चन्द्रमासे 
कुमुदिनी शीघ्र ही प्रबोधको. प्राप्त हो जाती है-खिल उठती है उसी प्रकार चतुर दासी जनोंके 
द्वारा किये हुए शीतलोपचारके क्रमसे वह सुलोचना शीघ्र ही प्रबोधको प्राप्त हुई थी-मूर्च्छा- 
रहित हो गयी थी ||४॥ कपूर और चन्दन पिले हुए जलसे तथा मन्द-मन्द वायुसे कुछ लज्जित 
हुआ और दिशाओोंकी ओर देखता हुआ वह जयकुमार भो मूर्च्छारहित हुआ' ॥५॥ यद्यपि वह 
चतुर जयकुमार सब कुछ समझता था तथापि पूछने रछूगा कि तुम छोगोंके मुँह सन्ध्याकालके 
कमलोंका अनुकरण क्यों कर रहे हैं ? अर्थात्‌ कान्तिरहित क्‍यों हो रहे हैं ? ॥६॥ पतिके मुँहसे 
दूसरी स्त्रीका नाम निकल जानेके कारण दुःखी हुई सुलोचनाकों जयकुमारने अनेक प्रकारके 
अनुनय-विनय आदि उपायोंसे समझाया तथा दूसरे जन्मकी प्रिया प्रभावती समझकर अपने मुँह- 
का आकार छिपा वह उसीके साथ बातंचीत करने लगा सो ठीक ही है क्योंकि सभी कामी पुरुष 
स्त्रियोंके ठगनेमें अत्यन्त चतुर होते हैं ।७-८। उन दोनोंके जन्मान्तर सम्बन्धी अपना समाचार 
स्मरण होनेके बाद ही स्वर्ग पर्यायसे सम्बंन्ध रखनेवाला अवधिन्नान भी प्रकट हो गया ||९|| यह 
सब देखकर श्रीमती शिवंकरा तथा और भी जो सुलोचनाकी सौतें थीं वे उस समय ईर्ष्यके 





१ शोभाये विन्यस्तक्षत्रिमगज । दन्‍्तावलमनों ल० । २ विद्याधरदम्पती । ३ प्रीतिम्‌ । ४ प्राप्त:। स्वीकुतो 
!। ५ कपोत । ६ सौधाग्रे | ७ चतुर । ८ कर्पूर | ९ ईषललज्जाबानू । १० अस्तमयकाकू । ११ निपुण: । 
१२ प्रभावतीति नामात्तंरग्रहण, सुलोचनाया अग्रे प्रभावतीति अन्यस्त्रोनामग्रहण । १३ जन्मान्तरप्रियास्म रण- 
जातरोमाञ्वप्र भृत्याकारप्रावरणम्‌ ॥ १४ सम्भाषयत्‌ । , संभाषणमाभाषणमालाप: कुरुक्रुड्चिका' इति 
. बजयन्ती । १५ प्रतीता: ।-चड्चव: रू० । १६ अवधिज्ञानम्‌ । १७ गतवान्‌ । १८ सुलोचनाया; । १९ ऊचूः। 


घट चत्वारिंशत्तमं पच ४४७७ 


स्‍्त्रीपु मायेति या वार्ता सत्यां तामगच कुबंती | पतिमृ्‌ च्छा स्वमृूचद वाः प्रत्ययीकृत्य मायया ॥११॥ 
पइय कृत्रिममूर्च्छात्तमावनाव्यक्तसंबति: । सन्‍्ततान्तःस्थितप्रोडप्रेमप्रेरितचेतना ॥१२॥ 
कन्याप्रतविलोपात्तगोत्रस्खलनदूषिता । पतिं रतिवरेत्युक्त्वा यान्मूच्छा कुलदूषिणी ॥१३॥ 

इयं शीलूवतीत्येनां निसस्वनन वर्णयत्ययम्‌ । प्रायो रक्तस्य दोषो5पि गुणवत्‌ प्रतिमासते ॥१४॥ 
प्रभावी ति संमुह्य किंतवः कोपिनीमिमास्‌ ।  प्रसिसादय्रिषुः शोक तत्मीत्या विद्धाति नः ॥१७॥ 

' 'एतान्‌ सर्वास्तदालापान्‌ जयो5बधिविलोचन । विदवित्वा सस्मितं पश्यन्‌ प्रियायाः स्मेरसाननम्‌ ॥ १६॥ 
कान्ते जन्मान्तरावाप्तं विद वृत्तान्तमावयों; | व्यावण्यमां सभां तुश्कोतुकापहतां कुरू ॥१७॥ 

इति प्राचोदयत्‌ सा5पि प्रिया तद्भाववेदिनी । कर्थां कथयितुं कृत्स्नां प्राक्रस्त करूभाषिणी ॥ १८॥ 
इह जम्बूमति द्वीपे विदेहे प्राचि पुष्कका-वती विषयमध्यस्था नगरी पुण्डरीकिणी ॥१९॥ 

तत्राभवत्‌ प्रजापालः प्रजा राजा प्रपाझ्यन | फल धर्माथकामानां स्वीकृत्य कृतिनां वरः ॥२०॥ 
कुबेरमित्रस्तस्थासीद्‌ राजश्रेष्ठी . प्रतिष्टितः । द्वात्रिशद्धनवत्याद्ा भार्यास्तस्य मनःप्रिया: ॥२१॥ 

गृहे तस्य समुत्तड़ें नानामवनवेश्टिते । वबसन्‌ रतिवरों नाम्ना धीमान्‌ पारावतोत्तमः ॥२२॥ 
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उद्रेकसे परस्परमें इस प्रकार कहने लगीं ॥१०॥ देखो, यह सुलोचना मायाचारसे पतिकी 

मूच्छाको अपनी मूर्च्छाका कारण बनाकर 'स्त्रियोंमें माया रहती है' इस कहावतको केसा सत्य 
सिद्ध कर रही है। और इस प्रकार जिसने क्लत्रिम मूच्छाके द्वारा प्रकट हुई भावनाओंका साफ- 
साफ संवरण कर लिया है, जिसकी चेतना सदासे हृदयमें बेठे हुए प्रौढ़ प्रेमसे प्रेरित हो रही है जो 
कन्याव्रतके भंग करनेसे प्राप्त हुए गोत्रस्खलन ( भूलसे दूसरे पतिका नाम लेने ) से दूषित 
है तथा कुलको दूषण लगानेवाली है ऐसी यह सुलोचना अपने पहलेके पतिको हे रतिवर' इस 
प्रकार कहकर बनावटी मूच्छाको प्राप्त हुई है ॥११-१३॥ यह जयकुमार इसे यह बड़ी 
शीलवती है, इस प्रकार कहता हुआ वर्णन करता है सो ठीक ही हैं क्योंकि रागी पुरुषको प्राय: 
दोष भी गुणके समान जान पढ़ते हैं ॥१४।॥ हे प्रभावति' ऐसा कहकर मूच्छित हो, क्रोध 
करनेवाली इस सुलोचनाको प्रसन्न करनेकी इच्छा करता हुआ यह धूत कुमार उसके प्रेमसे ही 
हम लोगोंको शोक उत्पन्न कर रहा है ॥१५। अवधिन्नानरूपी नेत्रको धारण करनेवाला 
जयकुमार उन लोगोंकी इर्न सब बातोंको जानकर मन्द हँसीके साथ-साथ सुलोचनाके मुसकुराते 
हुए मुखको देखता हुआ कहने लगा कि हे प्रिये ! तू हम दोनोंके पूवैभवका सब वृत्तान्त 
कहकर इस सभाको सन्तुष्ट तथा कौतुकके वशीभूत कर ! यह सुनकर पतिके अभिप्रायको 
जाननेवाली और मधुर भाषण करनेवाली सुलोचनाने भी पुर्वंभवकी सब कथा कहनी प्रारम्भ 
की [[१६-१८॥ 

.. इस जम्ब्‌ द्वीपके पूर्व विदेह क्षेत्रमें एक पुण्डरीकिणी नामकी नगरी है जो कि पुष्कलावती 
देशके मध्यमें स्थित है । उस नगरीका राजा प्रजापालरू था जो कि समस्त प्रजाका पालन करता 
हुआ धरम, अर्थ तथा कामका फल स्वीकार कर सब पुण्यवानोंमें श्रेष्ठ था ॥१९५-२०|॥ उस 
राजाका कुबेरमित्र नामक एक प्रसिद्ध राजसेठ था और उसकी ह्ृदयको प्रिय लरगनेवाली 
धनवती आदि बत्तीस स्त्रियाँ थीं ॥२१।॥| अनेक भवनोंसे घिरे हुए उस सेठके अत्यन्त ऊँचे 
मंहलमें एक रतिवर नामका कबूतर रहता था जो कि अतिशय बुद्धिमात्‌ और सब कबूतरोंमें 


१ कारणीकृत्य 'प्रत्ययोड्घीनशपथज्ञानविज्ञानहेतुष इत्यभिवानात्‌ । २ रतिवरेत्युक्तपुरुषे प्रवृद्धस्नेहेन प्ररित- 
पनसा । ३े अगच्छत्‌ । ४ -त्येव॑ ल०।-त्येतां अ०, स०, इ०, प० | ५ निस्तनन्‌ 2० । ब्र॒वन्‌ । ६ अनुरक्तस्य । 
७ मूच्छां गत्वा। ८ धूत:। ९ प्रभावतीनामग्रहणात्‌ कुपिताम्‌। १० प्रसादयितुमिच्छु:॥ ११ एनानू। 
१२ अवादीत । १३ उपक्रान्तवती । १४ प्व॑विदेहे.। १५ श्रीमानित्यथ: । 


घ्छ्८ आदिपुराणम्‌ 


कदाचिद्‌ राजगेहागतैन बेश्येशिना स्त्रयम्‌ । स्नेहेन सस्मितारूापेः स्वहस्तेन समुद्धतः ॥ २३॥ 
कदाबित्‌ कामिनीकान्तकराब्जापितशकरा-संमिश्रितान्‌ सुशालीयतण्डुकानमिभक्षयन्‌ ॥२४॥ 
कदाचिच्छेष्टिनोहिएं हेतुदष्टान्तपूवंकस्‌ । अहिंसालक्षणं घमं भावयन्‌ प्राणिनेहितस्‌ ॥२५॥ 
कदाचिद सवनायात4तिपाद्सरोजजम्‌ । रेणुजाल निराकुबन्‌ पक्षाभ्यां प्रत्युपागतः ॥२६॥ 
+ कदाचिद्‌ गतिः का स्थात्‌ पापापापात्सनामिति । कुतूहलेन प्ृष्ट: सन्‌ जनैस्तुण्डेन निर्दिशन्‌ ॥२७॥ 
अधोभागम्थोध्च च मोनीवागमपारणः । क्षयोपशममाहात्म्यात्तियंचो५पि विवेकिनः ॥२८॥ 
डन्नानाप्रकारेण कानतया रतिषेणया । साधमेव॑चिरं तन्र सुख काछमजीगमत्‌ ॥२६॥ 
असोा रतिवरः कान्वस्व्वमहं सा तब प्रिया | रतिपेणा भवावत जन्तुः कि कि न जायते ॥३०॥ 
सुतः कुबेरमित्रस्थ धनवत्याइच पुण्यवान्‌ । जातः कुबेरकान्ताख्यः कुबेरी वा परः सुधीः ॥३१॥ 
द्वितीय इत्र तस्थासीत्‌ प्राण: सो5नुचराग्रणी: ।ै प्रियसेनाहयो बाल्यादारभ्य कृतसंगतिः ॥३२॥ 
आजन्मनः कुमारस्य कामधेनु रनुत्तमा | मनो5मिलषितं दुग्धे समस्तसुखसाधनम्‌ ॥३३॥ 
क्षेत्र निष्पादयत्येक गन्धशालिसनारतम्‌ । इक्षूनस्तदेश।|या नन्‍यत्‌ स्थूलास्तनुत्वच: ॥३६४॥ 
स्वयं मनोहर वीणा दन्ध्वनीति निरन्तरम्‌। तत्स्नानसमये सवरोगस्वेद्सलापहम्‌ ॥३४५॥ 
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श्रेष्ठ था ॥२२॥ कभी तो राजभवनसे आये हुए सेठ कुबेरमित्र बड़े स्नेहसे हँस-हँसकर वार्ता- 
लाप करते हुए. उसे अपने हाथपर उठा लेते थे, कभी वह स्त्रियोंके सुन्दर करकमलों-द्वारा दिये 
हुए और शबक्‍कर मिले हुए उत्तम धानके चावलोंको खाता था, कभी सेठके द्वारा हेतु तथा 
दृष्टान्तपूर्वंक कहे हुए प्राणहितकारी अहिंसा धर्मका चिस्तवन करता था, कभी भवनमें आये हुए 
मुनिराजके चरणकमलोंकी धूलिको उनके समीप जाकर अपने पंखोंसे दूर करता था, जब कभी 
कोई कुतृहलवश उससे पूछता था कि पापी तथा पुृण्यात्मा लोगोंकी क्‍या गति होती है ? तब 
वह शास्त्रोंके जाननेवाले किसी मौनी महाशयके समान इशारेसे चोंचके द्वारा नीचेका भाग 
दिखाता हुआ पापी छोगोंकी गति कहता था और उसी चोंचके द्वारा ऊपरका भाग दिखलाता 
हुआ पृण्यात्मा लोगोंकी गति कहता था सो ठीक ही है क्योंकि क्षयोपशमके  माहात्म्यसे तियच 
भी विवेकी हो जाते हैं ॥२३-२८॥ इस प्रकार वह कबूतर अपनी रतिषेणा नामकी कबूतरीके 
साथ नाना प्रकारकी.- क्रीड़ा करता हुआ वहाँ सुखसे -समय बिताता था ॥२५॥ सुलोचना 
कह्‌- रही है कि वह रतिवर ही आप मेरे पति हैं और वह रतिषेणा ही में आपकी प्रिया हूँ ।. 
देखो इस संसाररूपी आवतंमें भ्रमण करता हुआ यह जीव क्या-क्या नहीं होता है ? ॥३०॥ 
उस कुबेरदत्त सेठके धनवती स्त्रीसे एक कुबेरकान्त न्ामका पुत्र हुआ था जो कि अतिशय. 
पुण्यवान्‌, बुद्धिमान तथा दूसरे कुबेरके समान जान पड़ता था ॥३२१॥ उस कुबेरकान्तका एक 
प्रियसेन नामका श्रेष्ठ मित्र था जो कि बाल्य अवस्थासे ही उसके साथ रहता था और उसके 
दूसरे प्राणोंक समान था |३२॥ एक अत्यन्त उत्तम कामधेनु कुमार कुबेरकान्तके जन्मसे 
ही लेकर उसकी इच्छाके अनुकूछ सुखके सब' साधनोंको पूरा करती थी। वह कामघेनु प्रति 
दिन एक खेत तो सुगन्धित धान्यका उत्पन्त करती थी और एक खेत अमृतके समान मीठे, 
पतले छिलकेवाले बड़े-बड़े ईखोंका उत्पन्न करती थी ॥३३-३४॥ इसके सिवाय वही कामधेनु 
कुमारके सामने तिरन्तर मनोहर वीणा बजाती थी, और उसी कामधघेनुके प्रतापसे उसके स्तानके 
_£ हिष्ट-ल»। २ धूलिसमूहम्‌ । ३ अपसारयन्‌ । ४ अभिमुखागतः सन्‌ ।,५ पारावतः | ६ अधामभिकाणां 


घामिकाणाम्‌ । ७ रतिषेणसंज्ञया तिजभार्यया पारावत्या ।८ गरमयति रसूम। ९ धनद इव | १० मित्र । 


११ जननकालादारप्य । १२ त विद्यते उत्तमा यस्या: सकाशात्‌ इ त्यनुत्तमा, अनुपमेत्यर्श।। १३ सुंधासदृशान्‌। 
१४ पर द्वितीय क्षेत्रम । १५ भशं ध्वनति । द 


पट चत्वारिंशत्तमं पव ४४९ 


सुगन्धिसलिलं ग। ह््गंः गस्भीरमधुरं ध्वनन्‌ । अम्मोधरों नभोसागादासन्नादवमुश्ञति ॥३६॥ 

कव्पद्दुमहयं वस्त्रभूषणानि प्रयच्छति । अन्नमानं ददात्यन्यद्‌ हुयं कल्पमहीरुूद: ॥३७॥ 

एवमन्यच्च भोगाइ्गमशेष॑ देवनिमितम्‌ । शइहवन्निविंशतस्तस्थ पूण प्राथमिक वयः ॥३८॥ 

तद्गीक्ष्य पितरावेष क्रिमकाममिकाषुकः । कि बह्मीरिति चित्तेन संदिहानों समाकुछाों ॥३६॥ 

प्रियसेन समाहूय तत्प्रइ्नात्तन्मनोगतम्‌ । अवादीधरतां मेत्री सेव या त्वेकचित्तता ॥४०॥ 

ततः सम्ुद्ददतास्यों धनवत्या सहाभवत्‌। स्वसा कुबेरमित्रस्थ तन्नामेबेतयो: . सुता ॥७१॥ 

प्रियदत्ताह॒या तस्थाइचेटिका रतिकारिणी । कन्यकारुतां विधायादिं द्वात्रिशत्सन्द्राकृतीः ॥४२॥ 

श्रेप्णी कदाचिदुद्याने यक्षपूजाविधा सुधीः । सुपरीक्ष्य निमित्तेन प्रियद॒त्तां गुणान्वितास्‌ ॥४३॥ 
वधार्यास्थ पृत्रस्य पश्चताराबलान्विते । दिने महाविभूर्यैनां _ कल्याणविधिना5ग्रहीत्‌ ॥४४७॥ 

तन्निमित्तपरीक्षायामबलोकितुमागते । सुते गुणचती राज्ञो यशस्वत्यभिधा परा ॥४०॥ 

साजनं. भध्ष्यसंपूर्णददत्ततति माकुछे. (?) ! स्वाभ्यां . लज्जामरानम्रवदने जातनिर्विदे . ॥8६॥ 
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समय समीपवर्ती आकाशसे आकर मधुर तथा गम्भोर गजना करते हुए मेघ सब प्रकारके रोग, 
पसीना और मलको हरण करनेवाला गंगा नदीका सुगन्धित जरू बरसाते थे ॥ ३५-३६ ॥ 
उस कुमारके लिए एक कल्पव॒क्ष वस्त्र देता था, एक आभूषण देता था, एक अन्न देता था और 
एक पेय पदार्थ देता था ॥ ३७ ॥ इस प्रकार इनके सिवाय देवोंके दिये हुए और भी सब प्रकार- 
, के भोगोंका निरन्तर उपभोग करते हुए उस कुमारकी पहली अवस्था पूर्ण हुई थी | ३८ ॥ 
पहली अवस्थाको पूर्ण हुआ देखकर माता-पिताकों चिन्ता हुई कि यह एक कन्या चाहता है 
अथवा बहुत। उसी चिन्तासे वे कुछ सन्देह कर रहे थे और कुछ व्याकुल भी हो रहे थे । उन्होंने 
कुबेरकान्तके मित्र प्रियसेनको बुलाकर उसके मनकी बात पूछी ओर उसके कहनेपर उन्होंने 
निश्चय कर लिया कि इसके एक पत्नीत्रत है - यह एक ही कन्या चाहता है, सो ठीक ही है 
क्योंकि दोनोंका एक चित्त हो जाना ही मित्रता कहलाती है || ३६-४० ॥ | 
तदनन्तर - उसी नगरमें समुद्रदत्त नामका एक सेठ था, जो कि कुबेरमित्रकी स्त्री धन- 
वतीका भाई था और उसे कुबेरमित्रकी बहन कुबेरमित्रा ब्याही गयी थी। इन दोनोंके प्रियदत्ता 
नामकी एक पुत्री हुई थी और रतिकारिणी उसकी दासी थी। समुद्रदत्त सेठके प्रियदत्ता आदि - 
बत्तीस कन्याएँ थीं | किसी एक दिन उस बुद्धिमान्‌ सेठने एक बागमें यक्षकी पूजा करते समय 
सुन्दर आकारवाली उन बत्तीसों कन्याओंकी निमित्तवश परीक्षा की और उन सबमें प्रियदत्ता- 
को ही गुणयुकत समझा । फिर सूर्य, चन्द्र, गुरु, शुक्र और मंगल इन पाँचों ताराओंके बलसे 
सहित किसी शुभ दिनमें बड़े वेभवक्े साथ कल्याण करनेवाली विधिसे उस प्रियदत्ताको 
अपने पुत्रके लिए स्वीकार किया ॥ ४१-४४ || राजा प्रजापालकी गुणवती यशस्व्रती नामकी 
१ गदगासंबन्धि । २ गम्भीर मधुरं ब०, अ०, प०, स०, इ०, रलू०। हे कल्पवृक्षस्थ । ४ अनुभवतः । 
५ जननीजनकौ । ६ एतामित्यपि पाठ: । स्त्रियम । ७ सन्‍्हेहं कुर्वन्तो । ८ कुबेरकान्तस्य मित्रमू। ९ कुबेर- 
कान्तस्याभिप्रायम्‌ । १० एकपल्नीव्रतधघारणमित्यवधारितवन्तो । ११ कुबेरमित्रस्थ भार्यया धनवत्या सहोत्पन्न 
इत्यर्थ:। १२ भगिनी । १३ कुबेरमित्राह्यया । १४ समुद्रदत्तकुबेरमित्रयो:। १५ सखी । १६ द्वाविशभाजनेषु 
विविधभक्ष्यपायसघुतं प्रयित्वा एकस्मिन्‌ भाजने अनध्य रत्न निश्षिप्य यक्षाग्रे संस्थाप्य द्वात्रिशत्कन्यकानामेक- 
कस्ये एकैक भाजनं दत्त यस्या हस्ते अन्य रत्नं समागतं सा मम पृत्रस्य प्रियेति सुपरीक्षय । १७ तिथ्यादि- 


पञ्वनक्षत्रत॒लान्विते । १८ प्रियदत्ताम । १९ प्रजापालनपस्य । २० भक्ष - ल०, ब०, इ०, प०, अ०, स० ।. 
२१ अददति सति | २२ मातुले अ०, प०, म०, इ०, ल०, 2०॥ निज मामे श्रेष्ठिनि। २३ आत्मम्याम्‌ । 


२४ उत्पन्नवराग्य । 
५७ * 
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अमितानन्तमत्यार्यथिकाभ्याशे संयम परम्‌ | आददाते सम यास्येवं काले तस्मिन्‌ महीपतों ॥४७॥ : 
लोकपालाय दृत्वा55त्मलक्ष्मीं संयममागते । शीलगुप्तगुरोः पाइव शिवडकरवनान्तरे ॥४८॥ 
देंव्य: कनकमालाद्याः परे चोपाश्रयुस्तपः । हुर्गमं च ब्जन्त्यव्पाः प्रभुगदि पुरस्सरः ॥३९॥ 
लोकपालो5पि संप्राप्तराज्यश्रीविश्रुतोदयः । कुबेरमित्रु दृध्येव धरित्रीं प्रत्यपालयत्‌ ॥४०॥ , 
मनन्‍त्री च फदगुमत्याख्यों बाोइसत्यवच;: श्रियः । सवयस्कों नृपस्याज्ञः प्रकृत्या चपछ: खरः ॥५१॥ 
तत्समीपे  नृपेणामा यद्दा तद्ठा मुखागतः । शडकमानो वचो वक्‍तु श्रेष्ठयपाय॑ विचिन्त्य सः ॥५२॥ 
स्वीकृत्य शयनाध्यक्ष  सामदानैस्थ्वय्ा निशि । देवतावत्तिरोभूय राजन्‌ पितृसम॑ गुरुम  ॥५३॥ 
विनयाद विच्युतं राजश्रेष्डिनं तव संनिधों । विधाय सर्वथा मा स्थाः  कार्यकाले स हूयताम्‌  ॥५७॥ 
इति वक्‍्तव्यमित्याख्यत्‌ | सो5पि सब तथाकरोत्‌ । अर्थाथिभिरकतंब्यं न लोके नाम किंचन ॥ २५॥ 
श्रत्वा तद॒चनं राजा | समीराहुय मातुलम्‌ |  नागन्तव्यमनाहूतैरिप्यनालोच्य,.. शोड्बचीत्‌ ॥५६॥ 
पर्चाद्‌ विषविपाकिन्यः प्रागनाछोचितोक्तय: । श्रेष्ठी तद्गचन।त्‌ सद्यः सोह्ेगं . स्वग्ृहं ययो ॥५७॥ 
दो कन्याएँ भी वह नमित्तिक परीक्षा देखनेके लिए आयी थीं, जब मामा कुबेरमित्रने भोजनसे 
भरे हुए पात्र उन्हें नहीं दिये तब अपने आप ही लज्जाके भारसे उनके मुख नीचे हो गये 
और उसी समय उन्हें वेराग्य उत्पन्न हो गया ॥ ४५-४६ | “उन्होंने उसी समय अमितमति 
और अनन्तमति आथिकाके समीप उत्तम संयम धारण कर लिया। इस प्रकार क्रितना ही 
समय व्यतीत होनेपर राजा प्रजापालने भी अपनी सब लक्ष्मी लोकपाल नामक पृत्रके लिए , 
देकर शिवंकर नामके वनमें शीलगुप्त नामक मुनिराजके समीप संयम धारण कर लिया । 
इसी प्रकार कनकमाला आदि रानियोंने भी कठिन तपन्‍्चरण धारण किया था सो ठीक ही है 
क्योंकि यदि राजा आगे चलता है तो अल्प शक्तिके धारक लोग भी उसी कठिन रास्तेसे 
चलने लगते हैं || ४७-४९ ॥ इधर जिसे राज्यलक्ष्मी प्राप्त हुई है और जिसका वेभव सब 
जगह प्रसिद्ध हो रहा है ऐसा राजा लोकपाल भी कुबेरमित्रकी सम्मतिके अनुसार ही पृथिवीका 
पालत करने छगा || ५७ ॥ उस राजाक़ा फल्गुमति नामका एक मन्त्री था, जो अज्ञानी था, 
असत्य बोलनेवाला था, राजाकी समान उमरका था, 'मूले था और स्वभावसे चंचल तथा 
दुजंग था || ५१ ॥ वह मन्त्री कुबेरदत्त सेठके सामने राजांके साथ मुँहपर आये हुए यद्वा-तद्ठा 
वचन कहनेमें कुछ डरता था इसलिए बह ॒सेठको राजाके पाससे हठाना चाहता था। उसने 
राजाके शयनगृहके मुख्य पहरेदारकों समझा-बुझाकर और कुछ धन देकर अपने वश कर लिया, 
उसे समझाया कि तू रातके समय देवताके समान तिरोहित होकर राजासे कहना कि हे राजन, 
राजसेठ कुबेरमित्र पिताके समान बड़े हैं, सदा अपने पास रखनेमें उनकी विनय नहीं हो पाती 
इसलिए उन्हें हमेशा अपने पास नहीं रखिए, कार्यके समय ही उन्हें बुलाया जाय इस प्रकार 
फल्गुमतिने शयनगृहके अध्यक्षसे कहा और उसने भी सब काम उसीके कहे अनुसार कर दिया 
सो ठीक ही.है क्योंकि धन चाहनेवाले लोगोंके द्वारा नहीं करने योग्य कार्य इस संसारमें कुछ 
भी नहीं है ॥ ५२-५५ || शयनगृहके अधिकारीकी बात सुनकर राजाकों भी कुछ भय हुआ 
और उसने बिना विचारे ही मामा (कुबेरमित्र ) को बुलाकर कह॒ दिया कि आप बिना बुलाये 
न आवें ॥ ५६ ॥ जो बात पहले बिना विचार किये ही कही जाती है उसका फल पीछे विषके 





' ९ समीपे । २ पुरो ल०। ३ प्राप्तवन्त:। ४ समानवयस्कः। ५ नृपरचान्यः इत्यपि पाठ: । द्वितीयों नृप: । . 
मन्त्रीत्यर्थ: ।. ६ असमर्थ: । ७ कुबेरमित्रसंतिधो । ८ यत्किचित्‌ । ९ स्ववशं क्ृत्वा । १० प्रियवचनसुवर्ण- 
रत्तादिदाने:.। ११ पूज्यमूु॥ १२ मा' सम तिष्ठ। १३ आहयताम्‌ । १४ दायनाध्यक्ष:। १५ सभय; । 

/ १६ अनाहुयमाने: भर्वाद्ध:। १७ अविचार्य । १८ विषत्रद्‌ विपाकवत्य: । १९ उद्देगसहितम्‌ । 


हि 
॥ 
के 

रा 
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राजा कदाचिद्त्राजीद घटया छक्तिताख्यया | विहाराथ वन॑ तत्र वाष्यामालोक्य विस्मथात्‌ ॥७५८॥ 
तटश्ुष्कांध्रिपासन्रशाखाग्र स्थपरिस्फुरनू । पराध्यवायसानीतपद्मरागमणिप्रभाम्‌ ॥५५॥ 

मणि मत्त्रा प्रविदयान्तन पु केनपय्न छम्भ्य सी। । आन्त्या प्रवतसानानां कुतः क्लेशाद बिना फलम्‌॥ ६०॥ 
चिर॑ निरीक्ष्य निविण्णाः सत्र ते पुरमागमन्‌ । बुद्धि्नाग्रेसरी अस्थ न निवन्धः फलत्यसा ॥६१॥ 
कदाचिद्‌ भूपतिः अ्रष्टिसुतवा रक्तचित्तया | बसुमत्या विभावर्यामात्मसोसाग्यसूचिना ॥६२॥ 

क्रमण  कुडकुमादण रूलाटे स्फुटमडकितः । कान्‍्ताः कि कि न कुर्वन्ति स्वमागपतिते नरे ॥६३॥ 
पह्चन्धात्‌ पर॑ मत्या तत्क्रमाछक महोपति: । प्रातरास्थानमध्यास्थ मन्व्यादीनित्यबूबुधत्‌ ॥६४॥ 
लकछ्कादे यदि केनापि राजा पादेन ताडितः । कतंब्यं तसय कि वाच्य ततो मन्न्यत्र वीदिदम्‌ ॥ ६०॥ 
पद्दात्‌ लछाटो नान्य्रन स्पृश्यः स यदि ताडितः | पादेन केनचिद वध्यः स प्राणान्तमिति रुफुटम्‌ ॥ ६६॥ 
तदाकर्ण्यावधूयन. स्मितेनाहय मातुरूम । नृषो5्प्राक्षीतू स॒ चाहतत प्रस्तुतं प्रस्तुताथंवित्‌ ॥६७॥ 
तस्य पूजा विधातव्या सर्वालकारसंपदा । इति तद्गचनात्तष्टा मणिवाता न्यवेदयत्‌ ॥६८॥ 
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समान होता है। राजाके वचन सुनकर सेठ भो दुःख सहित शीघ्र ही अपने घर चला गया 
५७|| किसी एक दिन राजा ललितघट नामक हाथीपर बेठकर विहार करनेके लिए बनंमें 
गया, उस वनमें एक बावड़ी थी, उसके तटपर एक सूखा व॒क्ष था, उसकी एक शाखा बाबड़ीके 
, निकटसे निकली थी, उस शाखाके अग्रभागपर एक कौवेने कहींसे देदीप्यमान बहुमूल्य पद्मराग 
मणि लाकर रख दी। बावड़ीमें उस मणिकी कान्ति पड़ रही थी, राजा तथा उसके सब साथियों- 
ने उस कान्तिको मणि समझा और यह देखकर सबको आदइचयें हुआ - उस मणिको लेनेके लिए 
सब बावड़ीके भीतर घुसे परन्तु उनमें-से वह मणि किसीको भी नहीं मिलो सो ठीक ही है क्योंकि 
श्रान्तिसे प्रवृत्ति करनेवाले पुरुषोंको क्लेशके सिवाय और क्‍या फल मिल सकता है ॥५८-६०॥| 
उन सब लोगोंने बावड़ीमें वह मणि बहुत देर तक देखी परन्तु जब नहीं मिली तब उदास हो 
, अपने नगरकों लौठ आये सो ठीक ही है क्योंकि जिस प्रयत्नमें बुद्धि अग्नेसर नहीं होती वह प्रयत्न 
कभी सफल नहीं होता ॥६१॥ किसी समय प्रेमसे भरी हुईं वसुमती नामकी सेठकी पुत्रीने 
रात्रिके समय अपने सौभाग्यको सूचित करनेवाले तथा कुंकुमसे गीले अपने पेरसे राजाके ललाट- 
में स्पष्ट चिक्नू बना दिया सो ठोक ही है क्योंकि पुरुषके अपने अधीन होनेपर स्त्रियाँ क्या-क्या 
नहीं करती हैं? ॥६२-६३॥ राजाने उस पेरके चिहक्नको पट्ुबन्धसे भी अधिक माना और 
सबेरा होते ही सभामें बैठकर मन्त्री आदिसे इस प्रकार पूछा कि यदि कोई पेरसे राजाके ललाट- 
पर ताड़न करे तो उसका कया करना चाहिए ? यह सुनकर फल्गुमति मन्त्रीने कहा कि राजा- 
का जो ललाट पट्के सिवाय किसी अन्य वस्तुके द्वारा छुआ भी नहीं जा सकता उसे यदि किसीने 
पैरसे ताड़न किया है तो उसे प्राण निकलने तक मारना चाहिए ॥६४-६६॥ यह सुनकर 
राजाने उस मन्त्रीका तिरस्कार किया तथा मन्द-मन्द हँसीके साथ मामा कुबेरमित्रको बुलाकर 
उनसे सब हाल पूछा। प्रकृत बातको जाननेवाला कुबेरमित्र कहने छृगा कि जिसने आपके 
शिरपर पैरसे प्रहार किया है उसकी सब. प्रकारके आभूषणरूपी सम्पदासे पूजा करनी चाहिए । 
इस प्रकार उसके वचनोंसे सन्‍्तुष्ट होकर राजाने वनविहारके समय बावड़ीमें दिखनेवाले मणिकी 





१, अगमत्‌ । प्रात्नाजीत्‌ ल०। २ पराषध्यमिति पद्मरागस्थ विशेषणम्‌ । ३ ललितघटारुयजनेपु । '४ लब्ध: । 
५ मणि: । ६ पुरुषस्य । तस्य 2०। ७ अविच्छिन्नप्रवत्ति। ८न फलप्रदों भवति । ९ निजभार्यया । 
१० पादेत । ११ ताडित इत्यर्थ: । १२ भवड्िवंक्तव्यम्‌ | १३ परित्यज्य । १४ कुबेरमित्र: । 
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मणिन जलूमध्ये5स्ति तटस्थतरुसंश्रितः । प्रभाव्याप्यामिति प्राह तह्िचिन्त्यः बणिग्वरः ॥३६९॥ 
तदा कुबेरमिन्नस्य प्रज्ञामज्ञानमात्मनः । दोष्ठ्यं थ मन्त्रिणो ज्ञाव्वा परंचात्तापान्महीपतिः ॥७०॥ 
पश्य धूतैरह मूढो बश्चितोउस्मीति सर्नदा । श्रेष्टिन॑ प्राप्संमानं प्रत्यासन्न॑ व्यधात्‌ सुधीः ॥७१॥ 
प्रावायमहाभारं ततः प्रभ्नुति भूपतिः । तस्मिन्नारोप्य निव्यंग्र: सघम काममन्वभूत्‌ ॥७२॥ 
कदाचित्‌ कान्तया दृष्टपलितो निजमूद्धनि । श्रेष्ठी तां सत्यमद्य त्वं धमपत्नीतव्यभिष्दुबन्‌ ॥७३॥ 
इृष्टा विभोच्य राजानं वरधमंगुरोस्तप: । साथ समुद्रदत्ताथरादाय सुरभूधरे ॥७४॥ 
“ताबुभौ बह्मलोकान्तें3भूतां लौकान्तिको सुरो | कि न साध्यं यथाकालरूपरिस्थित्या मनीषिभिः ॥७५॥ 
अन्येद्यु: प्रियदत्ताउसों दृत्वा दान॑ सुनीशिने | भक्‍त्या विपुलमत्याख्यचारणाय यथोचितम्‌ ॥७६॥ 
संप्राप्य नवधा पुण्य तपसः संनिधिमम । क्िमस्तीत्यब्रबीद्‌ व्यक्तविनया सुनिषुड्शचस्‌ ॥७७॥ 
पुश्नल्ाभा्भि तच्ित्त विद्ित्वाइवधिकोचनः | बामेतरकरे धीमान्‌ स्पष्टमडगुलिपल्लकम्‌ ॥७८॥ 
कनिष्ठामडगु्िं बामहस्तेइसों समदर्शयत्‌। पुत्रान्कालान्तरे पञ््च सा55चकामाव्मजामपि ॥७५९॥ 


ते कदाचिजगत्पारचक्रेशस्य सुते समस्‌ । अमितानन्तमत्याख्ये गुणज्ञे गुणभूषणे ॥८०॥ 
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बात निवेदन की ॥६७-६८॥ वेष्योंमें श्रेष्ठ कुबेरमित्रने विचारकर कहा कि वह मणि पानीके 
भीतर नहीं थी किनारेपर खड़े हुए वृक्षपर थी, बावड़ीमें केवल उसकी कान्ति पड़ रही थी 
॥॥६६।॥ यह सुनकर उस समय राजा लोकपाल कुबेरमित्रकी बुद्धिमत्ता, अपनी मूर्खेता और 
मन्‍्त्रीकी दुष्टता जानकर पश्चात्ताप करता हुआ इस प्रकार कहने लगा - “देखो इन धृतने 
मुझ मूखंको खूब ही ठगा । इस प्रकार कहकर वह बुद्धिमात्‌ राजा सेठका आदर-सत्कार कर 
उसे सदा अपने पास रखने लगा ॥७०-७१| उस दिनसे राजाने तनत्र अर्थात्‌ अपने राष्ट्रकी 
रक्षा करना और अवाय अर्थात्‌ परराष्ट्रोंस अपने सम्बन्धका विचार करना इन दोनोंका बड़ा भारी 
भार सेठकों सौंप दिया और आप निह॑न्द्र होकर धर्म तथा काम पुरुषा्थंका अनुभव करने लगा 
|७२॥ किसी समय सेठकी स्त्रीने सेठके शिरमें पका बाल देखकर सेठसे कहा । सेठने यह कहते 
हुए उसकी बड़ी प्रशंसा की कि तू आज सचमुच धर्मपत्नी हुई है। उस सेठने बड़ी प्रसन्नताके साथ 
राजाको छोड़कर समुद्रदत्त आदि अन्य सेठोंके साथ-साथ देवगिरि नामक पवृ॑तपर वरघधर्मगुरुके 
समीप तप धारण किया और दोनों हो तपकर ब्रह्मलोकके अन्तमें छौकान्तिक देव हुए सो 
ठीक ही है क्योंकि समयके अनुकूल होनेवाली परिस्थितिसे बुद्धिमानोंकी क्या-क्या सिद्ध नहीं 
होता ? ॥७३-७५॥ | 
किसी दूसरे दिन प्रियदत्ता ( समुद्रदत्तकी पुत्री और कुबेरकान्तकी स्त्री.) ने विपुलमति 
नामके चारण ऋद्धिधारी महामुनिको तवधा भव्ितिपूवंक दान देकर पुण्य सम्पादन किया और 
फिर विनय प्रकट कर उन्हीं मुनिराजसे पूछा कि मेरे तपका समय समीप है या नहीं ! ॥७६- 
७७॥ अवधिज्ञान ही हैं नेत्र जिनके ऐसे बृद्धिमान्‌ मुनिराजने यह जानकर कि इसका चित्त 
न्तानको चाह रहा है अपने दाहिने हाथकी पाँच अँगुली और बायें हाथकी छोटी अँगुली दिखायी 
और उससे सूचित किया कि पाँच पुत्र और एक पुत्री होगी। तथा कालान्तरमें उस प्रियदत्ताने 
भी पाँच पुत्र ओर एक पुत्री दिखलायी अर्थात्‌ उत्पन्न की |७८-७९|| किसी समय गुणरूप 
आभूषणोंकों धारण करनेवाली, जगत्पाल चक्रवर्तीकी पुत्री, अमितमति और अनन्तमति नाम- 
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१ विचार्य । २ -सन्मानं अ०, प०, स०, इ०, ल०। ३ स्वराष्ट्रपरराष्ट्रमहाधुरम्‌ । ४ आत्मानं राज्ञा मोच- 
यित्वेत्यर्थ:। ५ वरघधर्मगुरो; समीपे | ६ सुरताम्नि कस्मिदिचद्‌ गिरो। ७ कुबेरदत्त-समुद्रदत्तो । ८ -परि- 
चिछत््या 2८० । कालानुरूपेण ज्ञानेन । ९ कुबेरकान्तप्रिया। १० एकां पुत्रीम्‌। ११ प्रसिद्धे। १२ गणिन्यौ 
हिं?, प०, स०, इ० | गुणिल्यों छ० । 
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प्रजापारत नूजा भ्यां यशस्वत्या तपोभ्द॒ता | गुणवत्या च संप्राप्ते पुरं 'तत्परमद्धिकस्‌ ॥८ १॥ 
राजा शास्तः पुरः श्रेष्ठ, चानयोरनिकटे चिरस्‌ । श्रुत्वा सद्धमंसद्सावं दानागुद्योगमाययों ॥८२॥ 
कदाचिच्छे छ्िनो गेहं जड्डाचारणयोथुगम्‌ | प्राविशद्‌ सक्तितों स्थापयतां तो दुम्पतो खुदा ॥८३॥ 
तद्दश्मिन्नविज्ञातप्राग्भवं तत्पदाम्बुजस्‌ । कपोतमिथुन पक्ष: परिस्प्ृ्यासिनम्थ तत्‌ ॥८४॥ 
गलितान्योन्यसंप्रीति बभूवालोक्य तन्मु्नी । जातसंसारनिवगों निगंत्यापगतों ग्रहात्‌ ॥4०॥ 
प्रियदत्तड्लितज्ञेतदवगत्यान्यदा तु ताम्‌ । रतिषेणामप्रच्छत्ते नाम प्राग्जन्मनीति किम ॥८६॥ 
सा तुण्डेनालिखन्नाम रतिवेगति वीक्ष्य तत्‌' । ममेषा पूत्रभायतिः कपोतः प्रीतिमीयिवान्‌ ॥८७॥ 
तथा रतिवरः पृष्टः स्वनाम . प्रियदत्तया । . सुकान्‍्तों5स्म्यहमित्येषों 5प्यक्षराण्यलिखद्‌ भुवि ॥८८॥ 
तन्निरीक्ष्य ममैवायं पतिरित्यमिलाषुका । रतिषेणाउप्यगात्तेन संगम विध्यनुग्रहात्‌ ॥८९॥ 
तत्समावतिनामेतत्‌ श्रत्वा प्रीतिरभूदकम । पुनः शुश्रपर्वासन्‌ कथाशेष॑_ सकातुकाः ॥९०॥ 
अन्यच्चाकणितं दृष्टमावाभ्यां यदि चेत्त्तया । ज्ञायते तच्च वक्तब्यमित्युक्ततति कोरवे. ॥९१॥ 
निजवागर्ताम्भोभिः सिद्चन्ती ता सभां झुमाम्‌ | सुछोचना5ब्वीत्‌ सम्यग्ज्ञायते श्रुयतामिति ॥& २॥ 


उमा नजर विररीतियणनरी जारी जो नयी जाहरी' चाट. अमर भतीजी उरी जी 'पिजनरी खडली रमाग भी जहर जी परी परी जबरी। बटर की साल सर. मरी सारी सकी कही. परी उरी बा मरी करी जारी सर जानी पारी + जारी जमकर जारी उरी हीं बाली उसी मरी पर जन्‍तानी उरी! सम जनम सर दर सकल हारी करी परी ारी-बतनी चन्‍नन जन पा खत बढ कमी करी: खरटी' सकी बह कार तरी कटी कहती" की कही पहली हा * जानी परी पाली गढ़ कमी पक्‍न्‍री मर बकरी री चकण, 


को गणिनी ( आधिकाओंकी स्वामिनी ), तप धारण करनेवाली, प्रजापालकी पुत्री यहशस्वती 
ओर -गुणवतीके साथ-साथ उत्कृष्ट विभूतिसे सुशोभित उस पुण्डरीकिणो नगरीमें पधारीं 
॥॥८०-८ १|| सब अन्त:पुरके साथ-साथ राजा लोकपाल और सेठ कुबेरकान्त भी उन आयि- 
काओंके समीप गये और चिरकाल तक समीचीनधमंका अस्तित्व सुनकर दान देना आदि उद्योग- 
को प्राप्त हुए ॥5२॥ किसी एक दिन सेठ कुबेरकान्तके धर दो जंघाचारण मुनि पधारे। दोनों 
ही दम्पतियोंने बड़ी भक्ति और आनन्‍्दके साथ उनका पडगाहुन किया ॥८३॥ उन मुनियोंके 
दर्शन मात्रसे ही जिसने अपने पूंंभवके सब समाचार जान लिये हैं ऐसे कबूतर कबूतरी ( रति- _ 
वर-रतिषेणा ) के जोड़ेने अपने पंखोंसे मुनिराजके चरणकमलोंका स्पर्श कर उन्हें नमस्कार 
किया और परस्परकी प्रीति छोड़ दो । यह देखकर उन मुनियोंको भी संसारसे वेराग्य हो 
गया और दोनों ही निराहार सेठके घरसे निकलकर बाहर चले गये ॥८४-८५॥ इशारोंको 
समझनेवाली प्रियदत्ताने यह सब जानकर किसी समय रतिषेणा कबूृतरीसे पूछा कि पु्वजन्म- 
में तुम्हारा क्या नाम था ? ॥८६॥ उसने भी चोंचसे 'रतिवेगा' यह नाम लिख दिया। उसे 
देखकर यह पृव॑जन्मकी मेरी स्त्रों है यह जानकर कबूतर बहुत प्रसन्न हुआ ॥८७॥ इसी 
प्रकार प्रियदत्ताने रतिवर कबृतरसे भी उसके पृवजन्मका नाम पूछा तब उसने भी में पूर्व 
जन्ममें सुकान्‍न्त नामका था ऐसे अक्षर जमीनपर लिख दिये ॥८८॥ उन्हें देखकर और यह 
मेरा ही पति है यह जानकर उसीके साथ रहनेकी अभिकाषा करती हुई रतिषेणा भी देवके 
अनुग्रहसे उसीके साथ समागमको प्राप्त हुई-दोनों साथ-साथ रहने लगे ॥८६॥| यह सब सुनकर 
सभामें बेठे हुए सभी लोगोंको बहुत भारी प्रसन्नता हुई और कथाका शेष भाग सुननेकी इच्छा 
करते हुए सभी लोग बड़ी उत्कण्ठासे बेठे रहे ॥९०॥। 'इसके सिवाय हम दोनोंने और भी 
जो कुछ देखा या सुना है उसे यदि जानती हो तो कहो” इस प्रकार जयकुमारके कहनेपर अपने 
वचनामृतरूपी जलसे उस शुभ सभाको सींचती हुई सुलोचना कहने लगी -हाँ, अच्छी तरह 


न्‍अिललकक-नफनन सना बला कल न ८ तेटकाननन » पक लाना तनितानितिनशल अमिता निन घना मान निफितनन कनपाजमल, 


१ पुण्डरीकिणीपुरम्‌ । २ लोकपाल: । ३ कुबेरकान्तः । '४ अमितानन्तमत्यो: । ५ जहघाचारणद्वयावलोकन- 
सात्र । ६ नत्वा । ७ विगलितपरस्परात्यन्तस्नेहब॒दित्ययं: । ८ कपोतमिथुनम्‌ । ९ गलितमोहमिति ज्ञात्वा । 
गम्यान्य-ल०, अ०, प०, इ० । १० लिखितनामाक्षरम्‌ । ११ निजपूर्वजन्मनाम । १२ सुकान्तास्योहह-ल० । 
१३ विधेरानुकूल्यात्‌ 4 १४ जयकुमारसभावतिनाम्‌ । सपत्व्यादीनामू। १५ जातनिवेदात्‌ भिक्षामगृहीत्वा 
निर्गत्य गतचारणादिशेषकथाम्‌ । १६ जयकुमारे । 


४५७४ . आदिपुराणम्‌ 


तदा सुनेगृहाद्‌ भिक्षां व्यक्तथा गमनकारणम्‌ । अज्ञात्वा भूपते: प्रश्नादा हामितमतिः श्रुतस्र ॥९३॥ 
विषयेडस्मिन्‌ खगद्ष्माभुव्त्यासन्न॑ वर्न महत्‌ । अस्ति धान्यकमालाख्यं तद्भ्यण  पुरं परम ॥९४॥ 
शोभानगरमस्येश: प्रजापालमहीपतिः । देवश्रीस्तस्थ देव्यासीत्‌ सुखदा श्रीरिवापरा ॥६५॥ 

शक्तिषेणो उस्य 'प्वामन्तस्तस्याभूत्‌ प्रीतिदायिनी । अटवीश्रीस्तयो: सत्यदेवः सूनुरिसि' * समस्‌ ॥९६॥ 
सब्र 5प्यासबन्नभव्यत्व दू अस्मत्पा '“इसमा श्रयात्‌ । श्रृत्वा धम नृपेणामा समापन्मथर्मांसयो: ॥९ ७॥ 
त्याग पर्वोपवासं च शक्तिषेणो5पि भक्तिमान्‌ । मुनिवेलात्यये  भ्ुक्तिम' अहीत्‌ स गृहित्रतम्‌ ॥९८॥ 
*तत्पस्नी शुक्लपक्षादिदिने5ष्टम्थामथापरे । पश्ने पश्चसमास्त्यागमाहारस्य समग्रहीत्‌ ॥९९॥ 
अनुप्रवृद्धकल्याणनामधेयमुपो षितम, 5 । सत्यदेवशच साधूनाँ + सतबन प्रत्यपद्यत ॥१००॥ 
_इत्यभूवन्नमी श्रद्धाविहीनच्रतभूषणा: | स रुणालूवतीं नेतुं कदाचिदृटवीशियम्‌ ॥१५०१॥ 

पिन्नो: | पुरी प्रबृत्त: सन्‌ शक्तिषेणः ससैन्यकः । वने धान्यकमालाख्ये प्राप्य स्पसरोचरम ॥१०२॥ 
निविष्टवानिदं चान्यत्‌ प्रकृतं तन्न कथ्यते | पतिस्णालवत्याख्यनगर्या धरणीपति:  ॥१०३॥ 


धपकाकत खाना गरम चापथ पाकर मारी पलक हैं। साली खिलाराी पलटी बडी की. रा. बह. सो. सर नर कक्‍टा. कक चर कल और पानी पुकार ५०० आह (कक. कह चकात१ि52र जारी: नर चाही व “पक पिकररीी चर * जलवा नाक ५ करी ९५ नीम ककर पकातनरी। करारी कार जाकर फाजा- जाओ कट हरि. कल फनी कक किक, अहरी पाक. पक ५ भार किसका मारता ५/+क मत २०१ पाकर) पा नि कक चरम बा कब कर. कली भित्यभमिकफान शक, 


जानती हूँ, सुनिए |॥९१-९५२॥ उस समय वे मुनि आहार छोड़कर सेठके घरसे चले गये थे । 
जब राजाको उनके इस तरह चले जानेका कारण मालूम नहीं हुआ तब इसने अमितमत्ति 
गणिनी ( आयिका ) से पूछा । अमितगतिने भी जेसा सुना था बेसा वह कहने छूगी ॥॥९३॥ 


इसी पुष्कलावती देशमें विजयाधे पर्वंतके निकट एक धान्यकमार नामका बड़ा 
भारी वतन है और उस वनके पास ही शोभानगर नामका एक बड़ा नगर है। उस नगरका 
स्वामी राजा प्रजापाल था और उसकी स्त्रीका नाम था देवश्नी । वह द्ेवश्री दूसरी लक्ष्मीके 
समान सुख देनेवाली थी ||९४-५९५॥ राजा प्रजापालके एक शक्तिषेण नामका सामन्‍्त था, 
उसकी प्रीति उत्पन्न करनेवाली अटबोश्नी नामकी स्त्री थी। उन दोनोंके सत्यदेव नामका 
पुत्र था। किसी समय निकटभव्य होनेके कारण इन सभीने मेरे चरणोंके आश्रयसे धर्ंका 
उपदेश सुना । राजा भी इनके साथ था। उपदेश सुनकर सभीने मद्य-मांसका त्याग किया और 
पर्वके दिन उपवास करनेका नियम लिया। भक्ति करनेवाले शक्तिषेणने भी गृहस्थके ब्रत 
धारण किये और साथमें यह नियम लिया कि मैं मुनियोंके भोजन करनेका समय टालकर 
भोजन करूँगा ॥९६-५८॥ शक्तिषेणकी स्त्री अटवीश्रीने पाँच वर्षतक शुक्ल पक्षका प्रथम दिन 
ओर क्ृष्णपक्षकी अष्टमीको आहार त्याग करनेका नियम किया, अनुप्रबद्ध कल्याण नामका 
उपवास ब्रत ग्रहण किया तथा सत्यदेवने भी साधुओंके सतवत्त करतेका नियम लिया ॥९%९- 
| १०० || इस प्रकार ये सब सम्यग्द्शनके बिना ही ब्रतरूप आभूषणको धारण करनेवाले हो 
गये । किसी एक दिन सेनापति शक्तिषेण अपनी सेनाके साथ अटबीश्रीको लेनेके लिए उसके 
माता-पिताकी नगरी मृणालवतीकों गया था। वहाँसे लौटते समय वह धान्यकमाल नामके वनमें 
सर्पसरोवरके समीप ठहरा | उसी समय एक दूसरी घटना हुई जो इस प्रकार कही जाती है। 


लत बरहरध्कर++ रतन फ तक ननिणा 


१ लोकपालस्य । २ वक्ति । ३ अमितमत्यायरिका । ४ स्वयं चारणमुनिनिकठे आकर्णितम्‌ । ५ पुष्कलावत्याम्‌ । 
६ विजयाद्धशिरिससीपम्‌ | ७ समीपे । ८ नगरस्य । ९ नायक: । १० सत्यदेवनामा स्वीक्ृतपुत्र: संजातः । 
११ इस सब देवं॑श्रीदेव्यादय: सम धर्म श्रुत्वेति संबन्ध:। १२ अमितगतिनामास्मत्पादसमाश्रयात्‌ । १३ मुत्ति- 
चर्याकाले अतिक्रान्ते सति । १४ आहार॑ स्वीकरोमीति ब्रतम्‌। १५ दक्तिषेणभार्या। १६ शक्लप्रक्षप्रति- 
हि । अपरे पक्षे अष्टस्थां दिते चे। १७ पञ्चवर्षाणि। १८ उपवासब्रतं समग्रहीत्‌ । १९ परमेष्ठितां स्तोश्रम। 

गृहीतवान्‌ । २९ जननीजनकयों। । २२ मृुणालवतीनामनागरीम्‌ । २३ भूपतिः । 





पट्चत्वारिंशत्तमं पव ४४५ 


. सुकेत॒स्तन्न' बेश्येशस्तनूजो रतिवर्मणः । भवदेवोंडभवत्तस्थ विपुण्यः कनकश्रिया्स ॥३०४॥ 
तत्रेव दृहिता जाता श्रीदत्तस्यातिवल्लभा । विमलादिश्रियाख्याता रतिवेगाख्यया सती ॥१०७॥ 
सुकान्तो5्शोक देवेशजिनदरतासुतो5जनि । सवदेवस्य दुश्वत््या दु्मुखाख्योअप्यजायत ॥१०६॥ 
स एप द्रब्य मावज्य रतिवेगां जिघ्रक्षुक:ः । वाणिज्याथ गत स्तस्मान्नायात इतिसा तदा ॥१०७॥ 
मातापिनृभ्यां प्रादायि सुकरान्ताय सुतेजसे । देशान्तरात्‌ समागत्य तद्दातांश्रवणाद भ्ृशम्र्‌ ॥१०८॥ 
दुमुखे कृपित भीत्या तदानीं तद्धूवरम्‌ । तजित्वा शक्तिषेणस्य शरणं सम्मुपागतम ॥१०९॥ ' 
तद॒दुमुसोईपि निबंन्धादनुगत्य _ वधृवरम्‌ । दशक्तिषेणसयाद बछुबेरो निवच्ब॒ते ततः ॥११०॥ 
तत्रेकस्स॑ वियच्चारणद्वन्द्राय समापुषे . । शक्तिषेणो दुदावन्न पाथेयं परजन्मनः: ॥१११॥ 
ततन्नवागत्य साथशो.. निविष्टो बहुमिः सह । विभुमरुकदत्ताख्य: श्रेष्ठी भार्यास्थ धारिणी ॥११२॥ 
मन्त्रिणस्तस्थ भूठाथः शकुनिः सब्ृहस्पतिः । घन्वन्तरिश्च चत्वारः सब शास्त्रविशारदाः ॥११३॥ 
एसिः परिवृतः श्रेष्टठी हीनाज़ कंचिदागतम्‌ | समीक्ष्येनं कुतो हेतोजातो$अयमिति तान्‌ जो ॥११ ०॥ 


सीरि,तत 2 कक हर का है हज ही हा 2 री जी री. अहम पारी कमम 2 की. टीम परी" पक मकर, कक 2 क्‍.न्‍म मेक. का के मा न, 


मृणालवती नगरीका राजा धरणीपति था। उसी नगरीमें सुकेतु नामका एक सेठ रहता था 
जो कि रतिवर्माका पुत्र था। सुकेतुकी स्त्रीका नाम कनकश्नीं था और उन दोनोंके एक भवदत्त 
नामका पुण्यहीन पुत्र था ॥१०१-१०४।॥ उसी नगरमें एक श्रीदत्त सेठ थे । उनकी स्त्रीका 
नाम था विमलश्नी और उनके दोनोंके अत्यन्त प्यारी रतिवेगा नामकी सती पुत्री थी ॥१०५॥ 
उसी नगरके अशोकदेव सेठ और जिनदत्ता नामकी उनकी स्त्रीसे पैदा हुआ सुकान्त नामका 
एक पुत्र था। जिसका वर्णन ऊपर कर आये हैं ऐसा भवदेव बड़ा दुराचारी था ,और उस . 
दुराचारीपनके कारण ही उसका दूसरा नाम दुर्मुंख भी हो गया था ॥१०६।॥ वह भवदेव धन 
उपाज॑न कर रतिवेगाके साथ विवाह करना चाहता था इसलिए व्यापारके निमित्त वह बाहर 
गया था, परन्तु जब वह विवाहके अवसर तक नहीं आया तब माता-पिताने वह कन्या अत्यन्त 
तेजस्वी सुकान्तके लिए दे दी । जब दुमुंख (भवदेव) देशान्तरसे लौटकर आया और रतिवेगाके 
: विवाहकी बात सुनी तब वह बहुत ही कुंपित हुआ । उसके डरसे वध्‌ और वर दोनों ही भाग- 
कर दक्तिषेणकी शरणमें पहुँचे ||१ ०७-१०९॥ दू मुंखने भी हठसे वधू और वरका पीछा किया 
परन्तु दक्तिषेणके डरसे अपना बेर अपने ही मनमें रखकर वहाँसे लौट गया ॥११०॥ 
शक्तिषेणने वहाँ पधारे हुए दो चारण मुनियोंके लिए अपने आगामी जन्‍्मके कलेवाके समान 
आहार दान दिया था ॥१११।॥ उसी सरोवरके समीप धनी और सब संघके स्वामी मेरुकदत्त 
नामका सेठ बहुत लोगोंके साथ आकर ठहरा हुआ था। उसकी स्त्रीका नाम धारिणी था। 
उस सेठके चार मन्त्री थे-१ भूताथ, २ शकुनि, ३ बृहस्पति और ४ धन्वन्तरि । ये चारों ही 
मन्‍्त्री अपने-अपने शास्त्रोंमें पण्डित थे ॥११२-११३॥ एक दिन सेठ इन सबसे घिरा हुआ 


१ मृणालवत्याम्‌ । २ वणिस्मुख्यस्थ । ३े कनकश्चनिय: | ४ श्रीदत्तविमलश्रियो: । ५ पुत्री । ६ अशोकदेवस्य 
प्रियतमाया जिनदत्ताया: सुतः । ७ दुमु ख इति नामान्तरमपि । स दुमु खः स्वमातुलं श्रीदत्त॑ रतिवेगां याचित- 
वान्‌ । मातुलों भणितवान्‌ त्वं व्यवसायहीनों न ददामीति । दुमु खोडबोचत्‌-यावदहं द्वीपान्तरेषु द्रव्यमावर्ज्याग- 
च्छामि तावद्‌ रतिवेगा कस्यापि न दातव्या इति द्वादशवर्षाणि काल़ावधि दत्वा । ८ धनमर्जगित्वा | ९ गुहीतु- 
मिच्छू: । १० क्तद्वादशवर्षादे: सकाशात्‌ । ११ नागतः । १२ रतिवेगा। १३ दीयते सम । १४ सुकान्‍्तरति- 
वेगाद्ययम्‌ । १५ गत्वा । १६ समुपाश्रयत्‌ | १७ अविच्छेदेत । १८ पृष्ठतों गत्वा। १९ व्याघुटितवान्‌ । 
२० सर्पसरोवरस्थितशक्तिपेणशिबिरात्‌ । २१ सर्पसरोवरे । २२ गगनचारण 4 २३ आगताय । समीयुषे ल०, 
इ०, अ०, म०, प०, स० । २४ संवलूम्‌ | २५ वणिक्संघाधिप:। २६ मेरुकदत्तस्थ । २७ विकलावयवम । 
२८ इति पुष्ठवान्‌ त॑ श्रेष्ठिमम्‌ । 
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दाकुनिः शकुनाद्‌ दुष्टाद्‌ महात्पापादू बृहस्पतिः । धन्वन्तरिस्त्रिदोषेभ्यों जन्मनीति समादिशत्‌ ॥३१५॥ 
भूताथर्त्वस्तु तत्सवे कम हिंसाद्रपाजितम्‌ | प्रधानकारणं तेन हीनाज्ञ इति सूक्तवानू ॥११६॥ 
दइक्तिषेण महीपालप्रतिपन्नतुजः पिता । सत्यदेवस्य दृष्टा$स्मिस्त मन्विप्यन्य दच्छया ॥११७॥ 

तदा कृत्वा महदृद!खं समभ्येराकण्येतामिदम । च्युतं पयोडतिपाकेन साजनात्तण्डुलानपि ॥११८॥ 
मध्ष्यमाणान्‌ कपोताये: पश्यस्तृषणीमय स्थितः । क्रोधान्मातुः कनीयस्था भत्सनादागतो5सह 
अधस्ताद वकक्‍्त्रविवर प्राणस्येति तदृप्ययम्‌ । क्षमते नेति सव्धा तदकमण्य्ता अवन ॥१२०॥ 
गन्तुं सहात्मना.. तस्यानमिकाषाद्‌ विषण्णवान्‌ । परस्मिन्नपि भूयासं भवे ते स्नेहगोचरः ॥ 
इति कृत्वा निदानं स द्ृव्यसंयममाश्रितः । प्रपेदे छोकपालत्व॑ तदृगतस्नेहमीहितः ॥१२२॥ 
कदाचिच्छुक्लपक्षर्य दिनादी भायया सह । कृतोपवासया शक्तिषेणो भक्तिपुरस्सरम ॥१२३॥ 
मुनिभ्यां दत्तदानेन पश्माश्रयेसवाप्तवान्‌ । दृष्टा तच्छेष्टिधारिण्य। वावयोरन्यजन्मनि ॥१२४॥ 
*४ततावपत्ये * भूयास्तां निदान कुरुतामिति। मन्तन्रिणस्तस्य . चत्वारो5प्यस्तसबंपरिग्रहः ॥ १२५॥ 


बैठा था कि इतनेमें वहाँ एक हीन अंगवाला पुरुष आया। उसे देखकर सेठने सब मन्त्रियोंसे 
कहा कि यह ऐसा किस कारणसे हुआ है? ॥११४॥ इसके उत्तरमें शकुनि मन्त्रीने कहा कि 
जन्मके समय बुरे शकुन होनेसे यह ऐसा हुआ है ? बृहस्पतिने कहा कि जन्मके समय दुष्ट ग्रहोंके 
पड़नेसे यह हीनांग हुआ है और धन्वन्तरिने कहा कि जन्मके समय वात पित्त कफ इन तीन 
दोषोंके कारण यह विकलांग हो गया है। यह सुनकर भूतार्थ नामक मन्‍्त्रीने कहा कि आप यह 
सब रहने दोजिए, इस जीवने प्ृ॑भवमें हिसा आदिके द्वारा जो कम उपाज॑न किये थे वे 
ही इसके हीनांग होनेमें प्रधात कारण हैं ॥११५-११६॥ इतनेमें ही शक्तिषेण सेनापतिने जिसे 
अपना पुत्र स्वीकार किया है ऐसे उस सत्यदेवका पिता अपनी इच्छानुसार उसे खोजता हुआ 
आ पहुँचा । उस हीनांग पुत्रको देखकर उसे बहुत ही दु.ख हुआ और वह कहने छगा कि है 
सभासदो, सुनो, एक दिन घरमें चावक पक रहे थे सो पानीके उफानके कारण कुछ चावल 
बरतनसे नीचे गिर गये और उन नीचे गिरे हुए चावलोंको कबूतर आदि पक्षी चुगने लगे परन्तु 
यह सब देखता हुआ चुपचाप खड़ा रहा-इसने उन्हें भगाया नहीं। तब इसकी माँकी छोटी 
बहनने क्रो धसे इसे डाँटा, उस डाँटको न सह सकनेके कारण ही यह यहाँ चला आया है। यह इतना 
असहनशील है कि तिरी नाकके नीचे मुँहका छेद है इस बातको भी नहीं सह सकता है। इस 
तरह सब सभासदोंसे उसके पिताने उसकी अकर्मण्यताका वर्णन किया । चूँकि सत्यदेव अपने पिताके 
साथ वापस नहीं जाना चाहता था इसलिए उसने दुःखी होकर निदान किया कि “अगले भवमें 
भी में तेरे स्नेहका पात्र होऊ इस प्रकार निदान कर वह द्रव्यलिंगी मुनि हो गया और सत्यदेव- 
के प्रेमसे मोहित होकर मरा जिससे छोकपाल हुआ ॥|११७-१२२॥ किसी एक समय शुक्लूपक्षकी 
प्रतिपदाके दिन शक्तिषेणने उपवास कश्नेवाली अपनी स्त्री अटवीश्रीके साथ-साथ भक्ति-पूर्वक 
मुनियोंको आहारदान देकर पंचादइचय प्राप्त किये, उसे देखकर सेठ मेरकदत्त और उनकी 
स्‍त्री धारिणीने निदान किया कि 'ये दोनों अगले जन्ममें हमारी ही सनन्‍्तान हों! । सेठ मेरुक- 
. १ कर्मकरणेन । २ विकलाज्यो जात इति ।. ३ सुष्ठु प्रोक्तवान। ४ शाक्तिषेणनामसामस्तेतायं मभ पत्र इृति 
स्वीकृतसुतस्य । ५ सत्यकनामजनक: । ६ सर्पसरोबरे। ७ गवेषयच्नित्यर्थ: । ८ सभाजनै: । ९ सत्यदेवजनन्या:। 
१० भगिन्या: । ११ असहमानः । १२ सभाजनानाम्‌ । १३ तत सत्यदेवस्थ कर्मण्यक्षमताम' ॥ १४ सत्यकेन 
स्वेन । १५ सत्यदेवस्थ । १६ अनभिमतात्‌ । १७ भवेयम्‌ । १८ स्नेहंगोचरम इ०, अ०, स०। १९ सत्यकः 


. २०.लोकपालनाय देवत्वम्‌ । २१ पुरस्सरः ल० | २१ दानसंजोातादचर्यम । २३ मेरकदतलतदभार्याधारिण्यौ 
. २४ दाक्तिषेणाविक्रियों । २५ पुत्रौ। २६ अकुरुताम्‌ । २७ मेरुकदत्तस्थ । 


पट्चत्वारिंशत्तमं पंच ४५७ 


तपों विधाय कालानते समापन्‌ लोकपालताम । बधूवरं॑ च दानानुमोदपुण्यमवाप्तवत्‌ ॥१२६॥। 
तदाकण्य महीशस्य देवी वसुमती तदा । स्वजन्मान्तर संबोधमूर्च्छानन्‍्तरबोघिता ॥8२७॥ 

अहं पूर्वोक्त देवश्रीस्त्वत्मसादादिमाँ श्रियम्‌। प्राप्ता " तदातनों राजा  बद क्वाद्य प्वर्तते ॥१२८॥ 
इति तस्थाः परिग्रइने स प्रजापालभूबतिः । . “छोकपालो$यमित्युक्ते प्रियदता स्वपूर्वजम्‌ ॥१२०।। 
जन्मावदुद्ध्य वन्दित्वा खाउटवीश्रीरियं व्वहम्‌ । शक्तिषेणों मम प्रेयानसो क्वाद्य प्रव्तते ।१३०॥ 
इति ' पृष्टाउवदच्छक्तिषेणस्ते उयं सनोरमः ।  कुबेरदयितः सत्यदेवो5भूत्तनुजस्तव ।।४३१॥ 
देवभूयं गताः श्रेष्टिसबिवास्त्वत्पते ऋशम्‌ | आरभ्य जन्मनः स्नेहात परिचर्या प्रकुतते ॥१३२॥ 
कुबेरदयितस्यापि पिता प्राच्यः स सत्यक्ः | पाता. गत्यन्तरस्थाइच पुण्यात्‌ स्नि्न्ति देहिनः।।१३३ 
भवदेवेन . निर्दग्ध॑ द्विजावेती  वधूवरम्‌ । साथ्थेशो  धारिणी चेह पत्युस्ते  पितराविमौ ॥१३४॥ 
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दत्तके चारों मन्त्रियोंने सब परिग्रहका परित्याग कर तप धारण किया और आयुके अन्‍्तमें 
लोकपालकी पर्याय प्राप्त की । इसी प्रकार सुकान्त और रतिवेगा नामके वधू-वरने भी दानकी 
अनुमोदना करनेसे प्राप्त हुआ बहुत भारी पुण्य प्राप्त किया || १२३-१२६ ॥ यह सब सुनकर 
राजा लोकपालकी रानो वसुमतीको अपने पूव॑जन्मकी सब्र बात याद आ गयी जिससे वह मूच्छित 
हो गयी और सचेत होनेपर अमितमति आशथिकासे कहने लगी कि में पृव॑जन्ममें शोभानगरके 
राजा प्रजापालकी रानी देवश्री थी, आपके प्रसादसे ही में इस लक्ष्मीको प्राप्त हुई हूँ, मेरे उस 
जन्मके प्रति राजा प्रजापाल आज कहाँ हैं ? यह कहिए ॥ १२७-१२८ ॥ इस प्रकार वसुमती- 
का प्रश्न समाप्त होनेपर अमितमति आयिकाने कहा कि यह लोकपाल ही पृव॑जन्मका प्रजापाल 
राजा है। इतना कहते ही प्रियदत्ताको भी अपने पूर्वभवकी याद आ गयी । उसने आधिकाको 
वन्दना कर कहा कि शक्तिषेणकी स्त्री अटवीश्री तो में ही हू, कहिए मेरा पति दव्तिषेण आज 
कहाँ है ? इस प्रकार पूछा जानेपर अमितमतिने कहा कि यह तेरा पति कुबेरकान्त ही उस 
जन्मका दक्तिषेण है और यह कुबेरदयित ही उस जन्मका सत्यदेव है जो कि तुम्हारा पुत्र हुआ 
हैं। सेठ मेरुकदत्तके जो भूतार्थ आदि चार मन्त्री थे वे देवपर्यायको प्राप्त हो स्नेहके कारण 
जन्मसे ही लेकर तुम्हारे पतिकी भारी सेवा कर रहे हैं - कामघेनु और कल्पव॒क्ष बनकर सेवा 
कर रहे हैं || १२९-१३२ ॥ कुबेरदयितका पूर्व जन्मका पिता सत्यक भी देव होकर उसकी 
रक्षा करता है सो ठीक ही है क्योंकि पुण्यके प्रभावसे दूसरी गतिमें रहनेवाले जीव भी स्नेह 
करने लग जाते हैं || १३३ ॥ भवदेवने पूर्वोक्त वधू-वर ( रतिवेगा और सुकान्त ) को जला 
दिया था इसलिए वे दोनों ही मरकर ये कबूृतर-कबूतरी हुए हैं । सेठ मेरुकदत्त और उनकी 


१ लोकपालसुरत्वम्‌ । २ सुकान्तरतिवेगेति मिथुनम्‌ । ३ प्राप्तम्‌ । ४ पुण्यम्‌ । प्राप्तमित्यादिवचनम्‌ । ५ प्रजा- 
पालपुत्रलोकपालस्य । ६ भार्या कुबेरमित्रस्य, पौत्री बसुमती । ७ निजभवान्तरपरिज्ञानजात । ८ शोभानगर- 
पतिप्रजापालमहीपतेर्भाय्या देवश्नी: । ९ है अमितंमत्यायिके, भवत््रसादात्‌ । १० प्राप्तवत्यहम्‌ । ११ शोभानगर- 
प्रतिपालप्रजापाल इत्यर्थ: । १२ तब भर्ता लोकपाल: | १३ आयिका । १४ तब प्रियदत्ताया: । १५ पुरोवर्ती । 
१६ कुबेरकान्त: । १७ शक्तिषेणस्य स्वीक्षतपुत्र: | कुबेरदयित इति तब पुत्रोडभूदिति सम्बन्ध: | १८ देवत्वम्‌ । 
१९ तव भर्तु: कुबेरकान्तस्य । २० जननकाहलादारम्य कामधेनुरुत्तमेति इलोकोक्तसेवां कुर्वते । २१ पूर्वभव- 
संबन्धिपितां सत्यक: | २२ रक्षको$भूत्‌ । २३ रतिवर्मकनकश्रियोः सूनुना भवदेवेन । क्रोधात्‌ शक्तिषेण- 
कालान्तरेण निर्देग्धं वधुवरं सुकान्तरतिवेगेति द्यम्‌ । २४ कपोतपक्षिणावभूतामिति संबन्ध: । २५ मेरुकदत्त: । 
२६ अस्यां पुर्याम्‌ । पुण्डरीकिण्याम्‌ । २७ तब भरत: कुबेरकान्तस्थ। २८ कुबेरमित्रधनवत्यौ । 

५८ 


ध्र्श्८ आदिपुराणम्‌ 


इत्युक््वा सेदमप्याह खगाचलूसमीपगे । वसन्‍्तो चारणावद्रौ सुनी मरूयकाश्जने ॥१३५७॥ 

पूर्व बननिवेशे, तो भिक्षार्थ समुपागतो । तब पुन्नसमुत्पत्तिमुपद्श्य गतो ततः ॥१३६॥ 
अन्येद्यवंसुधारादिहेतु भूतो कपोतको । दृप्टवा सकरुणो मिक्षामनादाय बने गतो ॥१३७॥ 
गुर्वोर्गुरुत्व॑युवयोरुपयातो तयोरिदस्‌ | उपदेशात्‌ समाकण्य सबमुक्तं यथाश्रुतम्‌ ॥१३८॥ 
इति ते डमितमत्युक्तकथाबगमतत्परा: । स्वरूप संखतेः सम्यक सुहुमुहुरभावयन्‌ ॥१३६॥ 

एवं प्रयाति कालेउसों प्रियदत्ता श्रसंगतः । यशस्त्रतीगुणवत्यों युवाभ्यां केन हेतुना ॥१४०॥ 

इय॑ दीक्षा ग्रह्दीतेति पप्मच्छोत्पन्नकोतुका । ते. च तत्कारणं स्पष्ट यथावृत्तमबोचताम ॥१४१॥ 
ततो धनवती  दीक्षां गणिन्या:  सन्निथौ ययौ । माता कुबेरसेना च तयोरायिकयो्योः ॥१४२॥ 
तावन्येद्यः कपोतो च ग्रामान्तरमुपाशितों । तण्डुलाद्पयोगाय समवर्तिप्रचोदिती . ॥१४३॥ 
5 वदेवचरेणानुबद्धचैरेण पापिना । दृष्टमात्रोत्थकोपेन  मारितौ पुरुदंशसा  ॥१४४॥ 
तद्राप्ट्रविजयाड् स्य दक्षिणअ्रणिमाश्रिते । गान्धारविषयोशीरव त्याख्यनगरे5घधिपः ॥१४५७॥ 


या 


स्त्री धारिणी यहाँ तेरे पति कुबेरकान्तके माता-पिता हुए हैं ॥ १३४ ॥ इतना कहकर अमित- 
मति यह भी कहने लगी कि विजयाध पर्वतके समीप मलयकांचन नामके पवेतपर दो मुनिराज 
रहते थे, जब पृव॑जन्ममें शक्तिषेण सर्पसरोवरके समीप डेरा डालकर वनमें ठहरा हुआ था तब 
वे भिक्षाके लिए तेरे यहाँ आये थे और तेरे अँगुलियोंके इशारेसे पाँच पुत्र तथा एक पुत्री होगी 
ऐसा कहकर चले गये थे । तदनन्तर रत्नवृष्टि आदि पंचाश्चर्योके कारणस्वरूप वे मुनिराज इस 
जन्ममें भी किसी समय तेरे घर आये थे परन्तु कबृतर-कबूतरीको देखकर दयायुक्त हो बिना 
भिक्षा लिये ही वनको लौट गये थे। वे ही तेरे पिता और तेरे पतिके गुरु हुए हैं। उन्हींके 
उपदेशसे मेंने यह सब सुनकर अनुक्रमसे कहा है॥ १३५-१३८ ॥ इस प्रकार जो पुरुष 
अमितमति आयिकाके द्वारा कही हुई कथाके सुननेमें तल्‍्लीन हो रहे थे वे संसारके सच्चे 
स्वरूपका बार-बार चिन्तवन करने लगे | १३६॥ इस प्रकार कुछ सम्रय व्यतीत होनेपर किसी 
दिन प्रियदत्ताने प्रसंग पाकर यशस्वती और गुणवतीसे पूछा कि आप लछोगोंने यह दीक्षा' किस 
कारण ग्रहण की है ? मुझे यह जाननेका कौतुक हो रहा है। तब उन दोनोंने स्पष्ट रूपसे अपनी 
दीक्षाका कारण बतला दिया ॥ १४०-१४१ ॥ तदननतर कुबेरमित्रकी स्त्री धनवतीने संघकी 
स्वामिनी अमितमतिके पास दीक्षा धारण कर ली और उन दोनों आथिकाओंकी माता कुबेर- 
सेनाने भी अपनी पुत्रीके समीप दीक्षा धारण की || १४२ ॥' 


किसी एक दिन यमराजके द्वारा प्रेरित हुए ही क्या मानों वे दोनों कबृतर-कबूतरी 
चात्रल चुगनेके लिए किसी दूसरे गाँव गये । वहाँ एक बिलाव था जो कि भवदेवका जीव था। 
उस पापीको पूर्व जन्मसे बंधे हुए वेरके कोरण कबूतर-कबूतरीको देखते ही पापकी भावना 
जागृत हो उठी और उसने उन दोनोंको मार डाला ॥ १४३-१४४ | उसी पुष्कलावती 
देशके विजयाधं पव॑तकी दक्षिण श्रेणीमें एक गान्घार नामका देश है और उसमें उशीरवती 


+2# कक मा. वा 203“ ५४४-+०मा- ०, ००5२ नकमन_ने केक ९१५- ध्यत कापपंट (अत ५ तव्य त+का+अका-तरक० तर 


>ख्थ स सर त अ# अर | अब जरक हट. हक 0. अपर ॥ह .ढहक नम 





१ अमितमत्यायिका । २ विजयार््परवत । .३ निवसन्‍्तोी । ४ शक्तिषेणाटवीश्रीभमवे । ५ सर्पसरोवरनिवेशें । 
. ६ कुबेरमित्रसमुद्रदत्तयो: । ७ कुबेरकान्तप्रियदत्तयो: गुरुत्वमुपयातौ यौ द्वौ तयोरेव चारणयो: । ८ यथाक्रमम्‌ 
ल० । ९ लोकपालादायः । १० परिज्ञाने रता:। ११ यशस्व॒तीगुणवत्यों । १२ मम मातुलकुबेरदत्ताद्‌ विविध- 
. भव्ष्यपूर्वभोजनालाभाज्जातछूज्जया तपों गृहीतम्‌। १३ क्रुबेरमित्रस्थ भार्या। १४ अमितमत्याभिकाया: । 
. १५ जगत्पालचक्रव्तिपुत्यो रमितमत्यनन्तमत्योरजननी । १६ जम्बूग्रामम्‌ । १७ भक्षणाय । १८ अन्‍्तकप्रेरितौ 
: १९ पूवस्मिन्‌ भवदेवेन । २० पापेन छ० । २१ जम्बूग्रामस्य कदलीवनस्थमार्जारेण । 





पट्चत्वारिंशत्तम॑ पे ४४६ 


आदित्यगतिरस्पासीन्महादेवी शशिप्रभा । तयोहिंरण्यवर्माख्य: सुतों रतिबरोडमबत्‌ ॥१४६॥ 
तस्समिन्नेवोत्त शश्रेण्यां गोरी विषयविश्रते । पुरे भोगपुरे वायुरथों विद्याधराधिपः ॥१४७॥ 

तस्य स्वयंप्रस देव्यां रतिफेणा प्रभावती । वभूव जनधमाशो5पष्यभ्युद्धधति देहिनः ॥३४८॥ 

माता पिताउपि यथा यश्व सुकान्तरतिवेगयो: । जन्मन्यस्मिन्‌ किलाभूर्ता चित्र तावेब संसुतिः ॥१४५९॥ 
हा से प्रभावतीत्याह जयश्वत्‌ ससुकोचनः । रूपादिवणन तस्याः कि पुनः क्रियते प्थक ॥१५०॥ 

_ योचनेन समाक्रान्तां कन्यां दृष्टा प्रभावतीम्‌ | कस्समे देयेयमित्याह खगेशो सन्त्रिणस्तवः (ततः) ॥१५१॥ 
शशिप्रभा स्वसा देव्या आतादित्यगतिस्तथा । परे च खचराधीशा। भ्रीत्याउयाचन्त कन्यकाम्‌ ॥ १५२॥ 
ततः स्वयंवरों युक्तो विरोधस्तन्न केनचित्‌ | इत्यभाषन्त निश्चित्य तदभूपों5प्यभ्युपागमत्‌ ॥१७३॥ 
ततः सबव5पि तद्वार्ताकणनादागमन्‌ वरा: । कमप्येतेषु सा कन्या नाग्रहींदू र्नमाकूया ॥१८५४॥ 
मातापिवृभ्यां तद्‌ इद्ठा संपृष्टा प्रियकारिणी । यो जग्रेद्‌ गँतियुद्धे मां मार्लां संयोजयास्थहम्‌ ॥ १५७॥ 

कण्ठे तस्येति वक्‍त्येषा प्रागित्याह सखी तयोः । श्र॒त्वा तन्न दिने सर्वानुचितोक्त्या व्यसजंयत्‌ ॥१५६॥ 
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नी पाक विनर यु 


नामकी एक नगरी है। उसके राजा थे आदित्यगति और उनकी रानीका नाम था शवबिप्रभा । 
रतिवर कबूतर मरकर उन दोनोंके हिरण्यवर्मा नामका पुत्र हुआ ॥१४५-१४६॥ उसी 
विजयाध पव॑तकी उत्तर श्रेणीमें एक गौरी नामका देश है उसके भोगपुर नामके प्रसिद्ध तगरमें 
विद्याधरोंका स्वामी राजा वायुरथ राज्य करता था। उसकी स्वयंप्रभा नामकी रानी थी। 
रतिषेणा कबूतरी मरकर उन्हीं दोनोंको प्रभावती नामकी पुत्री हुई सो ठीक ही है क्योंकि 
जेवधमंका एक अंश भी प्राणियोंका उद्धार कर देता है।।१४७-१४८|| सुकान्त और रतिवेगा- 
के जो पहले माता-पिता थे वे ही इस जन्ममें भी माता-पिता हुए हैं सो ठीक ही हैं क्योंकि 
यह संसार बड़ा ही विचित्र है। भावाथथं - सुकान्तके पृर्वंभवके माता-पिता अशोक और जिनदत्ता 
इस भवमें आदित्यगति और शशिप्रभा हुए हैं तथा रतिवेगाके पृ्बंभवके माता-पिता विमलश्री 
ओर श्रीदत्ता इस भवमें वायुरथ तथा स्वयंप्रभा हुए हैं ॥१४५।॥। जब जयकुमारने सुलोचनाके 
साथ बेठकर हा मेरी प्रभावती ऐसा कहा तब फिर उसके रूप आदिका वर्णन अलगसे क्या 
किया जाय ? ||१५०॥ प्रभावती कनन्‍्याको यौवनसे सम्पन्न देखकर विद्याधरोंके अधिपति 
वायुरथने अपने मन्त्रियोंस कहा कि यह कन्या किसे देनी चाहिए ? ॥१५१॥ 

मन्त्रियोंते परस्परमें निश्चय कर कहा कि 'शशिप्रभा आपकी बहन है, और आदित्यगति 
आपकी पट्टराज्ञीका भाई है। ये दोनों तथा इनके सिवाय और भी अनेक विद्याधर राजा बड़े 
प्रेमसे कन्याकी याचना कर रहे हैं इसलिए स्वयंवर करना ठीक होगा क्‍योंकि ऐसा करनेसे 
किसीके साथ विरोध नहीं होगा । मन्त्रियोंकी यहु बात राजाने भी स्वीकार की ॥ १५२-१५३॥ 
तदनन्तर स्वयंवरकी बात सुनकर सभी राजकुमार आये परन्तु कन्या प्रभावतीने इन सबसमें-से 
किसीको भी रत्नमालाके द्वारा स्वीकार नहीं किया - किसीके भी गलेमें रत्नमाला नहीं डाली 
॥१५४।॥ यह देखकर माता-पिताने उसकी सखी प्रियकारिणीसे इनका कारण पूछा, सखीने उन _ 
दोनोंसे कहा कि यह पहले कहती थी कि “जो मुझे गतियुद्धमें जीतेगा में उसीके गलेमें माला 
_डालेगी यह सुनकर राजाने उस दिन यथायोग्य कहकर सबको बिदा किया ॥१५५-१५६।। 


१ रतिवरनामकपोतः । २ रतिषेणा नाम कपोती । ३ श्रोदत्तविमलश्नियां। अशोकदेवजिनदतते द्वे च अभूतां 
वायुरथस्वयंप्रभादेव्यां चादित्यगतिशशिप्रभे च पितरावभूतामिति । ४ सुलोचनया सहित: । ५ तब दशिप्रभेति 
. भगिनी । ६ वायुरथस्य तब भार्याया: । ७ स्वयंप्रभादेव्या आ्राता आदित्यगतिशच सो$पि स्वपुत्राय याचितवान्‌ 
इत्यर्थ: । ८ एवं सति । ९ तथास्त्वित्यनुमतिमकरोत्‌ । १० कन्याया: सखी । ११ वायुरथस्वयंप्रभयो: । 
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अन्येद्य: खचराधीशो घोषयित्वा' स्वयंवरम्‌ | सिद्धकूटाख्यचैत्यालयस्य साां घुरःस्थितास्‌ ॥३५७॥ 
अपातयन्महामेरु न्रिः परीत्य महीतलूम्‌। अस्ए्॒ष्टां खेचराः केचित्तां ग्रहीतुमनीखराः ॥१५८॥ 

ज्रपां गता: समादाय प्रसावत्या विनिजिता: । समो ननु न रूत्युइच मानभडागेन मानिनास्‌ ॥१५५९॥ 
ततो हिरण्यवर्माआ्याद्‌ गतियुद्धविशारदः | मालामासअग्रामास' तत्कण्ठे तेन निर्जिता ॥१६०॥ 
तयोज॑न्मान्तरस्नेहसम॒द्धसुखसंपदा । काले गच्छति कस्मिंश्व ( चित्‌ ) कपोतद्वबदशनात्‌ ॥१६१॥ 
ज्ञातप्राग्मवसंबन्धा सुविरक्‍्ता प्रभावती । स्थिताशोकाकुडैकैव, चिन्तयन्ती किमप्यसों ॥१६२॥ 
हिरण्यवरमंणा ज्ञातजन्मना लिखित स्फुटम्‌ । पदक प्रियकारिण्या, हस्ते समवलोक्य तम्न्‌ ॥ $६३॥ 
क्व लब्धमिदमित्याख्यत्‌ श्राह सापि प्रियेण ते । लिखित॑ चेटकस्तस्थ सुकानतो मे समपंयत्‌ ॥१६४॥ 
इति तद्गचनं श्रुत्वा स्वयमप्यात्मवृत्तकम्‌ । प्राक्तनं पद्के तस्‍्यां लिखित्वाइसो करे ददो ॥१६४॥ 
तह्विलोक्य कुमारो3भूत्‌ प्रभावत्याँ प्रसक्तत्री:। सा5पि तस्मिन्‌ तयोः प्रीति: प्राक्तन्या, द्विगुणाउमबत 
संभूय बान्धवाः सर्वे बल्याणाभिषवं तयोः । अक्ुबन्निव कल्याणं ह्वितीयं ते चिकीषंवः ॥१६७॥ 
दशम्यां सिद्धकूटाग्र सस्‍्नानपूजाविधो सुवित' । हिरण्यवमंणा वीक्ष्य परमावधिचारणः ॥१६८॥ 


२३८०३ ०पानर गिन्क_क/“ मकान विनर न # * फेक पका “७७८” चेक ? किक पक. यम? 3) 3७५५० १०७० ..++५७क *८/ के पट “ब ७ +५४५७/२५३७८ ५५१५ १९७५ ५०५७+४० 


दूसरे दिन राजाने स्वयंवरकी घोषणा कराकर कहा कि 'एक माला सिद्धकूट नामक चेत्यालयके 
द्वारसे नीचे छोड़ी जायगी' जो कोई विद्याधर माला छोड़नेके बाद महामेरु पर्वतकी तीन अद- 
क्षिणाएँ देकर प्रभावतीके पहले उसे जमीनपर पड़नेके पहले ही ले लेगा वही इसका पति होगा' 
यह सुनकर बहुत से विद्याधरोंने प्रयत्न किया परन्तु पूर्वोक्‍त प्रकारसे माछा न ले सके इसलिए 
प्रभावतीसे हारकर छज्जित होते हुए चले गये सो ठीक ही है क्योंकि मृत्यु भी अभिमानी लोगों- 
के मानभंगकी बराबरी वहीं कर सकती हैं |१५७-१५५०।॥ तदनन्तर गतियुद्ध करनेमें चतुर 
हिरण्थवर्मा आया और उससे हारकर प्रभावतीने वह माला उसके गलेमें डाल दी ॥१६०॥ 
पूर्व जन्मके स्नेहसे बढ़ी हुई सुखरूप सम्पत्तिसे जब उन दोनोंका कितना ही समय व्यतीत हो 
गया तब किसी एक दिन कबूतर-कबूतरीका जोड़ा देखनेसे प्रभावतीको पूर्वभवका सम्बन्ध 
याद आ गया, वह विरक्‍्त होकर शोकसे व्याकुल होती हुई अकेली बेठकर कुछ सोचने लगी 
॥१६१-१६२॥ इधर हिरण्यवर्माकों भी जाति स्मरण हुआ था, उसने एक पटियेपर अपने 
पूर्वजन्मका सब हाल साफ-साफ लिखकर प्रभावतीकी सखी प्रियकारिणीको दिया था, प्रभावती- 
ने प्रियकारिणीके हाथमें वह पटिया देखकर कह कि यह चित्रपट तुझे कहाँ मिला है ? सखीने 
कहा कि 'यह चित्रपट तेरे पतिने छिखा है और उनके नौकर सुकान्तने मुझे दिया है, इस प्रकार 
सखीके वचन सुनकर प्रभावतीने भी एक पटियेपर अपने पूर्वजन्मका सब वृत्तान्त लिखकर सखी- 
के हाथमें दिया ॥१६३-१६५॥ वह चित्रपट देखकर हिरण्यवर्मा प्रभावतीपर बहुत अनुराग 
करने लगा और प्रभावती भी हिरण्यवर्मापर बहुत अनुराग करने लगी, उन दोनोंका प्रेम पूर्व 
पर्यायके प्रेमसे कहीं दूना हो गया था ॥१६६॥ कुटुम्बके सब लोगोंने मिककर उन दोनोंका 
मंगलाभिषेक किया मानो वे उनका दूसरा कल्याण ही करना चाहते हों ॥१६७॥ किसी समय 
दशमीके दिन ये दोनों सिद्धकूटके चैत्यालयमें अभिषेक पूजन आदि कर रहे थे उसी समय हिरण्य- 
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१ स्वयंवरमिति घोषगित्वा तददिने व्यसर्जयदिति संबन्ध:। २ भूमौ:.पातयति स्म। ३ मेरोस्त्रि: ल०। 
४,संयोजयति सम । ५ असहायैव । ६ प्रभावत्या:सख्या: । ७ हस्ते स्थितम्‌ । ८ हिरण्यवर्मण: । ९ प्रार्भवम्‌, 
पुरातनमित्यर्थ; । १० प्रभावतो । ११ पुरातनी । १२ आ समस्ताद्‌ हविगुणा । १३ विवाहदिनाद दशमदिते। 
१४ अभिषेक्रपूजाविधौ.।. १५ प्रत्यक्षज्ञानम्‌ । प्रत्यक्ष्ानी ता० ,टि० । क्वचित्‌ अ०, प०, स०, इ०, ल० । 
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मादक 


प्रभावत्या च पृष्टोड्सों रुवे पूर्व मववृत्तकम । अभाषत मुनेरचैबमसनुप्रहधिया दयो! ॥१९६५९॥ 
तृतीयजन्मनीतो5न्न संमतों वणिजां कुछे । रतिवेगा सुकान्तइच प्राक म्हगालूवतीपुरे ॥७०॥ 
भर सार्यासिसंत्र्ध संप्राप्वारिसयाद गतों । कृत्वाध्नुमोदन शक्तिषेणदाने सपुण्यकों ॥१७१॥ 
पारावतमभवे चाप्य घर्म जातों थुवामिति । विधाय पितरी चैइ्यजन्मनोर्याविहापि तो ॥१७२॥ 
तृतीयजन्मनों युप्मदगुरवो5हं च संगताः । रतिषेणगुरोः पाइव गहीतप्रोषधाहिचरम्‌ ॥१७३॥ 
जिनेन्द्रमवने भक्‍तया नानोपकरणे! सदा । विधाय पूर्जा समजायामहीह खगाधिपाः ॥१७४॥ 
पिता5हं मवरदेवस्थ रतिवर्मासिधस्तदा | भुत्वा श्रीधमनामा$त: संयम प्राप्य झुद्धधा: ॥१७४०%॥ 
चारणत्वं तृतीय च ज्ञान प्रापमिहेत्यदः । श्रत्वा मझ्लुनिवचः प्रीतिमापद्चंतान्तरां च तो ॥३७६॥ 
एवं सुखेन यात्येषां काले वायुरथः प्थुम्‌। विशरारु समालोक्य स्तनयित्नुं प्रतिक्षणस्‌ ॥१७७॥ 
विद्य॑ विनश्वरं पहयन शइबच्छाइवतिकीं मतिम्‌ । जनः करोति सबंत्र दुस्तरं किमिंद तस ) | ॥१७८॥ 
इति याथात्म्यमासाद दृत्वा राज्य विरज्य सः। मनोरथाय नेस्संग्यं प्रपित्सुरमवत्तदा ॥१७५॥ 
आदित्यगतिमश्येत्य प्रीत्या सर्वे5पि बान्धवाः । प्रभावतीखुता देया भवतेयं रतिप्रभा ॥१८5०॥ 
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वर्माने परमावधि ज्ञानकों धारण करनेवाले चारणमनि देखे, प्रभावतीने उनसे अपने पू वंभवका 
वत्तान्त पूछा, मुनिराज भी अनुग्रह बुद्धिसि उन दोनोंके पूर्वभवका वृत्तान्त इस प्रकार कहने 
लगे ॥ १६८-१६९॥ कि तुम दोनों इस जन्मसे तीसरे जन्ममें मृणाछलवती नगरीके वेब्य कुलमे 
रतिवेगा तथा सुकान्त हुए थे |॥१७०॥ स्त्री पुरुषका सम्बन्ध पाकर तुम दोनों शत्रुके भयसे 
'गकर शक्तिषेणकी शरण गये थे । वहाँ शक्तिषेणने मुनिराजके लिए जो आहार दान दिया 
। उसकी अनुमोदना कर तुम दोनोंने पुण्यबन्ध किया था, उसके बाद कबूतर-कबूतरीके भवमे 
धर्म लाभ कर यहाँ विद्याधर-विद्याधरी हुए हो। तुम दोनोंके वेश्य जन्मके जो माता-पिता 
थे वे ही इस जन्मके भी तुम्हारे माता-पिता हुए हैं। तीसरे जन्मके तुम्हारे माता-पिता तथा 
मैंने मिलकर एक साथ रतिषेण गुरुके समीप प्रोषध व्रत छिया था, और उसका चिरकाल तक 
पालन करते हुए श्रीजिनेन्द्रदेकके मन्दिरमें भक्तिपुवंक अनेक उपकरणोंसे सदा पूजा की थी 
उसीके फलस्वरूप हमलोग यहाँ विद्याधर हुए हैं। मैं पूव॑ंभवमें रतिवर्म नामका भवदेवका पिता 
था, अब श्रीधर्म नामका विद्याधर हुआ हूँ, मैंने शुद्ध हृदयसे संयम धारण कर चारणऋद्धि 
'और तीसरा अवधि ज्ञान प्राप्त किया है। इस प्रकार मुनिराजके वचन सुनकर हिरण्यवर्मा और 
प्रभावती दोनों ही बहुत प्रसन्न हुए ॥१७१-१७६॥ 
इस तरह इन सबका समय सुखसे व्यतीत हो रहा था कि किसी एक समय प्रभावतीके 
पिता वायरथ विद्याधरने प्रत्येक क्षण नष्ट होनेवाला मेघ देखकर ऐसा विचार किया कि यह 
समस्त संसार इसी प्रकार नष्ट हो जानेवाला है, फिर भी छोग इसे स्थिर रहनेवाला समझते हैं 
यह अज्ञानरूपी घोर अन्धकार सब जगह वुयों छाया हुआ है ? इस प्रकार यथाथ स्वरूपका 
विचार कर विरक्त हो मनोरथ नामक पुत्रके लिए राज्य दें दिया और स्वयं निग्नेत्थ अवस्था 
धारण करनेकी इच्छा करने लंगे.॥|१७७-१७५९॥ उसी समय वायुरथके सभी भाई-बन्धुओंने बड़े 


१ स्वपर्व-अ० , प०, इ०, स०, ल०। २ दम्पतिसंबन्धम्‌ । ३ भवदेवभयात्‌ । '४ पलायितौ। ५ प्राप्य । 
६ श्रीदत्तविमलश्रियां । अशोकदेवजिनदत्ते च। ७ युवयों: पितर: । श्रीदत्तविमलश्री-अशोकदेवजिनदत्ता: । 
८ भवदेवस्थ पिता रतिवर्मा। ९ जाता: स्म। १० श्रोधर्म्रगाधिपति: । ११ हिरण्यवर्मात्र भावत्यो 
१२ वायरथादीनाम । १३ विनश्वरशीलम्‌ । १४ मेघम्‌ । अज्र॑ मेघो वारिवाह स्तनयित्नबंलाहक: इत्य- 
भिधानात्‌ । १५ पृत्रमित्रकलत्रस्रकचन्दनादिकम । १६ अज्ञानम्‌ । १७ विरेक्तों भूत्ता। १८ प्राप्तुमिच्छु: । 
१९ वायुरथस्य बन्धुजना: । 


४६२ आदिपुराणम्‌ 


मनोरथस्य पुत्राय कन्या चित्ररथाय सा | इत्याहुः सोथ्प्यनुज्ञाय कृत्वा बन्धचुविसजनम्‌ ॥१८१॥ 
हिरण्यवमंणः सवखगराजाभिषेचनस्‌ । विधाय बहुमिः साध संप्राप्य मुनिपुज्ञबस्‌ ॥१८२॥ 
संयम प्रतिपन्नः सन्‌ सहवायुरथः स्वयम्‌ । तपो द्वादशधा प्ोक्‍त यथाविधि समाचरत्‌ ॥१८३॥ 
इत्युक्त्वा रतिवेगा5हं रतिषेणा प्रभावती । चाहमेवेति सभ्यानां निजगाद सुलोचना ॥१४८४॥ 
तदाकण्य जयो5प्याह पतिस्तासामहं क्रमात्‌ । जाये सम तश्न तन्नेति विश्वविस्मयकृद्दचः ॥ १८७० ।॥ 
पुनः प्रियां जयः प्राह प्रकृत किंचिदृष्पत:ः । अवशिष्ट तदष्युच्चस्त्वया कान्‍्ते निगद्यताम्‌ ॥१८६॥ 
इति पत्युः परिप्रश्नाइशनज्योत्स्तया समाम्‌ । मूर्ति: कुमुद्वती वेन्दोविकाससुपनीयताम्‌ ॥१८७॥ 
सा$ब्रवीदिति तद्बृत्त स्वपुण्यपरिपाक्ृजम्‌ । सुखं राज्यसमुद्भूतं यथेष्टमपि निविशन्‌ू ॥१८८॥ 
परेद्: कानतया सादे. स्वेच्छया विहरन्‌ वनम्‌ । सरो घान्यकमालाख्यं वीक्ष्यादित्यगतेः सुतः॥१८६॥ 
स्वप्राच्यभवसंबन्ध प्रत्यक्षमित्र रक्षयन्‌ | कालछब्धिबलाबइलब्धनिवदो विदुर्षां बरः ॥१९०॥ 
भड्गर: संगमः सर्वाध्प्यड्ञिनामभिवाल्छितः । कि नाम सुखम त्रंदमल्पसंब रुपसं मवस्‌ ॥ १६ १॥ 
आयुर्वायुचर्ू कायो हेय एवामयाकृथः । साम्राज्य झुज्यते लोलेबालि शेबंहुदोषलस ॥१६२॥ 
रपारः कायोअयमसारों दुर्तिश्रय:।  तादात्म्यप्रात्मनोइनेन थघिगेनमशुचिप्रियम्‌ ॥१९३॥७ 


कि तर क्ान्‍त ५, ही पी कही 


प्रेमसे आदित्यगतिके समीप जाकर प्रार्थना की 'कि यह प्रभावतीकी पुत्री रतिप्रभा कन्या आप 
मेरे मनोरथके पुत्र चित्ररथके लिए दे दीजिए। आदित्यगतिने भी स्वीकार कर समागत 
बन्धुओंको बिदा किया ||१८०-१८१॥ महाराज आदित्यगति सब विद्याधरोंके राज्यपर 
हिरण्यवर्माका अभिषेक कर अनेक लोगोंके साथ किन्‍्हीं मुनिराजके समीप पहुँचे, और वायुरथके 
साथ-साथ स्वयं भी संयम धारण कर विधिपृर्वक . शास्त्रोंमें कहे हुए बारह प्रकारके तपर्चरण 
करने लगे ||१८२-१८३॥ यह सब कहकर सुलोचनाने सब सभासदोंसे कहा कि वह रतिवेगा 
भी में ही हू, रतिषेणा ( कबूतरी ) भी में ही हुँ और प्रभावती भी में ही हूँ ॥१८४॥ यह 
सुनकर जयकुमारने भी सबको आइचरय करनेवाले वचन कहे कि उन तीनों भवोंमें अनुक्रमसे 
में ही उन रतिवेगा आदिका पति हुआ हूँ ॥१८५| जयकुमार फिर अपनी प्रिया सुलोचनासे 
कहने लगा कि हे प्रिये, कुछ बातबाकी और रह गयी है उसे भी तू अच्छी तरह कह दे ॥१८९॥ 
जिस प्रकार चन्द्रमाकी मूर्ति कुमुदिनीको विकसित कर देती है उसी प्रकार वह सुलोचना भी 
अपने पतिके पूर्वोक्त प्रश्नसे दाँतोंकी कान्तिके द्वारा सभाकों विकसित-ह॒रषित करती हुई अपने 
पुण्यके फलसे होनेवाले समाचारोंकों इस प्रकार कहने लगी कि वह हिरण्यवर्मा राज्यसे उत्पन्न 
हुए सुखका इच्छानुसार उपभोग करने लगा । किसी एक दिन अपनी वलल्‍्लभाके साथ विहार 
करता हुआ वह आदित्यगतिका पुत्र हिरण्यवर्मा धान्यकमाल नामके वनमें जा पहुँचा | वहाँ 
सपंसरोवर देखकर उसे अपने पूर्वभवके सब सम्बन्ध प्रत्यक्षकी तरह दिखने छगे, काललब्धिके 
निमित्तसे जिसे वेराग्य उत्पन्न हुआ है और जो विद्वानोंमें श्रेष्ठ है ऐसा वह॒हिरण्यवर्मा सोचने 
लगा कि प्राणियोंकी इच्छाका विषयभूत यह सभी समागम क्षणभंगुर है, इस समागम्में थोड़े-से 
'संकल्पसे उत्पन्न हुआ यह सुख क्या वस्तु है ? यह आयुके समान चंचल है। अनेक रोगों 
का घर स्वरूप यह शरीर छोड़ने योग्य ही है। अनेक दोषोंको देनेवाले राज्यको चंचल 
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६ वायुरथस्थ वियोगादाहु:।. २ तथास्त्वित्यनुमात क्ृत्वा । ३ अय॑ इलोकः छ० 'म० पुस्तकयोर्न दृश्यते । 
४ वायुरथेन सहितः । ५ आदित्यगति: । ६ रविषेणेति कपोती । ७ सुलोचना। ८ सभाजनाताम्‌ । ९ अभा- 
“घत | १० रतिवेगादीनाम्‌। ११ जातो5स्समि । १२ अनुभवन्‌। १३ प्रभावत्या सह । १४ हिरण्यवर्मा । 
९५ पूवंभव। १६ क्षयशील:। १७ आसकतै:। १८ मूर्खे:। १९ बहुदोषप्रदम्‌ । . २० आसत्नावसाताः । 
२१ तत्स्वरूपत्वम्‌ । २२ कार्येत। २३ आत्मानम्‌ । 


पटचत्वारिंशत्तमं पवे ४६३ 


देहवासों भरय्य नास्थ यानमस्मान्म हद भयम्‌ । देहिनः किल मार्गस्य अविपर्यासोउत्र निद्वंते)॥ ३ 8४॥ 
नीरूपोड्य स्वरूपेण रूपी देहैररूपता । निर्वाणाप्तिरतों हेयो देह एवं यथा तथा ॥१९७॥ 

वनन्‍्धः सर्वोषपि संबन्धो भोगों रोगो रिपु्वपु:। दीघमायासमत्यायुस्तृष्णाग्नेरिन्धनं धनम्‌ ॥१९६॥ 
आदों जन्म जरा रोगा मध्ये3न्तेडप्यन्तकः खलः। इति चक्रकसंभ्रान्ति: जन्तोम॑ध्येमवाणवस्‌ ॥१९७॥ 
भोगिनों सोगवद्‌ मोगा न मोगा नास भोग्यकाः। एवं भावयतों भोगान्‌ भूयो5भूवन्‌ सयावहाः॥ १९८ 


* १ नस न 
ब्यमाणा विषया विषमा विषसक्निसाः । देंदीप्यन क्षाभिदीपनीयेरिवाष 
निषेष्यमाणा विषया विषमा विषसकन्निभाः । देंदीप्यन्ते... बुभक्षामिदीपनीयेरिवाषधे:  ॥१९९॥ 


न तृप्तिरेभिरित्येथष. एवं दोषो न पोषका: । तृषह्च विषवद्ऊर्याः संसते इचावलकम्बनम्‌ ॥२००॥ 
वबनितातनुसंभूतकामाग्निः स्नेहसेचने: । कामिन भस्मसादमावमनीत्वा न निवतते ॥२०१॥ 
जन्तोभगिषु भोगान्ते सबनच्न विरतिभवा | स्थैय॒ तस्या;  प्रयत्लो5स्य क्रियाशेषो, मनीषिणः॥२०२ 
प्रापितो5प्यसकृद दुःख सोगेस्तानेव याचते । घत्तेअबताडितो5प्यंहिं मात्रास्या एवं बाऊकः ॥२०३॥ 


हि आल 


और मर्ख लोग ही भोगते हैं, इस शरीरका अन्त निकट है, यह असार है, और पापका आश्रय 
है, इसी शरीरके साथ इस आत्माका तादात्म्य हो रहा है, इसलिए अपविन्र पदार्थोसे प्रेम करने 

वाले इस प्राणीको घिक्‍क्रार हो, इस प्राणीकों शरीरमें निवास करनेसे तो भय मालूम नहीं होता 
परन्तु उससे निकलनेमें बड़ा भय मालूम होता है, निशुचयसे इस संसारमें मोक्षमार्गसे विपरीत 
प्रवृत्ति ही होती है ।। १८७-१५४ || यह जोव स्व स्वरूपकी अपेक्षा रूपरहित है परन्तु शरीरके 
सम्बन्धसे रूपी हो रहा है, रूपरहित होना ही मोक्षकी प्राप्ति है इसलिए जिस प्रकार बने उसी 
प्रकार शरीरको अवश्य हो छोड़ना चाहिए ।| १९५ || सब प्रकार सम्बन्ध ही बन्ध है, भोग 
ही रोग है, शरीर ही शत्रु है, लम्बी आयु ही तो दुःख देती है और धन ही तृष्णारूपी अग्निका 
ईंधन है || १९६ ॥ इस जीवको पहले तो जन्म धारण करना पड़ता है, मध्यमें बुढ़ापा तथा 
अनेक रोग हैं और अन्तमें दुष्ट मरण है, इस प्रकार संसाररूप समुद्रके मध्यमें इस जीवको 
चक्रकी तरह भ्रमण करना पड़ता है ॥ १९७ ॥ भोग करनेवाले लोगोंको ये भोग सप्पंके फण्णोंके 
समान हैं इसलिए भोग करने योग्य नहीं हैं इस प्रकार भोगोंका बार-बार विचार करनेवाले 
पुरुषके लिए ये भोग बड़े भयंकर जान पड़ने लगते हैं ॥१९८।| ये सेवन किये हुए विषय विषके 
समान हैं, जिस प्रकार उत्तेजक ओषधियोंसे पेटकी आग भभक उठती है उसी प्रकार भोगकी 
इच्छाओंसे ये विषय भभक उठते हैं॥ १९९ || इन विषयोंसे तृप्ति नहीं होती केवल इतना ही 
दोष नहीं है किन्तु तृष्णाको पुष्ट करनेवाले भी हैं और संसाररूपी विषकी बेलको सहारा देनेवाले 
भी हैं | २०० ॥ स्त्रियोंके शरीरसे उत्पन्न हुई यह कामरूपी अग्नि स्नेहरूपी तेलसे प्रज्वलित 
होकर कामी पुरुषोंको भस्म किये बिता नहीं लौटती है ॥२०१।| भोग करनेके बाद इन समस्त 
भोगोंमें जीवोंको वेराग्य अवश्य होता है, बुद्धिमात्‌ लोगोंको जो तपश्चरण आदि क्रिया करनी 
पड़ती है वे सब इस वेराग्यको स्थिर रखनेका उपाय ही है ॥ २०२ ॥ यद्यपि यह जीव भोगोंसे 
अनेक बार दुःखको प्राप्त है तथापि ये जीव उन्हीं भोगोंकी चाहते हैं सो ठीक ही है क्योंकि माता 
बालकको जिस पैरसे ताड़ती हैं बालक उसी-उसी प्रकार माताके चरणको पकड़ते हैं ॥२०३॥ 





/७ रस 





९७० अल ९० स्‍अिएकक चिकन 


१ शरीरे निवसनम्‌ । २ निर्गमनम्‌ । ३ देहवासात्‌ । ४ व्यत्यय: । ५ देहिनि । ६ येन केन प्रकारेण । ७ पुत्र- 
मित्रादिसंबन्ध: । ८ भवार्णवे छ०, अ०, प०। ९ सर्पस्य । १० शरीरबत्‌ । फणवद्‌ वा। “भोगः सुखे 
स्त्रियादिभुतावहेश्व फणकाययो:' इत्यभिधानात्‌ । ११ भोगा नाम न भोग्यका: लू० । १२ भृशं दहन्ति । 
१३ भोकतुमिच्छाभिः । १४ दीपनहेतुभि: । १५ भोग: । १६ तृष्णाया: । १७ स्नेंहः प्रीति: तैले च। स्नेह- 
सेवनै; अ०, स० । स्नेहदीपने: प०, ल० । १८ सर्वेषु ॥ १९ अप्रीति: । २० विरते: । २१ अनुष्ठानशैषः: । 


४६४ आदिपुराणम्‌ 


अध्रवत्वं गुणं मन्ये भोगायुः कायसंपदाम । भुवेष्वेषु कुतो मुक्तिविना मुक्तेः कुतः सुखस्‌॥२०४॥ 
विद्धम्मजननेः पूर्व पश्चात्‌ प्राणार्थदारिभिः। पारिपन्थिकसल्ञाशैविंषये: कस्य नापदः ॥२०७॥ 
तद्दुःखस्यैय माहात्म्यं स्थात्‌ सुर्ख विषय्रैश्व यत्‌ । यत्कारवढिलिका स्वादुःप्रासवं ननु तत्छुधः ॥२०६॥ 
संकल्पसुखसंतोषाद विभुखस्वात्मजात्‌ सुखाव्‌ । गुज्ञाग्नितापसंतुष्टशाखास्ुगसमी जनः ॥२०७॥ 
सदास्ति निजरा नासो युक्‍त्ये बन्धच्युतेचिना । “तच्च्युतिश्च हतेब॑न्धहेतोस्तत्तद्वती यते ॥२०८॥ 

केन मोक्ष: कथं जीव्यं  कुतः सोख्य कवच वा मतिः। परिग्रहाग्रहग्राहग्रहीतरुय भवाणंत्रे ॥२०५९॥ 
कि. भव्य: किमभव्योअयमितिसंशेरते . बुधाः । ज्ञात्वाध्प्पनित्यता र्षमीकटाक्षश रशायिते ॥२१०॥ 
अय॑ कायहुमः . कान्‍्ताव्रततीततिवेष्टितः। जरित्वा जन्मकान्तारे कालाग्निग्नासमाप्स्थति ॥२११॥ 
यदि घर्मकणादित्थं, निदानविषदृषितात्‌ । सुख धर्माममरताम्भोधिमज्जनेन किम्लुच्यते ॥२१२॥ 


जी भी बी की मी पल टी नही के ली नटं बहता टिक्जरी क “नली करन कटनी सही सलरीफिलतीरी कनरी। पु 02 50530 2047६ ४७७७४/४७७७७॥७७एढऑ. है 


भोग, आयु, काल और सम्पदाओंमें जो अस्थिरपना है उसे में एक प्रकारका गुण ही मानता 
हूँ क्योंकि यदि ये सब स्थिर हो गये तो मुक्ति कसे प्राप्त होगी ? ओर मुक्तिके बिना सुख 
कैसे प्राप्त हो सकेगा ? ॥ २०४ ॥ पहले तो विश्वास उत्पन्न करनेवाले और पीछे प्राण तथा 
धनको अपहरण करनेवाले शत्रु तुल्य इन विषयोंसे किसे भला आपदाएँ प्राप्त नहीं होती 
हैं? ॥ २०५ || इन विषयोंसे जो सुख होता है वह दूुःखका ही माहात्म्य है क्योंकि जो करेला 
मीठा लगता है वह भूखका ही प्रभाव है | २०६ | यह जीव कल्पित सुखोंसे सल्तुष्ट होकर 
आत्मासे उत्पन्न होनेवाले वास्तविक सुखसे विमुख हो रहा है इसलिए यह जीव गुमचियोंके 
तापनेसे सन्तुष्ट होनेवाले बानरके समान हैं। भावार्थ - जिस प्रकार गुमचियोंके तापनेसे बन्दर- 
की ठण्ड नहीं दूर होती है उसी प्रकार इन कल्पित विषयजन्य सुखोंसे प्राणियोंकी' दुःख-रूप 
परिणति दूर नहीं होती है ? ॥२०७| इस जीवके निर्जरा तो सदा होती रहती है परल्तु बन्ध- 
का अभाव हुए बिना वह मोक्षका कारण नहीं हो पाती है, बन्धका अभाव बन्धके कारणोंका 
नाश होनेसे हो सकता है इसलिए मैं बन्धके कारणोंका नाश करनेमें ही प्रयत्नशील हूँ।।२०८।॥।४ 
इस संसाररूपी समुद्रमें जिन्हें परिग्रहके ग्रहण करने रूप पिशाच लग रहा है उन्हें भला मोक्ष 
किस प्रकार मिल सकता है ? उनका जीवन किस प्रकार रह सकता है ? उन्हें सुख कहाँसे 
मिल सकता है और उन्हें बुद्धि ही कहाँ उत्पन्न हो सकती है ? ॥ २००९ ॥ लक्ष्मीके कटाक्ष- 
रूपी बाणोंसे सुलाये हुए ( नष्ट हुए ) पुरुषमें अनित्यताको जानकर भी विद्वान लोग 'यह भव्य 
है ? अथवा अभव्य है ? इस प्रकार व्यर्थ संशय करने लगते हैं ।॥। २१० ॥ स्त्रीरूपी लताओंके 
समूहसे घिरा हुआ यह शरीररूपी वृक्ष संसाररूपी अटवीमें जीणं होकर कालरूपी अग्निका 
ग्रास हो जायगा ॥२११॥ जब कि निदानरूपी विषसे दृषित कर्मके एक अंशसे मुझे ऐसा 
सुख मिला है तब धमरूपी अमृतके समुद्रमें अवगाहन करनेसे जो सुख प्राप्त होगा उसका तो 
१ काल -> ल०। २ विश्वासजनकेः | ३ दात्रुसदश:। ४न विपत्तयः:। ५ कटकास्वादः शाकविद्येष: । 
कारवेल्लिक॑ स्वादु प०, द०, स०, अ०, ल०। ६ बुभुक्षाया:। ७ विमुखश्चात्मजान्‌ ल०, प०, इ०, अ० । 
८ तत्‌ कारणात्‌। ९ यत्न॑ करोमि। १० जीवनम्‌। ११ परिग्रहस्वीकारनक्रस्वीकृतस्य । १२ विशिष्टेष्ट 
परिणामेन कि भविष्यति । १३ संशय कुर्वन्ति । १४ अपाइगदर्शनवाणतनूकृतशरीरे पुंसि। १५ भार्यालतता । 
१६ जीर्णीभूत्वा। १७ यमदावारित: । १८ धर्मडेशातू। १९ कपोतजन्मनि कुबेरमित्रेण स्वेन कृतदानप॒ण्यस्थै- 
कांशः .कपोतस्य दत्त: विद्याधरविभमानं विलोक्य कपोत: श्रेष्ठिदत्तपुण्यांशात्‌ मम विद्याधरत्वं भवत्विति 
कृतनिदानविषदृषितत्वात्‌ । . 


$9 मिथ्यादशंन, अविरति, प्रमाद, कषाय और योग ये बन्धनके कारण हैं । 


षट चत्वारिंशत्तमं पे ४६४ 


अबोधदेपरागात्मा संसारस्तद्धिपययथ: । मोक्षइचेद्‌ वीक्षितों विद्धिः कः क्षेपो मोक्षसाधने ॥२१३॥ 
यदि देशादिसाकल्ये न तपस्तत्पुनः कुतः । मध्येडणवं यतो बेगात्‌ कराग्रच्युतरत्नवत्‌ ॥२१४॥ 
व्मस्त्व परमात्मानमात्मन्यात्मानमात्मना । हिल्त्रा दुरात्मतामात्मनीने ध्वनि चरन्‌ कु ॥२१५॥ 
इति संचिन्तयन्‌ गत्वा पुरं परमतत्त्ववित्‌ । सुवर्णवमंणे राज्य सामिषेक वितीय सः ॥२१६॥ 
अत्तीर्य॑ महीं प्राप्य श्रीपुर श्रीनिकितनस्‌ । दीक्षां जनेइवरीं प्राप श्रीपालगुरुस॑निधों ॥२१५॥ 
परिग्रहपहान्मुक्तो दीक्षित्वा स तपॉडशुमिः । हिरण्यवर्मा घर्माशनिरलो व्यद्यतत्तरास्‌ ॥२१८॥ 
प्रभावती च तन्मान्रा .. गुणवसत्यास्ततों5गमत्‌ । कुतइचन्द्रमसं मुक्‍्त्वा चन्द्रिकाया: स्थिति; प्रथक ॥ 
सद्वृत्तस्तपसा दीघतो दिगस्ब्रविभूषणः ।ै। निस्संगो वध्योमगास्येकविहारी विद्ववन्दितः ॥२२०॥ 
नित्योदयों बुधाधीशों विश्वदर्वा विरोचन: । स कदाचित्‌ समागच्छन्मोदयन्‌ पुण्डरीकिणीस्‌॥२२१॥ 
कहना ही क्या है ? ॥२१२॥ यह ॒ संसार अज्ञान, द्वेष और राग स्वरूप है तथा मोक्ष इससे 
विपरीत है अर्थात्‌ सम्यग्ज्ञान और समता स्वरूप है.। यदि विद्वान लोग ऐसा देखते रहें तो फिर 
' मोक्ष होनेमें देर ही क्या लगे ? ॥२१३॥ जिस प्रकार वेगसे जाते हुए पुरुषके हाथसे बीच 
समुद्रमें छूटा हुआ रत्न फिर नहीं मिल सकता है उसी प्रकार देश-काल आदिकी सामग्री मिलनेपर 
भी यदि तप नहीं किया तो वह तप फिर केसे मिरू सकता है ? ॥२१४।॥ इसलिए हे आत्मन, 
तू आत्माका हित करनेवाले मोक्षमार्गमें दुरात्मता छोड़कर अपने आत्माके द्वारा अपने ही 
आत्मामें परमात्मा रूप अपने आत्माकों ही स्वीकार कर ॥२१५॥ इस प्रकार चिन्तवन करते 
हुए परम तत्त्वके जाननेवाले राजा हिरण्यवर्माने अपने नगरमें जाकर अपने पुत्र सुवर्णवर्माके 
लिए अभिषेकपूर्वक राज्य सौंपा और फिर विजयाद्ध पर्व॑तसे पृथ्वीपर उत्तरकर लक्ष्मीके 
गृहस्थरूप श्रीपुर नामके नगरमें श्रीपाल गुरुके समीप जेनेश्वरी दीक्षा घारण कर की ॥२१६- 
२१७॥ परिग्रहरूपी पिशाचसे युक्त हो दीक्षा धारण कर सूर्यके समान निर्मेछ हुआ वह राजा 
हिरण्यवर्मा तपर्चरणरूपी किरणोंसे बहुत ही देदीप्यमान हो रहा था ॥२१८५।॥ प्रभावतीने 
भी हिरण्यवर्माकी माता-शशिप्रभाके सानश्न गुणवती आयथिकाके समीप तप धारण किया था 
सो ठीक ही है क्योंकि चन्द्रमाको छोड़कर चाँदनीकी पुथक्‌ स्थिति भला कहाँ हो सकती है ? 
॥२१९०|| वे हिरण्यवर्मा मुनिराज ठीक सूर्यके समान जान पड़ते थे क्योंकि जिस प्रकार सूर्य 
सद्वृत्त अर्थात्‌ गोल है उसी प्रकार वे मुनिराज भी सद्वृत्त अर्थात्‌ निर्दोष चारित्रको धारण 
करनेवाले थे । जिस प्रकार सूर्य तप अर्थात्‌ गरमीसे देदीप्यमान रहता है उसी प्रकार मुनिराज॑ 
भी तप अर्थात्‌ अनशनादि तपर्चरणसे देदीप्यमान रहते थे, जिस प्रकार सूर्य दिगम्बर अर्थात्‌ 
दिद्या और आकाशका आभूषण है उसी प्रकार मुनिराज भी दिगम्बर अर्थात्‌ दिशारूप॑ वस्त्र- 
को धारण करनेवाले निग्नेत्थ मुनियोंके आभूषण थे, जिस प्रकार सूर्य निःसंग अर्थात्‌ सहायतां- 
रहित अकेला होता है उसो प्रकार मुनिराज भी निःसेंग अर्थात्‌ परिग्रहरहित थे, जिस प्रकार 
सूयें आकाशमें गमन करता है उसी प्रकार चारणऋद्धि होनेसे मुनिराज भी आकाशमें गमन 
करते थे, जिस प्रकार सूर्य अकेला ही घूमता है उसी प्रकार मुनिराज भी अकेले ही घूमते थे - 
एकविहारी थे, जिस प्रकार सूयंको सब वन्दना करते हैं उसी प्रकार मुनिराजको भी सब वन्दना 


१ अज्ञान । २ बुघे।। ३ कालयापना। ४ सुदेशकुलजात्यादिसामग्रये | ५ गच्छतः । ६ आत्मन्‌ स्वं ल० । 

७ आत्महिते । ८ मार्ग । ९ वरं ल०, प०। रति कुर अ०, स० । १० धान्यकमालवनात्‌ निजनगर प्राप्य । 

११ विजयार्द्धाचलातू भुव॑ प्राप्य । १२ श्रीगृहम॒। १३ आदित्य: । १४ हिरण्यवर्मणो जनन्या शशिप्रभया 

सह । १५ गुणवत्याथिकाया: समीपे । १६ रविपक्षे दिशश्च अम्बरं च विभूषयतीति । १७ गगनचारिण: । 

१८ सर्वकालोत्कृष्टयोध: । १९ जगच्चक्षु:। २० रविरिव | - हि 
५९ 


४६६ । आदिपुराणम्‌ 


सप्रभा चन्द्रलेखेव सह ततन्न प्रभावती । ग़ुणवत्वा समागेस्त संगतिः स्थाद्रच्छया ॥२२२॥ 
गुणवत्यायिंकां इष्टवा नत्वोक्ता प्रियदत्तया। कुतोडसौ गणिनीत्याख्यत्‌ स्वर्गंतेतिः प्रभावती ॥२२३॥ 
तच्छुत्वा नेन्नभूता नो सैवेति  शुचमागता । कुतः प्रीतिस्तयेत्युक्तों साअश्नवीत्‌ प्रियदत्तया ॥२२४॥ 
न स्मरिष्यसि कि पारावतदन्द्र मवदगृहे । तत्नाहं रतिषेणेति तच्छुत्वा विस्मिताउवदुत्‌ ॥२२७॥ 
क्वासौ रतिवरोञ्येति सोडपि विद्याधराधिपः । हिरण्यवर्मा . कर्मारियतिरत्रेति * साब्रबीत ॥२२६॥ 
प्रियदत्ताईघपि त॑ गत्वा वनिदित्वेत्थ महामुनिम्‌ । प्रभावती परिप्रइनात पतध्युरत्याह वृत्तकस्‌ ॥२२७॥ 
विजयाडूगिरेरस्य गान्धारनगरादिह । विहतु रतिषेणो5मा गान्धार्या प्रिययाइगमत्‌ ॥२२८॥ 
गान्धारी सर्पदश5हमिति तत्र रूषा स्थिता। मन्न्रौषधीः प्रयोज्यास्याः श्रष्टी  विद्याधरश्व सः ॥२२३॥ 


व न मी भी न मची न नल न उतर+ सार, कान्‍८रवियुलरी चकतत फीत  जरट चक्र का रमफिकती  कज टी करी ज * लय पर जारी चित पक त विएलरी ७० किसी १०८ १०नरी। १० फररी डरती तरीका री वजह एक ३ ३8० का ५ तप ए्ारग री करती. कर ऋतरीपहीर धककनपा निफकमोन ३७०५ -#ा# ०, ७८१० करर काली ५ के मनी परम ए लय, पाती. जक  परीपिक्ार निुरी जारी हमर # का. फलतनिएान्‍ी पक न न भशनल 


करते थे, जिस प्रकार सूर्यका नित्य उदय होता है उसी प्रकार मुनिराजके भी ज्ञान आदिका 
नित्य उदय होता रहता था, जिस प्रकार सूर्य बुध अर्थात्‌ बुधग्रहका स्वामी होता है उसी प्रकार 
मुनिराज भी बुध-अर्थात्‌ विद्वानोंके स्वामी थे, जिस प्रकार सूर्य विश्वदृश्वा अर्थात्‌ सब पदार्थों 
को प्रकाशित करनेवाला है उसी प्रकार मुनिराज भी विश्वदृश्वा अर्थात्‌ सब पदार्थोंको जानने- 
वाले थे, जिस प्रकार सूर्य विरोचन अर्थात्‌ अत्यन्त देदीप्यमान रहता है अथवा विरोचन नामको 
धारण करनेवाला है उसी प्रकार मुनिराज भी विरोचन अर्थात्‌ अत्यन्त देदीप्पमान थे अथवा 
रुचिरहित उदासीन थे और जिस प्रकार सूर्य पुण्डरीकिणी अर्थात्‌ कमलिनीको प्रफुल्लित 
करता है उसी प्रकार मुनिराज भी पुण्डरीकिणी अर्थात्‌ विदेह क्षेत्रकी एक विशेष नगरीको 
आनन्दित करते थे इस प्रकार सूर्यकी समानता रखनेवाले मुनिराज हिरिण्यवर्मा किसी समय 
पुण्डरीकिणी नगरीमें पधारे |२२०-२२१॥ प्रभासहित चन्द्रमाकी कलाके समान आश्थिका- 
प्रभावती भी वहाँ आयी और गुणवती-गणिनीके साथ मिलकर रहने लगी सो ठीक ही है क्योंकि 
समागम अपनी इच्छानुसार ही होता है ॥२२२॥ गुणवत्ती गणिनीको देखकर प्रियदत्ताने 
नमस्कार कर पूछा कि संधाधिकारिणी अमितमति कहाँ हैं ? तब उसने कहा कि 'वह तो स्वर्ग 
चली गयी है' यह सुनकर प्रभावती कुछ शोक करने लगी और कहने लगी कि हम दोनोंकी आँखें 
वहीं थी, तब प्रियदत्ताने पूछा कि उनके साथ तुम्हारा प्रेम केसे हुआ ? उत्तरमें प्रभावती 
कहने लगी कि आपको क्या स्मरण नहीं है आपके घरमें जो कबूृतर-कबूतरीका जोड़ा रहता 
था उनमें-से में रतिषेणा नामकी कबूतरी हूँ, यह सुनकर प्रियदत्ता आइचयंसे चकित होकर कहने 
लगी कि वह रतिवर कबूतर आज कहाँ है तब प्रभावतीने कहा कि वह भी विद्याधरोंका राजा 
: हिरण्यवर्मा हुआ है और कर्मरूपी शत्रुओंको नाश करनेवाला वह्‌ आज इसी पुण्डरीकिणी नगरी 
में विराजमान है। प्रियदत्ताने भी जाकर महामुनि-हिरण्यवर्माकी वन्‍्दना की और फिर 
प्रभावतीके पूछनेपर अपने पतिका वृत्तान्त इस प्रकार कहने लगी ॥२२३-२२७॥ 
एक रतिषेण नामका विद्याधर अपनी स्त्री गान्धारीके साथ-साथ इसी विजयाधध॑ 
पव॑तके गान्धार नगरसे विहार करनेके लिए यहाँ आया था |२२८॥ मझे सर्पने काट खाया 
है इस प्रकार झूठ-झूठ बहाना कर गान्धारी यहाँ पड़ रही, सेठ कुबेरकान्‍्त और विद्याधरने 
, बहुत-सी औषधियोंका प्रयोग किया परन्तु गान्धारीने मायाचारीसे कह दिया कि “अभी मुझे 
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१ पुण्डरीकिण्याम्‌। २ समागतवती संगतवती वा । हे गुणवत्यादिका 2० । गुणवत्ती शशिप्रभावत्याथिका:। 
४ क्वास्ते । ५ यशस्वती । ६ अनन्तमतिसहिता$मितमत्याभिका । ७ गुणवत्ती जगाद,। ८ नाक प्राप्तेति ।. 
९ नेत्रसदृशी । १० प्रियदत्ता। ११ पारावतद्वन्ददे । १२ कर्मारघाति ल०, प० । १३ अस्मिन्‌ पुरे तिष्ठतीति। 
१४ प्रभावती । १५ हिरष्यवर्ममुनिम | १६ पुनरागत्य.। १७ पुण्डरीकिप्याम्‌। १८ कुबेरकान्तः । 


पट.चत्वारिंशत्तमं पे ४६७ 


मायया नास्मि शान्तेति तद्दाक्यात्‌ खेदमागता । आह तु स्वयतों याते बन * जक्तिमदोषधस ॥२३०॥ 
गान्धारी बन्धकीभाव मुपेत्य स्मरविक्रियाम्‌ । दर्शयन्ती निरीक्ष्याह वणिग्वर्यों दढ्बतः ॥२३१॥ 

अहं वर्षवरों वेत्सि न कि मामित्युपायवित्‌ । व्यधाद विरक्तचित्तां तां तदेव हि घियः फलम ॥२३२॥ 
तदानीमागते पत्यों स्वे स्व्रास्थ्यमहमागता । पूर्वाषधग्नयोगेत्युक्व्वा$गात्‌ सपतिः पुरम्‌ ॥२३३॥ 
दयितान्तकुबेराख्यो मित्रान्तश्व कुबरवाक्‌ । परः कुबेरदत्तश्व कुबेरश्वान्ददेववाक ॥२३४॥ 
कुबेरादिप्रियश्वान्यः पश्चेते संचितश्रताः । कलाकाशलूमापन्नाः संपन्ननवयोवनाः 0२३४॥ 

एते स्वसूनुभिः साधमारुह्म शिविकां वनम्‌ । छत्वा कुबे रकश्नीगम मां विहतु समागतास्‌ ॥२३६॥ 

इष्ठा कदाचिद्‌ गान्धारी एथक एथ्टबर्ता पुमान्‌ । व्वच्छेष्ठी नेति तत्सत्यम्ुत नेत्यन्ववादिशम्र॥२३७॥ 
तत्सत्यमेतर मत्तोडन्यां प्रत्यसों न पुमानिति । तदाकण्य विरज्यासों सपतिः संयम श्रिता ॥२३८॥ 
पुनस्तत्रागता दृष्टा दीक्षेयं केन हेतुना। तवेति सा मया छृष्टा प्रश्रणस्य प्रियोक्तेमिः ॥२३९॥ 
श्रेष्टयव ते तपोहेतुरिति प्रत्यत्रवीदसो । निगूढ तद्गचः श्रेष्ठी श्र॒त्वा55गत्य पुरः स्थितः ॥२४०॥ 
मामजेषीत्‌ सखा$इसो मे. क्वाद्येति परिपृष्टचवान्‌ | सो5पि मत्कारणेनेव गृहीत्वेहागमत्तप: ॥२७१॥ 
इति तद्बचनाच्छेष्टी नृपश्चाभ्येत्य त॑ मुनिम्‌ । वन्द्त्वाधमंमाएउच्छथ कालकब्ध्या महीपतिः ॥२४२॥ 


(सके पाकी न ऑटो कक पिडन्‍त 
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शान्ति नहीं हुई है, यह सुनकर उसके पति रतिषेणको बहुत दुःख हुआ । वह अधिक हवित- 
वाली औषधि छानेके लिए वनमें चछा गया, इधर उसके चले जानेपर गान्धारीने कुलटापन' 
धारण कर कामकी चेष्टाएँ दिखायीं, यह देखकर उपायको जाननेवाले और अपने ब्रतमें दढ़ रहुने 
वाले सेठ कुबेरकान्तने कहा कि अरे, में तो नपुंसक हूँ - क्‍या तुझे मालूम नहीं.? ऐसा कहकर 
सेठने उसे अपनेसे विरक्तचित्त कर दिया सो ठीक ही है क्‍योंकि बद्धिका फल यही है ॥२२५- 
२३२॥ इतनेमें ही उसका पति वापस आ गया, तब गान्धारीने कह दिया कि में पहले दी हुई 
औषधिके प्रयोगसे ही स्वस्थ हो गयी हूँ ऐसा कहकर वह पतिके साथ नगरमें चली गयी [|२३३॥ 
कुबेरदयित, कुबेरमित्र, कुबेरदत्त, कुबेरदेव और कुबेरप्रिय ये पाँच मेरे पुत्र थे। ये पाँचों ही 
समस्त शास्त्रोंको जाननेवाले, कला-कौशलमें निपुण तथा नव यौवनसे सुशोभित थे। किसी एक 
दिन जब कि कुबेरश्नी कन्या मेरे गर्भमें थी तब में अपने पूर्वोक्त पुत्रोंके साथ पालकीमें बेठकर 
वनमें विहार करनेके लिए गयी थी उसी समय गान्धारीने मुझे देखकर और अलग ले जाकर 
मुझसे पूछा कि “आपके सेठ पुरुष नहीं हैं। क्या यह बात सच है अथवा झूठ ? तब मेंने उत्तर 
दिया कि बिलकुल सच है क्योंकि वे मेरे सिवाय अन्य स्त्रियोंके प्रति पुरुष नहीं हैं यह सुनकर 
उसने विरक्‍त हो अपने पतिके साथ-साथ संयम धारण कर लिया ॥|२३४-२३८।॥ किसी 
एक दिन वह गान्धारी आयिका यहाँ फिर आयी तब मैंने दर्शन और प्रणाम कर प्रिय वचतों-द्वारा 
पूछा कि आपने यह दीक्षा किस कारणसे ली है ? उसने उत्तर दिया था कि मेरे तपरचरण- 
का कारण तेरा सेठ ही है, सेठ भी गुप्तरूपसे यह बात सुनकर सामने आकर खड़े हो गये 
और पूछने लगे कि जिसने मुझे जीत लिया है ऐसा मेरा मित्र आज कहाँ है? 
तब गान्धारी आ्थिकाने कहा कि वे भी मेरे ही कारण तप धारण कर यहाँ पधारे हैं 

॥२३९-२४१॥ यह सुतकर सेठ और राजा दोनों ही उन मुनिराजके समीप गये और दोनोंने 


वि न 


१ -मागृते छल० । तो दो खेदमानती अ०, स०। २ विजयाद्धवनम्‌ । हे विषापहरणसामथ्यवन्महोषधम्‌ । 
४ गान्धारी ल० । ५ कुलटात्वम । ६ दर्शयन्ती ल० । ७ वर्षधर: ल० | षण्ड:। ८ पतिसहिता । ९ कुबेर- 
देव: । १० कुबेरश्नियः संबन्धि गर्भमू । ११ एकान्‍्ते। १४२ पुमान्‌ न भवतीति । १३ असत्यं वा। १४ मत्‌ । 
१५ गान्धारी । १६ पुण्डरीकिण्याम्‌। १७ जितवती। १८ मम मित्र रतिषेण:। १९ कुत्र तिछ्ठतीति। 
२० गतस्तप+ ल०, अ०, प०, स० । २१ लोकपाल: । ' 
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गुणपालाय तद्गाज्यं द॒त्वा संयममादधे । निकटे रतिषेणस्य विद्याधरम्ुनीशितुः ॥२४३॥ 
पश्चमं स्वपदे सूनुं नियोज्यान्येः सहात्मजैः | ययो श्रेष्ठी च तत्रेव दीक्षां मोक्षामिलापुकः ॥२४४॥ 
- तथोकत्वा कान्‍्तबुत्तान्त सा* समुत्पन्नसंत्रिदा । विरज्य सूहसंवासात्‌ कुबेरादिश्रियं सतीसम ॥२४५॥ 
गुणपालाय दस्वा स्वां सुतां गुणवर्ती श्रिता। प्रभावत्युपदेशेन प्रियदृत्ताअप्यदीक्षत ॥२४६॥ 
मुनि हिरण्यवर्माणं कदाचित्‌ प्रतभूतके । दिनानि सप्त संगोय * प्रतिमायोगधारिणम्‌ ॥२४७॥ 
वन्द्त्वा नागरा! सबव तत्पूवेभबसंकथा । कुर्बाणा पुरमागच्छन्‌ विद्वच्चोरो5प्युदीरितातवू ॥२४८॥ 
चेटक्याः प्रियदत्तायास्तन्मुनेः प्राक्तन॑ं मव॒स्‌ । विदित्वा तद््‌गतक्रोधात्तदोत्पन्नविभज़्कः ॥२४५९॥ 
मुनिएथकपग्रदेशस्थां  प्रतिमायोगमास्थिताम्‌ । प्रभावतीं च संयोज्य चितिकायां दुराशय: ॥२५०॥ 
एकस्थामेव निक्षिप्याधाक्षी दघजिष्ृक्षया । सोढवा तदुपसर्ग तो विश्युद्परिणामतः ॥२५१॥ 
स्त्रग॑ समुद्प्येतां  क्षमया कि न जायते । सुवर्णवर्मा तज्ज्ञात्वा विद्यच्चोरस्य निम्रहम ॥२५२॥ 
करिप्यामीति कोपेन पापिनः संगरं व्यधात्‌ । विदित्वाइवधिबोधेन तत्तों स्वरगनिवासिनों ॥२५३॥ 
प्राप्प संयमरूपण सुर्ता ध्मकथादिभिः । तत्त्व श्रद्धाप्य त॑ कोपादपास्थ कृपया5$5हितीं ॥२७४॥ 
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ही वन्दना कर धर्मका स्वरूप पूछा। काललब्धिका निमित्त पाकर राजा लोकपालने अपने 
पुत्र गुणपालके लिए राज्य दिया और उन्हीं विद्याधर मुति रतिषेणके निकट संयम धारण कर 
लिया ॥२४२-२४३॥ मोक्षके अभिलाषी सेठने भी अपने पाँचवें पुत्र - कुबेरप्रियको अपने 
पदपर नियुक्‍त कर अन्य सब पुत्रोंके साथ-साथ वहीं दीक्षा धारण की ॥२४४॥ इस प्रकार 
प्रियदत्ता अपने पतिका वृत्तान्त कहकर उत्पन्न हुए आत्मत्ञानके द्वारा गृहवाससे विरक्त हो 
गयी थी, उस सतीने अपनी कुबेरश्नी पुत्री राजा गुणापलकों दी और स्वयं गुणबती आ्िकाके 
समीप जाकर प्रभावतीके उपदेशसे दीक्षा धारण कर ली ॥२४५-२४६॥ किसी समय 
मुनिराज हिरण्यवर्माने सात दितका नियम लेकर इ्मशानभूमिमें प्रतिमा योग धारण किया, 
नगरके सब लोग उनकी वन्दना करनेके लिए गये थे । वन्दना कर उनके पूर्वभवकी कथाएँ 
कहते हुए जब सब लोग नगरकों वापस लोट आये तब एक विद्युच्चोरने भी प्रियदत्ताकी चेटीसे 
उन मुनिराजका वृत्तान्त सुना, सुनकर उसे उनके प्रति कुछ क्रोध उत्पन्न हुआ और उसी क्रोध- 
के कारण उसे विभंगावधि भी प्रकट हो गया, उस विभंगावधिसे उसने मुनिराजके पूर्व॑भवके 
सब समाचार जान लिये। यद्यपि मुनिराज प्रतिमायोग धारण कर अलग ही विराजमान 
थे ओर प्रभावती भी अलग विद्यमान थी तो भी उस दुष्टने पापसंचय करनेकी इच्छासे उन 
दोनोंको मिछाकर ओर एक ही चितापर रखकर जला दिया वे दोनों विशुद्ध परिणामोंसे उपप्तर्ग 

सहन कर स्वगंमें उत्पन्न हुए सो ठीक ही है क्योंकि क्षमासे क्या-क्या नहीं होता ? जब सुवर्णवर्मा- 
. को इस बातका पता चला तब उसने प्रतिज्ञा की कि मैं विद्यच्चोरका निमग्नह अवध्य ही करूँगा - 
उसे अवश्य ही माररुगा । यह प्रतिज्ञा स्वरगंमें रहनेवाले हिरण्यवर्मा और प्रभावतीके जीव देव- 
देवियोंने अवधिज्ञानसे जान ली, शीघ्र ही संयमीका रूप बनाकर पुत्रके पास पहुँचे, दया 
१ -माददी अ०, ल०, प०, स०, इ० । २ मुनीशितः ० । ३ चरमपुत्न॑ कुबेरप्रियम्‌ । ४ कुबेरदयितादिमिः । 
५ कुबे्‌रकान्तः। ६ प्रियस्य वृत्तकम्‌ । ७ प्रियदत्ता । ८ समत्पन्नज्ञानेन । ९ सती ल०। १० लोकपालस्य 
सुताय | ११ गुणवत्याथिकाम्‌ । १२ दीक्षामग्रहीत्‌ू । १३ चैत्यभूतले छ० । चितायोग्यमहीतले । परेतभूमा- 
वित्यर्थ:। १४ प्रतिज्ञां छृत्ला। १५ नगरजना:। १६ वचनात्‌ । उदीरिताम्‌ छ०, अ०, प०, स०, इ० । 
१७ विभद्भत: छू०, अ०, स०, ६इ०। १८ नित्यमण्डितचैत्यालयस्य पर: प्रतिमायोगस्थितामित्यर्थ: । प्रदेशस्थे 


लछ० | १९ -मास्थितम्‌ ल० । २० शवशय्यायाम्‌ । २१ दहति सम । २२ पाप॑ गृहीतुमिच्छया । २३ कतकप्रभ- 


देवकनक प्रभदेव्यौ समुत्पन्‍्ती । २४ हिरण्यवर्मण: सुतः । २५ प्रतिज्ञामकरोत्‌। २६ हिरण्यवर्म प्रभावती चरदेव- 
देव्यों । २७ विश्वास नीत्वा । २८ दयया स्वीक्ष तौ 
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दिव्यरूपं समादाय निगद्य निजबृत्तकम्‌ | प्रदायाभरणं तस्मै परादध्यं स्वपदं गतों ॥२५५॥ 
ताल [ किक, | किन बट 
कदाचिद्‌ वत्सविषये सुसीमा नगरे मुनेः । शिवधोषस्य कैवल्य मुद॒पाद्यस्तघातिनः ॥ २०६॥ 
कि, 3 [का .. छः पु ्डं ०] 
शक्रश्रिये श्री मेनका च नत्वा जिनेश्वरम । समाश्रित्य सुराधीशं स्थिते प्रश्नात सुरेशितुः ॥२४७॥ 
हे ७ दे क 

अत्रेच सप्तमे5ह्धि प्राक्‌ समात्तश्रावकब्रत । नास्ना पुष्पचती सान्त्या प्रथमा पुष्पपालिता ॥२५८॥ 
हि ्, न को, जायेतवामि [4 

कुसुमावचयासक्त बने सर्पाग्निहेतुना । झते देव्यावजायेतामित्याहासौ सम तीर्थक्ृत्‌ ॥२०६॥ 

#& ५ द्वेवी पु |. का के ध्‌ 
प्रभावतीचरी देवी श्रत्वा देवइच तत्पतिः । स्वपूर्वमवर्संबन्ध॑ तत्रागातां समावने: ॥२६०॥ 
निजान्यजन्मसोख्यानुभतदेशाब्षिजेच्छया । आकोकयन्तों तत्सर्पसरोचणसमीपगौ ॥२६१॥ 
बह नए ७ कर » न बह ५ है कहे 
सह साथन सीमाख्य साथु इछवा समागतम्‌ | विनयेनामिवन्धन धरम तो समपृच्छताम ॥२६२॥ 
सुनिस्तद्वचन श्रुत्वा नाहं धर्मोपदेशने । सर्वाणमार्थवित्कार्येड्समर्थों नवसंचतः ॥२६३॥ 
का. किस ५१३ क. 4 नंद 
प्रूपयिष्यते किंचित्‌  स युध्मदनुरोधतः । मया तथापि श्रोतच्यं यथाशक्त्यवधानवत्‌' ॥२६४॥ 
१५७ ५. ५ 4 शा 

इति सम्यक्त्वसत्पात्रदानादि श्रावकाश्रयम ।  यमादियतिसंबन्ध धर्म गतिचतुष्टयम्‌ ॥२६७॥ 
तद्ेतुफलपर्यन्तं भुक्तिमुक्तिनिवन्धनम । जीवादिद्वब्यतत््वं च यथावत्‌ प्रत्यपादयत्‌ ॥२६६॥ 
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धारण करनेवाले उन देव-देवियोंने धमंकथाओं आदिके द्वारा तत्त्वश्रद्धान कराकर उसका क्रोध 
दूर किया और अन्‍्तमें अपना दिव्यरूप प्रकट कर अपना सब हार कहा तथा उसे बहुमूल्य 
आभूषण देकर दोनों ही अपने स्थानपर चले गये ॥२४७-२५५।| किसी एक दिन वत्स देशमें 
सुसीमानगरीके समीप घातिया कम नष्ट करनेवाले शिवधोष मुनिराजकों केवलज्ञान उत्पन्न 
हुआ ॥२५६।|| उस उत्सवमें श्री और मेनका नामकी देवांगनाएँ भी इन्द्रके साथ आयीं और 
श्रीजिनेन्द्रदेवको नमस्कार कर इन्द्रके पास ही बैठ गयीं। इल्द्रने भगवानसे पूछा कि ये दोनों 
किस कारणसे देवियाँ हुई हैं ? तब तीर्थंकर देव कहने लगे कि दोनों ही पूर्व॑ंभवमें मालिनकी 
लड़कियाँ थीं, पहलीका नाम पुृष्पपालिता था और दूसरीका पृष्पवती । इन दोनोंने आजसे 
सातवें दिन पहले श्रावकत्रत लिये थे | एक दिन ये वनमें फूल तोड़नेमें लगी हुई थीं कि सर्परूपी 
अस्निके कारण मर गयीं और मरकर देवियाँ हुई हैं ॥२५७-२५६॥| हिरण्यवर्मा और प्रभावतीके 
जीव जो देव-देवी हुए थे उन्होंने भी उस समय समवसरणमें अपने पुर्व॑भवके सम्बन्ध सुने और 
फिर दोनों ही सभाभूमिसे निकलकर इच्छानुसार पूर्वभव सम्बन्धी सुखानुभवतके स्थानोंको 
देखते हुए सपंसरोवरके समीपवाले वनमें पहुँचे ॥२६०-२६१॥ उस वनमें अपने संघके साथ- 
साथ एक भीम नामके मुनि भी आये हुए थे, दोनोंने उन्हें देखकर विनयपूर्वंक नमस्कार किया 
ओर धर्मका स्वरूप पूछा ॥२६२॥ उनके वचन सुनकर मुनि कहने छगे कि अभी नवदीक्षित हूँ, " 
धर्मका उपदेश देना तो समस्त शास्त्रोंका अर्थ जाननेवाले मुनियोंका कार्य है इसलिए यद्यपि 
में धर्मोपदेश देनेमें समर्थ नहीं हूँ तथापि तुम्हारे अनुरोधसे शक्तिके अनुसार कुछ कहता हूँ तुम 
लोगोंको सावधान होकर सुनता चाहिए ॥२६३-२६४।॥ यह कहकर उन्होंने सम्यग्दशन 
तथा सत्पात्रदान आदि श्वावक सम्बन्धी और यम आदि मुनि सम्बन्धी धर्मका निरूपण किया। 
चारों गतियाँ, उनके कारण और फल, स्व मोक्षके निदान एवं जीवादि द्रव्य और तत्त्व इन 
. ह दिव्यं रूप ल०, प०, इ० | २ समुत्यन्नम्‌ । ३ इन्द्रस्य वल्लभे । ४ इमे पूर्वजन्मनिके इति इन्द्रस्य प्रइन- 
वशात्‌ तीर्थक्दाह । ५ आ सप्तदिनात्‌ पूर्वमित्यर्थ: । ६ पूर्वजन्मनि । ७ सम्य॒कस्वीकृत । ८ सान्त्या ल०। 
९ पुष्पकरण्डकनास्नि बने पुष्पवाटीकुसुमावचयार्थभासक्ते इत्यर्थ:। १० अहिविषाग्तिकारणेत | ११ सम- 
सवरणात्‌ । १२ वणिक्छिबिरेण । १३ धर्म: । १४ क्रियाविशेषणम्‌ । १५ संयम । १६ मुक्तिकारणम्‌ । 
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तचश्रत्वा पुनरप्याभ्यां भवता केन हेतुना | प्रच्नज्येत्यनुयुक्तो $सो वकक्‍तु प्रक्रान्तवान्‌ सुनिः ॥२६७॥ 
विदेहे पुृष्कलावत्यां नगरी पुण्डरीकिणी । तन्नाहं मीमनामा55सं स्वपापाद दुगते कुछे ॥२६८॥ 
अन्येद्रयंतिमासाथ किंचित्कालादिलब्धितः । श्रव्वा धर्म ततो लेभे ग्रृहि मुलगुणाष्टकम्‌ ॥२६५९॥ 
तज्ज्ञात्वा मत्पिता पुत्र किमेमिदुप्करेबूंथा | दारिय्रकर्दमालिप्तदेहानां निष्फलेरिह ॥२७०॥ . 
बतान्पेतानि दास्यामस्तस्मे स्व॒रलोककाइक्षिणे | ऐेहिक॑ फलमिच्छामों भवेद्ेनेह जीविको ॥२७१॥ 
ब्रतं दत्तवतः स्थान तस्य में दर्शत्यसोा । मामवादीद्‌ ग्रृहीत्बेनमात्रजन्नहमन्तरे ॥२७२॥ 
बच्धकेतोमंहाबी थ्यां देवतागृहकुक्कुटम्‌ । भास्वत्किरणसंशोष्यमाणधान्योपयोगिनम्‌ ॥२७३॥ 
पुंसो हतवतो दण्ड जिनदेवापितं धनम्‌ | छोभादपह्वानस्थ धनदेवस्थ दुमतेः ॥२७४॥ 
रसनो त्पाट्न हारमनध्यमणिनिर्मितम्‌ । श्रेश्टिनः प्राप्य चौर्यण गणिकाये समपेणात्‌ ॥२७४॥ 
रतिपिज्लसंज्ञस्थ झूले तलवरापणम्‌ । निशि मातुः कनीयस्या: कामनिलुप्संबिद: ॥२७६॥ 
पुत्या गेहं गतस्थाड्नच्छेदनं पुररक्षिण: .। क्षेत्रलोसान्निजे ज्येष्ट झ॒ते दुण्डहते सति ॥२७७॥ 
लोलस्थान्वर्थसंज्स्य विछाप  देशनिर्गमे । ते सागरदत्तेन प्रभते निजिते घने ॥२७८॥ 
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सबका भी यथार्थ प्रतिपादन किया ॥२६५-२६६॥ यह सुनकर उन देव-देवियोंने फिर 
पूछा कि आपने किस कारणसे दीक्षा धारण की है इस प्रकार पूछे जानेपर मुनिराज कहने 
लगे ॥२६७॥ 

विदेहक्षेत्रके पुष्कलावती देशमें एक पुण्डरीकिणी नगरी है वहाँपर में अपने पापोंके 
कारण एक अत्यन्त दरिद्र कुलमें उत्पन्न हुआ था। मेरा नाम भीम है ॥२६८॥ किसी अन्य दिन 
थोड़ी-सी काललब्धि आदिके निर्मित्तसे मैं एक मुनिराजके पास पहुँचा और उनसे धर्मश्रवण 
कर मेंने गहस्थोंके आठ मूल गुण धारण किये | २६६ ॥ जब हमारे पिताको इस बातका पता 
चला तब वे कहने लगे कि “दरिद्रतारूपी कीचड़से जिनका समस्त शरीर लिप्त हो रहा है ऐसे 
हम लोगोंको इन व्यर्थके कठिन ब्रतोंसे क्‍या प्रयोजन है। इनका फल इस लोकमें तो मिलता नहीं 
है, इसलिए आओ, ये ब्रत स्वर्गलोककी इच्छा करनेवाले उसी मुनिके लिए दे आवें। हम तो 
इस लोकसम्बन्धी फल चाहते हैं जिससे कि जीविका चल सके ॥२७०-२७१॥ ब्रत देनेवाले 
गुरुका स्थान मुझे द्विखा” ऐसा मेरे पिताने मुझसे कहा तब में उन्हें साथ लेकर चला। रास्तेमें 
मैंने देखा कि वज्केतु नामके एक पुरुषको दण्ड दिया जा रहा है। पितासे मैंने उसका कारण 
पूछा, तब कहने लगे , कि यह सूर्यकी किरणोंमें अपना अनाज सुखा रहा था और किसी 
मन्दिरका मुर्गा उसे खा रहा था। इसने उसे इतना मारा कि बेचारा मर गया । इसलिए ही 
लोग इसे दण्ड दे रहे हैं। आगे चलकर देखा कि जिनदेवके द्वारा रखी हुई धरोहरको 
लोभसे छिपानेवाले दुबृंद्धि धनदेवकी जीभ उखाड़ी जा रही है | कुछ आगे चलकर 
देखा कि एक सेठके घरसे बहुमूल्य मणियोंका हार चुराकर वेश्याकों देनेके अपराधमें 
रतिपिगलको कोतवाल शलीपर चढ़ा रहा है, किसी जगह देखा कि कामवासनासे 
जिसका सब ज्ञान नष्ट हो गया है ऐसा एक कोतवाल रातमें अपनी माताकी छोटी 
बहनकी पृत्रीके घर गया था इसलिए राज्यकर्मचारी उसका अंग काट रहे हैं । दूसरी 
जगह देखा कि साथंक नाम धारण करनेवाले एक छोल नामके किसानने खेतके लोभसे 
अपने बड़े लड़केको डण्डोंसे मार-मारकर मार डाला है, इसलिए उसे देशनिकाऊेकी सजा 
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१ देवदेवीम्याम्‌ । २ पृष्ठ: । ३ प्रारभते सम । ४ अभवम्‌ | ५ दरिद्रे कुले। ६ अस्माकम्‌ । ७ पितरम्‌ | 
८ अदन्तम । भक्षयन्तमित्यर्थ:। ९ जिनदेवाख्येत दत्तम | १० वरुचयतः | ११ निरस्तज्ञानस्य । १२ तल- 
वरस्प । १३ लोलेन हते । १४ लोल इति नाम्न:। १५ परिदेवनम्‌ । 
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दातुं समुद्र॒दत्तस्य निरशक्तेरातपे ऋधा । परिवर्दधितदुगन्धघूमान्तवर्तिनश्चिरम्‌ ॥ २७६॥ 
निरोधसभयोद्धो षणायामानन्ददेशनात्‌ । अद्भकस्य नृपोरभ्रवातिनः करखण्डनस्‌ ॥२८०॥ 
आनन्दराजपुत्रस्य तद्भुक्त्याउवस्कराशनम्‌ । मद्यविक्रयणे बाल कंचिदामभरणेच्छथा ॥२८१॥ 

हत्वा भूमी विनिक्षिप्तवत्यास्तत्संविधानकम्‌ | प्रकाशितवती स्वात्मजे झशु॒ण्दायाइच निग्रहम ॥२८२॥ 
पापान्येतानि कर्माणि पद्यन्‌ हिंसादिदोषतः । अन्नामुन्न च पापस्य परिपाक्र हुरुत्तररू ॥२८३॥ 
अवधार्यानभिप्रेतब्नतत्यागो, मवाद भयात्‌।  अ्रेषमोषसषायोषाइलेपहिंसादिदूषिता: ॥२८४॥ 
नात्रेव किन्त्वमुत्रापि ततरिचित्रवधोचिताः । अस्माकमपि दोगेत्यं प्राक्तनात्‌ पापक्मणः ॥२८७॥ 
इदं तस्मात्‌ समुच्चेय घुष्पं सच्चेष्टितेः पुरु। इति त॑ं मोचयित्वा5ग्रहीषं दीक्षां मुमुक्षया ॥२८६॥ 
सद्यो गुरुप्रसादेन सवशास्त्राब्धिपारगः । विशुद्धमतिरन्येद्यः समीपे स्वंचेदिन: ॥२८७॥। 
मद्दृष्पूवजन्मानि समश्रोष॑ यथाश्रतम । कथयिष्यास्यहं तानि कतु वां कोतुक॑ महत्‌ ॥२८८॥ 
इहेव पुष्कलावत्यां विषये पुण्डरीकिणीस्‌ । परिपालयति प्रीत्या वसुपालमहीभ्रुजि ॥२८५॥ 
“विद्युद्वंगाहययं चोरमवष्टभ्य करस्थितम्‌। धर स्वीकृत्य शेषं च सवता दीयतामिति ॥२९०॥ 


(५५279 ५०२१७ अआरीये दीदी उमर रानी >> तीन मम बरी दरी५कहीप: धरम दर ७2मीय ९९१ .री .ारी 22 सारी जाके तकतरि' सारी परी ७ करी ९/रीन जलती न्‍दात मय. ५. दरिये ५ /म३५५८॥मी कार ७#म कमी. 





जि ररी यानी अमन पार परीभिय#ती कमान, तीन दी पन्‍री कली जीत टूल ७५०७ (० (८० री- दर 22टीम उनमे री उमा (22० पट (बरी परी >न्‍माम जारी करी जहीी चुत जीत हा" 


दी जा रही है और वह विलाप कर रहा है। आगे जानेपर देखा कि सागरदत्तने जुआमें समुद्र- 
दत्तका बहुत-सा धन जीत लिया था परन्तु समुद्रदत्त देनेमें असमथे था इसलिए उसने क्रोधसे उसे 
बहुत देर तक दुर्गन्धित धुआँके बीच धूपमें बेठाल रखा है, किसी जगह देखा कि आनन्द महा- 
राजके अभय घोषणा कराये जानेपर भी उनके पुत्र अंगकने राजाका मेढ़ा मारकर खा लिया है 
इसलिए उसके हाथ काटकर उसे विष्ठा खिलाया जा रहा है और अन्य स्थानपर देखा कि मद्य 
पीनेवाली स्त्रीने मद्य खरीदनेके लिए आभूषण लेनेकी इच्छासे किसी बालककों मारकर जमीनमें 
गाड़ दिया था, वह यह समाचार अपने पुत्रसे कह रही थी कि किसी राज कर्मंचारीने उसे सुन 
लिया इसलिए उसे दण्ड दिया जा रहा है। हिंसा आदि दोषोंसे उत्पन्न हुए इन पाप कार्योंकों 
देखकर मेंने निश्चय किया कि पापका फल इस लोक तथा परलोक दोनों हो जगह बुरा होता 
हैं। मेंने संसारके भयसे व्रत छोड़ना उचित नहीं समझा । में सोचने लगा कि हिंसा, झूठ, चोरी, 
परस्त्रीसेंवत आदिसे दूषित हुए पुरुषोंको इसी जन्ममें अनेक प्रकारके वध-बन्धनका दुःख भोगना 
पड़ता हो सो बात नहीं किन्तु परलोकमें भी वहो दुःख भोगने पड़ते हैँ, हमारी यह दरिद्रता भी 
तो पहलेके पापकर्मोंस मिली है, इसलिए सदाचारी पुरुषोंको इस पुण्यका अधिकसे अधिक संचय 
करना चाहिए यह सोचकर मैंने अपने पिताकों छोड़कर मोक्षकी इच्छासे दीक्षा धारण कर 
ली है ॥| २७२-२८६ ॥ गुरुके प्रसादसे में शीघ्र ही सब शास्त्ररूपी समुद्रका पारगामी हो गया 
और मेरी बुद्धि भी विशुद्ध हो गयी । किसी अन्य दिल मैंने सर्वज्ञ देवके समीप दोषोंसे भरे हुए 
अपने पृव॑जन्म सुने थे सो उसीके अनुसार आप छोगोंका बड़ा भारी कोतुक करनेके लिए उन्हें 
कहता हूँ ॥| २८७-२८८ ॥ 
इसी पुष्कलावती देशकी पुण्डरीकिणी नगरीको राजा वसुपाल बड़े प्रेमसे पालन करते 
थे ।। २८९ || किसी एक दिन कोतवालने विद्युद्वेग नामका चोर पकड़ा, उसके हांथमें जो धन 
था उसे लेकर कहा कि बाकीका धन और दो, धन न देनेपर रक्षकोंने उसे दण्ड दिया तब उससे 
१ घोषणायां सत्याम्‌। २ आननन्‍्दाख्यनुप्स्थ निदेशनात्‌। ३ एलक( एडक )घातकस्प । ४ तदभुक्त्वा 
इत्यपि पाठ:। ५ गूथभक्षणम्‌ । ६ मद्यव्यवहारनिमित्तम्‌। ७ बालघातिन्या: सुतें। ८ मद्यपायिन्या: । 
९ अनिष्टो ब्रतत्यागों यस्य अननुमतब्रतत्याग इत्यर्थ: । १० हिसाचौर्यानृतभाषाब्रह्मबहुपरिग्रह:। रोषमोषमुषा- 
योषा हिसादिइलेषादि''“ह०। ११ दारिद्रधम्‌। १२ मोक्तुमिच्छया । १३ सर्वज्ञस्य। १४ श्यणोमि सम | 
१५ युवयों: । १६ रक्षति सति । १७ बलात्कारेण गृहीत्वा । न 
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आरक्षिणो, नियृह्लीयु्दत्त विमतये घनम्‌ । इत्यब्रवीत्‌ सो सोउप्याह ग्रहीत॑ न सयेति तत्‌' ॥२९१॥ 
विमतेरेव तदगेहे इृष्टवोपायेन केनचित्‌ । दण्डकारणिकेः प्रोक्‍्त झूत्स्ना पान्नीन्नगोन्मितम्‌ ॥२९२॥ 
दकृतो भक्षणं मल्हैस्त्रिशन्मुष्दयभिताइनम्‌ । सर्वस्वहरणं चेतस्त्रयं जीवितवाब्छया ॥२९३॥ 
“स्व स्वमनुभुयायात्‌ प्राणान्ते नारकीं गतिम्‌ । विद्यच्चोरस्व्वया हन्यतामित्यारक्षको नुपात्‌ ॥२९४॥ 
लब्धादेशो 5प्यहं हन्मि नेन॑ हिंसादिवजनम्‌ । प्रतिज्ञातं मया साधोरित्याज्ञां नाकरोदसी ॥२९५॥ 
ग़हीतोत्कीच इत्येष चोराश्क्षकयोनुपः । श्यज्धुलाबन्धनं रुप्टवा कारयामास निश्णम््‌ ॥२९६॥ 
व्वया5हं हेतुना केन हतो नेत्यनुयुक्तवान्‌ । प्रतुष्ट्यारक्षक चोरः सो5प्येवं प्रत्यपादयत्‌ ॥२९७॥ 
एतत्पुरममुप्येच राज्षः पितरि रक्षति । गुणपाले महाभ्रेष्ठी क्ुब्ररप्रियसंज्ञया ॥२६८॥ 
अन्नेव नाव्काचायतनूजा नाट्यमालकिका । आस्थायिकायां भावेन स्थायिनानृत्यदुद्डसम्‌ ॥२९९॥ 
तदालोक्य महोीपाकछो बहुविस्मथमागमत्‌ | गणिकोत्पलमालाख्यत्‌ किमन्राइवयमीशवर ॥३०५॥ 
अष्यिनो5स्थ मिथो3न्येद्यः प्रतिमायोगधारिण: । सो पवासस्य पूज्यस्य गत्वा चालयितु मनः ॥३०१॥ 
नाशक॑ तदिहाइचगमित्याख्यद भूभुजापि सा । गुणप्रिये बृणीष्वेति प्रोक्‍्ता शीरामसिरक्षणम्‌॥३०२॥ 
अभीष्ट मम देहीति तहचत्तं ब्रतमग्रहीत्‌ । अन्यदा तद॒गृह. सर्वसक्षिताख्यः समागमत्‌ ॥३०१॥ 
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कहा कि मैंने बाकीका धन विमतिके लिए दे दिया है। जब विमतिसे पूछा गया तब उसने कह 

दिया कि मैंने नहीं लिया है, इसके बाद कोतवालने वह धत किसी उपायसे विमतिके घर ही 
देख लिया, उसे दण्ड देना निद्चित हुआ, दण्ड देनेवालोंने कहा कि या तो मिट्टीकी तीन थाली 
भरकर विष्ठा खाओ, या मल्लोंके तीस मुक्कोंकी चोट सहो या अपना सब धन दो । जीवित 
रहनेकी इच्छासे उसने पूर्वोक्त तीनों दण्ड सहे और अन्तमें मरकर नरक गतिको प्राप्त हुआ। 
राजाने एक चाण्डालको आज्ञा दी कि तू विद्यच्चोरको मार डाल, परन्तु आजा पाकर भी उसने 
कहा कि में इसे नहीं मार सकता क्योंकि मेंने एक मुनिसे हिसादि छोड़नेकी प्रतिज्ञा ले रखी 
है ऐसा कहकर उसने जब राजाकी आज्ञा नहीं मानी तब राजाने कहा कि इसने कुछ घूस खा 
ली है इसलिए उसने क्रोधित होकर चोर और चाण्डाल दोनोंको निर्देयतापुर्वक साकलसे बँधवा 
दिया ॥ २९०-२९६ ॥ चोरने सन्तुष्ट होकर चाण्डालसे पूछा कि तूने किस कारणसे मुझे 
नहीं मारा तब चाण्डाल इस प्रकार कहने छगा कि || २९७ | पहले इस नगरकी रक्षा इसी 
राजाके पिता गुणपाल करते थे और उनके पास कुबेरप्रिय नामका एक बड़ा सेठ रहता था 
॥ २९८ ॥ इसी नगरीमें नाट्यमालिका नामकी नाटकाचायंकी एक पूत्री थी। एक दिन उसने 
राजसभामें रति आदि स्थायी भावों-द्वारा श्ृंगारादि रस प्रकट करते हुए नृत्य किया ॥२५५॥ 
वह नृत्य देखकर राजाको बड़ा आश्चय हुआ तब उत्पलमालछा नासकी वेश्या बोली कि हे देव 

इसमें क्या आश्चयं है ? एक दिन अत्यन्त शान्‍्त और पृज्य कुबेरप्रियः सेठने उपवासके दिन 
प्रतिमा योग धारण किया था, उस दिन में उनका मन 'विचलित करनेके लिए गयी थी परल्तु 
उसमें समर्थ नहीं हो सकी । इस संसारमें यही बड़े आश्चर्यकी बात है। यह सुनकर राजाने 
कहा कि “हे गुणप्रिये ! तुझे गुण बहुत प्यारे रूगते हैँ इसलिए जो इच्छा हो सो माँग।' 
तब उसने. कहा कि मुझे शीलब्रतकी रक्षा करना इष्ट है यही वर दीजिए । राजाने वह वर उसे 


सतममाममणनत अमन), अपना स।+-59९०++: ;भराका॥ममांकमय्पााइबए़ाद. (पककंणनन्‍ कम कक, 


१ तलवरा:। २ निग्नहं कुर्य:। हे विभतिनामधेयाय। ४ चोर:। विमतिरपि। ५ घनम्‌ । ६ कारणज्ञै 
पुरोहितादिधर्मकारिभिरित्यर्थ:। ७ गथस्य । 'उच्चारावस्करौ शमलं शकृत । परीष॑ उत्कोच गधवर्चस्कमस्त्री 
विष्ठाविशौ स्त्रियाम्‌ ।” इत्यभिधानात्‌ । ८ विमति:। ९ न वर्ध करोमि । १० 'लज्च उत्कोच जामिषः, 
इत्यभिधानातू । ११ तलूवर:। १२ निष्कृपं यथा भवति तथा। १३ प्रतुष्या अं०, स०, इ०, प०। 


१४ आस्थाने । १५ श्रेष्ठिन: शमितोज््येद्युः छ०, अ०, प०, इ०, स० । १६ न समर्थोडभूषमहम्‌ । १७ वाडज्छत॑ 
प्राथय | १८ उत्पलमालछागृहम्‌। *. 
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 रात्रौ तलबरो दृष्ट॒वा त॑ बाह्याउथ्ेति तेन तत्‌ । प्रतिपादनवेलायामेव्रायान्मन्न्रिणः सुतः ॥३०४॥ 
नृपतेमेंथुनों नाम्ना एथुधीस्तं निरीक्ष सा मब्जूषायां विनिक्षिप्प गणिका सवरक्षितम्‌ ॥३०५॥ 
त्वया सदीयाभरणं सत्यवत्यै समर्पितम्‌ । व्वदूभगिन्ये तदानेयमित्याह नृपमैथुनम्‌ ॥३०६॥ 
सो5पि प्राक्‌ प्रतिपाश्रेतद्‌ बरतग्रहणसंश्रुतेः । प्रातिकूह्यमगादीप्यावान्‌ द्वितीयदिने पुनः ॥३०७॥ 
साक्षिणं परिकव्प्यनं मब्जूषास्थं महीपतेः | सबन्निधो याचितों वित्तमसाबुत्पछठमालया ॥३०८॥ 

न गृहीत मर्येत्यस्मिन्सिथ्यावादिनि भूझुजा । प्ष्टा सत्यवती तस्य पुरस्तानन्यक्षिपदूधबनम्‌ ॥३०९॥ 
मैथुनाय नृपः क्रुध्वा खलो5यं हन्यतामिति | आजञापय्रत्पदातीन्‌ स्वान्‌ युक्त तन्‍्न्‍्वायवर्तिनः ॥३१०॥ 
पवन्मुनीनद्रसडमंशास्त्रसंश्रवणाद हुतसू । अ॒ थ प्राक्तनं जन्म विद्त्वा शममागते ॥३११॥ 
यागहस्तिनि मांसस्य पिण्डदानसनिच्छति । तहत क्ष्योपायविच्छेष्ठी विद्वुद्धयानेकपेझगितम्‌ ॥३१२॥ 
सर्पिगुंडपंयोमि भ्रशाल्योदनसमर्पितम । पिण्ड प्रायोजयत्सोडपि दविरिस्तमुपाहरत्‌, ॥३१३॥ 

तदा तुष्ठा महीनाथो बृणीष्वेष्ट तवेति तम्र्‌ । प्राह पश्चाद्‌ अही प्यासी त्यभ्युपेत्य स्थितः स तु ॥३१४॥ 
सचिवर्स्यथ सुतं इृष्टा नीयसान झुचा नुपात्‌ । वरमादाय तदघातात्‌ दुब्नंत्त तं ब्यमोचयत्‌ ॥३१७॥ 
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दिया और उस दिनसे उसने शील ब्रत ग्रहण कर लिया। किसी दूसरे दिन स्वरक्षित नामका 
कोतवाल रातके समय उसके घर गया, उसे देखकर उत्पलमालाने उससे कहा कि आज में 
बाहिर की हूँ - रजस्वला हूँ । इधर इन दोनोंकी यह बात चल रही थी कि इतनेमें ही मन्त्रीका 
पुत्र और पृथुधी नामका राजाका साला आया, उसे देखकर उत्पलमालाने स्रक्षितको एक 
सन्दूकमें छिपा दिया और राजाके सालेसे कहा कि आपने जो मेरे आभूषण अपनी बहन सत्यवती- 
के लिए दिये थे वे लाइए । उसने पहले तो कह दिया कि हाँ अभी लाता हूँ परन्तु बादमें जब 
उसने सुना कि उसने शील ब्रत ले लिया है तब वह ईर्ष्या करता हुआ प्रतिकूल हो गया। दूसरे 
दित वह वेश्या सन्दूकमें बेठे हुए कोतवालको गवाह बनाकर राजाके पास गयी और वहाँ 
जाकर पृथुधीसे अपना धन माँगने लगी ॥|३००-३०८॥ पृथुधीने राजाके सामने भी झूठ 
कह दिया किं मेंने इसका धन नहीं लिया है। जब राजाने सत्यवतीसे पूछा तो उसने सब धन 
लाकर राजाके सामने रख दिया ||३०९॥ यह देखकर राजा अपने सालेपर बहुत क्रोधित 
हुआ, उसने अपने नौकरोंको आज्ञा दी कि यह दुष्ट शीघ्र ही मार डाला जाय । सो ठीक ही है. 
क्योंकि न्‍्याय-मार्गमें चलनेवालेको यह उचित ही है ॥३१०।|| किसी एक दिन पाठ करते हुए 
मुनिराजसे धर्मशास्त्र सुनकर राजाके मुख्य हाथीको अपने पूर्व भवका स्मरण हो आया, वह . 
अत्यन्त शान्त हो गया और उसने मांसका पिण्ड लेना भी छोड़ दिया, यह देख उपायोंके जानने- 
वाले सेठने हाथीकी सब चेष्टाएँ समझकर घी, गुड़ और दूध मिला हुआ शालि चावलोंका 
भात उसे खानेके लिए दिया और हाथीने भी वह शुद्ध भोजन खा लिया ॥३११-३१३॥ उस 
समय सन्‍्तुष्ट होकर राजाने कहा कि जो तुम्हें इष्ट हो सो माँगो। सेठने कहा - अच्छा यह वर 
अभी अपने पास रखिए, पीछे कभी हे लूँगा, ऐसा कहंकर वह सेठ सुखसे रहने रूगा।॥३ १४॥ 
इसी समय सन्‍्त्रीका पुत्र मारनेके लिए ले जाया जा रहा था उसे देखकर सेठको बहुत शोक 
हुआ और उसने राजासे अपना पहलेका रखा हुआ वर माँगकर उस दुराचारी मन्‍्त्रीके पुत्रको 


१ तलवरेण सह । २ अद्य याहीत्येतत्थ्रतिपादन | ३ आनयामीत्यनुमत्य । ४ प्रसद्भापातकथान्तरमिह ज्ञातव्यम्‌ । 
५ नीतम्‌ । ६ भुडक्ते सम | ७ तम्‌ ल०, अ०, प०, स०, इ० । ८ मन्त्रिण: पृत्रम्‌ । पृथुमतिम्‌ ॥ 
६०७ 
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श्रेश्निव निकारोइय॑ ममाकारीत्यमंस्त सः । पापिनामुपकारोडषपि सुभुजडुगपयापते ॥३१६॥ 
अन्येद्ररमेंथु नो राज्ञः स्वेच्छथा विहरन्‌ वने । खेचरान्मुद्िकामापत्‌ कामरूपविधायिनीस्‌ ॥३१७॥ 
कराडूगुलो विनिक्षिप्य तां ब्रसोः स्वकनीयसः । संकरुप्य श्रष्टिनों रूपं सत्यवत्या निकेतनम्‌ ॥३१८॥ 
प्रवेश्य ( भ्रविश्य ) पापधी राजसमीप॑ स्वयमास्थितः । बसु ग्रुह्दीतश्रेष्ठीस्बरूपं वीक्ष्य महीपतिः ।३१६। 
श्रेष्ठी किमर्थ मायातो5काल इत्यवदत्तदा । अनाव्मज्ञोबयमायातः पापी सत्यवतीं प्रति ॥३२०॥ 
मदनानलसंतप्त इति मेथुनिकोड्ब्बीत्‌ । तद्दाक्यादपरीक्ष्येव तमवाह प्रहन्यताम्‌ ॥३२१॥ 
श्रष्टी तवेति श्रेष्ठी च तस्मिन्नेव दिने निशि । स्वगृहे प्रतिमायोगधारकी भावयन्‌ स्थितः ॥३२२॥ 
थुधीस्तमबष्टम्थ _ गृहीत्वा घोषयन्‌ जने । अपराधमसन्तं॑ च नीत्बा प्रतमहीतलरूम्‌ ॥३२३॥ 
आरक्षककरे हन्तुम पयामास पापमाक्‌। सो5पि राजनिदेशोध्यमित्यहन्नहिना इृढम्‌ ॥३२४॥ 
तस्य वक्ष:स्थले तत्र प्रहारो मणिहारताम्‌ | आप शीलवतो मक्तस्याहत्परमदेवत ॥३२७॥ 
दण्डनादपरीक्ष्यास्थ महोत्पातः पुरेडजनि । क्षय: स येन सर्वेषां कि नादुष्टवधाद सवेत्‌ ॥३२६॥ 
नरेशों नागराश्रेतदालोक्य समयविह्लाः। तमेव शरणं गन्तुं इमशानाभिमु्ख यथुः ॥३२७॥ 
तदोपसगनिर्णाशे विस्मयज्नाकबासिनः । शीलप्रभाव॑ व्यावण्य वणिग्वयंमपूजयन्‌ ॥३२८॥ 


का (दही इक" मी पारी 


छुड़वा दिया ॥३१५॥ परन्तु मन्त्रीके पुत्रने समझा कि मेरा यह तिरस्कार सेठने ही कराया 
है, सो ठीक ही है क्योंकि पापी पुरुषोंका उपकार करना भी साँपको दूध पिलानेके समान है 
॥॥३१६।॥ किसी अन्य दिन वह राजाका साहा अपनी इच्छासे वनमें घूम रहा था, उसे वहाँ 
एक विद्याधरसे इच्छानुसार रूप बना देनेवाली भँगूठी मिली ॥३१७॥ उसने वह अंगूठी अपने 
छोटे भाई वसुंके हाथकी अँगुलीमें पहना दी एवं उसका सेठका रूप बनाकर उसे सत्यवतीके 
धर भेज दिया । और पाप बुद्धिकों धारण करनेवाला पृथुधी स्वयं राजाके पास जाकर बैठ 
गया। सेठका रूप धारण करनेवाले वसुकों देखकर राजाने कहा कि “यह सेठ असमयमें यहाँ 
क्यों आया है ? ' उसी समय पृथुधीने कहा कि अपने आपको नहीं जाननेवाला यह पापी काम- 
रूपी अग्निसे सनन्‍्तप्त होकर सत्यवतीके पास आया है” इस प्रकार' उसके कहनेसे राजाने परीक्षा 
किये बिना ही उसी पृथुधीको आज्ञा दी कि तुम सेठकों मार दो। सेठ उस दिन अपने घरपर 
ही प्रतिमायोग धारण कर वस्तुस्वरूपका चिन्तवन कर रहा था ॥३१८-३२२॥ प्रथुधीने 
उसे वहीं कसकर बाँध लिया और जो अपराध उसने किया नहीं था लोगोंमें उसकी घोषणा 
करता हुआ उसे इ्मशानंकी ओर ले गया ॥३२३॥ वहाँ जाकर उस पापीने मारनेके 
लिए चांण्डालके हाथमें सौंप दिया। चाण्डालने भी यह राजाकी आज्ञा है ऐसा समझकर 
उसपर तलवारका मेंजबूत प्रहार किया ॥३२४।॥ परल्तु क्या ही आश्चयं था कि श्री अरहन्त 
परमदेवके भक्त और शीलब्रत पालन करनेवाले उस सेठके वक्ष:स्थलपर वहु तलवारका 
प्रहार मणियोंका हार बन गया ॥३२५॥ बिना परीक्षा किये उस सेठको दण्ड देनेसे तगरमें 
ऐसा बड़ा भारी उपद्रव हुआ कि जिससे सबका क्षय हो सकता था सो ठीक ही है क्योंकि 
सज्जन पुरुषोंके वधसे क्या नहीं होता है ? ॥३२६॥ राजा और नगरके सब लोग यह उपद्रव 
देखकर भयसे घबड़ोये और उसी सेठकी शरणमें जानेके लिए इमशानकी ओर दौड़े ||३२७| जब 
सेबं उंसकी दरणमें पहुँचे तब कहीं वह उपद्रव दूर हुआ, स्वगमें रहनेवाले देवोंने बड़े आइचये- 





१ तिरस्कारः वज्चना च। २ क्रियते सम । ३ -मुपकारोध्यं अ०, स० । ४ “माप काम-इ०, अ०, स० । 
# वसुनतामधेयस्य + '६ निजानुजस्थ । ७ कुबेरप्रियस्थ । ८ समीपमागत्य स्थित: । ९ अवेकायाम्‌ ।. १० बला- 
त्कारेण बद्ध्वा'॥ ११ अविद्यमानम्‌ असंत्येवा । १२ हिनस्ति सम । १३ श्रेष्टिन: । 


[4 + ्र्‌ क 
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अपरीक्षितकार्याणामस्माक क्षन्तुमहसि । इति तेषु सयग्र स्तमानतेपु नृपादिषु ॥३२६॥ 
अस्मदर्जितदष्कमपरिपाकादभूदिदम्‌ । विषादस्तन्न कतब्यों न भवदमसिरिति भ्रवम्र्‌ ॥३३०॥ 
वमनस्य निरस्यषां श्रष्ठी प्रष्ट: क्षमावताम । सब: पुरस्क्ृतः पूज्यों विभूत्या प्राविशत्‌ पुरम ॥३३१॥ 
एवं प्रयाति काछे<्स्थ वारिषेणां सुतां नुपः । वसुपालाय पुश्राय स्त्रस्यादत विभूतिमत्‌ ॥३३२॥ 
अथान्यद्यः समामध्य पृष्ठवान्‌ श्रेष्टिन नूपः । विरुद्ध कि न वाध्न्योन्यं धर्मादानि चतुष्यम ॥३३३॥ 
परस्परानुकूछास्त सम्यग्दष्टिपु साथुपु । न सिथ्यादक्षिति ग्राह श्रेष्ठी धर्मादितत्ववित्‌ ॥३३४॥ 
इति तद्बचनाद्‌ राजा तुशेअ्मीएं व्वयोच्यताम्‌ । दास्यामीत्याह सो 5प्याख्यज्जातिस्ृत्युक्षयाविति ॥३३५॥ 
न मया तदद्ं साध्यमिति ग्रत्याह भूपति: । मां मुख्न साधयामीति तमवोचद्वणिग्चरः ॥३३६॥ 
तदाकण्य गृहत्यागसमहं च सह ते5घुना । करोमि किन्तु मे पुत्रा बारुका इति चिन्तयन्‌ ॥३३७॥ 
सद्योभिन्नाण्डकादभूतान्‌ मक्षिकादानतत्परान । छुधापीडाहतान्‌ वीक्ष्य सहसा ग्रृहको किकान्‌ ॥३३८॥ 
सव5पि जीवनोपायं जन्तवों जानतेतराम्‌ | स्वेषां विनोपदेशेन  तत्कि में. बलचिन्तया ॥३३५९॥ 
इत्यसो वससुपाछाय दुत्वा राज्य यथाविधि | विधाय योवराज्य व श्रीपालुस्य सपहकम्‌ ॥३४०॥ 
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से शीलब्रतके प्रभावका वर्णन कर उस सेठकी पूजा की |३२८।॥ जिनके मन भयसे उद्दिग्न 
हो रहे हैं ऐसे राजा आदिने सेठसे कहा कि हम लछोगोंने परीक्षा किये बिना ही कार्य किया है 
अतः आप हम सबको क्षमा कर दीजिए, ऐसा कहनेपर क्षमा धारण करनेवालोंमें श्रेष्ठ सेठने 
कहा कि यह सब हमारे पूर्वोषाजित अशुभ कर्मके उदयसे ही हुआ है ॥ निशचयसे इस विषयमें 
आपको कुछ भी विषाद नहीं करना चाहिए ऐसा कहकर उसने सबका वैमनस्थ दूर कर दिया । 
तदनन्तर सब लोगोंके द्वारा आगे किये हुए पृज्य सेठ-कुबेरप्रियने बड़ी विभूतिके साथ नगरमें 
प्रवेश किया ॥३२९-३३ १॥ इस प्रकार समय व्यतीत होनेपर वेभवशाली राजाने वारिषेणा 
नामकी इसी सेठकी पुत्री अपने पुत्र वसुपालके लिए ग्रहण की |॥३३२। किसी अन्य दिन 
राजाने सभाके बीच सेठसे पूछा कि ये धर्म आदि चारों पुरुषार्थ परस्पर एक दूसरेके विरुद्ध 
हैं अथवा नहीं ? ॥३३३॥ तब धर्म आदिके तत्त्वको जाननेवाले सेठने कहा कि सम्यग्दृष्टि 
सज्जनोंके लिए तो ये चारों ही पुरुषार्थ परस्पर अनुकूल हैं परन्तु मिथ्यादृष्टियोंके लिए अनु- 

ल नहीं है ॥३३४। सेठके इन वचनोंसे राजा बहुत ही सनन्‍्तुष्ट हुआ, उसने सेठसे कहा कि 
जो तुम्हें इष्ट हो माँग लो में दूँगा' तब सेठने कहा कि मैं जन्म-मरणका क्षय चाहता हैँ ॥३३५॥ 
इसके उत्तरमें राजाने कहा क्रि ये दोनों तो मेरे साध्य नहीं हैं तब वेश्यवर सेठने कहा कि अच्छा. 
' मुझे छोड़ दीजिए मैं स्वयं उन दोनोंको सिद्ध कर लूँगा ॥३३६| यह सुनकर राजाने कहा 
कि तेरे साथ में भी घर छोड़ता परल्तु मेरे पुत्र अभी बालक हैं - छोटे-छोटे हैं इस प्रकार राजा 
विचार कर ही रहा था कि ॥३३२७। अचानक उसकी दृष्टि छिपकलीके उन बच्चोंपर पड़ी 
जो उसी समय विदीण्ण हुए अण्डेसे निकले थे, भूखकी पीड़ासे छटपटा रहे थे और इसलिए ही 
मविखयाँ पकड़नेमें तत्पर थे, उन्हें देखकर राजा सोचने लगा कि अपनी-अपनी आजीविकाके 
उपाय तो सभी जीव बिना किसीके उपदेशके अपने-आप अच्छी तरह जानते हैँ इसलिए मुझे 
अपने छोटे-छोटे पुत्रोंकी चिन्ता करनेसे क्या लाभ है ? यही विचार कर गुणपाल महाराजने 

वसुपालके लिए विधिपूर्वक राज्य दिया और श्रीपालको पट्ट सहित युवराज बनाया | तदनन्तर 





१ त्रसस्‍्त-प०, ल० । २ मुख्य: । ३ पुरीम ल०। ४ विभूतिमान्‌ प०, ल०, इ०। ५ धर्मार्थकाममोक्षा: । 
' ६ ते धर्मादय:। ७ सज्जनेषु । ८ मिथ्यादृष्टिपु। ९ धर्मार्थकाममोक्षस्वरूपवेंदी । १० जननमरणविनाशौ 
ममेष्टाविति । ११ त्वया सह । १२ तत्क्षणे स्फुटितकोशजातान्‌ । १३ तत्‌ कारणात्‌ । 
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गुणपालमहाराजः सकुब्रेरप्रियोड्ग्नदहीत्‌ | बहुसिभू भुजः साथ तपी यतिबवर श्रितः ॥३४ १॥ 

श्रष्टयहिंसा फछालोकान्मया प्यग्राहि तदबतम्‌ । तस्मात्वं न हतोइसीति ततस्तुषश्टाब सो5पि, तम्‌ ॥ 
इत्युक्षवा सोउब्रवीदेव॑प्राक म्॒णारूवतीपुरे । भूत्वा तव्व॑ भवदेवाख्यो रतिवेगासुकान्तयो; ॥३४३॥ 
बद्धबेरो निहन्ता5भूः पारावतभवेध्प्यनु । सार्जार! सन्म्यति गत्वा पुन खचरजन्मणि ॥३४४॥ 
विद्यद्चो रत्वमासाद सोपसर्गा झ्तिं व्यधाः । तत्पापान्नके दःखमनुभयागतस्ततः ॥३४५॥ 
अन्नेत्याखिलवेद्क्त. ब्यक्तवाग विसरः स्फुटम । व्यधात्‌ सुधीः स्ववृत्तान्तं भीमसाधुः सुधाशिनो:। 
ल्रिः प्राक त्वन्मारितावावामिति शझुद्धिन्रयान्वितों । जातसदमंसद्मभावावसिवन्ध मुनि गतो॥३४७॥ 
इति ब्याहत्य. हेमाडगदानुजेद॑ चसाअ5ब्रवीत्‌। भीमसाधुः पुरे पुण्डरीकिण्यां घातिघातनात्‌ ॥३४८॥ 
रम्ये शिवंकरोद्याने पद्चमज्ञानपूजितः । तस्थिवांस्तं॑ समागत्य चतस्रो देवयोषितः ॥३४५९॥ 

वन्द्त्वा भमंसाकण्य पापादस्मत्पतिझतः । त्रिकोकेश वदास्माकं पतिः कोअन्यो सविष्यति ॥३००॥ 
इत्यप्रच्छन्नतों चाह पुरे5स्मिन्षेव भोजकः ।ै सुरदेवाह्यस्तस्य वसुषेणा वसुन्धरा ॥३५१॥ 


ही ५८ सती उरी जरीी जी जी बकरी जता जी मन करी कए 'अन्‍/पजअन लत चाम यह. चक्र उकय है. ही अकताएा बाकाीीकार चर फरान 


सेठ कुबेरप्रिय तथा अन्य अनेक राजाओंके साथ-साथ मुनिराजके समीप जाकर तप धारण 
किया ॥३३८-३४१॥ वह॒चाण्डाल कहने लगा कि सेठके अहिसा ब्रतका फल देखकर मेंने 
भी अहिसा ब्रत ले लिया था यही कारण है कि मेंने तुम्हें नहीं मारा है यह सुनकर उस 
विद्युच्चर चोरने भी उसकी बहुत प्रशंसा की ॥३४२॥ 
इतना कहकर वे भीम मुनि सामने बेठे हुए देव-देवियोंसे फिर कहने रंगे कि सर्वज्ञ- 
देवने मुझसे स्पष्ट अक्षरोंमें कहा है कि 'तू पहले मृणालवती नगरीमें भवदेव नामका वेश्य हुआ 
था वहाँ तूने रतिवेगा और सुकान्‍्तसे बेर बाँधकर उन्हें मारा था, मरकर वे दोनों कबूतर-कबूं- 
तरी हुए सो वहाँ भी तूने बिछाव होकर उन दोनोंको मारा था, वे मरकर विद्याधर-विद्याधरी 
. हुए थे सो उन्हें भी तूने विद्यच्चोर होकर उपसर्ग-द्वारा मारा था, उस पापसे तू नरक गया था 
और वहाँके दुःख भोगकर वहाँसे निकलकर यह भीम हुआ हूँ । इस प्रकार उन बुद्धिमान भीम 
मुनिने सामने बेठे हुए देव-देवियोंक लिए अपना सब वृत्तान्त कहा ॥३'४३-३४६॥ जिन्हें 
आपने पहले तीन बार मारा है वे दोनों हम ही हैं ऐसा कहकर जिनके मन, वचन, काय -- 
तीनों शुद्ध हो गये हैं ओर जिन्हें सद्धमंकी सदभावना उत्पन्न हुई है ऐसे वे दोनों देव-देवी उन 
भीममुनिकी वन्दना कर अपने स्थानपर चले गये ॥३४७॥ 
- यह कहकर हेमांगदकी छोटी बहन सुलोचना फिर कहने छगी कि एक समय पुण्डरी- 
किणी नगरीके शिवंकर,नामके सुन्दर उद्यानमें घातिया कर्म नष्ट करनेसे जिन्हें केवलज्ञान . 
उत्पन्न हुआ है ऐसे भीममुनिराज विराजमान थे, सभी छोग उनकी पूजा कर रहे थे, उसी समय 
वहाँपर चार देवियोंने आकर उनकी वन्दना की, धर्मका स्वरूप सुना और पूछा कि हे तीन 
लोकके स्वामी, हम लोगोंके पापसे हमारा पति मर गया है। कहिए - अब दूसरा पति कौन 


१ तस्मात्‌ कारणात्‌ । २ एवं तलवरो&वादीत्‌ । ३ तलवरवचनानन्तरम | ४ स्तौति स्म। ५ विद्य॒ुच्चोर: | 
६ अहिसाब्रतम । तस्मात्‌ त्वं न हतोइसीति इलोकस्य सोड्प्येवं प्रत्यपादयदित्यनेन सह संबन्ध: । ७ उक्त- 
प्रकारेण प्रतिपाद्य | स मुनि: पुनरप्यात्मन: सर्वज्ेन प्रतिपादितनिजवृत्तक॑ सुरदम्पत्योराह । ८ वक्ष्यमाण- 
प्रकारेण । ९ पूर्वज़न्सनि । १० है भीसमुने, भवानू। ११ घातुकः। १२ कपोतभवे$पि सार्जार: सन्‌ 
तयोनिहन्ताअभूरिति संबन्ध: | १३ कइृत्वा छलू०, अ०, प०, स०, इ०। १४ तद्दम्पत्योविद्याधरभवे । 
खेचरजन्मनि प०, इ०। १५ सर्वज्ञप्रोक्तम। १६ हिरिण्यवर्मप्रभावतीचरोीं । १७ मनोवाक्कायशुद्धियुक्तो । 
१८ भीममुनिम्‌ । १९ उकत्वो। २० सुछोचना । २१ भीमः साधु: प०, इ०, छ०। २२ आस्ते स्म। 
२३ भीमकेवछी । २४ पुण्डरीकिण्याम्‌ । २५ पालकः ।, ; 
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धारिणी प्रथिवी चेति चतस्रों योषितः प्रियाः । श्रीमती वीतशोकाव्या विमछा सवसन्तिका ॥३७२॥ 
चतस्रर्चेटिकास्तास|मन्येद्युस्ता वनान्‍्तरे । सर्वा यतिवराम्याशे घमम दानादिना$5ददुः ॥३५३॥ 
तत्फलेनाच्युते कल्प प्रतीन्द्रस्थ प्रिया: क्रमात्‌ । रतिषेणा सुसीमाख्या मुख्यान्या च सुखाबती ॥३५४॥ 
सुभगेति च देव्यस्ता यूयं ताइचेटिकाः पुनः । चित्रषेणा क्रमाच्चित्रवेगा धनवती सती ॥३६५७॥ 
धनश्री रित्यजायन्त वनदेवेषु कन्‍्यकाः । सुरदेवे5प्य भूल्स्ृत्वा पिछ्गलः पुरक्षकः ॥३०६॥ 
स तन्न निजदोषेण प्रापनल्चिगलबन्धनम्‌ । मातुस्तत्सुरदेवस्य प्राप्ता या राजसूनुताम्‌ ॥३५७॥ 
श्रीपाल्ाख्यक्रमारस्य अहणे बन्धमोक्षणे । सर्वेषां पिड्गलाख्यो5पि मुक्तः संन्यस्य संप्रति ॥३५८ ॥ 
भूत्वा बुधविमानेडसो  इहागत्य मविष्यति । स्वासी युष्माकमित्येतत्तच्चेतों हर्णं तदा ॥३५९॥ 
परमाथ कृत तेन तथा गत्य झुनेवचः | प्ष्टवानु कन्‍्य काइचनमात्मनो भाविन पतिस्‌ ॥३६०॥ 
पूर्वाक्तपिज्ञकाख्यस्य सूनुर्नाम्नाउइतिपिज्वलः । सो5पि संन्‍्यस्य युष्माक॑ रतिदायी मविष्यति ॥३६१॥ 
इति तत्प्रोक्तमाकण्यं गव्वा तत्पूजनाविधो । स्वर्सा निरोक्षणात्‌ कामसंमोहप्रकृतं महत॥३६२॥ 
रतिकूछाभिधानस्य संविधान मुनेः श्रुतम्‌ । तत्पितुर्मणिनागादिदत्तस्य प्रक्ृत॑ तथा॥३६३॥ 


(2०९३, “पक कम शहरी मय ये 


होगा ? तब सर्वज्ञ -- भीम मुनिराज कहने लगे कि इसी नगरमें सुरदेव नामका एक राजा था 
उसकी वसुषेणा, वसुन्धरा, धारिणी और पृथिवी ये चार रानियाँ थीं तथा श्रीमती, वोतशोका, 
विमला और वसन्तिका ये चार उन रानियोंकी द्वासियाँ थीं। किसी एक दिन उन सबने वनमें 
जाकर किन्‍्हीं मुनिराजके समीप दान आदिके द्वारा धर्मं करना स्वीकार किया था । उस धर्मंके 
फलसे वे अच्युत स्वगंमें प्रतीन्द्रकी देवियाँ हुई हैं। क्रमसे उनके नाम इस प्रकार हैं -- रतिषेणा, 
सुसीमा, सुखावती और सुभगा । वह देवियाँ तुम्हीं सब हो, तथा तुम्हारी दासियाँ चित्रषेणा, 
चित्रवेगा, धनवती और धनश्री नामकी व्यन्तर देवोंकी कन्याएँ हुई हैँ । राजा सुरदेव मरकर 
पिगल नामका कोतवाल हुआ है और वह अपने ही दोषसे कारागारको प्राप्त हुआ था, सुरदेव- . 
की माता राजाकी पुत्री हुई है ओर श्रीपालकुमारके साथ उसका विवाह हुआ है । विवाहोत्सव- 
के समय सब ॒केदी छोड़े गये थे उनमें पिंगल भी छुट गया था, अब संन्यास लेकर अच्युत 
स्वगमें उत्पन्न होगा और वही तुम सबका पति होगा ! इधर मुनिराज ऐसे मनोहर वचन कह 
रहे थे कि उधर पिगल संन्यास धारण कर अच्युत स्वर्गमें उत्पल्त हुआ ओर वहाँसे आकर 
उसने मुनिराजके वचन सत्य कर दिखाये । इतनेमें ही चारों व्यन्तर कनन्‍्याएँ आकर सर्वज्ञदेवसे 
अपने होनहार पतिको पूछने छगीं ॥ ३२४८--३६० ॥ मुनिराज कहने रलगे कि पूर्वोक्त पिगल 
नामक कोतवालके एक अतिपिड्भधल नामका पुत्र है वहो संन्यास धारण कर तुम्हारा पति होगा 
[॥३६१।॥ भीम केवलीके ये वचन सुनकर चारों ही देवियाँ जाकर अतिपिगलूकी पूजा करने 
 छगीं, उसे देखनेसे उन देवियोंको कामका अधिक विकार हुआ था ॥३६२॥ उन देवियोंने 
रतिकूल नामके मुनिका चरित्र सुना, उनके पिता मणिनागदत्तका चरित्र सुना, सुकेतुका 








. १ स्वीकुवन्ति सम | २ व्यन्तरदेवेषु । ३े तकवरः: । ४ विवाहसमये । ५ च्युतविमानेड्सों ३०, प०, ल० । बुध- 
विमानेशः, इत्यपि पाठ: । बुधविमानाधिपति: । ६ स्वामी युष्माकमित्यसौ चाहेत्यनेन सह संबन्धः । ७ पिज्जुल- 
चरदेवेन । ८ केवल्युक्तप्रकारेण (क्रमेण)। ९ सर्वज्ञस्थ | १० अनन्तरम्‌ । ११ व्यन्तरकन्या: । १२ भीमकेव- 
लिनम्‌ । १३ पुरुष: । १४ अतिपिडुलंस्य समीपं प्राप्प। १५ अतिपिद्धलस्य परिचर्याविधों । १६ चित्रसेनादि- 
व्यन्तरकन्यकानाम । तासाम्‌ ल०,प०,द० । १७ काम्संमोहेन प्रकर्षण कृतम्‌ । १८ रतिकूछाभिधानस्य पुरुषस्य। 
१९ व्यापारम्‌ । २० भीमकेवलिन; सकाशात्‌ । २१ आकणितम्‌ । २२ रतिकूलस्य जनकस्य । २३ चेष्टितम्‌ । 


४७८ आदिपुराणम्‌ 


'सुकेतोइचाखिले तस्मिन्सत्यभूते मुनीश्वरस्‌ । ता; सर्वाः परितोषेण गताः समभिवन्ध तम्र्‌ ॥३६४॥ 
आवामपि तदा बन्दुनाय तत्न गताविदम्‌ । श्र॒त्वा दृष्ट्बा गतो प्रीतिपरीतहृदयों दिवस ॥३६७॥ 


शादछबिक्रीडितम्‌ 


इत्यात्मी यभवावलीमनुगतै्स न्येमनोर अषने: 
स्पष्टेरर्खलितेः करैरविरलरव्याकुलज॑ल्पितेः" । 
आत्मोपात्तशुभाशुभोद्यवशोद्भूतोचचनी चस्थितिं 
*.. % न हि । [४४] 
संसर्पइशनांशुभू षितसभासभ्यान सावभ्यधात्‌ ॥३६६॥ 
# ५... खा क्र ५९ 4, 
श्रत्वा ता हृदयप्रियोक्तिसतुपत्कान्तों रतान्ते यथा 
संसच्च  व्यकसत्तरां शरदि वा लक्ष्मी: सरःसंश्रया । 
* कू * नर 
कान्तानां वदनेन्दुकान्तिरगलत्तद्वाग्िदिनेशोद्गते- 
के. भेड़ के के 
रस्थाने कृतमत्सरो5सुखकरस्त्या ज्यस्ततो$्सोीं बुधेः ॥३६७॥ 
हि गे (रे 
कानतो5भूद्‌ रतिपेणया वणिगसौ पू् सुकानतस्ततः 
+ के ५९ 
संजातो रतिषेणया रतिवरों गेह कपोतो विशाम । 


चरित्र सुता और सबके सत्य सिद्ध होनेपर बड़े" सन्‍्तोषके साथ मुनिराजकी वन्दना कर अपने- 
अपने स्थानोंकी ओर प्रस्थान किया ॥३६३-३६४।| उस समय हम दोनों भी मुनिराजको 
वन्दना करनेके लिए वहाँ गये और यह सब देख-सुनकर प्रप्तन्नचित्त होते हुए स्वर्ग चले गये 
थे ॥२६५|| 
इस प्रकार अपने द्वारा उपाज॑न किये हुए शुभ-अशुभ करके उदयवश जिसे ऊँची-नीची 
' अवस्था प्राप्त हुई और जिसने अपने दाँतोंकी फैलती हुई किरणोंसे समस्त सभाको सुशोभित कर 
दिया है ऐसी सुलोचनाने सब सभासदोंकों क्रमबद्ध मान्य, मनोहर, स्पष्ट, अस्खलित, मधुर, 
अविरलू और आकुलतारहित वचनों-द्वारा अपने पू्वंभवकी परम्परा कह सुनायी ॥३६६॥ 


हृदयको प्रिय लगनेवाछे सुलोचनाके वचन सुनकर जयकुमार उस प्रकार सन्तुष्ट हुए 
जिस प्रकार कि सम्भोगके बादमें सन्‍्तुष्ट होते। वहु सभा उस तरह विकसित हो उठी जिस 
' त्तरह कि शरदकऋतुमें सरोवरकी शोभा विकसित हो उठती है। और सुलोचनाके वचनरूपी 
सूर्थके उदय होनेसे अन्य स्त्रियोंक मुखरूपी चन्द्रमाओंकी कान्ति नष्ट हो गयी थी सो ठीक ही 
है क्योंकि अयोग्य स्थानपर की हुई ईर्ष्पा दुःखी करनेवाली होती है इसलिए विद्वानोंकों ऐसी 
ईर्ष्या अवश्य ही छोड़ देती चाहिए ॥३६७।॥ सुलोचनाने जयकुमारसे कहा कि में पहले रेतिवेगा 
थी और आप मेरे ही साथ' मेरे पति सुकान्त वेश्य हुए, फिर मैं.सेठके घर रतिषेणा कबूतरी हुई 
और आप मेरे ही साथ रतिवर तामक कबूतर हुए, फिर मैं प्रभावती विद्याधरी हुई और आप मेरे 
ही साथ हिरण्यवर्मा विद्याधर हुए उसके बाद में स्वर्गमें महादेवी हुई और आप मेरे ही साथ अतिशय 


भा ७॥॥॥७७७४७४७७७७७७७॥७७७७७७७७अआंशांधशथा४/शाआांधा, आय हमसे बहन कब ब के क्‍आससेंबरककई ईडी ४ ] 


१ मृणालवरतीपुर॒पते: सुकेतोरपि चेष्टितं मुने: सकाशाच्च्युतमिति संबन्ध: । एतत्‌ कथात्रय॑ ग्रन्थान्तरे द्रष्टव्यम । 
२ सत्यीभूते छ०, प०, इ०, स०-। ३ प्रभावतीचरीहिरण्यवर्सचरसुरदम्पतो | ४ सुन्दरै;। ५ सम्पूर्ण: । 
६ स्थिति: छ०। ७ सुलोचना। ८ उवाच। ९ जय:। १० सभा च। ११ जयस्प श्रीमतीशिवशजबूरादियोषितास्‌ । 
१२ सुलोचनावचनादित्योद्ये सति । १३ दुःखकरः । १४ मत्सर:। १५ वैदयानाम्‌ । 


षटचत्वारिंशत्तमं पव ४७९, 


है! बुक हि कं 3 
वत्यन्तप्रभयाउसवत्खगपति वर्मा हिरण्यादिवाक 

४ के ८ हक 

देवः क्पगतों मया सह महादेव्याउजनीडयों मवान्‌ ॥३६८॥ 


मालिनी 
सकलमबिकल तत्सप्रपन्न॑ रमण्या 
मुखकमलरसाकतं श्रोत्रपात्रे निधाय । 


तदुदितमपरंच श्रोतुकामी जयों5भू- 
क्ष रसिकदयितोक्तः कामुकास्तृप्लुवन्ति ॥३६६॥ 


इत्याषें भगवदूगुणमद्राचार्यत्रणीते त्रिपश्लिक्षएमहापुराणसंग्हे जयसुलोचना- 
भवान्तरवणनं नाम पटचत्वारिंशचमं पर्व ॥५६॥ 


र 
०, अर की कार करी जन्‍म प्रा री" मम सनी >मीी करी (क्रम की करी पका. पारमाउन्‍ग फामी दामन पाता पाती ँ ५० परी कर वक्‍त तहत तररीष री पिन्‍यत जननी उन परी सा नीली वनरी २ 4 परम नरसरततमित री सरमप ३८राक रन (री, (कर जम, का दा 2 ५,#2 मे परत. बररीी बाकी वानी कमी परी की किम िन्‍न्‍न्‍ी' कक कटी ५#री जाकर करी नमक, 


पूज्य देव हुए ॥३६८॥ इस प्रकार जयकुमार प्रियाके मुखरूपी कमलके रससे भोगे हुए मनोहर, 
पूर्ण और विस्तारयुकत वचनोंको अपने कर्णरूपी पात्रमें रखकर उसके द्वारा कहे हुए अन्य 
वत्तान्तको सुननेकी इच्छा करने रूगा सो ठीक ही है क्योंकि कामी पुरुष स्त्रियोंके रसीले वचनोंसे 


कभी तृप्त नहीं होते हैं ॥३६५॥ 
इस प्रकार आर्पनामसे प्रसिद्ध भगवदगुणभद्राचार्य विरचित त्रिषष्टिलक्षण 


महापुराण संग्रहके हिन्दी भाषानुवादमें जयकुमार और सुलोचनाके 
भवान्तर वर्णन करनेवाला छियालीसवाँ पर्व समाप्त हुआ। * 


१ प्रभावत्या सहेत्यर्थ: | २ विद्याधरपति: । ३ हिरण्यवर्मा । ४ सुलोचनया सह | ५ जयः। ६ रससँबद्धमू । _ 
७ रसनप्रियदयितावचने: । 





सप्तचत्वारिंदत्तमं पर्व 


कान्ते तन्नान्यदष्यस्ति प्रस्तुत स्मयते त्वया । श्रीपालचक्रिसंबन्धमित्यप्राक्षीत्‌ स तां पुनः ॥१॥ 
बाढं स्‍्मरामि सोभाग्यभागिनस्तस्य वृत्तकस्‌ । तबेवा्येक्षितं वेति सा प्रवक्‍तुं प्रचक्रमे ॥२॥ 
जम्बूद्वीपे विदेहेडस्मिन्‌ पूवेस्मिन्पुण्डरीकिणी । नगरी नगरीबासों वासवस्यातिविश्वता ॥३॥ 
श्रीपालवसुपालाख्यो सूर्याचन्द्रमसो च तो। जित्वा महीं सहेवावतः स्मेव नयविक्रमों ॥४॥ 
जननी वसुपालस्य कुबेरश्रीदिनेल्‍न्यदा । वनपाके समागत्य केवकाबगरमो5भव॒त्‌ ॥५॥ 
गुणपालमुनीशो 5स्मत्पतेः सुरगिराविति। निवेद्तिबति क्रान्त्वा पुरः सप्तपदान्तरम ॥६१॥ 
प्रणम्य वनपाछाय_ दृत्वाइसो पारितोषिकस्‌ | पोराः सपथया सव<प्याययुरिति घोषणाम्‌ ॥७॥ 
विधाय प्राक्‌ स्वयं प्राप्य भगवन्तमवन्दत । श्रीपाछवसुपालो च ततोडनु समुदों गतो ॥८॥ 
प्रमदाख्यं बन प्राप्य सद्‌दुमैरम्यमन्तरे । प्रागजगत्पालूचक्रेशो यस्मिन्न्यओरोथ पादपे ॥९॥ 
देवताप्रतिमालक्ष्ये स्थित्वा जग्राह संयमम्‌ । तस्याधस्तात्‌. समीक्ष्येक्ष्य॑ प्रवृर्ता नृत्तमादरात्‌ १० 
तयोः  कुमारः श्रीपालः पुरुषो नतयत्ययम्‌ । अस्तु स्त्रीवेषधायत्र सत्री चेत्पुरूपधारिणी ॥११॥ 
स्थादेव ख्री प्रजुत्यन्ती नृत्तं युक्तमिदं भवेत्‌ | इत्याह तद्गचः श्र॒त्वा नटी भूर्च्छामुपागता ॥१२॥ 
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यह सुनकर जयकुमारने सुलोचनासे फिर पूछा कि हे प्रिये, इस कही हुईं कथामें 

श्रीपाल चक्रवर्तसि सम्बन्ध रखनेवाली एक कथा और भी है, वह तुझे याद है या नहीं ? 
सुलोचनाने कहा हाँ, सोभाग्यशाली श्लीपाल चक्रवर्तीकी कथा तो मुझे ऐसी याद है मानो मैंने 
आज ही देखी हो, यह कहकर वह उसकी कथा कहने छगी ॥ १-२॥ इस जम्बू द्वीपके पूर्व विदेह 
क्षेत्रमें एक पुण्डरीकिणी तामकी नगरी है जो कि इन्द्रकी नगरी-अमरावतीके समान अत्यन्त 
प्रसिद्ध है ॥३॥ सूर्य और चन्द्रमा अथवा नय और पराक्रमके समान श्रीपाल और वसुपाल 
नामके दो भाई समस्त पृथिवीको जीतकर साथ ही साथ उसका पालन करते थे ॥४| किसी 
एक दिन माछीने आकर वसुंपालकी माता कुबेरश्रीसे कहा कि सुरगिरि तामक पर्वतपर आपके 
स्वामी गुणपाल मुनिराजको केवलज्ञान उत्पन्त हुआ है, यह सुनकर उसने सामने सात पेंड 
चलकर नमस्कार किया, मालोको पारितोषिक दिया और नगरमें घोषणा करायी कि सब लोग 
पूजाकी सामग्री साथ लेकर भगवान्‌के दरेत्त करनेके लिए चलें, उसने स्वयं सबसे पहले जाकर 
भगवानत्‌की वन्दनता की। माताके पीछे ही श्लीपाल और वसुपाल भी बड़ी प्रसन्नतासे चले 
।५-८॥ मार्गमें वे एक उत्तम त़नमें पहुँचे जो कि अच्छे-अच्छे वक्षोंसे सुन्दर था और जिसमें 

देवताकी प्रतिमासे युक्त किसी वट वृक्षके नीचे खड़े होकर महाराज जगत्पाल चक्रवर्तीने संयम 
धारण किया था। उसी वृक्षके नीचे एक दर्शनीय नृत्य हो रहा था, उसे दोनों भाई बड़े आदरसे 
देखने छगे ॥९५-१०॥ देखते-देखते कुमार श्रीपालने कहा कि यह स्त्रीका वेष धारण कर 
पुरुष नाच रहा है ओर पुरुषका रूप धारण कर स्त्री नाच रही है। यदि यह स्त्री स्त्रीके ही 
बेषमें नृत्य करती तो बहुत ही अच्छा नृत्य होता | श्रीपालकी यह बात सुनकर नटी मूच्छित 





.... १ तत्नवा-अ०, स० । यंथैवा-ल०, प०, इ० । २ प्रत्यक्ष दृष्ठमिव । ३ चितौ ८० । संयोजितौ । ४ अवारक्ष- 
. ताम्‌ १ ५ मुनीशस्य । ६ सुरगिरिनास्नि पर्वते। ७ कुबेरश्षी: | ८ पूजया । ६ आगच्छेयु:। १० शुभवक्षैः । 
११ बढ । 'न्यग्रोधो बहुपाद बट: इत्यभिधानात्‌ । १२ वटत्थ। १३ आलोच्य । १४ दर्शनीयम्‌। १५ वसु 
पालश्रीपालयो: । १६ चेत्‌ । 


सप्रचत्वारिंशत्तमं॑ पत्र ४८९ 


उपाय: प्रतिबोध्येनां तदा प्रश्नयपूतंकम्‌ । इति विज्ञापयामास काचित्त भाविचक्रिणम्‌ ॥१३॥ 
सुरम्यविषये श्रीपुराधिपः श्रीधराहयय: । तद्दंवी श्रीमती तस्याः सुता जयवतीत्यभूत्‌ ॥१४॥ 
तज्वानों, चक्रिणो देवी माविनीत्यादिशन्विद: । अभिज्ञानं च तस्यैतत्‌ नटनट्योविवेत्ति यः ॥१४५॥ 
भेद॑ स चक्रवतीति तत्परीक्षितुमागताः । पुण्याद दृष्टस्व्वमस्मासिनिधिकल्पों यदच्छया ॥११३॥ 

अहं प्रिथरतिनासा सुतेयं नतकी मम | झेया मदनवेगाख्या पुरुषाकारधारिणी ॥१७॥ 

नटोअ्यं वासवों नाम ख्यातः स्रीवेषधारकः । तच्छुत्वा नृपतिस्तुड्ठा तां संतर्प्य यथोचितमस्‌ ॥१८॥ 
गुरु वन्दितुमात्मीयं गच्छन्‌ सुरगिरिं ततः । अश्व केनचिदानीतमारुद्मासक्तचेतसा ॥१५९॥ 
“अधावयदसो किंचिदन्तरं धरणीतले | गत्वा गगनमारुदाय व्यक्तीकृतखगाकृति: ॥२०॥ 
न्यग्रोधपादपाधःस्थप्रतिमावासिना भृशम्‌ । देवेन तर्जितों मीत्वा5शनिवेगो5मुचत्‌ खगः ॥२१॥ 
कुमारं पर्णलध्वाख्यविद्यया स्वनियुक्तया । रल्ावतंगिरेमूध्नि स्थितं त॑ सन्ति साविनः ॥२२॥ 
वह॒वो5प्यस्य रूम्मा इत्यग्रहीत्वा निवृत्तवतान्‌ | देवः सरसि करिंमश्रवित्‌ स्तानादिविधिना श्रमम्‌ ॥२३॥ 
मार्गज स्थितमुद्धूय तमेकस्मात्‌ सुधाय्ृहात्‌ । आगत्य राजपुत्रोअयमिति ज्ञात्वा यथोचितस्‌ ॥२४॥ 
दृष्ट षड्राजकन्यास्ताः स्ववृत्तान्तं न्‍्यवेद्यन्‌। स्त्रगोन्रकुलनामादि निर्दिश्य खचरेशिना ॥२५॥ 
बलादशनिवेगेन वयमस्मिन्निवेशिताः । इति तद्रोक्तमाकण्य कुमारस्यानुकम्पिन: ॥२६॥ 
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हो गयी ॥११-१२॥ उसी समय अनेक - उपायोंसे नटीको सचेत कर कोई स्त्री उस होनहार 
चक्रवर्ती श्रीपालसे विनयपूर्वक इस प्रकार कहने लगी ||१३॥ कि सुरम्य देशके श्रीपुर नगरके 
राजाका नाम श्रीधर है उसकी रानीका नाम श्रीमती है और उसके जयवत्ती नामकी पुत्री है 
॥१४॥ उसके जन्मके समय ही निमित्तज्ञानियोंने कहा था कि यह चक्रवर्तीकी पट्रानी होगी 
और उस चक्रवर्तीकी पहचान यही है कि जो नट और नटीके भेदको जानता हो वही चक्रवर्ती 
है, हम लोग उसोकी परीक्षा करनेके लिए आये हैं, पुण्योदयसे हम लोगोंने निधिके समान इच्छा- 
नुसार आपके दहांन किये हैं |१५-१६॥ मेरा नाम प्रियरति है, यह पुरुषका आकार धारण 
कर नृत्य करनेवाली मदनवेगा नामकी मेरी पुत्री है और स्त्रीका वेष धारण करनेवाला यह 
वासव नामका नट है। यह सुतकर राजाने सत्तुष्ट होकर उस स्त्रीको योग्यतानुसार सन्‍्तोषित 
किया और स्वयं अपने पिताकी वन्दना करनेके लिए सुरगिरि नामक पवंतकी ओर चला, मागे- 
में कोई पुरुष घोड़ा छाया उसपर आसक्तचित्त हो श्रीपालने सवारी की ओर दौड़ाया | कुछ 
दूर तक तो वह घोड़ा पृथिवीपर दौड़ाया परन्तु फिर अपना विद्याधरका आकार प्रकट कर 
उसे आकशमें ले उड़ा। उस वट वक्षके नोचे स्थित प्रतिमाके समीप रहनेवाले देवने उस 
विद्याधरो ललकारा, देवकी लकूकारसे डरे हुए अदनिवेग नामके विद्याधरने अपनी - भेजो 
हुई पर्णलघु विद्यासे उस कुमार श्रीपालको रत्नावतें नामके पव॑तके शिखरपर छोड़ दिया। 
देवने देखा कि उस पर्वेतपर रहकर ही उसे बहुत लाभ होनेवाला है इसलिए वह कुमारकों साथ 
लिये बिना ही लौट गया। कुमार भी किसी तालाबमें स्तान आदि कर मागगमें उत्पन्न हुए 
परिश्रमको दूर कर बैठे ही थे कि इतनेमें एक सफेद महलसे छह राजकन्याएँ निकलकर आयी 
और कुमारको 'यह राजाका पुत्र है' ऐसा समझकर यथायोग्य रीतिसे दर्शन कर. अपना समा- 
चार निवेदन करने लगीं । उन्होंने अपने गोत्र-कुल और नाम आदि बृतलाकर कहा कि अशनि- 
वेग नामके विद्याधरने हम लोगोंकों यहाँ जबरदस्ती लाकर पटक दिया है! कन्याओंकी यह बात . 





१ जयवत्या जननसभये। २ विद्वां:. ३ परिचायक॑ चिक्॒म । ४ विशेषेण जानाति। 
५ ताम्ता ल०, अ०, प०, स०, इ० । ६ वनात्‌ ( प्रमथवनात्‌ )। ७ ग़मयति स्म। ८ मायाश्वः॥ 


९ विद्याधराकार: । 
९9 | 


छ्ेपर आदिपुराणम्‌ 


निजागमनबृत्तान्तकथनावसरे परा । विद्यद्देगाभिधा विद्याधरी तन्र समागता ॥२७॥ 
पापिना$छानिवेगेन हन्तुमेन॑ प्रयोजिता । समीक्ष्य मदनाक्रान्ता5भूबित्राश्चित्तदृत्तयः ॥२८॥ 
 सूनु: स्तनितवेगस्य राज्ञों राजपुरेशितु: । खगेशो5शनिवेगारुयों ज्योतिवगार्यमातृकः ॥२६॥ 
त्वमन्न तेन सोहादादानीतः स ममाग्रजः । विद्यद्देगाह्याउहं च प्रेषिता ते स मेशुनः ॥३०॥ 
रत्ावतंगिरिं याहि स्थितस्तत्रेति सादरम्‌। भवत्समीप॑ प्राप्तेवमिति रक्तविचेष्टितम्‌ ॥३१॥ 
दर्शयम्ती समीपस्थं यावत्‌ सोधगहान्तरम्‌ | इत्युक्स्वा$नभिलाष॑ं च ज्ञात्या तस्थ सह्ात्सन्त- ॥ ३२॥ 
तत्रेव विद्या सौधगेहं निर्माष्य निस्त्रपा | स्थिता तद्राजकन्यामिः सह का कामिनां त्रपा ॥३३॥ 
एत्यानड्रपताका<स्था सत॑ सखीत्थमबोचत । त्वत्पितुगुणपालस्य सब्निधाने जिनेशितु: ॥३४॥ 
“ज्योतिेगागुरुं प्रीत्या कुबेरश्री: समादिशत्‌ । निजजामातरं  क्वापि श्रीपालस्वामिनं मम ॥३५॥ 
स्वयं स्तनितवेगोंसौ सुतमन्वेषयेदिति । प्रतिपन्न:ः स ततझरोक्त॑ मवन्‍तं मैथुनस्तव ॥३६॥ 
आनीतबानिषेत्येतद्वबुध्यात्मनो ह्विषम्‌ । पति मत्वोत्तरश्रणेराशडक्यानरवेगकर्म ॥३७॥ 
स्वयं तदा समालोच्य निवाय खचराधिपम' । उदीर्यान्वेषणोपायं त्वत्स्नेहाहितचेतसः ॥३८॥ 
आनीय ता प्रयत्नेन कुमार इति बान्धवाः । आवां प्रियसकाशं ते प्राहैपुस्त दिहागते ॥३५९॥ 
सुनकर कुमारकोी उनपर दया आयी और वह भी अपने आनेका वृत्तान्त कहनेके लिए उद्यत 
हुआ | वह जिस समय अपने आनेका समाचार कह रहा था उसी समय विद्युदवेगा नामकी 
एक दूसरी विद्याधरी वहाँ आयी। पापी अशनिवेगने कुमारकों मारनेके लिए इसे भेजा था 
परन्तु वह कुमारको देखकर कामसे पीड़ित हो गयी सो ठीक ही है व्योंकि चित्तकी थृत्ति विचित्र 
होती है ॥१७-२८।॥ वह कहने लगी कि अशनिवेग नामका विद्याधर राजपुरके स्वामी राजा 
स्तनितवेगका पुत्र है, उसकी माताका नाम ज्योतिरवेगा है ॥२५॥ बह अशनिवेग मित्रताके 
कारण आपको यहाँ लाया है, वह मेरा बड़ा भाई है, मेरा नाम बिद्युद्वेगा है. और उसीने मुझे 
आपके पास भेजा है, अब वहूं आपका साछा होता है ॥३०॥ उसने मुझसे कहा था कि तू रत्ना- 
त्र्त पर्व॑तपर जा, वे. वहाँ विराजमान हैं इसलिए ही मैं आदर सहित आपके पास आयी हैँ ऐसा 
कहकर: उसने रागपूर्ण चेष्टाएँ दिखलायीं और कहा कि यह समीप ही चूनेका बना हुआ पक्का 
मकान है परन्तु इतना कहनेपर भी जब उसने उन महात्माकी इच्छा नहीं देखी तब वहींपर 
विद्याके द्वारा मकान बता लिया और निलंज्ज होकर उन्हीं राजकन्याओंके साथ बैठ गयी सो 
जीक ही है क्‍योंकि कामी पुरुषोंको छज्जा कहाँसे हो सकती है ? ॥३१-३३॥ इतमेमें विद्युद्वेगा- 
गीसखी अनंगपताका आकर कुमारसे इस प्रकार कहने लगी कि 'आपकी माता कुबे रश्री 
आपके पिता श्रीगुणपाल जिेन्द्रके समीप गयी हुई थी वहाँ उसने बड़े प्रेमसे ज्योतिर्वेगाके पितासे 
कहा कि मेरा पुत्र श्रीपाल कहीं गया है उसे ले आओ । ज्योतिर्षेगाके पिताने अपने जामाता 
स्‍्तनितवेगसे कहा कि मेरे स्वामी श्रीपाल कहीं गये हैं उन्हें ले आओ | स्तनितवेगने स्वयं अपने 
न्न अशनिवेगकों भेजा, पिताके कहनेसे ही अशनिवेग आपको यहाँ लाया है, वहु आपका साला 
है। उत्तरश्रेणीका राजा अनलवेग इनका क्षात्र है उसकी आशंका कर तुम्हारे स्नेहसे जिनका 
चित्त भर रहा है ऐसे सब भाई-बन्धुओंने स्वयं विचारकर आपके खोजनेका उपाय बतछाया 
और कहा कि कुमारको बड़े प्रयत्तसे यहाँ छाया जाय । वे सब विद्याधरोंके अधिपति अनलवेग- 
की रोकनेके लिए गये हैं. और हम दोनोंको आपके पास भेजा है। यहाँ भानेपर यह विद्युद्रेगा 


९ ओऔरीपालम्‌ । २ पुरेंशित; अ०, प्र०, स०, ल०। ३ ज्योतिवेंगाश्या माता यस्‍स्यासौ । ४ विद्युद्वे 
गाया: । ५ श्रीपालम्‌॥। ६ जिनेशित: ल०, प०, ।. ७ अशनिवेगस्य मातुज्योतिवेंगाया: पितरम कुबेरश्री: 
समादिशदिति संबन्धः । ८ स्तनितवेगजामातरम्‌ । ९ ज्योतिरवेगापिता । १० अशनिवेगम्‌ ।११ तत॒कारणात्‌ । 
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सप्रचत्वारिशत्तमं पे ४८३ 


विद्य॒द्द गाउवलोक्य व्वामनुरक्ताइभवत्त्या । न स्याज्यति तदाकण्य स विचिन्त्योचितं बच: ॥४०॥ 
मयोपनयनेथ5ग्राहि बतं गुरुमिरपिंतम्‌ । मुक्त्वा गुरुजनानीतां स्वीकरोमि न चापराम ॥४१॥ 
इत्यवोचत्ततस्ताश्र शज्भाररसचे ष्टते! । नान।विध रज्षयितु प्रवृत्ता नाशकंस्तदा ॥४२॥ 

विद्युद्वंगा ततो 5गच्छत्‌, स्वमातृपितृसंनिधों । पिधाय द्वारमारोपष्प्र सौधाग्रन प्राणवबूकूमम ॥ ४४॥ 
तावानेतुं कुमारो5पि सुप्तवान्‌ रक्तकस्वरूम्‌ । प्रावृत्य त॑ं समालोक्‍्य भेरुण्डः पिशितोच्रयम  ॥४४॥ 
मत्वा नीत्वा द्विजअः सिद्धकूटाग्ने खादितुं स्थितः। चलन्तं वीक्ष्य. सोउत्याक्षीत्‌ स तषां जातिजों गुण: ४७ 
* ततो5बतीरय श्रीपालः स्नात्वा सरसि भक्तिमान्‌ | सुपुष्पाणि सुगन्धीनि समादाय जिनारूयम्‌ ॥४६॥ 
परीत्य स्तोतुमारेभे विव्वत्त द्वास्तदा स्वयम्‌ । तन्निरीक्ष्य प्रसन्नस्सन्नभ्यच्य जिनपुंगवान ॥४७॥ 
अभिवन्य यथाकाम विधिवत्तत्र सुस्थितः | तमश्येव्य खगः कश्चित्‌ समुझधत्य नमःप्थे ॥४८॥ 
गच्छन्मनोरमे राष्ट्र शिवंकरपुरेशिनः । नृपस्यानिरूवेगस्य कान्ता काम्तवतीत्यभूत्‌ ॥४९॥ 

तयो$ सुतां भोगवर्तीमाकाशरुफटिकालूये । सदुशय्यातले सुरां का कुमारीयमित्यसा. ॥७५०॥ 
अपूच्छत्‌ सी<ब्रवीदेषा भुजंगी विषमेति च | तदुक्तः स क्रधा कृत्वा कन्यापितृससीपगम ॥५१॥ 
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// शक पाक निया कक स्‍ पेज कि ७/ चिकन 


आपको देखकर आपमें अत्यन्त अनुरक्त हो गयी है अतः आपको यह छोड़नी नहीं चाहिए । 
कुमारने ये सब बातें सुनकर और अच्छी तरह विचारकर उंचित उत्तर दिया कि मैंने यज्ञो- 
पवीत संस्कारके समय गुरुजनोंके द्वारा दिया हुआ एक ब्रत ग्रहण किया था और वह यह है कि 
में माता-पिता आदि गुरुजनोंके द्वारा दी हुई कन्याको छोड़कर और किसी कन्याको स्वीकार 
नहीं करूँगा । जब कुमारने यह उत्तर दिया तब वे सब कन्याएँ अनेक प्रकारकी शुंगाररसकी 
चेष्टाओंसे कुमारको अनुखत करनेके लिए तैयार हुई परन्तु जब उसे अनुरक्त नहीं कर सकीं 
तब विद्य॒द्वेगा प्राणपति श्रीपालकों मकानकी छतपर छोड़कर और बाहरसे दरवाजा बन्द कर 
माता-पिताको बलानेके लिए उनके पास गयी । इधर कुमार श्रीपाल भी छारू कम्बल ओढ़कर 
सो गये, इतनेमें एक भेरुण्ड पक्षीकी दृष्टि उनपर पड़ी, वह उन्हें मांसका पिण्ड समझकर उठा 
ले गया और सिद्धकूट-चेत्यालयके अग्रभागपर रखकर खानेके लिए तैयार हुआ परन्तु कुमारको 
हिलता-डुहूता देखकर उसने. उन्हें छोड़ दिया सो ठोक ही है क्योंकि यह उन पक्षियोंका जन्म- 
जात गुण है ॥३४-४५॥ तदनन्तर श्रीपालने सिद्धकूटके शिखरसे नीचे उतरकर सरोवरमें 
स्नान किया और अच्छे-अच्छे सुगन्धित फूल लेकर भक्तिपुर्वक श्री जिनालयकी प्रदक्षिणा दी 
और स्तुति करना प्रारम्भ किया, उसी समय चेत्यालयका द्वार अपनें-आप खुल गया, यह देखकर 
वह बहुत ही प्रसन्न हुआ और विधिपुृर्वंक इच्छानुसार श्रीजिनेन्द्रदेवकी पूजा-वन्दना कर सुखसे 
वहींपर बैठ गया । इतनेमें ही एक विद्याधर सामने आया और कुमारको उठाकर आकाश- 
मार्गमें ले चछा, चलते-चलते वे मनोरम देशके शिवंकरपुर नगरमें पहुँचे, वहाँके राजाका नाम 
अनिलवेग था, और उसकी स्त्रीका नाम था कान्तवती, 'उन दोनोंके भोगवती नामकी पुत्री थी 
वह भोगवती आकांझमें बने हुए स्फटिकके महलमें कोमल शय्यापर सो रही थी उसे देखकर 
उस विद्याधरने श्रीपालकुमारसे पूछा कि यह कुमारी कोन है? कुमा रने उत्तर दिया' कि 





१ संविचि-रू०, प०, अ० । २ स्वीकृत: । ३ कनन्‍्यक्राजनननीजनकानुमतेन दत्ताम्‌। ४ तरदत्ताम्‌। ५ शबंताः 
न बभूव:। ६ रत्तावतंगिरे:। ७ निजमातापितरी |. ८ प्रच्छाद्य। ९ पक्षिविशेष:। १० मांसपिण्डम्‌ । 
. ११ भेरुण्ड:.। १२ मुमोच । १३.सजीवस्य त्याग: । १४ पक्षिणाम्‌ । १५ सिद्धकूठाग्रातू। १६ उद्घाटितम्‌ । 
१७ द्वारम्‌ । १८ विद्याघर:। १९ श्रीपाल:। २० श्रीपाल्वचनात्‌ । २१ भोगवतीजनकंस्य समीपस्थ॑ कृत्वा 
, तेन अनिलवेगेन सह विद्याधरों वदति । किमिति ? अस्मत्कन्यकां भोगवर्तीमेव खल:. श्रोपाल: विषमभुजंगीति 
अब्रवीदिति । | े 


7: आदिपुराणम्‌ 


तमस्मत्कन्यकामेष भुजंगीति खलो5ब्रवीत्‌ । इत्यबोचत्ततः क्रद॒ध्वा दुर्धी निक्षिप्पतामयम्‌ ॥५२॥ 

दुद्ध रोरुतपोभारधारियोग्ये घने बने। इत्यभ्यधान्नपस्तस्य वचनानुगमादसो ॥५३॥ 

विजयाद्धोत्तरश्रेणिमनो हरपुरान्तिके । स्मशाने शीतबेतालविद्यया त॑ शुभाकृतिस्‌ ॥५४॥ 

कृत्वा ब्यत्यक्षिपत्‌ पापी जरतीरूपधारिणम्‌ । तत्नास्पृश्यकुले जाता काऊपि जञामातर स्वयस्‌ ॥५४५॥ 

स्व॑ आमरूगरूपेण स्वसुताचरणद्वये । समन्ताब्लुठितं रृत्वा तां प्रसाथ भश ततः ॥५६॥ 

'*हं चुरातनरूपेण समवस्थापय्रत्‌ खा ।  तह्िलोक्य कुमारोइसों खगाः स्वाभिमताकृतिस्‌ ॥५७॥ 
विनिवतंयितं शक्ता इत्याड्ूथ विचिन्तवन्‌ । यमाग्रयाय्रिसंकाशकाशप्रसवहासिभिः ॥५८॥ 

शिरोरुह्देजरास्मोधितरज्ञामतनुत्वचा । समेतमात्मनों रूप दृष्ठा दुष्विभावितस्‌ ॥५५९॥ 

लज्जाशोकामिभूतः सन्‌ सढक्षु राच्छस्ततः परम । तत्र भोगवर्ती आतुहरिकेतो! सुसिछया ॥६०॥ 

विद्यया शवरूपेण सद्यः प्राथितया करे । कुमारस्य समुद्वमग्थ निर्वान्तमविचारयन्‌ ॥६१॥ 

उद्धत्येदं विशज्वस्त्व॑ पिवेत्युक्त प्रपीतवान्‌ । त॑ इश्ठा हरिकरेतुस्त्वां सव्याधिविनाशिनी ॥६२॥ 

विद्याश्रितेति संप्रीतः प्रयुज्य वचन गतः | ततः स्वरूपमापन्च:ः कुमारों वदभूर॒हः ॥६३॥ 

गच्छन्‌ स्थितमधोभागे इष्टा कचिन्नमश्ररम्‌ । प्रदेशः कोइयमित्येतदप्ूच्छत्‌ सो$ब्रवीदिदम्‌ ॥६४॥ 





ला बम न तक 


यह विषम सर्पिणी है। श्रीपालके ऐसा कहनेपर वह विद्याधर क्रद्ध होकर उन्हें उस कन्याके 
पिताके पास ले गया और कहने लगा कि यह दुष्ट हम लोगोंकी कन्याकों संपिणी कह रहा है। 
यह सुनकर कन्याके पिताने भी क्रूुद्ध होकर कहा कि इस दुष्टधको कठिन तपका भार धारण 
करनेके योग्य किसी सघन वनमें छुड़वा दो । राजाके अनुसार उस पापी विद्याधरने शीत- 
बेताली विद्याके द्वारा सुन्दर आकारवाले श्रीपालकुमारकों वुद्धका रूप धारण करनेवाला 
बताकर विजयाध॑ पर्वतकी उत्तर श्रेणिके मनोहर नगरके समीपवाले श्मशानमें पटक दिया | 
वहाँ अस्पृश्य कुलमें उत्पन्न हुई किसी स्त्रीने अपने जमाईको कुत्ता बनाकर अपनी पुत्रीके दोनों 
चरणोंपर खूब लोटाया और इस तरह अपनी पुत्रीको अत्यन्त प्रसन्न कर फिर उस दुष्टा चाण्डा- 
लिनीने उसका पुराना रूप कर दिया । यह देखकर कुमार कुछ भयभीत हो चिन्ता करने 
लगा कि ये विद्याधर छोग इच्छानुसार रूप बनानेमें समर्थ हैं। उस समय वह मानो यमराजके 
सामने जानेवालेके समान ही. था - अत्यन्त वृद्ध था, उसके बालू काशके फूले हुए फूलोंकी हँसी 
कर रहे थे, ओर शरीरमें बुढ़ापारूपी समुद्रकी तरंगोंके समान सिकुड़नें उठ रही थीं। इस प्रकार 
दुष्ट विद्याधरके द्वारा किया हुआ अपना रूप देखकर वह लज्जा और शोकसे दब रहा था । 
इसी अवस्थामें वह ज्षीत्र ही आगे चछा । वहाँ भोगवर्तीके भाई हरिकेतुको विद्या सिद्ध हुई थी 
उससे उसने प्रार्थना की तब विद्याने मुरदेका रूप धारण कर श्रीपाल कुमारके हाथपर कुछ उगल 
दिया और कहा कि तू बिता किसी विचारके निशंक हो इसे उठाकर पी जा, कुमार भी उसे 
शीघ्र ही पी गया। यह देखकर हरिकेतुने कुमारसे कहा कि तुझे सर्वव्याधिविनाशिनी विद्या 

प्राप्त हुई है, यह कहकर और विद्या देकर हरिकेतु प्रसन्न होता हुआ वहाँ चला गया । इधर 
कुमार भी अपने असली रूपको प्राप्त हो गया । कुमार आगे बढ़ा तो उसने एक बट वृक्षके 
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१ इत्युवाच ततः क्रध्वा दुष्टो अ०, प०, इ०, स०, ल० । २ तद॒बचनाकर्णनातस्तरम्‌ । ३ अनिलवेग: प्रकुप्प । 
४ श्रीपाल: । ५ खग: । ६ श्रीपालम्‌ । ७ स्मशाने । ८ सारमेयरूपेण | ९ प्रसन्नतां नीत्वा । १० जामातरम्‌ । 
११ मायास्वरूपम्‌ । १२ विनिर्मातुम्‌ | १३ कृतान्तस्य पुरोगामिसदृशः । १४ हारिभि: ल०। १५ जराम्भों 
धेस्तरज्भधाम इत्यपि पाठ5:। १६ दुष्टविद्याधरेण समुत्पादितम। १७ तस्मादन्यप्रदेशम। १८ स्मशाने । 
१५ पूर्वोक्तभोगवर्तीकन्याग्रजस्य । २० श्रीपालकुमारस्य । २१ वसत॑ कृत्वा । २२ पिबति स्म। २३ श्रीपालम। 

. २४ निजरूप॑ प्राप्त: । २५ न्यग्रोधवृक्षस्थ । वटभूरुहम्‌ छ०। २६ वक्ष्यमाणामित्येबम-छ ०, १५०, अ०, स॒० ,६०। 
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खगादे: पूर्ंद्िग्भाग नीलाद्रेरपि परिचम । सुसीमाख्योउस्ति देशो5न्र महानगरमप्यदः ॥ ६०॥ 
तद्भूतवनमेतत्त्वं सम्यक्‌ चित्तेड्वधारय । अस्मिन्नेताः शिलरः सप्त परस्परष्ठताः कृताः ॥६६॥ 
यना5सोी चक्रवतित्व प्राप्तेत्यादेश ईदश: । इति तद्दचनादेष तास्तथा कृतवांस्तदा ॥६७॥ 
इृष्टवा तत्साहस वक्‍तुं सोध्गमन्नगरशिनः । कुमारो5पि विनिर्गध्य ततों निर्विण्णचेतसा ॥६८॥ 
कांचिज्जरावदी कुत्स्यद्रीरां कस्यचित्तरोः ।  अवस्थितामधोभागे विषय पुष्ककावतीम ॥ ६६॥ 
वद प्रयाति कः पन्‍्था इत्यप्राक्षीत्‌ प्रियं बहन्‌ । विना गगनमागेंण प्रयातुं नैच शकक्‍यते ॥७०॥ 
स॒ गब्यूतिशतोत्संघविजयाडइंगिररपि । परस्मिन्नित्ससावाह तदाकण्य नृपात्मजः ॥७१॥ 
शृहि तत्प्रापणोपायमिति तां प्रत्यमाषत ।.इह जम्बूसति द्वीपे विषयो बत्सकावती ॥७२॥ 
तत्खेचरगिरो राजपुरे खेचरचक्रिणः । देवी धरणिकम्पस्थ सुप्रभा | वा प्रभाकरी ॥७३॥ 
तयोरहं तनूजास्मि विखश्याताख्या सुखावती । अ्रिप्रकारोरुविद्यानां पारगाउन्येद्यरागता ॥७४॥ 
विषये वत्सकावर्त्यां विजयाधेसहीधरे । अकस्पनसुतां पिप्पलारूयाँ प्राणसमां सखीस ॥७५॥ 
मसाभिवीक्षितुं तन्न॒ चित्रमालोक्य कम्बलम्‌ । कथयाय॑ कुतस्त्यस्ते तन्‍्वीति प्रश्नततो मम ॥७६॥ 
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नीचे बंठे हुए किसी विद्याधरको देखकर उससे पूछा कि यह कौन-सा देश है ? तब वह विद्या- 

धर कहने रूगा कि |४६-६४। विजयाधे पर्व॑तकी पूर्वदिशा और नीलगिरिकी पश्चिमकी 
ओर यह सुसीमा नामका देश है, इसमें यह महानगर नामका नगर है और यह ॒भूतारण्य वन 
है, यह तू अपने मनमें अच्छी तरह निश्चय कर ले, इधर इस वनमें ये सात शिलाएँ पड़ी हैं जो 
कोई इन्हें परस्पर मिलाकर एकपर एक रख देगा वह चक्रवर्ती पदको प्राप्त होगा ऐसी सर्वेज्ञ 
देवकी थाज्ञा है! विद्याधरके यह वचन सुनकर श्रीपालकुमारने उन शिल्राओंको उसी समय 
एकके ऊपर एक करके रख दिया ॥६५-६७॥ कुमारका यह साहस देखकर वह विद्याधर 
नगरके राजाकों खबर देनेके लिए चला गया और इधर कुमार भी कुछ उदासचित्त हो वहंसे 
निकलकर आगे चला | आगे किसी वृक्षके नीचे निन्‍्ध शरीरको धारण करनेवाली एक बुढ़िया- 
को देखकर मधुर वचन बोलतनेवाले कुमारने उससे पूछा कि पुष्कलावती देशको कौन-सा मागर्गे 
जाता है, बताओ, तब बुढ़ियाने कहा कि वहाँ आकाश मार्गके बिना नहीं जाया जा सकता क्योंकि 
वह देश पच्चीस योजन ऊंचे विजयाधे पव॑ंतसे भी उस ओर है, यह सुनकर राजपुत्र श्रीपालने 
उससे फिर कहा कि वहाँ जानेका कुछ भी तो मार्ग बतछाओ । तब वह कहने छगी - इस जम्बू 
द्वीपमें एक वत्सकावती नामका देश है, उसके विजयाधे पवतपर एक राजपुर नामका नगर है। 
उसमें विद्याधरोंका चक्रवर्ती राजा धरणीकम्प रहता है, उसकी कान्तिकों फेलानेवाली सुप्रभा 
नामकी रानी है, में उन्हीं दोनोंकी प्रसिद्ध पुत्री हैँ, सुखावती मेरा नाम है और में जाति विद्या, 
कुल विद्या तथा सिद्ध की हुई विद्या इन तीनों प्रकारकी बड़ी-बड़ी विद्याओंकी पारगामिनी हूँ। 
किसी एक दिन में वत्सकावती देशके विजयाध पर्वतपर अपने प्राणोंके समान प्यारी सखी, राजा 
अकम्पनकी पुत्री पिप्पछाकों देखनेके लिए गयी थी। वहाँ मैंने एक विचित्र कम्बल देखकर उससे 
: पूछा कि हे सखि, कह, यह कम्बल तुझे कहाँसे प्राप्त हुआ है ? उसने कहा कि “यह कम्बल 
मेरी ही आज्ञासे प्राप्त हुआ है । कम्बल प्राप्तिकि समयसे हो कम्बलवालेका ध्यान करती 
हुई वह अत्यन्त विद्धुल हो रही है ऐसा सुतकर उसकी सखी मदनवती उसे देखनेके लिए उसी 





१ बने । २ एककस्या: उपयुपरिस्थिता:। ३ विहिता। ४ प्राप्स्यति । ५ शीतछा; | ६ नगरेशितु: छू०, प०, 
अ०, स०, इ०। ७ वनात्‌ । ८ निन्ध । ९ अध:- ल० । १० प्रियं वद: रूू० । ११ पृष्कलावतीविषयः । 
१२ पञ्चविशतियोजन । १३ अपरभागे । १४ जरती। १५ चन्द्रकिव । १६ नातिकुलूसाधितविद्यानाम्‌ । 
१७ महीतले ल०, प० । १८ पिप्पलायाम । 
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जगाद साउपि मामेष प्रायादेशवशादिति । कम्बलावाप्तितस्तद्वन्तं समाध्याय विहलाम ॥७७॥ 
एतां तस्या; सखी श्रत्वा समन्वेष्ट समागता । काग्चनाख्यपुरान्नाम्ता मदनादिबती तदा ॥७८॥ 

इृष्टवा तत्कम्बलस्थान्ते निबद्धां रलमुद्विकाम्‌ । तन्न श्रीपालनामाक्षराणि चादेशसंस्मतेः ॥७९॥ 
अकायसायकोदमिन्नहद्या5भूदह। ततः। कथ॑ बेद्याधघरं कोकमिमं श्रीपालनामभ्त्‌ ॥८०॥ 

समागतः स्र॒ इत्येतन्निस्वेतु पुण्डरीकिणीम्‌ । उपगत्य जिनागार वन्दित्वा समुपस्थिता ॥८१॥ 
व्वत्प्रवासकथां,  सर्वा तब मातुः प्रजब्पतात्‌ । विदित्या विस्तरेण त्वामानेप्यामीति निश्चयात्‌ ॥८२॥ 
आगच्छन्ती भवद्वाता विद्यद्ेंगामुखोद्गताम्‌ । अवगध्य त्वया सादे योजयिष्यामि ते प्रियम्‌ ॥८१॥ 
न विषादों विधातब्य इृत्याइवास्थ भवश्मयियाम्‌ । विनिगंत्य ततोड्भ्यत्य सिद्धकूटजिनारूयम्‌ ॥८४॥ 
अभिवन्यागता उस्म्येहि. मया&सा पुण्डरीकिणीम्‌ । सातर॑ आतर चान्यांस्त्वद्वधूइच समीक्षितुम्‌ ॥ ८०॥ 
यदीच्छास्ति तवेत्याह सा तच्छ च्था पुनः कृत: । व्यमव जरती जातेत्यब्रबीत्‌ू स सुखावतीम ॥ ८ ६॥ 
कुमा रवचनाकणनेन  वादइक्यमागतम्‌ । भवतश्च न कि वेत्सीत्यपहस्थ तयोदितम्‌ ॥८७५॥ 
जराभिभूतमाछोबय स्वशरीरमिदं त्वया । कृतमेवंबिध केन हेतुनेत्यनुुयुक्तवान्‌ ॥८८॥ 

तच्छ त्वा साअब्रवीदेब॑ पिप्पलेत्याख्ययोदिता । मदनादिबती या. च मैथुन विश्र तो तयोः ॥८६॥ 
बलवान धूमवेगास्यस्ताव्ग्धरिवरो5पि च। तदभयात्त्तां  तिरोधाय पुरं॑ प्रापयितु मथा ॥६०॥ 
मायारूपद्र्य विद्याप्रभावात्‌ प्रकटी क्रम । कुमार, मत्करस्थाम्रतास्वादफलभक्षणात्‌ ॥ ६ १॥ 
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समय कांचनपुर नगरसे आयी | उसने वह कम्बल देखा, कम्बलके छोरमें बँधी हुई रत्नोंकी 
अँगूठी और उसपर खुदे हुए श्रीपालके नामाक्षर देखकर मुझे अपने गुरुकी आज्ञाका स्मरण हो 
आया, उसी समय मेरा हृदय कामदेवके बाणोंसे भिन्‍त हो गया, में सोचने लगी कि श्रीपाल 
नामको धारण करनेवाला यह भूमिगोचरी विद्याधरोंक इस लोकमें कैसे आया ? इसी बातका 
निश्चय करनेके लिए में पुण्डरीकिणी पुरी पहुँची, वहाँ जिनालयमें भगवान्‌की वन्दना कर बंठी ही 
थी कि इतनेमें वहाँ आपकी माता आ पहुँची, उनके कहनेसे मैंने विस्तारपूर्वक आपके प्रवासकी 
कथा मालूम की और निश्चय किया कि में आपको अवश्य ही ढूँढ़कर लाऊंगी | उसी निश्चयके 
अनुसार में आ रही थी, रास्तेमें विद्येद्ेगके मुखसे आपका सब समाचार जानकर मैंने उससे 
कहा कि 'तू अभी विवाह मत कर, मैं तेरे इष्पपतिको तुझसे अवश्य मिला दूँगी' इस प्रकार, 
आपकी भावी भप्रियाको विश्वास दिलाकर वहाँसे निकली और सिद्धकूट चैत्यालयमें पहुँची । 
वहाँको वन्दना कर आयी हूँ, यदि माता भाई तथा अन्य बन्धुओंको देखनेकी तुम्हारी इच्छा 
हो तो मेरे साथ पुण्डरीकिणी पुरीको चछो, यह सब सुनकर मैंने सुखावतीसे फिर कहा कि 
अच्छा, यह बतला तू इतनी बूढ़ी क्‍यों हो गयी है? कुमारके वचन सुनकर उस बुढ़ियाने 
हँसते -हँसते कहा कि क्‍या आप अपने शरीरमें आये हुए बुढ़ापेकों नहीं जावते--आप भी तो 
बूढ़े हो रहे हैं । कुमारने अपने शरीरको बूढ़ा देखकर उससे पुछा कि तूने मेरा शरीर इस 
प्रकार बूढ़ा क्‍यों कर दिया है ।' कुमारकी यह बात सुनकर वह इस तरह कहने लगी कि जिनका 
कथन पहले कर आयी हूँ ऐसी पिप्पछा और मदनवती नामकी दो कन्याएँ हैं, उन्हें दो प्रसिद्ध 
2७७0/७॥॥॥७//७/७ए"एएशएशए"श"शशशशशणणणणणएएण हि । 
६ कम्बल:। २ कम्बलप्राप्तिमादि इत्वेत्यर्थ: | कम्बलप्राप्तिस्त-अ०, स०, ल०। ३ कम्बलवस्तं पुरुषम्‌ । 
४ पिप्पछाम्‌ । ५ पिप्पछाया:। ६ सुद्रिकायाम्‌ । ७ संस्मृुताी इ०, अ०, स०, प०। ८ कामबाण । ९ सुखावती । 
१० भवदृशान्तरगमनकथाम्‌ । ११ विवाहों ल०। विदोषो अ०, स०। १२ अन्नागताहम । १३६ आगच्छ । 
१४ सुखावतीवचनमाकर्णप्य । १५ श्रीपाल: । १६ क्रुमारबाचमाकर्ण्य इ०, अ०, स० । कुमारबचनाकर्प्य ल० | 
१७ शूमवेगहरिवरभयात्‌ । १८ पुण्डरीकिणीम्‌ । १९ मम जरतीरूपम्‌ भवतश्च वार्ड्बयमिति दृयम । 
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विगतक्षुच्छुमः शौघ्र॑ मामारुह पुर प्रति | ब्रजेति सो5पि तच्छुत्वा स्त्रियों रूपमसामकमस ॥९२॥ 

न स्पृशामि कर्थ चाहमारोहामि पुरा गुरोः। संनिधावाददामोदण्णतमित्यत्रवीदिदम ॥५३॥ 

सा तदाकण्य संचिन्त्य कि जातमिति विद्या । गृहीत्वा पुरुषाकारमुद्ृहन्ती 'तमित्वरी ॥९४॥ 
वन्दित्वा सिद्धकूटाख्यं तन्न विश्रान्तयें स्थिता। तस्मिननेव दिने भोगवती दशिनसात्मनः ॥९७॥ 
प्रविश्य सबन॑ कान्त्या कछामिइ्चासिवर्द्धितम्‌ । निर्वर्तमानसमालोक्य स्वप्नेडमांगल्यशान्तये ॥ ६ ६॥ 
तत्सिद्धकूटपूजाथ कान्‍्ता कान्तवती सती । रत्नवेगा सुवेगाइमितमती रतिकान्तया ॥९७॥ 

सहिता चित्तवेगाख्या पिप्पछा मदनावती । विद्यद्वेगा तग्रैवान्यास्ताभिः सा परिवारिता ॥६८॥ 
समागत्य महाभकक्‍त्या परीत्य जिनमन्दिरस्‌ । यथाविधि प्रणम्थेशं संपूज्य स्तोतुम्ुुय्यता ॥8९॥ 

ताइच तासां तदा व्याकुलीभावमपि चेतसः । तस्मिन्‌ शिवकुमारस्य वक्रताक्रान्तमाननस्‌ ॥६००॥ 
आदिष्टसनिधानेन विलोक्य प्रकृति  गतम्‌। सुखाबती . तदुद्देशादपनीय कुमारकम्‌ ॥१०१॥ 
स्थानेब्न्यस्मिन्न्यधादेन॑ तत्राप्यम्थुनि ? मुद्रया । स्वरूप कामरूपिण्या . प्रेक्षमाणं यदच्छया ॥ 
इृष्टा हरिवरस्तस्मान्नीत्वा कोपात्‌ स पापभाक्‌ | निचिक्षेप महाकालगुहायां विहितायकम्‌ ॥१०३॥ 


,/*' हथ ५ 
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विद्याधर चाहते हैं, एकका नाम धूमवेग है और दूसरेका नाम हरिवर। ये दोनों ही अत्यन्त 
बलवान्‌ हैँ, उन दोनोंके भयसे ही मैंने आपको छिपाकर नगरमें पहुचानेके लिए विद्याके प्रभाव- 
से मायामय दो रूप बनाये हैं। हे कुमार, मेरे हाथमें रखे हुए इस अमृतके समान स्वादिष्ट 
फलको खाकर आप अपनी भूख तथा थकावटको दूर कीजिए और मुझपर सवार होकर शीघ्र 
ही नगरकी ओर चुलिए' यह सुनकर कुमारने कहा कि मेरे सवार होनेके लिए स्त्रीका रूप अयोग्य 
है, में तो उसका स्पर्श भी नहीं करता हूँ, सवार केसे होऊँ ? क्‍योंकि मैंने पहले गरुके समीप 
ऐसा ही ब्रत लिया है यह सुनकर उसने सोचा और कहा कि अब भी कया हुआ ? वह विद्याके 
द्वारा उसी समय पुरुषका आकार धारण कर कुमारको बड़ी शीघ्रतासे ले चही। चलते-चलूते 
वह सिंद्धकूट चेत्यालयमें पहुँची और वन्दना कर विश्राम करनेके लिए वहीं बेठ गयी। उसी 
दिन भोगवतीने स्वप्नमें देखा कि कान्ति और कलाओंसे बढ़ा हुआ चन्द्रमा हमारे भवनमें 
प्रवेश कर लोट गया है। इस स्वप्नको देखकर वह अमंगलकी शान्तिके लिए सिद्धकूट चेत्यालयमें 
पूजा करनेके लिए आयी थी । वह सुन्दरी कान्तवती, सती रत्नवेगा, सुवेगा, अमितमती, रति- 
कान्‍्ता, चित्तवेगा, पिप्पछा, मदतावती, विद्युदेगा तथा और भी अनेक राजकत्याओंसे घिरी 
हुई थी। उन सभी कन्याओंने आकर बड़ी भक्तिसे जिन-मन्दिरकी प्रदक्षिणा दी, विधिपुर्वंक 
नमस्कार किया, पूजा की और फिर सबकी सब स्तुति करनेके लिए उद्यत हुईं' | स्तुति करते 
समय भी उनका चित्त व्याकुल हो रहा था। उसी चेत्यालयमें एक शिवकुमार नामका राज- 
पुत्र भी खड़ा था, उसका मुँह टेढ़ा था परन्तु श्रीपालकुमारके समीप आते ही वह ठीक हो गया, 
यह देखकर सुखावतीने उसे उसके स्थानसे हटाकर दूसरी जगह रख दिया। उस चेत्यालयमें 
क्षीपालकुमार अपनी कामरूपिणी मुद्रासे इच्छानुसार जलमें अपना खास रूप देख रहा था | 
उसे ऐसा करते पापी हरिवर विद्याधरने देख लिया और पूर्व जन्ममें पुण्य करनेवाले कुमारको 
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१ मम संबन्धिस्त्रीरूपं मुक्‍त्वा अन्यस्त्रीरूपमु । २ पूर्वस्मिनू। ३ गुरोः समीपे ४ स्वीकरोमि। 
:५ श्रीपालम्‌। ६ गमतशीलका । ७ पुरा कुमारेण भुजड्मीत्युक्ता भोगवती । ८ सहागता: कन्यकाः । 


९ आदेशपुरुषसामी प्येन । १० पृ्॒वस्वरूपम्‌ ॥ ११ तत्पदेशात्‌। १२ स्थापयामास । १३ जले । 
/१४ मुद्रिकया । १५ प्रेक्ष््माणं इ०। १६ मदनावतीमैथुन:।. १७ निक्षिप्तानू ॥। १८ कतपुण्यं 


श्रीपालम्‌ । 


ध्प८ . आदिपुराणम्‌ 


वसंस्तत्र महाकालस्तं ग्रहीतुसुपागतः । तस्य पुण्यप्रभावेन सो5प्यकिंचित्करो गतः ॥१०४॥ 

तत्र शय्यातक्े सुप्त्वा झुचौ झूदुनि विस्तृते । परेद्यर्निगंत तस्थाः संप्रयुक्तेः परीक्षितुम्‌ ॥१०७॥ 
आदिष्टपुरुष शृत्येज्ञत्व5स्पेत्य निवेदितम। ग्रृहीत्या स्थविराकारं कोपपावकदीपितः ॥१०९६॥ 

त॑ वीढ्ष्य घूमवेगारू?: खगश्नन्द्रपुरादू बहिः । इ्मशानमध्ये पाषाणनिशातविविधायुरेः ॥३०७॥ 
'न्यग्रह्लात्तानि चास्यासन्‌ पतन्ति कुसुमानि वा। परो5पि खेचरस्तन्न नरेशोअतिबलाह्यः ॥३०८॥ 
स्वद्देष्यां चित्रसेनायां भृव्ये दुष्तरे सति । त॑ निह त्यादहत्तरिसन्‌ घूमबेगो निधाय तम्‌ ॥१०९॥ 
कुमार चागमत्तन्न महोषधजशक्तितः । निराह्तज्वलद् द्विशक्तिस्तस्मात्‌ स निगतः ॥११०॥ 
हतानुचरमार्यात्र काचिन्निरप्राधकः । हतो नृपेण मद्भतेत्यरथ झुद्धिप्रकाशिनी ॥49१॥ 
तत्कुमारस्य संस्पर्शा ्निश्शक्ति सा हुताशनम्‌ । विदित्वा प्राविशद्‌ दृष्टा कुमारस्ता सकोतुक; ॥११२॥ 
अशेद्यमपि वच्चेण स्त्नीणां मायाविनिर्मितम॒ । कवच दिविजेशा च नीरन्ध्रमिति निभयः ॥११३१॥ 
स्थितस्तन्न स्मरन्‍नेवं सुता तन्नगरेशिनः । राज्ञो तरिमछसेनस्थ वत्यन्तकमछाह्ुया ॥११४॥ 
कामग्रहाहित। तस्यास्तद्ग्रह्यपजिहीषया । जने समुदिते सच्यः कुमारस्तमपाहरतू ॥११४॥ 
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क्रोधसे उस स्थानसे ले जाकर महाकाल नामकी गुफामें गिरा दिया। उस गुफामें एक महा- 
काल नामका व्यन्तर रहता था वह उसे पकड़नेके लिए आया परन्तु कुमारके पुण्यके प्रभावसे 
अकिचित्कर हो चला गया--उसका कुछ नहीं बिगाड़ सका । वहु कुमार उस दिन उसी गुफामें 
पवित्र, कोमल और बड़ी शब्यापर सोकर दूसरे दिन वहाँसे बाहर निकला, यद्यपि उसने अपना 
बूढ़ेका रूप बना लिया था तथापि धूमवेगके द्वारा परीक्षाके लिए नियुक्त किये हुए पुरुषोंने 
उसे पहचान लिया, स्वामीके पास जाकर उन्होंने सब खबर दी और पकड़कर श्रीपालकुमार- 
को सामने उपस्थित किया । क्रोधरूपी अग्निसे प्रज्वलित हुए धूमवेग विद्याधरने कुमारको 
देखकर आज्ञा दी कि इसे नगरके बाहर श्मशानके बीच पत्थरपर घिसकर तेज किये हुए अनेक 
दास्त्रोंसे मार डालो । सेवक लोग मारने लगे परन्तु वे सब शस्त्र उसपर फूल होकर पड़ते थे | 
इसीसे सम्बन्ध रखनेवाली एक कथा और लिखी जाती है जो इस प्रकार है - 
उसी नगरमें एक अतिबल नामका दूसरा विद्याधर राजा रहता था'॥६८-१०८॥ 
उसकी चित्रसेतना नामकी रानीसे कोई दुष्ट नौकर फेंस गया था, इसलिए राजा उसे मारकर 
जला रहा था | धूमवेग विद्याधर श्रीपालकुमारको उसी अग्निकृण्डमें रखकर चला गया परन्तु 
कुमारकी महौषधिकी शक्तिसे वह अग्नि निस्तेज हो गयी इसलिए वहू उससे बाहुर निकल आया। 
उस मारकर जलाये हुए सेवककी स्त्रीकों जब इस बातका पता चला कि कुमारके स्पर्शसे अग्नि 
दक्तिरहित हो गयी है तब वहू स्वयं उस अग्निमें घुस पड़ी ओर उससे निकलकर यह कहती 
हुई अपनी शुद्धि प्रकट करने छूगी कि 'मेरा पति निरप्राध था राजाने उसे व्यर्थ ही मार डाला 
है। कुमारको यह सब चरित्र देखकर बड़ा कौतुक हुआ, वह सोचने छगा कि 'स्त्रियोंकी मायासे 
बने हुए इस कवचको इन्द्र भी अपने वज्से नहीं भेद सकता है, यह छिद्ररहित है! इस प्रकार 
सोचता हुआ वह निर्भय होकर वहीं बेठा था। इधर उस नगरके स्वामी राजा विमलसेनकी पुत्री 
कमलावती कामरूप पिशाचसे आक्रान्त हो रही थी, उसके उस पिशाचको दूर करनेकी इच्छा- 
से बहुत आदमी इकट्ठ हुए थे, श्रीपालकुमार भी वहाँ गया था और उसने उस पिशाचको दूर 
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.. सुक्षितुमित्यर्थ: । २ गुहाया:. सकाशात्‌ । ३ सप्रयुवत: ब० । सुप्रयुक्तै; ल०, अ०, प० । ४ पिप्पलाया 
मेथुन: । ५ निशित । ६ निम्नह चकार। ७ पाषाणायुधानि। ८ हत्वा। ९ जित्ारतों । १० पुरा स्मशाने 
. 'हरिकेतोविद्यया निर्वान्त॑ पीत्वा जातमहोषधिशक्तित:। ११ स्वभर्तु:। १९ कपटमित्यर्थ: । १३ इन्द्रेण । 
... १४ कामग्रहमहतुमिच्छया । १५ एकत्र मिलिते सति । १६ कामग्रहमपसारितवालित्यर्थ: 


सप्रचत्वारिंशत्तमं प्र घ८६ 


सत्यो5सूत्‌ प्राक्तनादेश इति तस्मे महीपतिः । तुष्ठा तां कन्यकां दिव्तुस्तस्या निच्छां विद्युध्य सः ११६ 
अभ्यण बन्धुवगस्य नेयो5यं मवता द्वतम्‌ । यत्नेनेत्यात्मजं स्वस्थ वरसेनं समादिशत्‌ ॥११७॥ 

नीत्वा सो5पि कुमारं त॑ विमलादिषुरों बहिः । बने तृष्णोपसंतप्तं स्थापयित्वा गतोड्म्बुने ॥११८॥ 
तदा सुखावती कुब्जा भूत्वा कुसुममारूया । परिस्ष्ृव्य तृषां नीतव्वा कन्‍्यकां त॑ चकार सा ॥48॥ 
घूमवेगो हरिवरइशचेतां वीक्ष्याभिकाषिणों | अभूतां बद्धमात्सयों तस्याः स्वीकरणं प्रति ॥१२०॥ 
देषवन्तों तदा55छोक्‍य युवयोविग्नहों ब्था । पतिम॑बत्वसावस्था यमेषाइमिलषिप्यति ॥१२१॥ 


इति बन्धुजनेर्बायमाणो बेराद विरेमतुः । स्त्रीहेतो:ः कस्य वा न॒स्थात्‌ प्रतिधातः परस्परम्‌ ॥१२२॥ 


कन्याक्ृत्येव  गत्वाउतः कान्तया स सुकान्तथा । रतिकान्ताख्यया कान्तवध्या च सहिठः पुनः ॥१२३॥ 

स्थित प्राक्ततरूपेण... काचित्त वीक्ष्य रज्जिता। रतिं समायमत्‌ काचिन्नैकमावा हि योषितः ॥१२४॥ 

प्रसुप्तवन्तं त॑ तन्न प्रत्यूषे च सुखावती । यत्नेनोदृशत्य गच्छन्ती तेनोन्‍्मीलितचझ्लुधा ॥१२५॥ 

विहाय मामिहेका किन त्वं क्‍्व प्रस्थितेति सा | एश न क्‍्वापि याता5हं व्वच्समीपगता सदा ॥१२६॥ 
आदिष्टवनितारत्नलाभो नेवात्र ते भयम्‌ | इत्यन्तहिंतमापाद्य स्वरूपेण समागमः .. ॥१२७॥ 
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कर दिया था । “निमित्तज्ञानियोंने जो पहले आदेश दिया था वह आज सत्य सिद्ध हुआ। यह 
देख राजाने सन्तुष्ट होकर वह पुत्री कुमारको देनी चाही परन्तु जब कुमारकी इच्छा न देखी 
तब उसने अपने पुत्र वरसेनको आज्ञा दी कि इन्हें शीघ्र हो बड़े यत्तके साथ इनके बन्धु वर्गके 
समीप भेज आओ ॥१०९-११७॥ वह वरसेन भी कुमारको लेकर चला और विमलपुर नामकं 
नगरके बाहर प्याससे पीड़ित कुमारकों बैठाकर पानी लेनेके लिए गया ॥११८॥ उसी समय: 
कूबड़ीका रूप बनाकर सुखावती वहाँ आ गयी, उसने अपने फूलोंकी, मालाके स्पशंसे कुमार- 
को प्यास दूर कर दी और उसे कन्या बना दिया ॥११९॥| उस कन्याको देखकर धूमवेग और 
हरिवर दोनों ही उसकी इच्छा करने लगे । उसे स्वीकार करनेके लिए दोनों ईर्ष्यालु हो उठे 
और दोनों ही परस्पर द्वेष करने लगे । यह देखकर उनके भाई-बन्धुओंने रोका ओर कंहा कि 
तुम दोनोंका लड़ना व्यथे है इसका पति वही हो जिसे यह चाहे! इस प्रकार बन्धुजनोंके द्वारा 
रोके जानेपर वे दोनों वेरसे विरत हुए । देखो ! स्त्रीके कारण परस्पर किस किसका प्रेम भंग 
नहीं हो जाता है ? ॥१२०-१२२॥ उस कन्याने उन दोनोंमें-ले किसीको नहीं चाहा इसलिए 
सुखावती उसे कन्याके आकारमें ही वहाँ ले गयी जहाँ कान्ता, सुकान्ता, रतिकान्ता और कान्त- 
वती थीं ॥। १२३ || पहलेके समांन असली रूपमें बेठे हुए कुमारको देखकर कोई कन्या लज्जित 
: हो गयी और कोई प्रीति करने लगी सो ठीक ही है क्योंकि स्त्रियोंक भाव अनेक प्रकारके होते 
हैं ॥ १२४।॥ श्रीपाल रातको वहीं सोया, सोते-सोते ही सवेरेके समय सुखावती बड़े प्रयत्नसे 
उठा ले चली, कुमारने आँख खुलनेपर उससे पूछा कि तू मुझे यहाँ अकेला छोड़कर कहाँ चली 
गयी थी ? तब सुखावतीने कहा कि में कहीं नहीं गयी थी, मैं सदा आपके पास ही रही हूँ, 
यहाँ आपको स्त्रीरत्न प्राप्त होगा ऐसा निमित्तज्ञानीने बतलाया है, यहाँ आपको कोई भय 
नहीं है। आज तक में अपने रूपको छिपाये रहती थी परच्तु आज असली रूपमें आपसे मिल ' 


१ दातुमिच्छु: । २ श्रीपाल्स्थ | ३ कन्यकायामनभिलाषम्‌ । ४ विमलसेत: । ५ जलाय । जलमानेतुमित्यर्थ: । 
६ गमयित्वा । अपसायेत्यर्थ:। ७ श्रोपाल्म । ८ कृतकन्यकाम्‌ 4 ९ प्रीतिधात: छ०, अ०, प०, स०। 
१० कन्यकाकारेणव । ११ पर्वस्वरूपेण ( निजकुमारस्वरूपेण )4 १२ अनेकपरिणामा: ॥। १३ आदिष्टो रू० 
प्‌ृ०, इ० | १४ इत्यन्तहितरूपाद्य-ल० । अन्तहितमाच्छादितं यथा भवति तथा। १५ समागममित्यपि पाठः। 
समागतास्मि । 

श्र 
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४६० आदिपुराणम 


इत्याह तद्गचः श्रत्वा प्रमुग्रेत्य खगाचले । पुरं दक्षिणमागस्थं गजादि तत्समीपगम्‌ ॥३१२८॥ 
कंचिद गजपति स्तम्भमुन्मूल्यारूददपंकम्‌ । द्वान्िशदुक्तक्रीडामिः क्रीडित्ता वशमानयत्‌ ॥१२६॥ 
ततः समुदितेः चण्डदीघितों निर्जितादू गजात्‌ | कुमारागमन पौरा बुद्ध्वा संतुष्चेतसः ॥१३०॥ 
प्रतिकेतन मुद्बद्धचलत्केतुपताकका: । 'प्रत्युदूगममकुव॑स्ते तत्पुण्योद्यचोदिताः ॥१३१॥ 
ततो नसस्य5सो गच्छन्‌ कंचिद्धयपुरे हयम्‌ । स्थितं प्रदक्षिणीक्ृत्य त्थ॑ पश्यज्ञात्तविस्मयः ॥१३२॥ 
तन्नापि विदितादेशैर्नागरेः प्राप्तपूजनः । पुनस्ततो5पि निष्क्रम्य समागच्छज्निजेच्छया ॥१३३॥ 
१० अतुजनपदाभ्यन्तरस्थसीममहाचले , । जने महति संभूय _ स्थिते केनापि हेतुना ॥३३४॥ 
कस्यचित्‌ कोशत:  खड़गं कस्समिंश्चिदृपि यत्नतः । सत्यशक्ते समुत्खातुंतं समुद्गीय हेलया ॥ 
कुमारः . प्राहरद बंशस्तस्ब. सं भरत, वंशकस्‌ | तदालोक्य जनः सर्वः प्रमोदादारवं * ब्यधात्‌ ॥१३६॥ 
ततन्न कश्चित्‌ समागत्य मूक समुपविश्वान्‌ । प्रप्रणम्य कुमार त॑ जयशब्दपुरस्सरम्‌ ॥ १३७॥ 

कुण्डश्र कश्रिदड़ल्या प्रसारितकराइ्ल्‍लिः । अश्ञलिं मुकुलीकृत्य समीपे समुपस्थितः ॥१४३८॥ 
यो वच्लमणिपाकाय समुच्चक्तस्तदा सुदा । तेषां पाके ब्यलोकिष्ट कुमारं विनयेन सः ॥१३९॥ 
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७) ) 


रही हूँ” ॥१२५-१२७॥ सके यह वचन सुनकर श्रीपाल बहुत ही हर्षित हुआं और वहाँसे 
आगे चलकर विजयाध॑ पव॑तके दक्षिण भागमें स्थित गजपुर नगरके समीप जा पहुँचा ॥१२८॥ 
वहाँ कोई एक गजराज खम्भा उखाड़कर मदोन्मत्त हो रहा था। उसे कुमारने शास्त्रोक्‍त बत्तोस 
क्रीड़ाओंसे क्रीड़ा कराकर वश किया ॥१२९॥ तदनन्‍्तर सुर्योदय होते-होते नगरके सब लोगोने 
गजराजको जीत लेनेसे कुमारका आना जान लिया, सबने सस्तुष्टचत्त होकर घर-घर चंचल 
पताकाएँ फहरायीं और कुमारके पुण्योदयसे प्रेरित होकर सब लोगोंने उसकी अगवानी की 
॥१३०-१३१॥ कुमार वहाँसे भी आकाशमें चला, चलता-चलता हयपुर नगरमें पहुँचा वहाँ 
एक धोड़ा कुमारकी प्रदक्षिणा देकर समीप ही में खड़ा हो गया, कुमारने यहु सब स्वयं देखा 
परन्तु उसे कुछ भी आदचयं नहीं हुआ ॥|१३२॥ जब नगरनिवासियोंकों इस बातका पता चला 


. तब सबने कुमारका सत्कार किया, कुमार वहाँसे भी निकलकर अपनी इच्छानुसार आगे 


रु 


चला ॥१३३।॥ चलता»चलता चार देशोंके बीचमें स्थित सुसीमा नामक प॑तपर पहुँचा । 


वहाँ किसी कारण बहुत-से लोग इकट्ठे हो रहे थे, वे प्रयत्त कर स्थानसे तलवार निकाल रहे 


थे परन्तु उनमें-से कोई भी उक्त कार्यके लिए समर्थ नहीं हो सका परन्तु कुमारने उसे लीला- 
मात्रमें निकाल दिया जिसमें बहुत-से बाँस उलझे हुए खड़े थे, ऐसे बाँसके विड़ेपर उसे चलाया 
यह देखकर सब लोगोंने बड़े हषसे कुमारका आदर-सत्कार किया ॥१३४-१३६॥ इतनेमें ही 
वहाँ एक गूँगा मनुष्य आया और जय-जय शब्दका उच्चारण करता हुआ कुमारकों प्रणाम कर 
बैठ गया ॥ १३७॥ वहींपर एक टेढ़ी अंगुलीका मनुष्य आया, कुमारकों देखते ही उसकी अंगुली 
ठीक हो गयी, उसने हाथकी अंगुली फेलाकर हाथ जोड़े और नमस्कार कर पास ही खड़ा 
हो गया ॥१३८॥ वहींपर एक मनुष्य हीराओंकी भस्म बना रहा था, वह बनती नहीं थी 
परन्तु कुमारके सन्निधानसे वह बत गयी इसलिए उसने भी बड़ी विनयसे' कुमारके दर्शन किये 
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. * संतुष्य। २ गजपुरम। ३ उदय गते सति | ४ सूर्ये । ५ प्रतिगृहम्‌। ६ सम्मुखागमनम्‌ | ७ चक्रिरे। 


. ८ श्रीपालपुण्य । ९ स्वयं पश्यश्नविस्मय: ल०, इ०, अ०, स०। १० चतुर्देशमध्यस्थिततीमास्यमहागिरी । 


११ महागिरी 2०। १२ मिलित्वा । १३ खड्गपिधानतः । १४ खड़गम्‌ । १५ उत्खात॑ 'कृत्वा । १६ प्रहरति 


... सम । १७ वेणुगुल्मम । १८ परिवेष्टितवेणकम्‌ । १९ -दादरं ल०, प०। २० कुब्जश्व अ०, स०। कुणिएच 
' ल० | विनाल: | ि ' 


सप्तचत्वारिंशत्तमं पव ४६१९ 


प्रायुक्तकरवालेशः पुरे5भूद विजयाहये | सो5स्य सेनापतिर्मावी भविष्यश्वक्रवर्तिनः ॥१४०॥ 
तत्पुरे बर कीतीष्टकीतिसत्यात्मजापने । खड़गोत्पाटनमादेशस्तस्य श्रीपाकचक्रिणः ॥१४१॥ 

मूकः श्रेयः पुरे जातस्तसय भावी पुरोहितः:। शिवसेनमहीपालः श्रीमांस्तन्नगरेश्वरः ॥१४२॥ 
बीतशोकाह्या तस्य तनूजा वनजेक्षणा । मूकमाषणसादेश: कुमारस्य तदापने ॥१४३॥ 

कुण्ड: शिल्पपुरोत्पन्नः स्थपतिस्तस्थ भाव्यसों । नाम्ना नरपतिस्तत्पुरेशों नरपतेः सुता ॥१४४॥ 
रत्यादिविमलासादे तयतस्थ समागमः । अद्गलिप्रसरादेशात्‌ स्मरब्यपद्या चिरम्‌ ॥३४७॥ 

स वद्रमणिपाकस्य प्रधानपुरुषों सवेत्‌ | तस्य धान्यपुर जातिविशालस्तत्पुराधिपः ॥३४६॥ 
सुता विमलसेनास्य श्रीपाहूस्य तदाप्तये । आदेशस्तस्य तद्ज़्मणिपाकों महोजसः ॥१४७॥ 

इत्यादेशवर ज्ञात्वा सब रबर स्व पुरं ययु:। वदा कुमारमुढवाध्यानज्नमोभागे सुखावती ॥१४८॥ 

धूमवेगो विलोक्यन विद्विषो भीषणारवः । अभितर्ज्य स्थितो रुध्वा खे खेटकयुतासिभ्वत्‌ ॥१४९॥ 
तदा पूव्वादिताचायों देवता याउस्य पाछिका । सा विद्याधररूपण समुपेत्य सुखावतीम्‌ ॥१४०॥ 


वजन पका ५ “चिपक रण 


॥१३०९॥ श्रीपालने जो तलवार म्यानसे निकाली थी उसका स्वामी विजयपुर नगरका रहने 
वाला था ओर होनहार इसी श्रीपाल चक्रवर्तीका भावी सेनापति था ||१४०॥| उसी विजयपुर 
नगरके राजा वरकीर्तीष्टको रानी कीतिमतोकी एक पुत्री थी, उसके विवाहके विषयमें निमित्त- 
ज्ञानियोंने बतलाया था कि इसका वर श्रीपाल चक्रवर्ती होगा और उसकी पहचान म्यानमें-से 
तलवार निकाल लेनी होगी ||१४१॥ वह गूँगा श्रेयस्पुरमें उत्पन्न हुआ था और इसका भावी 
पुरोहित था, उसी श्रेयस्पुर नगरका स्वामी राजा शिवसेन था, उसके कमलके समान नेत्रवाली 
वीतशोका नामकी पुत्री थी उसके वरके विषयमें निमित्तज्ञानियोंने आदेश दिया था कि जिसके 
समागमसे यह गूँगा बोलने छगेगा, वही इसका वर होगा ॥१४२-१४३॥ जिसकी अँगुली 
टेढ़ी थी वह शिल्पपुरमें उत्पन्न हुआ था और इसका होनहार स्थपति रत्न था। उसी शिल्पपुर 
के राजाका नाम नरपति था उसके रतिविमला नामकी पुत्री थी, निमित्तज्ञानियोंने बताया 
था कि जिसके देखनेसे इसकी टेढ़ी अँगुली फेलने लगेगी उसीके साथ कामक्रीड़ा करनेवाली 
इस कन्याका चिरकालू तक समागम रहेगा |१४४-१४५॥ जो हौराओंका भस्म बना रहा 
था वह इसका मभन्‍्त्री होनेवाला था और धान्यपुर नगरमें पेदा हुआ था, उसी धान्यपुर नगरके 
राजाका नाम विशाल था उसकी एक विमलसेना नामकी कन्या थी, निमित्तज्ञानियोंने बतलाया 
था कि जिसके आनेपर हीराओंका भस्म बन जायेगा वही महा तेजस्वी श्रीपाल इसका पति 
होगा ॥१४६-१४७। इस प्रकार निभित्तज्ञानियोंके आदेशानुसार उस. पुरुषकों पहचाने 
कर वे सब अपने-अपने नगरकों चले गये और उसी समय सुखावती श्री कुमारको लेकर 
आकाहमार्गसे चलने रूगी ॥१४८॥ चलते-चलते इसे धूमवेग श्षत्रु मिला, वह कुमारकों 
देखकर भयंकर शब्द करने लगा, और डाँट दिखाकर रास्ता रोक आकाशमें खड़ा हो गया, 
उस समय खेटक और तलवार दोनों शस्त्र उसके पास थे ॥१४६४॥ उसी समय पहले कही 





१ श्रीपालस्थ । २ वरकीतिनुपते: प्रियाया: कौरतिमत्या: सुताया: आपने परिणयने । ३ 'पन व्यवहारे स्तुतो 
च पुत्रीव्यवहारे त० टि०।॥ -त्यात्मजापते: इ०। जायते अ०, स०, ल०। ४ बीतशोकायाः परिणयने । 
५ कुणि: छल० । ६ कामविशिष्टधर्मप्रदया अथवा कामविविधगमनप्रदया । ७ वच्ञमणिपाक्यस्य लू०, 2०॥ 
वज्भमणिपाकी वज्ञ रत्नपाकवान्‌ । अस्य श्रीपालस्थ । ८ सन्त्रिमुख्य: । ९ वज््रमणिपाकित:। १० उत्पत्तिः। 
११ 'विमलसेताया: प्राप्त । १२ आदेशजामातरम्‌ ॥। -देशनरं ल०ण, प०। -देशान्तरं अ०, स०। 
१३ दात्रोर्भयंकरध्वनिः । तद्विषों भीषणारवमस इ०, अ०, स०। १४ पूर्वोक्तप्रमदवनस्थवट्तरोरवस्थितप्रति- 
मायाम्‌ । १५ श्रीपालस्यथ। १६ रक्षिका । 


ध्ध्र आदिपुराणम्‌ 


मुकक्‍्त्वा कुमारमभ्येत्य विभीर्विद्याधराधमस्‌ । नियुध्य विजयस्वेति निजगाद निशकुछम ॥१५१॥ 
सा5पि मुक्त्वा कुमार त॑ धूमवेगं रणाज्ञणे | चिरं युध्वा स्वविद्याभिन्यरोत्सी चचोयशालिनी ॥३५२॥ 
कुमारो5पि समीपस्थशिलायां धरणोघरे। शने:. समापतत्तस्थ देवश्री जननी पुरा ॥१४३॥ 
यक्षीभूता तदागत्य संस्पृशन्ती करेण तम््‌.। अपास्थास्य श्रम मडक्षु कुमार प्रविश हृदम्‌ ॥३७५४॥ 
जगादैनमिति श्रत्वा सो5पि विश्वस्य तद्गचः | प्रविश्य त॑ शिलास्तम्भस्योपरिस्थतवाजिशि' ॥१५०॥ 
कुवन्‌ पश्चनमस्कारपदानां परिवतनस्‌ । प्रभाते. तदुदग्भागे जिनेन्द्रप्रतिबिम्बकम्‌ ॥ १५६॥ 

विलोक्य कृतपुष्पादिसंपूजननमस्क्रियः | सहखपतन्नमस्मोजं चक्ररत्न सकूसकम्‌ ॥१७७॥ 

आतपत्र॑ सहस्नोरु.फर्ण च फणिनां पतिम्‌ | दृण्डरत्नं समण्हूक नक्र चूडामहामणिम्‌ ॥१५८॥ 
चमरत्न स्फुर्रक्तवृश्चिकं काकिणीमणिम्‌ । ईक्षांचक्र स पुण्यात्मा तत्र यक्ष्युपदेशत: ॥ १४५५॥ 

तदा मुद्तिचित्तः सन्‌ छतन्नमुद्यम्य दण्डभ्ठत्‌ । प्रद्योतमानरत्नोपानतकको यक्षीसमपिते: ॥१६०॥ 
सर्वसत्नमयर्दिष्ये भूषाभेदेविंभूषितः । निजंगाम गुहातो5सो तदेवेत्य सुखावती ॥१६१॥ 

घूमवेगं विनि्जित्य प्रतिपद्ठा , हिमद्तिम्‌ । बृदध्य कुमारसापन्ना सकका$सिरतान्विता ॥१३६२॥ 
एतया सह गत्वातः संप्रापसुरभूधघरम्‌ । गुणपालजिनाधीश सभामण्डरूमाप्तवान्‌ ॥१६३॥ 

तत्र तं सुचिरं स्तुत्वा मनोवाकायशुद्धिभाक । मातर॑ आतर चोचितोपचारों विकोक्य तो ॥१६४॥ 
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हुई प्रतिमापर जो इसकी रक्षा करनेवाली देवी रहती थी वह ॒विद्याधरका रूप धारण कर 
आयी और सुखावतीको छोड़कर कुमारको ले गयी तथा सुखावतीसे कह गयी कि तू निर्भय हो 
निराकुछतापुवंक इस नीच विद्याधरसे लड़ना और इसे जीतना ॥१५०-१५१॥ शूरवीरतासे 
शोभायमान रहनेवाली सुखाबती भी कुमारको छोड़कर धूमवेगसे लड़ने लगी और रणके 
मैदानमें बहुत समय तक युद्ध कर उसने उसे अपनी विद्याओं-द्वारा रोक लिया ॥१५२॥ 
कुमार भी समीपवती पर्वतकी एक शिलापर धीरे-धीरे जा पड़ा । वहाँ उसकी पृर्वबंभवकी माता 
देवश्नी जो कि यक्षी हुई थी आयी। उसने हाथसे स्पर्श कर श्रीपालका सब परिश्रम दूर कर 
दिया और कहा कि तू शीत्र ही इस तालाबमें घुस जा । कुमार भी उसके वचनोंका विश्वास 
कर तालाबमें घुस गया और वहीं रात-भर पत्थरके खम्भेपर बेठा रहा ॥१५३-१५५॥ सवेरे 
पंच नमस्कार मन्त्रका पाठ करता हुआ उठा, तालाबके उत्तरकी ओर भश्रीजिनेन्द्रदेवकी प्रतिमा 
देखकर पुष्प आदि सामग्रीसे पूजन और नमस्कार किया। तदनन्‍्तर उसी यक्षीके उपदेशसे 
उस पुण्यात्माने सहसू पत्रवाले कमल्‍रूकों चक्ररत्नरूप होते देखा, कछुवेको छत्र होते देखा, 
बड़ी-बड़ी हजार फणाओंको धारण करनेवाले तागराजको दण्डरत्न होते देखा, मेंढककों चूड़ा- 
मणि, मगरको चमंरत्न. और देदीप्यमान छाल, रंगके बिच्छूको काक्िणी मणि रूप होते देखा 
॥१५६-१५९।। उस समय उसने प्रसन्नचित्त होकर छत्र धारण किया, दण्ड उठाया, चमकीले, 
रत्नोंके जूते पहने और फिर वह यक्षीके द्वारा दिये हुए मणिमय दिव्य आभूषणोंसे' सुशोभित 
होकर गुहासे बाहुर निकला | उसी समय जिस प्रकार चन्द्रमाकी वृद्धिके लिए शुबलपक्षकी 
प्रतिपदा आती है उसी प्रकार धूमवेगकों जीतकर तलवार लिये हुए चतुर सुखावती कुमारकी 
वृद्धिके लिए उसके पास आ पहुँची । श्रीपाल यहाँसे उसके साथ-साथ चला और चलता-चलता 
सुरंगिरि पर्व॑तपर गुणपाल जिनेन्द्रके संमवसरणमें जा पहुँचा ॥१६०-१६३॥ वहाँ मन 


१ सरोध ।'२ संप्राप्त: | ३ श्रीपालस्य । ४'कुमारं छ० । ५ हृदम्‌ । ६ मुहुर्मुहरनुचित्ततम । ७ हृदस्पोत्तर- 
: दिभागे। ८ चूडार्माण तथा 'ल०, १०, अ०, स०, इ० । ९. हूदे। वक्‍्त्राण्येब रूपाणि । सहस्रपत्राम्भोजादीनि 
'ईक्षांचक्रे इति संबल्ध: + १० मणिमयपादत्राण: | : ११ गुहाया: 'सकाशात्‌। १२ प्रतिपद्विनश्रीरिव । 
१३ चन्द्रमू। १४ चन्द्रकलान्विता । १५ सुखावत्या । १६ सुरगिरिनामगिरिम्‌ । 
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सप्तचत्वारिंदात्तमं पत्र | ४९३ 


तदाशीर्बादसंतुष्टः संविष्टो माठ्संनिधो । सुखाबतीप्रभावेण युप्मदन्तिकमासवान्‌ ॥ १६४५॥ 

क्षेमेणेति तयोरग्न॑ प्राशंसत्तां नुपानुजः । सर्तां स सहजो भावों यत्स्तुवन्व्युपकारिणः ॥१६६॥ 
वसुपालमहीपालप्रइनादू भगवतोदितेः । स्थित्वा विद्याधरश्रेण्यां बहुलम्भान समापिवान्‌ ॥१६७॥ 
ततः सप्तदिनेरेव सुखेन प्राविशत्‌ पुरम । संचितोजिंतपुण्यानां मवेदापच्च संपदे ॥१६८॥ 
वसुपालकुमारस्य वारिषेणादिमिः समम्‌ । कन्याभिरमवत्‌ कह्प्राणविधित्रिविधर्डिक: ॥१६६॥ 

स श्रीपालकुमा सश्च जयावत्यादिशिः कृती । तदा चतुरशीतीष्ट कन्यकामिरलंकृतः ॥१७०॥ 
सूर्याचन्द्रमसों वा तो स्वप्रभाव्याप्तदिकतदो। पाकयन्तों धराचक्र चिरं निर्विशतः सम शर्म ॥१७१॥ 
जयावत्यां समुत्पन्नो गुणपालो गुणोज्ज्वछः । श्रीपालस्यायुधागारे चक्र च समजायत ॥१७२॥ 

स स्वाइचक्रवत्युक्तमोगाननुभवन्‌ भ्ृशम्‌ । शक्रीर्ल व्यडम्बिष्ट लक्ष्म्या. छक्षितविग्रह: ॥१७३॥ 
अभूज्जयावतीआतुस्तनूजा जयवमंणः । जयसेनाह्यया कान्तेस्सा सेनेव ' विजित्वरी, ॥१७४॥ 
मनोवेगो5शनिवरः शिवाख्यो5शनिवेगवाक । हरिकेतु: परे चोच्चे: क्ष्माभुजः खगनायकाः ॥१७५॥ 
 “जयसेनाख्यम्ुख्यामिस्तेषां  तुग्मि: * सहाभवत्‌ । विवाहो गुणपाछस्य स तामिः प्रापसंमदः ।३७ 
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वचन, कायकी शुद्धि धारण करनेवाले श्रीपालने बहुत देर तक गुणपाल जिनेन्द्रकी स्तुति की, माता 
और भाईको देखकर उनका योग्य विनय किया और फिर उन दोनोंके आशीर्वादसे सन्तुष्ट होकर 
वह माताके पास बेठ गया । उसने माता और भाईके सामने यह कहकर सुखावतीकी प्रशंसा की 
कि में इसके प्रभावसे ही कुशछूतापुवंक आपलोगोंके समीप आ सका हूँ सो ठीक ही है क्योंकि 
सज्जन पुरुषोंका जन्मसे ही ऐसा स्वभाव होता है कि जिससे वे उपकार करनेवालोंकी स्तुति 
किया करते हैं ॥१६४-१६६॥। महाराज वसुपालके प्रदतके उत्तरमें भगवानने जसा कुछ कहा 
था उसीके अनुसार उस श्रीपालने विद्याधरोंकी श्रेणीमें रहकर अनेक लाभ प्राप्त किये थे 
॥१६७॥ तदनन्तर वह सात दिनमें ही सुखसे अपने नगरमें प्रविष्ट हो गया सो ठीक ही है क्योंकि 
प्रबल पुण्यका संचय करनेवाले पुरुषोंको आपत्तियाँ भी सम्पत्तिके लिए हो जाती हैं ॥१६८॥ 

नगरमें जाकर वसुपाल कुमारका वारिषेणा आदि कन्याओंके साथ विवाहोत्सव हुआ, 

वह विवाहोत्सव अनेक प्रकारकी विभूतियोंसे युक्त था | १६९।॥ उसी समय चतुर श्रीपाल कुमार 
भी जयावती आदि चौरासी इष्ट कन्याओंसे अलंकृत--सुशोभित हुए ॥१७०॥ अपनी कान्तिसे 
दिग्दिगन्तको व्याप्त करनेवाले सूये॑ और चन्द्रमाके समान पृथिवीका पालन करते हुए दोनों 
भाई चिरकाल तक सुखका उपभोग करते रहे ॥१७१॥ कुछ दिन बाद श्रीपालकी जयावती 
रानीके गुणोंसे उज्ज्वल गुणपाल नामका पुत्र उत्पन्न हुआ और इधर आयुधशालूामें चक्ररत्न 
प्रकट हुआ ॥ १७२॥ जिश्वका शरीर लक्ष्मीसे सुशोभित हो रहा है ऐसा वह श्रीपाल चक्रवर्तीके 
कहे हुए सब भोगोंका अत्यन्त अनुभव करता हुआ इन्द्रकी लीलाको भी उल्लंघन कर रहा 
था ॥१७३॥ जयावतीके भाई जयवर्माके जयसेना नामकी पुत्री थी जो अपनी कान्तिसे सेनाके 
समान सबको जीतनेवाली थी |[१७४॥ इसके सिवाय मनोवेग, अशनिवर, शिव, अशनिवेग, 
'हरिकेतु तथा और भी अनेक अच्छे-अच्छे विद्याधर राजा थे, जयसेनाको आदि लेकर 





१ कुबेरश्रोवसुपालयोराशीर्वचन । २ सुखावत्या: सामथ्यंत् | ३े स्तौति सम । ४ श्रीपाल: | ५ कन्याविध्राप्ति:। 
६ प्राप्तः सन। ७ सप्तदिनानन्तरमेव । ८ आत्मीयपुण्डरीकिणीपुरम्‌ । ९ वटवृक्षाधो  नृत्यसंबन्धिनी । 
१० प्रियतरुणीमिं:, पट्मांहामिरित्यर्थ:। ११ सुखमन्वभूताम्‌। १२ तिरस्करोति स्म। व्यलद्धिष्ट छ०। 
१३ लक्ष्म्यालिज्भित अ०, स० | लक्ष्मीकक्षित १०, ल०।॥ १४ कान्त्या इ०,प०, अ०, स०, छ० । १५ चमूरिव। 
१६ जयशीला । १७ जयसेतादिप्रधानाभि: । १८ मनोवेगादीनाम्‌ू । १९ पुत्रीभि: । 


४६४ आदिपुराणम्‌ 


कदाचित्‌ काललूब्ध्या दिचोदितोअभ्यर्णनिय्ृति! । विकोकयन्नमोभागमकस्मादन्धकारितस्त्‌ ॥१७७॥) 
चन्द्रग्नहणमालोक्य घिगेत स्यापि चेदियम्‌ । अवस्था संखतो पापग्रस्तस्यान्यरुथ का गति; ॥१७८॥ 
इति निर्विद्य संजातजातिस्मृतिरुदासधीः । स्वपूर्वभवसंबन्ध प्रत्यक्षमिव संस्मर ॥१७९॥ 
पुष्कराद्धपरे भागे विदेहे पह्मकाहये । विषये विश्रुते कान्‍त पुराधीशोउवनीश्वरः ॥५८०॥ 
रथान्तकनकस्तस्थ वल्लभा कनकप्रभा । तयोभूत्वा प्रभापास्तमास्करः कनकप्रभः ॥१८१॥ 
तस्मिन्नन्येद्य रुचा ने दृष्ट सर्पण मठ्िया । विद्यप्ममाह्या तस्या वियोगेन विषण्णवान्‌ ॥१८२॥ 

साथ समाधिगुप्तस्य समीपे संयम परम । संप्राप्वानतिस्निग्धे: पितृमातृसनाभिभि; ॥१८३॥ 

तत्र सम्यक्त्वशुद्धयादिषोडश प्रत्यवान' भुशम | भावयित्वा मवस्यानते जयन्तास्यविमानजः ॥१८४॥ 
प्रान्ते' ततो5हमागत्य जातो&श्रेवमिति स्फुटस ।  समुद्रदत्तेनादित्यगति' 'वथुरथाहयः ॥१८७॥ 
श्रष्टी कुबेरकान्तश्व लौकान्तिकपदं गताः । बोधितस्तैः  समागत्य गुणपाल: प्रबुद्धवान ॥१८६॥ 
मोहपाशं समुच्छिद्य तप्तवाइच तपस्ततः । घातिकर्माणि निमूह्य सयोगिपद्सागमत्‌ ॥१८७॥ 
यशःपालः सुखावत्यास्तनूजस्तेन संयमम्‌ । शृहीत्वा सह तस्येब गणसृत्पथमौज्मवत्‌ ॥१८८॥ 
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उन सब राजाओंकी पुत्रियोंके साथ गुणपालका विवाह हुआ । इस प्रकार वह गुणपाल उन 
कन्याओंके मिलनेसे बहुत ही हषित हुआ ॥ १७५-१७६॥ ' 
अथानन्तर-किसी समय जिसका मोक्ष जाना अत्यन्त निकट रह गया है ऐसा गुणपाल 
काललब्धि आदिसे प्रेरित होकर आकाशकी ओर देख रहा था कि इतनेमें उसको दृष्टि अकस्मात्‌ 
अन्धकारसे भरे हुए चन्द्रग्रहूणकी ओर पड़ी, उसे देखकर वह सोचने छूगा कि इस संसारको 
धिक्‍्कार हो, जब इस चन्द्रमाकी भी यह दशा है तब संसारके अन्य पापग्रसित जीबोंकी क्‍या 
दशा होती होगी ? इस प्रकार वेराग्य आते ही उस उल्ड्ष्ट बुद्धिवाले गुणपाछकों जाति स्मरण 
उत्पन्न हो गया जिससे उसे अपने पूर्वभवके सम्बन्धका प्रत्यक्षकी तरह स्मरण होने लगा 
|| १७७-१७९।॥ उसे स्मरण हुआ कि पुष्कराधे द्वीपके पर्चिम विदेहमें पद्मक नामका एक 
प्रसिद्ध देश है, उसके कान्‍्तपुर नगरका स्वामी राजा कनकरथ था। उसकी रानीका नाम 
कनकप्रभा था, उन दोनोंके में अपनी प्रभासे सू्यंको तिरस्कृत करनेवाला कनकप्रभ नामका पुत्र 
हुआ था। किसी दिन एक बगीचेमें विद्युत्प्रभा नामकी मेरी स्त्रीको साँपने काट खाया, उसके 
वियोगसे मैं विरक्त हुआ और अपने ऊपर अत्यन्त स्नेह रखनेवाले पिता माता तथा भाइयोंके 
साथ-साथ मैंने समाधिगुप्त मुनिराजके समीप उत्कृष्ट संयम धारण किया था ||१८०--१८३॥ 
वहाँ में दर्शतविशुद्धि आदि सोलह भावनाओंका अच्छी तरह चिस्तवन कर आयुके अस्तमें 
जयन्त नामके विमानमें अहमिन्द्र उत्पन्न हुआ ॥१८४॥ और अन्तमें वहाँसे चयकर यहाँ 
श्रीपालका पुत्र गुणपाल हुआ हूँ | वह इस प्रकार विचार ही रहा था कि इतनेमें ही #िसमुद्रदत्त, 
[आदित्यगति, |वायु रथ और (सेठ कुबेरकान्त जो कि तप्श्चरण कर लौकान्तिक देव हुए थे 
उन्होंने आकर समझाया। इस प्रकार प्रबोधको प्राप्त हुए गुणपाल मोहजाछकों नष्ट कर 
तपश्चरण करने रंगे और घातिया कर्मोको नष्ट कर सयोगिपद-तेरहवें गुण स्थानको प्राप्त हुए 
॥१८५-१८७॥ सुखावतीका पुत्र यशपाल भी उन्हीं गुणपाल जिनेन्द्रके पास दीक्षा धारण कर 





६ चलद्धस्य। २ रुदारधीः अ०, स०, छ०। ३ कान्त्या निराकृत। ४ कारणानि। ५ आयुषस्यान्ते । ६ अह- 
मिल्द्र: । ७ स्वर्गायुरन्ते । ८ स्वर्गात्‌ । ९ पूर्वभवसंबस्ध प्रत्यक्षमिव संस्मरप्निति संबन्ध: । १० प्रिथकास्तायाः 
ज़नकेन . सह । १६ हिरण्यवर्सणों जनक: । १२. प्रभावत्या: पिता । १३ उ्॒तलौकान्तिकासरै: । 

5 *अभ्रियदत्ताका पिता, पे हिरण्यवर्माका पिता, प्रभावतीका पिता, $ कुबेरमित्रका पिता । 


सप्तचत्वारिंशत्तम॑ पव ४६४ 


राजराजस्तदा भूरिविभूत्या3भ्येत्य त॑ मुदा । श्रीपाकः पूजयित्वा तु श्रत्वा धर्मदयाव्मकम ॥१८६॥ 
ततः स्वभावसबन्धमप्राक्षीत्‌ प्रश्रयाश्रयः । मगवांश्रेत्युवाचेति कुरुराज॑ सुझोचना ॥१६०॥ 
निवेदितिवती पृष्टा रृष्टवाक्‌ सोष्टवान्बिता । विदेहे पुण्डरीकिण्यां यशःपालो महीपतिः ॥१६१॥ 

तन्न सवंसम् द्वार्यों वणिक्‌ तस्य मनःप्रिया । धनक्षयानुजाताइसों धनश्रीधेनचर्द्धिनी ॥१६२॥ 
तयोस्तुक सवंदयितः श्रेष्ठी तक्धगिनी सती । संज्ञया स्वदयिता श्रेष्टिनश्रित्ततछभे ॥१९३॥ 

सुता सागरसेनस्थ जयसेना समाहया । धनक्षयवणीशस्य जयदत्ताभिधाउपरा ॥१६४॥ 
देवश्रीरनुजा श्रेष्टि पितुस्तस्थां तनूक़्बों । जातो सागरसेनस्य सागरो दत्तवाक्परः ॥१६५॥ 

ततः सम्मुद्रदत्तश्न सह सागरदत्तया | सुतो सागरसेनानुजायां जातमहोदयों ॥१8६॥ 

जाती सागरसेनायां दत्तो  वैश्रवणादिवाक । दत्ता वैश्रवणादिश्व दायादः श्रेष्टिन/ स तु ॥ 
भार्या सागरदत्तस्थ दत्ता. बेश्रवणादिका । सती समुद्ग॒दत्तस्य सा सर्वदयिता प्रिया ॥१६८॥ 
सा वैश्रवणद्त्तेश दृत्तान्ता सागराहया। तेषां सुखसुखेनेव॑ काले गच्छति संततम्‌ ॥१९९॥ 
यशःपारमहीपालमावजितमहाधनः । वणिग्धनक्षयोन्येद्यः सद्र॒त्नेदंशनीकृते; ॥२००॥ 
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उन्हींका पहला गणधर हुआ ॥१८८।॥ उसी समय राजाधिराज श्रीपालने बड़ी विभूतिके साथ 
आकर गुणपाल तीथथ करकी पूजा की और गृहस्थ तथा मुनिसम्बन्धी-दोनों प्रकारका धर्म 
सुना । तदनन्तर बड़ी विनयके साथ अपने पुवंभवका सम्बन्ध पूछा, तब भगवान्‌ इस प्रकार 
कहने लगे - यह सब बातें मधुर वचन बोलनेवाली सुन्दरी सुलोचना महाराज जयकुमारके 
पूछनेपर उनसे कह रही थी। उसने कहा कि - 


विदेह क्षेत्रकी पुण्डरीकिणी नगरीमें यशपाल नामका राजा रहता था ॥१५९-१९१॥ 
उसी नगरमें स्वंसमृद्ध तामका एक वैश्य रहता था | उसकी स्त्रीका नाम धनश्नी था जो कि 
धनको बढ़ानेवाली थी और धनंजयकी छोटी बहिन थी । उन दोनोंका पुत्र स्वंदयित सेठ था, 
उसकी बहिनका नाम सर्वंदयिता था जो कि बड़ी ही सतो थी। सर्वंदयितकी दो स्त्रियाँ थीं, 
एक तो सागरसेनकी पुत्री जयसेना और दूसरी धनंजय सेठकी पुत्री जयदत्ता ॥१९५२-१५९५४॥ 
सेठ स्वंदयितके पिताकी एक छोटी बहिन थी जिसका नाम देवश्नी था और वह सेठ सागर- 
सेनको ब्याहों थी। उसके सागरदत्त और समुद्रदत्त नामके दो पुत्र थे तथा सागरदत्ता नामकी 
एक पुत्री थी। सागरसेतकी छोटी बहिन सागरसेनाके दो सन्‍्तानें हुई थीं - एक वेश्ववणदत्ता 
नामकी पुत्री और दूसरा वेश्रवणदत्त नामका पुत्र। वेश्नवणदत्त सेठ सर्वदयितका हिस्सेदार 
था ॥१९५-१६७॥ वैश्ववणदत्ता सेठ सागरदत्तकी स्त्री. हुई थी, सेठ समुद्रदत्तकी स्त्रीका 
नाम सबंदयिता था और सागरदत्ता सेठ वेश्ववणदत्त को ब्र्याही- गयी थी । इस प्रकार उन सबका 
समय निरन्तर बड़े प्रेमसे व्यतीत हो रहा था ॥१६८-१६६॥ जिसने बहुत धन उपाजन किया 
. है ऐसे सेठ धनंजयने किसी दिन अच्छे-अच्छे रत्न भेंट देकरः राजा यदह्पालके दर्शन किये 


(कनजककम पल. 


१ गृणपालकेवलिनम्‌ । २ जयकुमारम्‌। ३ भगिनी। ४पृत्र:। ५ राजश्रेष्ठी । ६ धनं जयनामवेश्यस्य । 
७ ट्वितीया। ८ सर्वदयितश्रेष्टिजनकरसर्वसमुद्धस्थ । ९ पुत्रों । १० देवश्रियोर्भतुंभगिन्यामू । ११ सघबसमुद्धस्य 
भार्यायाम | १२ दत्ता अ०, प०, इ०, स०, ल० । <३ दत्तो ल०, प०,. इ०, अ०, स०। १४ ज्ञात्तिः 
१५ सर्वदय्रितश्रेष्ठस:" १६ वैश्रवणदत्त: । १७ सामरसेनस्य, ज्येष्ठपुत्रस्थ |! १८ वश्रवणदत्ता | भार्याइभदिति 
म्बन्ध:। १९ सागरसेनस्थ कनिष्ठपत्रस्थ । २० सर्वदयितश्रेष्ठिनों भगिनीत्रिया। भार्या जातेति संबन्धः। 
२१ समद्रदत्त स्पानुजा सागरदत्ताह्मया । वैश्रवणदत्तस्येष्टा बभूवेति संब॒न्धः | २२ समुद्रादीतामु। २३ अहृच्छू ण 
अंत्यन्तसुखेनेत्यर्थ: । २४ आनीत । २५ उपायनीकृते: । 


४६६ आदिपुराणम्‌ 


व्यलोकिष्ट स भूयो5पि तस्मे संमानपूर्वकम | प्रीत्या धन हिरण्यादि प्रभूतमद्तोचितम ॥२०१॥ 

. विलोक्यों त॑ बणिक्पुन्नाः सर्वपि धनमा्जितुम । ग्रामे पुरोपकण्ठस्थे संभूय विनिवेशिरे ॥२०२॥ 
तन्निवेशादथाउन्येद्ः स समुद्रादिदत्तकः । रात्री स्वग्रृहमागत्य भार्यासंपकपूलंकस ॥२०३॥ 
केनाप्यविदितो रात्रावेव साथसुपागतः । काले गर्भ विदित्वाउस्थाः पापों दुश्चस्तो5भबत्‌ ॥२०४॥ 
इति सागरदत्ताख्यस्तया भतृसमागसम्‌ । बोधितो<प्यपरीक्ष्यासों स्वगेहा त्तामपाकरोत्‌ ॥२०४५। 
ततः श्रेष्टिय॒ह याता तेनापि त्वं दुराचरा । . नास्मद्गेहं समागच्छेत्यज्ञानात्‌ सा निवारिता ॥२०६॥ 
समीपवर्तिन्येकस्मिन केतने _ विहितस्थितिः । मवमासावधी पुन्रमछब्धानव्पपुण्यकस्‌ ॥२०७॥ 

द्विदित्वा कुछस्येष समुत्पज्न: परामवः । यंत्र क्चन नीत्वेन॑ निक्षिपेत्यनुजीविकः ॥२०८॥ 
प्रत्येयः  श्रष्टिना प्रोक्तः श्र ह्िमित्रस्य बुद्धिमान । स्मशाने साधितु विद्यामागतरुथ खयायिन; ॥२०५९॥ 
बाल समपंयामास विचित्रो दरितोदयः । खगोउसो जयधामाख्यो जयभामास्य वछभा ॥२१०॥ 
तो  मोगपुरवास्तव्योँं जितशत्रसमाहयम्‌ । छृत्वाव्धेयतां. पुन्नमित्र मत्वोरसं सुदा ॥२११॥ 


0. कहर करी फल करी । महा कद हरी कह चलती डी जिन कटी खरीफ" जारी जलकर का फनी की करी कक मी 0७ आई वर “कलर. पक बन, 


राजाने भी उसका सम्मान किया और बड़े प्रेमसे उसके लिए यथायोग्य बहुत-सा सुबर्ण आदि 
धन वापिस दिया ॥२००-२० १॥ यह देखकर सब वेश्यपुत्र धन कमानेके लिए बाहर निकले 
और सब मिलकर नगरके समीप ही एक गाँवमें जाकर ठहर गये |॥२०२॥ दूसरे दिन समुद्रदत्त 
रात्रिमें उन डेरोंसे अपने घर आया और अपनी स्त्रीसे संभोग कर किसीके जाने बिना ही 
रात्रिमें ही अपने झुण्डमें जा मिला । इधर समयानुसार 'उसका गर्भ बढ़ने लगा। जब इस बात- 
का पता समुद्रदत्तके बड़े भाई सागरदत्तको चला तब उसने समझा कि यह अवश्य ही इसका 
पापरूप दुराचरण है। समुद्रदत्त की स्त्री सर्वदयिताने पतिके स्ञाथ समागम होनेका सब समाचार 
यद्यपि बतलाया तथापि उसने परीक्षा किये बिना ही उसे घरसे निकारू दिया ॥२०३-२०५॥ 
' तब स्वंदयिता अपने भाई सेठ स्वंदयितके 'घर गयी परन्तु उसने भी अज्ञानतासे यही 
कहकर उसे भीतर जानेसे रोक दिया कि तू दुराचारिणी है, मेरे घरमें मत आ' ॥२०६॥ 
तदनन्तर वह पासके ही एक दूसरे घरमें रहने लगी, नौ महीनेकी अवधि पूर्ण होनेपर उसने 
एक अतिशय पुण्यवान्‌ पुत्र प्राप्त किया |२०७॥ जब सेठ सर्वदयितकों यह खबर लगी तो 
उसने समझा यह पुत्र क्या, हमारे कुलका कलंक उत्पन्न हुआ है, इसलिए उसने एक नौकरको 
यह कहकर भेजा कि 'इसे ले जाकर किसी दूसरी जगह रख आ'। वह सेवक बुद्धिमान था 
और सेठका विश्वासपात्र भी था, वह बालकको ले गया और सेठके एक विद्याधर मित्रकों जो कि 
'विद्या:सिद्ध करनेके लिए. इमशानमें आया था, सौंप आया सो ठीक ही है क्योंकि पापका 
उदय बड़ा विचित्र होता है ।. सेठके उस मित्रका नाम जयधाम था और उसकी स्त्रीका नाम 
'जयभामा था। वे दोनों भोगपुरके रहनेवाले थे उन्होंने उस पुत्रका नाम जितशत्रु रखा और 
“उसे औरस पुत्रके समान मानकर वे बड़ी प्रसन्नतासे उसका पालन-पोषण करने छूगे ||२०८ - 


९ ददेश ॥। ३+धर्नजेयांय । ३-ददौ । ४ धनंजयं राज्ञा पजितोह्य॑ दृष्ट्वा । ५ >मर्जितुम ७० ॥ ६ तचब्छिबिरात्‌ । 
ज इेंक्श्वी सागस्सेनयो: पुत्र: समुंद्रंदेत्त: | ८ शिविरम | ९ सर्वदत्तायां:। १० अशोभनव्यवहार: । ११ दुर्वृत्त 
! कंशिचिजेजारी5भंवर्दिति १२ सर्बदयितथा १? १३ 'निंजपुरुषागमनम्‌ । १४ मम भर्त्ता शिविरादागत्य मेंथा सह 
सिम्पंक कंतवानिति निवेदितो३पि ।. १५ सर्वदयिताम्‌। १६ निष्कासितवान । '१७ निजाईँ सवदधितश्रेष्ठिंग हम १ 
(१८ दुष्टभाचरसिं सम ।7१९ जोध्मंड्गुहे 'ल०, अ०, १०, सं०; ६० '। २० गुद्दे । २१ शिशु: । २२ यत्र कुंत्रापि। 
>र३स्वॉवय:। २५ भृत्मे:' २५ विष्वॉस्यं: ।7२६/बिद्याधरस्य/। २७ जयधामजयभामेति दौ। २८ भोगपरनिवा- 

सिनो । २९ शिशोजितशत्रुरित्यास्यां कृत्वा | ३० वर्धय॑तस्म है [09 |! | ४ | . ४ ४] 


सप्तचत्वारिशत्तमं पव ७९७ 


तदा पुन्नवियोगेन सा सर्वदयिता5चिरात्‌ । स्त्रीवेदुनिन्दनान्मत्वा संप्रापज्वन्म पोरुषम्‌ ॥२१२॥ 
ततः समुद्रदत्तोषपि सार्थेनामा समागतः । श्रत्वा स्वभार्यावृत्तान्तं निन्दित्वा आतरं निजम्‌ ॥२१३॥ 
श्रष्टिनेउनपराधाया गरृहवेशनिवारणात्‌ । अकुष्यन्नितरां ऋृत्यं कः स हेताविचारितम्‌ ॥२१४॥ 
ज्येप्ठे ल्यायगतं योग्ये मयि स्थितवति स्वयम्‌ । श्रेष्टिव्वमयमध्यास्त इति श्रेष्टिनें कोपवान ॥२१पवा 
वे वेश्रवणदत्तोषपि स ससागरदत्तकः । सा समुद्रदतेन मास्स्च्छिष्ठिन स्थिताः ॥२१६॥ 
दुसस्‍्सहे तपसि श्रयो मत्सरोषपि क्चित्‌ नृणाम्‌ । अन्येद्रजितशज्नं त॑ दृष्टा श्रेष्टी कुतो सवान्‌ ॥२१७॥ 
_समुद्रदत्तसारूप्यं दधत्संस दमागतः । इति पत्रच्छ सोउप्यात्मागसनक्रमसब्रबीत्‌ ॥२१८॥ 
न्‍यो मद्धागिनेयोध्यमिति तदुस्तसंस्थिताम्‌ । मुद्विकां वीक्ष्य निश्चित्य निःपरीक्षकर्ता  निजाम ॥ 
मैथुनस्य . च संस्मृत्य तस्मे. सर्वश्रियं सुताम्‌ । धन श्रेष्टिपद चासौ * दत्वा निर्विण्ममानसः ॥२२०॥ 
जयधामा जयभामा जयसेना तथा5$परा । जयदत्तामिधाना च परा सागरदत्तिका ॥२२१॥ 
सा वैश्रवणदत्ता . च परे चोत्पन्नबोधकाः । संजातास्तेः सह श्रेष्ठी संयम प्रत्यपद्यत ॥२२२॥ 
सनि रतिवरं प्राष्य चिर॑ं विहितसंयमाः । एते सबं5पि कालान्ते स्वर्गलोक॑ समागमन ॥२२३॥ 
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२११॥ स्वदयिताने पुत्रके वियोगसे बहुत दिन तक स्त्रीवेदकी निन्‍दा की और मरकर पुरुष- 
का जन्म पाया ॥२१२॥ तदननन्‍्तर समुद्रदत्त भी अपने झुण्डकें साथ वापस आ गया और 
अपनी स्त्रीका वृत्तान्त सुनकर अपने भाईकी निन्‍्दा करने लगा। सेठने अपराधके बिना ही 
उसकी स्त्रीको घरमें प्रवेश करनेसे रोका था इसलिए बह सेठपर अत्यन्त क्रोध करता रहता 
था सो ठीक ही है क्‍योंकि जो काय॑ बिना विचारे किया जाता है उसे भछा कौन सहन कर 
सकता है ? ॥२१३-२१४।॥ कुछ दिन बाद वेश्ववण सेठ सागरदत्तसे यह कहकर क्रोध करने 
लगा कि जब में बड़ा हूँ, और योग्य हूँ तो न्‍्यायसे मुझे सेठ पद मिलना चाहिए, मेरे रहते 
हुए यह सेठ क्यों बन बेठा है! । इसी प्रकार सागरदत्त और ससुद्रदत्त भी सेंठके साथ ईर्ष्या 
करने लगे ॥२१५-२१६॥ आचाय॑े कहते हैँ कि कठिन तपश्चरणके विषयमें की हुई मनुष्योंकी 
ईर्ष्या भी कहीं-कहीं अच्छी होती है परन्तु अन्य सब जगह अच्छी नहीं होती । किसी एक 
. दिन सेठ स्वंदयितने जितशन्रुसे पूछा कि तू समुद्रदत्तकी समानता क्‍यों धारण कर रहा है - 
तेरा रूप उसके समान क्यों है? और तू सभामें किसलिए आया है? तब जितशत्रने भी 
अनुक्रमसे अपने आनेका सब समाचार कह दिया ॥२१७-२१८॥ उसी समय सेठकी दृष्टि 
उसके हाथमें पहिनी हुई अगूठीपर पड़ी, उसे देखकर उसने निश्चय कर लिया कि “यह मेरा 
भानजा ही है, दूसरा कोई नहीं है। उसे अपनी और अपने बहनोईकी अपरीक्षकता ( बिना 
विचारे कार्य करने ) की याद आ गयी और उसे सवंश्री नामकी पुत्री, बहुत-सा घन और सेठका 
पद देकर स्वयं विरक्‍तचित्त हो गया ॥२१६-२२०॥ उसी समय जितदत्रुको पालनेवाला 
जयधाम विद्याधर, उसकी स्त्री जयभामा, जयसेना और जयदत्ता नामकी अपनी स्त्रियाँ, वेश्रवण- 
 दत्तकी स्त्री सागरदत्ता और वेश्ववणदत्तकी बहन वेश्नवणदत्ता तथा और भी अनेक लोगोंको 
आत्मज्ञान उत्पन्न हुआ। उन सबके साथ-साथ सेठने रतिवर मुनिके समीप जाकर संयम धारण 


१ वणिक्समूृहेन सह । २ सर्वदयिताय । ३ चुकोप । ४ सर्वदयिते । ५ स बे-ल०, अ०, स०, इ० । ६ सागर- 
' दत्तसहितः ७ श्रेष्ठिन: ल०, प०, इ०, स०, अ० । ८ समुद्रदत्तस्य समानरूपताम्‌ । ९ सभाम्‌ । १० विचार- 
घून्यताम्‌ । १६ सागरदत्तस्य विचारशुस्यताम्‌। १२ निजभागिनेयजितशत्रवे । १३ सर्वदयितश्रेष्ठी । 
१४ जितशत्रुवर्धनविद्याधरदम्पती । १५ सर्वदयितस्य भायं। १६ वैश्रवणदत्तस्य भार्या। १७ सागरदत्तस्य भार्या। 


ध्ध्प है आदिपुराणम्‌ 
प्रान्ते स्वर्गादिहागत्य जयधामा तदातनः । बसुपालो5न्न संजातो जयभामा<5प्यजायत ॥२२४॥ 
जयबत्यात्तसान्दर्या जयसेना5जनिष्ट सा । पिप्पला जयदत्ता तु बत्यन्तमदना$सवत्‌ ॥२२७०॥ 
विद्यह्वेगाउसबद वैश्रवणदत्ता कछाखिला । जाता सागरदत्तापि स्वगदित्य सुखाबती ॥२२६॥ 
तदा सागरदत्ताख्यः स्वर्गंलोकात्‌ समागतः । पुत्रों हरिवरो जातः स पुरुरवस प्रिय: ॥२२७॥ 
समुद्रदत्तो ज्वलनवेगस्थाजनि विश्रुतः । तनूजों धूमवेगाख्यो विद्याविहितपोरुषः ॥२२८॥ 
स वैश्रवणदत्तो5पि भूतो5न्नाशनिवेगकः । श्रेष्ठी स सबंदयितः श्रीपालस्व्वमिहाभवः ॥२२९॥ 
व्व॑ जामातुर्निराकृत्या सनाभिभ्यों वियोजितः | तदा व्वद्द्नेषिणो5स्मिश्व तब हरंषिण एवं ते ॥२३०॥ 
तदा प्रियास्तवात्राउपि संजाता नितरां प्रियाः। अहिं सया5भंक स्थासीद बन्घचुभिस्तव संगमः ॥ २३ १॥ 
तत्तपःफलतों जात॑ चक्रित्व॑ं सकलक्षितेः | स्वंसंगपरिव्यागान्महक्षु मोक्ष गमिष्यसि ॥२३६२॥ 
अथोदीरिततीथेंशवचनाऋर्ण नेन ते । सब परस्परद्वेषाद्‌ विर्मन्ति सम विस्मयात्‌ ॥२३३॥ 
जन्मरोगजरारुत्यूच्िहन्तुं सन्‍्ततानुगान्‌ । संनिधायथ घियं॑ धन्यो5घासीद्धर्मास्टतं ततः ॥२३४॥ 
धिगिदं चक्रिसान्राज्यं कुलालस्पेव जीवितम्‌ । मुक्तिश्नक परिश्रास्य मदुत्पक्षफलाप्तितः ॥२३४५॥ 


कर बकरे लक कप 0. ताक की आर कह | कह ॥$.. हद ॥ह ] रे 
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७ ५५५ 


कर लिया। वे सभी लोग चिरकाल तक संयमका साधन कर आयुके अन्तमें स्वर्ग गये |२२१- 
२२३॥ वहाँकी आयु पूरी होनेपर स्वगंसे आकर पहलेका जयधाम विद्याधर यहाँ राजा वसुपाल 
हुआ है, जयभामा वसुपालकी सुन्दरी रानी जयावती हुई है, जयसेना पिप्पली हुई है, जयदत्ता 
मदनावती हुई है, वेश्रवणदत्ता सब कलाओंमें निपुण विद्युद्वेंगा हुई है, सागरदत्ता स्वरगस आकर 
सुखावती हुई है, उस समयका सागरदत्त स्वगंसे आकर पुरुरवाका प्यारा पुत्र हरिवर हुआ है, 
समुद्रदत्त ज्वलनवेगका प्रसिद्ध पुत्र हुआ है जो कि अपनी विद्याओंसे ही अपना पौरुष प्रकट 
कर रहा है, वेश्नवणदत्त अशनिवेग हुआ है और स्वंदयित सेठ यहाँ श्रीपाल हुआ है जो कि 
तू ही है ॥|२२४-२२६।॥ तूने पू॑ंभवमें अपने जँमाई ( भानेज जितश्षत्रु ) को उसकी मातासे 
अलग कर दिया था इसलिए तुझे भी इस भवमें अपने भाई-बन्धुओंसे अलग होना पड़ा है, पूर्व- 
भवमें जो वेश्रवणदत्त, सागरदत्त तथा समुद्रदत्त तेरे द्वेषी थे बे इस भवमें भी तुझसे हेष करने- 
: वाले धूमवेग, अशनिवेग और हरिवर हुए हैं। उस भवमें जो तुम्हारी स्त्रियाँ थीं वे इस भवमें 
भी तुम्हारी अत्यन्त प्यारी स्त्रियाँ हुई हैँ। तुमने अपनी बहुनके बालककी हिसा नहीं की 
थी इसलिए ही तेरा इस भवमें अपने भाई-बन्धुओंके साथ फिरसे समागम हुआ है। तूने उस 
भवमें जो तपद्चरण किया था उसीके फलसे सम्पूर्ण पृथिवीका चक्रवर्ती हुआ है और अन्‍्तमें 
सब परिग्रहोंका त्याग कर देनेसे तू शीघ्र ही मोक्ष पा जायेगा ॥२३०-२३२॥ इस प्रकार 
तीथ कर भगवान्‌ गुणपालके कहे हुए वचनोंकों सुनकर सब लोगोंने आश्चर्यप्‌वंक अपना परस्पर- 
का सब बेर छोड़ दिया ॥२३३॥ 

तदनन्तर पुण्यात्मा श्रीपालने सदासे पीछे लगे हुए जन्म, रोग, जरा और मृत्युकों नष्ट 
करनेके लिए बुद्धि स्थिर कर धर्मरेपी अमृतका पान किया ॥२३४॥ वह सोचने लगा कि 
यह चक्रवर्तीका साम्राज्य कुम्हारकी जीवनीके समान है क्योंकि जिस प्रकार कुम्हार अपना 
. चक्र ( चाक ) घुमाकर मिट्टीसे बने हुए घड़े आदि बरतनोंसे अपनी आजीविका चलाता है 
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१ तत्काह्ृभव: । २ श्रीपालस्थाग्रमहिषी जाता । ३ पिष्पली छ०, प०, इ०, अ०, स०। ४ संपूर्णकला । 
५ पुरुरवस इति विद्याधरस्थ । ६ भगिनीपुत्रस्थ निराकरणेन । ७ तत्काले । ८ अहिसनेन । ९ तब भगिती 
दिक्षो: ।. १० पुलर्बास्पवेः सह संयोग: । ११ निरन्तरानुगमनशीलानू । १२ पपो। घेट पाने इति धातुः । 
१ सोजनक्रिया । १४ चक्ररलम्‌ घटक्रियायल्री क। १५ क्षेत्रोत्पन्षफलप्राप्तित: । मृत्पिण्डोत्पन्नप्राप्तितदच । 


सप्तचत्वारिंशत्तमं पव ४६६ 


५ पे भर 3 न्‍ 

आयुर्वाधुरय मोहो भोगों भज्ञी हि संगमः । वषुः पापस्य दुष्पात्रं विद्यल्लोला विभूतयः ॥२३६॥ 
मागविश्नशहेतुत्वाद्‌ योवन गहन॑ वनम्‌। या रतिविंषयेष्वेषा गवेषयति साउरतिम्‌ ॥२३७॥ 

सबसे तत्सुखाय स्थाद यावन्‍्मतिविपर्ययः । प्रगुणायां मतो सत्यां कि तत्त्याज्यमतः परम ॥२१८॥ 
चित्तद्ुमस्य चेद्‌ बृद्धिमिकाषविषाहूरेः | कथं दुःखफछानि स्थुः संमोगविटपेषु नः ॥२३६॥ 

भुक्तो भोगो दशाज्ञो5पि यथेष्ट सुचिरं मया। मात्रामात्रेडपि नात्रासीत्तप्तिस्तृष्णविधातिनी ॥२४०॥ 
अस्तु वास्तु समस्त च सकल्पविषयीकृतम्‌ । इश्टमेव तथाप्यस्मान्नास्ति ब्यस्ताउपि निवृतिः ॥२४१॥ 
किल ख्रीभ्यः सुखावाप्तिः पोरुष॑_ किमतः परम । दै-यमात्मनि संसाव्य  सोंख्यं स्यां परमः पुमान्‌॥ 
इति ख्रीपालचक्रेशः संत्यजन्‌ वक्रतां घियः । अक्रमेणाखिल त्यक्तुं सचक्र मतिमावनोत्‌ ॥२४३॥: 

ततः सुखावतीपुत्र नरपाकामिधानकस्‌ । कृतामिषेकमारोप्य समुत्तज्ञ निजासनम्‌ ॥२४४॥ 
जयवत्यादिमिः स्वामिदबीभिधरणीश्वरे: । वसुपालादिमिश्रामा संग्रमं प्रत्यपद्यत ॥२४७॥ 

स बाह्ममन्तरज्ञं च तपस्तप्त्वा यथाविधि । क्षपकश्रेणिमारुझ . मासेन (?) हतमोहकः ॥२७६॥ 
यथाख्यातमवाष्योरुचारिन्रनिष्कषायकर्म्‌ । ध्यायन्‌ द्वितीयशुक्लेन वीचाररहितात्मना ॥२४७॥ 


न न री न सी न्‍न्‍ी तटी। 22 री परी पानी करी दान. जारी ७न्‍ी परत हक ५, उरी सारी जारी 4 (री उरी ५ ५ (2 ५ लीग पजरीन उुटती हरी. कि] हब. करन... ..तन _2एर रक एन परी. न्‍ अनन्त ही & ०3०४ से न्‍ २ अल, 'ओ, 


उसी प्रकार चक्रवर्ती भी अपना चक्र ( चक्ररत्त ) घुमाकर मिदट्टीसे उत्पन्न हुए रत्त या कर 
आदिसे अपनी आजीविका चलाता है - भोगोपभोगकी सामग्री जुटाता है इसलिए इस चक्रवर्ती 
के साम्राज्यको धिवकार है |२३५।॥ यह आयु वायुके समान है, भोग मेघके समान हैं, इृष्ट- 
जनोंका संयोग नष्ट हो जानेवाला है, शरीर पापोंका खोदा पात्र है और विभूतियाँ बिजलीके 
समान चंचल हैं ।२३६।॥ यह यौवन समीचीन मार्गसे भ्रष्ट करानेका कारण होनेसे सघत वनके 
समान है और जो यह विषयोंमें प्रीति है वह द्वेषको ढुँढ़नेवाली है ॥२३७॥| इन सब वस्तुओंसे 
सुख तभी तक मालूम होता है जबतक कि बुद्धिमें विपयंयपता रहता है। और जब बुद्धि सीधी 
हो जाती है - तब ऐसा जान पड़ने लगता है कि इन वस्तुओंके सिवाय छोड़ने योग्य और 
बया होगा ? |[२३८॥ जब कि अभिलाषारूपी विषके अंकुरोंसे इस चित्तरूपी वृक्षकी सदा 
वृद्धि होती रहती है तब उसकी संभोगरूपी डालियोंपर भला दुःखरूपी फल क्यों नहीं छगेंगे ? 
॥२३९॥ मैंने इच्छानुसार चिरकालू तक दसों प्रकारके भोग भोगे परन्तु इस भवमें तृष्णाको 
नष्ट करनेवाली तृप्ति मुझे रंचमात्र भी नहीं हुई ||२४०॥| यदि हमारी इच्छाके विषयभूत सभी 
: इृष्ट पदार्थ एक साथ मिल जायें तो उनसे थोड़ा-सा भी सुख नहीं मिलता है ॥२४१॥ 
स्त्रियोंस सुखकी प्राप्ति होना ही पुरुषत्व है ऐसा प्रसिद्ध है परन्तु इससे बढ़तर और दीनता 
क्या होगी ? इसलिए अपने आत्मामें ही सच्चे सुखक्का निश्चय कर पुरुष हो सकता हूँ- 
पुरुषत्वका धनी बन सकता हूँ ॥२४२॥ इस प्रकार बुद्धिकी वक्रताको छोड़ते हुए श्रीपाल 
चक्रवर्तीनी चक्ररत्नसहित समस्त परिग्रहको एक साथ छोड़नेका विचार किया ॥२४३॥ 
तदनन्तर उसने नरपाल नामके सुखावतोके पुत्रका राज्याभिषेक कर उसे अपने बहुत ऊँचे 
.' सिहासनपर बैठाया और स्वयं जयवती आदि रानियों तथा वसुपार् आदि राजाओंके साथ 
दीक्षा धारण कर ली ॥२४४-२४५॥ उन्होंने विधिपृर्वक बाह्य और अन्तरंग तप तपा 
क्षपक श्रेणीमें चढ़कर मोहरूपी शत्रुको नाश करनेसे प्राप्त होनेवाला कषायरहित यथाख्यात 
नामका उत्कृष्ट चारित्र प्राप्त किया, वीचाररहित द्वितीय शुक्ल ध्यानके द्वारा आत्मस्वरूपका 





४ बायवेगी । २ मेघो ल० । ३ विनाशी । ४ इश्टसंयोग: । ५ सन्मार्गच्युतिकारणत्वातू । ६ स्रक्चन्दनादि । 
७ मतेवर्यायाम:, मोह: । ८ इष्टल्लककामिन्यादिकादन्यत्‌ । ९ अत्यल्पकालेडपि | १० अल्पापि। ११ सुखम्‌ । 
१२ कुशलाकुशलसमाच रणलक्षणं पौरुषम्‌ | १३ संकल्पसुखम्‌ । १४ अहं परमपुरुषो भवेयम्‌ ॥ १५ मोहाराति 
जयाजितम्‌ ल०, १०, अ०, स०, इ० । १६ एकत्ववितर्कवीचा रखरूपद्वितीयशुक्लध्यानेन । 


५०० आदिपुराणम्‌ 


घातिकमंत्रय हत्वा संप्राधनवकेवलः । सयोगस्थानमाक्रस्थ वियोगो बीतब हम: ॥२४८॥ 

शरीरबत्रितयापायादाविष्कृतगुणोत्करः । अनन्तशा न्‍्तमप्रायमवाप सुखमुत्तमम्‌ ॥२४५९॥ 

तस्य राश्यश्व ताः सर्वा विधाय विविधं तपः । स्वग॒ंछोके स्वयोग्योरुविमानेष्व भवन्‌ सुरा: ॥२५०॥ 

आवां चाकर्ण्य त॑ं नत्वा गत्वा नाक॑ निजोचितम । अनुभूय सुख प्रान्ते' शेषपुण्यविशेषतः ॥२५१॥ 

इहागताविति व्यक्त व्याजहार सुछोचना । जयो5पि स्वश्रियाप्रज्ञाप्रभावादतुषत्तदा ॥२०२॥ 

तदा सदस्सदः सब प्रतीयु स्तदुदाह्तमम्‌ । कः प्रत्यति न दुश्ध्षेत्‌ सम्निनिंगढित बच: ॥२०३॥ 

एवंसुखेन साम्राज्यमोगसार निरन्‍्तरम्‌ । भुआानो रज्ितान्योन्यी कार॑ गसयतः सम तो ॥२५४॥ 

तदा खूगमभवावाप्प्रज्नप्तिप्रमुखाः श्रिताः । विद्यास्तां व महीश॑ च संप्रीत्या तो ननन्‍दतुः ॥२५णा। 
दृलात कान्‍्तया साडे विहतु सुरगोचरान्‌ । वान्छन्‌ देशान्‌ निज राज्य नियोज्य विजये$नुजे ॥२०५६॥ 

यथेष्ट सप्रियो विद्यावाहनः सरितां पतीन । कुलशलान्नदीरमग्यवनानि विविधान्यपि ॥२५७॥ 

विहरन्नन्यदा मेघस्वरः कैछासशैलजे । बने सुलोचनाभ्यर्णादसो किंचिदृपासरत, ॥२७८॥ 
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चिन्तवन करते हुए ज्ञानावरण, दर्शनावरण और अन्तराय इन तीन घातिया कर्मोंको नष्ट 
कर नौ केवललब्धियाँ प्राप्त कीं, सयोगकेवली गुणस्थानमें पहुँचकर क्रमसे योगरहित होकर 
सब कर्म नष्ट किये और अन्तमें औदारिक, तैजस, कार्माण-तीनों शरीरोंके नाशसे गुणोंका 
समूह प्रकट कर अनस्त, शान्‍्त, नवीन और उत्तम सुख प्राप्त किया ॥२४६-२४९॥ श्रीपाल 
चक्रवर्तीकी सब रानियाँ भी अनेक प्रकारका तप तपकर स्वरगंलोकमें अपने-अपने योग्य बड़े- 
बड़े विमानोंमें देव हुई ॥२५०|| सुलोचना जयकुमारसे कह रही है कि हम दोनों भी ये सब 
कथाएँ सुनकर एवं गुणपाल तीर्थ करको नमस्कार कर स्वर्ग चले गये थे और वहाँ यथायोग्य 
सुख भोगकर आयुके अन्तमें बाकी बचे हुए पुण्यविशेषसे यहाँ उत्पन्न हुए हैं। ये सब कथाएँ 
सुलोचनाने स्पष्ट शब्दोंमें कही थीं और जयकुमार भी अपनी प्रियाकी बुद्धिके प्रभावसे उस 
समय अत्यन्त सन्तुष्ट हुआ था |२५१-२५२॥ उस समय सभामें बेठे हुए सभी लोगोंने सुलोचना 
के कहनेपर विश्वास किया सो ठीक ही है, क्योंकि जो दुष्ट नहीं है वह ऐसा कौन है जो सज्जनों 
के द्वारा कहे हुए वचनोंपर विद्वास न करे ॥२५३॥ इस प्रकार साम्राज्य तथा श्रेष्ठ भोगोंका 
निरन्तर उपभोग करते ओर परस्पर एक दूसरेको प्रसन्न करते हुए वे दोनों सुखसे समय बिताने 
लगे |॥|२५४॥ उसी समय पहले विद्याधरके भवमें लक्ष्मीको बढ़ानेवाली जो प्रज्ञप्ति आदि 
विर्याएं थीं वे भी बड़े प्रेमसे जयकुमार और सुलोचना दोनोंको प्राप्त हो गयीं |२५५॥ उन 
विद्याओंके बलसे महाराज जयकुमारने अपनी प्रिया-सुलोचनाके साथ देवोंके योग्य देश्षोंमें 
विहार करतेकी इच्छा की और इसलिए ही अपने छोटे भाई विजयकुमारको राज्यकार्यमें नियुक्त 
कर दिया ॥२५६॥ 

तदनन्तर जिसकी संवारियाँ विद्याके द्वारा बनी हुई हैं ऐसा वह जयकुमार अपनी 
प्रिया-सुछोचनाके साथ-साथ समुद्र, कुछाचल और अनेक प्रकारके मनोहर वनोंमें विहार करता 


१ संप्राप्तक्षायिकज्ञानदर्शनसम्पक्त्वचारित्रदानलाभभोगोपभोगवीर्याणीतिनवकेवललब्धि: । २ औदारिकशारीर- 
कामणमिति शरीरत्रयविनाशांत्‌ । ३ अनन्तं शान्तमप्राप्तमवाप्त: इ०, अ०, स०, रू०, प०। अप्रायमनुपम्‌ । 
प्रायश्चानशने मृत्यो तुल्यबाहुल्ययोरपि' इत्यभिधानात्‌ु । ४ यथोचितम्‌ कू०,१५०,अ०, स०,६० । ५ आयुरल्ते। 
_॥ उवाच । ७ सदः सीदल्तीति सदस्सदः । सभा प्राप्ता इत्यर्थ:। ८ विश्वस्तवन्त:। ९ सुलोचवावचनम्‌ । 
' १० न श्रददघाति ।. ११ हिरण्यवर्मप्रभावतीभवे प्राप्त । १२ सुलोचनाम्‌ । १३ जयम्‌ । १४ वर्धितश्रिय: ल० 
प०, ६०, स० । १५ प्रज्ञण्यादिविद्याबलातु। १६ पतिम्‌ ह०, प०, इ०, स० । १७ अपसरति सम । 


सप्तचत्वारिंशत्तमं प्र ४०१ 


अमरेन्द्रे समामध्ये शीलूमाहाः शंसनस्‌ । जयरय तत्पियायाइच प्रकृबति कदाचन ॥२४६॥ 

श्रुत्वा तदादिम कल्पे रविश्रभविमानजः । श्रीशा रविश्रसमाख्येन तच्छीछान्वेषणं प्रति ॥२६०॥ 

प्रेषिता कांचना नाम देवी प्राप्य जय॑ सुधीः । क्षेत्रेटस्मिन सारते खेचराद्रेरुत्तरदिकतडे ॥२६१॥ 
मनोहराख्यविषये राजारत्नपुराधिप: । अभूत्‌ पिज्ञलगान्धार सुखदा तस्य सुप्रमा ॥२६२॥ 

तयो विद्युव्मभा पुन्नी नमेर्भार्या यदच्छया । त्वां नन्‍दने महामेरौ क्रीडन्तं चीक्ष्य सोत्सुका ॥२६३॥ 
तदा प्रश्टति मच्चित्ते3मवस्त्व॑ लिखिताकृतिः । त्वत्समागममेवाहं ध्यायन्ती दैवयोगतः ॥२६४॥ 
दृष्टवत्यस्मि कान्‍्ता 5 स्मिन्निवेग॑ सोहुसक्षमा । इत्यपास्तोपकण्ठस्थान्‌ स्वकीयाने स्मरविह्ला ॥२६५॥ 
स्वानुरागं जये व्यक्तमकरोद्‌ विक्ृत्तेक्षणा | तद्दुष्टचेश्टितं दृष्टथा मा मंस्था: पापमीदशम्र्‌ ॥२६६॥ 
सोदर्या त्वं ममादायि मरा मुनिवराद्‌ ब्रतम्‌। पराड्ननाह़ संसड़सुखं मे विषमक्षणम्‌ ॥२६७॥ - 
महीशेनेति संग्रोक्ता मिथ्या सा कोपवेपिनी । उपात्तराक्षसीवेषा त॑ समुदशत्य गत्वरी  ॥२६८॥ 
पृष्पावचयसंसक्त नृपकान्तामितर्जिता . । मीत्वा तच्छीकमाहात्म्यात्‌. काश्चनाउदइ्यतां गता ॥२६६॥ 
अविभ्यइेवता चेब॑ शीलूवत्याः परे न के । ज्ञात्वा तच्छीरमाहात्म्यं गत्वा स्वस्वामिनं प्रति ॥२७५॥ 
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हुआ किसी समय केलाश पव॑तके वनमें पहुँचा और किसी कारणवश सुलोचनासे कुछ दूर चला 
गया ॥२५७-२५८।|| उसी समय इन्द्र अपनी सभाके बीचमें जयकुमार और उसकी प्रिया 
सुलोचनाके शीकूकी महिमाका वर्णन कर रहा था उसे सुनकर पहले स्वरगंके रविप्रभ विमानमें 
उत्पन्न हुए लक्ष्मीके अधिपति रविप्रभ नामके देवने उनके शीलकी परीक्षा करनेके लिए एक 
कांचना नामकी देवी भेजी, वह बुद्धिमती देवी जयकुमारके पास आकर कहने छगी कि “इसी 
भरतक्षेत्रके विजयाध पव॑तकी उत्तरश्रेणीमें एक मनोहर नामका देश है, उसके रत्नपुर नगरके 
अधिपति राजा पिज्भलगान्धार हैं, उनके सुख देनेवाली रानी सुप्रभा है, उन दोनोंकी में 
विद्युत्प्रभा नामकी पुत्री हूँ और राजा नमिकी भार्या हूँ । महामेरु पर्वंतपर नन्‍्दन वनमें क्रीड़ा 
करते हुए आपको देखकर में अत्यन्त उत्सुक हो उठी हूँ। उसी समयसे मेरे चित्तमें आपकी 
आकृति लिख-सी गयी है, में सदा आपके समागमका ही ध्यान करती रहती हूँ । देवयोगसे 
आज आपको देखकर आननन्‍्दके वेगको रोकनेके लिए असमर्थ हो गयी हूँ । यह कहकर उससे 
समीपमें बेठे हुए अपने सब लोगोंको दूर कर दिया और कामसे विह्लल होकर तिरछी आँ 
चलाती हुई वह देवी जयकुमारमें अपना अनुराग स्पष्ट रूपसे प्रकट करने लगी। उसकी दुष्ट 
चेष्टा देखकर जयकुमारने कहा कि तू इस तरह पापका विचार मत कर, तू मेरी बहन है, 
मैंने मुनिराजसे व्रत लिया है कि मुझे परस्त्रियोंके शरीरके संसर्गंसे उत्पन्न होनेवाला सुख विष 
खानेके समान है। महाराज जयकुमारके इस प्रकार कहनेपर वह देवी झूठमूठके क्रोधसे काँपने 
लगी और .राक्षसीका वेष धारण कर जयकुमारको उठाकर जाने लगी । फूल तोड़नेमें छगी हुई 
सुलोचनाने यह देखकर उसे लऊककार लगायी जिससे वह उसके शीलके माहात्म्यसे डरकर 

' अहृश्य हो गयी । देखो, शीलवती स्त्रीसे जब देवता भी डर जाते हैं तब औरोंकी तो बात 
ही क्या है ? वह कांचना देवी उन दोनोंके शीलका माहात्म्य जानकर अपने स्वामीके पास 
गयी, वहाँ उसने उन दोनोंके उस माहात्म्यकी प्रशंसा की जिसे सुनकर वह रविप्रभ देव भी 
आदचरयंसे उनके गुणोंमें प्रेम करता हुआ उन दोनोंके पास आाया। उसने अपना सब 
१ रविप्रभविमानोत्पन्नलक्मीपति: । २ श्रीशों ल०। ३ निरूपिता। ४ भो त्रिय। ५ एतस्मिन्‌ प्रदेशे । 
६ कामवेगम्‌ । ७ स्वजनान्‌ । ८ स्वीकृतम्‌ । ९ संसर्ग -ल०, १०, इ०, स०। १० सम्प्रोक्‍्तं छ० । ११ पाप- 
बेपनो 2० । अशोभन कम्पयन्ती । १२ जयम्‌ । १३ गसनशीला । १४ सुलोचनातजिता । १५ काज्चताख्या- 
मराज्ुना । 


४०२ आदिपुराणम्‌ 


प्राशंसत्‌ सा तयोस्ताइ डामाहात्स्यं सो5पि विस्मयात्‌ । रविप्रभः समागत्य ताबुभी तद्गुणप्रियः ॥२७१॥ 
स्ववृत्तान्तं समाख्याय युवाभ्यां क्षम्यतामिति । पूजयित्वा महारत्नेनकिकोक समीयिबान्‌ ॥२७२॥ 
>तथा चिरं विहत्यात्तसंप्रीतिः कान्तया समम्र । निवृत्त्य पुरमागत्य सुखसारं समन्वभूत्‌ ॥२७३॥ 
अथान्यदा समुत्पन्ननोधिम घस्व॒राधिपः । तीर्थाधिनाथ मासाद् वन्द्त्वा5$नन्द्भाजनम्‌ ॥२: ४॥ 
कृत्वा धरममपरिप्रइनं श्रुत्था तस्माय्थोचितस्‌ । आश्षेपिण्यादिकाः सम्यक्‌ कथाबन्धो द्यादिकम ॥२७४॥ 
“कर्मनिम्लेक्तसंप्राप्य शर्मसार प्रबुदधधीः । शिवंकरमहादेव्यास्तनूजो जगतां प्रियः ॥२७६॥ 
अवारयों5ननन्‍्तवीयह्यः शत्रुमिः शख्रशाखवित्‌ । आकुमारं यशस्तस्थ' शौर्य शब्रुजयाबधि ॥२७७॥ 
त्यागः सर्वार्थिसंतर्पी सत्य स्वप्नेउप्यविप्छुतम' । विधायामिषवं तस्मे प्रदायात्मीयसंपदम ॥२७८॥ 
प्द पर परिश्राप्तुमव्यग्रमसिलाषुकः । विसर्जितसगोञ्रा, दिविनिजितनिजेन्द्रियः ॥२७९॥ 
वितर्जितमहामोहः समर्जितशुमाशयः  । विजयेन जयन्तेन संजथन्तेन सानुजैः ॥२८०॥ 
अन्यैश्च निश्चितत्याग रागद्वेषाविदृषितेः | रविकीतों' .._ रिपुजयो5रिन्द्मो3रिंजयाहयः ॥२८ १॥ 
सुजयश्च सुकान्तरच सप्तमश्चाजितंजयः । महाजयो$तिवीयइच कर बीर॑जयसमाहयः ॥२८२॥ 
रविवीयंस्तथाउन्ये च तनूजाइचक्रवर्तिनः । तैइच साूू सुनिर्विण्णेश्चरमाड़ो विश्युद्धिभाक्‌ ॥२८३॥ 
वृत्तान्त कहकर उन दोनोंसे क्षमा माँगी और फिर बड़े-बड़े रत्नोंसे पूजा कर वह स्वर्गंकी चला 
गया । इधर जयकुमार भी प्रिया-सुलोचनाके साथ चिरकारू तक बड़े प्रेमशे विहारकर वापस 
लोटे और नगरमें आकर श्रेष्ठ सुखोंका अनुभव करने लगे ॥२५९-२७३॥ 

... अथानन्तर-जिसे आत्मज्ञान उत्पन्न हुआ है ऐसे जयकुमारने किसी एक दिन आनतदके 
पात्र श्री आदिनाथ तीथकरके पास जाकर उनकी वन्दता की, धर्मविषयक प्रइत क़र उनका 
यथा योग्य उत्तर सुना, आक्षेपिणी आदि कथाएँ कहीं और कर्मो के बन्ध उदय आदिकी चर्चा की 
॥२७४-२७५॥ इस प्रकार प्रबुद्ध बुद्धिकों धारण करनेवाले जयकुमारने कर्मोके नाशसे प्राप्त 
होने योग्य श्रेष्ठ सुखको प्राप्त किया । तदनन्तर उसने जो लोगोंको बहुत ही प्रिय है, जिसे 
शत्रु नहीं रोक सकते हैँ, जो शस्त्र और शास्त्र दोनोंका जाननेबाला है, जिसका यश कुमार 
अवस्थासे ही फेल रहा है, जिसकी शूरबीरता शरत्रुओंके जीतने तक है, जिसका दान सब 
याचकोंको सल्तुष्ट करनेवाला है, और जिसका सत्य कभी स्वप्समें भी खण्डित नहीं हुआ है 

ऐसे शिवंकर महादेवीके पुत्र अनन्तवीयंका राज्याभिषेक कर उसे अपनी सब राज्य-सम्पदा दे 
दी ॥२७६-२७८।॥ तदननन्‍्तर जो आकुरुतारहित परम पद प्राप्त करनेकी इच्छा कर रहा 
है, जिसने अपने सब कुटुम्बका परित्याग कर दिया है, अपनी इन्द्रियोंको वश कर लिया है, 
महामोहको डाँट दिखा दी है और शुभासूवका संचय किया है ऐसे चरमशरीरी तथा विशुद्धि- 
को धारण करनेवाले जयकुमारने विजय, जयन्त, संजयन्त तथा परिग्रहके त्यागका निशुचय 
करनेवाले और राग-हेषसे अदृषित अन्य छोटे भाइयों एवं रविकीति, रविजय, अरिदम, अरिजय 
सुजय, सुकान्त, सातवाँ अजितंजय, महाजय, अतिवीय, वरंजय, रविवीय तथा इनके सिवाय 
और भी वेराग्यको प्राप्त हुए चक्रवर्तीके पुत्रोंके साथ-साथ दीक्षा धारण की |२७९-२८३॥ 


१ प्रशंसां चकार । २ जयसुलोचनयो: । ३ तथा ल० । ४ मण्डभाजनं॑ कल्याणभाजन वा। तीर्थादि>ल० । 
५ आक्षेपणी विक्षेपणी संवेजनी निर्वेजनीति चेति चतस्र:। “आक्षेपणी स्वरमतसंग्रहणीं समेक्षीं विक्षेपणीं 
कुमतनिग्नहणीं यथाहंम्‌ । संवेजनीं प्रथयितुं सुकृतानुभाव॑ निर्वेजनीं वदतु धर्मकथाबविरवत्य ॥ ६ क्ृत्वा कथा- 
न्धोदयादिका: छ०, प०, इ०, स० । ७ कर्मब्न्धविमुकत: प्राप्तुं योग्यम्‌। ८ जनताप्रियः ल०, प०, भ०, 
स०, इ० । ९ कुमारकालादारभ्य | १० अनन्तबीयस्य । ११ अविच्युतम्‌ | निर्बाध॑ वा। १२ बान्धवादि । 
'सगोत्रबान्धवज्ञातिबन्बुस्वस्वजना: समा: इत्यभिध्वानातु। १३ शुभाखव: ल०। १४ रविकीतिनामा। 
. १५ रविजयो ल०, प०, स०, ६० । १६ वरञजय ल०, अ०, प०, स० । 


सप्तचत्वारिशत्तमं पर ४०४ 


ए पात्नविदेषस्ते संबोह शासन महत्‌ | इति विश्वमहीशेन देवदेवस्थ सो3पितः ॥२८४॥४ 
कृतग्रन्थपरित्यागः प्राप्ग्रन्थाथसंग्रह: । प्रकृष्ट संचर्म प्राप्य सिडसपर्डिवर्धधितः ॥ २८७॥ 
चतुर्शानामलज्योतिहंताततमनस्तमा: । अभूद्‌ गणधरो भत्त॑रेकसप्ततिपूरकः ॥२८६॥ 

सु लोचनाष्यसंहार्यशोका पतिवियोगतः । गलिताकव्पवल्लीवप्रस्ठानामरभूरहात्‌ ॥२८७॥ 
शमिता चक्रवर्तीष्रकान्तया5छशु सुमद्॒या । बराह्मीसमीपे प्रतज्य भाविसिद्धिश्रिरं तपः ॥३८८॥ 
कृत्वा विभाने साअनुत्तरे3भूत्‌ कल्पेडच्युतेडमरः | आदितीर्थाधिनाथो5पि मोक्षमार्ग अवतयन ॥२८५९॥ 
चतुरुत्तरथा5शीत्या विविधद्धिविभूषितेः । चिरं व्ृषभसेनादिगणेरीः परिवेशटितः ॥२५०॥ 
खपश्वसप्तवाराशिमितपूव धरान्वितः । सपश्चेकचतुर्मय शिक्षकेमुनिमि युंतः ॥२६१॥ 
तृतीयज्ञानसच्नेत्र: सहस्नेन व्मिवृतः । केवकावगर्मविशतिसहलेः समन्वितः ॥२९२॥ 
खट्दयतुखपक्षोरुविक्रियद्धिविवद्धितः । ख्रपश्चसप्तपक्षेकमिततुय विदन्वितः ॥२६३॥ 
तावज्षिवादिभिवन्धों निरस्तपरवादिभिः । चतुरष्टखवाडंध्रष्टमितेः सर्वेश्ष पिण्डितें; ॥२६४॥ : 
संयमस्थानसंप्राप्संपन्षिस्सद्निरचितः । खचतुष्केन्द्रियागन्युक्तपूज्यब्राह्मयार्यिकादिभिः ॥२५०॥ 
आर्थिकामिरभिष्टयमाननानागुणोद्य: । दृठ्च्नतादिभिलक्षत्रयोक्तेः श्रावकेः श्रित: ॥ २९६॥ 
श्राविकामिः स्तुतः पश्चलक्षामिः सुध्रतादिभिः । भावनादिचतुभदुदेवदेवीडितक्रमः ॥२५७॥ 


उस समय भगवान्‌ ऋषभदेवके समीप जयकुमार ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो आपके बड़े 
भारी शासनको धारण करनेके लिए यह एक विशेष पात्र है यही समझकर महाराज भरतने 
उसे भगवानके लिए सौंपा हो |२८४।॥ इस प्रकार जिसने सब परिग्रहका त्याग कर दिया है, 
सम्पूर्ण श्रुतका अर्थसंग्रह प्राप्त किया है, जो उत्कृष्ट संयम धारण कर सात ऋड्धियोंसे निरन्तर 
बढ़ रहा है, और चार ज्ञानरूपी निर्मेल ज्योतिसि जिसने मनका विस्ती्ण अन्धकार नष्ट कर 
दिया है ऐसा वह जयकुमार भगवान्‌का इकह॒त्तरवाँ गणधर हुआ ॥२८५-२८६॥ इधर पतिके 
वियोगसे जिसे बड़ा भारी शोक रहा है और जो पड़े हुए कल्पव॒क्षसे नीचे गिरी हुई कल्पलताके 
समान निष्प्रभ हो गयी है ऐसी सुलोचनाने भी चक्रवर्तीकी पट्टरानी सुभद्राके समझानेपर ब्राह्मी 
आय्िकाके पास शीघ्र ही दीक्षा धारण कर ली और जिसे आगामी पर्यायमें मोक्ष होनेवाला है 
ऐसी वह सुलोचना चिरकालू तक तप कर अच्युतस्वगंके अनुत्तरविमानमें देव पेदा हुई । 

इधर जो : मोक्षमागंकी प्रवृत्ति चला रहे हैं, अनेक ऋड्धियोंसे सुशोभित वृषभसेन आदि 
चौरासी गणधरोंसे घिरे हुए हैं, चार हजार सात सो पचास पृर्वज्ञानियोंस सहित हैं, चार हजार 
एक सौ पचास शिक्षक मनियोंसे युक्त हैं, नौ हजार अवधिन्नानरूपी नेत्रको धारण करनेवाले 
मुनियोंसे सहित हैं, बीस हजार केवलज्ञानियोंसे युक्त हैं, बीस हजार छह सौ विक्रिया ऋड्धिके 
धारक मनियोंसे वद्धिको प्राप्त हो रहे हैं, बारह हजार सात सो पचास मनःपर्ययज्ञानियोंसे 
अन्वित हैं, परवादियोंकों हटानेवाले बारह हजार सात सौ पचास वादियोंसे वन्दनीय हैं, और 
' इस प्रकार सब मिलाकर तपरचरणरूपी सम्पदाओंको प्राप्त करनेवाले चौरासी हजार चौरासी 
मुनिराज जिनकी निरन्तर पूजा करते हैं, ब्राह्मी आदि तीन लाख पचास हजार आयिकाएँ जिनके 
गणोंका स्तवन कर रही हैं, दढ़ब्रत आदि तीन लाख श्रावक जिनकी सेवा कर रहे हैं, सुक्रता 
आदि पाँच लाख . श्राविकाएँ जिनकी स्तुति कर रही हैं, भवनवासी आदि चार प्रकारके देव 
देवियाँ जिनके चरणकमलोंका स्तवन कर रही हैं, चौपाये आदि तिय॑चगतिके जीव जिनकी 





१ भरतेद्वरेण । २ वृषभेश्वरस्पथ । ३ जयः । ४ भ्रष्टामर-ल०, प०, अ०, स०, इ० । ५ उपशान्ति नीता । 
६ मातुं योग्य । ७ -भिर्वृतः छ०। ८ अवधिज्ञान। ९ -मिर्युत: .छ०। १० -राजित:। ११ मनः- 
पर्ययज्ञानिसहितः । 


कर 


६ 


५०४ आदिपुराणम्‌ 


चतुष्पदादिमिस्तियग्जातिमिश्रामिषेवितः । चतुर्खिशद्तीशेष विशेषैलक्षितोदर्यः ॥२९८॥ 
“आत्मोपाधिविशिष्टावबोधदक सुखवीयंसद । देहसौन्दर्यवासोक्त सप्तसंस्थानसंगतः ॥२९५९॥ 
प्रातिहायाश्कोदिष्टनष्टघातिचतुष्टयः । ब्रषभाद्य न्वितार्थाश्सहखाह्यभाषितः ॥३००॥ 
विकासितविनेयाग्बुजावलिव चनांझुमिः । संबृताअ्षलिपड्नेजमुकुलेनाखिलेशिना ॥३०१॥ 

भरतेन समभ्यच्य पृष्टो ध्मममाषत । प्रियते धारयत्युद्च विनेयान्‌ कुगतेस्ततः ॥३०२॥ 

धर्म इत्युच्यते सन्निश्चतुर्मेदे समाश्रितः । सम्यस्दकज्ञानचा रिन्रतपोरूप: कृपापर , ॥३०३॥ 
जीवादिसप्तके तच्चे श्रद्धानं यत्‌ स्वतोषञ्ूसा । परभ्रणयनाद वा तत्‌ सम्यग्द्शनमुच्यते ॥३०४॥ 
श्जादिदोषनिमुक्त मावन्रयविवेचितम्‌ । तेषां जीवादिसप्तानां संशयादिविवजेनातू_ ॥३०४॥ 
याथास्मेन परिज्ञानं सम्यश्ज्ञानं समादिशेत्‌ | यथाकर्माखबो न स्याचारित्र संचयमस्तथा ॥३६०६॥ 
निर्जरा कर्मणां येन-तेन वृत्तिस्तपों मतम्‌ | चत्वायतानि मिश्राणि कषायेः स्वर्गहेतवः ॥३०७॥ 
निष्कषायाणि नाकस्य सोक्षस्थ च हितैषिणाम्‌ । चतुष्टयमिद॑ं वत्म मुक्तेदुष्प्रापपंगिभि; ॥३०८॥ 
मिथ्यात्वमत्रताचारः प्रमादाः सकषायता' । योगाः झुभाशुभा जन्तोः कर्मणां बन्धहेतवः ॥३०५९॥ 








'2/बय 





2१ २०, ?च॥, गिल, नए लय म्षिफा। 





' आभार दमा एाकीनपरलरिनियामकरीत 2 चिकन आस कगार निदाआर चिककरी चर “हर किक रतन, हलक. 





सेवा कर रहे हैं, चॉंतीस अतिशय विशेषोंसे जिनका अभ्युदय प्रकट हो रहा है, जो केवल आत्मा- 
से उत्पन्न होनेवाले विशिष्ट ज्ञान, विशिष्ट दर्शन, विशिष्ट सुख और विशिष्ट बीय॑को प्राप्त हो रहे 
हैं, जो शरीरकी सुन्दरतासे युक्त हैं, जो सज्जाति आदि सात परम स्थानोंसे संगत हैं, जो आठ 
प्रातिहायोंसे युक्त हैं, जिन्होंने चार घातिया कर्म नष्ट कर दिये हैं, जो वृषभ आदि एक हजार 
आठ नामोंसे कहे जाते हैं और जिन्होंने भव्य जीवरूपी कमलोंके बनको प्रफुल्लित कर दिया है 
ऐसे भगवान्‌ वृषभदेवके पास जाकर मुकुलित कमलके समान हाथ जोड़े हुए चक्रवर्ती भरतने 
उनको पूजा की ओर धर्मका स्वरूप पूछा तब भगवान इस प्रकार कहने लगे - 

जो शिष्योंकों कुगतिसे हटाकर उत्तम स्थानमें पहुँचा दे सत्‌ पुरुष उसे ही धर्म कहते 
हैं। उस धर्मके चार भेद हैं - सम्यग्दर्शन, सम्यर्ज्ञान, सम्यक्चारित्र और सम्यकृतप । यह 
धर्म कतंव्य प्रधान है ॥२८७-३०३॥ अपने-आप अथवा दूसरेके उपदेशसे जीव आदि सात: 
तत्त्वोंमें जो यथार्थ श्रद्धान होता है वह सम्यग्दर्शन कहलाता है ॥३०४॥ यह सम्यग्दर्शन शंका 
आदि दोषोंसे रहित होता है तथा औपशमिक, क्षायिक और क्षायोपशमिक इन तीन भावों- 
द्वारा इसकी विवेचना होती है अर्थात्‌ भावोंकी अपेक्षा सम्यग्दर्शनके तीन भेद हैं। संशय, 
विपयंय और अनध्यवसायका अभाव होनेसे उन्हीं जीवादि सात तत्त्वोंका यथाथे ज्ञान होना 
सम्पग्शान कहलाता है। जिससे कर्मोंका आसूब न' हो उसे चारित्र अथवा संयम कहते हैं। . 
॥३०५-३०६॥ जिससे कर्मोंकी निजरा हो ऐसी वृत्ति धारण करता तप कहलाता है। ये 
चारों ही गुण यदि कषायसहित हों तो स्वर्गके कारण हैं और कषायरहित हों तो आत्माका . 
हित चाहनेवाले लोगोंको स्वर्ग और मोक्ष दोनोंके कारण हैं। थे चारों ही मोक्षके मार्ग हैं 
और प्राणियोंको बड़ी कठिनाईसे प्राप्त होते हैं ।|३०७-३०८।॥ मिथ्यात्व, अब्रताचरण, 
( अविरति ), प्रमाद, कषाय और शुभ-अशुभ योग ये जीवोंके कमंबन्धके कारण हैं।॥३०९॥ 





. १ अतिदाय । २ आत्मा उपाधि: कारण यस्य । ३ वीर्यग: छू०, प०, इ०, अ०, स० | प्रशध्त-सौन्‍्दर्यवास । 
समवसरण । ४ सौन्दर्यवान्‌ स्वोक्तसप्त-ल० इ०, अ०, स०। ५ अभ्युदयनि:श्रयसरूपोन्नतस्थाने । 


६ भव्यान्‌ । ७ दुर्गते: सकाशात्‌ अपसार्य । ८ ततः कारणातु । ९ दयाप्रधान। । क्रियापर: छ० । १० परोप- 


' देशात्‌ । ११ औपदमिकक्षायिकक्षायोपशमिकभावैनिर्णीतम्‌ । १२ विसर्जनात ल० । १३ सकषायत्वम । 


सप्तचत्वारिशत्तमं पे ४०४ 


मिथ्यात्वं पश्चचा साश्टशर्त चाउविरतिमंता । प्रमादाः पञ्चषद्श च कषायास्तरे चतुर्विधाः ॥३३०॥ 
योगा: पश्चद्श श्षेयाः सम्यस्ज्ञानविछो चने: । समूलोत्तरभेदेन कर्माण्युक्तानि कोविदेः ॥३११॥ 
बन्धश्चतुविधो ज्ञेयः प्रकृत्यादिविकल्पितः । कर्माण्युद्यसंप्राप्त्या हेतवः फरबन्धयोः ॥३१२॥ 
तथ्य संख्तेहतुं परित्यज्य गृहाश्रमम्‌ । दोषदु:खजरामूत्युपापश्रायं मयावहमस्‌ ॥३१३॥ 
शक्तिमन्तस्समासन्नविनेया विदितागमाः । गुप्त्यादिषड्विध सम्यगनुगत्य यथोचितम्‌ ॥३१४॥ 
प्रोक्तोपेक्षादिभेदेषु बीतरागादिकेषु च | पुलाकादिप्रकारेषु व्यपतागोरकादिषु ॥३१७॥ 
प्रमत्तादिगुणस्थानविशेषेषु च सुस्थिताः । निश्चयव्यवहारोक्तमुपाध्वं मोक्षमुत्तमम ॥३१६॥ 
तथा गृह श्रमस्थाश्र सम्यग्दर्शनपूर्वकम्‌ । दानशीलोपवासाहंदादिपुजोपलक्षिताः ॥३१७॥ 
आश्रितैकादशोपासकत्रता: सुशुमाशयाः । संग्राप्तपरमस्थानसप्तकाः सनन्‍्तु घीधनाः ॥३१८॥ 
इति सत्तत्वसंद्संगमंत्राग्विभवाञ्रमो: । ससभो मरताधीशः सर्वमेवममनन्‍्यत ॥३१५९॥ 
त्रिज्ञाननेन्नसम्यक्त्वशुद्धिसाग देशसंयतः । खष्टारममिवन्दायात्‌ केलासान्नगरोत्तमम्‌ ॥३२०॥ 
जगल्व्रितमनाथो5पि घमक्षेत्रेप्बनारतम्‌ । उपध्या सद्धमंब्रीजानि स्यषिश्चद्धमंदश्टिसि:ः ॥३२१॥ 


हौ लात ॥ बनी करी जतरी कस ७०हह परी कलह बकरी कल हि तटीते "डेट कली ५ जरनपकटरी पहनी क परत 4ल्‍रल कर पक ही छह अनतयातीज_नी की कटी। जी हरी कटी १री जलती करी करी जी हतता फनी पजती कटी का. कटी जागो जी अर कटी 2 करी बरी कली हरी बी. रीडर वी यलीयररीभकारीकक नली बट व 4 जलरी। पनीर कबनी फनी कक हे हरी पक नली अटीटीए उन परी 0 पारी सम रे, >कम ,रम ेक , की उरी उमा करी करी करी "रीिकारको 


मिथ्यात्व पाँच तरहका है, अविरति एक सौ आठ प्रकारकी है, प्रमाद पन्द्रह है, कषायके चार 
भेद हैं, और सम्यग्जानरूपी नेत्रको धारण करनेवाले लोगोंको योगके पन्द्रह भेद जानना चाहिए। 
विद्वानोंने कर्मोका निरूपण मूल और उत्तरभेदके द्वारा किया है - कर्मोके मूल भेद आठ हैं 
और उत्तरभेद एक सौ अड़तालीस हैं ||३१०-३११॥ प्रकृति आदिके मेदसे बन्ध चार प्रकार- 
का जानना चाहिए तथा कम उदयमें आकर ही फल और बन्धके करणं॑ होते हैं। भावाथे - 
पहलेके बंधे हुए कर्मोका उदय आनेपर ही उनका सुख-दुःख आदि फल मिलता है तथा नवीन 
कर्मोंका बन्ध होता है ॥३१२॥ तुम लोग भक्तिमान्‌ हो, निकटभव्य हो और आगमको 
जाननेवाले हो, इसलिए संसारके कारण स्वरूप - दोष, दुःख, बुढ़ापा और मृत्यु आदि पापोंसे 
-भरे हुए इस भयंकर गृहस्थाश्रमको छोड़कर गुप्ति, समिति, धर्म, अनुप्रेक्षा, परिषहजय और 
चारित्र इन छहोंका अच्छी तरह अभ्यास करो तथा जिनके उपेक्षा आदि भेद कहे गये हैं ऐसे 
वीतरागादि मुनियोंमें, जिनके पुलाक आदि भेद हैं ऐसे अनगारादि मुनियोंमें अथवा प्रमत्त- 
संयतको आदि लेकर उत्कृष्ट गुण-स्थानोंमें रहनेवाले प्रमत्तविरत आदि मुनियोंमें-से किसी 
एककी अवस्था धारण कर निशचय और व्यवहार दोनों प्रकारके उत्तम मोक्षकी उपासना करो 
॥३१३-३१६॥ इसी प्रकार गृहस्थाश्नममें रहनेवाले बुद्धिमान्‌ पुरुष सम्यग्दर्शत पूर्वक दान, 
शील, उपवास तथा अरहन्त भादि परमेष्ठटियोंकी पूजा करें, शुभ परिणामोंसे श्रावकोंकी ग्यारह 
प्रतिमाओंका पालन करें और यथायोग्य सज्जाति आदि सात परमस्थानोंको प्राप्त हों ॥३१७- 
३१८॥ इस प्रकार भरतेश्वरने समीचीन तत्त्वोंकी रचनासे भरी हुई भगवानुकी वचनरूप 
विभूति सुनकर सब सभाके साथ-साथ कही हुईं सब बातोंको ज्योंकी त्यों माना अर्थात्‌ उनका 
ठीक-ठीक श्रद्धान किया ॥३१६॥ मति, श्रुत, अवधि - इन तीनों ज्ञानरूपी नेत्रों और सम्य- 
दर्शनकी विशद्धिको धारण करनेवाला देशसंयमी भरत भगवान्‌ वृषभदेवकी वन्दता कर 
कैलास पर्व॑तपसिे अपने उत्तम नगर अयोध्याको. आया ॥३२०॥ इधर तीनों छोकोंके स्वामी 
भगवान्‌ आदिनाथने भी धर्मके योग्य क्षेत्रोंमे समीचीन धर्मका बीज बोकर उसे अ्रमंवृष्टिके 
? चाष्टशगतधाविरति “>ल०, प०, अ०, स०, इ०। २ तत्‌ कारणातू । ३ भक्ति-ल०, प०, इ०, अ०, स॒०। 
४ अत्यासब्नभव्या: । ५ गप्तिसमितिधर्मानुप्रेक्षापरीषहजयचारित्रभेदे: । ६ सुष्ठ शोभनपरिणामा: । ७ पूर्वोत्तर- 
तत्व । ८ परोस्सकाशात्‌ । विभो ल० । ९ सभासहितः । 
६४ 


४०६ आदिपुराणम्‌ 


सता सत्फलसंप्राप्त्ये विहरन्‌ स्वगणेः समम्‌ | चतुर्दशदिनोपेतसह ख्राब्दोनपूर्थकस्‌ ॥३२२॥ 
लक्ष केलासमासाथ श्रीसिद्शिखरान्तरे । पौणमासी दिने पौषे निरिच्छः समुपाविशत्‌ ॥३२३॥ 
तदा मरतराजेन्द्रो महामन्द्रभूधरम्‌ । आप्रागुभारं ब्यलोकिष्ट स्वप्ने देष्यंण संस्थितम्‌ ॥३२४॥ 
तदेव युवराजो5पि स्वगदित्य महोषधिः । द्रुमर्छित्वा नृ्णां जन्मरोगं स्वर्यान्तमैक्षता ॥३२५॥ 
कल्पदुमसभीष्टा्थ द॒त्वा नृभ्यों निरन्‍्तरम्‌ । गृहेद' निशामयामास स्वगंप्रापिससुच्चतम्‌ ॥६२६॥ 
रलढ्वीपं जिघृक्षुभ्यों नानारत्रकदस्बकम्‌ । प्रादायाश्रगमोथक्तमद्ाक्षीत्‌ सचिवाग्रिमः ॥३२७॥ 
वजद्धपञ्षरमुद्निद्य कैलासं गजबैरिणम्‌ । उललड्डयितुसुद्यन्तं सेनापतिमपश्यत ॥३२८॥ 
आलुलोके बुधों उनन्तवी रथ: श्रीमान जयात्मजः । यान्‍्तं त्रेलोक्यमासास्य सतारं॑ तारकेश्वरस ॥३२५९॥ 
यशस्वतीसुनन्दाभ्यां सादे शक्रमनःप्रिया । शोचन्तीश्चिस्मद्राक्षीत्‌ सुभदरा ” स्वप्नगोचरा ॥३६३०॥ 
वाराणसीपतिच्चित्राह्दो5प्यालोकताकुछः । खमुत्पतन्तं मास्वन्तं प्रकाश्य धरणीतरूम ॥३६३१॥ 
१ 'तबरमालोकितस्वप्ना राजराजपुरस्सराः । पुरोधस फल तेषामपृच्छन्नयमोदये ॥३३२॥ 
कर्माणि हत्वा निर्मूलं मुनिभिनहुभिः समस्र्‌। पुरो: सब 5पि शंसन्ति रुघप्नाः स्वर्गाग्रगामिताम, ॥३३३॥ 
इति स्व्फल तेषां, भाषमाणे पुरोहिते । तदेवानन्दनामैत्य भत्ते: स्थितिमवेदयत्‌ ॥३३४॥ 
ध्वनौं भगवता दिब्ये संहते मुकुलीभवत । कराम्बुजा समा जाता पृष्णीब' सरसीत्यसौ ॥३३५॥ 
'द्वरा खूब ही सींचा ॥३२१॥ इस प्रकार सज्जनोंको मोक्षरूपी उत्तम फलकी प्राप्ति करानेके 
लिए भगवानने अपने गणधरोंके साथ-साथ एक हजार वर्ष और चौदह दिन कम एक लाख 
पर्व विहार किया । और जब आयुके चौदह दिन बाकी रह गये तब योगोंका विरोध कर पौष 
मासकी पौणंमासीके दिन श्रीशिखर और सिद्धशिखरके बीचमें केलास पर्वतपर जा विराजमान 
हुए॥३२२ - ३२३॥ उसी दिन महाराज भरतने स्वप्नमें देखा कि महामेरु पवत अपनी लम्बाई- 
से सिद्ध क्षेत्र तक पहुँच गया है |३२४।॥ उसी दिन युवराज अकंकीतलिने भी स्वप्नमें देखा कि 
एक महौषधिका वृक्ष मनुष्योंके जन्मरूपी रोगको नष्ट कर फिर स्वर्गको जा रहा है ॥३१२५॥ 
उसी दिन गृहपतिने देखा कि एक कल्पवृक्ष निरन्तर लोगोंके लिए उनकी इच्छानुसार अभीष्ट 
फल देकर अब स्वर्ग जानेके लिए तैयार हुआ है ॥३२६॥ प्रधानमन्त्रीने देखा कि एक रत्त- 
द्वीप, ग्रहण करनेकी इच्छा करनेवाले लोगोंको अनेक रत्नोंका समूह देकर अब आकाशर्में जानेके 
लिए उद्यत हुआ है ॥३२७॥ सेनापतिने देखा कि एक सिंह वज्ञके पिंजड़ेको तोड़कर केलास 
 पर्व॑तकों उल्लंघन करनेके लिए तैयार हुआ है ॥३२८॥ जयकुमारके विद्वान पुत्र श्रीमात्‌ अनन्त- 
वीय॑ने देखा कि चन्द्रमा तीनों छोकोंको प्रकाशित कर ताराओं सहित जा रहा है॥३२५॥ सोती 
हुईं सुभद्वाने देखा कि यशस्व॒ती और सुनन्‍्दाके साथ बैठी हुई इन्द्राणी बहुत देर तक शोक कर 
रही है ॥३३०॥ बनारसके राजा चित्रांगदने घबड़ाहटके साथ यह स्वप्न देखा कि सूर्य 
पृथिवीतलको प्रकाशित कर आकाशकी ओर उड़ा जा रहा है ॥३३१॥ इस प्रकार भरतको 
. आदि लेकर सब छोगोंने स्वप्न देखे और सूर्योदय होते ही सबने पुरोहितसे उनका फल पूछा 
॥३३२॥ पुरोहितने कहा कि ये सभी स्वप्न कर्मोको बिलकुल नष्ट कर भगवान्‌ वृषभदेवका 
अतेक मुनियोंके साथ-साथ मोक्ष जाना सूचित कर रहे हैं ॥३३३॥ इस प्रकार पुरोहित उन 
_ सबके लिए स्वप्नोंका फल कह ही रहा था कि इतनेमें ही आनन्द नामका एक मनुष्य आकर 
भगकान्‌का सब हाल कहने लगा ॥३३४।॥ उसने कहा कि भगवानने अपनी दिव्यध्वनिका 
: है'पुष्ममाझ्े । २.पूर्वसिदक्षेत्रपर्तम्‌ । ३ अर्ककीति: । ४ स्वर्ग गतम्‌ । ५ गृहपतिरत्तम्‌ । ६ ददर्श । ७ गृहीतु- 
सिच्छुम्यः । ८ बुद्धिमान्‌ । ९ तारकासहितम्‌ । १० स्त्रीरत्नम्‌ । ११ एवं बिलोकित-ल०। १२ सूर्योदये । 
३३ मोक्षगामित्वम्‌। १४ भरतादौनाम्‌ । १५ पुरो: । १६ सूर्य । इत्यसाववेदयदिति संबन्ध: । 


सप्नचत्वारिंशत्तमं पर्व ४०७ 


तदाकणनमाश्रेण सत्वरः स्ंसंगतः । चक्रव्तों तमस्येत्य त्रिःपरीत्य कृतस्तुतिः ॥३३६॥ 
महामहमहापूजां सक्‍त्या निरचतेयन्सवयम्‌ । चतुदंश दिनान्येव॑ सगवन्तमसेवत ॥३३७॥ 
माधक्ृष्णचतुदंश्यां भगवान्‌ भास्करोदये । मुहृत5मिजिति प्राप्तपह्यझ्ो मुनिभिः समस ॥३४८॥ 
प्राग्दि्सस्तृतोयेन शुक्कूध्यानेन रुहवान्‌ । योगत्रितयमन्त्येन ध्यानेनाधातिकर्म णाम्र ॥३३९०॥ 
पन्नहस्व॒स्वरोच्चा रणप्रमाणेन संक्षयम्‌। कालेन विद्धत्पान्तगुणस्थानमश्रिष्टितः ॥३४०॥ 
शरीरज्नितथापाये प्राप्य सिद्धत्वप्ययम््‌। निजाष्टगुणसंपूर्ण: क्षणाप्ततनुवातकः ॥३४१॥ 

नित्यो निरअ्ननः किंचिदूनों देहादमूर्तिभाक्‌ । स्थितः स्वसुखसाक्ततः पश्यन्विश्वमनारतम ॥३४२॥ 
तदागध्य सुराः सब प्रान्तपूजाचिकी्षया । पविज्न परम मोक्षसाधन झुचिनिमलम ॥३४३॥ 
शरीर भतुरस्थरेति परादृध्यंशिबिकापितम्‌ । अग्नीन्द्रर्नभामासिप्रोत्तजञमुकुटो छुवा | ॥३४४॥ 
चन्दनागुरुकपूरपारी काइमीरजादिमिः । घृतक्षीरादिभिश्वाप्तवृद्धिना हुतभोजिना ॥३४४०॥ 
जगद्गृहस्य सौगन्‍्ध्यं संपाद्याभूतपूर्वकस । तदाकारोपसर्दन पर्यायान्तरमानयन " ॥३४६॥ 
अभ्यर्चिताशि कुण्डस्य गन्धपुष्पादिमिस्तथा । तस्य दक्षिणभागेडभूद गणशर्वत्संस्क्रियानकः ॥३४७॥। 
तस्यापरस्मिन्‌ दिग्मागे शेषकेवकिकायग: । एवं बह्लिन्रयं भूमा अवस्थाप्यामरेश्व रा: ॥३४८॥ 
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संकोच कर लिया है इसलिए सम्पूर्ण सभा हाथ जोड़कर बेठी हुई है और ऐसा जान पड़ता है 
मानो सूर्यास्तके समय निमीलित कमलोंसे युवत सरसी ही हो ॥३३५॥ यह सुनते ही भरत 
चक्रवर्ती बहुत ही शीघ्र सब लोगोंके साथ-साथ केलास पर्वतपर गया, वहाँ जाकर उसने भगवान्‌ 
बुषभदेवकी तीन प्रदक्षिणाएँ दीं, स्तुति कीं और भक्तिपू्वक अपने हाथसे महामह नामकी 
पूजा करता हुआ वह चौदह दिन तक इसी प्रकार भगवान्‌की सेवा करता रहा ॥३३६-३३७॥। 
माघ कृष्ण चतुदंशीके दिन सूर्थोदयके शुभ मुहुतं और अभिजित्‌ नक्षत्रमें भगवान्‌ वृषभदेव 
पृ्वेदिशाको ओर मुँहुकर अनेक सुनियोंके साथ-साथ पर्य कासनसे विराजमान हुए, उन्होंने 
तीसरे-सुक्ष्मक्रियाप्रतिपाति नामके शुक्ल ध्यानसे तीनों योगोंका निरोध किया और फिर 
अन्तिम गुणस्थानमें ठहरकर पाँच लघु अक्षरोंके उच्चारण प्रमाण कालमें चौथे व्युपरत क्रिया- 
निर्वात॒ तामके शुक्लूध्यानसे अधातिया कर्मोंका नाश किया। फिर औदारिक, तैजस और 
कार्मण इन तीनों शरीरोंके नाश होनेसे सिद्धत्वपर्याय प्राप्त क्र वे सम्यक्त्व आदि निजके आठ 
गुणोंसे युक्त हो क्षण भरमें ही तनुवातवलूयमें जा पहुँचे तथा वहाँपर नित्य, निरंजन, - अपने 
. शरीरसे कुछ कम, अमूरत, आत्मसुख तल्लीनमें ओर निरन्तर संसारको देखते हुए विराजमान 
हुए ॥३३८-३४२॥ ' उसी समय मोक्ष-कल्याणककी पूजा करनेकी इच्छासे सब देव लोग 
आये उन्होंने “यह भगवान्‌का शरोर पवित्र, उत्कृष्ट, मोक्षका साधन, स्वच्छ और निर्मल 
है” यह विचारकर उसे बहुमूल्य पालकीमें विराजमान किया। तदनन्तर जो अग्निकुमार 
 देवोंके इन्द्रके रत्नोंकी कान्तिसे देदीप्यमान उन्चत मुकुटसे उत्पन्न हुई है तथा चन्दन, अगुरु, 
कपूर, केशर आदि सुगन्धित पदार्थों और घी दूध आदिसे बढ़ायी गयी है ऐसी अग्निसे जगत्‌की 
अभूतपूर्व सुगन्धि प्रकट कर उसका वर्तमान आकार नष्ट कर दिया और इस प्रकार उसे दूसरी 
पर्याय प्रॉप्त करा दो ॥३४३-३४६।॥ गद्ध, पुष्प आदिसे जिसकी पूजा की गयी है ऐसे उस 
अग्निकुण्डके दाहिनी ओर गणधरोंके शरीरका संस्कार करनेवाली अग्ति स्थापित की और 
बाँयीं ओर तीर्थ कर तथा गणधरोंसे अतिरिक्त अन्य सामान्य केवलियोंके शरीरका संस्कार 
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१ जितम । २ लोकालोकम्‌ । ३ निर्वाणपूर्जां कर्तुमिच्छया। ४ याने स्थापितम्‌। ५ मुकुटोद्भूतेन । 
६ कर्परमणि । ७ कुंकुमादिशिः । ८ पूर्वस्मिन्नजातम्‌ ॥ ९ शरीराकारोपमर्दनेन ।. १० भस्मीभाव॑ चक्रुरित्यथ: । 








घ्रण्प आदिपुराणम्‌ 


ततो भस्म समादाय पत्चकल्याणभागिनः | वर्य चेब॑ भवामेति स्वललादे भुजड्ये ॥३४६॥ 

कण्ठे हृदयदेशे च तेन संस्प्ृश्य मक्तितः। तत्पविश्नतमं मत्या धरागरसाहिता। ॥३५०॥ 

तोषाद्‌ संपादयामासुः संभूयानन्दनाटकम्‌ । सप्तमोपासकाथास्ते स्वेपि अह्मचारिणः ॥३५१॥ 
ग़ाहंपत्याभिर्य पूर्व परमाहवनीयकम्‌ । दक्षिणार्सि ततो न्‍्यस्थ संध्यासु तिरूपु स्वसम्‌ ॥३५२॥ 
तच्छिखिन्नयसांनिध्ये चक्रमातपवारणस्‌ । जिनेन्द्रप्नतिमाशवा स्थाप्य सम्त्रपुरस्सरम्‌ ॥३५३॥ 
ताब्निकाल समभ्यच्य ग्ुहस्पैविंहितादराः। भवतातिथयों यूयमित्याचस्युरुपासकान्‌ ॥३५४॥ 
स्नहेनेष्टवियोगोत्थः प्रदीक् शोकपावकः । तदा प्रबुद्धमप्यस्य चेतो5चाक्षीद्धीशितु: ॥३०५॥ 
गणी ब्ृषभसेनाख्यस्तच्छोकापनिनीषया । प्राक्रंस्त' वक्तुं सवर्षां स्वेषां ब्यक्तां भवाबलीम्‌ ॥३५६॥ 
जयवर्मा भवे पूव द्वितीये3भून्महाबढः । वृतीये छूलिताड्वाख्यों वद्धजज्नश्चतुर्थके ॥३०५॥ 

पश्चमे भोगभूजो5भूत्‌ षष्ठेड्यं श्रीधरोडमरः । सप्तम सुविधिः क्ष्माभ्दष्टमे5्च्युतनायकः ॥३०८॥ 
नवसे वज्धन।भीशो दशमेउनुत्तरान्त्यज: " । ततो5बतीय सबन्द्रवन्द्ितो बषभो$भचत्‌ ॥३५५॥ 
धनश्रीरादिमे जन्मन्यतो निर्णायिका ततः। स्वयंप्रमा ततस्तस्माच्छीमत्यार्या ततोइसबत्‌ ॥३६०॥ 
स्वयंप्रभः सुरस्तस्मादस्मादपि च केशवः । ततः प्रतीन्द्रस्तरमाच्च धनदत्तो5हभिन्द्रताम ॥३६१॥ 
गतस्ततस्ततः श्रंयान्‌ दानतीथस्य न,यकः । आश्वयपश्चकस्यापि प्रथमो$सूत्‌ प्रवत्तकः ॥३६२॥ 
करनेवाली अग्नि स्थापित की, इस प्रकार इच्द्रोंने पिरथ्रिवीपर तीन प्रकारकी अग्नि स्थापित की | 
तदनन्तर उन्हीं इन्द्रोंने पंचकल्याणकको प्राप्त होनेवाले श्री बृपभदेवके शरीरकी भस्म उठायी 
और “हम लोग भी ऐसे ही हों! यही सोचकर बड़ी भवितिसे अपने छलाटपर दोनों भुजाओं में, 
गलेमें और वक्ष:स्थलूमें लगायी । वे सब उस भस्मको अत्यन्त पवित्र मानकर धर्मातुरागके 
रससे तनन्‍्मय हो रहे थे ॥३४७-३५०॥ सबसे मिलकर बढ़े सम्तोषसे आनन्द नामका नाटक 
किया और फिर श्वावकोंकों उपदेश दिया कि 'हे सप्तमादि प्रतिमाओंको धारण करनेत्राले सभी 
ब्रह्मचारियो, तुम लोग तीनों सन्ध्याओंमें स्वयं गाहुंपत्य, आहबनीय और दक्षिणाग्ति इन तीन 
अग्नियोंकी स्थापना करो, और उनके समीप ही धर्मंचक्र, छत्त तथा जिनेन्द्रदेवकी प्रतिमाओंकी 
स्थापना कर तीनों काल मन्‍्त्रपृवंक उनको पूजा करो । इस प्रकार गृहस्थोंके द्वारा आदर-सत्कार 
पाते हुए अतिथि बनो' ॥३५१-३५४॥ 





इधर उस समय इृष्टके वियोगसे उत्पन्न हुई और स्नेहसे प्रज्वलित हुई शोकरूपी अग्नि 
भरतके प्रबुद्ध चित्तको भी जला रही थी |३५५॥ जब भरतका यह हाल देखा तब वृषभसेन 
गणधर भरतका शोक दूर करनेक्री इच्छासे अपने सब लोगोंके पूर्वभव स्पष्ट रूपसे कहने लगे 
॥२३५६॥ उन्होंने कहा कि वृषभदेवका जीव पहुलले भवमें जयवर्मा था, दूसरे भवमें महाबलू 
हुआ, तीसरे भवमें ललितांगदेव और चौथे भवमें राजा वज्जजंघ हुआ । पाँचवें भवमें भोग 
भूमिका आये हुआ । छठवें भवमें श्रीधरदेव हुआ, सातवें भवमें सुविधि राजा हुआ। आदवें , 
भवमें अच्युतेन्द्र हुआ, नोवें भवमें राजा वज्चनाभि हुआ, दशवें भवमें सर्वाथ॑सिद्धिमें अहमिन्द्र 
हुआ ओर वहाँसे आकर सब इन्द्रोंके द्वारा वन्दनीय वृषभदेव हुआ हैं ॥३५७-३५५९॥ श्रेयान्‌- 
का जीव पहले भवमें धनश्री था, दूसरे भवमें निर्णामिका, तीसरे भवमें स्वयंत्रभा देवी, चौथे 
भवमें श्रीमती, पाँचवें भवमें भोगभूमिकी आर्या, छठवें भवमें स्वयंप्रभदेव, सातवें भवमें केशव 
आठवें भवमें अच्युतस्वगंका प्रतीन्‍्द्र, नौवें भवमें धनदत्त, दशवें भवमें अहमिन्द्र हुआ और वहाँसे 


६ भस्मना । २ भस्म । ३ संस्थाप्य। ४ चावस्थाप्य छ०, १०, इ०, स० । ५ परात्रतयाभीक्षका: । ६ चक्रिण:। 
७ दहुति सम । ८ भरतस्य शोक़मपनेतुमिच्छया । ९ प्रारभते सम । १० सर्वार्थसिद्धिज: । 
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सप्रचत्वारिंशत्तमं पे ४०६ 


अतिग्ृद्धः पुरा पश्चान्नारको5नु चमरकः । दिवाकरप्रभो देवस्तथा मतिवराह्ययः ॥३६३॥ 

ततो 5हमिन्द्रस्तस्माच्च सुबाहुरहमिन्द्रताम्‌ । प्राप्य त्वं भरतों जातः षघटखण्डाखण्डपाककः ॥३६४७॥ 
आद्यः सेनापतिः परचादायस्तस्मात्पभंकरः । ततो5कम्पनभूपालः कह्पातीतस्ततस्ततः ॥३६४॥ 
महाबाहुस्तत३चाभू दहमिन्द्रस्ततरच्युतः | एप बाहुबडी जातो जातापूबंमहोंद्यः .॥३६६॥ 

मनत्री प्राग भोगभूजोउनु सुरोधनु कनकप्रभः । आनन्दोबन्वहमिन्द्रोडनु ततः पीठाह्नयस्ततः ॥३६७॥ 
अहमिन्द्रोउ्रिमो$भूवबमहमद्य गणाधिपः । पुरोहितस्ततइ्चार्यों बभूवास्मत्ममञ्ञगः ॥३६८॥ 
धनमिन्नस्ततस्तस्मादहमिन्द्रस्ततरच्युतः । महापीठो5हमिन्द्रो5स्मादनन्तविजयो5सवत्‌ ॥३६५९॥ 
उअसेनश्चमूरो5तो भोगभूमिसझुद्मवः । ततब्चित्राज्वद्रतस्माद बरदत्तः सुरो जयः ॥३७०॥ 

ततो गत्वा5हमिन्द्रो3भूत्तस्माच्चागत्य भूतछम्‌ । महासेनो5भवत्‌ करमंमहासेनाजयों जिंतः ॥३७१॥ 
हरिवाहननामादों वराहायस्ततो$मवत्‌ । मणिक्रुण्डल्यतस्तस्माद्‌ वरसेनः सुरोत्तमः ॥३७२॥ 
ततो$स्माद्‌ विजयस्तस्मादहमिन्द्रो दिवश्च्युतः । अजनिष्ट विशिष्टेष्ट: श्रीषेणः सेवितः थ्रिया ॥३७३॥ 
नागदत्तस्ततो वानरायों5स्माच्च मनोहरः । देवरशिचित्रांगदस्तस्मादभूत्‌ सामानिकः सुरः ॥३७४॥ 
ततइस्थुतों जयन्तो3भदह मिन्वस्ततस्ततः । महीतलू समासाथ गुणसेनोइमबब गणी ॥३०५॥ 
आकर दानतीथ्थंका नायक तथा पंचाश्चयंकी सबसे पहले प्रवृत्ति करानेवाला राजा श्रेयान्‌ हुआ 
है ॥३६०-३६२॥ तेरा जीव पहले भवमें अतिगृद्ध तामका राजा था, दूसरे भवमें नारकी 
हुआ, तीसरे भवमें शादूंढ हुआ, चौथे भवमें दिवाकरप्रभदेव हुआ, पाँचवें भवमें मतिवर हुआ 
छठवें भवमें अहमिन्द्र हुआ, सातवें भवमें सुबाहु हुआ, आठवें भवमें अहमिन्द्र हुआ और नौवें 
भवमें छह खण्ड पृथिवीका अखण्ड पालन करनेवाला भरत हुआ है ॥३६३-३६४।॥ बाहुबलीका 
जीव पहले सेनापति था, फिर भोगभूमिमें आये हुआ । उसके बाद प्रभंकर देव हुआ, तदनन्तर 
अकंपन हुआ, उसके पश्चात्‌ अहमिन्द्र हुआ, फिर महाबाहु हुआ, फिर अहमिन्द्र हुआ और अब 
उसके बाद अपूर्व महा उदयकों धारण करनेवाला बाहुबली हुआ है ॥३६५-३६६॥ में पहले 
भवमें राजा प्रीतिवर्धंनका मंत्री था, उसके बाद भोग-भूमिका आर्य हुआ, फिर कनकप्रभ देव 
हुआ, उसके पदचात्‌ आनन्द हुआ, फिर अहमिन्द्र हुआ, वहाँसे आकर पीठ हुआ, फिर सर्वार्थ- 
सिद्धिका अहमिन्द्र हुआ और अब भगवान्‌ वृषभदेवका गणधर हुआ हूँ । अनन्तविजयका जीव 
सबसे पहुले पुरोहित था, फिर भोगभूमिका आये हुआ, उसके बाद प्रभंजन नामका देव हुआ 
फिर धनमित्र हुआ, उसके पदचात्‌ अहमिन्द्र हुआ, उसके अनन्तर महापीठ हुआ, फिर अहमिन्द्र 
हुआ और अब अनन्तविजय गणधर हुआ है ॥३६७-३६६९६| महासेन पहले भवमें उम्रसेन था 
दूसरे भवमें शादूल हुआ, तीसरे भवमें भोगभूमिका आय॑ हुआ, चौथे भवमें चित्राज्भद देव हुआ 
पाँचवें भवमें वरदत्त राजा हुआ, छठे भवमें देव हुआ, सातवें भवमें जय हुआ,. वहाँसे चलकर 
आठवें भवमें अहमिन्द्र हुआ और नौवें भवमें वहाँसे पृथिवीपर आकर कमरूपी महासेनाको 
'जीतनेमें अत्यन्त बलवान महासेन हुआ है ॥३७०-३७१॥ श्रीषेणका जीव पहले भव 
हरिवाहन था, दूसरे भवमें वराह हुआ, तीसरे भवमें भोगभूमिका आये हुआ चोथे भवमें 
मणिकुण्डली देव हुआ, पाँचवें भवमें वरसेन नामका राजा हुआ, छठवें भवमें उत्तम देव हुआ 
सातवें भव॑में विजय हुआ, आठवें भवमें अहमिन्द्र हुआ और नौवें भवमें अतिशय पूज्य तथा 
लक्ष्मीसे सेवित. श्रीषेण हुआ है ॥३७२-३७३॥ गुणसेनका जीव पहले नागदत्त था, फिर 
त्ानर हुआ, उसके बाद भोगभूमिका आये हुआ, फिर मनोहर नामका देव हुआ, उसके 
पद्चात्‌ चित्राड्भधद नामका राजा हुआ, फिर सामानिक देव हुआ, वहाँसे च्युत होकर 


१ व्यात्र :। २ पूर्वभवे । 
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४.१० आदिपुराणम 


लछोछुपो नकुछाय्ो5स्मादेतस्मास्समनो रथ: । ततोठपि शन्तमदनस्ततः सामानिकामरः: ॥३७६॥ 
राजा5पराजितस्तस्मादृहमिन्द्र स्ततो 5जनि । ततो ममानुजों जातों जयसेनो$यमूजितः ॥३७७॥ 
क्‍ शादूलबिक्री डितम 
इत्यस्मिन्भवर्संकदे सवभूतः स्थवेष्टेरनिएसतथा 
संयोगः सहसा वियोगचरमः स्वस्थ नन्‍्वीदशस । 
स्‍्वें जानन्नपि कि विषण्णहदयों विश्लिश्कर्माष्टको 
निर्वाणं सगवानथापदतुर्ल तोषे विषादः छुतः ॥३७८॥ 
मालिनी 
वयभसपि- घश्साज्ञाः संगमाच्छुदब॒डेः 
सकछमलविलोपापादितात्मस्वरूपा । 
निरुपमसुखसा( चक्रबत्तिस्तदीय 
पद्मचि(्तरेण प्राप्नुमो5 नाप्यमन्यः ॥३७३६॥ 
७ दरिणी ५ 
भवतु सुहृर्दां सुत्या शोकः शुभाशुमकममिः 
भवति हि स॑ चेत्तेपाम स्मि न्पुनर्जननावह: । 
विनिहतभवे प्रा्थ्य तस्मिन्‌ स्वयं समुपागते 
कथमयमहों धीमान्‌ कु्माच्छुच॑ यदि नो रिप्रु; ॥३८०॥ 
वसनन्‍्ततिछका , 
अष्टापि दुष्टरिपवो5स्थ समूलतूल 
नष्टा गुणशुरुभिरष्ट भिरेष जुष्ट। । 
कि नष्टमन्न निधिनाथ जहीहि मोह 
सन्धेहि शोकविजयाय थिगय्र॑ विशुद्धाम ॥३८१॥ 


जयन्त हुआ, फिर अहमिन्द्र हुआ और अब वहांसे पृथिवीपर आकर गुणसेन तामका गणधर 
हुआ है ||३७४--२७५॥ जयसेनका जीव पहले छोलुप नामका हलवाई था, फिर नेवला हुआ, 
उसके बाद भोगभूमिका आय॑ हुआ, फिर मनोरथ न्ामका देव हुआ, उसके पश्चात्‌ राजा 
शान्तमदन हुआ, फिर सामातिक देव हुआ, तदसन्तर राजा अपराजित हुआ, फिर भहमिनद्र 
हुआ और अब मेरा छोटा भाई अतिशय बलवान जयसेन हुआ है ॥३७६-३७७॥ श्री वुषभ- 
सेन गणधर चक्रवर्ती भरतसे कह रहे हैं कि इस संसाररूपी संकटमें इसी प्रकार सब प्राणियोंको 
इृष्ट-अनिष्ट वस्तुओंका संगम होता है और अन्‍्तमें अकस्मात्‌ ही उसका नाश हो जाता है, त 
यह सब जानता हुआ भी इतना खिन्नहृदय क्‍यों हो रहा है ? भगवात्र वुषभदेव तो आठो 
कर्मोको नष्ट कर अनुपम सोक्षस्थानको प्राप्त हुए हैं फिर भला ऐसे सम्तोषके स्थासमें विषाद 
क्यों करता है ? ॥२७८|| है चक्रवतितु, हम सब लोग भी चरमशरीरी हैं, शुद्ध बुद्धिको 
धारण करनेवाले भगवान्‌के समागमसे सम्पूर्ण कमंमलको नष्ठ कर आत्मस्वरुपकों प्राप्त हुए हैं 
ओर अनुपम सुखसे श्रेष्ठ तथा अन्य मिथ्यादृष्टियोंके दुर्लभ उन्हीं भगवात्‌क़े पदको हम लोग 
भी बहुत शीघ्र प्राप्त करेंगे ॥३७९॥ इष्ट मिन्रोंकी मृत्यु होनेपर शोक हो सकता है क्योंक्रि' 
उनकी वह मृत्यु शुभ अशुभ कर्मोस्रे होती है और फिर भी इस संसारमें उनका जन्म 
करानेवाली होती है, परत्तु जिसने संसारका नाश कर दिया है और निरन्तर जिसकी प्रार्थना 
की जाती है ऐसा सिद्ध पद यदि स्वयं प्राप्त हो जावे तो इस बृद्धिमान्‌ मनुष्पको यदि बहु 
शत्र नहीं है तो शोक कैसे करना चाहिए ? भावार्थ-हर्षके स्थानमें शत्र॒कों ही शोक होता है, मित्रको 
नहीं होता इसलिए तुम सबको आनन्द मानना चाहिए न कि शोक करना चाहिए ॥३८०॥ 
है निधिपते, ' भगवान्‌ वृषभदेवके आठों हो दूंष्ट शत्रु जड़ और शाखासहित बिलकुल 
£ वृषभसेनभरतादय: । २ पुरो: सस्बस्धि। ३ 'अप्रापणीयम्‌ । ४ मृत्यु; । ५ संसारे। ६ मृत्यौ। ७ कारण- 
सहितम्‌ । ८ सेवितः | ९ सम्प्ग्‌ धारय.। क्‍ फ 
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'सप्तचत्वारिंशत्तमं पर्व ४११ 


देहच्युतो यदि गुरोगुर शोचसि त्व॑ 
“त॑ मस्मसास्कृतिमवाष्य विवृद्धरागा: । 

प्राग्जन्मनोडपि. परिकमकृतो5स्थो कंस्मा 
दानन्दनृत्तमधिक विदृधुद्युनाथाः ॥३८२॥ 

शादू छविक्रीडितम 

नेक्षे विश्वदर्श ऋणोमि न वचो दिव्यं तदडाघरिद्वये 
नम्नस्तन्नखभाविभासिझु कु कु छभे नाधुना । 

तस्मात्‌ ख्लेहवशो5स्म्यहं बहुतर शोकीति चेद्स्त्विदं 
किन्तु आन्तिरिय्रं व्यतीतविषयप्राप्य्ये मचत्यार्थना ॥३८३॥ 


व बसनन्‍्ततिछका 
ब्रिज्ञानटन तिभुवनेकगुरुगुरुस्ते 


कु कर १७ 
5 स्नेहिन मोहविहितेन विनाशयेः किस । 
स्त्रोदात्ततां शतमखस्य न छजसे कि 
पर क्‍ ५३ ५3 
तस्मात्तव. प्रथममुक्तिगति न वेतव्सि. ॥३८४॥ 
९ 
शादू छविक्रीडितम्‌ 
इष्ट कि किमनिश्मन्न वितर्थ संबदप्य जन्तुजंडः 
९ किंचिदृह् श्यपि वष्टि / ४ क्रिचिदनयों: कुर्यादपि व्यत्ययम्‌्‌ 
है। ९५ ५ 
तेनैनो5नुगतिस्ततो * भचचने भव्यो5प्यभव्योपमो 


३ ] ने है 
आम्यत्येष कुमार्गवृत्तिरधनों . बा55तह्कभीदुःखितः ॥१८५॥ 


हो नष्ट हो गये हैं ओर अब वे आठ बड़े-बड़े गुणोंसे सेवित हो रहे हैं, भला, इसमें क्या हानि हो 
गयी ? इसलिए अब तू मोह छोड़ और शोकको जीतनेके लिए विशुद्ध बुद्धको धारण कर 
॥३८१॥ पृज्य पिताजीका शरीर छूट जानेसे यदि तू इतना अधिक शोक करता है तो बतला, 
जन्मसे पहले ही उनकी सेवा करनेवाले और बढ़े हुए अनुरागकों धारण करनेवाले ये देव लोग 
भगवानके शरीरको भस्म कर इतना अधिक आनन्द नृत्य क्यों कर रहे हैं भावाथे - ये देंब 
लोग भी भगवानसे अधिक प्रेम रखते थे जन्मसे पहले ही उनकी सेवामें तत्पर रहते थे फिर 
ये उनके शरीरको जलाकर क्यों आनन्द मना रहे हैं इससे मालूम होता है कि भगवान्‌का शेरीर 
छूट जाना दुःखका कारण नहीं है तू व्यथं ही क्‍यों शोक कर रहा है ? ॥३८२॥ कदाचित्‌ 
तू यह कहेगा कि अब मैं उनके दर्शन नहीं कर रहा हैँ, उनके दिव्य वचन नहीं सुन रहा हूँ, 
और उनके दोनों चरणोंमें नम्र होकर उनके नखोंकी कान्तिसे अपने मुकुटको देदीप्यमान नहीं 
कर पाता हूँ, इसलिए ही स्नेहके वशसे आज मुझे बहुत शोक हो रहा है तो तेरा यह कहना ठीक 
है परन्तु बीती हुई वस्तुके लिए प्रार्थना करना तेरी भूल ही है ॥३८३॥ है भरत, तेरे पिता 
तो तीनों लोकोंके अद्वितीय गुरु थे और तू भी तीन ज्ञानोंका धारक है फिर इस मोहजातं स्नेह- 
से अपनी उत्तमता क्यों नष्ट कर रहा है? क्या तुझे ऐसा करते हुए इन्द्रसे छज्जा नहीं 
आती ? अथवा क्या तू यह नहीं समझता है कि मैं इन्द्रसे पहले ही मोक्षको प्राप्त हो जाऊंगा ! 
॥३८४॥ इस संसारमें क्या इष्ट है? क्या अनिष्ट है ? फिर भी यह मूखे प्राणी व्यर्थ ही 
संकल्प कर किसीसे द्वेष करता है, किसीको चाहता है और कभी दोनोंको उलठा समझ लेता 
है, इसलिए ही इसके पापकी परम्परा चलती रहती है और इसलिए ही यह भव्य होकर भी 
'ह्‌ बहले यथा भवति तथा । २ देहम्‌ । ३ भस्माधीनम्‌ । ४ नीत्वां। ५ उत्पत्तेरादावषि । ६ परिचर्याकरा:। 
७ बुषभस्य । ८ तस्य नखकास्त्या भासत इति। ९ भो तरिज्ञानधारित्‌ भरत। १० अज्ञानकृतेन । ११ भवदु- 


दात्तत्नम । १४ दातमखात्‌ । १३ न जानासि किम्‌। ९४ वाजछति । १५ कारणेन । १६ पापानुगतिः.। 
१७ निर्धन इव । । 


४९२ द आदिपुराणम्‌ 


सव्यस्थापि मवोडभवद सवगतः कालादिलब्धेविना 
कालो 5नादिरिचिन्त्यदुःखनिचितो घिक्‌ घिक्‌ स्थिति संखतेः । 
इत्पेतद्विदुषाउत्र. शोच्यमथवा नैतच्व यदेहिनां 
भव्यत्वं बहुधा महीश सहजा वस्तुस्थितिस्ताइशी ॥३८६॥ 


उपजाति 
गतानि संबन्धशतानि जन्तोरनन्‍्तकालं परिवतनेन 
5लाबेहि कि त्वं हि विजुदविश्वो बृभैव मुझेः किमिहेतरों वा ॥३८७॥ 
अनुष्डप्‌ 
कर्मामिः कृतमस्यापि न स्थारनु त्रिजगत्पतेः । शरीरादि ततस्त्याज्यं मन्बते तन्‍्मनीषिणः ॥३८८॥ 
प्रागक्षिगोचरः संप्रत्येष चेतसि बर्तते । भगवांस्तन्न कः शोकः परश्यैन तन्न सर्वदा ॥३८९॥ 


मालिनी 
इति मनसि यथार्थ चिन्तयन्‌ शोकवर्ह्धि 
शमय विमलबोधाम्सोमिरित्यावभाषे । 
गणभदथ स चक्री दावदग्धो महीध्रो 
नवजलूदजलेवा तद्बचोमिः प्रशान्तः ॥३९०॥ 
वसन्ततिलका 
चिन्ता व्यपास्य गुरुशोककृतां गणेश- 
मानस्थ नम्नमुकुणों निकटाप्मबोधिः । 
न्दज्नितान्तनितरां निजमोगतृण्णां 
मोक्षोएणकः स्वनगरं व्यविशद्‌ विभूत्या ॥३६१॥ 


अभव्यकी तरह दुःखी, निर्धत, कुमार्गमें प्रवृत्ति करनेवाला और रोगोंसे भयभीत होता हुआ 
इस संसांरझूपी वनमें भ्रमण करता रहतां है |३८५॥ काल आदि लब्धियोंके बिना पृज्य 
भव्य जीवको भी संसारमें रहना पड़ता है, यह काल अनादि है तथा अचिन्त्य दुःखोंसे भरा 
हुआ है इसलिए संसारकी इस स्थितिको बार-बार धिक्‍कार हो, यही सब' समझ विद्वान पुरुष- 
को इस संसारमें शोक नहीं करना चाहिए अथवा जीवोंका यह भव्यत्वपना भी अनेक प्रकारका 
होता है। है राजनू, वस्तुका सहज स्वभाव ही ऐसा है ॥३८६॥ है भरत, तू तो संसार- 
का स्वरूप जाननेवाला है, क्या तू यह नहीं जानता कि अनन्त कालसे परिवतेन करते रहनेके 
कारण इस जीवके सेकड़ों सम्बन्ध हो चुके हैँ ? फिर क्यों अज्ञानीकी तरह व्यर्थ ही भोहित 
होता है ॥३८७॥ तीनों लोकोंके अधिपति भगवान्‌ वृषभदेवका शरीर भी तो कर्मोंके द्वारा 
किया हुआ है इसलिए वह भी स्थायी नहीं है और इसलिए ही. विद्वान लोग' उसे हैय समझते 
हैं ॥३८८॥ जो भगवान्‌ पहले आँखोंसे दिखायी देते थे वे अब हृदयमें विद्यमान हैं इसलिए 
इसमें शोक करनेकी क्‍या बात है ? तू उन्हें अपने चित्तमें सदा देखता रह ॥|३५५।॥ इस , 
प्रकार मनमें वस्तुके यथार्थ स्वरूपका चिन्तवन करता हुआ.तू निर्मल ज्ञानहपी जलसे शोक- 
रूपी अग्नि शान्त कर, ऐसा गणधर वृषभसेनने कहा तब चक्रवर्ती भी जिस प्रकार दावानलसे 
जला हुआ पर्वत नवीन बादलोंके जलसे शान्‍्त हो जाता है उसी प्रकार उनके वचनोंसे शान्त 
हो गया |॥३९०।॥ जिसे आत्मज्ञान शीघ्र होनेवाला है और जिसका मुकुट नम्नभूत हो रहा 
है ऐसे भरतने पिताके शोकसे उत्पन्न हुई चिन्ता छोड़कर गणधरदेवकों नमस्कार किया और 
: अत्यन्त बढ़ी हुई अपनी भोगविषयक तृष्णाकी निन्‍दा करते हुए तथा मोक्षके लिए शीघ्रता करते 
हुए उसने बड़े वेभवके साथ अपने नगरसें प्रवेश किया ॥३९१॥ 


अमान» भू नहर नमक» पान ५++> ७3५५० + न +७७५७-%+फऊ नमक ५+५७७५५;५+जकाभभकर-_भनना नकल» ५क कक उभर 





*ै; संसारानुगत: । २ संसारे। ३ शोकविषय, । ४ अन्य अन्न इवेत्यर्थ: | .५ चेतसि । ६ मुक्त्युथोगे दक्ष: | 
... दर तु चतुरपेशलपटबः । सूत्यान उष्णइच! इत्यभिधानातू शीघ्रकारी वर्ग: । मोक्षोत्सुक: ल० । 


... गो 
00% 


सप्तचत्वारिंशत्तम॑ पव ४१३ 


हि द्रतविछम्बितम्‌ 
अथ कदाचिदसों वदनाम्बुजं ' १ जम 


समभिवौधय समुज्ज्वरूदपंणे । 
पलितमैक्षत दूतमिवागत 
परमसोख्यपदात्‌ पुरुसंनिधेः ॥३९२॥ : 


म ह वसन्ततिछका 
आलोक्य त॑ गलितमोहरसः स्व॒राज्यं 


मत्वा जरत्तणमिवोदगतबोधिरुच्यन' । 
आदातुमात्महितमात्मजमककी ते 
लक्ष्म्या स्वया स्वयमयोजयदूजितेच्छः ॥३६३॥ 


७ मालिनी 
विदितसकरूतत्त्तः सो5प्रगस्य मार्ग 


“जिगमिपुरपसस्वैदुगर्म निष्प्रयासम्‌ । 
“यमसमितिसमभं संयम शम्बलू | वा- 

5द्ति. विद्ितसमर्थाः कि पर प्रार्थयन्ते ॥३६४॥ 
भुजड्डप्रयात 
मनःपय्यज्ञानमप्यस्य सद्यः कर 

समुत्पन्वर्त केवल चानु तस्मात्‌ | 
तदेवा मवद्‌ भव्यता ताइशी सा 

विचिन्नाडिनां निश्तेः प्राप्तिसत्र ॥३६५॥ 
स्वदेशोद्धवैरेव. संपूजितो5सौ 

सुरेन्द्रादिभिः सांप्रत॑ वन्द्यमानः | 
ब्रिकोकाधिनाथो5मवत्‌ कि न साध्य॑ ला 

तपो दुष्करं चेत्‌ समादातुमीशः  ॥३६ ६॥ 











(०३ (१७ 


अथानन्तर भरत महारा जने किसी समय उज्ज्वल दर्पणमें अपना मुखकमल देखकर 

परम सुखके स्थान स्वरूप भगवान्‌ वृषभदेवके पाससे आये हुए दृतके समान सफेद बाल देखा 
॥३९५२॥ उसे देखकर जिनका सब मोहरस गल गया है, जिन्हें आत्मज्ञान उत्पन्न हुआ है, जो 
आत्महितको ग्रहण करनेके लिए उद्युक्त हैं ओर जिनकी वेराग्यविषयक इच्छा बह ०3 
तथा वृद्धिशील है ऐसे भरतने अपने राज्यको जीण॑ंतृणके समान मानकर अपने पुत्र अककीति- 

. को अपनी लक्ष्मीसे युक्त किया अर्थात्‌ अपनी समस्त सम्पत्ति अकेकीतिको प्रदान कर दी ॥३६३॥ 
जिसने समस्त. तत्त्वोंको जान लिया है और जो हीन जीवोंके द्वारा अगम्य मोक्षमार्गमें गमन 
करना चाहते हैं ऐसे चक्रवर्ती भरतने मार्ग हितकारी भोजनके समान प्रयासहीन यम तथा 
' समितियोंसे पूर्ण संयमको धारण किया था सो ठीक ही है क्योंकि पदार्थंके यथार्थ स्वरूपको 
: समझनेवाले पुरुष संयमके सिवाय अन्य किसी पदार्थंकी प्रार्थना करते हैं ? ॥३६४॥ उन्हें 
उसी समय मनःपर्ययज्ञान उत्पन्न हो गया और उसके बाद ही केवलज्ञान प्रकट हो गया। 
उनकी वैसी भव्यता उसी समय प्रकट हो गयी सो ठीक ही है क्योंकि प्राणियोंको मोक्षकी प्राप्ति 
. बड़ी विचित्र होती है ॥३६५॥ जो भरत पहले अपने देशषमें उत्पन्न हुए राजाओंसे ही पूजित 


॒ 


थे वें अब इन्द्रोंके द्वारा भी वन्दनीय हो गये । “इतना ही नहीं, तीन लछोकके स्वामी भी हो गये - 
- सों ठीक ही है जो कठिन तपश्चरण ग्रहण करनेके लिए समर्थ रहता है उसे क्या-क्या वस्तु साध्य 





' १ उद्यमानः । २ गन्तुमिच्छु:। ३ अपगतंबल्ल: । ४ मूलगुणसमूह । ५ पाथेयमिव । ६ स्वीकृतवानू । ७ ज्ञात- 

-'समीचीनार्था: ।. ज्ञातार्थक्रियासमर्था वा। ८ समुद्भूतम्‌ । ९ पदचात्‌ । १० संयमात्‌ ॥। ११ षट्खण्डने: । 

१२ समर्थ: । पा । ा 
९५ 


५१४  आदिपुराणम्‌ 


हु मालिनी 
परिचितयतिहंसो धर्मबृष्टि निषिश्वन्‌ 
नमसि कृतनिवेशों निमंलस्तुड्रबृत्तिः । 


फलमविकलमस्यं भव्यसस्पेषु कुवेन्‌ |] 
व्यहरदखिलदेशान्‌ शारदो वा स मेघः ॥३५९ ५॥ 


प्र्थ्च ह 
विहृत्य सुचिर _विनेयजनतोपहर्स्वायुषो, 
मुहृतंपरिभास्थितों विहितसस्क्रियों विच्युतो । 
तनुत्रितयबन्धनस्य गुणसारमूत्तिः स्फुरन्‌ 
जगत्व्रयशिखामणिः सुख नधिः स्वधाम्नि स्थित: ॥३६८॥ 
बसनन्‍्ततिलका 
सर्वेषपि ते वृषभसेनमुनीशमुख्याः 
सौख्य गताः सकलजन्तुषु शान्तचित्ताः । 
कालक्रमेण यमशीलगुणाभिपूर्णा 
निर्वाणमापुरमितं गुणिनों गणीनद्राः ॥३९९॥ 
पा शादूलविक्रोडितम , 
यो नेतेव पए्थुं जधान दुरिताराति चतुस्साधनों ; 
येनापं॑ कनकाइमनेव विमल रूप स्वमासास्वरम । 
आसेजरचरणी सरोजजयिनो यस्थालिनों बाइमरा- 
स्तं त्रैलोक्यगुरं पुरुं श्रितवतां श्रेयांसि वः स क्रियात्‌ ॥४००॥ 
शादूलविक्रीडितम 
यो3भूत्पश्चदशों विभुः कुलभूतां तीथें शिनां चाप्रिमो हे 
दुष्टो येन मनुष्यजीवन विधिसुक्तेश्व मार्गों महान । 
बोधो रोधविसुक्तबृत्तिखिलो यस्योद्पाश्चन्तिमः  #, ं 
स श्रीमान्‌ जनको5खिलकावनिपतेराथ:  स दक्चारिछुयस ॥४० १॥ 


नहीं है अर्थात्‌ सभी वस्तुएँ उसे साध्य हैं ॥३५६।|| मुनिरूपी हंस जिनसे परिचित हैं, जो धर्मं- . 
'की वर्षा करते रहते हैं, जो आकाशमें निवास करते हैं, निमंल हैं, उत्तमव त्तिवाले हैं (पक्षमें ऊँचे 
स्थानपर विद्यमान रहते हैं) और जो भव्य जीवरूपी धानोंमें मोक्षरूपी पूर्ण फल लगानेवाले 
हैं ऐसे भरत महाराजने शरद ऋतुके मेघके समान समस्त देशींमें विहार किया ॥३९७॥ 
चिरकाल तक विहार कर जिन्होंने शिक्षा देने योग्य जनसमूहका बहुत भारी कल्याण किया है 
ऐसे भरत महाराजने अपनी आयुकी अन्‍्तमुंहत्त प्रमाण स्थिति बाकी रहनेपर योगनिरोध किया 
और ओऔदारिक, तेजस तथा कार्माण इन तीन दशरीररूप बन्धनोंके नष्ट होनेपर सम्मक्‍त्व आदि 
सारभूत गुण ही जिनकी मूर्ति रह गयी है, जो प्रकाशमान हैं, जगत्वयके चूड़ामणि हैं और 
सुखके भाण्डार हैं ऐसे वह भरतेश्वर आत्मधाममें स्थित हो गये अर्थात्‌ मोक्षको प्राप्त हो गये 
'॥३९८।| जो समस्त जीवोंके विषयमें शान्तचित्त हैँ, उत्तम सुखको प्राप्त हैं, यम शील आदि 
गुणोंसे पूर्ण हैं, गुणवान्र हैं और गण अर्थात्‌ मुनिसमूहके इन्द्र हैं ऐसे वृषभसेन आदि मुख्य मुनिराज 
भी कालक्रमसे अपरिमित निर्वाणधामको प्राप्त हुए ॥३०९|॥ जिन्होंने नेताकी तरह चार 
आराधनारूप चार प्रकारकी सेनाको साथ लेकर पापरूपी विशाल शत्रुकों नष्ट किया था, 
जिन्होंने सुवर्ण पाषाणके समान अपना देदीप्यमान स्वरूप प्राप्त किया है, भ्रमरोंके समान 
सब देवलोग जिनके कमलविजयी चरणोंकी सेवा करते हैं और जो तीन लोकके गुरु हैं ऐसे श्री 
भगवान्‌ वृषभदेवकी सेवा करनेवाले तुम सबको वे ही कल्याण प्रदान करनेवाले हों |४००॥ 
जो कुलकरोंमें पन्‍्द्रहवें कुलकर थे, तीथ॑'करोंमें प्रथम तीथथ'कर थे, जिन्होंने मनृष्योंकी जीविका 
१ परिवेश्टिययतिमुस्य:। २ भव्यजनसमूहस्योपकारि । ३ मुहूर्तपरिसमास्थितो सत्याम्‌। ४ सझ्यं छ० । 


४ सेनापतिरिव। ६ चतुविधाराधनसाधनः। ७ आ समन्‍्ताद भास्वरम । ८ जीवितकल्प:। ९ आवरण- 
... विमुक्तः | १० उत्पन्ननान्‌। ११ भरतस्थ |... 








सप्रचत्वारिंहत्तम॑ पव॑ ४१४ 


वसनन्‍्ततिछका 
साक्षाल्क्ृतप्रथितसप्त पदा थंसाथ: । ै 
सद्धमंतीर्थपथपालनमूलहेतुः ।...*“# 
भच्यात्मनां भवश्टर्तां स्व परा्थसिद्धि 
मिक्ष्वाकृबंशबूषभो बृषसों चिदृध्यात्‌ ॥४७०२॥ 


शादूलविक्रीडितम्‌ 
यो नाभंस्तनयो5पि विश्वविदुष्षां पूज्य: स्वयस्भूरिति 
त्यक्ताशेषपरिग्रहो5पि सुधियां स्वामीति यः शब्यते । 
मध्यस्थो5पि विनेयसत्त्तसमितेरेवो पकारी मतों । 
निर्दानोउपि बुधेरपास्थ चरणों यः सो5स्तु वः शानतय्रे ॥8०३॥ 


इत्याषं भगवदगुणभद्राचार्यग्रणीते त्रिषष्लित्षणमहापुराणसंग्रहे प्रथमती्- 
करचक्रधरपुराणं नाम सप्तचत्वारिंशत्तम॑ पर्व परिसमाप्तम ॥५७॥ 
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की विधि और मोक्षका महान्‌ मार्ग प्रत्यक्ष देखा था, जिन्हें आवरणसे रहित पूर्ण अन्तिम - 
केवलज्ञान उत्पन्न हुआ और जो समस्त पृथिवीके अधिपति भरत चक्रवर्तीके पिता थे वे श्रीमान्‌ 
प्रथम तीथकर तुम सबको लक्ष्मी प्रदान करें ॥४०१॥ जिन्होंने प्रसिद्ध सप्त पदार्थोके समूह 
को प्रत्यक्ष देखा है और जो समीचीन धर्मरूपी तीर्थंके मार्गकी रक्षा करनेमें मुख्य हेतु हैं ऐसे 
इक्ष्वाकु वंशके प्रमुख श्री वृषभनाथ भगवान्‌ संसारी- भव्य प्राणियोंकों मोक्षरूपी आत्माकी 
उत्कृष्ट सिद्धिको प्रदान करें |४०२॥ नाभिराजके पुत्र होकर भी स्वयंभू हैं अर्थात्‌ अपने "आप 
उत्पन्न हैं, समस्त विद्वानोंके पूज्य हैं, समस्त परिग्रहका त्याग कर चुके हैं फिर भी विद्वानों 
के स्वामी कहे जाते हैं, मध्यस्थ होकर भी भव्यजीवोंके समृहुका उपकार करनेवाले हैं और दान- 
रहित होनेपर भी विद्वानोंके द्वार जिनके चरणोंकी सेवा की जाती है ऐसे भगवान्‌ वृषभदेव तुम 
सबकी शान्तिके लिए हों अर्थात्‌ तुम्हें शान्ति प्रदात करनेवाले हों ॥४०३॥ 
इस प्रकार आर्षनामसे प्रप्तिद्ध भगवान मुणभद्राचार्यप्रभीत त्रिषष्टिकक्षण श्रीआदिपुराण 
ह संग्रहके हिन्दी भाषानवादमें प्रथम तीर्थकर और प्रथम चक्रवर्तीका वर्णन 
गे करनेवाला यह संतालीसवाँ पत्र पूण हुआ। 
क्‍ पुराणब्धिरगम्यो$यमर्थवीचिविभूषितः । 
सर्वधा शरणं मनन्‍्ये जिनसेनं महाकविस ॥ 
पारमामी जन्मभूमियंदीया 
गललीलकालो जन्मदाता यदीयः । 
पन्नाछालः छुद्रबुद्धि! स चाहं 
टीकामेता स्वल्पबुछया चकार ॥ 

आपषादुकृष्णपक्षस्य त्रयोदर्यां तिथावियम । 

पदञ्चसप्तचतुयुग्मवर्ष पूर्णा बभूच सा॥ 

ते ते जयन्तु विह्वांसों वन्दनीयगुणाधराः।. 

यत्कृपा्कोणमालूम्ब्य तीर्णोब्यं .शास्त्रसागरः ॥ 





१ स्वपरार्थज्ञानं सम्यग्ज्ञानमित्यर्थ: । २ श्रेष्ठ: । 
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